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E I Σ Λ Γ Ω Γ Η

Ό τόμος αυτός χωρίζεται σέ δύο μέρη. Στό πρώτο μέρος· περιέχει 
Έορταστικές όμιλίες τοϋ Χρυσοστόμου καϊ στό δεύτερο Εγκωμιαστι
κές,

А ' ΕΟΡΤΑΣΤΙΚΕΣ ΟΜΙΛΙΕΣ
Οί έορταστικές όμιλίες άναφέρονται σέ σημαντικά γεγονότα τής έ- 

πίγειας ζωής τοϋ Ίησοϋ καί έκφωνήθηκαν μέ τήν ευκαιρία διάφορων έ- 
ορτών. Οί δύο πρώτες όμιλίες έχουν σαν θέμα τό σταυρό καί φέρουν 
τούς τίτλους: «Είς τόν σταυρόν кал τόν ληστήν» ή πρώτη καί «Είς τόν 
σταυρόν» ή δεύτερη. Οί τρεις στή συνέχεια όμιλίες άναφέρονται στήν ά- 
νάσταση τοϋ Χριστού μέ τούς τίτλους: «Είς τό άγιον Πάσχα», «Είς τήν 
άνάστασιν τών νεκρών». Δύο όμιλίες είναι άφιερωμένες στήν άνάληψη 
τοϋ Κυρίου μέ τόν ίδιο τίτλο* «Είς τήν Άνάληψιν τοϋ Κυρίου ήμών Ίη- 
σοΰ Χριστού». 'Άλλες όύο όμιλίες άναφέρονται στήν Πεντηκοστή μέ 
τίτλο’ «Είς τήν αγίαν Πεντηκοστήν». Τέλος στήν ίδια σειρά περιέχεται 
καϊ μία όμιλία πού άναφέρεται στή Σαμαρείτιδα μέ ύπότιτλο «г*Ομιλία 
λεχθεισα έν τφ ναω τής αγίας \Αναστασίας».

Oi δύο όμιλίες «Είς τόν σταυρόν και τόν ληστήν» καϊ «Είς τόν 
σταυρόν», έχουν βασικό θέμα τή δύναμη καϊ τά άποτελέσματα πού έχει 
ό σταυρός τοϋ Κυρίου. Επίσης άναφέρονται στή σημασία τής μετάνοιας 
καϊ στήν ύποχρέωση τών πιστών νά προσεύχονται γιά τό καλό τών έ- 
χθρών τους. Τέλος στϊς όμιλίες του αύτές ό Ιερός Χρυσόστομος άναφέ- 
ρεται και στήν δεύτερη παρουσία τοϋ Κυρίου.

Οί όμιλίες αύτές έχουν κοινά νοήματα μέ τϊς όμιλίες «Εις τήν про- 
δοσίαν τοϋ Ιούδα,». Kai οί δύο παρουσιάζουν μεταξύ τους άπόλυτη ό- 
μοιότητα νοημάτων, άκόμη καϊ έκφράσεων. Καϊ στϊς δύο καλεϊ τούς πι
στούς νά μιμηθοϋν πρόσωπα τής Παλαιας καϊ Καινής Διαθήκης, τό 
Μωυσή, τό Σαμουήλ, τό Δαυίδ, τό Χριστό, τό Στέφανο καϊ τόν Παϋλο.

Οί όμιλίες έκφωνήθηκαν τή Μεγάλη Παρασκευή, άλλά άγνωστο 
ποιό έτος. Ή  πρώτη λέγεται ότι έκφωνήθηκε τό 395, ή δεύτερη άγνω
στο πότε. Τό κείμενο τών ό μιλιών λαμβάνεται άπό τήν έκδοση В. Μοη- 
tfaucon.
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Στήν όμιλία του «Είς τό άγιον Πάσχα» ό Ιωάννης Χρυσόστομος 
διδάσκει ότι ό θάνατος μετά τήν άνάσταση του Κυρίου δέν έχει καμιά δύ
ναμη, είναι άπλά ένας ϋμνος και ότι ή άνάσταση μάς έφερε άπειρα άγα- 
θά. Στή συνέχεια προτρέπει όλους τούς χριστιανούς, φτωχούς καϊ 
πλούσιους, νά πάρουν μέρος στήν έορτή τής !Ανάστασης του Κυρίου 
μόνο μέ άγνή διάθεση και σκέψη. Τέλος άπευθύνεται σ' έκείνους πού 
βαπτίσθηκαν έκείνη τήν ήμέρα και τούς δίνει χρήσιμες συμβουλές. Ή  ό
μιλία έκφωνήθηκε ήμέρα Πάσχα, άγνωστο πότε. Τό κείμενό της λαμβά- 
νεται άπό τήν Πατρολογία του Μιριβ.

Ή όμιλία «Εις τήν άνάστασιν των νεκρών», είναι ήθική άλλα καϊ 
δογματική. Τό γεγονός τής άνάστασης είναι πολύμορφο, τονίζει ό Ιερός 
Χρυσόστομος, άφοϋ και στα δόγματα μάς Ισχυροποιεί καί τή ζωή μας 
ρυθμίζει. Στή συνέχεια άναλύει και έρμηνεύει ήθικά θέματα κάτω άπό τό 
φως τής άνάστασης των νεκρών κατά τή δεύτερη παρουσία τοϋ Κυρίου, 
και καλεϊτούς πιστούς ν’ άγωνισθοΰν μέ κάθε τρόπο γιά νά έξασφαλί- 
σουν τή μέλλουσα ζωή, άδιαφορώντας γιά τϊς άντινομίες τής παρούσας 
ζωής. Ή  άνάσταση είναι καθολική και κοινή γιά εύσεβεΐς και άσεβεϊς, 
και άποτελέΐ τήν άσφαλέστερη έπιβράβευση τοϋ πιστού, πού άγωνίσθη- 
κε τό δύσκολο άγώνα τής άρετής. Έγγύση τής άνάστασης άποτελει ή 
παρουσία στή ζωή μας τής χάρης τοϋ άγίου Πνεύματος. Ή όμιλία έκ
φωνήθηκε στήν 'Αντιόχεια, στις άρχές του 387. Τό κείμενο τής όμιλίας 
αύτής, όπως καϊ τής έπόμενης λαμβάνεται άπό τήν έκδοση Β. Μοηΐ/αιι- 
οοη.

Στό πρώτο μέρος τής όμιλίας του «Κατά μεθυόντων, καϊ εις τήν α- 
νάστασιν», ό Χρυσόστομος άναφέρεται γενικά στό νόημα τής άληθινής 
νηστείας και διεξοδικότερα στή μέθη. Συμβουλεύει τούς πιστούς ν'άπο- 
φεύγουν τή μέθη, πού είναι φοβερό άμάρτημα καί τούς κάνει χειρότε
ρους άπό τούς δαιμονιζόμενους, τά ζώα καί άπό αύτούς τούς νεκρούς. 
Συνιστά τή μέ μέτρο χρήση τοϋ οίνου καί τήν πλήρωση τής ψυχής μέ ά
γιο Πνεύμα. Ή  ύπόλοιπη όμιλία παρουσιάζει κάποια όμοιότητα μέ τήν 
όμιλία «Είς τό άγιον Πάσχα». Άναφέρεται στϊς εύεργεσίες πού έφερε ή 
άνάσταση τοϋ Κυρίου καϊ μάς καλεϊ όλους νά έορτάζουμε τήν άνάστασή 
του μέ χαρά καϊ θεοσέβεια. Ή όμιλία έκφωνήθηκε στήν Αντιόχεια τήν 
Κυριακή τοϋ Πάσχα άνάμεσα στό 390 καϊ 395.

Ή όμιλία πού είναι άφιερωμένη στή Σαμαρείτιδα, έκφωνήθηκε στό 
ναό τής άγίας !Αναστασίας στήν Κωνσταντινούπολη πιθανότατα τό 
398. Στήν όμιλία του αύτή ό Χρυσόστομος προτρέπει τούς πιστούς νά έ- 
πιτύχουν τήν άρετή. Ό δρόμος της όμως δέν είναι εύκολος. Υπάρχουν
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πολλές δυσκολίες, καί πόλεμοι καθημερινά. Πόλεμοι μέ άόρατες δυνά
μεις, μέ φάλαγγες δαιμόνων, μέ ψευδαποστόλους, τυράννους, ρήτορες, 
φιλοσόφους και κάθε άνθρωπο. Γιά νά βγουν νικητές στους πολέμους 
αυτούς οί πιστοί πρέπει ν' άπαλλαγοϋν άπό τή ραθυμία καί νά όπλι- 
σθοϋν μέ άνδρεία, θάρρος και ευσέβεια. Ή όμιλία είναι έβδομη στή σει
ρά μιας συλλογής ένδεκα όμιλιών τοϋ Χρυσοστόμου καί τό κείμενό της 
λαμβάνεται άπό τήν Πατρολογία τοϋ Migne.

Ή πρώτη όμιλία «Εις τήν Άνάληψιν τοϋ Κυρίου ήμών Ιησού Χρι
στού» έκφωνήθηκε σ ’ ένα «μαρτύριο» τής Ρωμανησίας, πού ήταν έξω 
άπό τήν !Αντιόχεια, άνάμεσα στό 392 και 397, όταν ό Χρυσόστομος ή
ταν άκόμή πρεσβύτερος. Στήν άρχή γίνεται λόγος γιά τούς μάρτυρες 
πού ήταν θαμμένοι στόν τόπο αύτό μαζί μέ αίρετικούς. Στή συνέχεια ό 
Χρυσόστομος άναφέρεται στήν άνάληψη τοϋ Χριστοϋ, τονίζοντας τή 
σημασία της καί τις εύεργεσίες τοϋ Ίησοϋ στόν άνθρωπο μέ τήν άνάλη- 
ψή του. Τό κείμενό της λαμβάνεται άπό τήν έκδοση Β. Μοηψαιιεοη.

Ή δεύτερη όμιλία «Εις τήν Άνάληψιν τοϋ Κυρίου» είναι άγνωστο 
πότε έκφωνήθηκε καί έξετάζει διάφορα θέματα μέ κεντρικό θέμα τό γε
γονός καί τήν έορτή τής 1Ανάληψης. Μετά τήν είσαγωγή τής όμιλίας, έ
να μεγάλο μέρος της άναφέρεται στήν άπιστία τοϋ Θωμά, πού έπιβε- 
βαιώνει τήν άνάσταση τοϋ Ίησοϋ. Στή συνέχεια όμιλεΐγιά τήν Άνάλη
ψη τοϋ Κυρίου καί δείχνει ότι τίς «Πράξεις των Αποστόλων» τίς έγρα
ψε ό Λουκάς, άναφέρεται στις έμφανίσεις τοϋ Ίησοϋ μετά τήν άνάστα- 
σή του, στήν ύπόσχεσή του ότι θα στείλει τό άγιο Πνεϋμα, στό βάπτισμα 
τοϋ Ιωάννη τοϋ Προδρόμου, δείχνει τήν πλάνη των «Άνομοίων», πού 
δίδασκαν 6τι ό Χριστός είναι άνόμοιος μέ τό Θεό καί έξετάζει καί διάφο
ρα άλλα θέματα, πού έχουν βέβαια σχέση μέ τήν Άνάληψη τοϋ Κυρίου. 
Τό κείμενο τής όμιλίας λαμβάνεται άπό τήν Πατρολογία τοϋ Μι%ηβ.

Οί δύο όμιλίες «Εις τήν άγίαν Πεντηκοστήν» έκφωνήθηκαν στήν 
Αντιόχεια τήν ήμέρα τής Πεντηκοστής, χωρίς νά ξέρουμε ποιό έτος. 
Καί οί δύο όμιλίες έχουν κεντρικό θέμα τήν έλευση τοϋ άγίου Πνεύματος 
τήν ήμέρα τής Πεντηκοστής. Διαφορετικά όμως ό Χρυσόστομος Ανα
πτύσσει τό θέμα του σέ κάθε όμιλία καί σέ διαφορετικά σχεδόν χωρία 
τής Αγίας Γραφής άναφέρεται γιά νά στηρίξει τίς άπόψεις του στίς όμι
λίες αυτές. Στήν πρώτη του όμιλία έξηγεϊγιατί δέ γίνονται ποιά θαύματα 
καί ότι καταγράφονται τά λόγια καί οί πράξεις μας. Στή δεύτερη τονίζει 
χαρακτηριστικά, ότι καρπός τοϋ άγίου Πνεύματος, σύμφωνα μέ τόν ά- 
πόστολο Παϋλο, είναι ή άγάπη, ή χαρά, ή εΙρήνη. Καί στίς δύο όμιλίες 
τέλος ύπερασπίζεται τή θεότητα τοϋ άγίου Πνεύματος καί καταπολεμά
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τούς αίρετικούς Πνενματομάχους, τούς Μακεδονιανούς, όπως λέγον
ταν άπό τόν άρχηγό τους τό Μακεδόνιο, πού έγινε άρχιεπίσκοπος στήν 
Κωνσταντινούπολη τό 342 καί δίδασκε ότι τό άγιο Πνεϋμα ήταν κτίσμα 
τον Θεον και όχι «όμοούσιο» μέ τό Θεό. Τό κείμενο των όμιλιών λαμ- 
βάνεται άπό τήν έκδοση Β. Μοηΐ/αιιοοη.

Β' ΕΓΚΩΜΙΑΣΤΙΚΕΣ ΟΜΙΛΙΕΣ
Οί εγκωμιαστικές όμιλίες άναφέρονται σέ πρόσωπα τής Παλαιάς 

και Καινής Διαθήκης, καθώς και σέ πρόσωπα πού έζησαν τούς πρώ
τους χριστιανικούς αΙώνες. Στήν άρχή τον δεύτερου μέρους ύπάρχονν 
οί τρεις όμιλίες «Εις τούς άγιους Μακκαβαίους». Ακολουθεί ή σύντο
μη όμιλία «Εις τόν τετραήμερον Λάζαρον». Στή συνέχεια άκολουθοϋν 
οί έπτά όμιλίες «Εις τόν άγιον απόστολον Παύλον» καί ή όμιλία για τήν 
κλήση καί μεταβολή του ίδιου άποστόλου. Υπάρχουν άκόμη δύο όμι
λίες πού άναφέρονται γενικά «Εις μάρτυρας», καί μία μέ τίτλο « Έγκώ- 
μιον εις τούς άγιους Πάντας, τούς έν δλφ τφ κόσμφ μαρτυρήσαντας».

Ή σειρά των έγκωμιαστικών όμιλιών άρχίζει μέ τις τρεις όμιλίες 
«Εις τούς αγίους Μακκαβαίους». Μακκαβαϊοι όνομάσθηκαν οί Ιου
δαίοι πού άγωνίσθηκαν έναντίον των Σελευκιδών καί είδικότερα οί έ
πτά άδελφοί πού μαρτύρησαν γιά τήν ϊονδαϊκή πίστη στά χρόνια τον 
Άντιόχον τον Δ ' (175-164 π.Χ.). Ή  Παλαιά Διαθήκη κάνει λόγο γιά 
τούς Μακκαβαίονς στό Β ' Μακκαβαίων, κεφ. 7 καί στό Δ ' Μακκα- 
βαίων.

Ή πρώτη όμιλία άναφέρεται κνρίως στή μητέρα των έπτά μαρτύ
ρων, πού παρακολούθησε τά φοβερά μαρτύρια των παιδιών της. Τή γεν
ναιότητα αύτής τής γυναίκας καί τή στοργή της γιά τά παδιά της έγκω- 
μιάζει ό Χρυσόστομος καί τήν προτείνει σάν παράδειγμα γιά μίμηση.

Στή δεύτερη όμιλία γίνεται λόγος ιδιαίτερα γιά τό μικρότερο άπό 
τούς έπτά άδελφούς, πού δέν κάμφθηκε άπό τά μαρτύρια των άδελφών 
τον, άλλ ’ έπεσε μόνος τον στά βασανιστήρια. Εγκωμιάζεται καί πάλι ή 
άρετή τής μητέρας.

Στήν τρίτη τον όμιλία ό Χρνσόστομος άναφέρεται μέ σνντομία στό 
γέροντα Έλεάζαρο, πού μαρτύρησε καί αύτός σέ μεγάλη ήλικία στόν ί
διο διωγμό (Β'Μακ. κεφ. 6) καί όμιλέϊ γιά μιά άκόμη φορά γιά τή μητέρα 
των έπτά μαρτύρων Μακκαβαίων.

ΟΙ όμιλίες έκφωνήθηκαν στήν Αντιόχεια κατά τήν ήμέρα τής έορ-
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τής τών άγιων, τήν 1η Αύγουστου, καί τό κείμενό τους λαμβάνεται άπό 
τήν έκδοση Β. Μοηί/αιιεοη.

Στήν όμιλία «Εις τόν τετραήμερον Λάζαρον», ό Χρυσόστομος έκ- 
πληρώνει παλιότερη υπόσχεσή του και όμιλει γιά τό θαύμα τής Ανάστα
σης του Λαζάρου και τή σημασία του. Ή όμιλία έκφωνήθηκε στή γιορτή 
των άγίων γυναικών Βερνίκης, Προσδόκης καί Δομνίνας. Έτσι δίνεται 
ή ευκαιρία στόν ίερό Χρυσόστομο νά συγκρίνει τήν άνάσταση τού Λαζά
ρου μέ τό θάνατο τών γυναικών αυτών και νά μάς δώσει πληροφορίες 
γιά τό μαρτύριό τους. Τό κείμενο τής όμιλίας λαμβάνεται άπό τήν Πα
τρολογία τοϋ ΜΐξΠ6.

Ό Χρυσόστομος συμπαθεί Ιδιαίτερα τόν άπόστολο Παύλο. Έχει 
έρμηνέψει τις έπιστολές του, σε κάθε έργο του παραθέτει πολλά χωρία 
άπό αυτές και πολλές φορές έχει σαν θέμα του ένα ρητό τοϋ Παύλου. ΟΙ 
όμιλίες του «Εις τόν άπόστολον, Παύλον» ξεχωρίζουν άπ' όλες τις έγ- 
κωμιαστικές του όμιλίες και δονοϋνται άπό ένθουσιασμό και θαυμασμό 
γιά τήν προσωπικότητα και τήν άρετή τοϋ Παύλου. Οί όμιλίες έκφωνή- 
θηκαν στήν Αντιόχεια καί τό κείμενό τους λαμβάνεται άπό τήν έκδοση 
Β. Μοηΐ/αυοοη.

Στήν πρώτη όμιλία ό Χρυσόστομος συγκρίνει τόν Παϋλο μέ τούς έ- 
πιφανέστερους δικαίους τής Παλαιάς Διαθήκης καί δείχνει ότι ό Παύ
λος συγκεντρώνει όλες τις άρετές τους μαζί. Είναι άνώτερος άπό τόν 
"Αβελ, τόν Ίώβ, τό Μωυσή, τό Δαυΐδ, τόν προφήτη Ή  λ ία καί άπό τόν 
Ιωάννη τόν Πρόδρομο. Ακόμη καί τίς ουράνιες δυνάμεις ζεπέρασε ό 
Παύλος στήν έκτέλεση τών προσταγμάτων τοϋ Θεοϋ.

Στή δεύτερη όμιλία τονίζεται ότι ό Παϋλος άναδείχθηκε καί έγινε 
αυτός πού έγινε ένώ ήταν άνθρωπος καί ζοϋσε σάν άσώματος άν καί εί
χε σώμα.

Στήν τρίτη όμιλία τονίζεται ή άνεξικακία καί ή ευσπλαχνία τοϋ 
Παύλου σάν άποτέλεσμα τής άγάπης του. Ή άγάπη του αύτή φθάνει ά- 
κόμη καί σ ’έκείνους πού τόν πολεμούσαν μέ κάθε μέσο καί προσπαθού
σαν νά τόν έξοντώσουν. Τήν άγάπη αύτή όνομάζει ό Παϋλος έκπλήρω- 
ση τοϋ νόμου καί σύνδεσμο τής τελειότητας καί μητέρα όλων τών άγα- 
θών, καί άρχή καί τέλος τής άρετής.

Στήν άρχή τής τέταρτης όμιλίας μέ άπολογητική διάθεση ό Χρυσό
στομος παρουσιάζει τόν Παϋλο κλητό άπόστολο τοϋ Θεοϋ, άλλά καί έ- 
κλεκτό. Παρά τά φυσικά έμπόδια καί παρά τίς δυσκολίες πού άντιμετώ- 
πιζε καί τούς Ισχυρούς άντιπάλους, κατόρθωσε ό Παϋλος νά ύπερισχύ- 
σει καί νά κατακτήσει τήν οίκουμένη μέ μοναδικό όπλο τήν άλήθεια.
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Στήν πέμπτη όμιλία έξαίρεται ή προθυμία και ό ζήλος του Παύλου. 
Τίποτε δέν τόν έμπόδιζε στό'δρόμο για τήν άρετή. Ούτε τό θνητό του 
σώμα, οϋτε οί καθημερινοί κίνδυνοι. Γιά τή σωτηρία των πολλών μετα
χειριζόταν τά πάντα μέ τόν καλύτερο τρόπο.

Στήν έκτη όμιλία ό Χρυσόστομος άναφέρεται στις άνθρώπινες άδυ- 
ναμίες του Παύλου, όπως στό φόβο του γιά τις πληγές και τό θάνατο, 
στό ότι καταράστηκε κάποιους, στό ότι άπομάκρυνε κάποτε τόν Ιωάν
νη (Μάρκο) και στήν όργή του. ’Αλλά καί τις άδυναμίες του αύτές ό 
Παύλος τις ύπέταξε και τις έθεσε στήν ύπηρεσία του Ευαγγελίου.

Μέ τήν άρχή τής έβδομης, τέλος, όμιλίας του ό Χρυσόστομος κα- 
λεΐ τούς πιστούς νά προϋπαντήσουν τόν Παύλο, ό όποιος βαστάζει τό 
σταυρό τού ούράνιου βασιλιά, τού Χριστού. Στή συνέχεια έκφράζει τό 
θαυμασμό του γιά όσα έπαθε γιά χάρη τού Χριστού. Ιδιαίτερα έξαίρεται 
ή προθυμία του νά ταξιδέψει στή Ρώμη, ή φροντίδα του γιά τούς συναξι- 
διώτες του και ή καλωσύνη καί παρρησία του στή Ρώμη καί στήν Ισπα
νία.

Στήν όμιλία του «Σαϋλος δε έτι έμνέων απειλής καί φόνου...» 
(Πράξ. 9, 1), ό Χρυσόστομος άναφέρεται στήν κλήση καί έπιστροφή τού 
Παύλου. Στήν άρχή παρατηρεί δτι δέν είναι άνθρωπος αυτός πού άπλά 
έχει σώμα καί φωνή άνθρώπου, άλλα έκεΐνος πού έχει ψυχή καί διάθε
ση άνθρώπου. Τέτοιος άνθρωπος είναι έκεΐνος πού έκτός άπό τήν ύλική 
τροφή, γεύεται τά θεία καί πνευματικά λόγια. Στή συνέχεια άφοΰ δικαιο
λογεί γιατί άφήνει τό προοίμιο τών «Πράξεων τών Αποστόλων», έρχε
ται στόν Παϋλο. Τονίζει ότι ή έχθρική συμπεριφορά του γιά τό κήρυγμα, 
τό Χριστό καί τούς άποστόλους δέν άποτελεΐ κατηγορία γ ΐ  αυτόν, άλλ ’ 
έπαινο, γιατί άπό τό τέλος του κρίνονται όλα τά πράγματα. Ή  έπιστρο
φή τού Παύλου είναι τό μεγαλύτερο θαύμα μετά τή σταύρωση καί τήν τα
φή τού Χριστού καί άποδεικνύει περίτρανα τήν άνάστασή του. Δέν ήταν 
άποτέλεσμα τής άνθρώπινης προσπάθειας, άλλα τής θείας χάρης. Τό 
κείμενο τής όμιλίας λαμβάνεται άπό τήν έκδοση Β. Μοηί/αηοοη.

Οί δύο όμιλίες «Εις μάρτυρας» έκφωνήθηκαν σέ κάποιες έορτές 
μαρτύρων, ή πρώτη σ’ ένα έξοχικό τόπο τής Αντιόχειας, δ που βρί
σκονταν λείψανα μαρτύρων, καί ή δεύτερη στήν πόλη. Τό κείμενό τους 
λαμβάνεται άπό τήν Πατρολογία τού Μίξρβ.

Στήν πρώτη όμιλία, πού είναι πολύ σύντομη, θέλει ό Χρυσόστομος 
νά ψέξει έκείνους πού πηγαίνουν στούς τάφους τών μαρτύρων όχι άπό 
εύλάβεια, άλλά νά διασκεδάσουν μόνο. \Ακόμη κατακρίνει τή συνήθεια 
τών πιστών νά πηγαίνουν στά καπηλειά καί νά μεθούν μετά άπό πανη
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γυρικές συγκεντρώσεις και Ιδιαίτερα μετά τόν έκκλησιασμό. Καλεϊ τούς 
πιστούς νά έορτάζονν τή μνήμη των μαρτύρων μέ πνευματικό τρόπο καί 
νά διδάσκονται άπό τό παράδειγμά τους. Τέλος τούς προτρέπει νά χαί
ρονται τή φύση και τά άγαθά της μέ μέτρο καί εύπρέπεια.

Στή δεύτερη όμιλία «Είς μάρτυρας» ό Ιερός Χρυσόστομος άναφέρε- 
ται στή σημασία τής θυσίας των μαρτύρων καί τήν άξία πού έχει ό θάνα
τός τους για κάθε έποχή και κάθε χριστιανό. «Ο! τάφοι των μαρτύρων», 
λέγει ό Χρυσόστομος, δέν είναι τίποτε άλλο, παρά λιμάνια άσφαλισμέ- 
να, πηγές μέ νερά πνευματικά και θησαυροί πού δέν ξοδεύονται ούτε καί 
άχρηστεύονται ποτέ». Στή συνέχεια όμιλεϊ γιά τό ένδιαφέρον πού πρέ
πει νά δείχνουμε γιά τά άμαρτήματα των δικών μας, τήν ώφέλεια τής με
τάνοιας καϊ τήν άνάγκη τής έλεημοσύνης, πού έχει τή δύναμη νά μάς ό- 
δηγήσει στή Βασιλεία των Ούρανών.

Ή όμιλία «Έγκώμιον εις τούς άγιους Πάντας, τούς έν δλω τω κό- 
σμφ μαρτυρήσαντας», έκφωνήθηκε έπτά ήμέρες μετά τήν Πεντηκοστή, 
στή μνήμη δηλαδή των άγίων Πάντων, άγνωστο που καί πότε. Τό κεί
μενο τής όμιλίας λαμβάνεται άπό τήν έκδοση Β. Μοηήαιιοοη. ΟΙ μάρτυ
ρες είναι Ισάξιοι μέ τούς άγγέλους, τονίζει ό Χρυσόστομος, είναι χορός 
και στραύτευμα. Ό θάνατος, άπό ποινή και καταδίκη πού ήταν, μετα
βλήθηκε άπό τούς μάρτυρες σ'αιώνιο κέρδος τής ψυχής τους. Τά βασα
νιστήριά τους ήταν φοβερά, τά άντιμετώπισαν όμως'μέ αύταπάρνηση 
και ήρωισμό, γιατί δέ σκέπτονταν τά παθήματα, τούς πόνους, τούς κό
πους, τούς δήμιους, άλλά τήν άνταπόδοση, τήν ουράνια βασιλεία, τό 
Χριστό πού τούς στεφάνωνε. Ό' Χρυσόστομος καλεϊ τούς πιστούς νά 
πάρουν θάρρος άπό τό παράδειγμα των μαρτύρων καί κλείνει τήν όμιλία 
του προτρέποντάς τους νά ζωγραφίσουν τά βασανιστήρια των μαρτύ
ρων στούς τοίχους τής δικής τους ψυχής, γιατί οί ζωγραφιές αυτές έ
χουν τήν δύναμη νά μετατρέψουν τήν ψυχή σέ κατοικία του Θεοϋ.

Κρήνη Μάρτιος τοϋ 1983 
Σπύρος Μουστάκας 

Θεολόγος - Φιλόλογος



Α' ΕΟΡΤΑΣΤΙΚΕΣ ΟΜΙΛΙΕΣ

1

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α '

ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΑΥΡΟΝ ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΟΝ ΛΗΣΤΗΝ
καί περί τής δευτέρας του Χρίστου παρουσίας, και 

περι τοϋ συνεχώς εϋχεσβαι υπέρ των έχθρών.

1. Σήμερον ό Κύριος ήμών Ίησοϋς ό Χριστός έν σταυρφ, και 
ήμεΐς έορτήν άγομεν, ϊνα μάθης ότι ό σταυρός έορτή και πανήγυ- 
ρις πνευματική. Πρότερον μέν γάρ ό σταυρός όνομα καταδίκης 
ήν, νυνί δέ πράγμα τιμής γέγονε’ πρότερον σύμβολον κατακρί- 

5 σεως, νυνι δέ ύπόθεσις σωτηρίας. Ούτος γάρ μυρίων ήμΐν άγα- 
θών αίτιος γέγονεν, ούτος ήμάς τής πλάνης άπήλλαξεν, ούτος 
έν σκότει καθημένους έφώτισεν, ούτος έκπεπολεμωμένους ή
μάς τφ  Θεφ κατήλλαξεν, άπηλλοτριωμένους ώκείωσε, μακράν 
όντας έγγός είναι έποίησενφ ούτος έχθρας άναίρεσις, ούτος εΐρή- 

10 νης άσφάλεια, μυρίων ήμΐν άγαθών Θησαυρός γέγονε. Διά τού
τον ούκέτι πλανώμεθα έν έρήμίαις* τήν γάρ άληθινήν όδόν 
έπέγνωμεν* ούκ έτι των βασιλέων έξω διάγομεν· τήν γάρ θύραν 
εΰραμεν' ού φοβούμεθα τά πεπυρωμένα βέλη τοϋ διαβόλου· τήν 
γάρ πηγήν εϊδομεν. Διά τούτον ούκ έτι έσμέν έν χηρείρ- τόν γάρ 

15 νυμφίον άπειλήφαμεν ού δεδοίκαμεν τόν λύκον* τόν γάρ ποιμέ
να τόν καλόν έχομεν «Έγώ γάρ είμι», φησίν, «ό ποιμήν ό κα
λός». Διά τούτον ού φρίττομεν τόν τύραννον’ προσεδρεύομεν 
γάρ τφ  βασιλεϊ' κα\ διά ταύτα έορτήν άγομεν, σταυρού μνήμην

1. Ίω. 10, 11.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

ΣΤΟ ΣΤΑΥΡΟ ΚΑΙ ΤΟ ΑΗΣΤΗ
και γιά τή δεύτερη παρουσία του Χρίστου, καί γιά 

την άδιάκοπη προσευχή ύπέρ των έχθρών μας.

1. Σήμερα ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός βρίσκεται πάνω 
στό σταυρό και έμεΐς έορτάζουμε, γιά νά μάθεις δτι ό σταυρός 
είναι έορτή καί πανήγυρη πνευματική. Γιατί προηγουμένως ό 
σταυρός ήταν ή λέξη πού σήμαινε καταδίκη, τώρα δμως έγινε 
Αντικείμενο τιμής. Προηγουμένως ήταν σύμβολο καταδίκης, 
τώρα δμως είναι ή προϋπόθεση τής σωτηρίας μας. Γιατί αυτός 
ό σταυρός μάς προξένησε άπειρα άγαθά, αύτός μάς άπάλλαξε 
άπό τήν πλάνη τής ειδωλολατρίας, αύτός μάς φώτισε ένώ ζού- 
σαμε μέσα στό σκοτάδι, αύτός μάς συμφιλίωσε μέ τό Θεό, ένώ 
είχαμε γίνει έχθροί του, αύτός μάς έκανε φίλους του, ένώ είχα
με άποξενωθεΐ άπ’ αύτόν, αύτός μάς έφερε κοντά στό Θεό, ένώ 
ήμαστε μακριά του. Αύτός έξαφάνισε τήν έχθρα, αύτός έξα- 
σφάλισε τήν ειρήνη, αύτός έγινε γιά μάς θησαυροφυλάκιο άπει
ρων άγαθών. Έ ξ αιτίας του δέν περιπλανιόμαστε πιά στίς έρή- 
μους, γιατί γνωρίσαμε τόν άληθινό δρόμο. Δέ ζοϋμε πιά έξω ά
πό τή βασιλεία τών ούρανών, γιατί βρήκαμε τήν είσοδό της. Δέ 
φοβόμαστε πιά τά πυρωμένα βέλη του διαβόλου, γιατί είδαμε 
τήν πηγή. Χάρη σ’ αύτόν δέ βρισκόμαστε πιά σέ χηρεία, γιατί 
άποκτήσαμε τό γαμβρό. Δέ φοβόμαστε τό λύκο, γιατί έχουμε 
τόν καλό ποιμένα. Γιατί λέγει ό Χριστός* «Έγώ είμαι ό ποιμέ
νας ό καλός»1. Χάρη σ’ αύτόν δέν τρέμουμε τόν τύραννο, γιατί 
είμαστε κοντά στό βασιλιά. Γι’ αύτό έορτάζουμε καί τιμούμε 
τό σταυρό. *Έτσι παράγγειλε καί ό Παύλος νά έορτάζουμε τό
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τελονντες. Οϋτω καί Παϋλος έκέλενσε διά τόν σταυρόν έορτήν 
άγειν  «Έορτάζωμεν γάρ», φησί, «μή έν ζύμη παλαια, άλλ 'έν  ά- 
ζύμοις εϊλικρινείας καί άληΘείας». Εϊτα τήν αΙτίαν προστιθείς, 
έπήγαγεν «"Οτι τό Πάσχα ήμών ύπέρ ήμών έτύθη Χριστός».

5 Όρας πώς διά τόν σταυρόν έορτάζειν κελεύει; « Έν γάρ τφ  
σταυρφ έτύθη ό Χριστός». "Οπου δέ θυσία, έκεϊ άναίρεσις άμαρ- 
τημάτων, έκεϊκαταλλαγή Δεσπότου, έκεϊέορτή καί χαρά. «Τό 
Πάσχα ήμών ύπέρ ήμών έτύθη Χριστός». Καί που έτύθη, είπέ; 
Έφ' ύψηλοϋ του Ικρίου. Καινόν τό θυσιαστήριον τής Θυσίας ταύ- 

10 της, έπειδή καί ή θυσία καινή καί παράδοξος. Ό  αυτός γάρ καί 
θυσία, καί ίερεύς ήν* Θυσία μέν, κατά σάρκα, ίερεύς δέ, κατά 
πνεύμα. Ό  αύτός καί προσήγε καί προσήγαγε δέ κατά σάρκα. 
'Άκουσον γοϋν πώς άμφότερα ταϋτα ό Παϋλος έδήλωσε. Πας 
άρχιερεύς, φησίν, έξ άνθρώπων λαμβανόμενος, υπό άνθρώπων 

15 καθίσταται* δθεν άναγκαϊον έχειν τι καί τούτον δ προσενέγκοι. 
Ιδού αυτός προσφέρει έαυτόν. ’Αλλαχού δέ φησιν, ότι Χριστός 
άπαξ προσενεχθείς εις τό πολλών άνενεγκεΐν άμαρτίας, όφθήσε- 
ται τοΐς αύτόν άπεκδεχομένοις ε/ς σωτηρίαν. Ιδού ένταϋθα 
προσηνέχθη, έκεϊ δέ έαυτόν προσήνεγκεν. Είδες πώς καί θυσία 

20 καί ίερεύς έγένετο, καί θυσιαστήριον ό σταυρός ήν;
Καί τίνος ένεκεν ούκ έν τφ  ναφ, φησίν, ή θυσία προσφέρε- 

ται, άλλ ’ έξω τής πόλεως καί των τειχών; Ίνα έκεϊνο πληρωθή, 
ότι «έν τοΐς άνόμοις έλογίσθη». Τίνος δέ ένεκεν έφ * ύψηλοϋ του 
Ικρίου σφάττεται, καί ούχ ύπό στέγην; 7να τού άέρος τήν φύσιν 

25 έκκαθάρη, διά τούτο έφ* ύψηλοϋ, ούκ έπικειμένης στέγης, άλλ * 
έπικειμένου ούρανοϋ. Έκαθαίρετο μέν γάρ ό άήρ έφ* ύψηλοϋ θυ- 
ομένου τοϋ προβάτου* έκαθαίρετο δέ καί ή γή' έσταζε γάρ τό αί
μα άπό τής πλευράς έπ * αύτήν. Διά τούτο ούχ ύπό στέγην, διά 
τούτο ούκ έν τφ  ναφ τφ  Ίουδαϊκφ, ϊνα μή νοσφίσωνται τήν θυ-

2. Α' Κορ. 5, 8.
3. Α' Κορ. 5, 7.
4. Έβρ. 5, 1 καί 8, 3.

5. Έβρ. 9, 28.
6. Ή σ. 53, 12.
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σταυρό. Διότι λέγει* «”Ας έορτάζουμε δχι μέ τήν παλιά ζύμη, 
άλλα μέ άζυμα ειλικρίνειας καί άλήθειας»2. ’Έ πειτα, άφοϋ 
πρόσθεσε τήν αιτία, συνέχισε* «Γιατί τό Πάσχα τό δικό μας εί
ναι ό Χριστός, πού θυσιάσθηκε γιά τή σωτηρία μας»3.

Βλέπεις γιατί παραγγέλλει νά έορτάζουμε τό σταυρό; Γιατί 
έπάνω στό σταυρό θυσιάσθηκε ό Χριστός. Και δπου γίνεται θυ
σία, έκεΐ έξαφανίζονται τά άμαρτήματα, έκεΐ γίνεται συμφιλίω
ση μέ τόν Κύριο, έκεΐ γίνεται έορτή και χαρά. «Τό Πάσχα, τό 
δικό μας είναι ό Χριστός, πού θυσιάσθηκε γιά μας». Καί πές 
μου, που θυσιάσθηκε; Πάνω σέ σταυρό πού στήθηκε ψηλά. Εί
ναι καινούριο τό θυσιαστήριο αύτής τής θυσίας, έπειδή καί ή 
θυσία είναι καινούρια και άξιοθαύμαστη. Γιατ'ι ό ίδιος ήταν καί 
θύμα και Ιερέας. Θύμα, κατά τό σώμα του, και Ιερέας, κατά 
τήν πνευματική του φύση. Ό  ίδιος καί πρόσφερε τή θυσία καί 
προσφερόταν σωματικά. "Ακουσε λοιπόν πώς μάς φανέρωσε ό 
Παύλος αύτά τά δύο. «Κάθε άρχιερέας», λέγει, «ξεχωρίζεται ά- 
πό τούς άνθρώπους και γίνεται άρχιερέας γιά τήν ώφέλεια των 
άνθρώπων. Γι’ αύτό λοιπόν ήταν άνάγκη νά έχει και ό Χριστός 
κάτι πού νά τό προσφέρει σάν θυσία. Και πρόσφερε αύτός τόν 
έαυτό του»4. Και άλλου λέγει, δτι «'Ο Χριστός πού θυσιάσθηκε 
μιά φορά γιά νά βαστάξει πάνω του τις άμαρτίες των πολλών, 
θά φανεί σ’ έκείνους πού τόν περιμένουν γιά νά τούς σώσει»5. 
Νά, στή μία περίπτωση θυσιάσθηκε, ένώ στήν άλλη θυσίασε 
τόν έαυτό του. Είδες πώς έγινε και θύμα και Ιερέας, και πώς ό 
σταυρός ήταν θυσιαστήριο;

Καί γιά ποιό λόγο, θά πει κάποιος, δέν έγινε ή θυσία του 
μέσα στό ναό, άλλά έξω άπό τήν πόλη καί τά τείχη; Γιά νά 
πραγματοποιηθεί ή προφητεία πού έλεγε* «Τόν λογάριασαν ά- 
νάμεσα στούς κακούργους»6. Καί γιά ποιό λόγο, σφάζεται πά
νω σέ σταυρό πού στήθηκε ψηλά κα'ι δχι κάτω άπό στέγη; Γιά 
νά καθαρίσει τήν άτμόσφαιρα, γι* αύτό θυσιάσθηκε ψηλά, χω
ρίς νά ύπάρχει άπό πάνω του στέγη, άλλά ό ούρανός. Καθαρι
ζόταν λοιπόν ή άτμόσφαιρα, έπειδή θυσιαζόταν ψηλά τό πρό
βατο. Καθαριζόταν δμως καί ή γη, έπειδή έσταζε πάνω της τό 
αίμα άπό τήν πλευρά του. Γι’ αύτό δέ θυσιάσθηκε ΚάΤΟ) &7ϊί)
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σίαν Ιουδαίοι, μηδέ νομίσης ύπέρ τοϋ έθνους έκείνου μόνου ταύ- 
την προσάγεσθαν διά τοϋτο έξω πόλεως καί τειχών, ϊνα μάθης 
δτι καθολική ή θυσία, δτι ύπέρ τής γής άπάσης ή προσφορά, ϊνα 
μάθης δτι κοινός ό καθαρισμός έστιν, ού μερικός, καθάπερ έπι 

5 τών 'Ιουδαίων.
7ουδαίοις μέν γάρ διά τοϋτο έκέλευσεν ό Θεός πάσαν άφιέ- 

ναι τήν γην, καί εϊς ένα τόπον προσφέρειν τάς θυσίας καί εύχε- 
σθαι, έπειδή πάσα ή γή άκάθαρτος ήν, καπνοϋ καϊ κνίσσης καϊ 
πάντων τών άλλων μολυσμών τών έκ τών θυσιών των έλληνι- 

10 κών έπ'αυτήν φερομένων ήμϊν δέ, έπειδή λοιπόν ό Χριστός έλ- 
θών πάσαν τήν οίκουμένην έξεκάθαρεν, άπας τόπος εύκτήριον 
γέγονε. Διά τοϋτο καί Παϋλος θαρρών παρήνει λοιπόν άδεώς 
προσεύχεσθαι πανταχοϋ, λέγων οΰτω' «Βούλομαι προσεύχε- 
σθαι τούς άνδρας έν παντϊ τόπφ έπαίροντας όσίας χεΐρας». Εί- 

15 δες πώς έκαθάρθη ή οίκουμένη; Διά γάρ τοϋ τόπου πανταχοϋ έ- 
παίρειν χεΐρας όσίας δυνάμεθα, έπειδή πάσα ή γή άγία γέγονεν 
άγιωτέρα τών άγίων τών ένδον. Έ κεϊμέν γάρ προσηνέχθη πρό- 
βατον άλογον, ένταϋθα δέ πνευματικόν. Ό σω  δέ μείζων ή θυ
σία, τοσούτφ πλείων καί ό άγιασμός. Διά τοϋτο έορτή ό σταυ- 

20 ρός.
2. Βούλει μαθεΐν αύτοϋ καϊ έτερον κατόρθωμα; Τόν παράδει

σον πεντακισχίλια έτη καϊ πλείω κεκλεισμένον σήμερον ήμϊν ή- 
νέφξεν. Έν ταύτη γάρ τή ήμέρφ, έν ταύτη τή ώρ{ι, τόν ληστήν 
εϊσήγαγεν ό Θεός, δύο κατορθώματα έργασάμενος* έν μέν, δτι 

25 παράδεισον ήνέφξεν, έτερον δέ, δτι ληστήν είσήγαγε. Σήμερον 
άπέδωκεν ήμϊν τήν άρχαίαν πατρίδα, σήμερον έπανήγαγεν ήμάς 
έπϊ τήν πατρώαν πόλιν, καϊ τήν οΙκίαν έχαρίσατο τή κοινή τών 
άνθρώπων φύσει. «Σήμερον» γάρ, φησί, «μετ' έμοϋ έση έν τω 
παραδείσφ». Τί λέγεις; έσταύρωσαι καϊ προσήλωσαι, καϊ παρά-
7. Α' Τιμ. 2, 8.
8. Παλαιότερα πίστευαν δ.τι 6 κόσμος δημιουργήθηκε τδ 5000 π.Χ. Ή  ίδια Αν
τίληψη ύπάρχει στήν έποχή τοϋ Χρυσοστόμου καί Αργότερα.
9. Λουκά 23, 43.
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στέγη, γι’ αυτό δέ θυσιάσθηκε στό ναό των ’Ιουδαίων, γιά νά 
μή νομίσεις ότι προσφέρεται αύτή γιά χάρη μόνο του Ιουδαϊκού 
έθνους. Γι’ αύτό θυσιάσθηκε έξω άπό τήν πόλη καί τά τείχη, 
γιά νά μάθεις ότι ή θυσία έγινε γιά δλους τούς άνθρώπους, δτι ή 
προσφορά έγινε γιά δλη τή γη, γιά νά μάθεις δτι ό καθαρμός εί
ναι γενικός και δχι μερικός, δπως γινόταν στούς ’Ιουδαίους.

Γι* αύτό παράγγειλε ό Θεός στούς ’Ιουδαίους ν* άφήσουν 
δλη τή γη και σ’ ένα τόπο νά προσφέρουν τις θυσίες τους καί νά 
προσεύχονται, έπειδή δλη ή γη ήταν άκάθαρτη, έπειδή ύπήρ- 
χαν πάνω της καπνός και μυρωδιά ψημένων κρεάτων καί δλες 
οί άλλες άκαθαρσίες άπό τις είδωλολατρικές θυσίες. Γιά μάς 
δμως, άπό τότε πού ήρθε ό Χριστός και καθάρισε δλη τήν οΐ- 
κουμένη, δλος ό τόπος έγινε τόπος προσευχής. Γι’ αύτό καί ό 
Παύλος μέ πεποίθηση συμβούλευε νά προσευχόμαστε χωρίς 
φόβο παντού, λέγοντας τά έξής* «Θέλω νά προσεύχονται οί άν- 
δρες σέ κάθε τόπο καί νά σηκώνουν πρός τόν ούρανό καθαρά 
χέρια»7. Είδες πώς καθαρίσθηκε ή οικουμένη; Ά π ό  τόν τόπο 
τής θυσίας του λοιπόν μπορούμε παντού νά ύψώνουμε πρός τόν 
ούρανό χέρια καθαρά, γιατί δλη ή γή άγιάσθηκε καί έγινε άγιό- 
τερη άπό τά άγια τών άγίων. Γιατί έκει θυσιάσθηκε πρόβατο 
πού δέν είχε λογικό, έδώ δμως πρόβατο πνευματικό. Καί δσο 
πιό μεγάλη είναι ή θυσία, τόσο πιό πολύς είναι καί ό άγιασμός. 
Γι’ αύτό έορτάζουμε τό σταυρό.

2. Θέλεις νά μάθεις καί άλλο κατόρθωμα τού σταυρού; Τόν 
παράδεισο μας άνοιξε σήμερα, πού ήταν κλεισμένος περισσό
τερο άπό πέντε χιλιάδες χρόνια8. Γιατί αύτή τήν ή μέρα, αύτή 
τήν ώρα έβαλε μέσα στόν παράδεισο τό ληστή ό Θεός καί έκα
με δύο κατορθώματα* τό πρώτο, δτι άνο(ιξε τόν παράδεισο, καί 
τό δεύτερο, δτι έβαλε μέσα τό ληστή. Σήμερα μάς έδωσε πάλι 
τήν παλιά πατρίδα μας, σήμερα μάς έφερε πάλι στήν πόλη τών 
προγόνων μας καί χάρισε κατοικία σ’ δλο τό άνθρώπινο γένος. 
Γιατί είπε ό Χριστός* «Σήμερα θά είσαι μαζί μου στόν παράδει
σο»9. Τί λέγεις; Σταυρώθηκες καί καρφώθηκες καί ύπόσχεσαι 
παράδεισο; Ναί, λέγει, γιά νά μάθεις καλά τή δύναμή μου πού 
έχω έπάνω στό σταυρό. ’Επειδή δηλαδή τό γεγονός ήταν λ\)7Π|~
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δεισον έπαγγέλλη; Ναί, φησίν, ϊνα έν τφ  σταυρό) τήν δύναμιν 
τήν έμήν καταμάθης. Επειδή γάρ τό πράγμα σκυθρωπόν ήν, ϊνα 
μή τη φύσει τον σταυρού προσχής, άλλά τήν δύναμιν του σταυ
ρωμένου μάθης, έν σταυρφ τό θαύμα έργάζεται τοϋτο, 6 μάλιστα 

5 δείκνυσιν αότοϋ τήν ίσχύν. Ου γάρ νεκρόν άναστήσας, οι5 θα- 
λάττη καί πνεύμασιν έπιτιμήσας, ου δαίμονας άπελάσας, άλλά 
σταυρούμενος, προσηλουμένος, ύβριζόμενος, έμπτυόμενος, 
λοιδορούμενος, διασυρόμενος ϊσχυσε τήν πονηράν του ληστοϋ 
διάνοιαν μεταθεϊναι, ϊνα έκατέρωθεν τήν δύναμιν αότοϋ ϊδης. 

2 0  Τήν τε γάρ κτίσιν έκλόνησεν άπασαν, καί τάς πέτρας διέρρηζε, 
τής πέτρας τε άναισθητοτέραν του ληστοϋ ψυχήν έπεσπάσατο 
καί έτίμησε.

«Σήμερον γάρ μετ' έμοϋ έση έν τφ  παραδείσψ», φησί. Καί- 
τοι τά Χερουβίμ έτήρει τόν παράδεισον' ά λλ ’ ούτος καί των Χε- 

j ş  ρουβίμ δεσπότης. Φλόγινη ρομφαία έκεϊ στρέφεται' ά λλ9 αυτός 
καί φλογός γεέννης καί ζωής καί θανάτου έξουσίαν έχει. Καίτοι 
γε βασιλεύς ούδ* εις άν ποτε άνάσχοιτο ληστήν άνθρωπον, ή έ
τερόν τινα των όμοδούλων μεθ* έαυτοϋ καθίσας, οΰτως ε/ς πό- 
λιν είσαγαγεϊν. Ά λλ  * ό Χριστός τοϋτο έποίησε, καί ε/ς τήν ίεράν 

2 0  είσερχόμενος πατρίδα, μεθ' έαυτοϋ τόν ληστήν είσάγει, ου κατα- 
πατών τόν παράδεισον, ούδέ καταισχύνων τοϊς ποσί τοΰ λη
στοϋ, άλλά μάλλον τιμών τόν παράδεισον - τιμή γάρ παραδείσου, 
τό τοιοϋτον έχειν δεσπότην, ώς καί ληστήν άξιον ποιήσαι τής 
τρυφής τής έν τφ  παραδείσφ. Καί γάρ δτε τελώνας καί πόρνας 

2 5  είσήγαγεν ε/ς τήν βασιλείαν των οόρανών, ούκ άτιμάζων τοϋτο 
έποίει, άλλά μάλλον έτίμα3 δεικνύς ότι τοιοϋτός έστιν ό Κύριος 
τής βασιλείας των οόρανών, ώς καί πόρνας καί τελώνας οϋτως 
έργάσασθαι δοκίμους, ώς άξίους φανήναι τής έκεΐσαι τιμής καί 
δωρεάς. Καθάπερ γάρ Ιατρόν τότε μάλιστα θαυμάζομεν, όταν ϊ- 

3 0  δωμεν άνθρώπους άνίατα παθήματα έχοντας έπανάγοντα, οδτω 
καί τόν Χριστόν θαυμάζειν δίκαιον, όταν τραύματα άνίατα θερα- 
πεύη, όταν τελώνην καί πόρνην ε/ς τοσαύτην όγείαν έπαναγάγη,
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ρό, γιά νά μή προσέξεις στή σταύρωση, άλλά γιά νά μάθεις τή 
δύναμη του σταυρωμένου, έπάνω στό σταυρό κάνει αύτό τό 
θαύμα, πού δείχνει ιδιαίτερα τή δύναμή του. Γιατί δχι δταν άνέ- 
στησε νεκρό, ούτε δταν έπιτίμησε τή θάλασσα και τούς άνέ- 
μους, ούτε δταν άπομάκρυνε τούς δαίμονες, άλλά δταν τόν 
σταύρωναν, δταν τόν κάρφωναν, δταν τόν ειρωνεύονταν, δταν 
τόν κακολογούσαν κατόρθωσε ν* άλλάξει τήν πονηρή σκέψη 
τού ληστή, γιά νά δεις τή δύναμή του και άπό τις δύο πλευρές. 
Και όλόκληρη τήν κτίση δηλαδή συγκλόνισε, καί τις πέτρες 
ράγισε, και τήν ψυχή τού ληστή, πού ήταν πιό άναίσθητη άπό 
τήν πέτρα, τή συγκίνησε και τήν τίμησε.

«Γιατί σήμερα θά είσαι μαζί μου στόν παράδεισο», λέγει. 
Ά ν  και τά Χερουβείμ φρουρούσαν τόν παράδεισο, αύτός δμως 
ήταν κύριος και των Χερουβείμ. Έ κεΐ περιφέρεται πύρινη ρομ
φαία, άλλ’ αύτός έχει έξουσία πάνω στή φλόγα και τήν κόλαση 
καί τή ζωή και τό θάνατο. "Αν και κάνεις βασιλιάς δέ θά μπο
ρούσε ποτέ ν’ άνεχθεΐ κάποιο ληστή ή κάποιον άλλον άνθρωπο 
νά καθίσει κοντά του και νά τόν φέρει έτσι μέσα σέ κάποια πό
λη. Ά λλά ό Χριστός τό έκαμε αύτό καί, καθώς μπαίνει μέσα 
στήν Ιερή πατρίδα, φέρει μαζί του τό ληστή, δχι γιατί περιφρο- 
νουσε τόν παράδεισο, δχι γιά νά τόν προσβάλει μέ τήν παρου
σία τού ληστή, άλλά μάλλον γιά νά τόν τιμήσει. Γιατί αύτό ή
ταν τιμή γιά τόν παράδεισο, νά έχει δηλαδή τέτοιον κύριο, πού 
έκαμε και τό ληστή άξιο ν’ άπολαύσει τόν παράδεισο. Καί δ
ταν έβαλε τελώνες και πόρνες στή βασιλεία τών ούρανών, δέν 
τό έκαμε γιατί ήθελε νά τήν περιφρονήσει, άλλά περισσότερο 
τήν τιμούσε, άποδεικνύοντας δτι τέτοιος είναι ό Κύριος τής βα
σιλείας τών ούρανών, πού κάνει και πόρνες καί τελώνες τόσο 
έκλεκτούς, ώστε ν’ άποδειχθούν άξιοι γιά τήν τιμή καί τήν εύ- 
εργεσία αύτή. "Οπως δηλαδή θαυμάζουμε πάρα πολύ έναν ια
τρό τότε, δταν τόν δούμε νά θεραπεύει καί νά έπαναφέρει τήν 
ύγεία σ’ άνθρώπους πού έπασχαν άπό άνίατες άσθένειες, έτσι 
είναι δίκαιο νά θαυμάζουμε καί τό Χριστό, δταν θεραπεύει ά- 
νίατα τραύματα, δταν ξαναδίνει σέ τελώνη κα'ι πόρνη τόση ύ
γεία, ώστε ν* άποδειχθούν άξιοι γιά τή βασιλεία τών ούρανών.
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ώς άξιους άποφήναι των ούρανών. Και τί τοιοϋτον ό ληστής έ-
πεδείξατο, φησίν, ϊνα παραδείσου τύχη μετά σταυρόν;

Βούλει συντόμως εϊπω τήν άνδρείαν αύτοϋ; ”Οτε Πέτρος
ήρνήσατο κάτω, τότε έκεΐνος ώμολόγησεν άνω. Και ταϋτα, ού 

5 τού Πέτρου κατήγορων λέγω , μή γένοιτο, άλλά τού ληστοϋ τήν 
μεγαλοψυχίαν δεΐξαι βουλόμενος. Ό  μαθητής άπειλήν ούκ ήνεγ- 
κεν εύτελοϋς κορασιού, ό δέ ληστής όρων δήμον όλόκληρον πε- 
ριεστώτα, βοώντα, μαινόμενον, βλασφημίας και σκώμματα έξα-

«

κοντίζοντα, ού προσέσχεν έκείνοις, ούκ ένενόησε τήν φαινομέ- 
10 νην εύτέλειαν τού σταυρουμένου, άλλά τοϊς τής πίστεως όφθαλ- 

μοϊς άπαντα ταϋτα παραδραμών, και τά ταπεινά κωλύματα ά- 
φείς,.έπέγνω τόν των ούρανών Δεσπότην, και αύτφ προσπεσών 
έλεγε, «Μνήσθητίμου, Κύριε, όταν έλθης έν τή βασιλεία σου». 
Μή δή παραδράμωμεν άπλώς τόν ληστήν τούτον, μηδέ έπαι- 

15 σχυνθώμεν διδάσκαλον λαβεϊν, όν ούκ έπησχύνθη ό Δεσπότης 
ό ήμέτερος πρώτον είσαγαγεϊν εις τόν παράδεισον. Μή έπαι- 
σχυνθώμεν διδάσκαλον λαβεϊν άνθρωπον πρό τής φύσεως άπά- 
σης άξιον φανέντα τής πολιτείας τής έν τοϊς ούρανοϊς, άλλά τό 
καθ' έκαστον άκριβώς έξετάσωμεν, ϊνα μάθωμεν τού σταυρού 

20 τήν δύναμιν. Ούκ είπε πρός αύτόν, καθάπερ πρός τόν Πέτρον, 
«Δεύρο όπίσω μου, καί ποιήσω σε άλιέα άνθρώπων»' ούδέ είπε 
πρός αύτόν, καθάπερ πρός τούς δώδεκα, ότι «Καθίσεσθε έπι 
δώδεκα θρόνους κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς του Ισραήλ»' 
μάλλον δέ ούδέ ρήματος αύτόν όλως ήξίωσεν. Ού θαύμα έδει- 

25 ξεν, ού νεκρόν άνιστάμενον έθεάσατο, ού δαίμονας άπελαυ- 
νομένους* ού θάλατταν είδεν ύπακούσασαν, ού περί βασιλείας 
αύτφ τι εϊπεν, ού περϊ γεέννης, καί πρό πάντων αύτόν ώμολόγη- 
σε, καί ταϋτα, του έτέρου λοιδοροϋντος· έλοιδόρει γάρ αύτόν ό 
άλλος ληστής. Καί γάρ καί άλλος ληστής ήν έσταυρωμένος μετ' 

30 αύτοϋ, ϊνα πληρωθή έκεϊνο, «ότι έν τοϊς άνόμοις έλογίσθη».

10. Λουκά 23, 42.
11. Ματθ. 4, 19.

12. Ματθ. 19, 28.
13. Ή σ. 53, 12.
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Και τί τό σπουδαίο έκαμε ό ληστής, θά πει κάποιος, γιά νά κερ
δίσει τόν παράδεισο μετά τή σταύρωσή του;

Θέλεις νά σου πώ σύντομα τό κατόρθωμά του; "Οταν ό 
Πέτρος τόν άρνήθηκε χωρίς νά είναι στό σταυρό, τότε έκεΐνος 
τόν πίστεψε καθώς ήταν έπάνω στό σταυρό. Και δέν τά λέγω 
αύτά γιά νά κατηγορήσω τόν Πέτρο, μακριά μιά τέτοια σκέψη, 
άλλά γιατ'ι θέλω νά δείξω τή μεγαλοψυχία του ληστή. Ό  μαθη
τής δέν άντεξε τήν άπειλή ένός άσήμαντου κοριτσιού, ό λη
στής δμως, άν και έβλεπε νά στέκεται γύρω όλόκληρος λαός, 
πού φώναζε, και έκανε σάν τρελλός, και βλασφημοϋσε καί πε
ριγελούσε, δέν τά έδωσε σημασία αύτά, ούτε πρόσεξε τή φαινο
μενική άδυναμία έκείνου πού σταυρωνόταν, άλλά, παραβλέ- 
ποντας μέ τά μάτια τής πίστης δλα αύτά καί ξεπερνώντας τά 
άσήμαντα έμπόδια, άναγνώρισε τόν Κύριο τών ούρανών καί ά- 
φοϋ τόν παρακάλεσε του είπε* «Θυμήσου με, Κύριε, δταν φθά- 
σεις στή βασιλεία σου»10. "Ας μή προσπεράσουμε λοιπόν έπι- 
πόλαια αύτόν τό ληστή, ούτε νά ντραπούμε νά τόν θεωρήσουμε 
διδάσκαλό μας, αύτόν πού ό Κύριός μας δέν ντράπηκε νά τόν 
όδηγήσει πρώτο στόν παράδεισο. -"Ας μή ντραπούμε νά θεωρή
σουμε διδάσκαλό μας τόν άνθρωπο, πού πρώτος άπ’ δλο τόν 
κόσμο φάνηκε άξιος νά μπει στή βασιλεία τών ούρανών, άλλ’ 
άς έξετάσουμε τό καθετί μέ προσοχή, γιά νά μάθουμε τή δύνα
μη του σταυρού. Δέν είπε στό ληστή, δπως στόν Πέτρο, «*Ακο- 
λούθησέ με και θά σέ κάνω ικανό νά ψαρεύεις άνθρώπους»11, 
ούτε τού είπε, δπως είπε στούς δώδεκα μαθητές του, δτι «θά 
καθίσετε σέ δώδεκα θρόνους νά δικάζετε τΙς δώδεκα φυλές τού 
Ισραήλ»12. Και μάλιστα δέν τού είπε ούτε μία λέξη. Δέν τού έ
δειξε θαύμα, ούτε είδε αύτός ν* άνασταίνει κάποιο νεκρό, οϋτε 
νά διώχνει δαίμονες. Δέν είδε τή θάλασσα νά ύπακούει στήν 
προσταγή του, οϋτε τού είπε κάτι γιά τή βασιλεία τών ούρανών, 
οϋτε γιά τήν κόλαση, καί ένώπιον δλων πίστεψε σ* αύτόν, καί 
μάλιστα τή στιγμή πού ό άλλος ληστής ήταν σταυρωμένος μα
ζί του, γιά νά πραγματοποιηθούν τά λόγια του προφήτη, δτι 
«Λογαριάσθηκε άνάμεσα στούς κακούργους»13.
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Έβούλοντο γάρ καϊ τήν δόξαν αύτοϋ όιαβαλεϊν οί Ιουδαίοι, 
καί πανταχόθεν έπηρέαζον τοϊς γινομένοις* άλλα πανταχόθεν 
διέλαμπεν ή άλήθεια, καϊ ηϋξετο διά των κωλυμάτων αυτών. Έ- 
λοιδόρει τοΐνυν αύτόν ό άλλος ληστής. Εϊδες ληστήν, καϊ λ*η- 

5 στήν; Άμφότεροι έν σταυρφ, άμφότεροι άπό βίου ληστρικού, 
άμφότεροι άπό πονηρίας' άλλ ' ούκ άμφότεροι έν τοις αύτοϊς, 
άλλ ' ό μέν βασιλείαν έκληρονόμησεν, ό δέ ε/ς γέενναν έπέμπε- 
το. Οδτω καϊ χθές * μαθηταϊ και μαθητής, Ιούδας καϊ οί ένδεκα * 
άλλ ' έκεΐνοι μέν έλεγον, «Ποϋ θέλεις έτοιμάσωμέν σοι φαγεΐν τό 

10 Πάσχα;», οϋτος δέ προδοσίαν παρεσκευάζετο και έλεγε■ «Τίθέ- 
λετέ μοι δοΰναι, κάγώ ύμιν παραδώσω αυτόν;». Κάκεϊνοι μέν 
πρός διακονίαν ηύτρεπίζοντο και τήν θείαν μυσταγωγίαν, οϋτος 
δέ πρός τό προδοϋναι έσπευδεν. Οϋτω καϊ ένταΰθα ληστής, καϊ 
ληστής' άλλ * ό μέν λοιδορεί, ό δέ προσκυνεν καϊ ό μέν βλασφη- 

15 μεϊ, ό δέ εόφημεΐ, καϊ τόν βλασφημοϋντα έπιστομίζει λέγων. 
«Ουδέ φοβήσύ τόν Θεόν; 'Αξια γάρ ών έπράξαμεν άπολαμβάνο- 
μεν».

3, Είδες παρρησίαν ληστοϋ; είδες παρρησίαν έν σταυρφ; εϊδες 
φιλοσοφίαν έν τιμωρίφ, καϊ εύλάβειαν έν κολάσει; "Οτι γάρ έν έ- 

20 αυτφ ήν, ότι φρένας εϊχε των ήλων αότφ έμπεπαρμένων, τις ούκ 
άν έκπλαγείη; 'Ο δέ ού μόνον έν έαυτφ ήν, άλλά καϊ τά καθ'έαυ- 
τόν άφείς, τά των άλλων έφρόντιζε, διδάσκαλος έν σταυρφ γι
νόμενος, καϊ έπιτιμών καϊ λέγων, «Ουδέ φοβη σύ τόν Θεόν;». 
Μή πρόσεχε, φησί, τφ  κάτω δικαστήρίω’ έστιν έτερος κριτής ά- 

25 όρατος, έστιν άδέκαστον δικαστήριον. Μή τοίνυν ϊδης, ότι κατε- 
κρίθη κάτω' τά γάρ άνω ού τοιαϋτα' ένταϋθαμέν γάρ έν τφ  κάτψ  
δικαστηρίφ και δίκαιοι κατακρίνονται, καϊ άδικοι διαφεύγουσι, 
καϊ ύπεύθυνοι άφίενται, καϊ άνεύθυνοι κολάζονται. Καϊ γάρ έ- 
κόντες καϊ άκοντες πολλά άμαρτάνουσιν οί δικάζοντες’ ή γάρ ά- 

30 γνοοϋντες τό δίκαιον καϊ άπατώμενοι, ή είδότες μέν, ύπό χρημά-

14. Μ ατθ. 26, 17 14α Μ ατθ. 26, 15. 15. 23, 40-41.
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"Ηθελαν λοιπόν οί ’Ιουδαίοι νά συκοφαντήσουν τή δόξα 
του και μέ κάθε τρόπο τόν έβριζαν μ’ αυτά πού έκαμναν. Ή  ά- 
λήθεια δμως άπό παντού έλαμπε και αυξανόταν μέ τΙς άντι- 
δράσεις τους. Τόν ειρωνευόταν λοιπόν ό άλλος ληστής. Είδες 
τόν ένα και τόν άλλο ληστή; Και οί δύο είναι πάνω στό σταυρό, 
καί οί δύο γιατί ήταν ληστές, καί οί δύο γιατί έδειξαν κακή δια
γωγή. Δέν είχαν δμως καί οί δύο τό ίδιο τέλος, άλλ’ ό ένας κλη
ρονόμησε τή βασιλεία των ούρανών καί ό άλλος πήγε στήν κό
λαση. "Ετσι έγινε καί χθές. Μαθητές ήταν οί ένδεκα, μαθητής 
καί ό ’Ιούδας. ’Εκείνοι μέν έλεγαν, «Που θέλεις νά σοϋ έτοιμά- 
σουμε νά φάγεις τό Πάσχα;»14, ένώ αύτός έτοιμαζόταν γιά τήν 
προδοσία καί έλεγε* «Τί θέλετε νά μου δώσετε, γιά νά σάς τόν 
παραδώσω;»14“. Καί έκεΐνοι έτοιμάζονταν νά τόν περιποιηθοϋν 
καί νά πάρουν μέρος στή θεία μυσταγωγία, αύτός δμως τόν 
προσκυνάει. Ό  ένας τόν βρίζει, ό άλλος τόν έπαινεΐ καί κλείνει 
τό στόμα του βλάσφημου λέγοντας* «Οϋτε τό Θεό δέ φοβάσαι 
έσύ; Γιατί έμεΐς άπολαμβάνουμε δπως άξιζε γιά έκεΐνα πού κά
ναμε»15.

3. Είδες τό θάρρος του ληστή; Είδες τό θάρρος του έπάνω 
στό σταυρό; Είδες τήν πίστη του τήν ώρα τής τιμωρίας του καί 
τήν εύσέβειά του τήν ώρα του βασανισμοϋ του; Ποιός λοιπόν δέ 
θά ένιωθε κατάπληξη γιά τό δτι ήταν κύριος του έαυτοϋ του, 
γιά τό δτι είχε τά λογικά του, άν καί τόν είχαν τρυπήσει μέ καρ
φιά; Αύτός δμως δέν ήταν μόνο κύριος του έαυτοϋ του, άλλά 
καί άδιαφοροϋσε γιά τά βάσανά του καί φρόντιζε γιά τά βάσα
να τών άλλων, καί έγινε διδάσκαλος έπάνω στό σταυρό καί 
κατακρίνει τόν άλλο ληστή καί τοϋ λέγει* «Οϋτε τό Θεό δέ φο
βάσαι έσύ;». Νά μή προσέχεις, λέγει, στό έπίγειο δικαστήριο* 
ύπάρχει άλλος κριτής άόρατος, ύπάρχει δικαστήριο άμερόλη- 
πτο. Νά μή βλέπεις λοιπόν έπειδή καταδικάσθηκε στή γή, γιατί 
δέ γίνονται αύτά στόν ούρανό. ’Εδώ δηλαδή στό έπίγειο δικα
στήριο καί δίκαιοι καταδικάζονται, καί άδικοι άθωώνονται, 
καί ένοχοι δέν παθαίνουν τίποτε, καί άθώοι τιμωρούνται. Γιατί 
οί δικαστές κάνουν πολλά λάθη θεληματικά ή άθελά τους, ή 
γιατί δέ γνωρίζουν τό δίκαιο καί έξαπατοϋνται, ή γιατί τό γνω-
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των δέ διαφθαρέντες, προέδωκαν πολλάκις τήν ψήφον. Ανω δέ 
οόδέν τοιοΰτόν έστιν. Ό  γάρ Θεός κριτής δίκαιος, και τό κρίμα 
αύτού ώς φως έξελενσεται ούκ έχον σκότος ούδέ άγνοιαν. 7να 
γάρ μή λέγη, ότι κατεδικάσθη κάτω καϊ κατεκρίθη, άνήγαγεν αύ~ 

5 τόν πρός τό άνω δικαστήριον' άνέμνησεν έκείνον τον φοβερού 
βήματος, μονονονχϊ λέγω ν  έκεϊ βλέπε, καί ούκ οϊσεις τήν κατα- 
κρίνονσαν ψήφον, ούδέ στήση μετά των κάτω διεφθαρμένων 
κριτών, άλλ ’ άποδέξη τήν άνω γενομένην κρίσιν. Είδες φιλοσο
φίαν ληστού; είδες σύνεσιν και διδασκαλίαν; Άθρόον άπό τού 

10 σταυρού εις τόν ούρανόν άνεπήδησεν.
Είτα καί έκ περιουσίας αύτόν έπιστομίζων, «Ού δέδοικας», 

φησίν, «ότι έν τφ  αύτφ κρίματί έσμεν;». Τί έστιν, «ότι έν τφ  αύ- 
τφ  κρίματί έσμεν»; Έν τή αύτή κολάσει. Μή γάρ ούχΐ καί σύ έν 
τφ  σταυρφ εϊ; Εκείνον τοίνυν όνειδίζων, έαυτόν πρό έκείνου 

/5 προβάλλη. "Ωσπερ γάρ ό έν άμαρτήμασιν ών, έτερον κατηγο- 
ρών, έαυτόν πρό έκείνου κατηγορεί, ούτω καί ό έν συμφορά ών 
καί όνειδίζων έτέρω συμφοράν, έαυτόν πρό έκείνου όνειδίζει. 
«"Οτι έν τφ  αύτφ κρίματί έσμεν». Άποστολικόν αύτφ νόμον ά- 
ναγινώσκει, ευαγγελικά ρήματα λέγοντα, «Μή κρίνετε, ϊνα μή 

20 κριθήτε». « Ό τι έν τφ  αύτφ κρίματί έσμεν». Τί ποιείς, ώ ληστά; 
Άπολογήσασθαι ύπέρ αύτού έπιχειρών, κοινωνόν αύτόν έποίη- 
σας τού ληστού; Ούχί3 φησί. Διορθούμαι τήν ύπόνοιαν ταύτην 
διά των έξης. Ίνα γάρ μή διά τήν κοινωνίαν τής τιμωρίας νομί
σης ότι κοινωνόν αύτόν έποίησε τής άμαρτίας, έπήγαγε τήν 

25 διόρθωσιν, λέγω ν· «Και ήμεϊς μέν δικαίως' άξια γάρ ών έπράξα- 
μεν πεπόνθαμεν».

Είδες έξομολόγησιν άπηρτισμένην; είδες πώς έν τφ  σταυ
ρφ  τά άμαρτήματα άπεδύσατο; «Λέγε» γάρ, φησί\ «σύ τάς άμαρ
τίας σου πρώτος, ϊνα δικαιωθής». Ούδείς ήνάγκασεν, ούδείς έ-

16. Μ ατθ. 7, 1. 17. Ή σ . 43 , 26.
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ρίζουν, άλλά, έπειδή έξαγοράζονται μέ χρήματα, παίρνουν 
πολλές φορές άδικη άπόφαση. Στόν ούρανό δμως δέν συμβαί
νει τίποτε τέτοιο. Γιατί ό Θεός είναι δίκαιος κριτής και ή άπό- 
φασή του θά βγει σάν τό φως χωρίς νά έχει δόλο οϋτε άγνοια. 
Για νά μή λέγει λοιπόν, δτι καταδικάσθηκε στή γή και τιμωρή- 
θηκε, τόν άνέβασε στό ουράνιο δικαστήριο. Του θύμισε έκεΐνο 
τό φοβερό βήμα, λέγοντας περίπου αυτά* Πρόσεχε έκεΐ καί δέ 
θά ρίξεις καταδικαστική ψήφο, οϋτε θά σημφωνήσεις μέ τούς 
άνήθικους δικαστές τής γής, άλλά θά παραδεχθείς τή δίκη πού 
γίνεται στούς ουρανούς. Είδες τήν πίστη τοϋ ληστή; είδες σύνε
ση καί διδασκαλία του; Αμέσως άπό τό σταυρό πήδησε στόν 
ουρανό.

"Επειτα, άποστομώνοντας μέ τό παραπάνω αύτόν, τοϋ 
λέγει· «Δέ φοβάσαι, γιατί τιμωρηθήκαμε μέ τήν ίδια ποινή;». Τί 
σημαίνει, «δτι έν τώ αύτώ κρίματί έσμεν;». "Οτι τιμωρηθήκαμε 
μέ τόν ίδιο τρόπο. Μήπως λοιπόν καί έσύ δέν είσαι πάνω στό 
σταυρό; Βρίζοντας λοιπόν τό Χριστό, προσβάλλεις τόν έαυτό 
σου άντί γι" αύτόν. Γιατί, δπως ό άμαρτωλός, δταν κατηγορεί 
άλλον άμαρτωλό, κατηγορεί τόν έαυτό του καί δχι τόν άλλο, έ
τσι και αύτός πού βρίσκεται σέ συμφορά και βρίζει τόν άλλο 
γιά τή συμφορά του βρίζει τόν έαυτό του και δχι τόν άλλο. 
«Γιατί τιμωρηθήκαμε μέ τήν ίδια ποινή». Τοϋ διαβάζει άποστο- 
λικό νόμο και τοϋ λέγει τά λόγια τοϋ Εύαγγελίου, «Μή κατα
κρίνετε, γιά νά μή κατακριθεΐτε»16. «Γιατί τιμωρηθήκαμε μέ 
τήν ίδια ποινή». Τί κάνεις, ληστή; Προσπαθώντας ν* άπολογη- 
θεΐς γιά τό Χριστό, τόν έκαμες σύντροφο τοϋ ληστή; *Όχι, λέ
γει. Εξαφανίζω τήν ύποψία αύτή μέ τά παρακάτω. Γιά νά μή 
νομίσεις δηλαδή δ ΐι έξ αιτίας τής ίδιας τιμωρίας τόν έκαμε καί 
σύντροφό τους στήν άμαρτία, πρόσθεσε τή διόρθωση καί είπε* 
«Καί έμεις βέβαια δίκαια τιμωρηθήκαμε, γιατί άξια παθαίνου
με γι’ αύτά πού κάναμε».

Είδες τέλεια έξομολόγηση; Είδες πώς άπαλλάχθηκε άπό 
τΙς άμαρτίες του έπάνω στό σταυρό; Γιατί λέγει ό προφήτης* 
«Νά λέγεις πρώτος έσύ τΙς άμαρτίες σου, γιά νά συγχω- 
ρηθεις»17. Κανείς δέν τόν άνάγκασε, κανείς δέν τόν πίεσε, άλ-



22 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

βιάσατο, ά λλ ' αύτός έαυτόν έξεπόμπευσεν, είπών· «λα/ /?μεΓς 
μέν δικαίως’ άξια γάρ ών έποιήσαμεν πεπόνθαμεν· ούτος δέ ου- 
δέν πονηρόν έποίησε». Καί μετά ταϋτά φησι, «Μνήσθητί μου, 
Κύριε, έν τη βασιλείς σου». Ούκ έτόλμησε πρότερον ειπεϊν, 

5 «Μνήσθητί μου έν τη βασιλεία σου», έως δτε διά τής έξομολο- 
γήσεως άπέθετο των άμαρτιών τό φορτίον. Όρας πόσον έστιν έ- 
ξομολόγησις; Έξωμο λογήσατο, και τόν παράδεισον ήνέφξεν- 
έξωμολογήσατο, και παρρησίαν έλαβε τοσαύτην, ώς άπό λη
στείας βασιλείαν αΐτήσαι. Όρας πόσων άγαθών ήμϊν αίτιος ό 

10 σταυρός; Βασιλείας μέμνησαι; Τί γάρ όρας τοιουτον, ειπέ μοι; 
Ή λοι καί σταυρός τά όρώμενα’ ά λλ ' αύτός ούτος ό σταυρός, 
φησί, τής βασιλείας έστι σύμβολον. Διά τοϋτο δέ αύτόν βασιλέα 
καλώ , έπειδή βλέπω αύτόν σταυρούμενον* βασιλέως γάρ έστι τό 
υπέρ των άρχομένων άποθνήσκειν. Αύτός δι' έαυτοϋ εϊπεν’ « Ό  

15 ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύτοϋ τίθησιν ύπέρ των προβάτων». 
Ούκοϋν καί ό βασιλεύς ό καλός τήν ψυχήν αύτοϋ τίθησιν ύπέρ 
των άρχομένων. Έπεϊ ούν τήν ψυχήν αύτοϋ έθηκεν, διά τοϋτο 
αύτόν βασιλέα καλώ. «Μνήσθητί μου, Κύριε, έν τή βασιλεία 
σου».

20 4. Είδες πώς και βασιλείας ό σταυρός σύμβολον; Βούλη και έ- 
τέρωθεν τοϋτο μαθεϊν; Ούκ άφήκεν αύτόν είναι έπι τής γης, ά λλ 5 

άνέσπασεν αύτόν, καί εις τόν ούρανόν άνήγαγεν. Πόθεν τοϋτο 
δήλον; Επειδή μετ' αύτοϋ μέλλει έρχεσθαι έν τή δευτέρα καί έν- 
δόξφ αύτοϋ παρουσίφ., ϊνα μάθης πώς σεμνόν πράγμα ό σταυ- 

25 ρός, διό καί δόξαν αύτόν έκάλεσεν. Ά λλ  ’ ίδωμεν πώς μετά τοϋ 
σταυροϋ έρχεταν άναγκαϊον γάρ έπαναγαγεΐν τήν άπόδειξιν. 
« Έάν εϊπωσι», φησίν, «Ιδού έν τοϊς ταμείοις έστίν ό Χριστός, Ι
δού έν τή έρήμφ έστί, μή άπέλθητε», περί τής δευτέρας αύτοϋ 
παρουσίας λέγων τής ένδόξου διά τούς ψευδοχρίστους, διά τούς 

30 ψευδοπροφήτας, διά τόν άντίχριστον, ϊνα μή τις πλανηθείς έκεί- 
νω περιπέση. Επειδή γάρ πρό τοϋ Χριστοϋ ό άντίχριστος έρχε-

18 . *ΐω. ίο, π .  19. Ματθ. 24, 26.
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λά ό ίδιος κατηγόρησε τόν έαυτό του λέγοντας* «Καί έμεΐς βέ
βαια δίκαια τιμωρηθήκαμε, γιατί παθαίνουμε άξια γι’ αύτά πού 
κάναμε. Αύτός δμως δέν έκαμε κανένα κακό». Και ύστερα 
λέγει* «Θυμήσου με, Κύριε, στή βασιλεία σου». Δέν τόλμησε νά 
πει πρώτα, «Θυμήσου με στή βασιλεία σου», ώσπου μέ τήν έξο- 
μολόγηση πέταξε άπό πάνω του τό φορτίο τών άμαρτιών του. 
Βλέπεις πόσο μεγάλο πράγμα είναι ή έξομολόγηση; Έξομολο- 
γήθηκε, καί άνοιξε τόν παράδεισο* έξομολογήθηκε, καί άπέ- 
κτησε τόσο θάρρος, ώστε άπό ληστής πού ήταν νά ζητήσει τή 
βασιλεία τών ούρανών. Βλέπεις πόσα άγαθά μάς προξένησε ό 
σταυρός; Άναλογίζεσαι τή βασιλεία τών ούρανών; Πές μου 
λοιπόν, βλέπεις κάτι τέτοιο; Αύτά πού βλέπεις είναι καρφιά 
καί σταυρός, άλλ’ ό σταυρός αύτός, λέγει, είναι τό σύμβολο 
τής βασιλείας τών ούρανών. Γι’ αύτό τόν όνομάζω βασιλιά, έ- 
πειδή τόν βλέπω νά σταυρώνεται. Γιατί είναι χαρακτηριστικό 
τού βασιλιά νά πεθαίνει γιά τή σωτηρία τών ύπηκόων του. Ό  ί
διος ό Χριστός είπε* « Ό  ποιμένας ό καλός θυσιάζει τή ζωή του 
γιά τή σωτηρία τών προβάτων του»18. Επομένως καί ό βασι
λιάς ό καλός θυσιάζει τή ζωή του γιά τή σωτηρία τών ύπηκόων 
του. Επειδή λοιπόν θυσίασε τή ζωή του, γι’ αύτό τόν όνομάζω 
βασιλιά. «Θυμήσου με, Κύριε, στή βασιλεία σου».

4. Είδες πώς ό σταυρός είναι σύμβολο καί τής βασιλείας τών 
ούρανών; Θέλεις νά μάθεις αύτό καί άπό άλλου; Δέν τόν άφησε 
στή γή ό Χριστός, άλλά τόν πήρε μαζί του καί τόν άνέβασε 
στόν ούρανό. Ά πό που φαίνεται αύτό; Επειδή πρόκειται νά 
έρθει μέ τό σταυρό στή δεύτερη καί ένδοξη παρουσία του, γιά 
νά μάθεις πόσο σεβαστό πράγμα είναι ό σταυρός, γι’ αύτό καί 
τόν όνόμασε δόξα. Ά λλ ’ άς δούμε πώς θά έρθει μέ τό σταυρό, 
γιατί είναι άνάγκη νά σάς φέρω τήν άπόδειξη. «Έ άν σάς 
πουν», λέγει ό Χριστός, «νά, ό Χριστός είναι στά ιδιαίτερα δω
μάτια, νά είναι στήν έρημο, μή βγείτε νά τόν συναντήσετε»19, 
καί έννοει τή δεύτερη παρουσία του τήν ένδοξη καί άναφέρεται 
στούς ψευδόχριστους, στούς ψευδοπροφήτες καί στόν άντίχρι- 
στο, γιά νά μή πλανηθεί κανείς καί πέσει στήν παγίδα του. Ε 
πειδή δηλαδή ό άντίχριστος θά έρθει πρίν άπό τό Χριστό, γιά
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ται, ϊνα μή ζητών τις τόν ποιμένα τφ  λύκφ  περιπέση, διά τοΰτό
σοι λέγω γνώρισμα τής τον ποιμένως παρονσίας. Επειδή γάρ ή
πρώτη αύτοϋ παρονσία λανθάνονσα γέγονεν, ϊνα μή νομίσης, ότι
καί ή δεντέρα τοιαύτη γίνεται, τούτο δέδωκε τό σημεϊον. Λύτη

5 μέν γάρ λανθάνονσα εϊκότως γέγονεν ήλθε γάρ ζητών τό
άπολωλός* έκείνη δέ ούχ οϋτως' άλλά πώς, ειπέ' «"Ωσπερ γάρ
έξέρχεται ή άστραπή άπό άνατολών, καί φαίνεται έως δνσμών,
οϋτως έσται καί ή παρονσία τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπον». Άθρόον
άπασι φανήσεται, καί οό δεήσεται ούδεϊς έρωτήσαι, είτε ένταϋ-

10 θα, εϊτε έκει ό Χριστός. "Ωσπερ γάρ άστραπής φαινομένης ον
δεόμεθα έξετάζειν ει έγένετο, οϋτω τής παρονσίας γινομένης τοϋ
Χριστοϋ, ον δεόμεθα έξετάζειν, εί παρεγένετο ό Χριστός.

Ά λλά  τό ζητούμενον, εί μετά στανροϋ έρχεται' μή γάρ δή έ-
πιλαθώμεθα τής ύποσχέσεως. "Ακονσον τοίννν των έξης. «Τό- 

/5 τε», φησί' «Τότε», πότε; «Ό ταν έρχηται ό Υίός τοϋ άνθρώπον, 
ό ήλιος σκοτισθήσεται, καί ή σελήνη ον δώσει τό φέγγος 
αύτής». Τοσαύτη γάρ έσται τοϋ φωτός τότε ή νπερβολή, ώς καί 
τά φαιδρότατα άστρα άποκρνβήναι. « Τότε καί οί άστέρες πε- 
σοϋνται, τότε τό σημεϊον φανήσεται τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπον έν 

20 τΦ ονρανφ». Είδες πόση άρετή τοϋ σημείον τοϋ στανροϋ; « Ό  ή
λιος σκοτισθήσεται, και ή σελήνη ού φανήσεται»' έκεϊνο δέ λάμ
πει καϊ φαίνει, ϊνα μάθης ότι κα\ ήλίον καί σελήνης, φαιδρότε- 
ρον. Καϊ καθάπερ βασιλέως εις πόλιν είσιόντος, ο\ στρατιώται 
προλαμβάνοντες τά λεγάμενα σίγνα, βαστάζονσιν έπϊ των ώμων 

25 αύτών, προαγγέλλοντες τήν είσοδον αύτον, οϋτω καϊ τον Κν- 
ρίον κατιόντος έκ τών ονρανών προέρχεται τά στρατόπεδα τών 
άγγέλων καϊ άρχαγγέλων, τό σημεϊον έκεϊνο φέροντες έπϊ τών 
ώμων, καϊ τήν βασιλικήν αότοϋ είσοδον άπαγγέλοντες ήμϊν. 
« Τότε σαλενθήσονται αί δννάμεις τών ούρανών», περϊ τών άγ- 

30 γέλων φησί' τρόμος λήψεται αύτονς τότε καϊ φόβος πολύς.
Καϊ τίνος ένεκεν, εϊπέ μοι; Φοβερόν έσται τό δικαστήριον

20. Ματθ. 24, 27. 22. Ματθ. 24, 30.
21. Μ α τθ . 24, 29.
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νά μή πέσει κανείς στό στόμα τοϋ λύκου. Αναζητώντας τόν 
ποιμένα, γι’ αύτό σοϋ άναφέρω ένα σημάδι τής παρουσίας τοϋ 
ποιμένα. Επειδή λοιπόν ή πρώτη του παρουσία στόν κόσμο έ
μεινε Απαρατήρητη, για νά μή νομίσεις δτι και ή δεύτερη θά γί
νει μέ τόν ίδιο τρόπο, έδωσε αύτό τό σημάδι. Γιατί ή πρώτη του 
παρουσία δικαιολογημένα έμεινε άπαρατήρητη, έπειδή ήρθε νά 
βρει τό χαμένο πρόβατο. Ή  δεύτερη δμως δέ θά γίνει έτσι. Α λ 
λά πώς; πές μου. «"Οπως ή άστραπή βγαίνει άπό τήν άνατολή 
και φαίνεται μέχρι τή δύση, έτσι θά γίνει και ή παρουσία τοϋ 
Υίού τοϋ άνθρώπου»20. Θά φανεί σ’ δλους μαζί και δέ θά χρεια- 
σθεΐ νά έρωτήσει κανείς, άν ό Χριστός είναι έδώ ή έκεΐ. "Οπως 
λοιπόν δταν φαίνεται μία άστραπή δέ χρειάζεται νά έξετάσου- 
με άν φάνηκε, έτσι δταν συμβεΐ ή δεύτερη παρουσία τοϋ Χρι
στού, δέ χρειάζεται νά έξετάζουμε άν ήρθε ό Χριστός.

Ά λλ’ έκεΐνο πού θέλουμε ν’ άποδείξουμε είναι, άν θά έρθει 
μέ τό σταυρό. Δέν πρέπει βέβαια νά ξεχάσουμε τήν ύπόσχεσή 
μας. Ά κουσε λοιπόν τά έξής. «Τότε», λέγει· τότε, πότε; «"Ο
ταν θά έρθει ό Υίός τοϋ άνθρώπου, ό ήλιος θά σκοτισθεΐ και ή 
σελήνη δέ θά δώσει τό φώς της»21. Γιατί τόσο ύπερβολικό θά εί
ναι τότε τό φώς, ώστε και τά πιό λαμπρά άστρα θά κρυφθούν. 
«Τότε και τά άστρα θά πέσουν άπό τόν ούρανό, τότε θά φανεί 
στόν ούρανό και τό σημάδι του Υίοϋ τοϋ άνθρώπου»22. Είδες 
πόση είναι ή δύναμη τοϋ σταυρού; Ό  ήλιος θά σκοτισθεΐ και ή 
σελήνη δέ θά φανεί, ό σταυρός δμως λάμπει και φαίνεται, γιά 
νά μάθεις δτι είναι πιό λαμπρός και άπό τόν ήλιο και άπό τή 
σελήνη. Και δπως δταν ένας βασιλιάς μπαίνει σέ κάποια πόλη, 
οί στρατιώτες παίρνουν τά λάβαρα, τά σηκώνουν στούς ώμους 
τους και προαγγέλλουν τήν είσοδό του, έτσι καί δταν ό Κύριος 
θά κατεβαίνει άπό τούς ούρανούς θά προηγούνται οί στρατιές 
τών άγγέλων και τών άρχαγγέλων καί θά φέρουν στούς ώμους 
τους τό σταυρό καί θά μάς προαγγέλλούν τή βασιλική είσοδό 
του. «Τότε θά σαλευθοϋν οί δυνάμεις τών ούρανών», λέγει, καί 
έννοεΐ τούς Αγγέλους* θά τούς πιάσει τότε πολύς τρόπος καί 
φόβος.

Καί γιά ποιό λόγο; πές μου. Θά είναι φοβερό τό δικαστήριο
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έκεΐνο* πάσα γάρ ήμών ή φύσις μέλλει κρίνεσθαι καί παρίστα- 
σθαι τφ  φοβερφ δικαστή. Τίνος ούν ένεκεν οί άγγελοι δεδοίκασι 
και φρίττουσιν; οό γάρ έκεΐνοι μέλλουσι κρίνεσθαι. Καθάπερ γάρ 
άρχοντος δικάζοντος, ούχϊ οί ύπεύθυνοι μόνον, άλλά και οί τής 

5 τάζεως, οί μηδέν έαντοΐς συνειδότες δεδοίκασι καϊ φρίττουσι διά 
τόν φόβον του δικαστού* οΰτω και τότε, τής φύσεως τής ήμετέ- 
ρας κρινομένης, καϊ οί μηδέν έαντοΐς συνειδότες άγγελοι δεδοί- 
κασι διά τήν ύπερβολήν τον φόβον τον δικαστού. Ά λλά  διά τί ό 
στανρός φαίνεται τότε, καί διά τί έχων αυτόν έρχεται; Ίνα μά- 

10 θωσι τήν οϊκείαν αύτών άγνωμοσύνην οί στανρώσαντες αν τόν, 
διά τούτο αυτό τό σύμβολον τής άναισχνντίας αυτών δείκννσι. 
Καί ότι διά τοντο αύτόν φέρει, άκουσον του προφήτου λέγοντος· 
«Τότε κόψονται αί φυλαι τής γής, βλέπουσαι τόν κατήγορον, 
καί έπιγινώσκουσαι τό άμάρτημα». Και τί θαυμάζεις, εί τόν 

15 σταυρόν φέρων έρχεται, όπου γε καί αύτά τά τραύματα τότε 
δείκνυσιν'«"Οψονται» γάρ, φησίν, «είς δν έξεκέντησαν». Καθά
περ γάρ έπι του Θωμά έποίησε, βουλόμενος άπιστίαν διορθώσα- 
σθαι μαθητοϋ, και άναστάς έδειξεν αύτφ τόν τύπον τών ήλων, 
καϊ τά τραύματα, είπών, «Βάλε τήν χεϊρά σου, καϊ βλέπε, ότι 

20 πνεύμα σάρκα καϊ όστά ούκ έχει», οΰτω καϊ τότε δείξει τά τραύ
ματα καϊ τόν σταυρόν, ϊνα δείζη ότι ούτος ήν έκεΐνος ό σταυρω
θείς.

5. Ούκ άπό του σταυρού δέ μόνον, άλλά καϊ άπό αύτών τών 
βημάτων τών έν τφ  σταυρφ τήν άφατον αύτοϋ φιλανθρωπίαν έ- 

25 οτϊν ίδεΐν. Έ τι γάρ προσηλωμένος και κωμφδούμενος καϊ κα- 
ταγελώμενος τότε καϊ έμπτυόμενος, έλεγε· «Πάτερ, άφες, αύ- 
τοΐς τήν άμαρτίαν' ού γάρ οϊδασι τίποιοΰσι». Καϊ σταυρούμενος 
ύπέρ τών σταυρούντων εύχεται· καίτοι έκεΐνοι τό έναντίον έλε- 
γον, «Εί Υίός εί τού Θεού, κατάβηθι άπό τού σταυρού, καϊ πι

α .  Ά ποκ . 1, 7.
24. Ζαχ. 12, 10.
25. Ίω. 20, 27· Λουκά 24, 39.

26. Λουκά 23, 34.
27. Ματθ. 27, 40.42.
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έκεΐνο, γιατί πρόκειται δλο τό άνθρώπινο γένος νά δικασθεΐ 
και νά παρουσιασθεΐ μπροστά στό φοβερό κριτή. Γιά ποιό λοι
πόν λόγο οι άγγελοι φοβούνται και τρέμουν; άφοϋ δέν πρόκει
ται αύτοι νά δικασθουν. Γιατί, δπως δταν δικάζει ένας άρχον
τας δέ φοβούνται και τρέμουν οί ένοχοι μόνο, άλλά καί οί 
φρουροί, πού δέν αισθάνονται καμιά ένοχή, έπειδή φοβούνται 
τό δικαστή, έτσι και τότε, δταν.θά δικάζεται τό άνθρώπινο γέ
νος, θά φοβούνται και οί άγγελοι, πού δέν αίσθάνονται καμιά έ
νοχή, έπειδή θά φοβούνται πάρα πολύ τό δικαστή. Γιατί δμως 
φαίνεται τότε ό σταυρός και γιατί έρχεται έχοντας τό σταυρό ό 
Κύριος; Γιά νά μάθουν τήν άχαριστία τους έκεΐνοι πού τόν 
σταύρωσαν, γι’ αύτό τούς δείχνει αύτό τό σύμβολο τής ντρο
πής τους. Και δτι πραγματικά γι" αύτό φέρει μαζί του τό σταυ
ρό, άκουσε τόν προφήτη πού λέγει· «Τότε θά θρηνήσουν δλες οί 
φυλές τής γής»23, γιατί θά δοϋν τόν κατήγορό τους και θ’ άνα- 
γνωρίσουν τό σφάλμα τους. Και γιατί άπορεΐς, έάν θά έρθει μα
ζί μέ τό σταυρό, άφοϋ τότε θά δείχνει και τις ίδιες τις πληγές 
του; «Γιατί θά δουν», λέγει ό προφήτης, «έκεινον πού τόν τρύ- 
πησαν μέ τή λόγχη»24. "Οπως δηλαδή έκαμε στήν περίπτωση 
του Θωμά, έπειδή ήθελε νά διορθώσει τήν άπιστία τού μαθητή 
του, και άφοϋ άναστήθηκε τοϋ έδειξε τά σημάδια τών καρφιών 
και τίς πληγές, και τοϋ είπε, «Βάλε τό χέρι σου και δές, γιατί τό 
φάντασμα δέν έχει σάρκα και όστά»25, έτσι και τότε θά δείξει 
τις πληγές και τό σταυρό, γιά ν’ άποδείξει δτι αύτός ήταν έκεΐ- 
νος πού σταυρώθηκε.

5. Καί όχι μόνο άπό τό σταυρό, άλλά και άπό τά ίδια τά λό
για πού είπε πάνω στό σταυρό είναι δυνατό νά δούμε τήν άνέκ- 
φραστη φιλανθρωπία του. Γιατί άκόμη και τότε πού τόν σταύ
ρωναν καί τόν είρωνεύονταν και τόν περιγελούσαν και τόν έ
φτυναν, έλεγε* «Πατέρα, συγχώρησέ τους τήν άμαρτία, γιατί 
δέν ξέρουν τί κάνουν»26. Καί δταν σταυρώνεται, προσεύχεται 
γι’ αύτούς πού τόν σταύρωναν, άν καί έλεγαν τά άντίθετα* « Έ 
άν είσαι Υίός τοϋ Θεοϋ, κατέβα άπό τό σταυρό και θά πιστέ
ψουμε σέ σένα»27. Άλλ* δμως γι’ αύτό δέν κατεβαίνει άπό τό 
σταυρό, έπειδή είναι Υίός τοϋ Θεοϋ, και γι’ αύτό ήρθε, γιά νά
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στεύομέν σοι», φησί. Καί μήν διά τούτο ου καταβαίνει άπό του 
σταυροϋ, έπειδή Υίός έστι του Θεού, καί διά τοϋτο ήλθεν, ϊνα 
σταυρωθή υπέρ ήμών. «Κατάβηθι άπό του σταυροϋ», φησί, «καί 
πιστεύσομέν σοι». 'Ρήματα ταϋτα, καί πρόφασις άπιστίας. Τοΰ 

5 γάρ καταβήναι άπό του σταυροϋ πολλφ μεϊζον ήν τό άναστήναι 
τοϋ λίθου έπικειμένου τφ  τάφψ' τοΰ καταβήναι άπό τοϋ σταυροϋ 
πολλφ μεΐζον ήν τό νεκρόν δεδεμένον και τετραήμερον όντα τόν 
Λάζαρον μετά των κειριών έξαγαγεϊν τοϋ μνήματος. Εκείνοι 
μέν οϋν έλεγον, «Εί Υίός εϊ τοϋ Θεοϋ, σώσον σεαυτόν», αυτός 

10 δέ πάντα έπραττεν, όπως έκείνους σώση τούς όνειδίζοντας αυ
τόν, λέγων, « "Αψες αύτοΐς τήν άμαρτίαν ού γάρ οϊδασι τί ποιοϋ- 
σι». Τί ουν; Άφήκεν αύτοΐς τήν άμαρτίαν; \Αφήκεν, εί έβούλον- 
το μετανοήσαι. Εί γάρ μή άφήκεν αύτοΐς τήν άμαρτίαν, ούκ άν 
Παύλος άπόστολος έγένετο* ε! μή άφήκεν αύτοΐς τήν άμαρτίαν, 

15 ούκ άν εύθέως τρισχίλιοι έπίστευσαν καί πεντακισχίλιοι καϊ 
πολλαΐ μυριάδες. ”Οτι γάρ πολλαϊ μυριάδες Ιουδαίων έπίστευ
σαν, άκουσον τί λέγουσιν οί άπόστολοι τφ  Π αύλφ · «Θεωρείς,
άδελφέ, πόσαι μυριάδες είσϊν Ιουδαίων των πεπιστευκότων»;

Μιμησώμεθα τοίνυν τόν Δεσπότην, καί ύπέρ των έχθρών
2 0  εύχώμεθα. Πάλιν γάρ αύτής έπιλαμβάνομαι τής παραινέσεως· 

πέμπτην έχω σήμερον ήμέραν ύπέρ ταύτης ύμΐν τής ύποθέσεως 
διαλεγόμενος, ούχϊ καταγινώσκων ύμών παρακοήν, μή γένοιτο, 
άλλά μάλιστα έλπίζων ότι πεισθήσεσθε. Εί δέ τινές είσι σκληροί 
καϊ όργίλοι καί δυσανάγωγοι, ώστε παρακοϋσαι τών περί τής 

2 5 εύχής βηθέντων, κάν τόν άριθμόν τών ήμερών αΐδεσθέντες άπό- 
θωνταί ποτε τήν έχθραν καί τήν μικροψυχίαν. Μίμησαί σου τόν 
Δ εσπότην έσταυροϋτο, καί ύπέρ τών σταυρούντων τφ  Πατρί 
διελέγετο. Καί πώς δύναμαι, φησί, τόν Δεσπότην μιμήσασθαι; 
Έάν θέλης, δύνασαι. ΕΙ μή γάρ οϊός τε ής μιμήσασθαι, πώς έλε- 

30 «Μάθετε έπ ’ έμοϋ, ότι πρςίός είμι καί ταπεινός τή καρδΐφ»; Εί 
μή δυνατόν ήν μιμήσασθαι, ούκ άν έλεγεν ό Παύλος* «Μιμηταί

28. Π ρ ά ξ . 21, 20. 29. Ματθ. 11, 29.
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σταυρωθεί γιά τή σωτηρία μας. «Κατέβα άπό τό σταυρό», λέ
γει, «καί θά πιστέψουμε σέ σένα». Αύτά είναι λόγια καί πρόφα
ση γιά τήν άπιστία τους. Γιατί τό δτι άναστήθηκε, άν καί ύπήρ- 
χε ό λίθος στόν τάφο του, ήταν πολύ μεγαλύτερο άπό τό νά κα- 
τεβει άπό τό σταυρό. Τό νά βγάλει άπό τό μνήμα τό Λάζαρο, 
πού ήταν νεκρός τέσσερις ήμέρες καί δεμένος μέ τά νεκρικά 
σάβανα, ήταν πολύ μεγαλύτερο άπό τό νά κατεβει άπό τό 
σταυρό. Εκείνοι λοιπόν έλεγαν· «Έάν είσαι Υίός του Θεοϋ, 
σώσε τόν έαυτό σου». Αύτός δμως έκανε τά πάντα, γιά νά σώ
σει έκείνους πού τόν έβριζαν, καί έλεγε* «Συγχώρησέ τους τήν 
άμαρτία, γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν». Τί λοιπόν έγινε; Τούς 
συγχώρησε τήν άμαρτία τους; Τούς συγχώρησε, άν ήθελαν νά 
μετανοήσουν. Γιατί άν δέν τούς συγχωρούσε τήν άμαρτία, δέ 
θά γινόταν ό Παύλος άπόστολος. Ά ν  δέν τούς συγχωρούσε 
τήν άμαρτία, δέ θά πίστευαν άμέσως τρεις χιλιάδες καί πέντε 
χιλιάδες καί πολλές μυριάδες. "Οτι πραγματικά πίστεψαν 
πολλές μυριάδες ’Ιουδαίων, άκουσε τί λέγουν οί άπόστολοι 
στόν Παύλο* «Βλέπεις, άδελφέ, πόσες είναι οί μυριάδες τών 
’Ιουδαίων πού πίστεψαν στό Χριστό;»28.

Ά ς  μιμηθούμε λοιπόν τόν Κύριο καί άς προσευχόμαστε 
γιά τούς έχθρούς μας. Πάλι λοιπόν καταλήγω σ’ αύτήν τή συμ
βουλή. Είναι ή πέμπτη ήμέρα σήμερα πού σάς όμιλώ γιά τό ζή
τημα αύτό, όχι γιατί θέλω νά σάς κατηγορήσω γιά άπείθεια, 
μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά γιατί πάρα πολύ έλπίζω δτι θά 
πεισθεΐτε. ’Εάν δμως ύπάρχουν μερικοί σκληρόκαρδοι καί όρ- 
γίλοι καί δύστροποι, πού δέν ύπάκουσαν σ’ αύτά πού γιά τήν 
προσευχή είπαμε, ίσως ντραπούν πού σάς όμιλώ πολλές ήμέ
ρες καί άπομακρύνουν κάποτε τό μίσος καί τή μικροψυχία. 
Μιμήσου τόν Κύριό σου* σταυρωνόταν, καί μιλούσε στόν Πα
τέρα γιά τό καλό αύτών πού τόν σταύρωναν. Καί πώς μπορώ, 
θά πει κάποιος, νά μιμηθώ τόν Κύριο; ’Εάν θέλεις, μπορέΐς. 
Γιατί, έάν δέν μπορούσες νά τόν μιμηθεΐς, πώς έλεγε, «Μάθετε 
άπό μένα, δτι είμαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά»29; .Έάν 
δέν ήταν δυνατό νά τόν μιμηθεΐς, δέ θά έλεγε ό Παύλος* «Νά 
γίνεστε μιμητές μου, δπως καί έγώ γίνομαι μιμητής τού Χρι-
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μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χρίστου». Πλήν άλλ ’ ού βούλει τόν 
Δεσπότην μιμήσασθαι; μίμησαι τόν σύνδουλον, Στέφανον λέγω  
τόν Απόστολον καϊ γάρ έκεϊνος τόν Δεσπότην έμιμήσατο. Και 
καθάπερ ό Χριστός μεταξύ τών σταυρούντων, άφείς τόν σταυ- 

5 ρόν, άφείς τά καθ' έαυτόν, υπέρ τών σταυρούντων παρακαλεϊ 
τόν Πατέρα, οϋτω και ό δούλος μεταξύ τών λιθαζόντων, βαλλό
μενος υπό πάντων, δεχόμενος τάς βολάς τών λίθων, καί τάς ό- 
δύνας τάς έκ τούτων γινομένας άφείς, έλεγε* «Κύριε, μή στήσης 
αύτοΐς τήν άμαρτίαν ταύτην».

10 Είδες πώς διαλέγεται ό Υίός; Είδες πώς δέεται ό δούλος; 
Έκεϊνός φησι, «Πάτερ, άφες αύτοις τήν άμαρτίαν ταύτην ού γάρ 
οίδασι τί ποιοϋσιν», ούτος δέ φησι, «Κύριε, μή στήσης αύτοΐς 
τήν άμαρτίαν ταύτην». Και ϊνα μάθης ότι μετά σπουδής εύχεται, 
ούχ άπλώς εύχεται έστώς και καταλευόμενος, άλλά θεις τά γό- 

15 νατα είπε μετά κατανύξεως, μετά πολλής συμπαθείας. Βούλει 
σοι δείξω και άλλον σύνδουλον πολλφ  μείζονα έκείνου παθόν- 
τα; Ό  Παύλός φησιν, Ύπό Ιουδαίων τρις έββαβδίσθην, άπαξ έ- 
λιθάσθην, «νυχθήμερον έν τφ  βυθφ πεποίηκα». Τί ούν μετά ταυ- 
τα; «Ηύχόμην», φησίν, «αύτός άνάθεμα είναι ύπέρ τών άδελφών 

20 μου, των συγγενών μου κατά· σάρκα». Θέλεις και άλλον ιδεΐν, 
ούκ άπό τής Καινής, άλλ ’ άπό τής Παλαιάς; Τούτο γάρ έστι μά
λιστα τό θαυμαστόν, ότι όπου ούκ έκελεύοντο τούς έχθρούς φι- 
λεϊν, άλλ' όφθαλμόν έκκόπτειν άντ' όφθαλμοϋ, και όδόντα άντι 
όδόντος, καί τοΐς ίσοις άμείψασθαι κακοϊς, πρός άποστολικήν 

25 έφθασαν φιλοσοφίαν. νΑκουσον τί φησιν ό Μωϋσής, ό λιθα- 
σθεϊς ύπό τών Ιουδαίων πολλάκις, καί κατάφρονηθείς ύπ* 
αύτώ ν  «ΕΙ μέν άφίης αύτοΐς τήν άμαρτίαν, άφες' εί δέ μή, κάμέ 
έξάλειψον έκ τής βίβλου, ής έγραψας».

Όρςίς έκαστον τήν τών άλλων άσφάλειαν πρό τής οίκείας

30. Α' Κορ. 11, 1.
31. Πράξ. 7, 60. 

•32. Β' Κορ. 11, 25.

33. Ρωμ. 9, 3.
34. Έ ξ. 32, 31-32.
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στου»30. Ά λλ’ δμως δέ θέλεις νά μιμηθεΐς τόν Κύριο; μιμήσου 
τδ συνάνθρωπό σου, έννοώ τόν άπόστολο Στέφανο, γιατί καί 
αύτός μιμήθηκε τόν Κύριο. Και δπως δ Χριστός άνάμεσα 
στούς σταυρωτές του Αδιαφόρησε γιά τή σταύρωσή του, Αδια
φόρησε γιά τούς πόνους του και παρακαλοϋσε τόν Πατέρα νά 
συγχωρήσει τούς σταυρωτές του, έτσι και δ διάκονος Στέφα
νος άνάμεσα σ’ αυτούς πού τόν λιθοβολούσαν, καθώς τόν κτυ- 
ποϋσαν δλοι και δεχόταν τις πέτρες τους, άδιαφόρησε γιά τούς 
πόνους πού τού προκαλοϋσαν τά κτυπήματα και έλεγε* «Κύ
ριε, μή λογαριάσεις σ’ αύτούς τήν άμαρτία αύτή»31.

Είδες πώς δμιλεΐ δ Υίός; Είδες πώς παρακαλεΐ δ άνθρω
πος; Εκείνος λέγει* «Πατέρα, συγχώρησέ τους τήν άμαρτία 
αύτή, γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν», καί αύτός λέγει* «Κύριε, μή 
τούς λογαριάσεις αύτή τήν άμαρτία». Κα'ι γιά νά μάθεις δτι 
προσεύχεται μέ ειλικρίνεια, δέν προσεύχεται άπλά δρθιος δταν 
τόν λιθοβολούσαν, άλλά γονάτισε και προσευχήθηκε μέ κατά
νυξη καί πολλή συμπόνοια. Θέλεις νά σου δείξω και άλλο 
συνάνθρωπό σου πού έπαθε πολύ περισσότερα Απ’ αύτόν; Ό  
Παύλος λέγει* «Οί Ιουδαίοι μέ κτύπησαν μέ ραβδιά, μιά φορά 
μέ λιθοβόλησαν, ένα ήμερόνυκτο έμεινα στό πέλαγος»32. Τί λέ
γει λοιπόν ύστερα Απ’ αύτά; «Θά εύχόμουν», λέγει, «νά χωρι- 
σθώ έγώ δ ίδιος Από τό Χριστό, γιά χάρη τών Αδελφών μου 
’Ιουδαίων, πού είναι συγγενείς μου κατά σάρκα»33. Θέλεις νά 
δεις καί άλλον, δχι Από τήν Καινή Διαθήκη, Αλλά άπό τήν Πα- 
λαιά; Γιατί αύτό είναι τό πάρα πολύ Αξιοθαύμαστο, δτι δηλαδή 
τότε πού δέν ύπήρχε ή προτροπή ν’ Αγαπούν οί άνθρωποι τούς 
έχθρούς τους, άλλά νά βγάζουν μάτι άντί γιά μάτι, και δόντι 
Αντί γιά δόντι, καί ν’ άνταποδίδουν τά ίδια κακά, έφθασαν στή 
συμπεριφορά τών Αποστόλων. *Άκουσε τί λέγει δ Μωυσής, 
πού λιθοβολήθηκε πολλές φορές Από τούς ’Ιουδαίους καί περι- 
φρονήθηκε Απ’ αύτούς* «Έάν τούς συγχωρήσεις τήν άμαρτία, 
συγχώρησέ την* διαφορετικά, σβήσε και μένα άπό τό βιβλίο 
πού μέ έγραψες»34.

Βλέπεις δτι δ καθένας θέτει τήν άσφάλεια τών άλλων πρίν
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σωτηρίας τιθέμενον; Ονδέν ήμαρτες’ καί τί βούλει κοινωνήσαι 
αότοϊς τής τιμωρίας; ”Οτι ού σφόδρα αίσθάνομαι, φησί, τής ευ
πραγίας, έτέρων πασχόντων κακώς. "Ηρκει μέν ούν καϊ ταϋτα 
ήμϊν τά παραδείγματα* ϊνα δέ έκ περιουσίας διορθώσωμεν έαυ-

#
5 τούς, καί έτερον τά αύτά φιλοσοφοϋντα πειράσομαι. Καί γάρ ό 

Δαυίδ, ό μακάριος έκεΐνος καί πρςίος, τού στρατοπέδου παντός 
κατεξαναστάντος αύτοϋ, καϊ τόν υίόν καθοπλίσαντος τόν Άβε- 
σαλώμ, καϊ έπιθεμένου τή τυραννίδι, καϊ βουληθέντος αύτόν 
σφάξαι, εϊτα τού Θεού διά τούτο παροξυνθέντος (τί γάρ εΐ καϊ 

10 πρόσφασιν έτέραν έπέθηκε τή σφαγή;), καϊ τόν άγγελον πέμψαν- 
τος Ρομφαίαν έσπασμένον, καϊ τήν πληγήν έπιφέροντα άνωθεν, 
όρών άπολλυμένους άπαντας, τί φησιν; « Έγώ ό ποιμήν ήμαρ- 
τον, κάγώ ό ποιμήν έκακοποίησα. Γενέσθω έπ 3 έμέ ή χείρ σου, 
καϊ έπϊ τόν οίκον τού πατρός μου».

15 'Ορςίς πάλιν συγγενή τά κατορθώματα. Βούλει σοι δείξω 
καϊ άλλον; ούδέ γάρ έτέρου τά αύτά φιλοσοφουντος άπορήσο- 
μεν. Σαμουήλ ό προφήτης έκεΐνος ύβρίσθη παρά τών Ιουδαίων, 
άπεχειροτονήθη, ήτιμάσθη ούτως, ώς τόν Θεόν θελήσαι αύτόν 
παραμυθήσασθαι καϊ ε/πε/ν* «Ού σέ έξουθενήκασιν, άλλ* έμέ». 

20 Τί ούν έκεΐνος ό έξουθενηθείς, ό καταφρονηθείς, ό ύβρισθείς; 
« Έμοι δέ μή γένοιτο», φησίν, «άμαρτεΐν ούτως, ώς διαλιπεΐν 
προσευχόμενον ύπέρ ύμών τώ Κυρίφ». Αμαρτίαν ένόμισεν εί
ναι, τό μή προσεύχεσθαι ύπέρ τών έχθρών. «Μή γένοιτο γάρ μοι 
άμαρτεΐν ούτως, ώς μή προσεύχεσθαι ύπέρ ύμών». Ό  Χριστός 

25 λέγει, «Πάτερ, άφες αύτοΐς τήν άμαρτίαν* ού γάρ οϊδασι τί ποιού- 
σιν». Ό  Στέφανος λέγει, «Κύριε, μή στήσης αύτοΐς τήν άμαρτίαν 
ταυ την». Ό  Παύλος λέγει, «Ηύχόμην άνάθεμα είναι ύπέρ τών ά- 
δελφών μου, τών συγγενών κατά σάρκα». Ό  Μωϋσής λέγει, 
«ΕΙ μέν άφίης αύτοΐς τήν άμαρτίαν, άφες* ε/ δέ μή, κάμέ έξάλει- 

30 ψον έκ τής βίβλου, ής έγραψας». Ό  Δαυϊδ λέγει, «Γενέσθω ή

35. Β' Βοσ. 24, 17.
36. Α' Βασ. 8, 7.

37. Α' Βασ. 12, 23.
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άπδ τή δική του σωτηρία; Δέν Αμάρτησες καθόλου* γιατί θέ
λεις νά τιμωρηθείς μαζί μ’ αυτούς; Επειδή, λέγει, δέν αίσθάνο- 
μαι καθόλου τήν ευτυχία, δταν οί άλλοι ύποφέρουν. Θά μας ή
ταν βέβαια άρκετά αυτά τά παραδείγματα. ’Αλλά γιά νά διορ
θωθούμε άπό τά πολλά παραδείγματα, θ’ άναφέρω καί κά
ποιον άλλο πού έκαμε τις ίδιες σκέψεις. Γιατί και ό Δαυίδ, ό 
μακάριος και πράος έκεινος άνδρας, δταν έπαναστάτησε έ- 
ναντίον του δλος ό στρατός του και έδωσε δλη του τή δύναμη 
στδν υιό του τδν Άβεσαλώμ, και έπιτέθηκε νά καταλάβει τήν 
έξουσία και ήθελε νά τδν σφάξει, και έπειτα δργίσθηκε γι’ αύτδ 
δ Θεός (γιατί τί σημασία έχει &ν βρήκε άλλη πρόφαση γιά τή 
σφαγή;), και έστειλε τδν άγγελό του μέ γυμνό τδ ξίφος, γιά νά 
κτυπήσει άπδ ψηλά, δταν έβλεπε δτι Αφανίζονται δλοι, τί λέγει; 
«Έγώ ό ποιμένας άμάρτησα, και έγώ ό ποιμένας έκαμα κακό. 
”Ας πέσει ή τιμωρία σου σέ μένα και στήν πατρική μου οικογέ
νεια»35.

Βλέπεις πάλι δμοια κατορθώματα; Θέλεις νά σου δείξω 
καί άλλον; Γιατί δέ μάς λείπει και άλλος πού έκαμε τίς ίδιες 
σκέψεις. Ό  προφήτης Σαμουήλ βρίσθηκε άπδ τούς ’Ιουδαίους, 
καθαιρέθηκε, περιφρονήθηκε τόσο, ώστε δ Θεός θέλησε νά τδν 
παρηγορήσει καί του είπε* «Δέν περιφρόνησαν έσένα, άλλ’ έμέ- 
να»36. Τί λοιπόν άπάντησε έκεινος πού περιφρονήθηκε, πού 
προσβλήθηκε καί πού βρίσθηκε; «Είθε νά μή κάνω τέτοια Α
μαρτία», λέγει, «ώστε νά σταματήσω νά προσεύχομαι στδν 
Κύριο γιά σάς»37. Θεώρησε δτι είναι Αμαρτία, τδ νά μή προσεύ
χεται γιά τούς έχθρούς του. Είθε λοιπόν νά μή συμβεΐ ν’ άμαρ- 
τήσω έτσι, ώστε νά μή προσεύχομαι γιά σάς. Ό  Χριστός λέγει* 
«Πατέρα, συγχώρησέ τους τήν Αμαρτία, γιατί δέν ξέρουν τί κά
νουν. Ό  Στέφανος λέγει* «Κύριε, μή τούς λογαριάσεις τήν Α
μαρτία αύτή». Ό  Παύλος λέγει* «Θά εύχόμουν νά γίνω άνάθε- 
μα γιά χάρη τών Αδελφών μου, τών συγγενών μου κατά σάρ
κα». Ό  Μωυσής λέγει* «Έάν τούς συγχωρήσεις τήν Αμαρτία 
τους, συγχώρησέ τη ν  διαφορετικά, σβήσε καί μένα άπδ τδ βι
βλίο πού μέ έγραψες». Ό  Δαυίδ λέγει* «"Ας πέσει ή τιμωρία
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χείρ σου έπ 'έμέ και έπϊ τόν οίκον του πατρός μου». Ό  Σαμουήλ 
λέγει, « Έμοϊ δέ μή γένοιτο άμαρτεΐν τοϋ διαλιπεϊν προσευχόμε- 
νον υπέρ υμών τφ  Κυρίφ». Ποίας ούν τύχωμεν συγγνώμης, είπέ 
μοι, τοϋ Δεσπότου, τών δούλων, των άπό τής Καινής, τών άπό 

5 τής Παλαιάς, πάντων ήμάς ώθούντων είς τήν ύπέρ τών έχθρών 
ευχήν, αότοϊ τό έναντίον ποιοϋντες, καί κατά τών έχθρών ευχό
μενοι;

Μή, παρακαλώ, μή, άδελφοί. Καί γάρ όσφ πλείονα τά πα
ραδείγματα, τοσούτφ, έάν μή μιμησώμεθα, μείζων ή κόλασις. 

10 Μεΐζον τό ύπέρ τών έχθρών εϋχεσθαι τοϋ ύπέρ τών φίλων· ουδέ 
γάρ οδτως ύμάς ώφελεϊέκεϊνο, ώς τοϋτο. « Έάν γάρ φιλήτε τούς 
φιλοϋντας ύμάς, ούδέν μέγα ποιείτε», φησί* «και γάρ οί τελώναι 
τό αύτό ποιοϋσιν», "Ωστε έάν ύπέρ τών φίλων εύξώμεθα, ούδέ- 
πω τών έθνικών ή τελωνών έγενόμεθαβελτίους' όταν δέ τούς έ- 

15 χθρούς φιλήσωμεν, τοϋ Θεοϋ κατά δύναμιν άνθρωπίνην όμοιοι 
γεγόναμεν, « "Οτι τόν ήλιον αύτοϋ άνατέλλει έπϊ πονηρούς καϊ ά- 
γαθούς, και βρέχει έπϊ δικαίους, καϊ άδικους». Γενώμεθα τοίνυν 
όμοιοι τοϋ Πατρός* «Γίνεσθε» γάρ, φησίν, «όμοιοι τοϋ Πατρός 
ύμών τοϋ έν τοϊς ούρανοϊς», ϊνα καϊ τής βασιλείας τών ούρανών 

20 καταξιωθώμεν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου καϊ Θεοϋ καϊ 
Σωτήρος ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ, φ  ή δόξα καϊ τό κράτος είς τούς 
αιώνας τών αϊώνων. ’Αμήν.

38. Ματθ. 5, 46.
39. Ματθ. 5, 45.
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σου σέ μένα και στήν πατρική μου οικογένεια». Ό  Σαμουήλ 
λέγει* «Είθε νά μή κάνω τέτοια άμαρτία, ώστε νά σταματήσω 
νά προσεύχομαι στόν Κύριο γιά σάς». Πές μου λοιπόν, ποιά 
συγγνώμη θά έπιτύχουμε, δταν,ένώ ό Κύριος και οί συνάνθρω
ποί μας, άπό τήν Καινή και τήν Παλαιά Διαθήκη, δλοι μάς πα
ρακινούν νά προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας, έμεις όμως 
κάνουμε τό άντίθετο καί προσευχόμαστε γιά τό κακό τών έ- 
χθρών μας;

Μή, σάς παρακαλώ, άδελφοί, μή τό κάνετε αύτό. Γιατί, ό
σο περισσότερα είναι τά παραδείγματα, τόσο μεγαλύτερη θά 
είναι ή τιμωρία, έάν δέν τά μιμηθοϋμε. Είναι σπουδαιότερο νά 
προσεύχεται κανείς γιά τούς έχθρούς του, παρά γιά τούς φί
λους του. Γιατί δέ σάς ώφελεΐ τόσο τό δεύτερο, όσο τό πρώτο. 
«Γιατί, άν άγαπάτε έκείνους πού σάς άγαποϋν, δέν κάνετε τί
ποτε τό σπουδαίο», λέγει ό Χριστός* «Γιατί καί οί τελώνες τό ί
διο κάνουν»38. Επομένως, έάν προσευχηθούμε γιά τούς φίλους 
μας, δέ γίναμε καθόλου καλύτεροι άπό τούς ειδωλολάτρες καί 
άπό τούς τελώνες. 'Ό ταν όμως άγαπήσουμε τούς έχθρούς μας, 
γίναμε δσο είναι άνθρώπινο δυνατό όμοιοι μέ τό Θεό, γιατί «’Α
νατέλλει τόν ήλιο του σέ πονηρούς καί σ’ άγαθούς, καί βρέχει 
στούς δίκαιους καί στούς άδικους»39. "Ας γίνουμε λοιπόν ό
μοιοι μέ τόν Πατέρα, γιατί λέγει, «Νά γίνεστε όμοιοι μέ τόν 
Πατέρα σας πού βρίσκεται στούς ούρανούς», γιά ν’ άξιωθοϋμε 
καί τή βασιλεία τών ούρανών μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία 
του Κυρίου καί Θεού καί Σωτήρα μας ’Ιησού Χριστού, στόν ό
ποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Α
μήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  В'.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΑ ΥΡΟΝ
και εις την έξομολόγησιν τον ληστον, και δτι χρή ή- 

μάς ύπέρ των έχθρών εΰχεσθαι.

(Έλέχθη είς τήν άγίαν καί μεγάλην Παρασκευήν).

1. Εορτήν άγομεν σήμερον και πανήγυριν, άγαπητοί- 6 γάρ 
Δεσπότης ό ήμέτερος έπι τοΰ σταυρόν τυγχάνει τοΐς ήλοις πε
παρμένος. Καϊ μή ξενισθής, εΐ του πράγματος σκυθρωπού τυγ- 
χάνοντος ήμεΐς έορτάζομεν · τοιαϋτα γάρ άπαντα τά πνευματικά, 

5 άπεναντίας τή συνηθείφ τή άνθρωπίνη έστί. Καϊ ϊνα μάθης τοΰτο 
άκριβώς, ό σταυρός πρότερον καταδίκης όνομα και τιμωρίας 
ήν, νϋν δέ πράγμα γέγονε τίμιον καί ποθεινόν· ό σταυρός πρότε
ρον αίσχύνης ήν και κολάσεως ύπόθεσις, νυν δέ γέγονε δόξης 
καϊ τιμής άφορμή. Καϊ ότι δόξα ό σταυρός, άκουσον του Χριστού 

10 λέγοντος· Πάτερ, δόξασόν με τή δόξη ή είχον πρό τού τόν κό
σμον είναι παρά σοί, δόξαν τόν σταυρόν καλών. Σταυρός τό κε- 
φάλαιον τής σωτηρίας τής ήμετέρας' σταυρός ή τών μυρίων ά- 
γαθών ύπόθεσις. Διά τούτον οί πρότερον ήτιμωμένοι καϊ έκπτω
τοι, νυν εϊς τήν τών υίών τάξιν έδέχθημεν' διά τούτον ούκέτι 

15 πλανώμεθα, άλλά τήν άλϊίθειαν έπέγνωμεν* διά τούτον οί ξύλα 
καϊ λίθους προσκυνούντες πρότερον, νυν έπέγνωμεν τόν τών ά- 
πάντων δημιουργόν· διά τούτον οί δούλοι τής άμαρτίας είς τήν έ- 
λευθερίαν τής δικαιοσύνης άνήχθημεν* διά τούτο ή γή ούρανός 
λοιπόν γέγονεν.

20 Ούτος ήμάς τής πλάνης ήλευθέρωσεν, ούτος πρός τήν άλή- 
θειαν έχειραγώγησεν, ούτος καταλλαγάς Θεού πρός άνθρώπους 
έποιήσατο, ούτος άπό τού βυθού τής κακίας ήμάς άνασπάσας, 
είς αύτήν τής άρετής τήν κορυφήν άνήγαγεν, ούτος τών δαιμό-

1. Ίω. 17, 5.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β' .

ΣΤΟ ΣΤΑΥΡΟ
και στη μετάνοια τοϋ ληστή και για τό δτι πρέπει νά 

προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας.

(Έκφωνήθηκε τήν άγία καί Μεγάλη Παρασκευή).

1. Σήμερα, άγαπητοί, έχουμε έορτή καί πανήγυρη, γιατί ό 
Κύριός μας βρίσκεται πάνω στό σταυρό καρφωμένος. Καί μή 
παραξενευθεΐς, έάν έορτάζουμε έμεΐς, ένώ τό γεγονός αύτό εί
ναι λυπηρό. Γιατί όλα τά πνευματικά είναι τέτοια, δηλαδή είναι 
άντίθετα στίς συνήθειες των άνθρώπων. Και γιά νά μάθεις αύτό 
καλά, ό σταυρός προηγουμένως ήταν μία λέξη πού σήμαινε 
καταδίκη καί τιμωρία, τώρα δμως έγινε πολύτιμο καί ποθητό 
πράγμα. Ό  σταυρός ήταν προηγουμένως προϋπόθεση ντροπής 
καί τιμωρίας, τώρα δμως έγινε άφορμή δόξας και τιμής. Καί δ- 
τι ό σταυρός είναι δόξα, άκουσε τό Χριστό πού λέγει* «Πατέ
ρα, δόξασέ με μέ τή δόξα πού είχα κοντά σου πριν νά δημιουρ- 
γηθεΐ ό κόσμος»1, έννοώντας δόξα τό σταυρό. Ό  σταυρός είναι 
ή βάση τής σωτηρίας μας, ό σταυρός είναι ή προϋπόθεση τών 
άπειρων άγαθών. Χάρη σ’ αύτόν έμεΐς πού προηγουμένως ήμα
στε άτιμασμένοι καί έκπτωτοι άπό τόν παράδεισο, τώρα άνα- 
δειχθήκαμε παιδιά τοϋ Θεοϋ. Χάρη σ’ αύτόν δέ βρισκόμαστε 
πιά σέ πλάνη, άλλά γνωρίσαμε τήν άλήθεια. Χάρη σ’ αύτόν έ
μεΐς τώρα γνωρίσαμε τό δημιουργό τών πάντων. Χάρη σ’ αύ
τόν έμεΐς οί δοϋλοι τής άμαρτίας όδηγηθήκαμε στήν έλευθερία 
τής ένάρετης ζωής, χάρη σ’ αύτόν ή γή έγινε πιά ούρανός.

Αύτός μάς έλευθέρωσε άπό τήν πλάνη, αύτός μάς όδήγησε 
στήν άλήθεια κρατώντας μας άπό τό χέρι, αύτός συμφιλίωσε 
τό Θεό μέ τούς άνθρώπους, αύτός μάς άρπαξε άπό τό βυθό τής 
κακίας καί μάς άνέβασε στήν κορυφή τής άρετής, αύτός έσβη
σε τήν πλάνη τών δαιμόνων, αύτός έξαφάνισε τήν άπάτη. Χά-



38 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

νων τήν πλάνην έσβεσεν, ούτος τήν άπάτην καθεΐλε. Διά τούτον 
οόκέτι καπνός καί κνίσσα και αιμάτων άλόγων έκχυσις, άλλα 
πανταχοϋ λατρεϊαι πνευματικαί, ύμνοι, καί εύχαί’ διά τούτον δαί
μονες δραπετεύουσι, διά τούτον ό διάβολος φυγαδεύεται, διά 

5 τούτον ή άνθρύοπίνη φύσις πρός τήν άγγελικήν πολιτείαν άμιλ- 
λάται, διά τούτον παρθενία έπι τής πολιτεύεται. Ά φ 9ού γάρ ό έκ 
παρθένου προήλθε, τής άρετής ταύτης τήν όδόν έπέγνω ή των 
άνθρώπων φύσις. Ούτος ήμάς έν σκότει καθημένους έφώτισεν, 
ούτος ήμάς έκπεπολεμωμένους κατήλλαξεν, ούτος μακράν όν- 

10 τας έγγύς είναι πεποίηκεν, ούτος άπηλλοτριωμένους όντας ω- 
κείωσεν, ούτος ξένους γεγονότας, ούρανού πολίτας κατεσκεύα- 
σεν, ούτος ήμϊν πολέμων άναίρεσις γέγονεν, ούτος ήμΐν ειρήνης 
άσφάλεια κατέστη. Διά. τούτον ούκέτι φοβούμεθα τά πεπυρωμέ- 
να βέλη τού διαβόλου' τήν γάρ πηγήν τής ζωής εύρομεν· διά τού- 

15 τον ούκ έσμέν έν χηρεία' τόν γάρ νυμφίον άπελάβομεν διά τού
τον ούκέτι δεδοίκαμεν τόν λύκον' τόν γάρ ποιμένα τόν καλόν 
έπέγνωμεν* «Έγώ γάρ ειμι», φησίν, «ό ποιμήν ό καλός». Διά 
τούτον ούκέτι φρίττομεν τόν τύραννον· τω γάρ βασιλεϊ προσε- 
δράμομεν.

20 Όρας πόσων ήμϊν άγαθών ύπόθεσεις ό σταυρός; Εικότως 
ούν έορτήν άγομεν. Οΰτω και Παύλος έορτάζειν παραινεί λέ- 
γων' «'Ώστε έορτάζωμεν μή έν ζύμη παλαιςί, μηδέ έν ζύμη κα
κίας και πονηριάς, άλλ ’ έν άζύμοις είλικρινείας και άληθείας». 
Και τίνος ένεκεν έορτάζειν ήμάς κελεύεις, ώ μακάριε Παύλε; Ει- 

25 τήν αιτίαν. «"Οτι τό Πάσχα ήμών ύπέρ ήμών», φησίν, «έτύθη 
Χριστός ό Θεός». Όρςίς πώς έορτή ό σταυρός; Έμαθες ότι διά 
τόν σταυρόν κελεύει έορτάζειν; Έν γάρ τω σταυρφ έτύθη' όπου 
δέ θυσία, έκεΐ άμαρτημάτων άναίρεσις, έκεΐ καταλλαγή Δεσπό
του, έκεΐ έορτή καϊ χαρά. «Τό Πάσχα ήμών», φησίν, «ύπέρ ή- 

30 μών έτύθη Χριστός». Πού έτύθη, είπέ; Έ φ9 ύψηλού σταυρού.

2. Ίω. 10, 11.
3. Α' Κορ. 5, 8.

4. Α' Κορ. 5, 7.
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ρη σ’ αύτδν δέν ύπάρχουν πια καπνός και κνίσσα καί θυσίες 
ζώων, άλλά παντού πνευματικές λατρείες, ϋμνοι και προσευ
χές. Χάρη σ’ αύτδν δραπευτεύουν οί δαίμονες, χάρη σ’ αύτδν 
φεύγει μακριά ό διάβολος, χάρη σ’ αύτδν τδ άνθρώπινο γένος 
συναγωνίζεται τδν τρόπο ζωής των άγγέλων, χάρη σ’ αύτδν ή 
άγνότητα έπικρατεΐ πάνω στη γη. Γιατί άπδ τότε πού γεννήθη- 
κε άπδ τήν Παρθένο ό Χριστός, τδ άνθρώπινο γένος γνώρισε 
τδ δρόμο αύτής τής άρετής. Αύτδς μάς φώτισε ένώ ζούσαμε 
μέσα στδ σκοτάδι, αύτδς μάς συμφιλίωσε μέ τδ Θεδ ένώ ήμα
στε έχθροί του, αύτδς μάς έφερε κοντά στδ Θεδ ένώ ήμαστε 
μακριά του, αύτδς μάς έκαμε φίλους μέ τδ Θεδ ένώ είχαμε ά- 
ποξενωθεΐ άπ’ αύτόν, αύτδς μάς έκαμε πολίτες του ούρανοϋ έ
νώ είχαμε διωχθεΐ άπ’ αύτόν, αύτδς διέλυσε πολέμους έναντίον 
μας, αύτδς μάς έξασφάλισε ειρήνη. Χάρη σ’ αύτδν δέ φοβόμα
στε πιά τά πυρωμένα βέλη τού διαβόλου, γιατί βρήκαμε τήν πη
γή τής ζωής. Χάρη σ’ αύτδν δέ βρισκόμαστε πιά σέ κατάσταση 
χηρείας, γιατί άποκτήσαμε τδ γαμβρό. Χάρη σ’ αύτδν δέ φοβό
μαστε πιά τδ λύκο, γιατί γνωρίσαμε τδν ποιμένα τδν καλό. 
Γιατί λέγει ό Χριστός· «Έγώ είμαι ό ποιμένας, ό καλός»2. Χά
ρη σ’ αύτδν δέν τρέμουμε πιά τδν τύραννο, γιατί πήγαμε κοντά 
στδ βασιλιά.

Βλέπεις πόσα άγαθά μάς προξένησε ό σταυρός; Δικαιολο
γημένα λοιπδν έορτάζουμε. "Ετσι καί ό Παύλος συμβουλεύει 
νά έορτάζουμε λέγοντας* «Επομένως άς έορτάζουμε όχι μέ 
τήν παλιά ζύμη, ούτε μέ ζύμη κακίας και πονηριάς, άλλά μέ ά
ζυμα είλικρίνειας και άλήθειας»3. Και γιά ποιδ λόγο μάς πα- 
ραγγέλλεις νά έορτάζουμε, μακάριε Παύλε; Πές μας τήν αιτία. 
«Γιατί τδ Πάσχα τδ δικό μας», λέγει, «θυσιάσθηκε γιά μάς ό 
Χριστδς ό Θεός»4. Βλέπεις πώς ό σταυρδς είναι έορτή; "Εμα
θες δτι γιά τδ σταυρδ μάς παραγγέλλει νά έορτάζουμε; Γιατί 
θυσιάσθηκε ό Χριστδς έπάνω στδ σταυρό, καί δπου γίνεται θυ
σία, έκεΐ έξαφανίζονται τά άμαρτήματα, έκεΐ γίνεται συμφιλίω
ση μέ τδν Κύριο, έκεΐ γίνεται χαρά καί έορτή. «Τδ Πάσχα τδ δι
κό μας», λέγει, «θυσιάσθηκε γιά μάς ό Χριστός». Πές μας, που 
θυσιάσθηκε; Πάνω σέ σταυρδ πού στήθηκε ψηλά. Είναι και-
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Καινόν καϊ ξένον τό θυσιαστήριον, έπειδή ξένη και παρηλλαγμέ- 
νη ή θυσία. Ό  αυτός γάρ και θυσία και ίερεύς· θυσία μέν, κατά 
σάρκα, ίερεύς δέ κατά πνεύμα· ό αυτός καί προσήγε καί προσή- 
γετο. *Ακουσε πάλιν τοϋ Παύλου λέγοντος · «Πας γάρ άρχιερεύς 

5 έξ άνθρώπων λαμβανόμενος, ύπέρ άνθρώπων καθίσταται τά 
πρός τόν Θεόν». "Οθεν άνάγκη έχειν τι καί τούτον, <5 προσενέγ- 
κη. Ιδού τέως προσφέρει. Αλλαχού δέ πάλιν φησίν «Ούτω καϊ 
ό Χριστός άπαξ προσενεχθεις είς τό πολλών άνενεγκεΐν άμαρ- 
τίας». Ιδού ένταϋθα προσηνέχθη, έκεϊ έαυτόν προσήνεγκεν. Εϊ- 

10 δες πώς καϊ θυσία καϊ ίερεύς έγένετο, και θυσιαστήριον ήν ό 
σταυρός;

Ά λ λ ' άναγκαϊον μαθεϊν, τίνος ένεκεν ούκ έν τφ  ναφ ή θυ
σία προσφέρεται, έν τφ  ναφ λέγω τφ  Ίουδαϊκφ, ά λλ ' έξω τής 
πόλεως, έξω τών τειχών. "Εξω γάρ τής πόλεως έσταυρώθη, 

15 καθάπερ τις κατάδικος, ϊνα πληρωθή τό βηθέν ύπό τοϋ προφή
του, δτι «Καϊ έν τοϊς άνόμοις έλογίσθη». Τίνος ούν ένεκεν έξω 
τής πόλεως, έφ ' ύψηλοϋ, και ούχ ύπό στέγην τινά; Ούχ άπλώς 
ούδέ τοϋτο, άλλ'ϊνα τοϋ άέρος καθάρη τήν φύσιν. Διά τούτο καϊ 
έφ' ύψηλοϋ, καϊ ούκ έπικειμένης στέγης, ά λλ ' άντϊ στέγης έπι- 

20 κειμένου τοϋ ούρανοϋ, ϊνα καθαρθή ό ούρανός άπας, έφ'ύψηλοϋ  
θυομένου τοϋ προβάτου. 'Εκαθάρθη ούν ούρανός, έκαθάρθη δέ 
καϊ ή γή. Έσταξε γάρ τό αίμα άπό τής πλευράς έπϊ τήν γήν, καϊ 
τόν μολυσμόν αύτής άπαντα έξεκάθηρεν. Ά λ λ ' ύπό στέγην μέν 
ταύτης ένεκεν τής αϊτίας ού προσφέρεται ή θυσία.

25 Τίνος δέ ένεκεν ούχϊ έν αύτφ τφ  ναφ τφ  Ίουδαϊκφ; Καϊ 
τοϋτο πάλιν ούχ άπλώς, άλλ ' ϊνα μή Ιδιοποιήσωνται τήν θυσίαν 
οί *Ιουδαίοι, ϊνα μή νομίσης ύπέρ τοϋ έθνους έκείνου μόνου τήν 
θυσίαν προσφέρεσθαι, διά τοϋτο έξω τής πόλεως, έξω τών 
τειχών· ϊνα μάθης ότι καθολική έστιν ή θυσία, ϊνα μάθης, ότι ύ- 

30 π&Ρ τήζ γήζ άπάσης έστϊν ή προσφορά, καϊ ότι κοινός τής φύσε-

5. Έβρ. 5, 1 καί 8, 3.
6. Έβρ. 9, 28.

7. Ή σ. 53, 12.
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νούριο και παράξενο τδ θυσιαστήριο, έπειδή ή θυσία είναι πα
ράξενη και διαφορετική ά·πό τΙς άλλες. Γιατί ό ϊδιος ήταν καί 
θύμα καί Ιερέας. Θύμα, κατά τό σώμα του, καί Ιερέας, κατά 
τήν πνευματική του ύπόσταση. Ό  ϊδιος καί πρόσφερε καί προ- 
σφερόταν. ’Άκουε πάλι τόν Παύλο πού λέγει* «Γιατί κάθε άρ- 
χιερέας πού ξεχωρίζεται άπό τούς άνθρώπους, γίνεται άρχιερέ- 
ας γιά ώφέλεια τών άνθρώπων στά έργα τής λατρείας πού άνα- 
φέρονται στό Θεό. Γι’ αυτό λοιπόν ήταν άνάγκη νά έχει καί ό 
Χριστός κάτι πού νά τό προσφέρει σάν θυσία»5. Νά πού προσ
φέρει τώρα. Καί άλλου πάλι λέγει* «’Έ τσι καί ό Χριστός θυσιά- 
σθηκε μιά φορά γιά νά βαστάξει πάνω του τΙς άμαρτίες τών 
πολλών»6. Νά, έδώ θυσιάσθηκε, και έκεΐ θυσίασε τόν έαυτό 
του. Είδες πώς έγινε καί θύμα καί ιερέας, και πώς ό σταυρός ή
ταν τό θυσιαστήριο;

’Αλλά είναι άνάγκη νά μάθουμε γιά ποιό λόγο δέν έγινε ή 
θυσία στό ναό, έννοώ στόν ’Ιουδαϊκό ναό, άλλά έξω άπό τήν 
πόλη, έξω άπό τά τείχη. Γιατί σταυρώθηκε έξω άπό τήν πόλη, 
σάν ένας κατάδικος, γιά νά πραγματοποιηθούν τά λόγια του 
προφήτη, ότι «Λογαριάσθηκε άνάμεσα στούς κακούργους»7. 
Γιά ποιό λόγο σταυρώθηκε λοιπόν έξω άπό τήν πόλη, σέ ψηλό 
μέρος, και δέ σταυρώθηκε κάτω άπό κάποια στέγη; Καί αύτό 
δέν έγινε χωρίς λόγο, άλλά γιά νά καθαρίσει τήν άτμόσφαιρα. 
Γι’ αύτό θυσιάσθηκε σέ ψηλό μέρος, χωρίς νά ύπάρχει άπό πά
νω του στέγη, άλλά ύπήρχε άπό πάνω του ό ούρανός άντϊ γιά 
στέγη, γιά νά καθαρισθεΐ όλος ό ούρανός, έπειδή θυσιαζόταν 
σέ ψηλό μέρος τό πρόβατο. Καθαρίσθηκε λοιπόν ό ούρανός, 
καθαρίσθηκε όμως καί ή γή. Γιατί άπό τήν πλευρά του έσταξε 
αίμα πάνω στή γή καί καθάρισε έντελώς δλη τήν άκαθαρσία 
της. Γι' αύτό δέν έγινε ή θυσία κάτω άπό κάποια στέγη.

Γιά ποιό δμως λόγο δέν έγινε μέσα στδν ’Ιουδαϊκό ναό; 
Καί αύτό πάλι δέν έγινε τυχαία, άλλά γιά νά μή θεωρήσουν δι
κή τους μόνο τή θυσία οί ’Ιουδαίοι, γιά νά μή νομίσουν δτι ή θυ
σία προσφέρεται μόνο γιά τδ ’Ιουδαϊκό έθνος, γι' αύτό έγινε έ
ξω άπό τήν πόλη, έξω άπδ τά τείχη, γιά νά μάθεις δτι ή θυσία 
είναι γιά δλους, γιά νά μάθεις δτι ή προσφορά είναι γιά δλη τή
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ως ήμών άπάσης έστίν ό καθαρισμός. Τοΐς μέν γάρ Ίουδαίοις 
διά τούτο έκέλευσεν ό Θεός πάσαν τήν γην άφιέναι, και ε/ς ένα 
τόπον προσφέρειν, ε/ς ένα τόπον εύχεσθαν έπειδή πάσα ή γη τό
τε άκάθαρτος ήν άπό του καπνού, και τής κνίσσης, καί των ει- 

5 δωλικών αίμάτων, και των άλλων μολυσμών των έλληνικών' 
διά τοϋτο αύτοϊς ένα τόπον έπέταξεν. 'Αλλ' έλθών ό Χριστός, 
και τής πόλεως έξω παθών, πάσαν τήν γήν έκάθηρε, πάντα τό
πον εύκτήριον εϊργάσατο. Βούλει μαθεϊν πώς πάσα ή γη λοιπόν 
ναός έγένετο, και πώς πάς τόπος ευκτήριος κατέστη; *Ακουσον 

10 πάλιν του μακαρίου Παύλου λέγοντος' « Έν παντι τόπφ έπαί- 
ροντες όσιους χεϊρας χωρίς όργής καί διαλογισμού». Είδες πώς 
έκάθηρε τήν οικουμένην; είδες πώς πανταχοϋ έπαίρειν όσιους 
χεϊρας δυνάμεθα; Πάσα γάρ ή γή γέγονεν άγία λοιπόν, μάλλον 
δέ καί των παρά Ίουδαίοις άγίων άγιωτέρα. Πώς; "Οτι έκεϊμέν  

15 άλογον, ένταϋθα δέ λογικόν προσήχθη πρόβατον. "Οσφ τοίνυν 
κρεΐττον τό λογικόν τού άλόγου, τοσούτφ πλείων ένταϋθα καί ό 
άγιασμός. Ούκοϋν άληθώς έορτή ό σταυρός.

2. Βούλει μαθειν αύτοϋ καί έτερον κατόρθωμα μέγιστον, πά
σαν ύπερβαϊνον άνθρωπίνην διάνοιαν; Τόν παράδεισον άποκε- 

20 κλεισμένον σήμερον άνέφξε* σήμερον τόν ληστήν εϊσήγαγεν έν 
αύτφ. Δ ύο τά μέγιστα γάρ κατορθώματα, καί τόν παράδεισον ά- 
νέφξε, καί τόν ληστήν εϊσήγαγεν* άπέδωκεν αύτφ τήν άρχαίαν 
πατρίδα, έπανήγαγεν αύτόν έπί τήν πατρφαν πόλιν. «Σήμερον 
μετ' έμοϋ έση», φησίν, «έν τφ  παραδείσω». Τί λέγεις; 'Εσταύ- 

25 ρωσαι καί προσήλωσαι έν τφ  σταυρφ ήλοις καί παράδεισον έ- 
παγγέλλη; Πώς ούν τοιαϋτα χαρίζη; Καί μήν ό Παύλος λέγει, ότι 
« Έσταυρώθη έξ άσθενείας»’ άλλ' άκουε των έπαγομένων 
« 'Αλλά ζή», φησίν, «έκ δυνάμεως Θεού». Καί πάλιν άλλαχοϋ' 
« Ή  γάρ δύναμίς μου έν άσθενεία τελειοϋται». Διά τοϋτο έν τφ

8. Α' Τιμ. 2, 8.
9. Λουκά 23, 43.

10. Β' Κορ. 13, 4.
11. Β' Κορ. 12, 9.
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γή καί δτι ό καθαρισμός είναι κοινός γιά όλο τό άνθρώπινο γέ
νος. ΓΥ αύτό παράγγειλε ό Θεός στους ’Ιουδαίους ν’ άφήσουν 
όλη τή γή και σ’ ένα τόπο νά προσφέρουν τις θυσίες τους, σ’ έ
να τόπο νά προσεύχονται. Επειδή όλη ή γή τότε ήταν άκάθαρ- 
τη άπό τόν καπνό, και άπό τήν κνίσσα και άπό τά αϊματα των 
είδωλολατρικών θυσιών και άπό τις άλλες είδωλολατρικές ά- 
καθαρσίες, γι5 αύτό τούς διέταξε νά θυσιάζουν σ’ ένα τόπο. 
’Αλλά όταν ήρθε ό Χριστός και έπαθε έξω άπό τήν πόλη, καθά
ρισε όλη τή γή και έκαμε κάθε τόπο κατάλληλο γιά προσευχή. 
Θέλεις νά μάθεις πώς όλη ή γή έγινε στή συνέχεια ναός και πώς 
κάθε τόπος έγινε κατάλληλος γιά προσευχή; "Ακουσε πάλι τό 
μακάριο Παύλο πού λέγει* «Σέ κάθε τόπο νά προσεύχεστε ση
κώνοντας πρός τόν ούρανό χέρια καθαρά, χωρίς όργή και χω
ρίς δισταγμό»8. Είδες πώς καθάρισε τήν οικουμένη; Είδες πώς 
παντού μπορούμε νά σηκώνουμε πρός τόν ούρανό καθαρά χέ
ρια; Γιατί όλη ή γή άγιάσθηκε στή συνέχεια, ή καλύτερα, έγινε 
άγιότερη άπό τά άγια τών Ιουδαίων. Πώς; Γιατί έκει θυσιά- 
σθηκε πρόβατο πού δέν είχε λογικό, έδώ όμως πρόβατο λογι
κό. "Οσο λοιπόν είναι άνώτερο τό λογικό άπ* έκεΐνο πού δέν έ
χει λογικό, τόσο περισσότερος είναι έδώ καί ό άγιασμός. Ό  
σταυρός λοιπόν είναι πραγματικά έορτή.

2. Θέλεις νά μάθεις καί άλλο κατόρθωμα του σταυρού πολύ 
μεγάλο πού ξεπερνά κάθε άνθρώπινη σκέψη; Τόν παράδεισο 
πού ήταν κλεισμένος σήμερα τόν άνοιξε, γιατί σήμερα έβαλε 
τό ληστή μέσα στόν παράδεισο. Δύο λοιπόν είναι τά πολύ με
γάλα κατορθώματα* καί άνοιξε τόν παράδεισο, καί τό ληστή έ
βαλε μέσα. Τού έδωσε πάλι τήν παλιά μας πατρίδα καί τόν ό- 
δήγησε πάλι στήν πατρική μας πόλη. «Σήμερα θά είσαι μαζί 
μου στόν παράδεισο»9, λέγει ό Χριστός. Τί λέγεις; Σταυρώθη
κες καί καρφώθηκες στό σταυρό, καί υπόσχεσαι παράδεισο; 
Πώς λοιπόν χαρίζεις αύτά; καί όμως ό Παύλος λέγει, ότι 
«Σταυρώθηκε άπό άδυναμία»10. Ά λ λ ’ άκου αύτά πού 
προσθέτει* «Ά λλά ζεΐ», λέγει, «άπό τή θεϊκή του δύναμη». Καί 
άλλου πάλι λέγει* «Γιατί ή δύναμή μου παρουσιάζεται τέλεια 
μέσα στήν άνθρώπινη άδυναμία»11. Γι’ αύτό, λέγει, ύπόσχομαι
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σταυρφ νυν, φησΐν, έπαγγέλλομαι, ϊνα καϊ διά τούτου τήν έμήν 
καταμάθης δύναμιν. Επειδή γάρ τό πράγμα σκυθρωπόν έστιν, ϊ- 
να μή κατηφής γένη τή φύσει τού σταυρού προσέχων, άλλα πρός 
τήν τού σταυρουμένου δύναμιν άποβλέψας, φαιδρός ής και γεγα- 

5 νωμένος, διά τούτο έκεΐ έπιδείκνυσΐ σοι τήν Ισχύν τήν έαυτού. 
Ού γάρ νεκρόν άναστήσας, ού θαλάττη έπιτάξας, ού δαίμοσιν έ- 
πιτιμήσας, άλλ' έσταυρωμένος, προσηλωμένος, *5βριζόμενος, 
έμπτυόμενος, λοιδορούμενος, χλευαζόμενος, παρά πάντων δια
συρόμενος ϊσχυσε τήν πονηράν τού ληστού διάνοιαν έφ ' έαυτόν 

10 έπισπάσασθαι.
”Ορα έκατέρωθεν αυτού τήν δύναμιν διαλάμπουσαν. Τήν 

κτίσιν έκλόνησε, τάς πέτρας διέββηξε, τήν πέτρας άναισθητοτέ- 
ραν τού ληστού ψυχήν κηρού μαλακωτέραν είργάσατο. «Σήμε
ρον μετ'έμού έση έν τφ  παραδείσφ». Τίλέγεις; Τά Χερουβίμ τη- 

15 ρεϊ τόν παράδεισον καϊ ή φλόγινη βομφαία, καί σύ τφ  ληστή τήν 
έκεΐ είσοδον έπαγγέλλη; Ναι, φησίν. 'Εγώ γάρ και των Χερου
βίμ εϊμι Δεσπότης, και φλογός καϊ γεέννης καϊ ζωής και θανά
του τήν έξουσίαν έχω · διό καϊ λέγει, «Σήμερον μετ' έμού έση έν 
τφ  παραδείσφ». Ά ν  ϊδωσι τόν Δεσπότην αί δυνάμεις έκεΐναι, 

20 εύθέως παραχωρούσι καϊ ύπεξίστανται. Καίτοι γε βασιλεύς ού- 
δεϊς άν ποτε άνάσχοιτο ληστήν άνθρωπον, ή έτερόν τινα των ό- 
μοδούλων μεθ'έαυτού είσκαθίσας, ούτως είς τήν πόλιν εισελαύ- 
νειν, ό δέ φιλάνθρωπος Δεσπότης τούτο έποίησεν. Είς τήν ίεράν 
γάρ είσιών πατρίδα, τόν ληστήν μεθ' έαυτού είσφέρει, ούχϊ άτι- 

25 μάζων τόν παράδεισον, μή γένοιτο, τοΐς ποσϊ τού ληστού, άλλά 
ταύτη μάλλον τιμών. Τιμή γάρ παραδείσου, τό τοιούτον έχειν 
Δεσπότην, ούτω δυνατόν καϊ φιλάνθρωπον, ώς καϊ ληστήν δύ- 
νασθαι ποιήσαι άξιον τής τρυφής τής έν τφ  παραδείσφ.

Καϊ ότε τελώνας καϊ πόρνας είς τήν βασιλείαν έκάλει, ού 
30 καταισχύνων τήν βασιλείαν τούτο έποίει, άλλά τιμών μάλιστα, 

καϊ δεικνύς ότι τοιούτός έστιν ό Κύριος τής των ούρανών βασι-
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τώρα πάνω στό σταυρό, γιά νά μάθεις καλά καί μ* αύτδ τή δύ
ναμή μου. Επειδή δηλαδή τδ γεγονός είναι λυπηρό, γιά νά μή 
γίνεις σκυθρωπός προσέχοντας στήν άποστολή τοϋ σταυρού, 
άλλά, άφου στρέψεις τήν προσοχή σου στή δύναμη του σταυ
ρωμένου, νά είσαι χαρούμενος καί ευχαριστημένος, γι’ αύτό 
σοϋ φανερώνει έκεΐ τή δύναμή του. Γιατί όχι όταν άνέστησε κά
ποιο νεκρό, οϋτε όταν διέταξε τή θάλασσα, οϋτε όταν έπιτίμη- 
σε τούς δαίμονες, άλλ* όταν τόν σταύρωναν, όταν τόν κάρφω
ναν, όταν τόν έβριζαν, όταν τόν έφτυναν, όταν τόν κακολογού
σαν, όταν τόν ειρωνεύονταν, όταν όλοι τόν έξευτέλιζαν, τότε 
μπόρεσε νά πάρει μέ τό μέρος του τήν πονηρή ψυχή του ληστή.

Πρόσεχε τή δύναμή του πού φαίνεται όλοκάθαρα καί άπό 
τά δύο. Συγκλόνισε τή φύση, ράγισε τις πέτρες, έκαμε πιό μα- 
λακή άπό τό κερί τήν ψυχή του ληστή πού ήταν πιό σκληρή ά
πό τήν πέτρα. «Σήμερα θά είσαι μαζί μου στόν παράδεισό». Τί 
λέγεις; Τά Χερουβείμ φρουρουν τόν παράδεισο καί πύρινα ξί
φη, καί έσύ ύπόσχεσαι στό ληστή τήν είσοδό του έκεΐ; Ναί, λέ
γει. Γιατί έγώ είμαι κύριος και τών Χερουβείμ και τής φλόγας 
και τής κόλασης και τής ζωής και του θανάτου τήν έξουσία έ
χω. Γι* αύτό και λέγει* «Σήμερα θά είσαι μαζί μου στόν παρά
δεισο». Έάν οί δυνάμεις έκεΐνες δουν τόν Κύριο, άμέσως ύπο- 
χωρουν και παραχωρούν τή θέση τους. "Αν καί βέβαια κανείς 
βασιλιιάς δέ θ* άνεχόταν ποτέ ένα ληστή ή κάποιον άλλο ύπή- 
κοό του νά καθίσει κοντά του καί νά μπει έτσι μέσα στήν πόλη, 
ό φιλάνθρωπος όμως Κύριος τό έκαμε αύτό. Γιατί μπαίνοντας 
στήν Ιερή πατρίδα, φέρει μαζί του μέσα σ’ αύτήν τό ληστή, δχι 
γιά νά προσβάλει τόν παράδεισο, μακριά μιά τέτοια σκέψη, μέ 
τήν παρουσία του ληστή, άλλά γιά νά τόν τιμήσει μ* αύτόν τόν 
τρόπο περισσότερο. Γιατί ήταν τιμή γιά τόν παράδεισο τό νά έ
χει τέτοιον Κύριο, τόσο δυνατό καί φιλάνθρωπο, ώστε νά μπο
ρέσει καί τό ληστή νά κάμει άξιο ν* άπολαύσει τόν παράδεισο.

Καί όταν καλουσε τελώνες καί πόρνες στή βασιλεία τών 
ούρανών, δέν τό έκανε αύτό γιά νά τήν ντροπιάσει, άλλά γιά νά 
τήν τιμήσει ιδιαίτερα καί γιά ν9 άποδείξει ότι τέτοιος είναι ό Κύ-
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λείας, ώς καϊ πόρνας και τελώνας οϋτως έργάσασθαι δοκίμους, 
ώς άξιους φανήναι τής έκεϊ τιμής και δωρεάς. Καθάπερ ούν Ια
τρόν τότε θαυμάζομεν, όταν ίδωμεν ότι άνθρώπους άνίατα νοσή
ματα έχοντας άπαλλάξας τής άββωστίας, πρός καθαράν ύγίειαν 

5 έπανήγαγεν, οϋτω καϊ τόν Χριστόν θαύμασον, άγαπητέ, καϊ έκ- 
πλάγηθι, ότι λαβών άνίατα νοσήματα ψυχής έχοντας άνθρώ
πους, ίσχυσε καϊ τής κακίας άπαλλάξαι, και τής τών ουρανών 
βασιλείας άξιους άποφήναι τούς πρός τήν έσχάτην πονηριάν έ- 
ληλακότας. «Σήμερον μετ' έμοϋ έση έν τφ  παραδείσω». Μεγά- 

10 λη τιμή, πολύ τής φιλανθρωπίας τό μέγεθος, άφατος ή όπερβολή 
τής άγαθότητος- τοϋ γάρ είς τόν παράδεισον είσελθεϊν μείζων τι
μή τό μετά τοϋ Δεσπότου είσελθεϊν. Τί γέγονεν, ειπέ μοι; Τί 
τοιοϋτον ό ληστής έπεδείξατο, ϊνα άθρόον παραδείσου άξιος φα- 
νή άπό τοϋ σταυροϋ;

15 Βούλει συντόμως εϊπω, και δείξω τοϋ ληστοϋ τήν ευγνωμο
σύνην; "Οτε Πέτρος ήρνέϊτο κάτω ό τών μαθητών κορυφαίος, 
τότε έκεϊνος άνω έπϊ τοϋ σταυροϋ τυγχάνων ώμολόγησε. Και 
τοϋτο ου τοϋ Πέτρου κατηγορών εϊπον, μή γένοιτο, άλλά τοϋ λη
στοϋ τήν μεγαλοψυχίαν δεΐξαι βουλόμενος, και τήν ύπερβάλλου- 

20 σαν φιλοσοφίαν. Εκείνος ούκ ήνεγκε κόρης άπειλήν ευτελοϋς· 
οϋτος δέ όρών δήμον όλόκληρον μεμηνότα καϊ περιεστώτα καϊ 
βοώντα καϊ μυρία είς τόν έσταυρωμένον λοιδορούμενον, ούκ εί
δε πρός τήν ϋβριν τοϋ έσταυρωμένου, άλλά τοϊς τής πίστεως ό- 
φθαλμοϊς άπαντα ταϋτα παραδραμών καϊ τά ταπεινά, καϊ τά κω- 

25 λύματα κάτω άφείς, έπέγνω τόν τών ούρανών Δεσπότην, είπών 
τά βραχέα έκεϊνα βήματα καϊ τοϋ παραδείσου άξιον αύτόν άπο- 
φήναντα, «Μνήσθητί μου έν τή βασιλείς σου».

Μή παραδράμωμεν άπλώς τό είρημένον, μηδέ έπαισχυνθώ- 
μεν διδάσκαλον λαβεΐν τόν ληστήν, δν ούκ έπησχύνθη ό Δεσπό- 

30 της ό ήμέτερος πρώτον είς τόν παράδεισον εισαγαγεϊν. Μή έπαι- 
σχυνθώμεν διδάσκαλον λαβεΐν άνθρωπον, πρό παντός τοϋ τών
12. Λ ουκά  23, 42.
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ριος τής βασιλείας των ούρανών, ώστε νά κάνει και τελώνες 
και πόρνες τόσο έκλεκτούς, πού ν* άποδειχθουν άξιοι γΓ αύτή 
τήν τιμή και εύεργεσία. "Οπως δηλαδή θαυμάζουμε έναν ιατρό 
τότε, όταν δούμε ότι τούς άνθρώπους πού έπασχαν άπό άνία- 
τες άσθένειες τούς θεράπευσε και τούς έκαμε πάλι τελείως ύ- 
γιεΐς, έτσι θαύμασε και τό Χριστό, άγαπητέ, καί νιώσε κατά
πληξη γιατί, όταν βρήκε άνθρώπους πού είχαν άνίατες άσθέ- 
νειες στήν ψυχή τους, μπόρεσε καί νά τούς άπαλλάξει άπό τήν 
κακία, καί ν5 άναδείξει άξιους γιά τή βασιλεία τών ούρανών έ- 
κείνους πού έφθασαν στό τελευταίο σημείο τής πονηριάς. «Σή
μερα θά είσαι μαζί μου στόν παράδεισο». Είναι μεγάλη ή τιμή, 
πολύ μεγάλη ή φιλανθρωπία του, άνέκφραστη ή ύπερβολική 
του άγαθότητα, γιατί είναι μεγαλύτερη ή τιμή νά μπεις μαζί μέ 
τόν Κύριο στόν παράδεισο άπό τό μπεις μόνος σου. Πές μου, τί 
έγινε; Τί τό σπουδαίο παρουσίασε ό ληστής, γιά νά φανεϊ άμέ- 
σως άπό τό σταυρό άξιος γιά τόν παράδεισο;

Θέλεις νά σοϋ πώ σύντομα καί νά σοϋ δείξω τήν εύγνωμο- 
σύνη του ληστή; "Οταν ό Πέτρος, ό κορυφαίος άπό τούς μαθη
τές, τόν άρνιουνταν χωρίς νά είναι στό σταυρό, τότε ό ληστής, 
άν καί ήταν έπάνω στό σταυρό, τόν πίστεψε. Καί αυτό δέν τό 
είπα γιά νά κατηγορήσω τόν Πέτρο, μακριά μιά τέτοια σκέψη, 
άλλά γιατί θέλω νά δείξω τή μεγαλοψυχία του ληστή καί τήν ύ
περβολική του πίστη. Εκείνος δέν άντεξε τήν άπειλή ένός άσή- 
μαντου κοριτσιού, αύτός όμως, άν καί έβλεπε όλόκληρο λαό 
νά κάνει σάν τρελλός καί νά στέκεται γύρω του καί νά φωνάζει 
δυνατά καί νά βρίζει πάρα πολύ τό σταυρωμένο, δέν πρόσεξε 
στήν ύβρη τού σταυρωμένου, άλλ’, άφοϋ παρέβλεψε μέ τά μά
τια τής πίστης του όλα αύτά τά άσήμαντα καί παραμέρισε τά 
έμπόδια, άναγνώρισε τόν Κύριο τών ούρανών, λέγοντας τά λί
γα έκεΐνα λόγια πού τόν άνέδειξαν άξιο άκόμη καί γιά τόν πα
ράδεισο, «Θυμήσου με στή βασιλεία σου»12.

”Ας μή προσπεράσουμε έπιπόλαια αύτά τά λόγια, ούτε νά 
ντραπούμε νά πάρουμε γιά διδάσκαλο τό ληστή, πού ό Κύριός 
μας δέν ντράπηκε νά τόν όδηγήσει πρώτο μέσα στόν παράδει
σο. "Ας μή ντραπούμε νά πάρουμε γιά διδάσκαλο άνθρωπο?
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άνθρώπων γένους άζιον φανέντα τής πολιτείας τής έν τώ παρα- 
δείσφ. Καθ' έκαστον τοίνυν των βημάτων έξετάσωμεν, ϊνα μά- 
θωμεν και έντεϋθεν τον σταυρού τήν δύναμιν. Ούδέ γάρ είπε 
πρός αυτόν, καθάπερ πρός Πέτρον και Άνδρέαν, «Δεύτε, καί 

5 ποιήσω ύμάς άλιεις άνθρώπων»· ούδέ είπε πρός αύτόν, καθά
περ πρός τούς δώδεκα μαθητάς, ότι «Καθίσεσθε έπϊ δώδεκα 
θρόνους κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ». Ό λω ς δέ 
ούδέ βήματος αύτόν ήξίωσεν. Ούδέ θαύματα εϊδεν, ού νεκρόν ά- 
νιστάμενον, ού δαίμονας έλαννομένονς, ού θάλατταν εϊκουσαν 

10 αύτού τώ έπιτάγματι, ού περί βασιλείας αύτφ διελέχθη' πόθεν δέ 
ήδει και τής βασιλείας τό όνομα;

Ίδωμεν αύτού τήν σύνεσιν τήν πολλήν. « Έλοιδόρει αύ
τόν», φησίν, «ό έτερος ληστής· και γάρ έτερος ήν ληστής σνν- 
εστανρωμένος, ϊνα πληρωθή τό παρά τον προφήτον ειρημένον», 

15 ότι «Και μετά άνόμων έλογίσθη». Έβονλοντο γάρ και τήν δόξαν 
αύτού διαβαλεΐν οί άγνώμονες Ίονδαΐοι, καί πανταχόθεν έπηρέ- 
αζον τοΐς γινομένοις* άλλά διά πάντων ή άλήθεια ηύξανε, και δ ϊ  
αύτών των κωλυμάτων λαμπροτέρα έγίνετο. « Έλοιδόρει τοίννν 
αύτόν ό έτερος ληστής»* είς δέ τις των εύαγγελιστών φησιν, ότι 

20 άμφότεροι έλοιδόρονν τόν Ίησούν· καί τούτο δέ άληθές, ό και 
μάλιστα έπιτείνει τούτον τήν εύγνωμοσύνην. Εικός γάρ αύτόν 
λοιδορήσαι μέν παρά τήν άρχήν, άθρόον δέ τοσαύτην τήν μετα
βολήν έπιδείξασθαι. « Έλοιδόρει τοίννν αύτόν», φησίν, «ό έτε
ρος ληστής».

25 Είδες ληστήν καί ληστήν; Άμφότεροι έν τφ  στανρφ, άμφό- 
τεροι άπό πονηρίας, άμφότεροι άπό βίον ληστρικού, ά λλ5 ούκ 
άμφότεροι έν τοΐς αύτοΐς* άλλ' ό μέν βασιλείαν έκληρονόμησεν, 
ό δέ είς γέενναν παρεπέμπετο. Οντω καί χθές, μαθητής, καί 
μαθηταί' άλλ ' ό μέν πρός προδοσίαν παρεσκενάζετο, οί δέ πρός 

30 διακονίαν εύτρεπίζοντο* καί έκεΐνος μέν έλεγε τοΐς Φαρισαίοις, 
«Τί θέλετέ μοι δούναι, καί έγώ ύμΐν παραδώσω αύτόν;», ούτοι
13. Ματθ. 4, 19. 15. Ή σ. 53, 12.
14. Μ ατθ. 19, 28. 16. Βλ. Ματθ. 27, 44 καί Μάρκ. 15, 32.
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πού πρώτος άπ’ δλο τό άνθρώπινο γένος φάνηκε άξιος νά ζήσει 
μέσα στδν παράδεισο. "Ας έξετάσουμε λοιπόν κάθε λέξη χωρι
στά, γιά νά μάθουμε και άπό έδώ τή δύναμη τού σταυρού. Γιατί 
δέν είπε στό ληστή, όπως είπε στόν Πέτρο καί Ά νδρέα, « Ε λ ά 
τε, και θά σάς κάνω Ικανούς νά ψαρεύεται άνθρώπους»13. Οϋτε 
είπε σ’ αύτόν, όπως είπε στούς δώδεκα μαθητές του, ότι «Θά 
καθίσετε σέ δώδεκα θρόνους νά δικάζετε τις δώδεκα φυλές τού 
’Ισραήλ»14. Και γενικά δέν τού είπε οϋτε μία λέξη. Δέν είδε θαύ
ματα, οϋτε ν5 άνασταίνεται κάποιος νεκρός, οϋτε νά διώχνον
ται δαίμονες, οϋτε νά ύπακούει ή θάλασσα στήν προσταγή του, 
οϋτε τού μίλησε γιά τή βασιλεία τών ούρανών. Και άπό πού 
γνώριζε τή βασιλεία τών ούρανών;
"Ας δούμε τή μεγάλη του σύνεση. Ειρωνευόταν τό Χριστό, λέ
γει, ό άλλος ληστής, γιατί ήταν καί άλλος ληστής σταυρωμέ
νος μαζί μέ τό Χριστό, γιά νά πραγματοποιηθούν τά λόγια τού 
προφήτη, ότι «Λογαριάσθηκε άνάμεσα στούς κακούργους»15. 
Γιατί οί άχάριστοι ’Ιουδαίοι ήθελαν νά συκοφαντήσουν τή δόξα 
του και μέ κάθε τρόπο τόν έβριζαν μ’ αύτά πού έκαναν. Ή  ά- 
λήθεια όμως αύξανόταν μέ όλα αύτά και γινόταν λαμπρόπτερη 
μ’ αύτά τά έμπόδια. Τόν ειρωνευόταν, λοιπόν ό άλλος ληστής. 
"Ενας όμως άπό τούς ευαγγελιστές λέγει, ότι και οί δύο ληστές 
ειρωνεύονταν τόν ’Ιησού16. Καί αύτό είναι άλήθεια, πράγμα πού 
κάνει σπουδαιότερη τήν εύγνωμοσύνη τού ληστή. Γιατί είναι 
φυσικό βέβαια νά ειρωνεύφθηκε στήν άρχή τόν ’Ιησού, ξαφνι
κά όμως έδειξε τόσο μεγάλη μεταβολή. Τόν ειρωνευόταν λοι
πόν, λέγει, ό άλλος ληστής.

Είδες τόν ένα καί τόν άλλο ληστή; Καί οί δύο βρίσκονται 
στό σταυρό, καί οί δύο γιατί έδειξαν κακή διαγωγή, και οί δύο 
γιατί ήταν ληστές, άλλά δέν είχαν καί οί δύο τό ίδιο τέλος, για
τί ό ένας κληρονόμησε τή βασιλεία τών Ούρανών καί ό άλλος 
πήγε στήν κόλαση. Έ τσ ι έγινε καί χθές, μαθητής ήταν ό ένας, 
μαθητές καί οί άλλοι, άλλά ό ένας έτοιμαζόταν νά προδώσει, 
οί άλλοι έτοιμάζονταν νά περιποιηθούν τόν ’Ιησού. Καί έκεινος 
έλεγε στούς Φαρισαίους· «Τί θέλετε νά μού δώσετε, γιά νά σάς



δέ προσήλθον τφ  Ίησοϋ λέγοντες, «Που θέλεις έτοιμάζωμέν 
σοι φαγεϊν τό Πάσχα;». Οϋτω καϊ ένταϋθα, ληστής και ληστής. 
Ά λ λ ’όμέν έλοιδορεϊτο, ό δέ έπιστομίζεν ό μέν βλασφημει, ό δέ 
έγκαλεϊ, καϊ ταυτα όρων έσταυρωμένον αύτόν, κατακεκριμένον, 

5 τόν δήμον κάτωθεν λοιδορούμενον, έπιβοώντα μεγάλα' άλλ' ό
μως ούδέν τούτων αύτόν παρέτρεψεν, ούδέ τής προσηκούσης 
δόξης άπήγαγεν, άλλά και τφ  έτέρφ ληστή σφοδρώς έπιτίθεται, 
καί φησι πρός αύτόν· «Ούδέ φοβή τόν Θεόν συ;».

3. Είδες παββησίαν ληστοϋ; είδες πώς ούδέ έν σταυρφ τής οΐ- 
10 κείας τέχνης έπιλανθάνεται, άλλά διά τής όμολογίας αύτής λη

στεύει τήν βασιλείαν; «Ούδέ φοβή τόν Θεόν σύ;», φησίν. Είδες 
παββησίαν έν σταυρφ, είδες φιλοσοφίαν, είδες εύλάβειαν. ”Οτι 
γάρ έν έαντφ ήν, ότι τάς φρένας όλως είχε τοϊς ήλοις έμπεπαρ- 
μένος, καϊ τάς έκ τών ήλων όδύνας ύπομένων τάς άφορήτους, 

15 ούχϊ θανμάζεσθαι άξιος τον γενναίου φρονήματος ένεκα; Εγώ  
μέν ού θαυμάζεσθαι μόνον άξιον, άλλά καϊ μακαρίζεσθαι αύτόν 
δικαίως άν είποιμι. Και γάρ ού μόνον ούκ έπεστρέφετο πρός τάς 
άλγηδόνας, άλλ9 άφεϊς τά καθ’έαυτόν, τά έτέρου έφράντιζε, καϊ 
όπως έκεϊνον έξαρπάση τής πλάνης, καϊ διδάσκαλος γένηται έν 

20 σταυρφ, έσπούδαζεν. «Ούδέ φοβή τόν Θεόν», φησί, «σύ;». Μο- 
νουχϊ λέγει πρός αύτόν, μή τφ  κάτω δικαστηρίφ πρόσεχε, μή ά- 
πό τών δρωμένων ψηφίζου, μή τά γινόμενα μόνον όρα· έστιν έ
τερος κριτής άόρατος, άδέκαστόν έστιν έκεΐνο τό δικαστήριον, 
παραλογισθήναι μή δυνάμενον.

25 Μή τοίνυν ϊδης, δτι κατεκρίθη κάτω · άλλά τά άνω ού τοιαϋ- 
τα. Ενταύθα μέν γάρ έν τφ  κάτω δικαστηρίφ καϊ άνεύθυνοι πολ- 
λάκις καταδικάζονται, καϊ ύπεύθυνοι άφίενται, καϊ δίκαιοι κατα- 
κρίνονται, καϊ άδικοι διαφεύγουσι. Τά μέν γάρ έκόντες τών κρι- 
νομένων, τά δέ άκοντες διαφθείρουσιν οί πολλοϊ τών 

30 άνθρώπων· ή γάρ άγνοοϋντες τό δίκαιον καϊ άπατηθέντες, ή /-

17. Ματθ. 26, 15. 18. Ματθ. 26, 17. 19. Λουκά 23, 40.
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τδν παραδώσω;»17, οί άλλοι δμως πήγαν στδν ’Ιησού καί τού 
ε ίπ α ν  «Που θέλεις νά σου έτοιμάσουμε νά φάγεις τδ 
Πάσχα;»18. Έ τσ ι και έδώ, ληστής είναι δ ένας, ληστής καί ό 
άλλος. ’Αλλά ό ένας ειρωνευόταν, ό άλλος δμως του έκλεινε 
τδ στόμα. Ό  ένας βλασφημεϊ, ένώ ό άλλος τδν κατηγορεί, καί 
αύτά συμβαίνουν ένώ βλέπει τδν ’Ιησού σταυρωμένο, καταδι
κασμένο, τδ λαό άπδ κάτω νά βρίζει, νά φωνάζει πολύ δυνατά. 
Ά λλ ’ δμως τίποτε άπδ αύτά δέν τδν παρέσυρε, ούτε τδν έμπό- 
δισε άπδ τή σωστή γνώμη, άλλά έπιτίθεται έντονα και στδν άλ
λο ληστή και τού λέγει· «Ούτε τδ Θεό δέ φοβάσαι έσύ;»19.

3. Είδες τδ θάρρος τού ληστή; είδες πώς ούτε πάνω στδ 
σταυρό δέ ξεχνά τήν τέχνη του, άλλά μέ τήν δμολογία του αύτή 
άρπάζει τή βασιλεία τών ούρανών; «Ούτε τδ Θεό», λέγει, «δέ 
φοβάσαι έσύ;». Είδες θάρρος έπάνω στδ σταυρό, είδες πίστη, 
είδες εύσέβεια; Δέν άξίζει νά τδν θαυμάζουμε γιά τή γενναιότη
τά του, άφού ήταν κύριος τού έαυτού του, άφοϋ είχε τά λογικά 
του, ένώ ήταν κρεμασμένος μέ καρφιά καί ύπέμενε τούς άνυ- 
πόφορους πόνους άπδ τά καρφιά; Έγώ θά έλεγα δτι δχι μόνο 
άξίζει νά τδν θαυμάζουμε, άλλά και δτι είναι δίκαιο νά τδν μα
καρίζουμε. Γιατ'ι δχι μόνο δέ φρόντιζε γιά τούς πόνους του, άλ
λά άδιαφόρησε γιά τά βάσανά του και φρόντιζε γιά τά βάσανα 
τού άλλου, και προσπαθούσε μέ ποιδ τρόπο νά τδν άπομακρύ- 
νει άπδ τήν πλάνη του και νά γίνει διδάσκαλος έπάνω στδ 
σταυρό. «Ούτε τδ Θεό», λέγει, «δέ φοβάσαι έσύ;». Είναι σάν νά 
τού λέγει τά έξης* μή προσέχεις στδ έπίγειο δικαστήριο, μή 
κρίνεις άπδ αύτά πού βλέπεις, μή βλέπεις μόνο αύτά πού γίνον
ται τώρα· ύπάρχει άλλος κριτής άόρατος, τδ δικαστήριό του 
είναι άμερόληπτο καί δέν είναι δυνατό νά κάνει λάθος.

Νά μή βλέπεις λοιπόν, δτι καταδικάσθηκε στή γη. Δέ γίνε
ται έτσι στδν ούρανό. Γιατί έδώ, στδ έπίγειο δικαστήριο, καί ά- 
θώοι πολλές φορές καταδικάζονται καί ένοχοι άθωώνονται, 
και δίκαιοι τιμωρούνται καί άδικοι δέν παθαίνουν τίποτε. Γιατί 
οί περισσότεροι άνθρωποι διαστρέφουν αύτά πού κρίνουν, άλ
λα μέ τήν θέλησή τους καί άλλα χωρίς νά τδ θέλουν, ή γιατί δέ 
γνωρίζουν τδ δίκαιο καί έξαπατούνται, ή γιατί, άν καί τδ γνω-



δόντες μέν, υπό χρημάτων δέ διαφθαρέντες προέδωκαν τήν άλή- 
θειαν, καϊ κατεψηφίσαντο των άνευθύνων άνω δέ ούδέν τοιού- 
τόν έστιν. Ό  Θεός γάρ κριτής δίκαιος, καϊ τό κρίμα αύτοϋ ώς 
φως έξελεύσεταν ούκ έχει σκότος, οόκ έχει άποκρυβήν, ούδε- 

5 μίαν δέχεται παρατροπήν. 7 να γάρ μή λέγη έκεινος, ότι κατεδι- 
κάσθη κάτω, τίαότφ  συνηγορείς; Άνήγαγεν αύτόν έπι τό άνω 
δικαστήριον, έπι τό βήμα τό φοβερόν, έπι τό κριτήριον τό άδέκα- 
στον, έπϊ τόν άπαραλόγιστον δικαστήν· άνέμνησεν αύτόν έκεί- 
νον τού φοβερού κριτηρίου. Έκεϊ βλέπε, φησί, και ούκ οϊσεις 

10 τήν καταδικάζουσαν ψήφον· ούδέ στήση μετά των κάτω άνθρώ
πων, άλλά θαυμάσεις, καί άποδέξη τήν άνωθεν κρίσιν.

«Ούδέ φοβή», φησί, «τόν Θεόν σύ;». Είδες φιλοσοφίαν λη- 
στού, είδες σύνεσιν, είδες διδασκαλίαν· άθρόον άπό σταυρού 
πρός τόν ούρανόν άνέπτη. Καϊ όρα αύτόν άποστολικόν νόμον.ή- 

15 δη πληρούντα, και ού τά έαυτού μόνον σκοπονντα, άλλά πάντα 
ποιούντα και πραγματευόμενον, ώστε καϊ έκεΐνον τής πλάνης ά- 
παλλάξαι, καϊ πρός τήν άλήθειαν έπαναγαγεϊν. ΕΙπών γάρ, «Ού
δέ φοβή τόν Θεόν σύ;», έπήγαγεν, « Ό τι έν τώ αύτφ κρίματί έ- 
σμεν». Σκόπει έξομολόγησιν άπηρτισμένην. Τί έστιν, « Εν τφ  

20 αύτφ κρίματίέσμεν»; Εν τή αύτή, φησί, κολάσει· καϊ ήμεϊς γάρ 
έν σταυρφ έσμεν. Εκείνον τοίνυν όνειδίζων, σαυτόν πρό έκεί- 
νου βάλλεις ταϊς λοιδορίαις. "Ωσπερ ούν ό έν άμαρτήμασιν ών, 
καϊ έτερον καταδικάζων, έαυτόν πρό έκείνου καταδικάζει, ούτω 
καϊ ό έν συμφορςί ών, καϊ όνειδίζων έτέρου συμφοράν, έαυτόν 

25 πρό έκείνου όνειδίζει. « Εν τφ  αύτφ κρίματί», φησίν, «έσμέν», 
Άποστολικόν αύτφ νόμον άναγινώσκει, ευαγγελικά βήματα 
λέγοντα' «Μή κρίνετε, ϊνα μή κριθήτε». «Ό τι έν τφ  αύτφ κρίμα
τί έσμεν». Τί ποιείς, ώ ληστά; Κοινωνόν ύμών αύτόν ποιείς λέ- 
γων, «Ε ν τφ  αύτφ κρίματί έσμεν»; Ούχί, φησίν έπάγω τήν 

30 διόρθωσιν διά τών έξής' «Καϊ ήμεϊς μέν», φησί, «δικαίως* άξια
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ρίζουν, έξαγοράζονται μέ χρήματα και προδίδουν τήν άλήθεια 
καί καταδικάζουν τούς άθώους. Στδν ούρανδ δμως δέ συμβαί
νει τίποτε τέτοιο. Γιατί ό Θεδς είναι κριτής δίκαιος καί ή άπό- 
φασή του θά βγει σαν τδ φως, δέν έχει άσάφεια, οϋτε κάτι άπό- 
κρυφο, δέν παίρνει καμιά άλλαγή. Γιά νά μή λέγει λοιπδν ό άλ
λος ληστής, δτι καταδικάσθηκε στή γή, τί τδν ύπερασπίζεις έ- 
σύ; Τδν άνέβασε στδ ούράνιο δικαστήριο, στδ φοβερδ βήμα, 
στδ άμερόληπτο δικαστήριο, στδ δικαστή πού δέν μπορει κα
νείς νά έξαπατήσει, τού θύμισε έκεΐνο τδ φοβερδ δικαστήριο. 
Πρόσεχε έκεΐ, λέγει, καί δέ θά ρίξεις τήν καταδικαστική ψήφο, 
οϋτε θά συμφωνήσεις μέ τούς άνθρώπους τής γής, άλλά θά θαυ
μάσεις καί θά παραδεχθείς τήν κρίση του Θεού.

«Οϋτε τδ Θεό», λέγει, «δέ φοβάσαι έσύ;». Είδες τήν πίστη 
τού ληστή, είδες τή σύνεσή του, είδες τή διδασκαλία του; Α μ έ
σως άπδ τδ σταυρό πέταξε στδν ούρανό. Καί βλέπε δτι αύτδς έ- 
φαρμόζει πιά άποστολικδ νόμο, καί δέ φροντίζει μόνο γιά τά 
δικά του, άλλά κάνει τά πάντα καί προσπαθεί, ώστε τδν άλλο 
ληστή καί άπδ τήν πλάνη νά τδν άπαλλάξει καί στήν άλήθεια 
νά τδν φέρει. Γιατί άφού είπε, «Οϋτε τδ Θεό δέ φοβάσαι έσύ;», 
πρόσθεσε* «Γιατί τιμωρηθήκαμε μέ τήν ίδια ποινή». Πρόσεχε 
τέλεια έξομολόγηση. Τί σημαίνει, «Έ ν τώ αύτφ κρίματί έ- 
σμεν»; Μέ τήν ίδια τιμωρία τιμωρηθήκαμε, λέγει, γιατί καί έ- 
μεϊς είμαστε πάνω στδ σταυρό. Βρίζοντας λοιπόν τδ Χριστό, 
προσβάλλεις τδν έαυτό σου άντί γι’ αύτόν. "Οπως λοιπόν δ ά- 
μαρτωλός, δταν κατακρίνει άλλον άμαρτωλό, κατακρίνει τδν 
έαυτό του καί δχι τδν άλλο, έτσι καί αύτδς πού βρίσκεται σέ 
συμφορά, δταν βρίζει τή συμφορά τού άλλου, βρίζει τδν έαυτό 
του καί δχι τδν άλλο. «Τιμωρηθήκαμε», λέγει, «μέ τήν ίδια ποι
νή». Του διαβάζει άποστολικδ νόμο καί τού λέγει τά λόγια τού 
Εύαγγελίου* «Μήν κατακρίνετε, γιά νά μή κατακριθεΐτε»20. 
«Γιατί τιμωρηθήκαμε μέ τήν ίδια ποινή». Τί κάνεις, ληστή; Τδν 
κάνεις σύντροφό σας λέγοντας, «Τιμωρηθήκαμε μέ τήν ίδια 
ποινή»; "Οχι, λέγει. Διορθώνω αύτδ μέ τά παρακάτω* «Καί έ- 
μεΐς βέβαια», λέγει, «δίκαια τιμωρηθήκαμε, γιατί παθαίνουμε
20. Ματθ. 7, 1.



γάρ ών έποιήσαμεν άπολαμβάνομεν».
Ίνα γάρ μή άκούσας δτι είπεν, « Έν τφ  αύτφ κρίματί έ- 

σμεν», νομίσης δτι κοινωνόν αυτόν τής άμαρτίας έποίησε, διά 
τούτο έπήγαγε τήν διόρθωσιν, καί φησιν  « Ήμεΐς μέν δικαίως· 

5 άξια γάρ ών έποιήσαμεν, άπολαμβάνομεν». Είδες έξομολόγησιν 
τελείαν έν σταυρφ, είδες πώς άπενίψατο διά τών βημάτων τά ά- 
μαρτήματα, είδες πώς έπλήρωσεν έκεΐνο τό προφητικόν 
παράγγελμα· «Λέγε συ τάς άνομίας σου πρώτος, ϊνα 
δικαιωθής>>; ούδεις αότόν ήνάγκασεν, ούδεις κατηγόρησεν, ού- 

10 δεϊς έπέθετο* αύτός έαυτοϋ κατήγορος γίνεται' διά τοϋτο ούδένα 
λοιπόν είχεν έτερον κατήγορον. Προλαβών γάρ ήρπασε τήν τά- 
ξιν του κατηγόρου, καϊ έαυτόν έστηλίτευσε λέγων- « Ήμεΐς 
δικαίως’ άξια γάρ ών έπράξαμεν άπολαμβάνομεν»* ούτος δέ ού- 
δέν άτοπον έπραξεν. Είδες εόλάβειαν έπιτεταμένην; 'Ότε δή κα

ί  5 τηγόρησεν έαυτοϋ, δτε έξεπόμπευσε τά καθ’έαυτόν, ότε άπελο- 
γήσατο ύπέρ τοϋ Δεσπότου ειπών, δτι « Ήμεΐς μέν δικαίως, ού
τος δέ οόδέν άτοπον έπραξε», τότε καϊ τήν Ικεσίαν προσαγαγεΐν 
έθάββησε, λέγω ν «Μνήσθητίμου, Κύριε, δταν έλθης έν τή βασι
λείς σου». Ούκ έτόλμησε πρότερον είπεΐν, «Μνήσθητί μου», έ- 

20 ως δτε διά τής έξομολογήσεως έκάθηρε έαυτόν τοϋ βύπου τών 
άμαρτημάτων, έως δτε καταδικάσας έαυτόν άνεύθυνον εϊργάσα- 
το, έως δτε διά τής κατηγορίας άπέθετο τά πλημμελήματα. Ό- 
ρςίς πόσον Ισχύει έξομολόγησις καϊ έν αύτφ τφ  σταυρφ;

Ταϋτα άκούων, άγαπητέ, μηδέ ποτε άπογνφς σαυτοϋ, άλλ ’ 
25 έννοών τό άφατον μέγεθος τής τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπίας, έπείγου 

πρός τήν τών ήμαρτημένων διόρθωσιν. Ει γάρ έν σταυρφ όντα 
τόν ληστήν τοσαύτης ήξίωσε τής φιλοτιμίας, πολλφ μάλλον ή- 
μάς τής οίκείας άξιώσει φιλανθρωπίας, εΐ βουληθείημεν τών πε- 
πλημμελημένων τήν έξομολόγησιν ποιήσασθαι. ”1να τοίνυν καϊ 

30 ήμεΐς τής παρ* αύτοϋ φιλανθρωπίας άπολαύσωμεν, έξομολογεΐ- 
σθαι τά έαυτών άμαρτήματα μή έπαισχυνώμεθα* μεγάλη γάρ τής
21. Ή σ. 43, 26.
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δπως άξίζει γι’ αύτά πού κάναμε».
Γιά νά μή νομίσεις, δταν άκούσεις δτι είπε, «Τιμωρηθήκα

με μέ τήν ίδια ποινή», δτι τόν έκανε σύντροφό τους στήν άμαρ- 
τία, γι* αύτό πρόσθεσε τή διόρθωση καί λέγει* «Και έμεΐς βέ
βαια δίκαια τιμωρηθήκαμε, γιατί παθαίνουμε δπως άξίζει γι’ 
αϋτά πού κάναμε». Είδες τέλεια έξομολόγηση πάνω στό σταυ
ρό; Είδες πώς ξέπλυνε μέ τά λόγια τά άμαρτήματά του; Είδες 
πραγματοποίησε έκείνη τήν προφητική έντολή, «Νά λέγεις έσύ 
πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά συγχωρηθεΐς»21; Κανείς δέν 
τόν άνάγκασε, κάνεις δέν τόν κατηγόρησε, κάνεις δέν τόν 
πρόσταξε, ό ίδιος γίνεται κατήγορος τοϋ έαυτοϋ του. Γι’ αύτό 
λοιπόν δέν είχε κανέναν άλλο κατήγορο. Γιατί πρόλαβε καί 
άρπαξε τή θέση τοϋ κατηγόρου και στιγμάτισε τόν έαυτό του 
λέγοντας* «Έμεΐς δίκαια τιμωρηθήκαμε, γιατί παθαίνουμε δ
πως άξιζε γι’ αύτά πού Κάναμε. Αύτός δμως δέν έκανε κανένα 
κακό». Είδες ύπερβολική ευσέβεια; "Οταν λοιπόν κατηγόρησε 
τόν έαυτό του, δταν έξευτέλισε τήν συμπεριφορά του, δταν ά- 
πολογήθηκε γιά τόν Κύριο λέγοντας, δτι «Έμεΐς βέβαια τιμω
ρηθήκαμε δίκαια, αύτός δμως δέν έκανε κανένα κακό», τότε 
πήρε τό θάρρος νά παρακαλέσει και λέγει* «Θυμήσου με, Κύ
ριε, δταν έρθεις στή βασιλεία σου». Δέν τόλμησε νά πει πρώτα, 
«Θυμήσου με», ώσπου μέ τήν έξομολόγηση καθάρισε τόν έαυ
τό του άπό τήν άκαθαρσία τών άμαρτημάτων του, ώσπου κα
ταδίκασε τόν έαυτό του και τόν έκαμε άθώο, ώσπου μέ τήν κα
τηγορία τοϋ έαυτοϋ του ξεφορτώθηκε τά σφάλματά του. Βλέ
πεις πόση δύναμη έχει ή έξομολόγηση άκόμη καί πάνω στό 
σταυρό;

Άκούοντας αύτά, άγαπητέ, νά μήν άπελπισθεΐς ποτέ γιά 
τόν έαυτό σου, άλλά, κατανοώντας τό άνέκφραστο μέγεθος 
τής φιλανθρωπίας τοϋ Θεοϋ, νά τρέξεις νά διορθώσεις τά 
σφάλματά σου. Γιατί, άν τό ληστή πού βρισκόταν έπάνω στό 
σταυρό, τόν θεώρησε άξιο γιά μιά τόσο μεγάλη τιμή, πολύ πε
ρισσότερο θά θεωρήσει έμάς άξιους γιά τή φιλανθωπία του, άν 
θελήσουμε νά έξομολογηθοϋμε τά. άμαρτήματά μας. Γιά ν’ ά- 
πολαύσουμε λοιπόν καί έμεΐς τή δική του φιλανθρωπία, άς μή



έξομολογήσεως ή Ισχύς, και πολλή ταύτης ή δύναμις. Ιδού γάρ 
καϊ ούτος έξωμολογήσατο, καϊ τόν παράδεισον εύρεν άνεφ- 
γμένον* έξωμολογήσατο, καϊ παββησίαν έλαβεν, ό έν ληστεία 
ών, βασιλείαν αΐτήσαι. Μέχρις έκείνου τού καιρού τήν βασι- 

5 λείαν των ούρανών ούκ ήτησε. Πόθεν, εϊπέ μοι, βασιλείας, ώ 
ληστά, μέμνησαι; Τί γάρ είδες τοιούτον νύν; Ή λοι καϊ σταυρός 
τά όρώμενα, καϊ κατηγορία, καϊ σκώμματα, καϊ λοιδορίαι. Ναί, 
φησίν αύτός γάρ ό σταυρός βασιλείας είναίμοι δοκεϊσύμβολον. 
Διά τούτο δέ αύτόν βασιλέα καλώ, έπειδή βλέπω αύτόν 

10 σταυρούμενον' βασιλέως γάρ έστιν ύπέρ τών άρχομένων άπο- 
θνήσκειν. Αύτός είπεν, «Ό  ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύτού τί- 
θησιν ύπέρ τών προβάτων»' ούκούν και ό βασιλεύς ό καλός τήν 
ψυχήν αύτού τίθησιν ύπέρ τών άρχομένων. Έπεϊ ούν τήν ψυχήν 
αύτού τέθεικε, διά τούτο αύτόν βασιλέα καλώ. «Μνήσθητί μου, 

15 Κύριε, όταν έλθης έν τή βασιλείς σου».
4. Βούλει μαθεΐν πώς βασιλείας σύμβολον ό σταυρός, και πώς 

σεμνόν τό πραγμά έστιν; Ούκ άφήκεν αύτόν είναι έπϊ τής γης, 
άλλ9 άνέσπασεν αύτόν καϊ εις τόν ούρανόν άνήγαγε. Πόθεν δή- 
λον τούτο; Μ ετ' αύτού μέλλει έρχεσθαι έν τή δευτέρα παρουσία. 

20 Ά λλ  * ίδωμεν καϊ πώς μέλλει μετ'αύτού έρχεσθαι. ’Άκουσον αύ- 
τού λέγοντος τού Χριστού' « Έάν εϊπωσιν ύμΐν, ιδού έν τοΐς τα- 
μιείοις έστιν ό Χριστός, ιδού έν τή έρήμφ, μή έξέλθητε», περϊ 
τής δευτέρας αύτού παρουσίας λέγων, διά τούς ψευδοχρίστους, 
διά τούς ψευδοπροφήτας, διά τόν άντίχριστον, ϊνα μή τις πλανη- 

25 θεϊς έκείνφ περιπέση. Επειδή γάρ πρό τού Χριστού ό άντίχρι- 
στος έρχεται, ϊνα μή ζητονντες, φησί, τόν ποιμένα, τφ  λύκφ  πε- 
ριπέσητε, διά τούτο ύμΐν λέγω γνωρίσματα τής τού ποιμένος πα
ρουσίας. 'Επειδή γάρ ή πρώτη αύτού παρουσία λανθάνουσα έγέ- 
νετο, μή νομίσητε, φησίν, ότι καϊ ή δευτέρα τοιαύτη έσται. Έκεί- 

30 νη γάρ εΙκότως λανθάνουσα έγένετο' ήλθε γάρ ζητήσαι τό 
άπολωλός' αΰτη δέ ούχ ούτως' άλλά πώς; εϊπέ καϊ δίδαξον.

22. Ί ω . 10, 11. 23. Μ ατθ. 24, 26.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΑΥΡΟΝ 57

ντρεπόμαστε νά έξομολογούμαστε τά άμαρτήματά μας, γιατί 
εϊναι μεγάλη ή έπίδραση τής έξομολόγησης και μεγάλη ή δύνα
μή της; Διότι νά και ό ληστής έξομολογήθηκε, καί βρήκε άνοι- 
κτό τόν παράδεισο. Έξομολογήθηκε, καί πήρε θάρρος νά ζη
τήσει τή βασιλεία των ουρανών αύτός πού ήταν ληστής. Μέχρι 
τή στιγμή έκείνη δέ ζήτησε τή βασιλεία τών ούρανών. Πές μου, 
ληστή, άπό πού θυμάσαι τή βασιλεία τών ούρανών; Τί λοιπόν 
τό παρόμοιο είδες τώρα; Αύτά πού βλέπεις είναι καρφιά καί 
σταυρός και κατηγορίες και πειράγματα και βρισιές. Ναί, λέ
γει, γιατί αύτός ό σταυρός μου φαίνεται ότι είναι τό σύμβολο 
τής βασιλείας τών ούρανών. ΙΥ αύτό άκριβώς τόν άποκαλώ 
βασιλιά, έπειδή τόν βλέπω νά σταυρώνεται. Γιατί είναι χαρα
κτηριστικό τού βασιλιά νά πεθαίνει γιά χάρη τών ύπηκόων του. 
Ό  ίδιος ό Χριστός είπε, « Ό  ποιμένας ό καλός θυσιάζει τή ζωή 
του γιά τή σωτηρία τών προβάτων του»22. Επομένως και ό βα
σιλιάς ό καλός θυσιάζει τή ζωή του γιά τή σωτηρία τών ύπηκό
ων του. Άφοϋ λοιπόν θυσίασε τή ζωή του, γι’ αύτό τόν άποκα
λώ βασιλιά. «Θυμήσου με, Κύριε, όταν έρθεις στή βασιλεία 
σου».

4. Θέλεις νά μάθεις πώς ό σταυρός είναι σύμβολο τής βασι
λείας τών ούρανών και πώς είναι πράγμα πού πρέπει νά τό σε
βόμαστε; Δέν τόν άφησε νά είναι στή γή, άλλά τόν πήρε μαζί 
του και τόν άνέβασε στόν ούρανό. ’Από που φαίνεται αύτό; Μέ 
τό σταυρό πρόκειται νά έρθει στή δεύτερη παρουσία του. Ά ς  
δούμε όμως πώς πρόκειται νά έρθει μαζι μέ τό σταυρό. "Ακου- 
σε τόν ίδιο τό Χριστό πού λέγει* « Ά ν  σας πουν, νά, ό Χριστός 
είναι στά ιδιαίτερα δωμάτια, νά, βρίσκεται στήν έρημο, μή 
βγείτε νά τόν συναντήσετε»23, λέγοντας αύτά γιά τή δεύτερη 
παρουσία του, γιά τούς ψευδόχριστους, γιά τούς ψευδοπροφή
τες, γιά τόν άντίχριστο, γιά νά μή πλανηθεί κανείς καί πέσει 
στήν παγίδα του. Επειδή δηλαδή ό άντίχριστος θά έρθει πρίν 
άπό τό Χριστό, γιά νά μή πέσετε, λέγει, στό στόμα τού λύκου 
άναζητώντας τόν ποιμένα, γι5 αύτό σάς άναφέρω σημάδια τής 
παρουσίας του ποιμένα. Επειδή λοιπόν ή πρώτη του παρουσία 
στόν κόσμο έμεινε άπαρατήρητη, μή νομίσετε, λέγει, ότι καί ή 
δεύτερη θά γίνει μέ τόν ίδιο τρόπο. Γιατί ή πρώτη παρουσία του



«"Ωσπερ έξέρχεται», φησίν, «ή άστραπή άπό άνατολών, καί 
φαίνεται έως δυσμών, όντως έσται και ή παρονσία τον Υίοϋ τον 
άνθρώπον»' άθρόον πάσι φανειται. Ον δεήσεται οόδεϊς 
έρωτήσαν ώσπερ γάρ άστραπής φαινομένης, οό δεόμεθα έξετά- 

5 ζειν, εΐ έγένετο άστραπή, οϋτω τής παρονσίας αύτοϋ γενομένης, 
ον δεησόμεθα έξετάζειν εί παρεγένετο ό Χριστός.

\Αλλά τό ζητούμενον ούδέπω και νϋν ειρήκαμεν, εί μετά τον 
στανροϋ έρχεται. "Ακονε τοίννν καί τοϋτο σαφώς αύτοϋ δηλοϋν- 
τος. «Τότε», φησί, τοντέστιν, όταν έρχωμαι, «ό ήλιος σκοτισθή- 

10 σεται, καί ή σελήνη ον δώσει τό φέγγος αυτής». Τοσαντη γάρ έ- 
σται τον φωτός τότε ή υπερβολή, ώς καί τά φανώτατα άστρα ά- 
ποκρνπτεσθαι. «Καί οί άστέρες», φησί\ «πεσοννται, καί οϋτω τό 
σημεϊον φανήσεται τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπον έν τφ  ονρανφ». Εί
δες πόση ή ύπερβολή τοϋ σημείον, πόση φαιδρότης, πόση λαμ- 

15 πηδών; Ό  ήλιος σκοτίζεται, ή σελήνη ον φαίνει, τά άστρα 
πίπτει * έκεϊνο δέ μόνον φαίνεται, ϊνα μάθης ότι καί σελήνης φα- 
νότερον καί ήλίον φαιδρότερόν έστι. Καθάπερ γάρ βασιλέως ει- 
σιόντος, τά στρατόπεδα, προλαμβάνοντα, τά σημεία φέρει έπί 
τών ώμων, καί προαγγέλλει τοϋ βασιλέως τήν είσοδον, οϋτω 

20 του τής κτίσεως Δεσπότον καταβαίνοντος έκ τών ούρανών, 
προλαμβάνει τά στρατόπεδα τών άγγέλων καί τών άρχαγγέλων 
τό σημεϊον έκεινο βαστάζοντα, καί τήν βασιλικήν είσοδον ήμΐν 
άπαγγέλλοντα. «Τότε», φησί, «καί αί δννάμεις τών ούρανών σα- 
λενθήσονται», περί τών άγγέλων καί τών άρχαγγέλων λέγων, 

25 καί πασών τών άοράτων δννάμεων τρόμος γάρ αύτούς λήψε- 
ται, καί φόβος πολύς καί άγωνία.

Τίνος δέ ένεκεν, είπέ μοι, καί αί δννάμεις έκεϊναι έν φόβφ 
καθεστήκασιν; ΕΙκότως. Φοβερόν έσται τότε τό δικαστήριον, ά- 
πασα ή τών άνθρώπων φύσις μέλλει κρίνεσθαι καί εύθύνας ύπέ- 

30 χειν καί παρίστασθαι βήματι φοβερφ. Τί δήποτε δέ καί οί άγγε
λοι τότε τρέμονσι, καί αί άσώματοι δννάμεις έκειναι δεδοίκασιν;

24. Ματθ. 24, 27. 25. Ματθ. 24, 29. 26. Ματθ. 24, 30.
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δικαιολογημένα έμεινε άπαρατήρητη, έπειδή ήρθε νά βρει τό 
χαμένο πρόβατο. Ή  δεύτερη όμως δέ θά γίνει έτσι. ’Αλλά πώς; 
Πές μου και δίδαξέ το. «"Οπως ή άστραπή», λέγει, «βγαίνει ά- 
πό τήν άνατολή και φαίνεται μέχρι τή δύση, έτσι θά γίνει και ή 
παρουσία τού Υίού τού άνθρώπου»24. Θά φανεί σ’ όλους μαζί. 
Δέ θά χρειασθεΐ νά έρωτήσει κανείς. Γιατί όπως όταν φαίνεται 
μία άστραπή, δέ χρειάζεται νά έξετάζουμε, άν πράγματι συνέ
βηκε αύτή, έτσι, όταν γίνει ή δεύτερη παρουσία τού Κυρίου, δέ 
θά χρειασθούμε νά έξετάζουμε άν ήρθε ό Χριστός.

’Αλλά έκεινο πού θέλουμε ν’ άποδείξουμε, δέν τό είπαμε 
άκόμη, άν δηλαδή θά έρθει μέ τό σταυρό. "Ακου λοιπόν καί γι’ 
αύτό τό Χριστό πού τό λέγει καθαρά. «Τότε», λέγει, δηλαδή ό
ταν θά έρχομαι, «ό ήλιος θά σκοτισθει και ή σελήνη δέ θά δώ
σει τό φώς της»25. Γιατί τόσο υπερβολικό θά είναι τότε τό φώς, 
ώστε και τά πιό λαμπρά άστρα θά κρυφθούν. «Και τά άστρα», 
λέγει, «θά πέσουν, και έτσι θά φανεί στόν ούρανό τό σημάδι 
τού Υίού τού άνθρώπου»26. Είδες πόσο άνώτερο είναι τό σημείο 
τού σταυρού, πόση ή λαμπρότητα καί ή λάμψη του; Ό  ήλιος 
θά σκοτισθει, ή σελήνη δέ θά φανεϊ, τά άστρα θά πέσουν. ’Εκεί
νο μόνο φαίνεται, γιά νά μάθεις ότι είναι πιό φωτεινό άπό τή σε
λήνη καί πιό λαμπρό άπό τόν ήλιο. "Οπως δηλαδή όταν ένας 
βασιλιάς μπαίνει σέ κάποια πόλη, οί στρατιώτες πού προη
γούνται σηκώνουν τά λάβαρα στούς ώμους τους και προαναγ
γέλλουν τήν είσοδο τού βασιλιά, έτσι όταν ό Κύριος τού σύμ- 
παντος θά κατεβαίνει άπό τούς ούρανούς, θά προηγούνται οί 
στρατιές τών άγγέλων καί τών άρχαγγέλων κρατώντας τό σύμ
βολο έκεινο καί προαναγγέλλοντας σέ μάς τή βασιλική είσοδό 
του. «Τότε», λέγει, «θά σαλευθούν οί δυνάμεις τών ουρανών», 
έννοώντας τούς άγγέλους καί τούς άρχαγγέλους, και όλες τις 
άόρατες δυνάμεις, γιατί θά τις πιάσει τρόμος, καί φόβος πολύς 
καί άγωνία.

Καί γιά ποιό λόγο, πές μου, θά φοβηθούν καί οί δυνάμεις 
αύτές; Είναι φυσικό. Θά είναι φοβερό τότε τό δικαστήριο, όλο 
τό άνθρώπινο γένος πρόκειται νά δικασθεΐ και ν’ άπολογηθεΐ 
καί νά παρουσιασθεΐ στό φοβερό βήμα. Γιατί όμως τότε καί οί 
άγγελοι θά τρέμουν, καί οί άσώματες έκεΐνες δυνάμεις θά (ρο-
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οι)£έ γάρ έκεΐνοι μέλλουσι κρίνεσθαι. Καθάπερ δικαστοϋ τούς ύ- 
πευθύνους καταδικάζοντος, καϊ έφ ' ύψηλοϋ τού βήματος καθε- 
ζομένου, ούχϊ οί ύπεύθυνοι μόνον, άλλά και oi τής τάξεως αύτής 
παρεστώτες, oi μηδέν έαυτοΐς συνειδότες, όμως δεδοίκασι και 

5 φρίττουσι διά τόν φόβον τού δικαστοϋ' οϋτω καϊ τότε, τής φύσε- 
ως τής ήμετέρας κρινομένης καϊ των πλημμελημάτων τάς εύθύ- 
νας άπαιτουμένης, και oi μηδέν συνειδότες άγγελοι, και αί λοι- 
παϊ δυνάμεις δεδοίκασι και τρέμουσι διά τήν άπειλήν τού δικα- 
στοϋ. Άλλά τούτο μέν έγνωμεν τίνος δέ ένεκεν και διά τί έχων 

10 τόν σταΰρόν έρχεται; Μάνθανε καϊ τούτου τήν αΙτίαν. Ίνα γάρ 
δι' αύτών των έργων μάθωσιν oi σταυρώσαντες τήν οίκείαν ά- 
γνωμοσύνην, διά τούτο αύτόν rdv έλεγχον τής μανίας αύτοΐς 
δείκνυσι.

Και ϊνα μάθης ότι διά τούτο αύτόν φέρει, ϊνα αύτών καθάψη- 
/5 ται, άκουε πάλιν αύτού τού εύαγγελιστού λέγοντος' «Τότε φανή- 

σεται τό σημειον τού Υίού τού άνθρώπου, καϊ κόψονται πάσαι αί 
φυλαϊ τής γής, βλέπουσαι τόν κατήγορον, καϊ έπιγινώσκουσαι 
τό άμάρτημα». Καϊ τί θαυμάζεις, εΐ rdv σταυρόν φέρων έρχεται; 
Αύτά τά τραύματα μεθ’ έαυτού φέρων έρχεται. Πόθεν δήλον, ότι 

20 αύτά τά τραύματα φέρει μεθ9 έαυτού; "Ακουε τού προφήτου 
λέγοντος'«"Οψονται είς όν έξεκέντησαν». Καθάπερ γάρ έπϊ τού 
Θωμά έποίησε, βουλόμενος τήν άπιστίαν διορθώσαι τού μαθη- 
τούt καϊ έδειξεν αύτώ τούς τύπους τών ήλων, καϊ αύτά τά τραύ
ματα, καϊ λέγει, «Βάλε τόν δάκτυλόν σου, καϊ φέρε τήν χεϊρά 

25 οου, καϊ ϊδε, ότι πνεύμα σάρκα καϊ όστέα ούκ έχει», ϊνα δειξη 
αύτφ, ότι άληθώς άνέστη, οϋτω καϊ τότε φέρει τά τραύματα καϊ 
τόν σταυρόν, ϊνα αύτοΐς δείξη, ότι αύτός έστιν έκεϊνος ό σταυ
ρωθείς. Μέγα άρα άγαθόν καϊ σωτήριον, καϊ τεκμήριον έναργές 
τής τού Θεού φιλανθρωπίας.

30 5. Μάλλον δέ ούχ ό σταυρός μόνον, άλλά καϊ αύτά τά βήματα 
τά έπϊ τού σταυρού δείκνυσιν αύτού τήν άφατον φιλανθρωπίαν. 
Καϊ άκουε αύτών τών βημάτων. Παρεστώτων γάρ αύτών τών 
σταυρωσάντων καϊ τφ  θυμφ ζεόντων, «Πάτερ», φησίν, «άφες
27. Ζ α χ . 12, ίο. 28. Ίω. 20, 27· Λουκδ 24, 39.
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βοϋνται; άφοϋ δέν πρόκειται νά δικασθοϋν έκεΐνοι. "Οπως ό
ταν ένας δικαστής δικάζει τούς ένόχους καί κάθεται πάνω σέ 
ψηλό βήμα, όχι μόνο οί ένοχοι, άλλά και έκεΐνοι πού βρίσκον
ται έκει για τήν τήρηση τής τάξης, χωρίς νά αισθάνονται καμιά 
ένοχή, όμως φοβούνται και τρέμουν, γιατί φοβούνται τό δικα
στή, έτσι θά γίνει και τότε, όταν θά δικάζεται τό άνθρώπινο γέ
νος και θά τού ζητηθούν εύθύνες γιά τά άμαρτήματά του, οί άγ
γελοι, πού δέν αισθάνονται καμιά ένοχή, καί ονύπόλοιπες ού- 
ράνιες δυνάμεις θά φοβηθούν και θά τρέμουν γιατί θά φοβούν
ται πάρα πολύ τό δικαστή. Ά λλά αύτό τό γνωρίσαμε. Γιά ποιό 
όμως σκοπό και γιά ποιά αιτία θά έρθει ό Χριστός μαζί μέ τό 
σταυρό; Μάθε και τήν αίτία γι’ αύτό. Γιά νά μάθουν δηλαδή μέ 
τά ίδια τους τά έργα τήν άχαριστία τους έκεΐνοι πού τόν σταύ
ρωσαν, γι’ αύτό θά τούς δείξει τό σταυρό πού θά έλέγχει τήν 
παραφροσύνη τους.

Και γιά νά μάθεις ότι γι’ αύτό θά φέρει τό σταυρό, γιά νά 
τούς κατηγορήσει αύτούς, άκου πάλι τόν ίδιο τόν εύαγγελιστή 
πού λέγει* «Τότε θά φανεί τό σημείο τού Υίοϋ του άνθρώπου καί 
θά θρηνήσουν όλες οί φυλές τής γής», γιατί θά δουν τόν κατή
γορό τους και θ’ άναγνωρίσουν τό άμάρτημά τους. Καί γιατί ά- 
πορεις έάν θά έρθει μαζί μέ τό σταυρό; Θά έρθει έχοντας καί τις 
πληγές του. ’Από πού φαίνεται, ότι θά έχει καί τις πληγές του; 
Ά κου τόν προφήτη πού λέγει* «Θά δοϋν έκεινον πού τρύπησαν 
μέ τή λόγχη»27. "Οπως λοιπόν έκαμε στήν περίπτωση τού Θω
μά, έπειδή ήθελε νά διορθώσει τήν άπιστία τού μαθητή, καί τού 
έδειξε τά σημάδια τών καρφιών και τίς ίδιες τις πληγές του, 
καί τού είπε, «Βάλε τό δάκτυλό σου, καί φέρε έδώ τό χέρι σου 
καί δές, γιατί τό φάντασμα δέν έχει σάρκα καί όστά»28, γιά νά 
τού άποδείξει ότι πραγματικά άναστήθηκε, έτσι καί τότε θά έ
χει τίς πληγές του καί τό σταυρό, γιά νά τούς άποδείξει, δτι αύ- 
τός ήταν έκεινος πού σταυρώθηκε. Επομένως ό σταυρός είναι 
μεγάλο καί σωτήριο άγαθό καί φανερή άπόδειξη τής φιλαν
θρωπίας τού Θεού.

5. Μάλλον όμως όχι μόνο ό σταυρός, άλλά καί τά ίδια τά λό
για πού είπε πάνω στό σταυρό δείχνουν τήν άνέκφραστη φιλαν
θρωπία τού Κυρίου. Καί άκου αύτά τά λόγια. "Οταν λοιπόν βρί
σκονταν έκει αύτοί πού τόν σταύρωσαν καί έβραζαν άπό
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ούδέ γάρ έκεΐνοι μέλλουσι κρίνεσθαι. Καθάπερ δικαστοϋ τούς ι5- 
πευθύνους καταδικάζοντος, καί έφ* ύψηλοϋ του βήματος καθε- 
ζομένου, ούχϊ οί ύπεύθυνοι μόνον, άλλα και οί τής τάξεως αυτής 
παρεστώτες, οί μηδέν έαυτοϊς συνειδότες, όμως δεδοίκασι και 

5 φρίττουσι διά τόν φόβον του δικαστου * οϋτω καί τότε, τής φύσε- 
ως τής ήμετέρας κρινομένης καί των πλημμελημάτων τάς εύθύ- 
νας άπαιτουμένης, καί οί μηδέν συνειδότες άγγελοι, καί αί λοι
πά1 δυνάμεις δεδοίκασι καί τρέμουσι διά τήν άπειλήν του δικα- 
στοΰ. Άλλά τοϋτο μέν έγνωμεν* τίνος δέ ένεκεν και διά τίέχω ν  

10 τόν σταυρόν έρχεται; Μάνθανε καί τούτου τήν αιτίαν. Ίνα γάρ 
δι’ αυτών των έργων μάθωσιν οί σταυρώσαντες τήν οίκείαν ά- 
γνωμοσύνην, διά τοϋτο αύτόν τόν έλεγχον τής μανίας αύτοΐς 
δείκνυσι.

Καί ϊνα μάθης ότι διά τοϋτο αύτόν φέρει, ϊνα αύτών καθάψη- 
15 ται, άκουε πάλιν αύτοϋ τοϋ εύαγγελιστοϋ λέγοντος· «Τότε φανή- 

σεται τό σημεΐον τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπου, καί κόψονται πάσαι αί 
φυλαϊ τής γής, βλέπουσαι τόν κατήγορον, καί έπιγινώσκουσαι 
τό άμάρτημα». Καί τί θαυμάζεις, εί τόν σταυρόν φέρων έρχεται; 
Αύτά τά τραύματα μεθ’ έαυτοϋ φέρων έρχεται. Πόθεν δήλον, ότι 

20 αύτά τά τραύματα φέρει μεθ ' έαυτοϋ; Ά κουε τοϋ προφήτου 
λέγοντος'« Όψονται είς δν έξεκέντησαν». Καθάπερ γάρ έπϊ τοϋ 
Θωμά έποίησε, βουλόμενος τήν άπιστίαν διορθώσαι τοϋ μαθη- 
τοϋ, καί έδειξεν αύτω τούς τύπους των ήλων, καί αύτά τά τραύ
ματα, καί λέγει, «Βάλε τόν δάκτυλόν σου, καί φέρε τήν χεΐρά 

25 σου, καί ϊδε, ότι πνεϋμα σάρκα καί όστέα ούκ έχει», ϊνα δειξη 
αύτω, δτι άληθώς άνέστη, οϋτω καί τότε φέρει τά τραύματα καί 
τόν σταυρόν, ϊνα αύτοΐς δείξη, δ τι αύτός έστιν έκεΐνος ό σταυ
ρωθείς. Μέγα άρα άγαθόν καί σωτήριον, καί τεκμήριον έναργές 
τής τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπίας.

30 5. Μάλλον δέ ούχ ό σταυρός μόνον, άλλά καί αύτά τά βήματα 
τά έπϊ τοϋ σταυρού δείκνυσιν αύτοϋ τήν άφατον φιλανθρωπίαν. 
Καί άκουε αύτών των βημάτων. Παρεστώτων γάρ αύτών των 
σταυρωσάντων καί τω θυμφ ζεόντων, «Πάτερ», φησίν, «άφες
27. Ζαχ. 12. 10. 28. Ίην 70 9.7· ΊΑ. 30
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βοϋνται; άφοϋ δέν πρόκειται νά δικασθοϋν έκεΐνοι. "Οπως ό
ταν ένας δικαστής δικάζει τούς ένόχους καί κάθεται πάνω σέ 
ψηλό βήμα, όχι μόνο οί ένοχοι, άλλά και έκεΐνοι πού βρίσκον
ται έκεΐ γιά τήν τήρηση τής τάξης, χωρίς νά αισθάνονται καμιά 
ένοχή, όμως φοβούνται και τρέμουν, γιατί φοβούνται τό δικα
στή, έτσι θά γίνει καί τότε, όταν θά δικάζεται τό άνθρώπινο γέ
νος καί θά τού ζητηθούν εύθύνες γιά τά άμαρτήματά του, οί άγ
γελοι, πού δέν αισθάνονται καμιά ένοχή, καί ο^ύπόλοιπες ού- 
ράνιες δυνάμεις θά φοβηθούν και θά τρέμουν γιατί θά φοβούν
ται πάρα πολύ τό δικαστή. Ά λλά αύτό τό γνωρίσαμε. Γιά ποιό 
όμως σκοπό καί γιά ποιά αιτία θά έρθει ό Χριστός μαζι μέ τό 
σταυρό; Μάθε καί τήν αιτία γι’ αύτό. Γιά νά μάθουν δηλαδή μέ 
τά ίδια τους τά έργα τήν άχαριστία τους έκεΐνοι πού τόν σταύ
ρωσαν, γι9 αύτό θά τούς δείξει τό σταυρό πού θά έλέγχει τήν 
παραφροσύνη τους.

Καί γιά νά μάθεις ότι γι’ αύτό θά φέρει τό σταυρό, γιά νά 
τούς κατηγορήσει αύτούς, άκου πάλι τόν ίδιο τόν εύαγγελιστή 
πού λέγει* «Τότε θά φανεί τό σημείο τού Υίοϋ του άνθρώπου καί 
θά θρηνήσουν όλες οί φυλές τής γής», γιατί θά δοϋν τόν κατή
γορό τους και θ’ άναγνωρίσουν τό άμάρτημά τους. Καί γιατί ά- 
πορεΐς έάν θά έρθει μαζί μέ τό σταυρό; Θά έρθει έχοντας καί τις 
πληγές του. Ά πό  πού φαίνεται, ότι θά έχει και τις πληγές του; 
Ά κου  τόν προφήτη πού λέγει* «Θά δοϋν έκεΐνον πού τρύπησαν 
μέ τή λόγχη»27. 'Ό πω ς λοιπόν έκαμε στήν περίπτωση τοϋ Θω
μά, έπειδή ήθελε νά διορθώσει τήν άπιστία τοϋ μαθητή, και τοϋ 
έδειξε τά σημάδια τών καρφιών καί τΙς ίδιες τις πληγές του, 
καί τοϋ είπε, «Βάλε τό δάκτυλό σου, και φέρε έδώ τό χέρι σου 
καί δές, γιατί τό φάντασμα δέν έχει σάρκα καί όστά»28, γιά νά 
τοϋ άποδείξει ότι πραγματικά άναστήθηκε, έτσι καί τότε θά έ
χει τΙς πληγές του καί τό σταυρό, γιά νά τούς άποδείξει, ότι αύ- 
τός ήταν έκεΐνος πού σταυρώθηκε. Επομένως ό σταυρός είναι 
μεγάλο καί σωτήριο άγαθό καί φανερή άπόδειξη τής φιλαν
θρωπίας τοϋ Θεοϋ.

5. Μάλλον όμως όχι μόνο ό σταυρός, άλλά και τά ίδια τά λό
για πού εΐπε πάνω στό σταυρό δείχνουν τήν άνέκφραστη φιλαν
θρωπία τοϋ Κυρίου. Και άκου αύτά τά λόγια. 'Ό ταν λοιπόν βρί
σκονταν έκεΐ αύτοί πού τόν σταύρωσαν καί έβραζαν άπό θυμό,
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αότοϊς τήν άμαρτίαν ταύτην ού γάρ οϊδασι τί ποιοϋσιν». Είδες 
φιλανθρωπίαν Δεσπότου; Στανρούμενος υπέρ των σταυρούντων 
παρεκάλεν καίτοι έκεϊνοι έχλεύαζον, καί διέσυρον αυτόν λέγον- 
τες, «Ε\ Υίός εϊ τοϋ Θεοϋ, κατάβηθι άπό του σταυροϋ». Καϊ μήν 

5 διά τοϋτο ού καταβαίνει άπό τοϋ σταυροϋ, έπειδή Υίός έστι τοϋ 
Θεοϋ’ διά τοϋτο γάρ ήλθεν, ϊνα σταυρωθή ύπέρ ήμών. «Καταβά- 
τω», φησίν, «άπό τοϋ σταυροϋ, ϊνα ίδωμεν, καϊ πιστεύσωμεν είς 
αότόν». "Ορα άναισχυντίας βήματα καί προφάσεις άπιστίας. 
Τοϋ καταβήναι άπό σταυροϋ μεϊζον έποίηκε, καί ούκ έπίστευ- 

10 σαν, καί νϋν λέγουσι, κατάβα άπό τοϋ σταυροϋ, καί πιστεύσομέν 
σοι. Τοϋ γάρ καταβήναι άπό τοϋ σταυροϋ πολύ μεϊζον ήν τό νε- 
κρόν άναστήναι, τοϋ λίθου έπικειμένου τφ τάφω' τοϋ καταβήναι 
άπό τοϋ σταυροϋ πολύ μεϊζον ήν τετραήμερον δντα τόν Λάζαρον 
κειρίαις ένειλημμένον, μετά τούτων έξαγαγεϊν έκ τοϋ μνημείου. 

15 Είδες άνοίας βήματα., είδες μανίας ύπερβολήν άλλά προσέ
χετε μετά άκριβείας, παρακαλώ, ϊνα είδήτε Θεοϋ φιλανθρωπίαν 
ύπερβάλλουσαν, καί πώς αύτή τή άνοία αύτών άφορμή κέχρηται 
είς συγγνώμην ό Χριστός. «Πάτερε», φησίν, «άφες αύτοϊς τήν 
άμαρτίαν' ού γάρ οϊδασι τί ποιοϋσι». Μονονουχί γάρ τοϋτο δη- 

20 λοϊ, δι' ών φησιν, άνόητοί είσι, καί άγνοοϋσιν ό πράττουσι. Κά- 
κεϊνοιμέν έλεγον, «ΕΙ Υίός εϊτοϋ Θεοϋ, σώσον σεαυτόν», αυτός 
δέ έσπούδαζεν, όπως έκείνους σώση τούς όνειδίζοντας αύτφ 
καί κωμφδοϋντας καί λοιδορουμένους. « "Αφες αύτοϊς», φησί, 
«τήν άμαρτίαν ταύτην, ού γάρ οϊδασι τί ποιοϋσι». Τί ούν; Άφή- 

25 κεν αύτοϊς τήν άμαρτίαν; Άφήκε τοϊς βουλομένοις τήν μετά
νοιαν έπιδείξασθαι. Καί εί μή άφήκεν αύτοϊς τήν άμαρτίαν, ούκ 
άν Παϋλος άπόστολος έγένετο- εί μή άφήκεν αύτοϊς τήν άμαρ
τίαν, ούκ άν εύθέως τρισχίλιοι καί πεντακισχίλιοι, ούκ άν αί 
πολλαί μυριάδες των Ιουδαίων έπίστευσαν ύστερον. Άκουσον 

30 γάρ τίφησι πρός τόν Παϋλον Ιάκωβος έν Ίεροσολύμοις'«Θεω
ρείς, άδελφέ, πόσαι μυριάδες είσι των πεπιστευκότων Ιου
δαίων».

Μιμησώμεθα τοίνυν, παρακαλώ, καί ήμεϊς τόν Δεσπότην,
29. Λουκδ 23, 34. 31. Ματθ. 27, 42.
30. Ματθ. 27, 40. 32. Πράξ. 21, 20.
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«Πατέρα», λέγει, «συγχώρησέ τους τήν άμαρτία αύτή, γιατί 
δέν ξέρουν τί κάνουν»29. Είδες τή φιλανθρωπία του Κυρίου; "Ο
ταν σταυρωνόταν, παρακαλούσε γι* αύτούς πού τόν σταύρω
ναν, άν και έκεινοι τόν ειρωνεύονταν και τόν περιγελούσαν λέ
γοντας, «Έάν είσαι Υίός τού Θεού, κατέβα άπό τό σταυρό»30. 
Αύτός δμως γι’ αύτό δέν κατεβαίνει άπό τό σταυρό, έπειδή εί
ναι Υίός τού Θεού. Γιατί γι5 αύτό ήρθε, γιά νά σταυρωθεί γιά τή 
σωτηρία μας. «"Ας κατεβεΐ», λέγει, «άπό τό σταυρό, γιά νά 
τόν δούμε καί θά πιστέψουμε σ’ αύτόν»31. Πρόσεχε λόγια ά- 
διάντροπα και προφάσεις γιά τήν άπιστία τους. Έκαμε μεγα
λύτερα άπό τό νά κατεβεΐ άπό τό σταυρό, και* δέν πίστεψαν, 
και τώρα λέγουν, κατέβα άπό τό σταυρό, και θά πιστέψουμε σέ 
σένα. Γιατ'ι τό νά άναστηθεΐ, άν και ύπήρχε ό λίθος στόν τάφο 
του, ήταν πολύ μεγαλύτερο άπό τό νά κατεβεΐ άπό τό σταυρό. 
Τό νά βγάλει άπό τό μνήμα τό Λάζαρο, πού ήταν τέσσερις ήμέ- 
ρες νεκρός, μαζί μέ τά σάβανα μέ τά όποια ήταν τυλιγμένος, ή
ταν πολύ μεγαλύτερο άπό τό νά κατεβεΐ άπό τό σταυρό.

Είδες άνόητα λόγια, είδες ύπερβολική παραφροσύνη; ’Αλ
λά έντείνατε τήν προσοχή σας παρακαλώ, γιά νά μάθετε δτι ή 
φιλανθρωπία τού Θεού είναι ύπερβολική καί πώς χρησιμοποίη
σε τήν παραφροσύνη τους αύτή ό Χριστός σάν άφορμή γιά τή 
συγχώρηση των άμαρτιών τους. «Πατέρα», λέγει, «συγχώρησέ 
τους τήν άμαρτία αύτή, γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν». Γιατ'ι αύτό 
έννοεΐ περίπου, μέ δσα λέγει· είναι άνόητοι και δέν ξέρουν αύτό 
πού κάνουν. Καί έκεινοι βέβαια έλεγαν, «Έάν είσαι Υίός τού 
Θεού, σώσε τόν έαυτό σου». Αύτός δμως προσπαθούσε γιά νά 
σώσει έκείνους πού τόν έβριζαν και τόν ειρωνεύονταν καί τόν 
κακολογούσαν. «Συγχώρησέ τους», λέγει, «τήν άμαρτία αύτή, 
γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν». Τί λοιπόν έγινε; Τούς συγχώρησε 
τήν άμαρτία; Τήν συγχώρησε σ’ έκείνους πού ήθελαν νά μετα
νοήσουν. Ά ν  δέν τούς συγχωρούσε τήν άμαρτία τους αύτή, δέ 
θά γινόταν ό Παύλος άπόστολος. Ά ν  δέν τούς συγχωρούσε 
τήν άμαρτία, δέ θά πίστευαν άμέσως τρεις χιλιάδες καί πέντε 
χιλιάδες, δέ θά πίστευαν άργότερα πολλές μυριάδες ’Ιουδαίοι. 
Γιατί άκουσε τί λέγει στόν Παύλο ό ’Ιάκωβος στά ’Ιεροσόλυ
μα* «Βλέπεις, άδελφέ, πόσες είναι οί μυριάδες των ’Ιουδαίων
πού πίστεψαν»32.

Ά ς  μιμηθοϋμε λοιπόν, σάς παρακαλώ, καί έμεΐς τόν Κύ-
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καϊ ύπέρ τών έχθρών εύχώμεθα. Άπερ χθές παρήνεσα, ταϋτα 
καϊ νυν πάλιν παραινώ' είδώς τοΰ κατορθώματος τό μέγεθος, μί- 
μησαί σου τόν Δεσπότην· έκεϊνος έσταυρούτο, καϊ ύπέρ των 
σταυρούντων παρεκάλει. Καϊ πώς δύναμαι, φησΐ, τόν Δεσπότην 

5 μιμήσασθαι; Ά ν  έθέλης, δύνασαν είμή ήν δυνατόν, ούκ άν έλε
γε, «Μάθετε άπ' έμοϋ ότι πραός είμι καϊ ταπεινός τη καρό ία»' εΐ 
μή δυνατόν ήν άνθρώπφ μιμήσασθαι, ούκ άν ό Παύλος είπε■ 
«Μιμηταί μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστού». Πλήν άλλ ’ ού 
βούλει μιμήσασθαι τόν Δεσπότην; μίμησαί σου τόν σύνδουλον, 

10 τόν Στέφανον λέγω, τόν πρώτον άνοίξαντα τάς τού μαρτυρίου 
θύρας- έκεϊνος τόν Δεσπότην έμιμήσατο. Καθάπερ γάρ ό Δεσπό
της μεταξύ τών σταυρούντων αύτόν κρεμάμενος ύπέρ τών σταυ
ρούντων παρεκάλει, οΰτω καϊ ό δοϋλος μεταξύ τών λιθαζόντων 
ών, βαλλόμενος ύπό πάντων, καϊ τάς νιφάδας τών λίθων δεχό- 

15 μένος, τάς όδύνας τάς έκ τούτων γινομένας άφεϊς έλεγε· «Κύριε, 
μή στήσης αύτοϊς τήν άμαρτίαν ταύτην».

Είδες πώς Υίός διαλέγεται, καϊ πώς δοϋλος εύχεται' έκεΐ- 
νος λέγει' «Πάτερ, άφες αύτοϊς τήν άμαρτίαν ταύτην ού γάρ οϊ- 
δασι τί ποιοΰσιν», ούτος λέγει, «Κύριε, μή στήσης αύτοϊς τήν ά- 

20 μαρτίαν ταύτην». Καϊ ϊνα μάθης ότι έσπουδασμένως τούτο ποιεϊ, 
ούχ άπλώς ηύξατο, ούδέ άφωσιωμένως, ούδέ έστώς, άλλα θεϊς 
τά γόνατα, μετά κατανύξεως, μετά πολλής τής συμπαθείας. 
Βούλει σοι δείξω καϊ άλλον σύνδουλον μείζονα εύχόμενον εύχήν 
ύπέρ τών έχθρών; Άκουε τού μακαρίου Παύλου λέγοντος' μετά 

25 γάρ τό είπειν όσα πέπονθεν, δτι«Πεντάκις τεσσαράκοντα παρά 
μίαν παρά Ιουδαίων έλαβον, τρϊς έββαβδίσθην, άπαξ έλιθά- 
σθην, τρϊς έναυάγησα», καϊ άπαριθμήσασθαι τόν όρμαθόν καϊ 
τάς έπιβουλάς, άς παρ* αύτών καθ’ έκάστην ύπέμεινε, φησϊ καϊ 
αύτός· «Ηύχόμην άνάθεμα είναι αύτός έγώ άπό Χριστού ύπέρ 

30 τών άδελφών μου, τών συγγενών μου κατά σάρκα, οΐτινές είσιν 
Ίσραηλϊται».

Θέλεις καϊ έτέρους Ιδεϊν, ούχϊ άπό τής Καινής, άλλά καϊ ά
πό τής Παλαιάς, τό αύτό τούτο ποιοϋντας; Τούτο γάρ μάλιστά έ-
33. Ματθ. 11, 29. 35. Πράξ. 7, 60. 36. Β' Κορ. 11, 24-25.
34. Α' Κορ. 11, 1. 37. Ρωμ. 9, 3.
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ριο καί άς προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας. Αύτά πού σάς 
συμβούλεψα χθές, αύτά σάς συμβουλεύω πάλι καί τώρα. ’Α
φού γνώρισες τό μέγεθος τού κατορθώματος αύτοϋ, μιμήσου 
τόν Κύριό σου. Εκείνος σταυρωνόταν καί παρακαλοϋσε γι’ 
αύτούς πού τόν σταύρωναν. Καί πώς μπορώ, θά πει κάποιος, 
νά μιμηθώ τόν Κύριο; Ά ν  θέλεις, μπορεΐς. Έάν δέν ήταν δυνα
τό αύτό, δέ θά έλεγε, «Μάθετε άπό μένα δτι είμαι πράος καί 
ταπεινός στήν καρδιά»33. Έάν δέν ήταν δυνατό στόν άνθρωπο 
νά τόν μιμηθεΐ, δέ θά έλεγε ό Παύλος* «Νά γίνεστε μιμητές 
μου, δπως καί έγώ γίνομαι μιμητής τού Χριστού»34. ’Αλλ’ δμως 
δέ θέλεις νά μιμηθεΐς τόν Κύριο; μιμήσου τό συνάνθρωπό σου, 
έννοώ τό Στέφανο, πού άνοιξε πρώτος τό δρόμο τού μαρτυ
ρίου. Εκείνος μιμήθηκε τόν Κύριο. Γιατί, δπως ό Κύριος, δταν 
ήταν κρεμασμένος άνάμεσα σ’ έκείνους πού τόν σταύρωναν, 
παρακαλοϋσε γι* αύτούς, έτσι καί ό διάκονος Στέφανος, δταν 
βρισκόταν άνάμεσα σ’ αύτούς πού τόν λιθοβολούσαν καί δταν 
τόν κτυποϋσαν δλοι καί δταν δεχόταν τις πολλές πέτρες, Αδια
φορούσε γιά τούς πόνους πού τού προξενούσαν αύτές καί 
έλεγε· «Κύριε, μή λογαριάσεις σ’ αύτούς τήν άμαρτία αύτή»35.

Είδες πώς όμιλεΐ ό Υίός καί πώς προσεύχεται ό άνθρωπος; 
Εκείνος λέγει* «Πατέρα, συγχώρησέ τους τήν άμαρτία αύτή, 
γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν». Αύτός λέγει* «Κύριε, μή λογαριά
σεις σ’ αύτούς τήν άμαρτία αύτή». Καί γιά νά μάθεις δτι τό κά
νει αύτό μέ πραγματικό ένδιαφέρον, δέν προσευχήθηκε άπλά, 
ούτε άπό συνήθεια, ούτε δρθιος, άλλά άφοϋ γονάτισε, μέ κατά
νυξη, μέ πολή συμπόνοια. Θέλεις νά σου δείξω καί άλλον άν
θρωπο πού προσευχόταν περισσότερο γιά τούς έχθρούς του; 
"Ακου τό μακάριο Παύλο νά λέγει. Γιατί, άφοϋ είπε δσα έπαθε, 
δτι «Πέντε φορές μέ κτύπησαν οί ’Ιουδαίοι άπό τριάντα έννέα 
φορές, τρεις φορές μέ κτύπησαν μέ ραβδιά, μιά φορά μέ λιθο
βόλησαν, τρεις φορές ναυάγησα»36, καί άφοϋ Αρίθμησε ένα σω
ρό παθήματα καί τίς έπιβουλές, πού καθημερινά ύπέφερε Απ’ 
αύτούς, λέγει καί αύτός· «Θά εύχόμουν νά χωρισθώ έγώ ό ίδιος 
άπό τό Χριστό γιά χάρη των Αδελφών μου, τών συγγενών μου 
κατά σάρκα, πού είναι οί ’Ισραηλίτες»37.

Θέλεις νά δεις καί άλλους, δχι άπό τήν Καινή Διαθήκη, 
Αλλά άπό τήν Παλαιά, πού κάνουν Ακριβώς τό ίδιο; Γιατί αύτό 
είναι Ιδιαίτερα Αξιοθαύμαστο, δταν δηλαδή δέν είχαν έντολή ο!
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στι τό θαυμαστόν, όταν οί μή κελευσθέντες τούς έχθρούς φιλεΐν, 
άλλ ' όφθαλμόν άντϊ όφθαλμοϋ, και όδόντα άντι όδόντος έκβάλ- 
λειν, καί τοϊς ϊσοις άμύνεσθαι, οϋτοι πρός τή άποστολικήν φθά- 
σωσι κορυφήν. Άκονσον γοϋν τί φησι Μωϋσής ό καταλευσθεις 

5 πολλάκις ύπό των Ιουδαίων' «Ειμέν άφης αύτοϊς τήν άμαρτίαν, 
άφες· ει δέ μή, κάμέ έξάλειψον έκ τής βίβλου, ής έγραψας». Ό- 
ρςίς έκαστον των δικαίων τήν των άλλων άσφάλειαν πρό τής οΐ- 
κείας σωτηρίας τιθέμενον; Ούδέν ήμαρτες' τίνος ένεκεν κοινω- 
νήσαι βούλει αυτών τής τιμωρίας; Ούκ αισθάνομαι, φησί, τής 

10 ευπραγίας, έτέρων πασχόντων κακώς. "Εστι δέ καί έτερον ιδεϊν 
τοιαύτην ποιούμενον εύχήν. Πολλά γάρ έπίτηδεςΊίαράγω τά πα
ραδείγματα, ϊνα κάν οϋτως έαυτούς διορθώσωμεν, και τό χαλε- 
πόν τοϋτο νόσημα τής αυτών ψυχής έξορίσωμεν, τό κατεύχε- 
σθαι λέγω των έχθρών. Άκουε καί τοϋ μακαρίου Δαυίδ, ήνίκα 

15 τοϋ Θεοϋ παροξυνθέντος και άγγελον άποστείλαντος τόν τιμω- 
ρησόμενον τό πλήθος, τί φησιν, όρών λοιπόν γυμνήν τήν Ρομ
φαίαν δεικνύντα τόν άγγελον καϊ τήν πληγήν έπιφέρειν 
μέλλοντα' «Έγώ ό ποιμήν έκακοποίησα, και οϋτοι τό ποίμνιον 
τί έποίησαν; Γενέσθω ή χείρ σου έπ ' έμέ, και έπΐ τόν οίκον τοϋ 

20 πατρός μου».
Όρςίς πάλιν συγγενή τά κατορθώματα; Βούλει σοι δείξω 

καί έτερον τοϋτο ποιοϋντα; Σαμουήλ ό προφήτης ύβρίσθη παρά 
των Ιουδαίων, έξουθενήθη, ήτιμώθη οϋτως, ώς τόν Θεόν θελή- 
σαι αύτόν παραμυθήσασαι. Προσέχετε, παρακαλώ, μετά άκρι- 

25 βείας. Είπε γάρ πρός αύτόν ό Θεός' «Ού σέ έξουθενήκασιν, άλλ3 
έμέ». Τί οΰν έκέϊνος ό έξουθενηθείς, ό άτιμασθείς, ό καταφρονη- 
θείς, ό ύβρισθείς; Άκουε τί φησιν' « Έμοι δέ μή γένοιτο άμαρ- 
τεϊν τφ Κυρίφ τοϋ διαλιπεϊν προσευχόμενον ύπέρ ύμών». Ά 
μαρτίαν ένόμισεν είναι τό μή προσεύχεσθαι ύπέρ των έχθρών. 

30 «Μή γένοιτό μοι», φησίν, «άμαρτεΐν οϋτως, ώς μή προσεύξα- 
σθαι ύπέρ ύμών». Είδες έκαστον των δικαίων, πόσην τούτον 
τοϋ κατορθώματος έποιήσατο τήν έπιμέλειαν, τφ Δεσπότη κα- 
τακολουθών; "Ιδωμεν τοίνυν άνωθεν τά είρημένα. Ό Δεσπότης
38. Έξ. 32, 31-32. 40. Α' Βασ. 8, 7.
39. Β'Βασ. 24, 17. 41. Α'Βασ. 12, 23.
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άνθρωποι ν5 άγαποϋν τούς έχθρούς τους, άλλά νά βγάζουν μάτι 
άντί γιά μάτι καί δόντι άντί για δόντι, και ν’ Ανταποδίδουν τά ί
δια, αύτοί έφθασαν στό ύψος τής συμπεριφοράς των Αποστό
λων. Άκουσε λοιπόν τί λέγει ό Μωυσής, ό όποιος λιθοβολήθη- 
κε πολλές φορές άπό τούς ’Ιουδαίους· «Έάν συγχωρήσεις τήν 
άμαρτία τους, συγχώρησε την διαφορετικά σβήσε και μένα ά
πό τό βιβλίο, πού μέ έγραψες»38. Βλέπεις πώς κάθε δίκαιος θέ
τει τήν άσφάλεια των άλλων πριν άπό τή δική του σωτηρία; 
Δέν άμάρτησες καθόλου· γιά ποιό λόγο θέλεις νά γίνεις συμμέ
τοχος τής τιμωρίας τους; Δέν καταλαβαίνω, λέγει, τήν εύτυ- 
χία, δταν ύποφέρουν οί άλλοι. Μπορούμε δμως νά δούμε καί 
άλλον νά κάνει τέτοια προσευχή. Γιατί έπίτηδες παρουσιάζω 
τά παραδείγματα, ώστε νά διορθώσουμε τούς έαυτούς μας έ
στω και μ’ αύτόν τόν τρόπο, και νά διώξουμε άπό τήν ψυχή 
μας τή φοβερή αύτή άρρώστια, τό νά καταριόμαστε δηλαδή 
τούς έχθρούς μας. Άκου και τό μακάριο Δαυίδ, δταν όργίσθη- 
κε ό Θεός καί έστειλε τόν άγγελό του νά τιμωρήσει τό λαό, τί 
λέγει, καθώς έβλεπε τόν άγγελο νά δείχνει γυμνό πιά τό ξίφος 
καί νά είναι έτοιμος νά δώσει τό κτύπημα* «Έγώ ό ποιμένας έ
κανα κακό, ένώ αύτοί πού είναι τά πρόβατα, τί έκαμαν; Ά ς  
πέσει πάνω σέ μένα ή τιμωρία σου καί πάνω στήν πατρική μου 
οικογένεια»39.

Βλέπεις πάλι παρόμοια κατορθώματα; Θέλεις νά σοϋ δεί
ξω καί κάποιον άλλο πού κάνει τό ίδιο; Ό  προφήτης Σαμουήλ 
βρίσθηκε άπό τούς Ιουδαίους, περιφρονήθηκε, άτιμάσθηκε τό
σο, πού ό Θεός θέλησε νά τόν παρηγορήσει. Προσέχετε, σάς 
παρακαλώ, πάρα πολύ. Τού είπε λοιπόν ό Θεός* «Δέν περιφρό- 
νησαν έσένα, άλλ’ έμένα»40. Τί λοιπόν άπάντησε έκεΐνος πού 
περιφρονήθηκε, πού άτιμάσθηκε, πού προσβλήθηκε, πού βρί
σθηκε; Άκου τί λέγει· «Είθε νά μή κάνω τέτοια άμαρτία στόν 
Κύριο, ώστε νά σταματήσω νά προσεύχομαι γιά σάς»41. Θεώ
ρησε δτι είναι άμαρτία τό νά μή προσεύχεται γιά τούς έχθρούς 
του. Είθε νά μή μου συμβεΐ, λέγει, ν’ άμαρτήσω έτσι, ώστε νά 
μή προσευχηθώ γιά σάς. Είδες τόν κάθε δίκαιο πόσο φρόντισε 
γιά τό σπουδαίο αύτό θέμα, Ακολουθώντας τό παράδειγμα τού 
Κυρίου; Ά ς  δούμε λοιπόν άπό τήν άρχή αύτά πού είπαμε. Ό  
Κύριος λέγει* «Πατέρα, συγχώρησέ τους τήν άμαρτία αύτή, 
γιατί δέν ξέρουν τί κάνουν». Ό  Στέφανος είπε* «Κύριε, μή λο-
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λέγεν «Πάτερ, άφες αύτοίς τήν άμαρτίαν ού γάρ οϊδασι τί ποιοϋ- 
σιν». Ό Στέφανος εϊπε· «Κύριε, μή στήσης αύτοϊς τήν άμαρτίαν 
ταύτην». Ό Παύλος λέγει, «Ηύχόμην άνάθεμα είναι αύτός έγώ 
άπό τού Χριστού ύπέρ των άδελφών μου, των συγγενών μου κα- 

5 τά σάρκα». Ό Μωϋσής όμοίως· «Ει μέν άφης αύτοϊς τήν άμαρ
τίαν, άφες' εϊ δέ μή, κάμέ έξάλειψον έκ τής βίβλου, ής 
έγραψας». Ό Δαυίδ λέγεν «Γενέσθω ή χείρ σου έπ’έμέ, καϊ έπι 
τόν οίκον τού πατρός μου». Ό Σαμουήλ ώσαύτώς' « Εμόϊ δέ μή 
γένοιτο άμαρτεΐν τοϋ διαλιπεϊν προσευχόμενον ύπέρ ύμών». 

10 Ποίας οϋν τύχοιμεν ήμεϊς συγγνώμης λοιπόν, τών άπό τής Και
νής, τών άπό τής Παλαιάς, ώσπερ πάντων ήμάς ώθούντων εϊς 
τήν ύπέρ τών έχθρών εύχήν, εϊ μή μετά πάσης σπουδής τούτο 
κατορθοϋν σπουδάσομεν;

Μή τοίνυν βμθυμώμεν, παρακαλώ. Ό σφ  γάρ πλείονα τά 
15 παραδείγματα, τοσούτφ, άν μή μιμησώμεθα, μείζων ή κόλασις. 

Πολύ γάρ μεΐζόν έστι τό ύπέρ τών έχθρών εύχεσθαι, ή ύπέρ τών 
φίλων. Ούχ ούτως ήμάς ώφελεϊ τό ύπέρ τών φίλων εύχεσθαι, 
ώς τό ύπέρ τών έχθρών. Άκουε τοϋ Χριστού λέγοντος' «Έάν 
άγαπήσητε τούς άγαπώντας ύμάς, ποία ύμϊν χάρις έστίν; Ούχϊ 

20 καϊ οί τελώναι τό αύτό ποιοϋσιν;». Όταν τοίνυν ύπέρ τών φίλων 
εύξώμεθα, ούδέπω τών τελωνών γινόμεθα βελτίους' έάν δέ τούς 
έχθρούς φιλήσωμεν, καϊ ύπέρ τών έχθρών εύξώμεθα, όμοιοι γι- 
νόμεθα τφ Θεφ κατά δύναμιν άνθρωπίνην. « Έσεσθε» γάρ, φη- 
σίν, «όμοιοι του Πατρός ύμών τοϋ έν ούρανοϊς, ότι τόν ήλιον αύ- 

25 τοϋ άνατέλλει έπϊ πονηρούς καϊ άγαθούς, καϊ βρέχει έπϊ δικαίους 
καϊ άδίκους». Όταν ούν καϊ άπό τοϋ Δεσπότου, καϊ άπό τών 
δούλων έχωμεν τά παραδείγματα, ζηλώσωμεν, κατορθώσωμεν 
τήν άρετήν' ϊνα και τής βασιλείας τών ούρανών έπιτυχεΐν κατα- 
ξιωθώμεν, καϊ τή φρικτή ταύτη τραπέζη μετά πλείονος τής παβ: 

30 ρησίας τό συνειδός έαυτών έκκαθάραντες, καϊ τών έπηγγελμέ- 
νων άγαθών έπιτύχωμεν, χάριτι καϊ φιλανθρωπίφ τοϋ Κυρίου ή- 
μών Ίησοϋ Χριστού, μεθ' ού τφ Πατρί, άμα τφ άγίω Πνεύματι, 
δόξα, κράτος, τιμή, νυν καϊ άεί, καϊ εϊς τούς αΙώνας τών α/ώ- 
νων. Αμήν.
42. Ματθ. 5, 46. 43. Ματθ. 5, 45.
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γαριάσεις σ’ αυτούς τήν άμαρτία αύτή». Ό  Παύλος λέγει· «Θά 
εύχόμουν νά γίνω έγώ ό ίδιος άνάθεμα και νά χωρισθώ άπό τό 
Χριστό για χάρη των άδελφών μου, των συγγενών μου κατά 
σάρκα». Ό  Μωυσής τό ίδιο λέγει· «Έάν τούς συγχωρήσεις τήν 
άμαρτία, συγχώρησέ την· διαφορετικά, σβήσε καί μένα άπό τό 
βιβλίο πού μέ έγραψες». Ό  Δαυΐδ λέγει* «"Ας πέσει ή τιμωρία 
σου πάνω σέ μένα και πάνω στήν πατρική μου οικογένεια». Ό  
Σαμουήλ έπίσης λέγει* «Είθε νά μή μου συμεβεΐ ν' άμαρτήσω, 
ώστε νά σταματήσω νά προσεύχομαι γιά σάς». Ποιά λοιπόν 
συγγνώμη θά έπιτύχουμε έμεΐς, τή στιγμή πού δλοι άπό τήν 
Καινή και άπό τήν Παλαιά Διαθήκη μάς παρακινούν νά προ
σευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας, έάν δέ φροντίσουμε νά κά
νουμε αύτό μέ δλο μας τό ένδιαφέρον;

”Ας μή δείχνουμε λοιπόν άδιαφορία, παρακαλώ. Γιατί δσο 
περισσότερα είναι τά παραδείγματα, τόσο μεγαλύτερη θά είναι 
ή τιμωρία, άν δέν τά μιμηθούμε. Γιατί είναι πολύ μεγαλύτερο τό 
νά προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας, παρά γιά τούς φίλους 
μας. Δέ μάς ώφελεΐ τόσο τό νά προσευχόμαστε γιά τούς φίλους 
μας, δσο τό νά προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας. "Ακου 
τό Χριστό πού λέγει* «Έάν άγαπήσετε αύτούς πού σάς άγα- 
πούν, ποιά θά είναι ή άμοιβή σας; Δέν κάνουν τό ίδιο καί οί τε
λώνες;»42. "Οταν λοιπόν προσευχόμαστε γιά τούς φίλους μας, 
ποτέ δέ θά γίνουμε καλύτεροι άπό τούς τελώνες. Έάν δμως ά- 
γαπήσουμε τούς έχθρούς μας και προσευχηθούμε γιά τούς έ
χθρούς μας, γινόμαστε δμοιοι μέ τό Θεό, δσο είναι βέβαια άν- 
θρώπινα δυνατό. Διότι λέγει, «Νά γίνεστε δμοιοι μέ τόν Πατέ
ρα σας πού βρίσκεται στούς ούρανούς, γιατί άνατέλλει τόν ή
λιο του σέ πονηρούς καί σ’ άγαθούς, καί βρέχει στούς δίκαιους 
καί στούς άδικους»43. ’Αφού λοιπόν καί άπό τόν Κύριο καί άπό 
τούς άνθρώπους έχουμε τά παραδείγματα, άς τά μιμηθούμε, άς 
κατορθώσουμε τήν άρετή. Γιά ν’ άξιωθούμε νά έπιτύχουμε καί 
τή βασιλεία τών ούρανών, καί νά πλησιάσουμε μέ περισσότερο 
θάρρος τό φοβερό αύτό τραπέζι, άφού καθαρίσουμε τελείως τή 
συνείδησή μας, καί νά έπιτύχουμε τά άγαθά πού μας ύποσχέ- 
θηκε ό Κύριος, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας 
’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα και συγχρό
νως στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη, ή τιμή, τώρα 
καί πάντοτε, καί στούς αΙώνες τών αΙώνων. ’Αμήν.
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1. Εϋκαφον σήμερον άπαντας ήμάς άναβοήσαι τό παρά τού 
μακαρίου Δ αυΐδ εϊρημένον·« Τίς λαλήσει τάς δυναστείας του Κυ
ρίου, άκουστάς ποιήσει πάσας τάς αινέσεις αύτοϋ;». Ιδού γάρ ή- 
μΐν παραγέγονεν ή ποθεινή και σωτήριος έορτή, ή άναστάσιμος 

5 ήμέρα του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρίστου, ή τής ειρήνης ύπόθε- 
σις, ή τής καταλλαγής άφορμή, ή των πολέμων άναίρεσις, ή του 
θανάτου κατάλυσις, ή του διαβόλου ήττα. Σήμερον άνθρωποι 
τοΐς άγγέλοις άνεμίγησαν, καϊ οί σώμα περικείμενοι μετά των ά- 
σωμάτων δυνάμεων λοιπόν τάς ύμνφδίας άναφέρουσι. Σήμερον 

10 καταλύεται τοΰ διαβόλου ή τυραννίς■ σήμερον τά δεσμά του θα
νάτου έλύθη, τοΰ $δου τό νϊκος ήφάνισταν σήμερον εύκαιρον 
πάλιν ειπεΐν τήν προφητικήν έκείνην φωνήν’ «Που σου, θάνατε, 
τό κέντρον; που σόυ, $δη, τό νϊκος;» Σήμερον τάς χαλκάς πύ- 
λας συνέθλασεν ό Δεσπότης ήμών Χριστός, και αυτό τοΰ θανά- 

15 του τό πρόσωπον ήφάνισε.
Τί δέ λέγω τό πρόσωπον; Άφοΰ τήν προσηγορίαν 

μετέβαλεν· ούκ έτι γάρ θάνατος λέγεται, άλλά Κοίμησις καϊ ύ
πνος· πρό μέν γάρ τής Χριστού παρουσίας, καϊ τής τού σταυρού 
οΙκονομίας, καϊ αύτό τού θανάτου τό όνομα φοβερόν έτύγχανε. 

20 Καϊ γάρ ό πρώτος άνθρωπος γενόμενος άντϊ μεγάλου έπιτιμίου 
τούτο κατεδικάζετο άκούων. « Ή  δ 3 &ν ήμέρφ φαγή, θανάτφ ά- 
ποθανή». Καϊ ό μακάριος δέ Ίώβ τούτφ τφ όνόματι αύτόν προ- 
σηγόρευσε, λέγων■ «Θάνατος άνδρϊ άνάπαυσις». Καϊ ό προφή-

1. Ψαλμ. 105, 2.
2. Α' Κορ. 15, 55.

3. Γεν. 2, 17.
4. Ίώβ 3, 23.
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1. Είναι κατάλληλη στιγμή σήμερα ν’ Αναφωνήσουμε δλοι έ- 
μεΐς έκεΐνο πού είπε ό μακάριος Δαυΐδ* «Ποιός μπορεΐ νά διη- 
γηθεΐ τή δύναμη του Κυρίου, νά έξυμνήσει δλες τίς δόξες 
του;»1. Νά λοιπόν έφθασε ή ποθητή γιά μάς καί σωτήρια έορτή, 
ή άναστάσιμη ήμέρα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, ή προϋ
πόθεση τής ειρήνης’, ή άφορμή τής συμφιλίωσης, ή έξαφάνιση 
των πολέμων, ή κατάργηση τού θανάτου, ή ήττα τού διαβόλου. 
Σήμερα οί άνθρωποι άναμείχθηκαν μέ τούς άγγέλους καί αυτοί 
πού έχουν σώμα προσφέρουν τή δοξολογία τους μαζί μέ τις ά- 
σώματες δυνάμεις. Σήμερα καταργεΐται ή έξουσία τού διαβό
λου, σήμερα λύθηκαν τά δεσμά τού θανάτου, έξαφανίσθηκε ή 
νίκη τού άδη. Σήμερα είναι εύκαιρία νά πούμε τά προφητικά έ- 
κεΐνα λόγια* «Πού είναι, θάνατε, τό κεντρί σου; πού είναι, άδη, 
ή νίκη σου;»2. Σήμερα ό Κύριός μας ό Χριστός συνέτριψε τις 
χάλκινες πύλες και έξαφάνισε τόν ίδιο τό θάνατο.

Καί γιατί λέγω τόν ίδιο τό θάνατο; "Αλλαξε τό δνομά του, 
γιατί δέ λέγεται πιά θάνατος, άλλά κοίμηση καί ύπνος. Γιατί 
πρίν άπό τόν έρχομό τού Χριστού καί τή φροντίδα του γιά τόν 
άνθρωπο μέ τή σταύρωσή του, ήταν φοβερό καί τό ίδιο τό όνο
μα τού θανάτου. Γιατί ό πρώτος άνθρωπος, άφού δημιουργήθη- 
κε, καταδικαζόταν ν’ άκούει αύτό, σάν μιά κάποια μεγάλη τι
μωρία* «Τήν ήμέρα πού θά φάγεις, θά πεθάνεις όπωσδήποτε»3. 
Καί ό μακάριος ’Ιώβ μ’ αύτό τό δνομα τόν όνόμασε, λέγοντας* 
«Ό θάνατος είναι άνάπαυση στόν άνθρωπο»4. Καί ό προφήτης
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της Δαυϊδ έλεγε* «Θάνατος άμαρτωλών πονηρός». Ού μόνον δέ 
θάνατος έκαλείτο ή διάλυσις τής ψυχής άπό τον σώματος, άλλά 
καϊ $δης· 'Λκουε γάρ του μέν πατριάρχου Ιακώβ λέγοντος' 
«Κατάξετε τό γήράς μου μετά λύπης εις άδου»' του δέ προφήτου 

5 πάλιν'«*Εχανεν ό άδης τό στόμα αύτοϋ»· καί πάλιν έτέρου προ
φήτου λέγοντος· «Ρύσεταί με έξ $δου κατωτάτου»' καϊ πολλα- 
χοϋ εύρήσεις έπϊ τής Παλαιας θάνατον καϊ φδην καλουμένην τήν 
έντεΰθεν μετάστασιν. Επειδή δέ Χριστός ό Θεός ήμών θυσία 
προσηνέχθη, καϊ τάς τής άναστάσεως προεχώρησε, περιήρε δέ 

10 τάς προσηγορίας αύτάς ό φιλάνθρωπος Δεσπότης, και καινήν 
καϊ ξένήν πολιτείαν είς τόν βίον εισήγαγε τόν ήμέτερον άντι γάρ 
θανάτου λοιπόν κοίμησις καϊ ύπνος λέγεται ή έντεϋθεν μετάστα- 
σις.

Καϊ πόθεν τούτο δήλον; ”Ακουε αύτοϋ του Χρίστου 
15 λέγοντος· «Λάζαρος ό φίλος ήμών κεκοίμηται, άλλά πορεύομαι 

έξυπνίσαι αύτόν». "Ωσπερ γάρ ήμιν εϋκολον τόν καθεύδοντα δι- 
υπνίσαι καϊ διεγεϊραι, οϋτω καϊ τφ κοινώ πή,ντων ήμών Δεσπό
τη τό άναστήσαι. Καϊ έπεϊδή καινόν ήν καϊ ξένον τό παρ' αύτοϋ 
είρημένον, ουδέ οί μαθηταϊ συνήκαν τό λεχθέν, μέχρις δτου συγ- 

20 καταβαίνων αύτών τή άσθενείφ, φανερώτερον αύτό εϊρηκε. Και 
ό τής οίκουμενης δέ διδάσκαλος ό μακάριος Παϋλος, γράφων 
Θεσαλονικεϋσί φησιν «Ού θέλω ύμάς άγνοεΐν περϊ τών κεκοι- 
μημένων, ϊνα μή λυπήσθε, ώς καϊ οί λοιποϊ oi μή έχοντες έλπί- 
δα». Καϊ πάλιν άλλαχοϋ*«*Άρα οί κοιμηθέντες έν Χριστφ, άπώ- 

25 λοντο». Καϊ πάλιν· «Ήμεΐς οί ζώντες, οίπεριλειπόμενοι, ού μή 
φθάσωμεν τούς κοιμηθέντας». Καϊ έτέρωθι πάλιν «Ei γάρ πι- 
στεύομεν, ότι Ίησοϋς άπέθανε, καϊ άνέστη, οϋτω καϊ ό Θεός 
τούς κοιμηθέντας άξει σύν αύτφ».

5. Ψαλμ. 33, 22. 
'6. Γεν. 42, 38.
7. Ήσ. 5, 14.
8. Ψαλμ. 85, 13.
9. Ίω. 11, 11.

10. Α' Θεσ. 4, 13.
11. Α' Κορ. 15, 18.
12. Α' Θεσ. 4, 15.
13. Α' Θεσ. 4, 14.
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Δαυίδ έλεγε* «Ό θάνατος των άμαρτωλών είναι κακός»5. Και 
δνομαζόταν δχι μόνο θάνατος ό χωρισμός τής ψυχής άπό τό 
σώμα, άλλα και άδης. νΑκουσε λοιπόν τόν πατριάρχη ’Ιακώβ 
πού λέγει· «Θά κατεβάσετε τά γηρατειά μου μέ λύπη στόν 
άδη»6. "Ακουσε πάλι τόν προφήτη· «"Ανοιξε πολύ τό στόμα 
του ό άδης»7. Καί άκουσε πάλι άλλον προφήτη πού λέγει· «Θά 
μέ σώσει άπό τόν κατώτατο άδη»8. Και σέ πολλά σημεία τής 
Παλαιάς Διαθήκης θά βρεις νά όνομάζεται θάνατος και άδης ή 
άναχώρηση άπό τήν παρούσα ζωή. Άφ’ δτου δμως ό Χριστός, 
ό Θεός μας, προσφέρθηκε θυσία και άναστήθηκε, έβγαλε άπό 
τή μέση και αύτές τΙς όνομασίες ό φιλάνθρωπος Κύριος καί έ
φερε καινούρια και παράξενη συμπεριφορά στή ζωή μας. Γιατί 
άντι γιά θάνατος λέγεται στό έξης κοίμηση και ϋπνος ή άναχώ
ρηση άπό τήν παρούσα ζωή.

Και άπό πού είναι φανερό αύτό; "Ακουσε τόν ίδιο τό Χρι
στό πού λέγει* «Ό φίλος μας Λάζαρος έχει κοιμηθεί, δμως πη
γαίνω νά τόν ξυπνήσω»9. "Οπως λοιπόν είναι εύκολο σ’ έμάς 
νά ξυπνήσουμε και νά σηκώσουμε έπάνω έκεΐνον πού κοιμά
ται, έτσι και στόν Κύριο δλων μας είναι εύκολο τό νά άναστή- 
σει νεκρό. Και έπειδή ήταν καινούρια και παράξενα τά λόγια 
του, ούτε οί μαθητές τά κατάλαβαν, ώσπου συγκαταβαίνοντας 
στήν άδυναμία τους τά είπε πιό καθαρά. Και ό διδάσκαλος τής 
οίκουμένης, ό μακάριος Παύλος, γράφοντας στούς Θεσσαλο- 
νικεΐς, λέγει* «Δέ θέλω νά έχετε άγνοια γιά έκείνους πού έχουν 
κοιμηθεί, γιά νά μή λυπάστε, δπως και οί άλλοι πού δέν έχουν 
έλπίδα»10. Καί άλλου πάλι* «Συνεπώς καί έκεΐνοι πού κοιμήθη
καν μέ τήν πίστη στό Χριστό, χάθηκαν»11. Και πάλι* «Έμεΐς οί 
ζωντανοί, πού άπομείναμε στή ζωή, δέ θά προφθάσουμε έκεί
νους πού κοιμήθηκαν»12. Καί άλλου πάλι λέγει* «Γιατί άν πι
στεύουμε, δτι ό ’Ιησούς πέθανε καί άναστήθηκε, έτσι πρέπει νά 
πιστεύουμε καί δτι ό Θεός θά φέρει μαζί του έκείνους πού κοι
μήθηκαν»13.
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2. Εϊδες πανταχοϋ λοιπόν Κοίμησιν και ϋπνον τόν θάνατον κα- 
λούμενον; και τόν πρό τούτου φοβερόν έχοντα τό πρόσωπον, 
νυν εύκαταφρόνητον μετά τήν άνάστασιν γινόμενον; Εϊδες λαμ- 
πρόν τής άναστάσεως τό τρόπαιον; Διά ταύτην ήμίν τά μυρία ά- 

5 γαθά εισενήνεκταν διά ταύτην ή των δαιμόνων άπάτη κατελύθη■ 
διά ταύτην καταγελώμεν θανάτου' διά ταύτην ύπερορώμεν τής 
παρούσης ζωής* διά ταύτην πρός τήν των μελλόντων έπιθυμίαν 
έπειγόμεθα’ διά ταύτην, σώμα περικείμενοι, οι)£έν έλαττον των 
άσωμάτων έχομεν, έάν βουλώμεθα. Σήμερον ήμών τά λαμπρά 

10 νικητήρια γέγονε' σήμερον ήμών ό Δεσπότης τό κατά τοϋ θανά
του τρόπαιον στήσας, καϊ τοϋ διαβόλου τήν τυραννίδα καταλύ- 
σας, τήν διά τής άναστάσεως όδόν είς σωτηρίαν έχαρίσατο. 
Πάντες τοίνυν χαίρωμεν, σκιρτώμεν, άγαλλώμεθα. Ει γάρ και ό 
Δεσπότης ήμών ένίκησε καϊ τό τρόπαιον έστηκεν, άλλά κοινή 

15 καϊ ήμών ή εύφροσύνη καϊ ή χαρά. Διά γάρ τήν ήμετέραν σωτη
ρίαν πάντα εΐργάσατο* καϊ δι' ών ήμάς κατεπάλαισεν ό διάβο
λος, διά τούτων αύτοϋ περιεγένετο ό Χριστός.

Αύτά τά όπλα έλαβε, καϊ τούτοις αυτόν κατηγωνίσατο· καϊ 
πώς, άκουε. Παρθένος καϊ ξύλον καϊ θάνατος τής ήμετέρας ήτ- 

20 της γέγονε τά σύμβολα. Καϊ γάρ παρθένος ήν ή Εύα · ούδέπω γάρ 
άνδρα έγίνωσκεν, ότε τήν άπάτην ύπέμεινε' ξύλον ήν τό 
δένδρον' θάνατος τό έπιτίμιον τό κατά τοϋ Άδάμ. Εϊδες πώς 
παρθένος καϊ ξύλον καϊ θάνατος γέγονεν ήμϊν τής ήττης τά σύμ
βολα; ”Ορα τοίνυν πώς καϊ τής νίκης αύτά πάλιν γέγονε παραί- 

25 τια. Άντϊ τής Εϋας ή Μαρία' άντϊ τοϋ ξύλου τοϋ εϊδέναι γνωστόν 
καλοϋ καϊ πονηροϋ, τό ξύλον τοϋ σταυροϋ· άντϊ τοϋ θανάτου τοϋ 
Άδάμ, ό δεσποτικός θάνατος. Εϊδες δι9 ών ένίκησε, διά τούτων 
αύτόν ήττώμενον; Περϊ τό δένδρον κατηγωνίσατο τόν Άδάμ ό 
διάβολος' περϊ τόν σταυρόν κατεπάλαισε τόν διάβολον ό Χρι- 

30 στός. Κάκεϊνο μέν τό ξύλον είς φδην έπεμπε, τοϋτο δέ τό ξύλον, 
τό τοϋ σταυροϋ, καϊ τούς άπελθόντας έκ τοϋ $δου πάλιν 
άνεκαλεϊτο' κάκεϊνο μέν καθάπερ αΙχμάλωτον καϊ γυμνόν έκρυ-
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2. Είδες δτι παντού άπό τότε ό θάνατος δνομάζεται κοίμηση 
καί ΰπνος; και δτι έκεινος πού πρίν είχε φοβερό δνομα, τώρα 
γίνεται εύκαταφρόνητος μετά τήν άνάσταση; Είδες δτι είναι 
λαμπρό τό τρόπαιο τής άνάστασης; Μέ αύτήν έχουν έρθει σ’ έ- 
μάς τά άπειρα άγαθά, μέ αύτήν διαλύθηκε ή άπάτη των δαιμό
νων, μέ αύτήν περιγελούμε τό θάνατο. Μέ τήν άνάσταση περι- 
φρονούμε τήν παρούσα ζωή, μέ αύτήν έπιθυμούμε σφοδρά τά 
μέλλοντα άγαθά. Μέ αύτήν, ένώ έχουμε σώμα, δέν έχουμε τί
ποτε λιγότερο άπό τις άσώματες δυνάμεις, έάν θέλουμε. Σήμε
ρα έγινε ή λαμπρή μας νίκη. Σήμερα ό Κύριός μας, άφοϋ έστη
σε τό τρόπαιο τής νίκης του έναντίον τού θανάτου και διέλυσε 
τήν έξουσία τού διαβόλου, μάς χάρισε μέ τήν άνάστασή του τό 
δρόμο γιά τή σωτηρία μας. "Ας χαιρόμαστε λοιπόν δλοι, άς 
χορεύουμε, άς εύφραινόμαστε. Γιατί, άν καί δ Κύριός μας νίκη
σε καί έστησε τό τρόπαιο, είναι δική μας δμως ή εύφροσύνη 
καί ή χαρά. Γιατί δλα τά έκαμε γιά τή δική μας σωτηρία, καί 
μέ μάς μέσα έκεινα πού τά πολέμησε δ διάβολος, μέ τά ίδια τόν 
νίκησε δ Χριστός.

Τά ίδια τά δπλα πήρε ό Χριστός, καί μέ αύτά τόν νίκησε. 
Καί άκουσε μέ ποιό τρόπο. Ή  παρθένος καί τό ξύλο καί δ θά
νατος ήταν τά σύμβολα τής ήττας μας. Καί πράγματι ή Εύα ή
ταν παρθένος, άφοϋ δέ γνώριζε άκόμη άνδρα, δταν έξαπατήθη- 
κε. Ξύλο ήταν τό δένδρο, θάνατος ή τιμωρία στόν Άδάμ. Εί
δες πώς τά σύμβολα τής ήττας μας ήταν παρθένος καί ξύλο 
καί θάνατος; Πρόσεχε λοιπόν πώς αύτά έγιναν πάλι τά σύνερ
γα τής νίκης μας. Στή θέση τής Εϋας είναι ή Μαρία. Στή θέση 
τού ξύλου γιά τή γνώση τού καλού καί τού κακού, είναι τό ξύλο 
τού σταυρού. Στή θέση τού θανάτου του Άδάμ, είναι δ θάνατος 
τού Κυρίου. Είδες δτι μ9 αύτά πού μάς νίκησε, μέ τά ίδια νική- 
θηκε; Κοντά στό δένδρο νίκησε τόν Άδάμ δ διάβολος. Κοντά 
στδ σταυρό νίκησε τό διάβολο δ Χριστός. Καί τό ξύλο έκεινο έ
στελνε στόν άδη, τό ξύλο δμως αύτό, δηλαδή τό ξύλο τού 
σταυρού, ξανάφερε πάλι άπό τόν άδη καί αύτούς πού πέθαναν. 
Καί έκεΐνο έκρυβε τόν νικημένο σάν αιχμάλωτο καί γυμνό, αύ-
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πτε τόν ήττηθέντα, τοϋτο δέ τόν νικητήν γυμνόν προσηλωμένον 
έφ’ ύψηλοϋ πάσιν έδείκνυ. Καϊ θάνατος ό μέν καί τούς μετ' αυ
τόν κατέκρινεν· ό δέ καϊ τούς πρό αύτοΰ άνέστησεν άληθώς. 
«Τίς λαλήσει τάς δυναστείας τοϋ Κυρίου, άκουστάς ποιήσει πά- 

5 σας τάς αΐνέσεις αύτοΰ;». Από θανάτου γεγόναμεν άθάνατοι, ά- 
πό πτώσεως άνέστημεν, άπό ήττήματος κατέστημεν νικηταί.

3, Ταΰτα τοΰ σταυρού τά κατορθώματα, ταΰτα τής άναστάσε- 
ως μεγίστη άπόδειξις. Σήμερον άγγελοι σκιρτώ σι, καϊ πάσαι αί 
ούράνιαι δυνάμεις άγάλλονται, συνηδόμεναι έπϊ τή σωτηρίφ τοϋ 

10 κοινού γένους τών άνθρώπων. ΕΙ γάρ έπϊ ένϊ άμαρτωλφ μετα- 
νοοΰντι χαρά γίνεται έν ούρανφ καϊ έπϊ γής, πολλώ μάλλον έπϊ 
τή σωτηρίςι τής οίκουμένης. Σήμερον τήν άνθρωπείαν φύσιν, 
τής τοϋ διαβόλου τυραννίδος έλευθερώσας, πρός τήν προτέραν 
εύγένειαν έπανήγαγεν. Όταν γάρ ϊδω τήν άπαρχήν τήν έμήν οϋ- 

15 τω τοϋ θανάτου περιγεγενημένην, ούκ έτι δέδοικα, ούκ έτι φρίτ
τω τόν πόλεμον· ούδέ πρός τήν άσθένειαν όρώ τήν έμαυτοϋ, 
άλλ9 έννοώ τοϋ μέλλοντός μοι συμμαχεΐν τήν άφατον δύναμιν. 
Ό γάρ τής τοϋ θανάτου τυραννίδος περιγενόμενος, καϊ πάσαν 
αύτοΰ τήν Ισχύν άφελόμενος, τί λοιπόν ούκ έργάσεται περϊ τό ό- 

20 μογενές, καϊ ού τήν μορφήν άναλαβεΐν διά πολλήν φιλανθρω
πίαν κατρξίωσε, καϊ διά ταύτης τήν πρός τόν διάβολον πάλην 
ποιήσασθαι; Σήμερον χαρά πανταχοϋ τής οίκουμένης καϊ εύφρο- 
σύνης πνευματική. Σήμερον καϊ τών άγγέλων ό δήμος καϊ πα
σών τών άνω δυνάμεων ό χορός διά τήν τών άνθρώπων σωτη- 

25 ρίαν άγάλλονται.
Έννόησον τοίνυν, άγαπητέ, χαράς μέγεθος, ΰτι καϊ αί άνω 

. δυνάμεις ήμιν συνεορτάζουσι * συγχαίρουσι γάρ τοΐς ήμετέροις ά- 
γαθοϊς. Καϊ γάρ εΐ καϊ ήμετέρα ή χάρις ή παρά τοΰ Δεσπότου, άλ- 
λά καϊ έκείνων ή ήδονή. Διά τοϋτο ούκ έπαισχύνονται ήμιν 

30 συνεορτάσαι. Καϊ τί λέγω, ότι οί σύνδουλοι ήμιν ούκ έπαισχύ-
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τό δμως έδειχνε σ’ δλους τόν νικητή γυμνό, καρφωμένο στά 
ψηλά. Και ό θάνατος του Άδάμ καταδίκαζε και αότούς πού έ- 
ζησαν ύστερα άπό αύτόν, ό θάνατος δμως τού Χριστού άνά- 
στησε πραγματικά και αύτούς πού έζησαν πρίν άπό αύτόν. 
«Ποιός μπορεϊ νά διηγηθει τή δύναμη του Κυρίου, νά έξυμνήσει 
δλες τις δόξες του;». Άπό θνητοί έχουμε γίνει άθάνατοι, άπό 
νεκροί άναστηθήκαμε, άπό νικημένοι γίναμε νικητές.

3. Αύτά είναι τά κατορθώματα του σταυρού, αύτά άποτελούν 
τήν πιό μεγάλη άπόδειξη τής άνάστασης. Σήμερα χορεύουν οί 
άγγελοι καί άγάλλονται δλες οί ούράνιες δυνάμεις, έπειδή χαί
ρονται γιά τή σωτηρία δλου τού άνθρώπινου γένους. Γιατί, &ν 
γίνεται χαρά στόν ούρανό και τή γη, δταν μετανοεί ένας άμαρ- 
τωλός, πολύ περισσότερο θά γίνεται γιά τή σωτηρία δλης τής 
οικουμένης. Σήμερα άφού έλευθέρωσε τό άνθρώπινο γένος άπό 
τήν έξουσία τού διαβόλου, τό ξανάφερε στήν προηγούμενη τι
μητική του θέση. "Οταν λοιπόν δώ δτι ή έκλεκτή προσφορά 
μας νίκησε τόσο πολύ τό θάνατο, δέ φοβούμαι πιά, δέν τρέμω 
πιά τόν πόλεμο. Ούτε βλέπω στήν άδυναμία μου, άλλά προσέ
χω στήν άνέκφραστη δύναμη έκείνου πού πρόκειται νά γίνει 
σύμμαχός μου. Γιατί έκεινος πού νίκησε τήν έξουσία τού θανά
του και τού άφαίρεσε δλη του τή δύναμη, τί δέ θά κάμει στό έ
ξης γιά τό γένος πού είναι δμοιό του, τή μορφή τού όποιου άπό 
τή μεγάλη του φιλανθρωπία θεώρησε άξιο νά πάρει, καί μ’ αύ- 
τήν νά παλέψει μέ τό διάβολο; Σήμερα παντού στήν οικουμένη 
έπικρατει χαρά και πνευματική εύφροσύνη. Σήμερα δλοι οί άγ
γελοι καί δλες οί ούράνιες δυνάμεις άγάλλονται γιά τή σωτηρία 
τών άνθρώπων.

Σκέψου λοιπόν, άγαπητέ μου, πόσο μεγάλη είναι ή χαρά, 
άφού καί οί ούράνιες δυνάμεις έορτάζουν μαζί μας, γιατί χαί
ρονται μαζί μας γιά τά δικά μας άγαθά. Γιατί άν καί είναι δική 
μας ή χάρη πού έδωσε ό Κύριος, είναι δμως καί δική τους ή εύ- 
χαρίστηση. Γι’ αύτό δέν ντρέπονται νά έορτάσουν μαζί μας. 
Καί γιατί λέγω, δτι οί σύνδουλοί μας δέν ντρέπονται νά έορτά-
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νονται συνεορτάσω; Αύτός ό Δεσπότης αυτών τε καί ήμών ούκ 
έπαισχύνεται ήμϊν συνεορτάσαι. Τί δέ εϊπον, ούκ έπαισχύνεται; 
Kai έπιθυμεϊσυνεορτάσαι ήμϊν. Πόθεν τούτο δήλον; Άκουε αύ- 
τοϋ λέγοντος' «Επιθυμία έπεθύμησα τούτο τό Πάσχα φαγεΐν 

5 μεθ9 ύμών»' εΐ δέ τό Πάσχα έπεθύμησε φαγεΐν, καί συνεορτάσαι 
δηλονότι. Όταν ούν ϊδης μή μόνον άγγέλους και πάντων τών 
ουρανίων δυνάμεων τόν δήμον, άλλά και αύτόν τόν Δεσπότην 
τών άγγέλων ήμϊν συνεορτάζοντα, τί σοι λείπεται λοιπόν εις ευ
φροσύνης λόγον; Μηδέίς τοίνυν έστω κατηφής σήμερον διά τήν 

10 πενίαν' έορτή γάρ έστι πνευματική.
Μηδεϊς πλούσιος έπαιρέσθω διά τόν πλούτον' ουδέ γάρ άπό 

τών χρημάτων εισενεγκεϊν εϊς τήν έορτήν ταύτην δύναται. Έπι 
μέν γάρ τών έξωθεν έορτών, τών βιωτικών λέγω, ένθα πολλή ή 
φαντασία καϊ τής έξωθεν περιβολής, καί τής έν τή τραπέζη πο- 

15 λυτελείας, εΙκότως έκεϊμέν πένης έν άθυμία καϊ κατηφείςι έσται, 
ό δέ πλούσιος έν ήδονή καϊ φαιδρότητι. Τί δήποτε; ”Οτι ό μέν 
λαμπράν έσθήτα περιβάλλεται και πλουσιωτέραν παρατίθεται 
τήν τράπεζαν' ό δέ πένης ύπό τής πενίας κωλύεται τήν αυτήν φι
λοτιμίαν έπιδείξασθαι. Ενταύθα δέ ούδέν τοιούτον, άλλά πάσα 

20 αϋτη ή άνωμαλία έκποδών, μία δέ τράπεζα καϊ πλουσίφ καϊ πέ- 
νητι, καϊ δούλφ καϊ έλευθέρω. Κάν πλούσιος ής, οόδέν πλεονά
ζεις τού πένητος* κάν πένης ής, ούδέν έλαττον έξεις τού πλου
σίου, ούδέ διά τήν πενίαν έλαττούταί σου τά τής εύωχίας τής 
πνευματικής' θεία γάρ έστιν ή χάρις, καϊ ούκ εϊδε προσώπων 

25 διαφοράν. Καϊ τί λέγω, πλουσίφ καϊ πένητι ή αύτή τράπεζα πρό
κειται; Καϊ αύτφ τφ τό διάδημα περικειμένφ, καϊ τήν άλουργίδα 
έχοντι, τφ τήν έξουσίαν τής οικουμένης άνηρημένφ, καϊ τφ  
πτωχφ τφ πρός τήν έλεημοσύνην καθημένφ, μία τράπεζα· πρό
κειται.

14. Λουκά 22, 15.
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σουν μαζί μας; Ό  ϊδιος ό Κύριος, πού είναι δικός τους καί δι
κός μας, δέν ντρέπεται νά έορτάσει μαζί μας. Και γιατί είπα, 
δέν ντρέπεται; Αυτός μάλιστα έπιθυμει νά έορτάσει μαζί μας. 
’Από πού είναι φανερό αύτό; Άκουσε τόνιδιο πού λέγει· «Επι
θύμησα πολύ νά φάγω αύτό τό Πάσχα μαζί σας»14. Έάν δμως 
έπιθύμησε νά φάγει τό Πάσχα, είναι φανερό δτι έπιθυμει και νά 
έορτάσει μαζί μας. 'Όταν λοιπόν βλέπεις δτι δχι μόνο οί άγγε
λοι και δλες οί ούράνιες δυνάμεις, άλλά και δ ίδιος δ Κύριος 
των άγγέλων έορτάζει μαζί μας, τί σοϋ λείπει πιά γιά νά χαίρε
σαι πολύ; Κανένας λοιπόν άς μην είναι θλιμμένος σήμερα έξ 
αιτίας τής φτώχειας του, γιατί σήμερα είναι έορτή πνευματική.

"Ας μήν ύπερηφανεύεται κανένας πλούσιος γιά τόν πλούτο 
του, γιατί δέν μπορει νά προσφέρει τίποτε στήν έορτή αύτή άπό 
τά χρήματά του. Στις έορτές βέβαια έξω άπό τήν έκκλησία, έν- 
νοώ τις κοσμικές, δπου γίνεται μεγάλη έπίδειξη.και τής έξωτε- 
ρικής περιβολής καί τής πολυτέλειας στά τραπέζια, δικαιολο
γημένα έκει θά είναι δ φτωχός στενοχωρημένος και θλιμμένος, 
και ό πλούσιος χαρούμενος και εύχαριστημένος. Γιατ! δμως; 
Γιατί δ πλούσιος φορά λαμπρά ρούχα και προσφέρει πλουσιό
τερο τραπέζι, δ φτωχός δμως έμποδίζεται άπό τή φτώχεια του 
νά δείξει τήν ϊδια γενναιοδωρία. Έδώ δμως δέ συμβαίνει τίποτε 
τέτοιο, άλλά λείπει κάθε τέτοια διάκριση και ύπάρχει ένα τρα
πέζι καί γιά τόν πλούσιο και γιά τό φτωχό, καί γιά τό δούλο καί 
γιά τόν έλεύθερο. Και άν είσαι πλούσιος, δέν έχεις τίποτε πε
ρισσότερο άπό τό φτωχό. Καί άν είσαι φτωχός, δέν έχεις τίποτε 
λιγότερο άπό τόν πλούσιο, ούτε θά έλαττωθει ή πνευματική 
σου εύωχία έξ αιτίας τής φτώχειας σου. Γιατί ή χάρη είναι τού 
Θεού καί δέν ξεχωρίζει τά πρόσωπα. Καί γιατί λέγω, δτι τό ίδιο 
τραπέζι βρίσκεται μπροστά στόν πλούσιο και στδ φτωχό; Καί 
σ’ αύτόν πού έχει τό βασιλικό στέμμα και φορά τή βασιλική 
πορφύρα, πού έχει άναλάβει τήν έξουσία τής οικουμένης, καί 
στδ φτωχό πού κάθεται γιά έλεημοσύνη, ύπάρχει τό ίδιο τραπέ
ζι.
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Τοιαϋτα γάρ τά δώρα τά πνευματικά’ ού τοΐς άξιώμασι διαι
ρεί τήν κοινωνίαν, άλλά τή προαιρέσει καϊ τη γνώμη. Μετά τής 
αύτής παρρησίας καϊ τιμής καϊ ό βασιλεύς καϊ ό πτωχός πρός 
τήν άπόλανσιν καϊ κοινωνίαν των θείων τούτων μυστηρίων όρ- 

5 μώσι. Καϊ τί λέγω, μετά τής αυτής τιμής; Πολλάκις ό πένης με
τά πλείονος τής παρρησίας. Τί δήποτε; ”Οτι ό μέν βασιλεύς κυ- 
κλούμενος πραγμάτων φροντίσι, καϊ υπό πολλών περιστάσεων 
περιστοιχιζόμενος, ώσπερ έν πελάγει τυγχάνων, οϋτω πανταχό- 
θεν ύπό των έπαλλήλων κυμάτων περιρραντίζεται, καϊ πολλά 

10 προστρίβεται τά άμαρτήματα' ό δέ πένης, πάντων τούτων άπηλ- 
λαγμένος, καϊ ύπέρ τής άναγκαίας μόνης φροντίζων τροφής, και 
τόν άπράγμονα καϊ ήσύχιον βίον μετιών, ώσπερ έν λιμένι καϊ γα
λήνη καθήμενος, μετά πολλής τής εύλαβείας τή τραπέζη πρόσει- 
σι.

15 4, Καϊ ού τούτο μόνον, άλλά καϊ έξ έτέρων πολλών άθυμίαι 
διάφοροι τίκτονται τοϊς περϊ τάς βιωτικάς έορτάς ήσχολημένοις. 
Πάλιν γάρ έκεϊμέν πένης έν κατηφείρ, ό δέ πλούσιος έν φαιδρό- 
τητι, ού διά τήν τράπεζαν μόνην καϊ τήν πολυτέλειαν, άλλά και 
διά τά ίμάτια τά φαιδρά, καϊ τής έσθήτος τήν φαντασίαν. "Οπερ 

20 γούν έπϊ τής τραπέζης πάσχουσι, τούτο καϊ έπϊ των Ιματίων ύπο- 
μένουσιν. Όταν οδν Ίδη τόν πλούσιον ό πένης πολυτελεστέραν 
περιβεβλημένον στολήν, έπλήγη τή όδύνη, έταλάνισεν έαυτόν, 
μυρία έπηράσατο. Ενταύθα δέ καϊ αύτή ή άθυμία άνήρηταν έν 
γάρ άπασίν έστιν ίμάτιον τό ένδυμα τό σωτήριον· καϊ βοςί Παύ- 

25 λος λέγων «"Οσοι είς Χριστόν έβαπτίσθητε, Χριστόν ένεδύσα- 
σθε».

Μή τοίνυν καταισχύνωμεν τήν τοιαύτην έορτήν, παρακα
λώ, άλλά άξιον φρόνημα των δεδωρημένων ήμϊν παρά τής τού 
Χριστού χάριτος άναλάβωμεν. Μή μέθη καϊ άδηφαγίφ. έαυτούς 

30 έκδώσωμεν, άλλ9 έννοήσαντες τού ήμετέρου Δεσπότου τήν φι
λοτιμίαν, καϊ ότι καϊ πλουσίους καϊ πένητας όμοίως έτίμησε καϊ 
δούλους καϊ έλευθέρους, καϊ είς πάντας κοινήν τήν δωρεάν έξέ-
15. Γαλ. 3, 27.
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Τέτοια λοιπόν είναι τά πνευματικά δώρα. Δέ διαιρούν τήν 
κοινωνία άνάλογα μέ τά Αξιώματα, άλλά άνάλογα μέ τή διάθε
ση και τις σκέψεις του καθενός. Μέ τό ίδιο θάρρος και τήν ίδια 
τιμή όρμοϋν και. ό βασιλιάς και ό φτωχός γιά ν9 άπολαύσουν 
και νά κοινωνήσουν τά θεία αυτά μυστήρια. Και γιατί λέγω, μέ 
τήν ίδια τιμή; Πολλές φορές ό φτωχός έρχεται μέ περισσότερο 
θάρρος. Γιατί λοιπόν γίνεται αυτό; Γιατ'ι τό βασιλιά, πού είναι 
κυκλωμένος άπό φροντίδες και περιστοιχισμένος άπό πολλά 
ζητήματα, σάν νά είναι μέσα σέ πέλαγος, έτσι άπό παντού τόν 
κτυπούν τά κύματα συνεχώς και τόν καταστρέφουν τά πολλά 
άμαρτήματα. Ό  φτωχός δμως, Απαλλαγμένος Απ9 δλα αύτά, 
και φροντίζοντας μόνο γιά τήν Απαραίτητη τροφή του, και κά- 
μνοντας μιά Αμέριμνη και ήσυχη ζωή, σάν νά κάθεται σέ λιμά
νι και γαλήνη, πλησιάζει μέ πολλή εύλάβεια τδ τραπέζι.

4. Και όχι μόνο αυτό, άλλά καί Απδ πολλά άλλα προέρχον
ται διάφορες στενοχώριες σ’ έκείνους πού Ασχολούνται μέ τΙς 
κοσμικές έορτές. Γιατί έκει πάλι ό φτωχός είναι στενοχωρημέ
νος και δ πλούσιος χαρούμενος, δχι μόνο γιά τδ τραπέζι και 
τήν πολυτέλεια, άλλά και γιά τά πολυτελή ρούχα και τή φαντα
στική έμφάνισή τους. Εκείνο λοιπόν πού παθαίνουν στδ τρα
πέζι, αύτδ παθαίνουν και στά ρούχα. "Οταν λοιπόν δει τόν 
πλούσιο δ φτωχός νά φορά πολυτελέστερη στολή, τόν κυριεύει 
μεγάλη λύπη, θεωρεί τόν έαυτό του δυστυχισμένο, ξεστομίζει 
πολλές κατάρες. Έδώ δμως και αύτή ή στενοχώρια έξαφανίζε- 
ται, γιατί ένα είναι τδ ένδυμα τής σωτηρίας γιά δλους. Και φω
νάζει δ Παύλος λέγοντας· «'Όσοι βαπτισθήκατε στδ δνομα 
τού Χρίστου, ντυθήκατε τδ Χριστό»15.

Ά ς  μήν προσβάλλουμε λοιπόν αύτήν τήν έορτή, σάς πα
ρακαλώ, άλλά άς άποκτήσουμε φρόνημα άξιο έκείνων πού 
μάς δώρησε ή χάρη τού Χριστού. Ά ς  μήν παραδοθούμε στή 
μέθη και στήν πολυφαγία, άλλ’ιάφοϋ κατανοήσουμε τή γεν
ναιοδωρία τού Κυρίου μας, καί δτι τίμησε τδ ίδιο και τούς 
πλούσιος καί τούς φτωχούς και τούς δούλους και τούς έλεύθε- 
ρους, καί έστειλε σ’ δλους τήν ίδια χάρη, άς Αμείψουμε τόν εύ-
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χεεν, άμειψώμεθα τόν εύεργέτην τής περϊ ήμάς εύνοιας· άμοιβή 
δέ άρκούσα πολιτεία άρέσκουσα, και ψυχή νήφουσα καϊ διεγη- 
γερμένη. Αϋτη ή έορτή και πανήγυρις ου χρημάτων δεϊται, ου 
δαπάνης, άλλά προαιρέσεως μόνης καϊ διανοίας καθαράς. Ού- 

5 δέν σωματικόν έστιν έντεϋθεν ώνήσασθαι, άλλά πάντα πνευμα
τικά' άκρόασιν θείων λογίων, εύχάς Πατέρων, ευλογίας Ιερέων, 
των θείων καϊ άπορρήτων μυστηρίων τήν κοινωνίαν, εΙρήνην 
καϊ όμόνοιαν, καϊ πνευματικά δώρα καϊ άξια τής του δωρουμέ- 
νου φιλοτιμίας.

10 Έορτάσωμεν τοίνυν τήν έορτήν ταύτην έν rj άνέστη ό Κύ
ριος. Άνέστη γάρ, καϊ τήν οικουμένην έαυτω συνανέστησε. Καϊ 
αύτός μέν άνέστη, τά δεσμά του θανάτου διαρρήξας, ήμάς δέ ά- 
νέστησε, τάς σειράς των ήμετέρων άμαρτιών διαλύσας. Ήμαρ- 
τεν ό Άδάμ, καϊ άπέθανεν· ούχ ήμαρτεν ό Χριστός, καϊ άπέθανε. 

15 Καινόν καϊ παράδοξον' έκεΐνος ήμαρτε, καϊ άπέθανεν' ούτος 
ούχ ήμαρτε, καϊ άπέθανε. Τίνος ένεκεν καϊ διά τί; "Ινα ό άμαρ- 
τών καϊ άποθανών, διά του μή άμαρτόντος καϊ άποθανόντος δυ- 
νηθή των θανάτου δεσμών έλευθερωθήναι. Οϋτω πολλάκις καϊ 
έπϊ τών τά χρήματα όφειλόντων γίνεται* όφείλει τίς τινι άργύ- 

20 ριον, καϊ ούκ έχει καταβαλεΐν, καϊ διά τούτο κατέχεταν άλλος 
ούκ όφείλων, δυνάμενος δέ καταβαλεΐν, καταθεϊς άπέλυσε τόν 
ύπεύθυνον. Οϋτω καϊ έπϊ του Άδάμ γέγονε, καϊ έπϊ τοΰ Χριστού. 
'Ώφειλεν ό Άδάμ τόν θάνατον, καϊ κατείχετο· ήλθε δέ και κατέ
βαλε τόν θάνατον ύπέρ τοΰ κατεχομένου, ϊνα έκεϊνον άπολύση 

25 τών του θανάτου δεσμών. Εϊδες τής άναστάσεως τά κατορθώ
ματα; εϊδες του Δεσπότου τήν φιλανθρωπίαν; εϊδες μέγεθος κη
δεμονίας;

Μή τοίνυν άγνώμονες γινώμεθα περϊ τόν ούτως εύεργέτην, 
μηδέ έπειδή ή νηστεία παρήλθε, ρςιθυμότεροι καταστώμεν άλλά
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εργέτη μας για τήν άγάπη του πού δείχνει σ’ έμάς. Και άμοιβή Ι
κανοποιητική είναι συμπεριφορά πού άρέσει σ5 αύτόν και ψυχή 
νηφάλια και άγρυπνη. Αύτή ή έορτή καί πανήγυρη δέ χρειάζε
ται χρήματα, οϋτε έξοδα, άλλά διάθεση μόνο και καθαρή σκέ
ψη. Τίποτε τό υλικό δέν μπορούμε νά ώφεληθούμε άπό έδώ, 
άλλ’ δλα τά πνευματικά, τήν άκρόαση τού λόγου τού Θεού, τ\ς 
εύχές των πατέρων, τις εύλογίες των Ιερέων, τήν κοινωνία των 
θείων καί άπόρρητων μυστηρίων, τήν ειρήνη καί τήν όμόνοια, 
καί δώρα πνευματικά καί άξια τής γενναιοδωρίας έκείνου πού 
τά δωρίζει.

Ά ς  έορτάσουμε λοιπόν τήν έορτή αύτή κατά τήν όποία 
άναστήθηκε ό Κύριος. Γιατί άναστήθηκε καί άνέστησε μαζί 
του τήν οικουμένη. Καί αύτός βέβαια άναστήθηκε, άφοϋ έσπα
σε τά δεσμά τού θανάτου, έμάς δμως μάς άνέστησε άφού διέ
λυσε τούς σωρούς των άμαρτιών μας. 'Αμάρτησε ό Άδάμ καί 
πέθανε, δέν άμάρτησε ό Χριστός καί πέθανε. Καινούριο καί 
παράδοξο πράγμα. Εκείνος άμάρτησε καί πέθανε, αύτός δέν 
άμάρτησε καί πέθανε. Γιά ποιό λόγο καί γιά ποιό σκοπό; Γιά 
νά μπορέσει έκεινος πού άμάρτησε καί πέθανε νά έλευθερωθει 
άπό τά δεσμά τού θανάτου μέ τή βοήθεια έκείνου πού δέν ά
μάρτησε καί πέθανε. ’Έτσι γίνεται πολλές φορές και σ’ έκεί- 
νους πού όφείλουν χρήματα. Όφείλει κάποιος χρήματα σέ κά
ποιον καί δέν μπορει νά τά έπιστρέψει, καί γι’ αύτό φυλακίζε
ται. Κάποιος άλλος πού δέν όφείλει, άλλά πού μπορει νά τά έ
πιστρέψει, άφού τά δώσει έλευθερώνει τόν ύπεύθυνο. "Ετσι έγι- 
νε καί στόν Αδάμ καί στό Χριστό. Χρεωστούσε ό Άδάμ τό θά
νατο, καί τόν κρατούσε φυλακισμένο ό διάβολος. Δέ χρεω
στούσε ό Χριστός, οϋτε τόν κρατούσε ό διάβολος. Ήρθε και 
κατέθεσε τό θάνατό του γιά χάρη τού φυλακισμένου, μέ σκοπό 
νά τόν έλευθερώσει άπό τά δεσμά τού θανάτου. Είδες τά κα
τορθώματα τής άνάστασης; είδες τή φιλανθρωπία τού Κυρίου; 
είδες τό μέγεθος τής φροντίδας του;

Ά ς  μή γινόμαστε λοιπόν άχάριστοι πρός αύτόν τόν τόσο 
μεγάλο εύεργέτη, οΰτε έπειδή πέρασε ή νηστεία νά γίνουμε πιό
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νΰν μάλλον ή πρότερον πλείονα τής ψυχής ποιώμεθα τήν έπιμέ- 
λειαν, ϊνα μή τής σαρκός πιαινομένης, αύτη άσθενεστέρα γένη- 
ται, ϊνα μή τής δούλης φροντίζοντες, τής δεσποίνης καταμελώ- 
μεν. Τί γάρ όφελος, ειπέ μοι, ύπέρ τήν χρείαν διαρρήγνυσθαι, και 

5 τήν συμμετρίαν ύπερβαίνειν; Τούτο και τό σώμα λυμαίνεται, καϊ 
τής ψυχής τήν ευγένειαν προδίδωσιν. ’Αλλά τής αύταρκείας και 
τής χρείας γενώμεθα, ϊνα καϊ ψυχή καϊ σώματι τό προσήκον ά- 
ποπληρώσωμεν, ϊνα μή τά άπό τής νηστείας συλλεγέντα άθρόον 
άπαντα έκχέωμεν. Μή γάρ κωλύω άπολαύειν τροφής και άνίε- 

10 σθαι; Ού κωλύω τούτο, άλλα παραινώ τής χρείας γίνεσθαι, και 
τήν πολλήν τρυφήν έκκόπτειν, καϊ μή τό μέτρον ύπερβαίνοτας, 
λυμαίνεσθαι τής ψυχής τήν ύγείαν. Ούδέ γάρ ήδονής λοιπόν ά- 
πολαύσεται ό τοιούτος ύπερβάς τής χρείας τούς όρους· καϊ τού
το μάλιστα ϊσασιν άκριβώς οί διά τής πείρας αύτής έλθόντες- 

15 καϊ μυρία έντεύθεν έαυτοΐς τεκόντες νοσημάτων εϊδη, καϊ πολ
λήν τήν άηδίαν ύπομείναντες. Ά λ λ ’ότιμέν πεισθήσεσθε ταΐς ή- 
μετέραις παραινέσεσιν ούκ άμφιβάλλω* οίδα γάρ ύμών τό πειθή- 
νιον.

5. Καϊ διά τούτο ένταύθα τήν περι τούτου στήσας παραίνεσιν, 
20 πρός τούς κατά τήν νύκτα τήν φωτοφόρον ταύτην καταξιωθέν- 

τας τής τού θείου βαπτίσματος δωρεάς τρέψαι βούλομαι τόν λό
γον, τά καλά ταύτα τής Εκκλησίας φυτά, τά άνθη τά πνευματι
κάί, τούς νέους τού Χριστού στρατιώτας. Πρό τής χθές ό Δεσπό
της έν σταυρφ έτύγχανεν, άλλ ’ άνέστη νυν οϋτω καϊ ούτοι, πρό 

25 τήζ χθές ύπό τής άμαρτίας κατείχοντο, άλλά νύν συνανέστησαν 
τφ Χριστφ' έκεινος σώματι άπέθανε καϊ άνέστη, ούτοι άμαρτίςι 
ήσαν τεθνηκότες, καϊ άπό άμαρτίας άνέστησαν. Ή  μέν ούν γή 
κατά τόν καιρόν τούτον τού έαρος ρόδα καϊ ϊα καϊ άλλα ήμιν έκ- 
δίδωσιν άνθη■ τά μέντοι ύδατα σήμερον τής γής τερπνότερον ή- 

30 βϊν λειμώνα άνέδειξε.
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άδιάφοροι. Άλλά τώρα άς φροντίζουμε την ψυχή μας περισσό
τερο άπό προηγουμένως, για νά μή γίνει πιό άδύνατη, έπειδή 
παχαίνει τό σώμα μας, γιά νά μή παραμελούμε τήν οικοδέ
σποινα φροντίζοντας τή δούλη. Γιατί ποιό είναι τό όφελος, πές 
μου, νά σκάνουμε άπό τήν πολυφαγία και νά ξεπερνάμε τό μέ
τρο; Αύτό και τό σώμα καταστρέφει καί τήν εύγένεια τής ψυ
χής ζημιώνουμε. ’Αλλά άς μας ικανοποιούν τά λίγα και τά ά- 
παραίτητα, γιά νά ξεπληρώσουμε έκεΐνο πού πρέπει και στήν 
ψυχή και στό σώμα, γιά νά μή σκορπίσουμε άμέσως έκεΐνα 
πού συγκεντρώσαμε άπό τή νηστεία. Μήπως λοιπόν σας έμπο- 
δίζω νά άπολαμβάνετε τά φαγητά και νά διασκεδάζετε; Δέν 
έμποδίζω αύτά, άλλά συμβουλεύω νά γίνονται τά άπαραίτητα, 
και νά σταματήσουμε τήν πολλή διασκέδαση και νά μή κατα
στρέφουμε τήν ύγεία τής ψυχής μας ξεπερνώντας τό μέτρο. 
Γιατί έκεΐνος πού ξεπερνά τά δρια τής άνάγκης δέ θά άπολαύ- 
σει καμιά εύχαρίστηση, και τό γνωρίζουν αύτό πολύ καλά έκεΐ- 
νοι πού τό δοκίμασαν, άφού προξενούν άπό αύτό πολλές άρ- 
ρώστιες στόν έαυτό τους και ύποφέρουν πολλές στενοχώριες. 
’Αλλά τό δτι θά ύπακούσετε στις παραινέσεις μου, δέν άμφι- 
βάλλω, γιατί γνωρίζω πόσο ύπάκουοι είστε.

5. Καί γι’ αύτό άφού σταματήσω έδώ τις παραινέσεις γιά τό 
ζήτημα αύτό, θέλω νά μεταφέρω τό λόγο πρός αύτούς πού ά- 
ξιώθηκαν τή λαμπρή αύτή νύχτα νά πάρουν τή χάρη τού θείου 
βαπτίσματος, τά καλά αύτά φυτά τής ’Εκκλησίας, τά πνευμα
τικά άνθη, τούς νέους στρατιώτες τού Χριστού. Προχθές ό Κύ
ριος βρισκόταν στό σταυρό, άλλά άναστήθηκε τώρα. ’Έτσι 
καί αύτοί, προχθές τούς κρατούσε δούλους ή άμαρτία, άλλά 
τώρα άναστήθηκαν μαζί μέ τό Χριστό. Έκεΐνος μέ τό σώμα 
του πέθανε καί άναστήθηκε, αύτοί ήταν μέ τις άμαρτίες τους 
νεκροί, καί άπό τήν άμαρτία άναστήθηκαν. Ή  γη λοιπόν τήν έ- 
ποχή αύτή τής άνοιξης μας προσφέρει τριαντάφυλλα καί μηνε- 
ξέδες καί άλλα λουλούδια. Τά νερά δμως μας παρουσίασαν 
σήμερα λιβάδι πιό όμορφο άπό τό τής γής.
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Καϊ μή θαυμάσης, άγαπητέ, εΐ άπό των ύδάτων λειμώνες 
άνθών άνεδείχθησαν · ούδέ γάρ έξ άρχής ή γή κατά τήν οίκείαν 
φύσιν τήν βλάστην έξέδωκε των βότανών, άλλά τφ έπιτάγματι 
εϊκονσα τον Δεσπότου. Καί τά ϋδατα δέ τότε ζώα έξέδωκε,κι- 

5 νούμενα, έπειδή ήκουσεν «Έξεγαγέτω τά ϋδατα έρπετά ψυχών 
ζωσών»· καϊ τό έπίταγμα έργον έγένετο' ή άψυχος οόσία έμψυ
χα ζώα έξέβαλεν. Οδτω και νΰν τό αύτό έπίταγμα πάντα ειργά- 
σατο. Τότε εϊπεν «Έξαγαγέτω τά ϋδατα έρπετά ψυχών 
ζωσών»' νυν δέ ούχϊ έρπετά, άλλά πνευματικά χαρίσματα άνέ- 

10 δωκε. Τότε Ιχθύας άλόγους έξήγαγε τά ϋδατα' νυν δέ Ιχθύας λο
γικούς καϊ πνευματικούς ήμϊν άπέτεκεν ύπό των άποστόλων ά- 
λιευθέντας. «Δεϋτε» γάρ, φησίν, «όπίσω μου, και ποιήσω ύμάς 
άλιεϊς άνθρώπων». Καινός όντως τής άλιείας ταύτης ό τρόπος. 
01 γάρ άλιεύοντες έκ των ύδάτων έκβάλλουσι τούς Ιχθύας, και 

15 νεκροϋσι τά άλιευόμενα- ήμεις δέ είς τά ϋδατα έμβάλλομεν, καϊ 
ζωογονούνται οί άλιευόμενοι.

Ήν μέν ποτε καϊ έπϊ των Ιουδαίων κολυμβήθρα ϋδατος· 
άλλά μάθε τί ϊσχυσεν, ϊνα γνφς άκριβώς τήν πτωχείαν τήν 7ου- 
δαϊκήν, καϊ είδέναι έχης τόν πλούτον τόν ήμέτερον. «Κατήρχετο 

20 έκεϊ», φησίν, «άγγελος, και έτάρασσε τό ύδωρ, καϊ ό πρώτος 
καταβαίνων μετά τήν ταραχήν άπήλαυε τής θεραπείας». Κατήλ- 
θεν ό των άγγέλων Δεσπότης είς τά Ίορδάνεια ρείθρα, καϊ άγιά- 
σας των ύδάτων τήν φύσιν πάσαν τήν οίκουμένην έθεράπευσε. 
Διά τοϋτο έκεϊ μέν μετά τόν πρώτον ό καταβάς ούκ έτι 

25 έθεραπεύετο' Ίουδαίοις γάρ έδίδοτο ή χάρις τοΐς άσθενοϋσι, 
τοΐς χαμαϊ συρομένοις' ένταύθα δέ μετά τόν πρώτον ό δεύτερος 
κάτεισι, μετά τόν δεύτερον ό τρίτος καϊ τέταρτος' κάν μυρίους 
εϊπης, κάν τήν οίκουμένην άπασαν έμβάλης είς τά νάματα ταϋτα 
τά πνευματικά, ούκ άναλίσκεται ή χάρις, ού δαπανάται ή δωρεά, 

$ 0  ού ρυποϋται τά νάματα, ούκ έλαττοϋται ή φιλοτιμία.

16. Γεν. 1, 20.
17. Ματθ. 4, 19.

18. Ίω. 5, 4.



ΕΙΣ ΤΟ ΑΓΙΟΝ ΠΑΣΧΑ 87

Και μήν άπορήσεις, άγαπητέ μου, άν βγήκαν άπό τά νερά 
λιβάδια μέ λουλούδια. Γιατί οϋτε ή γή άπό τήν άρχή έβγαλε τά 
είδη των φυτών γιατί τό άπαιτουσε ή φύση της, άλλά γιατί ύπά- 
κουσε στό πρόσταγμα τού Κυρίου. Καί τά νερά όμως τότε έ
βγαλαν ζώα μέ ζωή, έπειδή άκουσαν «Ά ς βγάλουν τά νερά 
έρπετά ζωντανά»16. Καί ή προσταγή πραγματοποιήθηκε, ή ά
ψυχη ούσία έβγαλε ζωντανά ζώα. ’Έτσι καί τώρα ή ίδια προ
σταγή έκαμε τά πάντα. Τότε είπε· «Ά ς βγάλουν τά νερά έρπε
τά ζωντανά», τώρα όμως δέ έβγαλαν έρπετά, άλλά πνευματι
κά χαρίσματα. Τότε τά νερά έβγαλαν ψάρια χωρίς λογικό, τώ
ρα δμως μάς γέννησαν ψάρια λογικά καί πνευματικά πού τά 
ψάρεψαν οί άπόστολοι. Γιατί λέγει* «Ακολουθήστε με καί θά 
σάς κάνω Ικανούς νά ψαρεύετε άνθρώπους»17. Είναι άλήθεια 
καινούριος αύτός ό τρόπος ψαρέματος. Γιατί αύτοί πού ψαρεύ
ουν βγάζουν άπό τά νερά τά ψάρια, καί όσα ψαρέψουν τά νε
κρώνουν. Έμεΐς άντίθετα τούς ρίχνουμε μέσα στά νερά καί 
παίρνουν ζωή έκεΐνοι πού ψαρεύονται.

'Υπήρχε κάποτε καί στούς ’Ιουδαίους κολυμβήθρα μέ νε
ρό. Άλλά μάθε ποιά δύναμη είχε, γιά νά γνωρίσεις καλά τή 
φτώχεια τών ’Ιουδαίων καί νά μπορέσεις νά άντιληφθεΐς τό δι
κό μας πλούτο. «Κατέβαινε έκεΐ», λέγει, «ένας άγγελος καί τά
ραζε τό νερό, καί έκεΐνος πού θά έμπαινε πρώτος ύστερα άπό 
τό κούνημα τού νερού, θεραπευόταν»18. Κατέβηκε ό Κύριος 
τών άγγέλων στά νερά τού ’Ιορδάνη, καί άφοϋ άγίασε τά νερά 
θεράπευσε όλη τήν οικουμένη. Γι’ αύτό έκεΐ έκεΐνος πού κατέ
βαινε ύστερα άπό τόν πρώτο δέ θεραπευόταν πιά, γιατί στούς 
’Ιουδαίους ή χάρη δινόταν στούς άρρωστους, σ’ έκείνους πού 
σύρονταν στό έδαφος. Έδώ όμως ύστερα άπό τόν πρώτο μπαί
νει ό δεύτερος, ύστερα άπό τό δεύτερο ό τρίτος καί ό τέταρτος. 
Καί άν άκόμη πεις πάρα πολλούς, καί άν άκόμη όλη τήν οικου
μένη βάλεις μέσα σ’ αύτά τά πνευματικά νερά, δέν ξοδεύεται ή 
χάρη, δέν τελειώνει ή δωρεά, δέ μολύνονται τά νερά, δέν έλατ- 
τώνεται ή γενναιοδωρία του.
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Είδες μέγεθος δωρεάς; Άκούεται οί σήμερον καϊ κατά τήν 
νύκτα ταύτην είς τήν άνω Ιερουσαλήμ πολιτογραφηθέντες και 
άξίαν του μεγέθους των δωρεών τήν φυλακήν έπιδείξασθε, ϊνα 
καί δάψιλεστέραν τήν χάριν έπισπάσησθε' ή γάρ έπϊ τοίς ήδη ύ- 

5 ηηργμένοις εύγνωμοσύνη τήν φιλοτιμίαν έκκαλεϊται του Δεσπό
του. Ούκ έξεστί σοι, άγαπητέ, λοιπόν διαφόρως ζην■ άλλά θές 
σαυτφ νόμους και κανόνας, ώστε μετά άκριβείας άπαντα δια- 
πράττεσθαι, και πολλήν τήν φυλακήν και περι τά άδιάφορα νομι- 
ζόμενα εϊναι έπιδείκνυσθαι. Άγων γάρ έστι και πάλη πας ό πα- 

10 ρών βίος, καϊ τούς έν τφ σταδίφ τούτφ τής άρε τής άπαξ είσελ- 
θόντας προσήκει πάντα έγκρατεύεσθαν «Πας γάρ ό άγωνιζόμε- 
νος πάντα έγκρατενεται». Ούχ όρας έν τοΐς γυμνικοϊς άγώσιν ό
πως πολλήν ποιούνται τήν έαυτών έπιμέλειαν οί πρός άνθρώ- 
πους τήν πάλην άναδεχόμενοι, καϊ μετά πόσης έγκρατείας τήν 

15 τον σώματος άσκησιν έπιδείκνυνται; Οντω δή ένταϋθα. Επειδή 
ού πρός άνθρώπους ήμϊν έστιν ή πάλη, άλλά πρός τά πνευματι
κά τής πονηρίας, καί ή άσκησις ήμών και ή έγκράτεια πνευματι
κή έστω· έπειδή καϊ τά όπλα ήμών, άπερ ή μάς ένέδυσεν ό Δε
σπότης, πνευματικά τυγχάνει.

20 Έχέτω τοίνυν καϊ όφθαλμός όρους καϊ κανόνας, ώστε μή ά- 
πλώς έπιπηδςίν πάσι τόΐς προσπίπτουσν καϊ ή γλώσσα τειχίον 
έχέτω, ώστε μή προτρέχειν τής διανοίας. Διά γάρ τούτο καϊ οί ό- 
δόντες καϊ τά χείλη πρός τήν τής γλώττης άσφάλειαν δεδημιούρ- 
γηται, ϊνα μηδέποτε άπλώς άναπετάσασα τάς θύρας ή γλώσσα 

25 έξίη, άλλ ’ έπειδάν καλώς τά καθ' έαυτήν διαθή, τότε μετά πάσης 
εύκοσμίας προΐη, καϊ τοιαϋτα προφέρη ρήματα, ϊνα δφ χάριν 
τοϊς άκούουσι, κάκεΐνα φθέγγηται, ά πρός οίκοδομήν συντείνει 
τών άκουόντων. Καϊ τόν άτακτον δέ γέλωτα πάντη έκκλίνειν 
δεϊ, καϊ τό βάδισμα ήρεμον έχειν καϊ ήσύχιον, καϊ τήν στολήν 

30 κατεσταλμένην, καϊ διά πάντων άπαξαπλώς ρυθμίζεσθαι προσή- 
κει τόν άπογραψάμενον είς τό τής άρετής στάδιον ή γάρ τών με-
19. Α' Κορ. 9, 25.
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Είδες πόσο μεγάλη είναι ή δωρεά; Άκούτε αύτά έσεΐς πού 
σήμερα και αυτή τή νύχτα γίνατε πολίτες στήν άνω ’Ιερουσα
λήμ, και φυλάξτε τα όπως άξίζει στις πολλές δωρεές, για ν’ ά- 
ποσπάσετε πιό άφθονη τή χάρη. Γιατί ή εύγνωμοσύνη γι’ αύτά 
πού μάς έδωσε ήδη προσκαλεΐ τή γενναιοδωρία τού Κυρίου. 
Δέν έπιτρέπεται, άγαπητέ, νά ζεΐς άδιάφορα στό έξης, άλλά ό
ρισε στόν έαυτό σου νόμους και κανόνες, ώστε νά κάνεις τά 
πάντα στήν έντέλεια και νά φυλάγεσαι πολύ και άπό έκεΐνα 
πού θεωρούνται δτι δέν είναι κακά. Γιατί όλη ή παρούσα ζωή 
είναι άγώνας και πάλη, και πρέπει έκεΐνοι πού μπαίνουν μιά 
γιά πάντα στό στάδιο αυτό τής άρετής νά είναι έγκρατεΐς σ’ ό
λα. «Γιατί καθένας πού άγωνίζεται, είναι έγκρατής σ’ όλα»19. 
Δέ βλέπεις στούς γυμνικούς άγώνες πώς φροντίζουν πολύ γιά 
τόν έαυτό τους έκεΐνοι πού δέχονται νά παλέψουν μέ άνθρώ- 
πους, και μέ πόση έγκράτεια κάνουν τήν άσκηση τού σώματός 
τους; Έτσι βέβαια και έδώ πρέπει νά γίνεται. Επειδή ή πάλη 
μας δέν είναι μέ άνθρώπους, άλλά μέ τά πονηρά πνεύματα, και 
ή άσκηση και ή έγκράτειά μας άς είναι πνευματική, άφού και 
τά όπλα μας, πού μάς έδωσε ό Κύριος, είναι πνευματικά.

Ά ς  έχουν λοιπόν και τά μάτια περιορισμούς και κανόνες, 
ώστε νά μήν πέφτουν χωρίς σκέψη σ’ όλα πού συναντούν. Και 
ή γλώσσα άς έχει φράχτη, ώστε νά μή τρέχει πριν άπό τό νού. 
Γι’ αύτό λοιπόν και τά δόντια και τά χείλη δημιουργήθηκαν γιά 
τήν προφύλαξη τής γλώσσας, γιά νά μή βγει ποτέ χωρίς σκέψη 
άφού άνοίξει τΙς πόρτες, άλλ’ όταν τακτοποιήσει καλά τά δικά 
της, τότε μέ κάθε σεμνότητα νά προχωρήσει καί νά προφέρει 
τέτοια λόγια, γιά νά ώφελεΐ έκείνους πού άκούουν καί νά λέγει 
έκεΐνα πού συντελούν στήν οίκοδομή τών άκροατών. Καί πρέ
πει νά άποφεύγει έντελώς τά άπρεπα γέλια, νά έχει ήρεμο καί 
ήσυχο βάδισμα, νά έχει σεμνό ντύσιμο, καί γενικά πρέπει νά 
ρυθμίζει τά πάντα έκεΐνος πού διάλεξε τό στάδιο τής άρετής.
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λών των έξωθεν ευταξία εϊκών τίς έστι τής έν τή ψνχή καταστά- 
σεως.

6, Έάν είς τοιαύτην συνήθειαν έκ προοιμίων έαυτούς κατα- 
στήσωμεν, όδφ βαδίζοντες λοιπόν μετ' ευκολίας, τήν άρετήν ά- 

5 πασαν διανύσομεν, και ούδέ πολλου πόνον δεησόμεθα, και πολ- 
λήν έπισπασόμεθα τήν άνωθεν ροπήν. Οϋτω γάρ δννησόμεθα 
καί τά κύματα τον παρόντος βίον μετά άσφαλείας διαδραμεΐν, 
και των τον διαβόλον παγίδων άνώτεροι καταστάντες, των αΐω- 
νίων άγαθών έπιτνχεΐν, χάριτι και φιλανθρωπία του Κυρίου ή- 

10 μών Ίησοϋ Χριστού, μεθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίφ Πνεύματι 
δόξα, κράτος, τιμή, νϋν και άεί, και είς τούς αίώνας των αιώ
νων. Αμήν.
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Γιατί ή καλή διαγωγή των έξωτερικών μας μελών είναι εικόνα 
τής κατάστασης πού έπικρατει στήν ψυχή μας.

6. Έάν φέρουμε άπό τήν άρχή τούς έαυτούς μας σέ τέτοια 
συνήθεια, βαδίζοντας στό έξης μέ εύκολία τό δρόμο μας, θά 
κατορθώσουμε όλη τήν άρετή, και δέ θά χρειασθούμε πολύ κό
πο και θά προσελκύσουμε μεγάλη βοήθεια άπό τό Θεό. ’Έτσι 
λοιπόν θά μπορέσουμε και τά κύματα τής παρούσας ζωής νά 
περάσουμε μέ άσφάλεια καί,άφού έξουδετερώσουμε τις παγί
δες τού διαβόλου, νά έπιτύχουμε τά αιώνια άγαθά, μέ τή χάρη 
και τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μαζι μέ 
τόν όποιο στόν Πατέρα καί συγχρόνως στό άγιο Πνεύμα άνή- 
κει ή δόξα, ή δύναμη, ή τιμή, τώρα καί πάντοτε και στούς αιώ
νες των αιώνων. ’Αμήν.
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ΟΜΙΛΙΑ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΝΕΚΡΩΝ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ

1. Περϊ δογμάτων ύμΐν έμπροσθεν διελέχθημεν καϊ τής τοϋ μο
νογενούς Υίον Θεον δόξης, έπιστομίζοντες τούς καθαιροϋντας 
αύτοϋ τήν άξίαν, καϊ τοϋ γεγεννηκότος αύτόν άλλοτριοϋντας- 
σήμερον τόν ήθικώτερον βούλομαι γυμνάσαι λόγον, και περϊ 

5 βίου καϊ πολιτείας άπασαν ποιήσασθαι τήν παραίνεσιν μάλλον 
δέ ούκ ήθικός έσται μόνον, άλλά καϊ δογματικός ούτος ό λόγος · 
εϊς γάρ τήν ηερϊ τής άναστάσεως ύπόθεσιν καθεΐναι παρασκευά
ζομαι. Αϋτη δέ ή ύπόθεσις ποικίλη τίς έστιν, όμοϋ καϊ είς δόγμα
τα ή'μας διορθοϋσα, καϊ τόν βίον ήμών βυθμίζουσα, και τήν τοϋ 

10 Θεοϋ πρόνοιαν άπάσης άπαλλάττουσα κατηγορίας. Καϊ ώσπερ 
άπιστουμένη, τήν ζωήν άνατρέπει τήν ήμετέραν, καϊ μυρίων κα
κών έμπίπλησι, καϊ τά άνω κάτω ποιεί, οϋτω πιστευομένη τούς 
περϊ τής προνοίας ήμΐν συνεισάγει λόγους, καϊ πολλήν τής άρε- 
τής παρασκευάζει ποιεϊσθαι τήν έπιμέλειαν, καϊ μετά πολλής 

15 τής σπουδής τήν κακίαν φεύγειν, καϊ γαλήνης άπαντα καϊ εΐρή- 
νης πληροί

Ό μέν γάρ μή προσδοκών άναστήσεσθαι, μηδέ εύθύνας δώ- 
σειν τών ένταϋθα πεπραγμένων αύτφ, άλλά μέχρι τοϋ παρόντος 
βίου τά ήμέτερα στήσεσθαι νομίζων, καϊ περαιτέρω μηδέν είναι 

20 πλέον, ούτε άρετής έπιμελήσεταν πώς γάρ, μηδεμίαν προσδο
κών άμοιβήν αύτφ κεισθαι τών πόνων; ούτε κακίας άφέξεται, 
μηδεμίαν προσδοκών ύποστήσεσθαι κόλασιν τών κακώς αύτφ 
πεπραγμένων■ άλλ * έπιδούς έαυτόν ταΐς άτόποις έπιθυμίαις, παν 
είδος έπελεύσεται πονηρίας. Ό δέ περϊ τής μελλούσης πεπει- 

25 κώζ έαυτόν κρίσεως, καϊ τό φοβερόν δικαστήριον έκεϊνο πρό
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ΣΤΗΝ ΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΝΕΚΡΩΝ
Ο Μ Ι Λ Ι Α

1. Σάς μιλήσαμε προηγουμένως γιά τά δόγματα κα'ι γιά τή 
δόξα του μονογενούς Υίοϋ του Θεοϋ, άποστομώνοντας αύτούς 
πού μειώνουν τήν άξια του και τόν άποξενώνουν άπό τόν Πατέ
ρα του. Σήμερα θέλω νά σάς διδάξω γιά ηθικά θέματα καί νά 
σάς άπευθύνω όλες τις συμβουλές γιά τόν τρόπο ζωής και συμ
περιφοράς. ”Η καλύτερα, ή όμιλία αύτή δέ θά είναι μόνο ηθική, 
άλλά και δογματική, γιατί έτοιμάζομαι νά έπεκταθώ στό γεγο
νός τής άνάστασης. Και τό γεγονός αύτό είναι πολύμορφο, ά- 
φού συγχρόνως και στά δόγματα μάς διορθώνει, και τή ζωή 
μας ρυθμίζει και τήν πρόνοια τού Θεού άπαλλάσσει άπό κάθε 
κατηγορία. Και όπως όταν δέν τό πιστεύουμε, άνατρέπει τή 
ζωή μας και τή γεμίζει μέ άπειρα κακά και άναστατώνει τά 
πάντα, έτσι όταν τό πιστεύουμε, κατανοούμε τήν πρόνοια τού 
Θεού, καί μάς προετοιμάζει νά φροντίζουμε πολύ γιά τήν άπό- 
κτηση τής άρετής και νά άποφεύγουμε μέ πολλή φροντίδα τήν 
κακία, καί γεμίζει τά πάντα μέ γαλήνη καί ειρήνη.

Γιατί έκεΐνος πού δέν περιμένει ν9 άναστηθεΐ, ούτε ν’ άπο- 
δώσει λογαρισμό γιά τις πράξεις του πού έκαμε έδώ, άλλά νο
μίζοντας ότι τά δικά μας σταματούν στήν παρούσα ζωή και δτι 
δέν ύπάρχει παραπέρα τίποτε περισσότερο, ούτε γιά τήν άρετή 
θά φροντίσει. Γιατί πώς νά φροντίσει, άφού δέν περιμένει κα
μιά άμοιβή γιά τούς κόπους του; Ούτε άπό τήν κακία θ5 άπέχει, 
άφού δέν περιμένει νά τιμωρηθεί καθόλου γιά τΙς κακές του 
πράξεις, άλλ’, άφού παραδώσει τόν έαυτό του στις παράλογες 
έπιθυμίες, θ9 άκολουθήσει κάθε είδος πονηριάς. Έκεΐνος δμως 
πού έχει πιστέψει στή μέλλουσα κρίση, καί έχει ένώπιόν του τό
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των όφθαλμών έχων, καϊ τάς άπαραιτήτους εόθύνας καϊ τήν ά- 
παραλόγιστον ψήφον, παντϊ τρόπφ πειράσεται σωφροσύνης μέν 
καϊ έπιέικείας άντέχεσθαι και τής άλλης άρετής, άκολασίαν δέ 
καϊ θρασύτητα καί τήν άλλην άπασαν πονηριάν φεύγειν’ και τούς 

5 κατηγοροϋντας δέ τής του Θεοϋ προνοίας μετά πολλής τής πε
ριουσίας έντεΰθεν έπιστομίσαι ούτος δυνήσεται.

”Οταν γάρ όρώντές τινες τούς μέν έπιεικεϊς καϊ σώφρονας 
καϊ έν δικαιοσύνη ζώντας άγχομένους ύπό πενίας, έπηρεαζομέ- 
νους, συκοφαντουμένους, μόλις τής άναγκαίας εύποροϋντας 

10 τροφής, πολλάκις δέ καϊ νόσφ μακρα καϊ χαλεποϊς νοσήμασι 
ταριχευομένους, καϊ οόδεμιάς τυγχάνοντας προστασίας, άνθρώ- 
πους δέ γόητας καϊ μιαρούς καϊ πολλών γέμοντας κακών πλού
τον περιβεβλημένους, τρυφώντας, λαμπρά περικειμένους ίμά
τια, έσμόν οίκετών έπισυρομένους πολύν, θαυμαζομένους, δυ- 

15 ναστείας άπολαύοντας, παρά βασιλεΐ πολλήν κεκτημένους 
παββησίαν- εϊτά τινες ύπέρ τούτων κατηγορώσι τής του Θεοϋ 
προνοίας, καϊ λέγωσι, ποϋ ταϋτα προνοίας; που δέ δικαίας κρί- 
σεως; 6 σώφρων καϊ έπιεικής έν κακοϊς, ό άκόλαστος καϊ διε
φθαρμένος έν άγαθοϊς· καϊ ούτος μέν θαυμάζεται, έκεϊνος δέ 

20 καταφρονεϊταν ούτος άπολαύει τρυφής πολλής, έκεϊνος έν πενίςι 
καϊ τοϊς έσχάτοις έστϊ κακοϊς* ό μέν περϊ των μελλόντων άμφι- 
βάλων σιωπηθήσεται, καϊ ούδέν όλως έρεϊ  ̂ό δέ περϊ άναστάσε- 
ως φιλοσοφεϊν ειδώς, βςιδίως τήν βλασφημίαν έφέξει, καϊ πρός 
τούς τά τοιαΰτα άποδυσπετοϋντας έρεΐ' παύσασθε κατά τοϋ πε- 

25 ποιηκότος ύμάς Θεοϋ τήν γλώτταν άκονώντες τήν έαυτών.
Ού γάρ μέχρι τοϋ βίου τά ήμέτερα έστηκε πράγματα, άλλα 

πρός έτέραν ζωήν έπειγόμεθα πολλφ μακροτέραν, μάλλον δέ 
πέρας ούκ έχουσαν· κάκεϊ πάντως ό μέν πένης ούτος καϊ μετά 
δικαιοσύνης ζών, τών πόνων τούτων λήψεται τάς άμοιβάς, ό δέ



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΝΕΚΡΩΝ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 95

φοβερό έκεΐνο δικαστήριο και τις Αναπότρεπτες τιμωρίες καί 
τήν άδέκαστη κρίση, μέ κάθε τρόπο θά προσπαθήσει νά Ασκή- 
σει τή σωφροσύνη καί τήν έπιείκεια καί κάθε άρετή, Αποφεύ- 
γοντας τήν άκολασία καί τήν αύθάδεια καί κάθε άλλη πονη
ριά. Επίσης θά μπορέσει αύτός μέ πολλή άνεση ν’ Αποστομώ
σει στή συνέχεια έκείνους πού κατηγορούν τήν Πρόνοια τού 
Θεού.

"Οταν λοιπόν βλέπουν μερικοί τούς άγαθούς καί σώφρο- 
νες καί ένάρετους νά ύποφέρουν άπό τή φτώχεια, νά προσβάλ
λονται, νά συκοφαντούνται, ν’ άποκτοϋν μέ κόπο τήν Απαραί
τητη τροφή, πολλές φορές δέ καί νά φθείρονται άπό μακροχρό-

-t-

νια Ασθένεια καί φοβερά νοσήματα, καί νά μήν έχουν καμιά 
βοήθεια, καί δταν βλέπουν τούς Απατεώνες καί Αχρείους καί 
αύτούς πού είναι γεμάτοι άπό πολλά κακά νά έχουν πλούτη, νά 
ζούν μέ Απολαύσεις, νά φορούν λαμπρά ένδύματα, ν’ Ακολου
θούνται άπό μεγάλο πλήθος ύπηρετών, νά θαυμάζονται, ν’ Α
πολαμβάνουν Αξιώματα, νά έχουν μεγάλη παρρησία στό βασι
λιά, στή συνέχεια δέ μερικοί κατηγορούν γι* αύτά τήν πρόνοια 
τού Θεού καί λέγουν· πώς είναι αύτά έργο τής Πρόνοιας τού 
Θεού; καί πού είναι ή δίκαια κρίση; ό σώφρονας καί ό Αγαθός 
ζεΐ μέσα στά κακά, ό Ακόλαστος καί ό κακός ζεί μέσα στά Α
γαθά. Καί αύτός βέβαια θαυμάζεται, έκεΐνος δμως περι- 
φρονεΐται* αύτός Απολαμβάνει κάθε Απόλαυση, έκεινος δ
μως βρίσκεται μέσα στή φτώχεια καί στά χειρότερα κακά. Ε 
κείνος πού Αμφιβάλλει γιά τά μέλλοντα θά σιωπήσει καί δέ θά 
πει άπολύτως τίποτε. Έκεΐνος δμως πού γνωρίζει νά πιστεύει 
στήν Ανάσταση, εύκολα θά συγκρατήσει τή βλασφημία καί 
πρός αύτούς πού δυσπιστούν σ’ αύτά θά πει: σταματήστε ν5 Α
κονίζετε τή γλώσσα σας έναντίον τού Θεού πού σάς δημιούργη
σε.

Γιατί δέ σταματούν τά δικά μας πράγματα στήν παρούσα 
ζωή, άλλά σπεύδουμε σ’ άλλη ζωή πού διαρκεΐ πολύ περισσό
τερο χρόνο, ή καλύτερα πού δέν έχει τέλος. Καί έκεΐ όπωσδή- 
ποτε αύτός ό φτωχός, πού ζεΐ ένάρετα, θά πάρει τις Αμοιβές
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άκόλαστος καί γόης, τής πονηρίας ταύτης και τής άδικου τρυ
φής δώσει τήν δίκην. Μή τοίνυν άπό των παρόντων μόνον περί 
τής του Θεοϋ ψηφισώμεθα προνοίας, άλλά και άπό των μελλόν
των. Τά γάρ παρόντα άγών έστι και σκάμματα και στάδιον, τά 

5 δέ μέλλοντα έπαθλα και στέφανοι και βραβεία. "Ωσπερ οΰν τόν 
άθλητήν έν τω σκάμματι και ίδρώτι και κόνει και θέρμη πολλή 
και πόνοις και ταλαιπωρίαις μάχεσθαι δειοϋτω και τόν δίκαιον 
ένταϋθα πολλά ύπομένειν χρή και φέρειν άπαντα γενναίως, εϊγε 
μέλλοι λαμπρούς άπολήψεσθαι τούς στεφάνους έκεϊ.

10 Εί δέ αί των πονηρών εύημερίαι θορυβούσί τινας, και έπϊ 
τούτων έκεϊνο λόγιζέσθωσαν πάλιν, ότι, καθάπερ λησται καί 
τυμβωρύχοι καί άνδροφόνοι Καί οί τήν θάλασσαν πλέοντες πει- 
ραταί, πρϊν ή είς τό δικαστήριον εισελθείν, πολλής άπολαύουσι 
τρυφής, οίκείαν εύπορίαν τάς άλλοτρίας ποιούμενοι συμφοράς, 

15 καί τόν άδικον κτώμενοι πλούτον, καϊ καθ’ έκάστην μεθύοντες 
τήν ήμέραν, έπειδάν δέ ύπό ταίς τού δικαστού γένωνται ψήφοις, 
πάντων έκείνων διδόασι δίκην, οϋτω καϊ ούτοι οί πόρνας άγο- 
ράζοντες, καϊ τάς Συβαριτικάς παρατιθέμενοι τραπέζας, καϊ τάς 
όφρϋς άνασπώντες, καϊ σοβοϋντες έπϊ τής άγοράς, καϊ τούς πέ- 

20 νητας σπαράττοντες, όταν ό μονογενής Υίός τοϋ Θεού παραγέ- 
νηται μετά τών άγγέλων των έαυτοϋ, κάϊ έπϊ τοϋ βήματος έκεί- 
νου καθίση, καϊ τήν οίκουμένην είς μέσον παραγάγη, γυμνοί καϊ 
πάσης έρημοι τής φαντασίας είσενεχθέντες, καί ούδένα συνήγο
ρον ούδέ προστάτην έχοντες, χωρίς συγγνώμης άπάσης είς 

25 τούς τοϋ πυρός άπενεχθήσονται ποταμούς.
Μή τοίνυν μήτε τούτους μακαρίσης διά τήν ένταϋθα τρυφήν, 

άλλά δάκρυσον διά τήν μέλλουσαν τιμωρίαν' μηδέ τόν δίκαιον 
ταλανίσης διά τήν ένταϋθα πενίαν, άλλά μακάρισον διά τόν μέλ
λοντα τών άγαθών πλοϋτον, καί τόν περϊ τής άναστάσεως λό-

1. Συβαριτικός· άπό τήν πόλη Σύβαρη τής Κάτω ’Ιταλίας, πού ήταν διάσημη 
γιά τή φιληδονία καί άλαζονεία τών κατοίκων της. ’Έτσι συβαριτικός ση
μαίνει ήδυπαθής, σπάταλος.
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του γιά τούς κόπους του αύτούς, ό άκόλαστος δμως καί Απατε
ώνας θά τιμωρηθεί γιά τήν πονηρία του αύτή καί τΙς άδικες ά- 
πολαύσεις του. Ά ς  μή κρίνουμε λοιπόν τήν Πρόνοια του Θεοϋ 
μόνο άπό τά παρόντα πράγματα, άλλά καί άπό τά μελλοντικά. 
Γιατί τά παρόντα είναι άγώνας καί γυμναστήριο καί στάδιο, τά 
μελλοντικά δμως είναι έπαθλα καί στεφάνια καί βραβεία. 'Ό 
πως άκριβώς λοιπόν πρέπει ό άθλητής ν’ άγωνιστεΐ στό γυμνα
στήριο καί μέ Ιδρώτα καί σκόνη καί ζέστη πολλή καί κόπους 
καί ταλαιπωρίες, έτσι καί ό δίκαιος πρέπει νά ύπομένει έδώ 
πολλά και νά ύποφέρει μέ γενναιότητα τά πάντα, έάν βέβαια έ
χει σκοπό ν’ άπολαύσει έκεΐ τά λαμπρά στεφάνια.

Έάν δμως ή εύημερία τών κακών άνησυχεΐ μερικούς, καί 
γι* αύτούς άς σκέπτονται πάλι τούτο, δτι, δπως οί ληστές καί 
οί τυμβωρύχοι καί οί δολοφόνοι καί οί πειρατές πού διαπλέουν 
τή θάλασσα, προτού νά έμφανισθουν στό δικαστήριο, Απολαμ
βάνουν πολλές άπολαύσεις, κάμνοντας τΙς ξένες συμφορές δι
κή τους εύημερία, καί άποκτοϋν τά άδικα πλούτη καί μεθούν 
καθημερινά, δταν δμως καταδικαστούν, γιά δλα έκεΐνα τιμω
ρούνται, έτσι καί αύτοί πού συχνάζουν στίς πόρνες, και παρα
θέτουν συμπόσια Συβαριτικά1, και βγάζουν τά φρύδια τους, καί 
βαδίζουν μέ ύπερηφάνεια στήν άγορά, καί κατασπαράσσουν 
τούς φτωχούς, δταν έρθει ό μονογενής Υίός τού Θεού μαζι μέ 
τούς δικούς του άγγέλους, καί καθίσει έπάνω σ’ έκεϊνο τό βή
μα, καί φέρει ένώπιόν του δλη τήν οίκουμένη, άφού έμφανι- 
σθοϋν γυμνοί καί στερημένοι άπό κάθε λαμπρότητα, καί μήν έ
χοντας κανένα συνήγορο, ούτε ύποστηρικτή, θά καταδικα- 
σθοϋν χωρίς καμιά συγγνώμη στή γέεννα τού πυρός.

Μή καλοτυχίσεις λοιπόν ούτε αύτούς γιά τΙς έδώ Απολαύ
σεις, άλλά δάκρυσε γιά τή μελλοντική τιμωρία τους. Ούτε νά έ- 
λεεινολογήσεις τόν δίκαιο γιά τήν έδώ φτώχεια του, άλλά νά 
τόν καλοτυχίσεις γιά τό μελλοντικό πλούτο τών άγαθών, καί 
ρίζωσε μέσα στήν ψυχή σου τό λόγο γιά τήν Ανάσταση, ώστε,
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γον έν τή σαυτοϋ διανοία βίζωσον, ϊνα, κάν άγαθός ής και πειρά- 
ζη, δοκιμώτερος γίνη, ταϊς μελλούσαις έλπίσι προθυμίαν μείζο- 
να προσλαμβάνων· κάν κακός ής, άποστής τής πονηριάς, τφ 
φόβφ τής μελλούσης κολάσεως σωφρονέστερον σεαυτόν κατα- 

5 σκευάζών.
2. Διά τούτο καί ό Παύλος συνεχώς ήμΐν τόν περι άναστάσε- 

ως κινεί λόγον, καθάπερ ούν και σήμερον ήκούσατε αυτού βο- 
ώντος καϊ λέγοντος’ «Οϊδαμεν γάρ, ότι έάν ή έπίγειος ήμών οΐ- 
κία τού σκήνους καταλυθή, οίκίαν έκ Θεού έχομεν άχειροποίη- 

10 τον, αϊώνιον, έν τοϊς ούρανοΐς». Μάλλον δέ άνωτέρω τόν λόγον 
άγάγωμεν, και ίδωμεν πόθεν ένέπεσεν εις τόν περι. άναστάσεως 
λόγον. Ου γάρ άπλώς, ουδέ ώς έτυχε, ταύτην συνεχώς κινεί τήν 
διδσκαλίαν' άλλ* όμοϋ τε διδάξω βουλόμενος τά μέλλοντα, και 
τούς άθλητάς τής εύσεβείας έπιββώσαι θέλων.

15 Νϋν μέν γάρ διά τήν τού Θεού χάριν πολλής άπολαύομεν 
τής εΙρήνης· καί γάρ βασιλείς έν ευσεβείς ζώσι, καί άρχοντες 
τήν άλήθειαν έπέγνωσαν, καϊ δήμοι και πόλεις καί έθνη τής πλά
νης άπαλλαγέντες, τόν Χριστόν άπαντες προσκυνούσν τότε δέ 
έν άρχή τού κηρύγματος, άρτι τών σπερμάτων τής εύσεβείας κα- 

20 ταβαλλομένων, πολύς ό πόλεμος καί διάφορος καϊ ποικίλος. 
Καί γάρ άρχοντες καί βασιλείς καϊ οικείοι καϊ συγγενείς καϊ πάν- 
τες τοις πιστοΐς έπολέμουν, καϊ διά τής φύσεως αυτής ό πόλε
μος ήρετο. Καϊ γάρ πατήρ τέκνον παρέδωκε πολλάκις, καϊ θυγα
τέρα μήτηρ, καϊ οΐκέτην δεσπότης. Ούδέ γάρ αί πόλεις μόνον, 

25 ούδέ αί χώραι, άλλά καϊ οίκίαι πολλάκις καθ' έαυτάς έμάχοντο’ 
καϊ παντός έμφυλίου πολέμου χαλεπώτερος ήν ό τότε κατέχων 
θόρυβος. Καϊ γάρ καϊ χρήματα άνηρπάζετο, καϊ έλευθερία προε- 
δίδοτο, και περι αύτής τής ζωής ό κίνδυνος έπεκρέματο, ούχϊ 
βαρβάρων έπιτρεχόντων καϊ έπηρεαζόντων, άλλ' αύτών τών

2. Β' Κορ. 5, 1.
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καί άν άκόμη είσαι άγαθός καί δοκιμάζεσαι, νά γίνεις πιδ άγα- 
θός, άποκτώντας μεγαλύτερη προθυμία μέ τΙς μελλοντικές έλ- 
πίδες, καί άν είσαι κακός, ν* άποφύγεις τήν πονηρία, κάνοντας 
τόν έαυτό σου πιό σώφρονα άπό τό φόβο της μελλοντικής τι
μωρίας.

2. Γι* αύτό καί ό Παύλος συνέχεια μάς θυμίζει τό κήρυγμα 
γιά τήν άνάσταση, δπως λοιπόν καί σήμερα τόν άκούσατε νά 
φωνάζει καί νά λέγει· «Γιατί γνωρίζουμε καλά δτι, έάν ή έπί- 
γεια κατοικία του σώματός μας διαλυθεί, έχουμε άπό τόν Θεό 
κατοικία Αχειροποίητη, αιώνια, πού βρίσκεται στούς ούρα- 
νούς»2. Καλύτερα δμως άς συνεχίσουμε τό λόγο καί άς δοϋμε 
άπό που πήρε άφορμή νά μιλήσει γιά τήν άνάσταση. Γιατί δχι 
χωρίς λόγο, οϋτε τυχαία, θυμίζει τή διδασκαλία αύτή συνέχεια, 
άλλ5 έπειδή έπιθυμεΐ συγχρόνως καί νά διδάξει τά μέλλοντα 
καί θέλει νά ένισχύσεντούς άθλητές τής εύσέβειας.

Τώρα βέβαια έξ αιτίας τής χάρης του Θεου Απολαμβάνου
με πολλή ειρήνη, γιατί καί οί βασιλείς ζοϋν μ5 εύσέβεια καί οί 
άρχοντες γνώρισαν καλά τήν άλήθεια καί χωριά καί πόλεις καί 
ένθη, Αφού άπαλλάχθηκαν άπό τήν πλάνη, προσκυνούν δλοι 
τό Χριστό. Τότε δμως, στήν Αρχή τού κηρύγματος, μόλις είχαν 
σπαρεΐ τά σπέρματα τής εύσέβειας, ήταν μεγάλος ό πόλεμος 
καί σκληρός καί πολύμορφος. Γιατί πραγματικά άρχοντες καί 
βασιλείς καί γνωστοί καί συγγενείς καί δλοι πολεμούσαν τούς 
πιστούς καί ό πόλεμος φούντωνε άπό τήν ίδια τή φύση μας. 
Γιατί πολλές φορές καί ό πατέρας παρέδωσε τόν υίό του, καί ή 
μητέρα τή θυγατέρα της καί ό κύριος τόν ύπηρέτη του. Γιατί 
οϋτε οί πόλεις μόνο, οϋτε οί χώρες, Αλλά καί οικογένειες πολ
λές φορές πολεμούσαν μεταξύ τους καί ή ταραχή πού έπικρα- 
τοϋσε τότε ήταν χειρότερη Από κάθε έμφύλιο πόλεμο. Γιατί καί 
περιουσίες Αρπάζονταν καί ή έλευθερία έξαφανιζόταν καί ύ- 
πήρχε κίνδυνος γιά τήν ίδια τή ζωή, δχι έπειδή οί βάρβαροι έ- 
καμναν έπιδρομή καί Απειλούσαν, Αλλά έπειδή αύτοί πού νόμι-
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δοκούντων προεστάναι και άρχειν, πολεμίων άπάντων χαλεπώ- 
τερον τούς άρχομένους διατιθέντων.

Και τούτο δηλών ό Παύλος έλεγεν, 6τι «Πολλήν άθλησιν ύ- 
πεμείνατε παθημάτων τοϋτο μέν, όνειδισμοϊς τε και θλίψεσι θε- 

5 ατριζόμενοι, τοϋτο δέ, κοινωνοι τών'οϋτως άναστρεφομένων 
γενηθέντες. Και γάρ τοΐς δεσμοϊς μου συνεπαθήσατε, καί τήν άρ- 
παγήν των ύπαρχόντων ύμΐν μετά χαράς προσεδέξασθε». Και 
Γαλάταις δέ φησν «Τοσαϋτα έπάθετε εική, εϊγε καϊ εική». Και 
Θεσσαλονικεϋσι δέ, και Φιλιππησίοις, καϊ πάσιν άπλώς, οϊς έ- 

10 πιστέλλει, πολλά τοιαϋτα μαρτυρεί. Καϊ οό τοϋτο μόνον ήν τό 
χαλεπόν, ΰτι πολύς ό πόλεμος έξωθεν κεκίνητο καϊ διηνεκής, 
άλλ * ότι καϊ έν αύτοϊς τοΐς πιστοΐς συνέβαινε γίνεσθαί τινα σκάν
δαλα καϊ έρεις καϊ φιλονεικίας καϊ ζηλοτυπίας' καϊ ταϋτα αύτά 
δηλών ό Παϋλος έλεγεν' «"Εξωθεν μάχαι, έσωθεν φόβοι». Καϊ 

15 οδτος έκείνου χαλεπώτερος ό πόλεμος ήν, καϊ τοΐς άρχομένοις 
καϊ τοΐς διδασκάλοις. Ούχ οϋτω γοϋν τών έχθρών έδεδοίκει τάς 
έπιβουλάς ό Παϋλος, ώς τά ένδον πτώματα, καϊ τάς τών οι
κείων παρανομίας. "Οτε γοϋν έπόρνευσέ τις παρά Κορινθίοις, ά
παντα τόν χρόνον έκεΐνον πενθών διετέλεσε, τά σπλάγχνα σπα- 

20 ράττων τά έαυτοΰ, καϊ πικρόν όλολυζων.
Ήν τι καϊ τρίτον οόκ έλαττον τών ειρημένων, πολύν έπά- 

γον τοΐς πιστεύουσι πόνον, αότή τών πραγμάτων ή φύσις πολ
λών Ιδρώτων γέμουσα καϊ πόνων. Οό γάρ εϋκολος καϊβφδία τις 
ήν ή όδός, έφ’ ήν ήγον αυτούς οί άπόστολοι, άλλά τραχεία καϊ 

25 δυσκατόρθωτος καϊ φιλοσόφου τινός καϊ άγρυπνου δεομένη ψυ
χής καϊ ήκριβωμένης πανταχόθεν. Διά τοϋτο καϊ ό Χριστός στε- 
νήν καϊ τεθλιμμένην αύτήν έκάλεσεν. Ού γάρ έξήν άδεώς ζήν, 
καθάπερ παρά τοΐς "Ελλησιν, έν αίσχρότητι καϊ μέθη καϊ άδηφα-

3. Γαλ. 10, 32 - 34.
4. Γαλ. 3, 4.

5. Β' Κορ. 7, 5.
6. Ματθ. 7, 14.
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ζαν δτι κυβερνούν καί έξουσιάζουν, συμπεριφέρονταν πρός 
τούς πολίτες χειρότερα άπ’ δλους τούς έχθρούς.

Καί γιά νά δηλώσει αύτό ό Παύλος έλεγε, δτι «'Υπομείνα
τε μεγάλο άγώνα παθημάτων άπό τό ένα μέρος, μέ όνειδί- 
σμούς και μέ θλίψεις σάς γελοιοποιούσαν, καί άπό τό άλλο, γί
νατε συμμέτοχοι έκείνων πού μέ αύτόν τόν τρόπο σάς συμπερι
φέρονταν. Γιατί καί στά δεσμά μου δείξατε συμπάθεια καί τήν 
άρπαγή τής περιουσίας σας δεχθήκατε μέ χαρά»3. Και πρός 
τούς Γαλάτες λέγει* «Τόσα πολά πάθατε στά χαμένα, άν βέ
βαια μόνο στά χαμένα»4. Και πρός τούς Θεσσαλονικεΐς δμως 
καί πρός τούς Φιλιππησίους, καί πρός δλους γενικά, στούς ό
ποιους γράφει έπιστολή, πολλά τέτοια άναφέρει. Και δέν ήταν 
αύτό μόνο τό φοβερό, δτι δηλαδή είχε ύποκινηθεΐ άπό τούς άπι
στους μεγάλους καί διαρκής ό πόλεμος, άλλ9 δτι καί στούς πι
στούς τούς ίδιους συνέβαινε νά γίνονται μερικά σκάνδαλα καί 
άνταγωνισμοι καί φιλονεικίες καί ζηλοτυπίες. Και αύτά άκρι- 
βώς δηλώνοντας ό Παύλος έλεγε* «Άπό έξω γίνονταν μάχες, 
άπό μέσα μάς έπιαναν φόβοι»5. Καί ό πόλεμος αύτός ήταν χει
ρότερος άπό έκεΐνον, καί στούς πιστούς καί στούς διδασκά
λους. Δέν φοβόταν λοιπόν τόσο τις έπιβουλές των έχθρών ό 
Παύλος, δσο τά έσωτερικά παραπτώματα κα\ τΙς παρανομίες 
τών πιστών. "Οταν λοιπόν κάποιος άπό τούς Κορινθίους διέ- 
πραξε πορνεία, τόν πένθησε σέ δλο τό χρονικό διάστημα έκει- 
νο, αισθανόμενος βαθειά θλίψη καί κλαίγοντας πικρά.

'Υπήρχε καί κάποιο τρίτο, δχι μικρότερο άπό τά προηγού
μενα, τό όποιο προκαλούσε πολύ κόπο στούς πιστούς, ή ϊδια ή 
φύση τών πραγμάτων πού ήταν γεμάτη μέ Ιδρώτες καί κόπους. 
Γιατί δέν ήταν εύκολος καί εύχάριστος ό δρόμος, στόν όποιο 
τούς όδηγούσαν οί άπόστολοι, άλλά σκληρός καί δύσκολος 
καί χρειαζόταν κάποια ψυχή φιλόσοφη καί άγρυπνη καί τέλεια 
άπό κάθε άποψη. Γι* αύτό καί ό Χριστός όνόμασε τό δρόμο αύ
τόν στενό καί δύσκολο6. Γιατί δέν έπρεπε νά ζεΐ κανείς άφοβα, 
δπως γινόταν στούς είδωλολάτρες, μέ αίσχρότητα καί μέθη 
και λαιμαργία καί άπολαύσεις καί πολυτέλεια, άλλ9 έπρεπε
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γ(φ καϊ τρηφή καϊ πολυτελείς* άλλ' έδει καϊ Θυμόν χαλινοϋν, καϊ 
έπιθυμίας άτόπου κρατεϊν, καί χρημάτων ύπεροραν, και δόξαν 
καταπατεΐν, καί φθόνου και βασκανίας άνώτερον είναι. Ταϋτα 
δέ ήλίκον πόνον παρέχει ϊσασιν οί καθ'ήμέραν αύτοϊς πυκτεύον- 

5 τες.
Τίγάρ έπιθυμίας άτόπου χαλεπώτερον, εϊπέμοι, ή, καθάπερ 

κύων λνττών, συνεχώς ήμΐν έπιπηδα, και καθ' ή μέραν ήμϊν διε- 
νοχλεϊ, καί δεϊται, διηνεκώς έγρηγορυίας ψυχής; Τί δέ και όρ- 
γής πικρότερον; Γλυκύ μέν γάρ τό τόν ήδικηκότα άμύνασθαι, 

10 άλλα τούτο ούκ έξην. Καί τί λέγω τόν ήδικηκότα ούκ έξην άμύ
νασθαι; Εύεργετεϊν έδει τούς λυποϋντας, καϊ εύλογεϊν τούς λοι- 
δορουμένους, καϊ μηδέ βήμα πικρόν έκβάλλειν ποτέ· και σω
φροσύνην δέ, ού τήν μέχρι τών έργων μόνον, άλλα καϊ τήν μέχρι 
τής έννοίας έπιδείκνυσθαι έδει. Ού γάρ μόνον αύτής τής άκολά- 

15 στου πράξεως, άλλά καϊ όψεως τής τοιαύτης άπέχεσθαι δει, καϊ 
μηδέ έντρυφςίν ταΐς δψεσι τών εόμόρφων γυναικών, ώς καϊ ύπέρ 
τής θεωρίας ταύτης τήν έσχάτην μέλλοντας ύποστήσεσθαι δί
κην. Έπεϊ ούν πολύς ό πόλεμος ήν παρά τών έξωθεν, πολύς ό 
φόβος παρά τών ένδοθεν, πολύς ό πόνος ό πρός τήν τής άρετής 

20 έργασίαν. Προσήν δέ τι καϊ τέταρτον, ή άπειρία τών μελλόντων 
άγωνίζεσθαι τόν μέγαν τούτον άγώνα. Ού γάρ έκ προγόνων τήν 
εύσέβειαν διαδεξαμένους τούς άνθρώπους έλαβον οί άπόστολοι, 
άλλ’έν βλακεία καϊ τρυφή καϊ μέθη καϊ αίσχρότητι καϊ άκολασίςί 
τραφέντας. Ού μικρόν δέ τούτο είς δυσκολίαν τών άγώνων ήν, 

25 τό μή άνωθεν, μηδέ έκ προγόνων ταύτην πεπαιδεϋσθαι τήν φιλο
σοφίαν, άλλά νυν πρώτον πρός τούς άγώνας άποδύεσθαι τού
τους.

3. Έπεϊ ούν τοσαύτη ήν ή δυσκολία τοΐς άγωνιζομένοις τότε, 
παραμυθούμενος αύτών τόν πόνον συνεχώς τόν περϊ άναστάσε- 

30 ως έκείνει λόγον. Καϊ ού ταύτη προτρέπει μόνον, καϊ άλείφει 
τούς άθλητάς, άλλά καϊ τή διηγήσει τών οίκείων παθών. Διόπερ
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καί τό θυμό νά χαλιναγωγεί, και τΙς παράλογες έπιθυμίες νά 
συγκρατεΐ, και τά χρήματα νά περιφρονεΐ, και τή δόξα νά κα
ταπατεί καί νά είναι άνώτερος άπό τό φθόνο καί τή βασκανία. 
Πόσο κόπο δμως άπαιτούν αυτά, τό γνωρίζουν έκεΐνοι πού κα
θημερινά άγωνίζονται γι* αυτά.

Γιατί, πές μου, τί είναι χειρότερο άπό τήν παράλογη έπιθυ- 
μία, ή όποία, όπως ό λυσσασμένος σκύλος, συνεχώς όρμά έ- 
πάνω μας και καθημερινά μάς ένοχλει και χρειάζεται παντοτι
νά άγρυπνη ψυχή; Και τί είναι πικρότερο άπό τήν όργή; Γιατί 
είναι εύχάριστο τό νά άμύνεται ό άδικημένος, άλλά τούτο δέν 
έπιτρεπόταν. Κα'ι γιατί λέγω, ό άδικημένος δέν έπιτρεπόταν νά 
άμύνεται; Έπρεπε νά ευεργετεί αύτούς πού τόν στενοχωρού
σαν και νά ευλογεί αύτους πού τόν κακολογούσαν καί νά μή 
πει ποτέ κανένα πικρό λόγο. ’Έπρεπε άκόμη νά έπιδεικνύει 
σωφροσύνη, δχι μόνο στά έργα, άλλά καί στή σκέψη. Γιατί δχι 
μόνο αυτήν τήν άκόλαστη πράξη, άλλά και τή θέα της πρέπει 
ν9 άποφεύγει κάνεις και ούτε νά βρίσκει άπόλαυση στήν παρα
τήρηση των όμορφων γυναικών, έπειδή και γιά τήν παρατήρη
ση αύτήν πρόκειται νά ύποστεΐ τή χειρότερη τιμωρία. ’Αφού 
λοιπόν ύπήρχε μεγάλος πόλεμος άπό τούς άπιστους καί πολύς 
φόβος άπό τούς πιστούς, ήταν μεγάλος ό κόπος γιά τήν έπίτευ- 
ξη τής άρετής. 'Υπήρχε δμως καί κάποιο τέταρτο, ή άπειρία έ- 
κείνων πού έπρόκειτο ν’ άγωνισθοϋν τόν μεγάλο αύτόν άγώνα. 
Γιατί οΐ άπόστολοι δέν προσέλκυσαν άνθρώπους πού είχαν τήν 
εύσέβεια άπό τούς προγόνους τους, άλλ’ άνθρώπους πού άνα- 
τράφηκαν μέσα στή βλακεία καί τίς άπολαύσεις καί τή μέθη 
καί τήν αίσχρότητα καί τήν άκολασία. Καί δέν ήταν αύτό μι
κρό στή δυσκολία των άγώνων, τό νά μή διδαχθούν δηλαδή ά
πό τό Θεό, οϋτε άπό τούς προγόνους αύτήν τήν εύσέβεια, άλλά 
γιά πρώτη φορά τώρα ν’ άναλαμβάνουν τούς άγώνες αύτούς.

3. Επειδή λοιπόν ήταν τόσο μεγάλη ή δυσκολία γιά τούς ά- 
γωνιζόμενους τότε, παρηγορώντας τόν κόπο τους συνεχώς ά- 
νακινούσε τό κήρυγμα γιά τήν άνάσταση. Καί δχι μόνο μέ αύ
τήν προτρέπει καί προετοιμάζει τούς άθλητές, άλλά καί μέ τή
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πρϊν έμπεσεϊν είς τούς περϊ άναστάσεως λόγους, τα αυτού πάθη 
διηγείται, λέγων ούτως· « Έν παντϊ Θλιβόμενοι, άλλ ’ ού στενό- 
χωρούμενον άπορόύμενοι, άλλ' ούκ έξαπορούμενον διωκόμε
νοι, άλλ* ούκ έγκαταλιμπανόμενον καταβαλλόμενοι, άλλ ' ούκ 

5 άπολλύμενοι»’ διά τούτων τούς καθημερινούς θανάτους δηλών, 
δτι καθάπερ έμψυχοι νεκροί περιήεσαν είς θάνατον παραδιδόμε- 
νοι καθ' ήμέραν.

Ότε τοίνυν ά πρός αύτούς έπήγοντο, τότε τόν περϊ τής άνα- 
στάσεως κινεί λόγον. «Πιστεύομεν γάρ», φησίν, «δτι ό έγείρας 

10 τόν Κύριον ήμών Ίησούν Χριστόν, καϊ ήμάς διά Ιησού έγερεϊ 
καϊ παραστήσει συν ύμϊν. Διό ούκ έκκακοΰμεν», μεγίστην παρά- 
κλησιν έχοντες έν τοΐς άγώσι, τήν των μελλόντων έλπίδα. Και 
ούκ είπε πρός αύτούς, διόμή έκκακεϊτε, άλλά τί; «Διό ούκ έκκα- 
κούμεν», δεικνύς καϊ αύτόν έν τοΐς άγώσιν όντα διηνεκώς. Έπϊ 

15 μέν γάρ των 'Ολυμπιακών άγώνων, ό μέν άθλητής ένδον άγωνί- 
ζεται, ό δέ παιδοτρίβης πόφβω καθήμενος, τήν άπό των λόγων 
εϊσάγει βοήθειαν, τοσοϋτον συντελών τφ  παλαίοντι μόνον, ό
σον βοήσαι καϊ φθέγξασθαν παραστήναι δέ έγγύς, καϊ τήν άπό 
τών χειρών συμμαχίαν είσενεγκεΐν ούδεϊς έπιτρέπει νόμος αύ- 

20 τφ.
Έπϊ δέ τών τής εύσεβείας άγώνων ούχ ούτως, άλλ * όμού 

καϊ παιδοτρίβης έστϊ καϊ άθλητής ό αύτός. Διά τούτο ούκ έξω 
τού σκάμματος καθήμενος, άλλ * είς αύτούς έμβεβληκώς τούς ά- 
γώνας, άλείφει τούς μετ' αύτού πυκτεύοντας, λέγω ν «Διό ούκ 

25 έκκακοΰμεν». Καϊ ούκ είπε, διό ούκ έκκακώ, άλλά, «Διό ούκ 
έκκακοΰμεν», τοΐς έγκωμίοις αύτούς άναστήσαι βουλόμενος. 
« Ά λ λ ' εΐ καϊ ό έξω άνθρωπος ήμών διαφθείρεται, άλλ * ό έσω ά- 
νακαινοΰται ήμέρφ καϊ ήμέρφ». ”Ορα σύνεσιν άποστολικήν. 
Προέτρεψεν αύτούς άφ'ών έπασχον, δ τ ι« Έν παντϊ θλιβόμενοι, 

30 άλλ* ού στενοχωρούμενοι»· προέτρεψεν άπό τής άναστάσεως

7. В' Κορ. 4, 8 - 9.
8. Β' Κορ. 4, 14, 16.

9. Β' Κορ. 4, 16.
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διήγηση των δικών του παθών. ΓΥ αυτό άκριβώς,προτού νά Ερ
θει στό κήρυγμα γιά τήν άνάσταση, διηγείται τά πάθη του, λέ
γοντας τά έξης· «Σέ κάθε τόπο θλιβόμαστε, άλλά δέ στενο
χωριόμαστε· στερούμαστε, άλλά δέ στερούμαστε έντελώς· κα
ταδιωκόμαστε, άλλά δέν έγκαταλειπόμαστε* κατανικιόμαστε, 
άλλά δέ χανόμαστε»7, δηλώνοντας μέ αυτά τούς καθημερινούς 
θανάτους, άφοϋ σάν έμψυχοι νεκροί περιφέρονταν και καθημε
ρινά παραδίνονταν σέ θάνατο.

"Οταν λοιπόν αύτά έπέρχονταν έναντίον τους, τότε άνακι- 
νεΐ τό κήρυγμα γιά τήν άνάσταση. «Γιατί πιστεύουμε», λέγει, 
«ότι αύτός πού άνέστησε τόν Κύριό μας ’Ιησού Χριστό, θ’ άνα- 
στήσει και μάς διά μέσου τού ’Ιησού και θά μάς παρουσιάσει 
μαζι μέ σάς. Γι’ αύτό δέν άποκάμνουμε»8, άφοϋ έχουμε πολύ 
μεγάλη παρηγορία στούς άγώνες, τήν έλπίδα γιά τά μελλοντι
κά άγαθά». Και δέν είπε πρός αύτούς, γι’ αύτό μήν άποκάμνε- 
τε, άλλά τί; «Γι’ αύτό δέν άποκάμνουμε», άποδεικνύοντας ότι 
καί αύτός είναι διαρκώς μέσα σέ άγώνες. Γιατί στούς ’Ολυμ
πιακούς άγώνες, ό άθλητής βέβαια άγωνίζεται μέσα στό στίβο, 
ό γυμναστής όμως, άν και κάθεται μακριά, βοηθά μέ τά λόγια, 
άλλά βοηθά τόσο μόνο τόν άθλητή, όσο τό νά φωνάξει και νά 
μιλήσει, νά έρθει όμως κοντά και νά βοηθήσει μέ τά χέρια του 
δέν τού τό έπιτρέπει κανένας νόμος.

Στούς άγώνες όμως τής εύσέβειας δέν συμβαίνει έτσι, άλ
λά ό ίδιος είναι ταυτόχρονα καί γυμναστής και άθλητής. Γι’ 
αύτό χωρίς νά κάθεται έξω άπό τό στίβο, άλλ’, άφοϋ έχει μπει 
στούς ίδιους τούς άγώνες, προετοιμάζει αύτούς πού άγωνίζον- 
ται μαζί του, λέγοντας* «Γι' αύτό δέν άποκάμνουμε». Καί δέν 
είπε, γι’ αύτό δέν άποκάμνω, άλλά, «Γι’ αύτό δέν άποκάμνου
με», θέλοντας νά τούς προτρέψει μέ τά έγκώμια. «Άλλά άν ό 
έξωτερικός άνθρωπος φθείρεται, ό έσωτερικός όμως άνανεώ- 
νεται ήμέρα μέ τήν ήμέρα»9. Πρόσεχε τή σύνεση τού άποστό- 
λου. Πρότρεψε αύτούς άπό έκεϊνα πού πάθαιναν, ότι «Σέ κάθε 
τόπο θλιβόμαστε, άλλά δέ στενοχωριόμαστε». Τούς πρότρεψε 
άπό τήν άνάσταση τού ’Ιησού, λέγοντας* «Γιατί αύτός πού άνέ-
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τον Ίησοϋ, είπών, « "Οτι ό έγείρας τόν Ίησοϋν καϊ ή μάς έγερεϊ»' 
εϊτα και έτερόν τινα κινεί παρακλήσεως τρόπον.

Επειδή γάρ οί πολλοί των άνθρώπων μικρόψυχοι τινες δν- 
τες καί άσθενεΐς καί ταλαίπωροι, κάν πεπεισμένοι περι τής άνα- 

5 στάσεως ώσιν, όλιγωροϋσι πρός τό μήκος τον χρόνου καί Ιλιγ- 
γιώσι καϊ άναπίπτονσι, καϊ έτερον αύτοΐς πρό τής άναστάσεως 
δίδω σι μισθόν και άμοιβήν. Ποίαν δή ταύτην; «ΕΙ και ό έξω ή- 
μών άνθρωπος διαφθείρεται, άλλ * ό έσω άνακαινοϋται ή μέρα και 
ήμέρρ»' έξω άνθρωπον τό σώμα καλών, έσω άνθρωπον τήν ψυ- 

!0 χήν λέγων. Ό  δέ λέγει, τοιοντόν έστν και πριν άναστήναι, και 
πρϊν άπολαϋσαι τής δόξης τής μελλούσης, έντενθεν ήδη τών πό
νων ου μικράν άπείληφας τήν άμοιβήν, έν αντώ τφ  θλίβεσθαι 
τής ψυχής ήμϊν άνανεουμένης, σοφωτέρας γινομένης καϊ εύλα- 
βεστέρας, πλείονα κτωμένης ύπομονήν, εότονωτέρας καθιστα- 

5 μένης καϊ δυνατωτέρας.
Καθάπερ γάρ οί τήν σωματικήν άθλοΰντες άθλησιν, καϊ πρό 

τών στεφάνων, καϊ πρό τών βραβείων άπ' αότής τής γυμνασίας 
καϊ τοϋ παλαίειν μέγαν λαμβάνουσι τόν μισθόν, ύγιεινότερα καϊ 
δυνατώτερα αότών τά σώματα διά τής γυμνασίας κατασκευά- 

'0 ζοντες, καϊ πάσαν διαφεύγοντες άββωστίαν, οϋτω δή καϊ έπι 
τών άγώνων τής άρετής, καϊ πρϊν ή τόν οόρανόν άνοιγήναι, καϊ 
πρϊν ή τόν Υίόν τον Θεού παραγενέσθαι, καϊ πρϊν ή τάς άμοιβάς 
ήμάς άπολαβεΐν, μέγαν έντενθεν καρπονμεθα τόν μισθόν, τής 
ψυχής ήμϊν φιλοσοφωτέρας καθισταμένης. Καϊ γάρ οί πολλήν 

5 πλεύσαντες θάλασσαν, καϊ μνρίων άνασχόμενοι κνμάτων, καϊ 
πολλοΐς θηρίοις πνκτεύσαντες, καϊ πολλούς χειμώνας ένεγκόν- 
τες, καϊ πρό τής έμπορίας αότής οό μικρόν άπό τής μακράς άπο- 
δημίας ταύτης καρποννται τό κέρδος τφ  θαββεϊν καϊ κατατολ- 
μςίν τοϋ πελάγονς, καϊ άδεώς καϊ μεθ3 ήδονής τάς διαποντίονς 

0 ταντας ποιεϊσθαι άποδημίας· οϋτω δή καϊ έπϊ τοϋ παρόντος 
βίον, ό πολλάς ένεγκών θλίψεις διά τόν Χριστόν, ό πολλά δεινά
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στήσε τόν ΊησοΟ και μάς θ’ άναστήσει». Στή συνέχεια μεταχει
ρίζεται καί κάποιον άλλον τρόπο παρηγοριάς.

Επειδή λοιπόν οί περισσότεροι άνθρωποι, λόγω τοϋ ότι εί
ναι μικρόψυχοι και μερικοί άδύνατοι καί βασανισμένοι, και άν 
άκόμη είναι βέβαιοι γιά τήν άνάσταση, λιποψυχούν άπό τή 
διάρκεια τοϋ χρόνου καί ζαλίζονται και έγκαταλείπουν τόν ά- 
γώνα, τοϋς δίνει πρίν άπό τήν άνάσταση και άλλο μισθό καί ά- 
μοιβή. Ποιά λοιπόν είναι αυτή; « Ά ν  κα'ι ό έξωτερικός μας άν
θρωπος φθείρεται, ό έσωτερικός όμως άνανεώνεται ήμέρα μέ 
τήν ήμέρα», άποκαλώντας έξωτερικό άνθρωπο τό σώμα καί 
λέγοντας έσωτερικό άνθρωπο τήν ψυχή. Έκεΐνο δέ πού λέγει, 
είναι αύτό. Και πριν άναστηθεΐς και πρίν άπολαύσεις τή μελ
λοντική δόξα, άπό έδώ ήδη έχεις πάρει μεγάλη άμοιβή γιά τούς 
κόπους σου* μέσα στίς ίδιες τΙς θλίψεις δηλαδή καί άνανεώνε- 
ται ή ψυχή μας, και γίνεται σοφότερη καί εύλαβέστερη;κα\ ά- 
ποκτά περισσότερη ύπομονή, καί γίνεται ισχυρότερη καί δυνα
τότερη.

"Οπως λοιπόν αύτοί πού άγωνίζονται σέ σωματικούς άγώ- 
νες, και πρίν άπό τή στέψη και πρίν άπό τά βραβεία, παίρνουν 
άπό τήν ίδια τή γύμναση καί τήν πάλη μεγάλο μισθό, έπειδή 
κάνουν μέ τήν έξάσκηση τά σώματά τους πιό ύγιεινά και πιό 
δυνατά καί άποφεύγουν κάθε άρρώστια, έτσι άκριβώς και 
στούς άγώνες τής άρετής, καί πρίν ν’ άνοίξει ό ούρανός καί 
πρίν νά έρθει ό Υίός του Θεού καί πρίν ν’ άπολαύσουμε τΙς ά- 
μοιβές μας, κερδίζομε άπό έδώ μεγάλο μισθό, άφοϋ ή ψυχή 
μας γίνεται πιό πιστή. Καί είναι άλήθεια ότι αύτοί πού έπλευ
σαν μεγάλες θάλασσες, καί άντιμετώπισαν πάρα πολλά κύμα
τα, καί άγωνίσθηκαν μέ πολλά θηρία καί ύπέφεραν πολλές κα
κοκαιρίες, καί πρίν άπό τό έμπόριο αύτό δέν άποκομίζουν μι
κρό κέρδος άπό τό ταξίδι αύτό πού κράτησε πολύ, μέ τό νά 
παίρνουν θάρρος καί νά περιφρονούν τό πέλαγος καί άφοβα 
καί μ5 εύχαρίστηση νά κάνουν τά ύπερπόντια αύτά ταξίδια. Έ 
τσι άρκιβώς συμβαίνει καί στήν παρούσα ζωή. Εκείνος πού 
γιά τό Χριστό ύπέφερε πολλές θλίψεις, έκεΐνος πού έπαθε πολ-
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παθών, καί πρό τής βασιλείας των ουρανών μεγάλην έλαβεν ά- 
μοιβήν, παββησίαν κτησάμενος πρός τόν Θεόν έντεϋθεν ήδη, 
και ύψηλοτέραν τήν έαυτοϋ κατασκευάσας ψυχήν, ώς άπάντων 
λοιπόν καταγελάν των δεινών.

5 7να δέ και σαφέστερον γένηται τό λεγόμενον, έπι παραδεί
γματος αυτό βούλομαι ποιήσαι φανερόν. Αύτός γάρ ούτος ό 
Παύλος μυρίων άνασχόμενος δεινών, ού μικράς και έντεϋθεν έ
λαβε τάς άμοιβάς, καταγελών τυράννων, κατεξανιστάμενος μαι- 
νομένων δήμων, πάσης ύπερορών τιμωρίας, καϊ πρός θηρία, 

10 και πρός σίδηρον, και πρός κρημνούς, και πρός έπαναστάσεις, 
και πρός έπιβουλάς, και πρός άπαντα τά δεινά άκατάπληκτος 
μένων, ού τί γένοιτ* &ν ίσον; Τόν μέν γάρ άγύμναστον και μηδέν 
παθόντα δεινόν καϊ τά τυχόντα θορυβεϊν εϊωθε’ μάλλον δέ ούκ 
αύτά τά πράγματα μόνον, άλλά και προσδοκίαι ψιλαί, και τί λέ- 

15 γω προσδοκίαι ψιλαί; αί σκιαϊ φοβοϋσι και δεδίττουσι τόν 
τοιοϋτον ό δέ άποδυσάμενος πάντα, και εις τούς άγώνας έμβάς, 
καϊ μυρία δεινά παθών, άπάντων λοιπόν έστιν άνώτερος, ώσπερ 
κολοιών κραζόντων, οδτω τών άπειλούντων καταγελών. Ού μι
κρός δέ ούτος ό στέφανος, ούδέ ό τυχών μισθός, όταν μηδέν αύ- 

20 τόν τών άνθρωπίνων δυνήσηται λυπεΐν, όταν τά τοίς άλλοις φο
βερά τούτφ ειΑκαταφρόνητα γίνηται, όταν ύπέρ ών άλλοι φρίτ- 
τουσι καϊ έξίστανται, ύπέρ τούτων μέλλη γελςίν αύτός, τή τής ύ- 
πομονής ύπερβολή είς τήν τών άγγελικών δυνάμεων φιλοσο
φίαν έαυτόν μεταστήσας.

25 ΕΙ γάρ δή σώμα μακαρίζομεν τό δυνάμενον καϊ ψύχος καϊ 
καύμα άλύπως φέρειν, καϊ λιμόν, καϊ ένδειαν, καϊ όδοιπορίαν, 
καϊ ταλαιπωρίας έτέρας, πολλφ μάλλον ψυχήν μακαρίζειν δει 
τήν δυναμένην καρτερώς καϊ γενναίως άπάσας τών δεινών φέ
ρειν τάς προσβολάς, καϊ διατηρεΐν άδούλωτον αύτής διά πάν- 

30 των τό φρόνημα. Ό  τοιοϋτος τών βασιλέων αύτών έστι βασιλι- 
κώτερος. Εκείνον μέν γάρ καϊ δορυφόροι καϊ φίλοι καϊ έχθρόϊ
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λά κακά, πήρε καί πρίν τή βασιλεία τών ουρανών μεγάλη άμοι- 
βή, άφοϋ άπέκτησε άπό έδώ ήδη παρρησία πρός τό Θεό καί έ
καμε άνώτερη τήν ψυχή του, ώστε νά περιπαίζει στό έξής δλα 
τά κακά.

Γιά νά γίνει δμως σαφέστερο αύτό πού λέγω, θέλω νά τδ 
κάμω δλοφάνερο μέ παράδειγμα. Αύτός λοιπόν δ ίδιος δ Παύ
λος, άν και άντιμετώπισε άπειρα κακά, δέν πήρε καί άπό έδώ 
μικρές άμοιβές, περιπαίζοντας τούς τυράννους, έξεγειρόμενος 
έναντίον όργισμένου δχλου, περιφρονώντας κάθε τιμωρία, και 
πρός τά θηρία καί τή φυλάκιση και τά πελάγη και πρός τούς 
γκρεμούς καί πρός τις έπαναστάσεις και πρός τΙς έπιβουλές 
και πρός δλα τά κακά παραμένοντας άπτόητος, τού όποιου τί 
θά μπορούσε νά ύπάρξει ισάξιό του; Γιατί συνήθως καί τά τυ
χαία πράγματα άνησυχοϋν έκεΐνον πού δέν έχει πείρα και δέν 
έπαθε κανένα κακό, ή καλύτερα δχι μόνο αύτά τά πράγματα, 
άλλά και οί άπλές προσδοκίες· και γιατί λέγω άπλές προσδο
κίες; Οί σκιές φοβίζουν και τρομάζουν αύτόν. Έκεΐνον δμως 
πού γυμνώθηκε άπ’ δλα και μπήκε στούς άγώνες και έπαθε πά- 
ρα πολλά κακά, είναι στό έξής άνώτερος δλων, περιπαίζοντας 
αύτούς πού τόν άπειλοϋν σάν κόρακες πού κράζουν. Καί δέν 
είναι μικρό τό στεφάνι αύτό, ούτε τυχαίος ό μισθός, δταν δέ θά 
μπορέσει κανένα άπό τά άνθρώπινα νά τόν λυπήσει, δταν έκεΐ- 
να πού στούς άλλους είναι φοβερά σ’ αύτόν γίνονται άσήμαν- 
τα, δταν γι’ αύτά πού άλλοι φρίττουν και άπορούν, γιά τά ίδια 
αύτός συμβαίνει νά γελά, έπειδή τοποθέτησε τόν έαυτό του μέ 
τήν ύπερβολική ύπομονή στήν εύσέβεια τών άγγελικών δυνά
μεων.

Έάν λοιπόν καλοτυχίζουμε τό σώμα πού μπορεΐ ν’ άντέχει 
χωρίς πόνο καί τό ψύχος καί τή ζέστη καί τήν πείνα καί τή 
φτώχεια καί τήν πεζοπορία και τΙς άλλες ταλαιπωρίες, πολύ 
περισσότερο πρέπει νά καλοτυχίζουμε τήν ψυχή πού μπορεΐ μέ 
ύπομονή καί γενναιότητα ν’ άντέχει δλες τΙς έπιθέσεις τών κα
κών καί νά διατηρεί μέ δλα άδούλωτο τό φρόνημά της. Αύτός 
είναι βασιλικότερος, άπό τούς ίδιους τού βασιλείς. Γιατί τό βα-
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πολλά δύναιντ’ άν άδικήσαι έπιβουλεύοντες καϊ κακουργοΰντες, 
τόν δέ τοιαύτην έχοντα ψυχήν, οϊαν εϊπον νυν, ού βασιλεύς, ού 
δορυφόρος, οόκ οΐκέτης, οό φίλος, ούκ έχθρός, ούκ αυτός ό διά
βολος παραβλάψαι δυνήσεται. Πώς γάρ, τόν μελετησαντα μη- 

5 δέν των νομιζομένων είναι δεινών ήγεϊσθαι δεινόν;
4. Τοιουτος ήν ό Παύλος, διά τοΰτο έλεγε* «Τις ήμάς χωρίσει 

άπό τής άγάπης του Χρίστου; Θλίψις, ή στενοχώρια, ή διω
γμός, ή λιμός, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα;καθώς γέγρα- 
πται, ότι ένεκεν σου θανατούμεθα ΰλην τήν ήμέραν, έλογίσθημεν 

10 ώς πρόβατα σφαγής· άλλ ' έν τούτοις πάσιν ύπερνικώμεν διά του 
άγαπήσαντος ήμάς». Τούτο δή και ένταϋθα αΐνιττόμενος έλεγεν, 
ότι«ΕΙ καί ό έξω ήμών άνθρωπος διαφθείρεται, άλλ ' ό έσω άνα- 
καινοϋται ήμέρ{ι καί ήμέρφ»' άσθενέστερον τό σώμα γίνεται, φη- 
σίν, άλλα δυνατωτέρα ή ψυχή και ισχυροτέρα, και πτεροϋται 

15 μάλλον.
Καί καθάπερ στρατιώτης βαρύνοντα μέν έχων όπλα, κάν 

σφόδρα γενναίος ή καί πολεμικός, ούκ άν γένοιτο τοΐς πολε- 
μίοις φοβερός, τής των όπλων βαρύτητος τή των ποδών ταχύ- 
τητι και τή τών πολεμικών έμπειρίμ λυμαινομένης- εΐ δέ κοΰφα 

20 λάβοι καί εύμεταχείριστα, πτηνοϋ παντός δίκην έπέρχεται τοϊς 
έναντίοις, οϋτω καϊ ό τήν σάρκα τήν έαυτοϋ μή μέθη, μηδέ άνέ- 
σει καϊ τρυφή καταλιπαίνων, άλλά νηστείαις καϊ εύχαϊς, καϊ τή 
πολλή τών θλίψεων ύπομονή κονφοτέραν καϊ λεπτοτέραν κατα- 
σκευάζων, καθάπερ τις ύπόπτερος άνωθεν καταβαίνων, οϋτω 

25 μετά πολλής τής βύμης είς τάς τών δαιμόνων έμπίπτων φάλαγ
γας, καταφέρει βμδίως τάς άντικειμένας δυνάμεις, καϊ ύποχει- 
ρίους ποιεί.

Οϋτω καϊ ό Παύλος λαβών πολλάς πληγάς, καϊ είς τό δε- 
σμωτήριον έμπεσών, καϊ έν τφ  ξύλφ δεθείς, τό μέν σώμα άσθε-

10. Ρωμ. 8, 35 - 37.
11. Σανίδι ή δοκάρι, στό όποιο δένονταν οί κακοϋργοι καί οί φυλακισμένοι.
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σιλιά και οί σωματοφύλακες και οί φίλοι και οί έχθροι σέ πολ
λά θά μπορούσαν νά τδν άδικήσουν συνωμοτώντας καί βλά- 
πτοντάς τον, αυτόν δμως πού έχει τέτοια ψυχή, πού τώρα είπα, 
ούτε βασιλιάς, ούτε σωματοφύλακας, ούτε ύπηρέτης, ούτε φί
λος, ούτε έχθρός, ούτε ό ίδιος ό διάβολος θά μπορέσει νά τόν 
βλάψει. Γιατ'ι πώς θά μπορούσε νά πάθει κακό αύτός, ό όποιος 
έμαθε νά μή θεωρεί τίποτε κακό άπό αυτά πού τά νομίζουν δτι 
είναι κακά;

4. Τέτοιος ήταν ό μακάριος Παύλος, γι* αυτό έλεγε* «Ποιός 
θά μπορέσει νά μάς χωρίσει άπό τήν άγάπη τοϋ Χριστού; Ή  
θλίψη, ή ή στενοχώρια, ή ό διωγμός, ή ή πείνα, ή ή γύμνια, ή ό 
κίνδυνος, ή ή σφαγή; δπως έχει γραφεί, δτι γιά σένα κινδυνεύ
ουμε νά πεθάνουμε δλη τήν ήμέρα, θεωρηθήκαμε σάν πρόβατα 
γιά σφάξιμο. ’Αλλά σ’ δλα αύτά νικούμε μέ τό παραπάνω μέ τή 
βοήθεια τού Χριστού, ό όποιος μάς άγάπησε^0. Αύτό άκριβώς 
ύπονοώντας και έδώ έλεγε, δτι «Ά ν και ό έξωτερικός μας άν
θρωπος φθείρεται, ό έσωτερικός δμως Ανανεώνεται ήμέρα μέ 
τήν ήμέρα». Τό σώμα γίνεται άσθενέστερο, λέγει, άλλά ή ψυχή 
δυνατότερη και ισχυρότερη, καί ένθαρρύνεται περισσότερο.

Και δπως άκριβώς ό στρατιώτης πού φέρει βαριά δπλα, 
καί άν άκόμη είναι ύπερβολικά γενναίος και έμπειροπόλεμος, 
δέν θά μπορούσε νά γίνει φοβερός στούς έχθρούς, δταν τό βά
ρος των δπλών έξαφανίζει τήν ταχύτητα των ποδιών καί τήν 
έμπειρία του στά πολεμικά πράγματα - άν δμως πάρει έλαφρά 
καί εύκολα στή χρήση τους δπλα, βαδίζει έναντίον των έχθρών 
σάν πουλί -, έτσι και έκεΐνος πού δέ βαρύνει τό σώμα του μέ μέ
θη, ούτε μέ άνέσεις και Απολαύσεις, άλλά πού τό κάνει έλα- 
φρύτερο καί λεπτότερο μέ νηστείες καί προσευχές και μέ τή 
μεγάλη ύπομονή τών θλίψεων, σάν κάποιος φτερωτός πού κα
τεβαίνει άπό τούς ούρανούς, έτσι μέ μεγάλη όρμή έφορμώντας 
στίς φάλαγγες τών δαιμόνων, νικά εύκολα τίς Αντίπαλες δυνά
μεις καί τις αιχμαλωτίζει.

*Έτσι καί ό Παύλος, Αφου πληγώθηκε πολές φορές καί φυ- 
λακίσθηκε καί δέθηκε στό ξύλο11, είχε άσθενέστερο τό σώμα
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νέστερον είχε πόνοις κατατεινόμενον, τήν δέ ψυχήν Ισχυράν και 
εύτονον* και οϋτως ήν Ισχυρός ό δεδεμένος, ώς διά φωνής μό
νης σαλεϋσαι τα θεμέλια του δεσμωτηρίου, καί τόν λελυμένον 
δεσμοφύλακα δέσμιον είς τούς πόδας άγαγεϊν τούς έαυτοϋ, καί 

5 τάς Θύρας άποκεκλεισμένας άνοϊξαι. Οό μικράν ούν ήμϊν παρα
μυθίαν έδωκεν ό Παύλος ταύτην και πρό τής άναστάσεως, τό 
βελτίους ήμάς γίνεσθαι και φιλοσοφωτέρους τοϊς πειρασμοϊς. 
Διά τού τό φησιν « Ή  θλίψις υπομονήν κατεργάζεται, ή δέ υπο
μονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή έλπίδα, ή δέ έλπϊς ου καταισχύνει». 

10 Και πάλιν άλλος τίς φησιν*« Άνήρ άπείραστος άδόκιμος, ό δέ ά- 
δόκιμος ούδενός άξιος λόγου».

"Ωστε ου μικρά άπό τής θλίψεως καρπούμεθα και πρό τής 
άναστάσεως, τό τήν ψυχήν έχειν δοκιμωτέραν και σοφωτέραν 
και συνετωτέραν, και πάσης άπηλλάχθαι δειλίας. Διά τούτο 

15 φησιν* «ΕΙ και ό έξω ήμών άνθρωπος διαφθείρεται, άλλ ’ ό έσω 
άνακαινούται ήμέρμ καί ήμέρμ». Πώς άνακαινούται, ειπέ; \Α
νανδρίας έξελαυνομένης άπάσης, έπιθυμίας σβεννυμένης άτό
που, φιλοχρηματίας, κενοδοξίας, τών άλλων άπλώς τών διε
φθαρμένων λογισμών άναιρουμένων άπάντων. ”Ωσπερ ούν ή 

20 άργίας καϊ άδειας άπολαύουσα ψυχή ευκόλως ύπό τών παθών 
άλίσκεται τούτων, οϋτως ή διηνεκώς τοϊς άγώσι τοϊς όπέρ τής 
εύσεβείας έσχολακυϊα, ούδέ σχολήν άγει ταΰτα έννοήσαί ποτε, 
τής περί τά παλαίσματα μερίμνης πάντων αύτήν άπαγαύσης έ- 
κείνών. Διά τούτο έλεγεν’ «Άνακαινούται ήμέρμ καί ήμέρμ». 

25 Εϊτα πάλιν παραμυθούμενος τάς ψυχάς τάς ώδυνωμένας έ- 
πϊ τοϊς δεινοϊς τοϊς έπαγομένοις, καϊ ούκ ειδυίας φιλοσοφεϊν, διά 
τής έλπίδος τών μελλόντων αύτάς άνίστησιν, ούτω λέγω ν «Τό 
γάρ παραυτίκα έλαφρόν τής Θλίψεως, καθ' ύπερβολήν είς ύπερ- 
βολήν αΙώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ήμϊν, μή σκοπούντων

12. Βλ. Πράξ. 16, 25 - 29. 14. Διατ. ’Αποστόλων Β 8, 2. Πρβλ. Ίακ. 1, 12.
13. Ρωμ. 5, 3 - 5.
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πού τδ βασάνιζαν οί πόνοι, καί ισχυρή καί δυνατή τήν ψυχή 
του. Και ήταν τόσο δυνατός αύτός πού ήταν δεμένος, ώστε μέ 
τή φωνή του μόνο νά συνταράξει τά θεμέλια τής φυλακής, καί 
τόν έλεύθερο δεσμοφύλακα νά φέρει δέσμιο μπροστά στά πό
δια του και ν’ άνοίξει τις κλεισμένες πόρτες12. Δέν μάς έδωσε 
λοιπόν ό Παύλος μικρή παρηγοριά καί πριν τήν άνάσταση, τό 
νά γινόμαστε δηλαδή καλύτεροι και περισσότερο συνετοί 
στούς πειρασμούς. Γι* αύτό λέγει* «Ή  θλίψη παράγει τήν ύπο- 
μονή, ή ύπομονή τή δοκιμασμένη άρετή, ή δοκιμασμένη άρετή 
τήν έλπίδα, και ή έλπίδα αύτή δέν ντροπιάζει»13. Και κάποιος 
άλλος πάλι λέγει* «"Ανθρωπος πού δέν έχει πειρασθέΐ είναι ά- 
δόκιμος, και ό άδόκιμος δέν άξίζει καθόλου»14.

Επομένως δέν κερδίζουμε λίγα άπό τή θλίψη και πριν τήν 
άνάσταση, τό νά έχουμε δηλαδή τήν ψυχή μας περισσότερο 
δοκιμασμένη και σοφή και συνετή και νά είναι άπαλλαγμένη 
άπό κάθε δειλία. Γι* αύτό λέγει* «Ά ν καί ό έξωτερικός μας άν
θρωπος φθείρεται, ό έσωτερικός όμως άνανεώνεται ήμέρα μέ 
τήν ήμέρα». Πώς άνανεώνεται, πές μου; "Οταν άπομακρύνεται 
όλη ή άνανδρία, όταν σβήνεται ή παράλογη έπιθυμία, ή φιλο
χρηματία, ή ματαιοδοξία, όταν γενικά έξαφνίζονται όλες οί 
κακές σκέψεις. 'Όπως λοιπόν ή ψυχή πού κυριεύεται εύκολα 
άπό τά πάθη, έτσι έκείνη πού άσχολεΐται διαρκώς στούς άγώ- 
νες γιά τήν εύσέβεια, ούτε ξεκουράζεται γιά νά σκεφτεΐ κάποτε 
αύτά, έπειδή τήν άπασχολούν οί άγώνες γιά όλα έκεΐνα. Γι* αύ
τό έλεγε* «’Ανανεώνεται ήμέρα μέ τήν ήμέρα».

Έπειτα πάλι παρηγορώντας τις ψυχές πού ύποφέρουν άπό 
τά έπερχόμενα κακά καί δέ γνωρίζουν νά φιλοσοφούν, τΙς έν- 
θαρρύνει μέ τήν έλπίδα των μελλοντικών άγαθών, λέγοντας τά 
έξής* «Γιατί οί θλίψεις πού είναι προσωρινές καί έλαφρές, έρ- 
γάζονται σέ μάς σέ ύπερβολικά μεγάλο βαθμό αίώνιο βάρος 
δόξας, άν δέν άποβλέπουμε πρός έκεΐνα πού βλέπονται, άλλά 
πρός έκεΐνα πού δέ βλέπονται. Γιατί έκεΐνα πού βλέπονται εί-



114 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ήμών τά βλεπόμενα^άλλά τά μή βλεπόμενα. Τά γάρ βλεπόμενα, 
πρόσκαιρα, τά δέ μή βλεπόμενα, αιώνια». "Ο δέ λέγει τοιοϋτόν 
έστν μάλιστα μέν ουν και ένταϋθα ήμάς όνίνησιν ή θλίψις, σο- 
φωτέραν ήμών ποιούσα τήν ψυχήν καί φιλοσοφωτέραν· μετά δέ 

5 τούτο και μυρία ήμιν προξενεί κατά τό μέλλον άγαθά, ούκ άντίβ- 
βοπα τών πόνων, άλλά πολλφ μεΐζονα τών παλαισμάτων και 
κατά τήν ποσότητα καί κατά τήν ποιότητα.

Ταυ τα άμφότερα, λέγω, δηλών ό Παύλος, καϊ τήν όπεροχήν 
τών κινδύνων, και τών άθλων ποιείται τήν σύγκρισιν, και άντι- 

10 τίθησι τφ  παραυτίκα τό αίώνιον, τφ  έλαφρφ τό βάρος, τή Θλίψει 
τήν δόξαν. Ή  μέν γάρ θλίψις πρόσκαιρος, φησί, καϊ κούφη, ή δέ 
άνεσις’ μάλλον δέ ούκ είπεν, άνεσις, άλλά, δόξα, δ πολλφ μεί- 
ζον τής άνέσεως, αιώνιος και διηνεκής και μεγάλη. Βάρος δέ έν- 
ταϋθα, οό τό έπίπονον καί φορτικόν εϊπεν, άλλά τό πολυτελές 

15 καϊ έντιμον, κατά τό τών πολλών έθος, οϊ τά πολύτιμα οϋτω και 
βαρύτιμα καλείν εΐώθασιν. "Οταν ουν είπη βάρος δόξης, μέγεθος 
δόξης λέγει.

Μή τοίνυν τούτο μόνον λογίζον, φησίν, ότι μαστίζη καϊ έ- 
λαύνη, άλλά και τούς στεφάνους καϊ τάς άμοιβάς, ότι πολλφ  

20 μείζους καϊ λαμπρότεροι τών παρόντων έκείναι, καϊ τέλος ούκ 
έχουσιν, ουδέ πέρας. Άλλά ταϋτα, φησίν, έν πείρμ, έκείνα δέ έν 
έλπίσν καϊ ταϋτα μέν φανερά, έκείνα δέ ού φαίνεται, άλλ5 έκκρε- 
μή καϊ μέτέωρά ε/σζν* άλλ9 εΐ καϊ άφανή, άλλά τών φαινομένων 
έστϊ φανερώτερα. Τί λέγω φανερώτερα; Έκείνα δύνασαι μάλλον 

25 όραν, ή ταϋτα. Ταϋτα μέν γάρ παρέρχεται, έκείνα δέ μένει. Διό έ- 
πήγαγε, λέγων· «Μή σκοπονντων ήμών τά βλεπόμενα, άλλά τά 
μή βλεπόμενα * τά γάρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τά δέ μή βλεπόμε
να αίώνια».

5. Εί δέ λέγοις, καϊ πώς δυνήσομαι τά άφανή βλέπειν, τά δέ 
30 παρόντα μή βλέπειν; άπό τών βιωτικών σε είς ταύτην έναγαγείν

15. Β' Κορ. 4, 17 - 18.
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ναι πρόσκαιρα, έκεΐνα δμως πού δέ βλέπονται είναι αιώνια»15. 
Εκείνο πού λέγει είναι τό έξης: Πάρα πολύ λοιπόν μάς ώφελεΐ 
και έδώ ή θλίψη, έπειδή κάνει τήν ψυχή πιό σοφή καί πιό 
συνετή· ύστερα δμως μάς προξενεί άπειρα άγαθά κατά τό μέλ
λον, δχι ισοδύναμα πρός τούς κόπους μας, άλλά πολύ μεγαλύ
τερα άπό τούς άγώνες μας καί κατά τήν ποσότητα και κατά

I »

τήν ποιότητα.
Καί τά δύο αυτά, λέγω, γιά νά δηλώσει ό Παύλος, και τήν 

ύπεροχή των κινδύνων προβάλλει, καί τή σύγκριση κάνει των 
κατορθωμάτων, καί άντιπαρθέτει στό προσωρινό τό αιώνιο, 
στό έλαφρύ τό βαρύ, στή θλίψη τή δόξα. Γιατί ή θλίψη είναι 
πρόσκαιρη, λέγει, καί έλαφριά, και ή άνεση - μάλλον δέ δέν εί
πε, άνεση, άλλά, δόξα, πού είναι μεγαλύτερο άπό τήν άνεση -, 
αιώνια καί παντοτινή και μεγάλη. Βάρος δμως έδώ δέν είπε τό 
κουραστικό και ένοχλητικό, άλλά τήν πολυτέλεια κα'ι τό έντι
μο, σύμφωνα μέ τή συνήθεια των πολλών, οί όποιοι συνηθίζουν 
νά όνομάζουν έτσι τά πολύτιμα και βαρύτιμα πράγματα. "Ο
ταν λοιπόν λέγει βάρος δόξας, έννοεΐ τό μέγεθος τής δόξας.

Μή λοιπόν σκέπτεσαι μόνο αύτό, λέγει, έπειδή ύποφέρεις 
καί πιέζεσαι, άλλά νά σκέπτεσαι τά στεφάνια καί τις άμοιβές, 
έπειδή είναι έκεΐνα πολύ μεγαλύτερα καί λαμπρότερα άπό τά 
παρόντα καί δέν τελειώνουν, ούτε σταματούν. Ά λλά αύτά, λέ
γει, άποκτούνται μέ πείρα, έκεΐνα δμως μ’ έλπίδα. Καί αύτά εί-. 
ναι βέβαια φανερά, έκεΐνα δμως δέ φαίνονται, άλλά είναι άβέ- 
βαια καί άσαφή. Άλλά, &ν καί δέ φαίνονται, είναι πιό φανερά 
άπό αύτά πού φαίνονται. Γιατί λέγω πιό φανερά; Έκεΐνα μπο- 
ρεΐς νά τά βλέπεις καλύτερα, παρά αύτά. Γιατί αύτά έρχονται 
καί φεύγουν, έκεΐνα δμως παραμένουν. Γι’ αύτό πρόσθεσε, 
λέγοντας* «Ά ν δέν άποβλέπουμε πρός έκεΐνα πού βλέπονται, 
άλλά πρός έκεΐνα πού δέ βλέπονται, γιατί έκεΐνα πού βλέπον
ται είναι πρόσκαιρα, έκεΐνα δμως πού δέ βλέπονται είναι αίώ- 
νια».

5. Έάν δμως θά έλεγες, καί πώς θά μπορέσω νά βλέπω αύτά 
πού δέ βλέπονται, καί νά μή βλέπω τά παρόντα; θά προσπαθή-
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πειράσομαι τήν πίστιν. Ούδέ γάρ τών έν τφ  κόσμω πραγμάτων 
τών έπικήρων τούτων άψαιτό τις άν βρδίως, μή τά άφανή πρό 
των φανερών Ιδών. Οΐόν τι λέγω * ό έμπορος ύπομένει μέν χει
μώνας πολλούς και κυμάτων έπαναστάσεις και ναυάγια καϊ μυ- 

5 ρίας δυσκολίας, άπολαύει δέ και πλούτου μετά τούς χειμώνας, 
τά φορτία διατιθέμενος, καϊκολλήν έργαζόμενος πραγματείαν. 
Ά λ λ * οίμέν χειμώνες πρότεροι, τά δέ φορτία ύστερα' καϊ τά μέν 
πελάγη καϊ τά κύματα φαίνεται έξελθόντι τού λιμένος, ή έμπορία 
δέ ού φαίνεται' έν έλπίσι γάρ έστιν έτι. Ά λλ  * όμως άν μή πρός έ- 

10 κείνην ϊδη πρώτον τήν άφανή καϊ μή παρούσαν, μηδέ έν χερσϊν 
ούσαν, άλλ ’ έν έλπίσιν, ούκ άν άψαιτο τούτων τών παρόντων 
καϊ φαινομένων.

Ούτω και γεωργός ζεύγνυσι βόας, καϊ άροτρον έλκει, καϊ 
βαθεϊαν αύλακα άνατέμνει, και σπέρματα καταβάλλει, καϊ τά δν- 

15 τα άπαντα δαπανά, καϊ κρυμόν καϊ πάγον καϊ όμβρους καϊ έτέ- 
ρας άνέχεται ταλαιπωρίας πολλάς, καϊ μετά τόν πόνον τούτον 
προσδοκά κομώντα δψεσθαι τά λήϊα, καϊ πεπληρωμένην τήν ά- 
λωνα. Όράς πώς καϊ ένταύθα πρότερος ό πόνος, καϊ μετά ταύτα 
ό μισθός' καϊ ό μέν μισθός άδηλος, ό δέ πόνος δήλος και 

20 φανερός' κάκεΐνος μέν έν έλπίσιν, οντος δέ έν χερσίν; Ά λ λ 3 ό
μως καϊ ούτος άν μή πρότερον πρός έκεΐνον ϊδη τόν άδηλον καϊ 
άφανή και μή βλεπόμενον τοϊς όφθαλμοΐς τού σώματος μισθόν, 
ού μόνον ού ζεύξει βόας, ούδέ άροτρον έλξει, ούδέ σπέρματα κα- 
ταβαλεϊ, άλλ * ούδέ κινηθήσεται οϊκοθεν πρός τήν έργασίαν ταύ- 

25 την ποτέ.
Πώς ούν ούκ άτοπον έπϊ μέν τών βιωτικών πραγμάτων πρό 

τών φανερών τά άφανή βλέπειν, καϊ πρό τών μισθών ύπομένειν 
τούς πόνους, καϊ πρότερον τά δυσχερή πάντα φέροντας, τότε τά 
έξ αύτών άναμένειν χρηστά, καϊ ταΐς τών άφανών έλπίσι προ-



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΝΕΚΡΩΝ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 117

σω νά σέ όδηγήσω σ’ αύτήν τήν πίστη άπδ τά βιωτικά πράγμα
τα. Γιατί οϋτε τά φθαρτά αύτά πράγματα πού βρίσκονται στδν 
κόσμο αυτόν θά μπορούσε νά πιάσει κάνεις εύκολα, άν δέ δει 
τά άφανή πριν άπό τά φανερά. Εννοώ’ κάτι τέτοιο* ό έμπορος 
ύποφέρει βέβαια πολλές κακοκαιρίες και τρικυμίες κα'ι ναυά
για και άπειρες δυσκολίες, άπολαμβάνει όμως και πλούτο με
τά τις κακοκαιρίες, όταν διαθέτει τά έμπορεύματα και κάνει 
μεγάλη έπιχείρηση, ’Αλλά οί κακοκαιρίες προηγούνται και τά 
έμπορεύματα άκολουθούν. Και τά πελάγη κα'ι τά κύματα φαί
νονται όταν βγει κανείς έξω άπό τό λιμάνι, τό έμπόρευμα όμως 
δέν φαίνεται, γιατί βρίσκεται μέσα στις έλπίδες του άκόμη. 
Πλήν όμως άν δέν άποβλέψει πρώτα πρός αύτό πού δέ βλέπε
ται καί δέν είναι παρόν, πού ούτε καί βρίσκεται στά χέρια του, 
άλλά στις έλπίδες του, δέ θά μπορούσε νά πιάσει αύτά πού εί
ναι παρόντα καί βλέπονται.

’Έτσι καί ό γεωργός ζεύει τά βόδια, καί σύρει τό άροτρο, 
καί άνοίγει βαθύ αύλάκι, καί σπέρνει τούς σπόρους, καί ξοδεύ
ει δλα τά ύπάρχοντά του, καί ύποφέρει τδ κρύο καί τδν παγετό 
καί τις βροχές καί πολλές άλλες ταλαιπωρίες, καί ύστερα άπδ 
τδν κόπο αύτδν περιμένει νά δει στά χωράφια νά κυματίζουν 
τά σπαρτά καί νά είναι γεμάτο καρπό τδ άλώνι. Βλέπεις πώς 
καί έδώ προηγείται ό κόπος, καί ύστερα έρχεται ό μισθός, καί 
ό μισθός βέβαια είναι άβέβαιος, ό κόπος δμως γνωστός καί φα
νερός, καί έκεΐνος μέν βρίσκεται μέσα στις έλπίδες του, ένώ 
αύτδς μέσα στά χέρια του; ’Αλλά καί αύτδς δμως άν δέν άπο
βλέψει προηγουμένως πρός έκεΐνον τδ μισθό ό όποιος είναι ά
γνωστος καί άβέβαιος καί ό όποιος δέ βλέπεται μέ τά σωματι
κά μάτια, δχι μόνο δέ θά ζέψει τά βόδια, ούτε θά σύρει τδ άρο
τρο, οϋτε θά σπείρει τούς σπόρους, άλλά οϋτε θά ξεκινήσει πο
τέ άπδ τδ σπίτι του γιά τήν έργασία αύτήν.

Πώς λοιπόν δέν είναι παράλογο στά μέν βιωτικά πράγμα
τα νά βλέπουμε πρίν άπδ τά φανερά τά άφανή, καί νά ύπομέ- 
νουμε πρίν άπδ τούς μισθούς τούς κόπους, κα^άφού πρώτα ύ- 
ποφέρουμε δλα τά δυσάρεστα, ύστερα νά περιμένουμε άπδ αύ-
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τρεπομένους ούτως άπτεσθαι τών φανερών* έπι δέ του Θεοϋ δι- 
στάζειν και άμφιβάλλειν, και πρό τών πόνων άπαιτεΐν τάς άμοι- 
βάς, καί γεωργών και ναυτών μικροψυχοτέρους φαίνεσθαι; Ού 
δή μόνον κατά τοϋτο αότών φανούμεθα χείρους, άσχάλλοντες 

5 πρός τό μέλλον, άλλα καί καθ' έτερον ούκ έλαττον τούτου. 
Ποιον δή τοϋτο; "Οτι έκεϊνοι μέν ουδέ περί τοϋ τέλους θαββεϊν έ- 
χοντες πάντως, οόδέ οϋτω τών πόνων άφίστανταν σύ δέ άξιόπι- 
στον τών στεφάνων έχων έγγυητήν, ουδέ οϋτω μιμή τήν έκεί- 
νων καρτερίαν.

10 Ό  μέν γάρ γεωργός πολλάκις μετά τό τά σπέρματα καταβα- 
λεΐν, καί θεραπεϋσαι τήν γήν, καί κομώντα τά λήϊα ίδεϊν, ή χαλά- 
ζης, ή έρυσίβης, ή άκρίδος, ή άλλης τινός τοιαύτης έπενεχθεί- 
σης πληγής, έξέπεσε τής τών πόνων άμοιβής, καί μετά τούς 
πολλούς Ιδρώτας κεναΐς οϊκαδε υποστρέφει χερσί. Και ό έμπο- 

15 ρος δέ πάλιν, μετά τό διαδραμεΐν πολύ πέλαγος πεπληρωμένην 
άγων τήν όλκάδα, πρός αύτό πολλάκις τό στόμα τοϋ λιμένος έμ- 
πεσόντων άνέμων σκοπέλφ τινι προσαράξας, μόλις έξήλθε τό 
σώμα διασώσας γυμνόν. Και έπϊ πάντων άπλώς τών βιωτικών 
πολλάς πολλάκις πρός τφ  τέλει συμφοράς τοιαύτας συμβαίνειν 

20 εϊκός. Έπϊ δέ τών άγώνων τών σών ούκ έστι τοϋτο’ άλλά άνάγ- 
κη πάντως τόν άγωνισάμενον, τόν απείραντα τήν ευσέβειαν, καί 
πολλούς ένεγκόντα πόνους, έπιτυχεΐν τοϋ τέλους. Ου γάρ άέ- 
ρων άνωμαλίαις, ούδέ πνευμάτων βύμαις τών πόνων τούτων 
τάς άμοιβάς έπέτρεψεν ό Θεός· άλλ' έν τοΐς ούρανοϊς άπόκειν- 

25 τα/, έν τοΐς άσύλοις θησαυροϊς. Διά τοϋτο καί ό Παΰλος έλεγεν  
« Ή  θλίψις ύπομονήν κατεργάζεται, ή δέ ύπομονή δοκιμήν, ή δέ 
δοκιμή έλπίδα, ή δέ έλπϊς ού καταισχύνει».

Μή τοίνυν εϊπης ότι άφανή τά μέλλοντα· εϊ γάρ βουλήθείης 
μετά άρκιβείας έξετάσαι, τών έν χερσίν έστι πολύ φανερώτερα.

16. ’Ασθένεια πού προσβάλλει στόν καρπό τά δημητριακά καί κυρίως τό σιτά
ρι.
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τά τά χρήσιμα, και άφοϋ πάρουμε θάρρος άπδ τις έλπίδες των 
άφανών έτσι νά προσεγγίζουμε τά φανερά, στήν περίπτωση δ- 
μως του Θεοϋ νά διστάζουμε και ν5 άμφιβάλλουμε, και πρίν ά
πδ τούς κόπους ν* άπαιτοϋμε τις άμοιβές και νά φαινόμαστε 
πιδ μικρόψυχοι άπδ τούς γεωργούς και τούς ναυτικούς; Γιατί 
δχι μόνο σ’ αύτδ θά φανούμε χειρότεροι άπδ αύτούς, έπειδή ά- 
γωνιούμε γιά τδ μέλλον, άλλά καί σέ κάτι άλλο, πού δέν είναι 
μικρότερο άπδ αύτό. Ποιδ λοιπόν είναι αυτό; Τδ δτι έκεΐνοι 
χωρίς νά έχουν γενικά καμιά έλπίδα γιά τδ τέλος, ούτε έτσι ά- 
ποφεύγουν τούς κόπους. Έσύ δμως άν καί έχεις άξιόπιστο έγ- 
γυητή γιά τά έπαθλα, ούτε έτσι μιμείσαι τή μεγάλη τους ύπομο- 
νή.

Γιατί δ μέν γεωργός πολλές φορές, άφού σπείρει τούς σπό
ρους, καί καλλιεργήσει τή γη, καί δει στά χωράφια νά κυματί
ζουν τά σπαρτά, έάν πέσει χαλάζι ή έρυσίβη16 ή άκρίδα ή κά- 
ποια άλλη τέτοια ζημία, έχασε τήν άμοιβή των κόπων του καί 
ύστερα άπδ πολλούς ίδρωτες έπιστρέφει μέ άδεια χέρια στδ 
σπίτι του. Καί δ έμπορος πάλι, άφού διαπλεύσει μεγάλες θά
λασσες έχοντας γεμάτο άγαθά τδ πλοίο, κοντά στήν είσοδο 
τού λιμανιού πολλές φορές,άφοϋ σηκώθηκαν άνεμοι καί έπεσε 
πάνω σέ κάποιο σκόπελο, μέ δυσκολία βγήκε έξω διασώζον
τας γυμνό τδ σώμα του. Καί σ’ δλα γενικά τά βιωτικά πράγμα
τα πολλές φορές είναι φυσικό νά συμβαίνουν πρδς τδ τέλος 
πολλές τέτοιες συμφορές. Στούς δικούς σου δμως άγώνες δέν 
συμβαίνει αύτό, άλλ’ είναι άνάγκη όπωσδήποτε αύτός πού ά- 
γωνίσθηκε, πού έσπειρε τήν εύσέβεια καί ύπέφερε πολλούς κό
πους, νά έπιτύχει τδ σκοπό του. Γιατί δ Θεδς δέν άφησε στήν 
άστάθεια των άέρων καί στήν όρμή των άνέμων τίς άμοιβές αύ- 
τών τών κόπων, άλλά βρίσκονται στούς ούρανούς, στά Απαρα
βίαστα θησαυροφυλάκια. Γι* αύτδ καί δ Παύλος έλεγε* «Ή  θλί
ψη έργάζεται τήν ύπομονή, ή ύπομονή τήν άρετή, ή άρετή τήν 
έλπίδα, καί ή έλπίδα δέν ντροπιάζει».

Μή λοιπόν πεις δτι τά μελλοντικά είναι άγνωστα, γιατί φν 
θελήσεις νά τά έξετάσεις μέ άκρίβεια, είναι πολύ πιδ φανερά ά-
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Και τούτο αυτό πάλιν ένδεικνύμενος ήμϊν ό Παύλος, τά μέν αίώ- 
νια καλεΐ, τά όέ πρόσκαιρα, τφ  προσκαίρφ τό φθαρτόν αύτών 
δηλών. Πρϊν ή γάρ φανήναι άφίπταται, και άποτρέχει πρϊν έπι- 
στήναι, καί όξύββοποι μέν αύτών αί μεταβολαί, άπιστος δέ ή 

5 κτήσις. Τούτο καί έπϊ πλούτον και δόξης καϊ δυναστείας, και έπϊ 
τής τών σωμάτων εύμορφίας, τούτο καϊ έπϊ βώμης και έπϊ τών 
άλλων άπλώς τών βιώτικών σνμβαΐνον ϊδοι τις άν. Διά τούτο 
και ό προφήτης κωμφδών τούς τρνφώντας και περϊ χρήματα 
μαινομένους καϊ τήν άλλην άπασαν φαντασίαν, « 'Ως έστώτα», 

10 φησίν, «έλογίσαντο ταϋτα, καϊ ούχ ώς φεύγοντα». ”Ωσπερ γάρ 
σκιάς ούκ έστιν έπιλαβέσθαι, ούτως ούδέ τών βιωτικών 
πραγμάτων· άλλά τά μέν τη τελευτή καταλύεται, τά δέ καϊ πρό 
τής τελευτής χειμάββου παντός όξυββεπέστερον παραββεϊ.

Τά δέ μέλλοντα ου τοιαύτα * ούκ οϊδε γάρ μεταβολήν, ού δέ- 
15 χεται τροπήν, ούκ έπίσταται γήρας, ούκ έχει τινά άλλοίωσιν, 

άλλ’ άκμάζει διηνεκώς, καϊ έπϊ τής αύτής εύπρεπείας μένει. 
"Ωστε εί δει άφανή καϊ άδηλα είπεϊν καϊ άπιστα, τά παρόντα δει 
λέγειν πράγματα, καϊ μή παραμένοντα τοις κεκτημένοις, άλλ * ά- 
μείβοντα τούς δεσπότας, καϊ καθ’ έκάστην ήμέραν άπό τούτον 

20 πρός έτερον μεταπηδώντα, καϊ πάλιν άπ * έκείνου πρός άλλον. 
Ταϋτα δή πάντα δηλώσας ήμιν ό Παύλος, καϊ διά τούτο τά μέν 
παρόντα πρόσκαιρα, τά δέ μέλλοντα αΙώνια καλέσας, τόν περϊ 
τής άναστάσεως κινεί λόγον, οϋτω λέγω ν «Οϊδαμεν γάρ ότι έάν 
ή έπίγειος ήμών οϊκία τού σκήνους καταλυθή, οικίαν έκ Θεού έ- 

2 5  χομεν άχειροποίητον, αΙώνιον έν τοις ούρανοΐς».
6. Юра πάλιν καϊ ένταϋθα πώς ταΐς λέξεσι κέχρηται κυρίως, 

δι' αύτών τών όνομάτών τήν δύναμιν έμφαίνων τών νοημάτων.

17. Άμώς 6, 5.
18. В' Κορ. 5, 1.
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πδ αυτά πού έχουμε στα χέρια μας. Και αυτό άκριβώς θέλον
τας πάλι νά μάς δείξει ό Παύλος, τά πρώτα τά όνομάζει αιώνια 
και τά δεύτερα προσωρινά, δηλώνοντας μέ τό προσωρινό τό δ- 
τι αυτά είναι φθαρτά. Γιατ'ι προτού νά έμφανισθούν έξαφανί- 
ζονται, και Απομακρύνονται προτού νά φανούν, και οΐ μεταβο
λές τους είναι ξαφνικές και άμφίβολη ή άπόκτησή τους. Και 
αυτό θά μπορούσε νά τό δει κάνεις νά συμβαίνει και στά πλού- 
τη και στή δόξα και στήν έξουσία και στήν όμορφιά τών σωμά
των, τό ίδιο και στή σωματική δύναμη καί στά άλλα γενικώς 
βιωτικά πράγματα. Γι* αύτό κα\ δ προφήτης γελοιποιώντας αύ- 
τούς πού ζούν μέ Απολαύσεις καί τρελλαίνονται γιά τά χρήμα
τα καί γιά κάθε άλλη φαντασίωση, λέγει* «Τά θεώρησαν αύτά 
σάν μόνιμα καί σταθερά, καί όχι σάν φευγαλέα»17. Γιατί δπως 
δέν είναι δυνατό νά συλλάβουμε τή σκιά, έτσι δέν είναι δυνατό 
νά συλλάβουμε ούτε τά βιωτικά πράγματα, άλλ’ άλλα μέν δια
λύονται μέ τό θάνατο, άλλα δέ πριν άπό τό θάνατο έξαφανίζον- 
ται όρμητικότερα άπό κάθε χείμαρρο.

Τά μελλοντικά δμως πράγματα δέν είναι τέτοια. Γιατί δέ 
γνωρίζουν μεταβολή, δέ δέχονται άλλαγή, δέν γνωρίζουν γηρα
τειά, δέν παθαίνουν κάποια άλλοίωση, άλλά άκμάζουν διαρ- 
κώς καί παραμένουν μέ τήν ίδια τους έμφάνιση. Συνεπώς άν 
πρέπει κανείς νά πει άφανή καί άγνωστα καί άμφίβολα, πρέπει 
νά λέγει τά παρόντα πράγματα^ τά δποΐα δέν παραμένουν σ’ 
αύτούς πού τά έχουν Αποκτήσει, άλλ^Αφού Αμείψουν τούς κα
τόχους τους, καθημερινά μεταπηδούν άπό αύτόν σ’ άλλον, καί 
πάλι Από έκεΐνον σ’ άλλον. 'Όλα αύτά λοιπόν Αφού μάς φανέ
ρωσε δ Παύλος καί γι9 αύτό, Αφού όνόμασε τά παρόντα πράγ
ματα προσωρινά καί τά μελλοντικά αίώνια, Αναφέρει τό κή
ρυγμα γιά τήν Ανάσταση, λέγοντας τά έξης* «Γιατί γνωρίζουμε 
δτι, άν ή έπίγεια κατοικία τού σκηνώματός μας διαλυθεί, έχου
με άπό τό Θεό κατοικία Αχειροποίητη, αίώνια, πού βρίσκεται 
στούς ούρανούς»18.

6. Πρόσεχε πάλι καί έδώ πώς χρησιμοποιεί τις λέξεις κυριο
λεκτικά, παρουσιάζοντας μέ τά ίδια τά όνόματα τή δύναμη
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Ού γάρ άπλώς σκήνος τό σώμα έκάλεσεν, άλλα τό πρόσκαιροι 
τής παρούσας ζωής ήμίν ένδεικνύμενος, καί τήν έπϊ τό βέλτιον 
μεταβολήν δηλών, μονονουχϊ λέγω ν τί στενάζεις καί δακρύεις, 
άγαπητέ, ότι τύπτη καί έλαύνη και ε/ς δεσμωτήριον έμπίπτεις; τί 

5 Θρηνείς τάς κατά μέρος ταύτας κακώσεις, όφείλων τήν όλόκλή
ρον δέξασθαι κατάλυσιν του σώματος' μάλλον δέ ούχ άπλώς 
τοϋ σώματος, άλλα τής έν τφ  σώματι φθοράς; Ίνα γάρ δείξη, δ- 
τι αί κατά μέρος αδται κακώσεις ού μόνον ήμάς λνπείν ούκ όφεί- 
λονσιν, άλλά και εύφραίνειν, δείκνυσιν, ότι ή καθολική και τε- 

10 λευταία καθαίρεσις, εόχής έργον έστϊν ήμΐν, τήν διά τον θανάτου 
κατάλυσιν οΰτω λέγων.

Και πάλιν* Και γάρ έν τούτφ στενάζομεν τφ  σκήνει, τό οΐ- 
κητήριον ήμών τό έξ ούρανοϋ έπενδύσασθαι έπιποθονντες». 
«Οικίαν δέ σκήνονς» ήτοι τό σώμα δ/’ άμφοτέρων καλεί τών 

15 όνομάτων* ή «οΙκίαν σκήνους» τάς οΙκίας έν αίς κατοικοϋμεν, 
τάς πόλεις, τό σχήμα τοϋ παρόντος βίου. Και ούχ άπλώς εϊπεν, 
οίδα3 άλλ \ «Οϊδαμεν», καί τήν τών άκουόντων προσλαμβάνων 
γνώμην, ού περί πραγμάτων άμφιβαλλομένων διαλέγομαι, φη- 
σίν, ούδέ περι τών άγνοουμένων, άλλ ’ υπέρ ών ήδη τήν πίστιν έ- 

20 δέξασθε, ε/ς τήν τοϋ Κυρίου πιστεύσαντες άνάστασιν. Διά τοϋτο 
καί σκηνώματα καλοϋμεν τών άπελθόντων τά σώματα. Καί όρα 
πώς καϊ τήλέξει κυρίως κέχρηται. Ούκ είπεν, άνηρέθη καί ήφα- 
νίσθη, άλλά, «Κατελύθη», δεικνύς ότι καταλύεται, ϊνα φαιδρότε- 
ρον, ϊνα λαμπρότερον άναστή.

25 Είτα ώσπερ έπϊ τών πόνων καϊ τών έπάθλων έποιήσατο 
σύγκρισιν, άπό τής ποιότητος, άπό τοϋ χρόνου καϊ τής ποσότη- 
τος, οΰτω δή καϊ ένταϋθα ποιεί, τό μέν πίπτον σώμα σκήνος κα
λών, τό δέ άνιστάμενον οϊκίαν' καϊ ούχ άπλώς, οΙκίαν, άλλ ' 
αϊώνιον' καϊ ούχ άπλώς, αΙώνιον, άλλ’ ούράνιον, καϊ άπό τοϋ

19. Β' Κορ. 5, 2.
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των νοημάτων τους. Γιατί δέν όνόμασε άπλώς «σκήνος» τδ 
σώμα, άλλά παρουσιάζοντας τό πρόσκαιρο τής παρούσας ζω
ής μας και δηλώνοντας τήν πρός τό καλύτερο μεταβολή, είναι 
σαν νά λέγει περίπου· γιατί στενάζεις και δακρύζεις, άγαπητέ, 
έπειδή σέ κτυπούν και σέ έκδιώκουν και σέ βάζουν σέ φυλακή; 
γιατί θρηνείς για τις ιδιαίτερες αύτές κακώσεις, ένώ είσαι ύπο- 
χρεωμένος νά δεχθείς όλόκληρη τή διάλυση τού σώματος, ή 
καλύτερα, δχι άπλώς τού σώματος, άλλά τής φθοράς στό σώ
μα; Γιά ν* άποδείξει λοιπόν, δτι οί ιδιαίτερες αύτές κακώσεις δ- 
χι μόνο δέν πρέπει νά μας λυπούν, άλλ’ άντίθετα νά μάς εύχα- 
ριστούν, δείχνει δτι ή γενική και τελευταία καταστροφή είναι 
γιά μάς «εύχής έργον», όνομάζοντας έτσι τή διάλυση μέ τό θά
νατο.

Καί πάλι λέγει· «Και άληθινά μέσα σ’ αύτό τό σκήνωμα 
στενάζουμε, έπειδή μέ πολύ πόθο έπιθυμούμε νά φορέσουμε έ- 
πάνω μας τήν κατοικία μας πού θά μάς δοθεί άπό τόν ούρα- 
νό»19. «Οικίαν σκήνους», δηλαδή τό σώμα όνομάζει και μέ τΙς 
δύο λέξεις· ή «οικίαν σκήνους» όνομάζει τά σπίτια στά όποια 
κατοικούμε, τις πόλεις, τό σχήμα δηλαδή τής παρούσας ζωής. 
Καί δέν είπε άπλώς, γνωρίζω, άλλά «Γνωρίζουμε», προσθέτον
τας και τή γνώμη αύτών πού τόν άκούουν* δέ συζητώ γιά πράγ
ματα άμφίβολα, λέγει, ούτε γι* άγνωστα, άλλά γιά έκεΐνα τά ό
ποια πιστέψατε ήδη, άφού πιστέψατε στήν άνάσταση τού Κυ
ρίου. Γι9 αύτό καί όνομάζουμε σκηνώματα τά σώματα αύτών 
πού πέθαναν. Και πρόσεχε πώς χρησιμοποιεί κυριολεκτικά τή 
λέξη. Δέν είπε, κατασράφηκε καί έξαφανίσθηκε, άλλά «Διαλύ
θηκε», γιά νά δείξει δτι διαλύεται, ώστε ν’ άναστηθεΐ φαιδρότε
ρο καί λαμπρότερο.

Έπειτα δπως έκαμε σύγκριση στούς κόπους καί τά έπα
θλα, άπό τήν ποιότητα, άπό τό χρόνο καί τήν ποσότητα, έτσι 
άκριβώς καί έδώ κάνει, άποκαλώντας σκήνωμα τό σώμα πού 
πεθαίνει, καί αύτό πού άνασταίνεται κατοικία* καί δχι άπλώς 
κατοικία, άλλά αίώνια* καί δχι άπλώς αίώνια, άλλά ούράνια, 
άποδεικνύοντας τήν ύπεροχή της καί άπό τό χρόνο καί άπό
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χρόνου, καϊ άπό τοϋ τόπου δεικνυς τήν ρπεροχήν. Αϋτη μέν γάρ 
έπίγειος, έκείνη δέ ουράνιος· αϋτη πρόσκαιρος, έκείνη αϊώνιος. 
Καϊ νϋν μέν καϊ σώματος δει και οϊκημάτων ήμϊν διά τήν άσθέ- 
νειαν τής σαρκός * τότε δέ τό αυτό και σώμα έσται καϊ οίκημα, ού 

5 δεόμενον στέγης, ούδέ καλυμμάτων τινών, άντϊ πάντων άρκού- 
σης αύτφ τής άφθαρσίας.

Εϊτα δεικνυς τήν όπεροχήν τών έναποκειμένων αύτφ άγα- 
θών, φησί' «Καϊ γάρ έν τούτφ στενάζομεν τφ  σκήνει». Ούκ εί
πε, στενάζω, άλλά κοινήν ποιείται τήν γνώμην· «Καϊ γάρ έν τού- 

10 τφ», φησί, «στενάζομεν», βουλόμενος αυτούς εις τήν οίκείαν 
έλκύσαι φιλοσοφίαν, καϊ τής αύτου κρίσεως ποιήσαι κοινω- 
νούς. «Καϊ γάρ έν τούτφ στενάζομεν, τό οίκητήριον ήμών τό έξ 
ούρανών έπενδύσασθαι έπιποθοϋντες». Ούκ εϊπεν άπλώς, ένδύ- 
σασθαι, άλλ\ « Έπενδύσασθαι»* και έπάγει, «Εϊγε και ένδυσά- 

15 μενοι, ού γυμνοϊ εύρεθησόμεθα». Και δοκεϊ μέν άσαφές είναι τό 
εϊρημένον, γίνεται δέ σαφέστερον διά τών έξής έπαγομένων 
«Καϊ γάρ οί όντες έν τφ  σκήνει στενάζομενβαρούμενοι, έφ’φ ο ύ  
θέλομεν έκδύσασθαι, άλλ ’ έπενδύσασθαι».

Όρας πώς έαυτού ούκ έπιλανθάνεται, ούδέ καλεϊ οίκίαν τό 
20 σώμα τούτο, άλλά σκήνος πάλιν « Έφ9 φ  ού θέλομεν έκδύσα

σθαι, άλλ * έπενδύσασθαι»; Ενταύθα τοϊς τοϋ σώματος διαβάλ- 
λουσι τήν φύσιν, καϊ τής σαρκός τής ήμετέρας κατηγοροϋσι και- 
ρίαν έδωκε πληγήν. Επειδή γάρ εϊπεν, ότι στενάζομεν καϊ έκδύ
σασθαι ού βονλόμεθα, ϊνα μή νομίσης, ότι ώς κακόν φεύγει τό 

25 σώμα καϊ πονηρίας αίτιον καϊ έχθρόν καϊ πολέμιον, άκουσον 
πώς διορθοΰται τήν ύπόνοιαν πρώτον μέν τφ  ειπειν, ότι «Στε
νάζομεν τό οίκητήριον ήμών τό έξ ούρανοϋ έπενδύσασθαι έπιπο
θοϋντες»' ό γάρ έπενδυόμενος τφ  όντι έτερον έπενδύεταν έπειτα

20. Β' Κορ. 5, 3.
21. Β' Κορ. 5, 4.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΝΕΚΡΩΝ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 125

τδν τόπο. Γιατί αύτή είναι βέβαια έπίγεια, έκείνη δμως 
ουράνια* αύτή πρόσκαιρη, έκείνη αιώνια. Και τώρα έχουμε Α- 
νάγκη και άπό σώμα και άπό κατοικίες έξ αιτίας τής Αδυνα
μίας τής σάρκας μας. Τότε δμως τό ίδιο θά είναι σώμα καί κα
τοικία, χωρίς νά χρειάζεται στέγη, ούτε κάποια καλύμματα, Α- 
φού Αντί για δλα αύτά τού φθάνει ή Αφθαρσία.

"Επειτα δείχνοντας τήν ύπεροχή τών Αγαθών πού φυλά
γονται γι9 αύτό, λέγει* «Και Αληθινά στενάζουμε μέσα σ’ αύτό 
τό σκήνωμα». Δέν είπε, στενάζω, Αλλά κάνει κοινή τή γνώμη 
του. «Και Αληθινά μέσα σ9 αύτό», λέγει, «στενάζουμε», θέλον
τας νά τούς προσελκύσει στή δική του πίστη και νά τούς κάμει 
συμμέτοχους στήν κρίση του. «Και Αληθινά μέσα σ9 αύτό στε
νάζουμε έπειδή μέ πολύ πόθο έπιθυμούμε νά φορέσουμε έπάνω 
μας τήν κατοικία μας πού θά μας δοθεί άπό τούς ούρανούς». 
Δέν είπε Απλώς, νά φορέσουμε, Αλλά «Νά φορέσουμε έπάνω 
μας», καί προσθέτει, «Καί έάν τό φορέσουμε, δέ θά βρεθούμε 
γυμνοί»20. Και φαίνεται δτι είναι Ασαφές αύτό πού είπε, γίνεται 
δμως σαφέστερο μέ τά έπόμενα πού προσθέτει* «Έμεΐς δηλα
δή, όσοι είμαστε μέσα στό σκήνωμα αύτό, στενάζουμε σάν νά 
πιεζόμαστε άπό βαρύ φορτίο, δχι γιατί θέλουμε νά τό βγάλου
με, άλλά νά τό φορέσουμε έπάνω μας»21.

Βλέπεις πώς δέν ξεχνά τόν έαυτό του, ούτε όνομάζει κα
τοικία τό σώμα τούτο, άλλά πάλι σκήνωμα, «"Οχι γιατί θέλου- ✓
με νά τό βγάλουμε, άλλά νά τό φορέσουμε έπάνω μας»; Έδώ έ
δωσε τό θανάσιμο κτύπημα σ9 έκείνους πού συκοφαντούν τή 
φύση τού σώματος καί κατηγορούν τή σάρκα μας. Επειδή λοι
πόν είπε, δτι στενάζουμε καί δέ θέλουμε νά τό βγάλουμε, γιά νά 
μή νομίσεις, δτι τό άποφεύγει τό σώμα ώς κακό καί αίτιο τής 
κακίας καί έχθρό και άντίπαλο, άκουσε πώς διορθώνει τήν ύ- 
ποψία. Πρώτα μέ τό νά πει δτι, «Στενάζουμε έπειδή μέ πολύ 
πόθο έπιθυμούμε τήν κατοικία μας πού θά μας δοθεί άπό τόν 
ούρανό»* γιατί έκεΐνος πού φορα έπάνω του, πραγματικά άλλο 
φορα. "Επειτα μέ το νά πει, «Στενάζουμε σάν νά πιεζόμαστε Α-
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τφ  εϊπεϊν, «Στενάζομεν βαρούμενοι, έφ* ώ ού θέλομεν έκδύσα
σθαι, άλλ * έπενδύσασθαι έπιποθοϋντες».

Ό  δέ λέγει τοιοϋτόν έστιν ού τήν σάρκα άποθέσθαι βουλό- 
μεθα, φησίν, άλλά τήν φθοράν· ού τό σώμα, άλλά τόν θάνατον.

5 "Άλλο σώμα, καϊ άλλο θάνατος· άλλο σώμα, και άλλο φθορά' 
ούτε τό σώμα φθορά, ούτε ή φθορά σώμα. Και φθαρτόν μέν τό 
σώμα, ού φθορά δέ τό σώμα * και θνητόν μέν τό σώμα, ού θάνα
τος δέ τό σώμα * άλλά τό μέν σώμα έργον έγένετο τοϋ Θεοϋ, ή δέ 
φθορά καϊ ό θάνατος όπό τής άμαρτΐας είσήχθη. Τό γοϋν άλλό- 

10 τριον άποδύσασθαι βούλομαι, φησίν, ού τό οΐκέϊον' άλλότριον 
δέ, ού τό σώμα, άλλ' ή φθορά. Διά τοντό φησιν, « Έ φ ’ ού θέλο
μεν έκδύσασθαι», τουτέστι, τό σώμα, άλλ' έπενδύσασθαι τφ  
σώματι τήν άφθαρσίαν. Μέσον έστϊ τό σώμα φθοράς καϊ άφθαρ- 
σίας. Άποδύεται τοίννν φθοράν, καϊ έπενδύεται άφθαρσίαν' ά- 

15 ποβάλλει δπερ έλαβεν άπό τής άμαρτίας, και κτάται δπερ έδω- 
κεν ή του Θεού χάρις.

Και ϊνα μάθης, δτι τό έκδύσασθαι ού περϊ τον σώματός φη- 
σιν, άλλά περϊ τής φθοράς καϊ τον θανάτον, άκονσον τών έπαγο- 
μένων εύθέως. ΕΙπών γάρ, «Ού θέλομεν έκδύσασθαι, άλλ ’ έπεν- 

20 δύσασθαι», ούκ εϊπεν, ϊνα καταποθή τό σώμα νπό τής άσωματό- 
τητός, άλλά τί; « Ίνα καταποθή τό θνητόν όπό τής ζωής», τοντέ- 
στιν, ϊνα άφανισθή, ϊνα άπόληταν ώστε άπώλειαν ούχϊ τοϋ σώ
ματος λέγει, άλλά θανάτον καϊ φθοράς. Έπερχομένη γάρ ή ζωή 
ούχϊ τό σώμα άφανίζει καϊ δαπανςί, άλλά τήν έπιγινομένην αύτφ 

25 φθοράν καϊ τόν θάνατον.
Ό  τοίννν στεναγμός ού διά τό σώμα, άλλά διά τήν έπικειμέ- 

νην φθοράν' καϊ γάρ τό σώμα βαρύ έστι καϊ φορτικόν καϊ έπα- 
χθές, ού παρά τήν οίκείαν φύσιν, άλλά παρά τήν ύστερον αύτφ 
προσγενομένην θνητότητα. Ά λ λ * ούχϊ σώμα φθαρτόν, άλλ' ά- 

30 φθαρτόν έστι. Τοσαντη γάρ αύτοΰ έστιν ή εύγένεια, ώς καϊ έν αύ-
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πδ βαρύ φορτίο, δχι γιατί θέλουμε νά τδ βγάλουμε, άλλα γιατί 
μέ πολύ πόθο έπιθυμούμε νά τδ φορέσουμε έπάνω μας».

Εκείνο δμως πού λέγει είναι τδ έξης: Δέν θέλουμε ν9 άπο- 
μακρύνουμε τη σάρκα, λέγει, άλλά τή φθορά* δχι τδ σώμα, άλ- 
λά τδ θάνατο. Ά λλο πράγμα είναι τδ σώμα καί άλλο ό θάνα
τος, άλλο τδ σώμα καί άλλο ή φθορά* ούτε τδ σώμα είναι φθο
ρά, ούτε ή φθορά είναι σώμα. Καί είναι βέβαια φθαρτδ τδ σώ
μα, δέν είναι δμως φθορά τδ σώμα* καί τδ σώμα είναι θνητό, 
δέν είναι δμως θάνατος τδ σώμα. Άλλά τδ σώμα έγινε έργο 
τού Θεού, ή φθορά δμως καί ό θάνατος εισήχθηκαν άπδ τήν ά- 
μαρτία. Τδ ξένο λοιπδν θέλω ν’ άπομακρύνω, λέγει, δχι τδ δι
κό μου* καί ξένο δέν είναι τδ σώμα, άλλά ή φθορά. ΙΥ αύτδ λέ
γει, «’Ό χι γιατί θέλουμε νά τδ άπομακρύνουμε», δηλαδή τδ 
σώμα, άλλά γιά νά φορέσουμε στδ σώμα τήν άφθαρσία. Τδ σώ
μα είναι άνάμεσα στή φθορά καί άφθαρσία. Άπομακρύνει λοι
πόν τή φθορά καί φορά τήν άφθαρσία. Άπομακρύνει αύτδ πού 
πήρε άπδ τήν άμαρτία καί άποκτα αύτδ πού έδωσε ή χάρη τού 
Θεού.

Καί γιά νά μάθεις, δτι τδ 'ν9 άπομακρύνουμε9 δέν τδ λέγει 
γιά τδ σώμα, άλλά γιά τή φθορά καί τδ θάνατο, άκουσε αύτά 
πού προσθέτει άμέσως. Γιατί άφού είπε, «Δέν θέλουμε ν9 άπο
μακρύνουμε, άλλά νά φορέσουμε έπάνω μας», δέν είπε, γιά νά 
καταπιεί τδ άσώματο τδ σώμα, άλλά τί; «Γιά νά καταπιεί ή 
ζωή τδ θνητδ σώμα», δηλαδή, γιά νά τδ έξαφανίσει, νά τδ κα- 
ταστρέψει. Επομένως δέν έννοεΐ τήν άπώλεια τού σώματος, 
άλλά τήν άπώλεια τού θανάτου καί τής φθοράς. Γιατί δταν έρ
χεται ή ζωή δέν έξαφανίζει καί διαλύει τδ σώμα, άλλά τή φθορά 
καί τδ θάνατο πού έρχεται ύστερα σ9 αύτό.

Ό  στεναγμός λοιπδν δέν είναι γιά τδ σώμα, άλλά γιά τήν 
έπικείμενη φθορά. Καί άληθινά τδ σώμα είναι βαρύ καί ένοχλη- 
τικδ καί δυσάρεστο, δχι άπδ τή φύτση του, άλλά άπδ τή θνητό
τητα πού άργότερα ήρθε σ9 αύτό. "Ομως τδ σώμα δέν είναι 
φθαρτό, άλλά άφθαρτο. Γιατί είναι τόσο μεγάλη ή εύγένεια τής 
καταγωγής του, ώστε καί μέσα στήν ίδια τή φθορά νά έπιδει-
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τή τη φθορά τήν άξίαν έπιδείκνυσθαι τήν αύτοϋ. ΑΙ γοϋν σκιαί 
των άποστόλων τάς άσωμάτους άπήλασαν δυνάμεις, καϊ ή κό- 
νις καϊ ή τέφρα δαιμόνων περιεγένετο, και τα Ιμάτια τα όμιλή- 
σαντα τοϊς σώμασιν αύτών νόσους άνεΐλον, και ύγίειαν έπανή- 

5 γαγον.
7. Μή γάρμοι φλέγμα καί χολήν εϊπης, καϊ Ιδρώτα, καϊ βύπον, 

καϊ τά άλλα, άπερ οί κατηγοροϋντες του σώματος λέγουσιν· ου 
γάρ τής τοϋ σώματος φύσεως ταϋτα ήν, άλλα τής ύστερον έπιγε- 
νομένης φθοράς. ΕΙ δέ θέλεις αύτον καταμαθεΐν τήν άρετήν, έ- 

2 0  πελθε τών μελών άπάντων τήν διάπλασιν, τό σχήμα, τάς ένερ- 
γείας, τήν πρός άλληλα συμφωνίαν καϊ πάσης πόλεως εόνο- 
μουμένης καϊ φιλοσόφους άπαντας τούς πολίτας έχονσης άκρι- 
βεστέραν όψει τήν τών μελών τούτων πρός άλληλα πολιτείαν. 
ΕΙ δέ άνω καϊ κάτω ταϋτα παρατρέχων, τό φθαρτόν αύτοϋ καϊ τό 

/5 θνητόν μόνον προτείνοις, όύδέ έντεϋθεν άπορήσομεν άπολο- 
γίας.

"Οτι γάρ ου μόνον οόδεμία γέγονεν έντεϋθεν ή βλάβη, άλλα 
καϊ πολύ τό κέρδος τώ γένει τών άνθρώπων, δήλον έκεΐθεν. Οί 
τε γάρ άγιοι πάντες μετά τούτου ζώντες, τήν άγγελικήν έκείνην 

20 έπεδείξαντο πολιτείαν, καϊ ούδεμία τις αύτοϊς έντεϋθεν έγίνετο 
βλάβη πρός τόν τής άρετής δρόμον οϊ τε πρός άσέβειαν βλέπον- 
τες ού μικρόν έσχον κώλυμα, τοϋ σώματος τήν φθοράν, πρός τό 
μή ποββωτέρω προελθειν τής οίκείας παρανομίας. ΕΙ γάρ τό 
φθαρτόν τοϋτο καϊ παθητόν σώμα περικείμενοι πολλοϊ τών άν- 

25 θρώπων Ισοθεΐαν έφαντάσθησαν, καϊ ύπέρ τοϋ τοιαύτην έαυτοΐς 
περιθεΐναι δόξαν πολλά έπραγματεύσαντο, εΐ μή παθητόν εϊχον 
τό σώμα καϊ φθαρτόν, έλέγχον αύτών τήν άσθένειαν, τίνας ούκ 
άν ήπάτησαν τών άνοητοτέρων;

'Όταν ούν καϊ άσεβείας, δπερ έστϊν έσχατος όρος κακίας, 
3 0  κώλυμα φαίνηται γινόμενον, καϊ τοϊς άγίοις παρέχη τής ψυχής 

τήν άνδρείαν έπιδείκνυσθαι, τίνος άν τύχοιεν συγγνώμης οί δια-
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κνύει τήν άξία του. Οί σκιές λοιπόν των άποστόλων έδιωξαν 
τις άσώματες δυνάμεις, καί ή σκόνη καί ή τέφρα νίκησε τούς 
δαίμονες, και τά ένδύματα πού άγγιξαν τά σώματά τους θερά
πευσαν άρρώστιες και έπανέφεραν τήν ύγεία.

7. Μή λοιπόν μου πεις τό φλέγμα καί τή χολή καί τόν Ιδρώτα 
καί τήν άκαθαρσία, και τά άλλα τά όποια λέγουν οί κατήγοροι 
τού σώματος. Γιατί αύτά δέν ήταν γνωρίσματα τής φύσης τού 
σώματος, άλλά τής φθοράς πού ήρθε άργότερα. Έάν δμως θέ
λεις νά μάθεις καλά τήν άρετή του, έξέτασε μέ άκρίβεια τή διά
πλαση δλων των μελών, τδ σχήμα, τΙς ένέργειες, τή συμφωνία 
μεταξύ τους, καί θά δεις άκριβέστερη τή σχέση των μελών αύ- 
τών άπδ κάθε πόλη πού έχει καλούς νόμους και φιλόσοφους ό
λους τούς πολίτες της. Έάν δμως, έξετάζοντας αύτά έπιπό- 
λαια, προβάλλεις τδ φθαρτό καί τδ θνητό τού σώματος μόνο, 
ούτε άπδ αύτδ θά στερηθούμε τήν άπολογία μας.

"Οτι βέβαια δχι μόνο δέν έγινε άπδ αύτό καμιά βλάβη, άλ
λά και μεγάλο κέρδος στό άνθρώπινο γένος, είναι φανερό άπό

✓
τά έξης. Γιατί και δλοι οί άγιοι πού ζούσαν μέ τό σώμα αύτό, έ- 
πέδειξαν τήν άγγελική έκείνη συμπεριφορά, καί άπό αύτό δέν 
γινόταν κανένα έμπόδιο σ9 αύτούς πρός τό δρόμο τής άρετής. 
Καί έκεΐνοι πού άπέβλεπαν πρός τήν άσέβεια δέν είχαν μικρό 
έμπόδιο, τή φθορά τού σώματος, γιά νά μή προχωρήσουν πε
ρισσότερο στήν παρανομία τους. Έάν λοιπόν πολλοί άνθρω
ποι έχοντας τό φθαρτό καί παθητό σώμα φαντάσθηκαν τήν I- 
σοθεΐα, καί έκαμαν πολλά γιά νά περιβληθούν τέτοια δόξα, έ
άν δέν είχαν τό παθητό καί φθαρτό σώμα, γιά νά έλέγχει τήν ά- 
δυναμία τους, ποιούς δέ θά άπατοϋσαν άπό τούς άνοητότε- 
ρους;

"Οταν λοιπόν φαίνεται δτι τό σώμα γίνεται έμπόδιο καί 
τής άσέβειας, πού είναι τό τελευταίο δριο τής κακίας, καί έπι- 
τρέπει στούς άγίους νά έπιδεικνύουν τήν άνδρεία τής ψυχής, 
ποιά συγγνώμη θά μπορούσαν νά λάβουν αύτοί πού τδ διαβάλ-
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βάλλοντες αύτό καϊ κακίζοντες; Ού γάρ δή ταϋτα άν έχοιμεν πε
ρί αύτοϋ μόνα είπέϊν, άλλ * 6τι και θεογνωσίας ήμϊν αίτιον γέγο- 
νεν αύτό. ΕΙ γάρ τά άόρατα αύτον άπό κτίσεως κόσμου τοϊς ποι- 
ήμασι νοονμεθα καθοραται, καί ή πίστις έξ άκοής, εϋδηλον ότι 

5 δι' όφθαλμών και ώτων χειραγωγηθεϊσα ή ψυχή τόν ποιήσαντα 
αυτήν έπέγνω Θεόν. Διά τοϋτο αυτό φιλεϊΠαύλος, και βοα λ ί
γων, ότι «Ού Θέλομεν αύτό έκδνσασθαι, άλλ * έπενδνσασθαι αύ- 
τφ  τήν άθανασίαν».

Και μή μοι λέγε, πώς δύναται άναστήναι τό σώμα πάλιν καί 
10 γενέσθαι άφθαρτον; "Οταν γάρ ή τον Θεον δύναμις έργάζηται, τό 

πώς μή προσκείσθω. Καί τί λέγω έπϊ Θεον; Σέ δημιονργόν αύ- 
τόν έποίησεν άναστάσεως γενέσθαι, τοϋτο μέν έπϊ τών σπερμά
των, τοϋτο δέ έπϊ τών τεχνών, τοϋτο όέ έπι τών ύλών τών με
ταλλικών. Καϊ γάρ τά σπέρματα άν μή πρότερον άποθάνη και 

15 σαπή καϊ διαφθαρή, ού τίκτει τόν άσταχνν. "Ωσπερ ούν όρών έ- 
κεϊ τόν κόκκον σηπόμενον καϊ διαλνόμενον, ούκ άμφιβάλλεις 
περϊ τής άναστάσεως, άλλ * άπόδειξιν σαυτού ποιήσαι σαφεστά- 
την (άν γάρ μή μείνη σηπόμενος μηδέ φθειρόμενος, ούκ άν άνα- 
σταίη ποτέ), οΰτω καϊ έπϊ τον σώματος λογίζου τον σοϋ’ όταν ϊ- 

20 δης τήν φθοράν, τότε μάλιστα περϊ τής άναστάσεως φιλοσόφει. 
Ό γάρ θάνατος ούδέν έτερόν έστιν, ή τής φθοράς λοιπόν 
άναίρεσις· ού γάρ δή τό σώμα άπλώς, άλλά τήν φθοράν αύτον 
δαπανφ ό θάνατος.

Τοϋτο καϊ έπϊ τών μεταλλικών έστιν Ιδεϊν ύλών σνμβαϊνον. 
25 Τήν γοϋν χρνσιτιν γήν λαμβάνονσιν οί περϊ ταϋτα έμπειροι, και 

τφ χωνεντηρίω παραδιδόντες χρνσίον έργάζονται, καϊ άμμον 
καϊ έτέραν ύλην άναμιγνύντες, ΰελον καθαρόν έποίησαν. Εϊτα δ- 
περ ή τοϋ πνρός δύναμις, τοϋτο ή τοϋ Θεοϋ ού δννήσεται χάρις, 
είπέ μοι; καϊ τίς άν ταϋτα εϊποι τών όπωσοϋν νοϋν έχόντων; 

30 Πώς σε παρά τήν άρχήν έποίησεν, έννόησον, καϊ μηκέτι άμφί-

22. Ρωμ. 1, 20.
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λουν και τό κατηγορουν; Δέ θά μπορούσαμε βέβαια νά πούμε 
αύτά μόνο γιά τό σώμα, άλλα δτι μάς έγινε και αιτία νά γνωρί
σουμε τό Θεό. Γιατί έάν τά άόρατα αύτοϋ άπό τότε πού δη- 
μιουργήθηκε. ό κόσμος βλέποντας καθαρά στά δημιουργή
ματα22, και ή πίστη προέρχεται άπό τήν άκοή, είναι όλοφά- 
νερο δτι ή ψυχή, άφου χειραγωγήθηκε μέ τά μάτια καί τά 
αύτιά, γνώρισε τό Θεό πού τήν δημιούργησε. Γι’ αύτό τό άγαπά 
ό Παύλος, καί φωνάζει λέγοντας, δτι «Δέ θέλουμε νά τό άπο- 
μακρύνουμε, άλλά νά φορέσουμε έπάνω του τήν άθανασία».

Καί μή μου λέγεις, πώς μπορεΐ ν’ άναστηθεΐ τό σώμα πάλι 
καί νά γίνει άφθαρτο; Γιατί δταν ένεργεΐ ή δύναμη του Θεού, τό 
πώς άς μήν ύπάρχει. Καί γιατί λέγω στό Θεό; Σέ έκαμε νά γί
νεις ό ίδιος δημιουργός άνάστασης, στήν περίπτωση των σπό
ρων, στήν περίπτωση των τεχνών καί στήν περίπτωση των με
ταλλικών ύλών. Γιατί καί οί σπόροι,άν προηγουμένως δέν πε- 
θάνουν καί σαπίσουν καί καταστραφοϋν, δέ γεννούν τό στάχυ. 
"Οπως λοιπόν δταν βλέπεις τό σπόρο νά σαπίζει καί νά διαλύε
ται, δέν άμφιβάλλεις γιά τήν άνάσταση, άλλά έχεις σαφέστατη 
άπόδειξη (γιατί άν δέ μείνει σάπιος ούτε διαλυμένος, δέ θ’ άνα
στηθεΐ ποτέ), έτσι νά σκεφθεΐς καί γιά τό δικό σου σώμα· δταν 
δεις τή φθορά, τότε προπαντός νά πιστεύεις στήν άνάσταση. 
Γιατί δ θάνατος δέν είναι τίποτε άλο, παρά ή άναίρεση τής φθο
ράς, γιατί δ θάνατος δέ διαλύει άπλώς τό σώμα, άλλά τή φθο
ρά του.

Τό ίδιο είναι δυνατό νά δεις νά συμβαίνει καί στά διάφορα 
μέταλλα. Οί ειδικοί λοιπόν σ9 αύτά παίρνουν τό χρυσοφόρο 
χώμα καί, άφου τό παραδώσουν στό χωνευτήριο, κατασκευά
ζουν χρυσό, καί,άφου άνακατώσουν άμμο καί άλλες ύλες, κά
νουν τό καθαρό γυαλί. ’Έπειτα, πες μου, έκεινο πού κατορθώ
νει ή δύναμη τής φωτιάς, αύτό δέ θά τό μπορέσει ή χάρη τού 
Θεού; καί ποιός άπό αύτούς πού έχουν λίγο μυαλό θά μπορού
σε νά τά πει αύτά; Πώς σέ δημιούργησε άπό τήν άρχή, σκέψου 
το καλά, καί νά μήν άμφιβάλλεις πιά γιά τήν άνάσταση. Δέν
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βάλλε περϊ τής άναστάσεως. Ούχϊ γην έλαβε καϊ έπλασε; καίτοι 
τί δυσκολώτερον, άπό γης ποιήσαι σάρκας καϊ φλέβας καϊ δέρ
μα και όστα και ϊνας καϊ νεϋρα και άρτηρίας, καϊ τά όργανικά, 
καϊ τά άπλα σώματα, όφθαλμούς, ώτα, βΐνας, πόδας καϊ χεϊρας, 

5 και έκάστφ τούτων καϊ Ιδίαν καϊ κοινήν ένθεΐναι τήν ένέργειαν, 
ή φθαρτά γενόμενα άθάνατα έργάσασθαι; Ούχ όρςίς πώς μονοει- 
δής μέν ή γη, ποικίλον δέ καϊ πολνειδές τό σώμα, και κατά τάς 
ένεργείας, και κατά τά χρώματα, και κατά τήν διάπλασιν, καϊ 
κατά τάς ούσίας, кал κατά τά άλλα πάντα;

10 Πώς ούν υπέρ τών μελλόντων άμφιβάλλεις, εϊπέ μοι; Καϊ τί 
χρή λέγειν περϊ σωμάτων; Τάς γάρ άπειρους δυνάμεις, καϊ τούς 
δήμους τών άγγέλων, τούς άρχαγγέλους, τά άνώτερα τάγματα 
τούτων, πώς έποίησεν, εϊπέ μοι; Έγώ μέν γάρ τόν τρόπον ούκ 
άν έχοιμι λέγειν, ότι δέ ήρκεσεν αύτφ τό θελήσαι μόνον. Εϊτα το- 

15 σαύτας στρατιάς άσωμάτους έργασάμενος, άνθρώπου σώμα 
διαφθαρέν άνανεώσαι πάλιν ού δύναται, καϊ εϊς μείζονα άγαγεϊν 
άξίαν; Καϊ τίς ούτως άναίσθητος, ώς ύπέρ τούτων άμφιβάλλειν, 
και τήν άνάστασιν άναιρεϊν; Εϊ γάρ μή άνίσταται σώμα, ούκ άνί- 
σταται άνθρωπος· ό γάρ άνθρωπος ούκ έστι ψυχή μόνον, άλλά 

20 ψνχή καϊ σώμα.
ΕΙ τοίνυν ψυχή μόνον άνίσταται, έξ ήμισείας τό ζώον άνί- 

σταται, άλλ’ ούχ όλόκληρον άλλως δέ έπϊ ψυχής ούκ άν λε- 
χθείη κυρίως άνάστασις. Άνάστασις γάρ έστι τού πεσόντος καϊ 
διαλυθέντος, ψυχή δέ ού διαλύεται, άλλά σώμα. Τί δέ έστι τό, 

25 «Εϊγε καϊ ένδυσάμενοι, ού γυμνοϊ εύρεθησόμεθα»; Μυστήριον 
μέγα καϊ άπόββητον ήμϊν ένταυθα αΐνίττεται. Ποιον δή τούτο; Ό  
καϊ έν τή πρός Κορινθίους έπιστολή φησιν ότι «Πάντες άναστη- 
σόμεθα, έκαστος δέ έν τφ  ιδίφ τάγματι». Τί δέ έστι τό λεγόμε
νον; 'Ότι καϊ 'Έλλην καϊ Ιουδαίος καϊ αίρετικός καϊ πας άνθρω- 

30 πος εις τόν κόσμον τούτον παρελθών, κατ'έκείνην άναστήσεται

23. А' Κορ. 15, 22.23.
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πήρε χώμα και δημιούργησε; άν και τί είναι δυσκολότερο, άπό 
τό χώμα νά κάμει σάρκες και φλέβες καί δέρμα και κόκκαλα 
και ΐνες και νεύρα καί άρτηρίες, και τά σύνθετα και τά άπλά 
όργανα, τά μάτια, τά αύτιά, τή μύτη, τά πόδια και τά χέρια, 
και στό καθένα άπό αύτά νά τοποθετήσει και ξεχωριστή καί 
κοινή ένέργεια, ή ένώ έγιναν φθαρτά νά τά κάμει άθάνατα; Δέ 
βλέπεις πώς τό μέν χώμα είναι άπλό, ένώ τό σώμα είναι πολύ
μορφο και σύνθετο, και στις ένέργειες, καί στά χρώματα, και 
στή διάπλαση, και στις ούσίες, και σ’ δλα τά άλλα;

Πώς λοιπόν, πές μου, άμφιβάλλεις γιά τά μελλοντικά; Και 
γιατί πρέπει νά λέγω γιά τά σώματα; Γιατί τις ούράνιες δυνά
μεις, καί τις στρατιές τών άγγέλων, τούς Αρχαγγέλους, τά Α
νώτερα άπό αύτούς τάγματα, πές μου, πώς τά δημιούργησε; 
Γιατί έγώ δέν μπορώ νά πώ άλλο τρόπο, Αλλά ότι τού ήταν Αρ
κετή ή θέλησή του μόνο. ’Έπειτα αύτός πού έκαμε τόσες Ασώ- 
ματες στρατιές, τό σώμα τού Ανθρώπου δταν διαλυθεί δέν μπο- 
ρεΐ πάλι νά τό Ανανεώσει και νά τό όδηγήσει σέ μεγαλύτερη τι
μή; Καί ποιός είναι τόσο Ανόητος, ώστε ν’ Αμφιβάλλει γι’ αύτά 
καί νά καταργεί τήν Ανάσταση; Γιατΐ,άν δέν άνασταίνεται τό 
σώμα, δέν Ανασταίνεται ό άνθρωπος, Αφού ό άνθρωπος δέν εί
ναι μόνο ψυχή, Αλλά ψυχή καί σώμα.

Έάν λοιπόν άνασταίνεται μόνο ή ψυχή, Ανασταίνεται τό 
μισό δημιούργημα, Αλλ9 όχι όλόκληρο. ’Άλλωστε δέ θά μπο
ρούσε ν9 άναφερθεΐ κυρίως στήν ψυχή ή Ανάσταση. Γιατί ή Ανά
σταση Ανήκει σ’ έκεΐνο πού έπεσε καί διαλύθηκε, ή ψυχή όμως 
δέ διαλύεται, Αλλά τό σώμα. Καί τί σημαίνει τό, «Εΐγε και έν- 
δυσάμενοι, ού γυμνοί εύρεθησόμεθα»; Έδώ ύπαινίσσεται μυ
στήριο μεγάλο καί Απόρρητο σέ μάς. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; 
Αύτό τό όποιο καί στήν πρός Κορινθίους έπιστολή λέγει, ότι 
«"Ολοι θ9 Αναστηθούμε, ό καθένας όμως στό δικό του τάγ
μα»23. Τί δμως σημαίνουν τά λόγια αύτά; 'Ό τι καί ό ειδωλολά
τρης καί ό ’Ιουδαίος καί ό αίρετικός καί κάθε άνθρωπος πού 
πέρασε Απ’ αύτόν τόν κόσμο, θ’ Αναστηθεΐ κατά τήν ήμέρα έ-
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τήν ήμέραν. Καϊ τοϋτο αυτό δηλών έλεγε* «Πάντες μέν ού κοιμη- 
θησόμεθα, πάντες δέ άλλαγησόμεθα έν άτόμω, έν βιπή όφθαλ- 
μοϋ, έν τη έσχάτη σάλπιγγι».

8. Έπεϊ ούν καθολική πάσίν έστιν ή άνάστασις, καί κοινή καί 
5 εόσεβών καί άσεβών, και πονηρών άνθρώπων, ϊνα μή άπό τού

του νομίσης άδικόν τινα γίνεσθαι κρίσιν, μηδέ λέγης πρός 
σεαυτόν' τί ποτε τοϋτό έστιν; έγώ ό σπουδαίος και τοσαϋτα πο- 
νέσας και ταλαιπωρηθείς άνίσταμαι, καϊ ό Έλλην, καϊ ό άσεβή- 
σας, και προσκυνήσας είδώλοις, καϊ τόν Χριστόν άγνοήσας, 

10 καϊ αύτός άνίσταται όμοίως, καϊ τής αυτής άπολαύει τιμής; ϊνα 
μή ταϋτα λέγων θορυβηθής, άκουσον τί φησιν «Εϊγε καϊ ένδυ- 
σάμενοι, ού γυμνοί εόρεθησόμεθα». Καϊ πώς έστι, φησίν, ένόυ- 
σάμενον άφθαρσίαν καϊ άθανασίαν γυμνόν εόρεθήναι; πώς; "Ο
ταν δόξης ώμεν έρημοι, καϊ τής πρός τόν Θεόν παββησίας άπε- 

15 στερημένοι.
Καϊ γάρ τά σώματα τών άμαρτωλών άφθαρτα άνίστανται 

καϊ άθάνατα* άλλ’ή τιμή αυτη έφόδιον αύτοϊς κολάσεως γίνεται 
καϊ τιμωρίας · άφθαρτα γάρ άνίσταται, ϊνα διαπαντός καίηται. Ε 
πειδή γάρ τό πυρ άσβεστόν έστιν έκεινο, τοιούτων αύτφ δει καί 

20 σωμάτων μηδέποτε δαπανωμένων. Διά τοϋτό φησιν' «Εϊγε καϊ 
ένδυσάμενοι, ου γυμνοί εόρεθησόμεθα». Ού γάρ τοϋτό έστιν τό 
ζητούμενον μονον, ϊνα άναστώμεν καί ένδυσώμεθα άθανασίαν, 
άλλ ' Γνα άναστάντες καϊ ένδυσάμενοι τήν άθανασίαν, μή γυμνοί 
δόξης εύρεθώμεν, καί τής πρός τόν Θεόν παββησίας * ϊνα μή τφ  

25 πυρϊ παραδοθώμεν. Διά τοϋτό φησιν, «Εϊγε καϊ ένδυσάμενοι, ού 
γυμνοί εόρεθησόμεθα».

Εϊτα πάλιν άξιοποιστότερον ποιών τόν περί τής άναστάσε- 
ως λόγον, είπών ότι μέλλει καταπίνεσθαι τό θνητόν ύπό τής ζω
ής, έπήγαγεν' «Ό  δέ κατεργασάμενος ή μάς είς αύτό τοϋτο Θε- 

30 ός». Ό  δέ λέγει τοϋτό έστιν· έξ άρχής διά τοϋτο τόν άνθρωπον

24. Α' Κορ. 15, 51 - 52.
25. Β' Κορ. 5, 3.

26. Β' Κορ. 5, 5.
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κείνη. Και άκριβώς αύτό δηλώνοντας έλεγε· «"Ολοι βέβαια δέ 
θά πεθάνουμε, δλοι δμως θ’ άλλάξουμε σώμα σ’ έλάχιστο χρό
νο, την ίδια στιγμή, δταν θ’ άκουσθεΐή τελευταία σάλπιγγα»24.

8. Άφοϋ λοιπόν είναι γενική σ’ δλους ή άνάσταση, και κοινή 
για εύσεβεΐς και άσεβεΐς και κακούς άνθρώπους, γιά νά μή νο
μίσεις άπό αύτό δτι γίνεται κάπως άδικη ή κρίση, ούτε νά λέ
γεις στόν έαυτό σου, τί λοιπόν σημαίνει αύτό; έγώ ό σπουδαίος 
πού κόπιασα και ταλαιπωρήθηκα τόσο πολύ άνασταίνομαι, 
κα'ι ό έθνικός, και αύτός πού άσέβησε και προσκύνησε τά είδω
λα και άγνόησε τό Χριστό και αύτός άνασταίνεται όμοίως καί 
άπολαμβάνει τήν ίδια τιμή; γιά νά μή θορυβηθείς λέγοντας αύ- 
τά, άκουσε τί λέγει· «Και έάν λοιπόν τό φορέσουμε, δέ θά βρε
θούμε γυμνοί»25. Και πώς είναι δυνατό, θά πει κάποιος, δταν 
φορέσει κάνεις τήν άφθαρσία κα'ι τήν άθανασία νά βρεθεί γυ
μνός; πώς; "Οταν στερηθούμε τή δόξα και χάσουμε τήν παρρη
σία μας πρός τό Θεό.

Βέβαια και τά σώματα των άμαρτωλών άνασταίνονται άτ 
φθαρτα και άθάνατα. Ή  τιμή δμως αυτή γίνεται σ’ αύτούς ά- 
φορμή κόλασης και τιμωρίας, έπειδή άνασταίνονται άφθαρτα, 
γιά νά καίονται αιώνια. ’Επειδή λοιπόν ή φωτιά έκείνη είναι ά
σβεστη, έχει άνάγκη άπό τέτοια σώματα πού δέ διαλύονται πο
τέ. Γι’ αύτό λέγει· «Και άν λοιπόν φορέσουμε, δέ θά βρεθούμε 
γυμνοί». Γιατί δέν είναι αύτό μόνο έκεΐνο πού ζητάμε, γιά ν’ ά- 
ναστηθοϋμε δηλαδή και νά φορέσουμε τήν άθανασία, άλλά, ά- 
φού άναστηθούμε και φορέσουμε τήν άθανασία, νά μή γυμνω
θούμε άπό τή δόξα καί τήν παρρησία πρός τό Θεό, γιά νά μή 
παραδοθούμε στό αιώνιο πυρ. Γι’ αύτό λέγει, «Καί άν λοιπόν 
φορέσουμε τήν άθανασία, δέ θά βρεθούμε γυμνοί».

Στή συνέχεια πάλι κάνοντας δ Παύλος άξιοπιστότερο τό 
κήρυγμα γιά τήν άνάσταση, άφοϋ είπε δτι πρόκειται ή ζωή νά 
καταπιεί τό θνητό, πρόσθεσε· «’Εκείνος δμως πού μας έπλασε 
γιά τό σκοπό αύτό είναι δ Θεός»26. Καί αύτό πού έννοεΐ είναι τό 
έξης* άπό τήν άρχή γι’ αύτό έπλασε ό Θεός τόν άνθρωπο, δχι
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έπλασεν, ούχ ϊνα άπόληται, άλλ' ϊνα πρός άθφαρσίαν όδεύη. 
"Ωστε και ήνίκα τόν Θάνατον συνεχώρησε, μετά τοιαύτης αυτόν 
συνεχώρησε γνώμης, ϊνα σωφρονισθης άπό τής κολάσεως, και 
βελτίων γενόμενος, δυνηθής πρός τήν άθανασίαν άχθήναι πά- 

5 λιν. Και άνωθεν και έξ άρχής αυτή παρά τώ Θεώ έκράτει ή βου
λή και ή γνώμη, και μετά ταύτης τής ψήφον τόν πρώτον διέπλα- 
σεν άνθρωπον* τούτο εόθέως και έξ αυτών ήμϊν ήνίξατο τών 
προοιμίων. ΕΙ γάρ μή έβούλετο τάς θύρας ήμϊν έξ άρχής τής άνα- 
στάσεως άνοϊξαι, ούκ άν άφήκε τόν Ά βελ πάσαν άρετήν έπιδει- 

10 ξάμενον, καϊ φίλον αύτώ γεγενημένον, παθεϊν άπερ έπαθε.
Νυνι δέ ήμϊν ένδεικνύμενος, ότι πρός έτέραν ζωήν όδεύο- 

μεν, καί τις αίών έτερος ύπολέλειπται τών δικαίων, έχων τάς ά- 
μοιβάς καϊ τούς στεφάνους άποκειμένους, τόν πρώτον γενόμε- 
νον δίκαιον μή λαβόντα ένταϋθα, δι* ών έπαθε, πάσι και λέγον- 

15 τα, ότι μετά τήν έντεϋθεν ζωήν έστιν άνταπόδοσίς τις και μισθός 
και άμοιβή. Διά τοϋτο καϊ τόν Ένώχμετέθηκε, καϊ τόν Ήλίαν ά- 
νήρπασεν, αϊνιττόμενος ήμϊν τό περϊ τής άναστάσεως δόγμα. 
Άρκεϊμέν ούν εις πληροφορίαν ή του ποιοϋντος δύναμις’ εϊ δέ 
άσθενέστερός τίς έστι, καϊ βούλεται άπόδειξιν έτέραν λαβεϊν καϊ 

20 ένέχυρον τής μελλούσης άναστάσεως, καϊ τοϋτο μετά πολλής 
τής δαψιλείας έδωκεν ό Θεός, τήν τοϋ Πνεύματος χάριν μετά 
πολλής έπαφεϊς τής άφθονίας.

Διά τοϋτο καϊ ό Παϋλος ποιήσας άξιόπιστον τόν περϊ τής ά
ναστάσεως λόγον άπό τής τοϋ Χριστοϋ άναστάσεως, άπό τοϋ 

25 Θεόν εϊναι τό δημιουργοϋντα, έπάγει καϊ τοϋτο τό βητόν, λέγω ν  
ότι καϊ άββαβώνα ήμϊν έδωκεν, ου χρημάτων ουδέ χρυσοϋ καϊ 
άργύρου, άλλ’ άββαβώνα Πνεύματος' ό δέ άββαβών μέρος έστϊ 
τοϋ παντός, καϊ όπέρ τοϋ παντός πιστός. Καθάπερ γάρ έπϊ τών 
συμβολαίων ό τόν άββαβώνα δεξάμενος ύπέρ τοϋ παντός θαββεϊ

27. Βλ. Ε.Π.Ε. I. Χρυσοστόμου δργα, τόμ. 2, σελ. 621 - 625.
28. Βλ. Δ' Βασ. 2, 1 - 12.
29. Β' Κορ. 5, 5.
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για νά καταστρεφεΐ, άλλά γιά νά βαδίζει πρός τήν άφθαρσία. 
Συνεπώς και δταν έπέτρεψε τό θάνατο, τόν έπέτρεψε μέ τέτοια 
πρόθεση, ώστε νά σωφρονισθεΐς άπό τήν κόλαση, καί άφοϋ γί
νεις καλύτερος νά μπορέσεις πάλι νά όδηγηθεΐς πρός τήν Αθα
νασία. Και άμέσως άπό τήν άρχή έπικρατοϋσε στό Θεό ή ίδια 
σκέψη και πρόθεση, και μέ αυτήν τήν προϋπόθεση έπλασε τόν 
πρώτο άνθρωπο. Αύτό άμέσως και άπό τήν άρχή μάς τό ύπαι- 
νίχθηκε. Γιατί άν δέν ήθελε άπό τήν άρχή νά μάς άνοίξει τις 
πόρτες τής άνάστασης, δέ θά άφηνε τόν "Αβελ, ό όποιος έπέ- 
δειξε κάθε άρετή καί έγινε άγαπητός σ’ αύτόν, νά πάθει αύτά 
πού έπαθε.

Τώρα όμως δείχνοντας σέ μάς ότι βαδίζουμε πρός άλλη 
ζωή καί ότι κάποια άλλη έποχή περιμένει τούς δίκαιους, πού σ’ 
αύτήν έχει φυλαγμένες τις άμοιβές καί τά στεφάνια, αύτόν πού 
ύπήρξε ό πρώτος δίκαιος καί δέν πήρε έδώ τις άμοιβές, γι’ αύ
τά πού κοπίασε, τόν άφησε νά πεθάνει φωνάζοντας μέ όσα έ- 
παθε σ’ όλους καί λέγοντας, ότι μετά τή ζωή αύτή ύπάρχει άν- 
ταπόδοση καί μισθός καί άμοιβή. Γι5 αύτό καί τόν Ένώχ27 με
τέθεσε καί τόν Ή λία28 άρπαξε στούς ούρανούς, ύπαινισσόμε- 
νος έτσι σέ μάς τό δόγμα γιά τήν άνάσταση. Είναι άρκετή λοι
πόν γιά πληροφορία ή δύναμη έκείνου πού τά έκανε αύτά. Έάν 
δμως κάποιος είναι άσθενέστερος στήν πίστη καί θέλει νά λά
βει άλλη άπόδειξη καί έγγύηση γιά τή μελλοντική άνάσταση, 
καί αύτό μέ μεγάλη γενναιοδωρία τό έδωσε ό Θεός, άφοϋ έστει
λε τή χάρη τοϋ άγίου Πνεύματος μέ πολλή άφθονία.

Γι5 αύτό καί ό Παύλος,άφοϋ έκαμε άξιόπιστο τό κήρυγμα 
γιά τήν άνάσταση άπό τήν άνάσταση του Χριστού, άπό τό ότι ό 
Θεός είναι αύτός πού δημιουργεί, προσθέτει καί αύτά τά λόγια, 
λέγοντας ότι καί άρραβώνα μάς έδωσε, όχι χρημάτων ούτε 
χρυσού καί άργύρου, άλλά τόν άρραβώνα τοϋ άγίου Πνεύ
ματος29. Καί ό άρραβώνας είναι μέρος τοϋ όλου καί άξιόπιστος 
γιά τό όλο. Γιατί,δπως άκριβώς στά συμβόλαια έκεΐνος πού δέ
χθηκε τόν άρραβώνα στή συνέχεια έχει γιά δλα θάρρος καί έμ-
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λοιπόν καϊ πεπίστευκεν, οΰτω και σύ λαβών άββαβώνα, του 
Πνεύματος τα χαρίσματα λέγω, μηκέτι άμφίβαλε περι των Υπο
κειμένων άγαθών. Ό  γάρ νεκρούς άνιστάς, ό τυφλούς θεραπεύ- 
ων, ό δαίμονας άπελαύνων, ό λεπρούς καθαίρων, ό νοσήματα 

5 διορθούμενος, ό θάνατον λύων, ό τοσαϋτα καί τηλικαύτα δυνά- 
μενος έν έπικήρφ καί θνητφ σώματι, ποίας ταύξη συγγνώμης 
άμφιβάλλων περι τής άναστάσεως; ΕΙ γάρ μηδέπω τού καιρού 
τής άντιδόσεως παραγενομένου, άλλ ’ έτι των παλαισμάτων έ
στω των, τοσούτόις ήμάς ήμείψατο στεφάνοις ό Θεός, έννόησον 

10 όσα σοι κατά τόν καιρόν τόν των βραβείων δώσει τά άγαθά.
ΕΙ δέ λέγοι τις, άλλ* ούχ όρώμεν ταϋταν νυν γινόμενα τά ση

μεία, ούδέ ήμεϊς τοσαύτην έχομεν δύναμιν έκεΐνο άν εϊποιμι, ότι 
ούδέν διαφέρει, εϊτε νϋν, είτε πρότερον ταϋτα γεγένηται. "Οτι 
γάρ έμπροσθεν έγένετο παρά των άποστόλων, μαρτυρούσιν αί 

15 πανταχού τής οίκουμένης Έκκλησίαι, καί δήμοι, και πόλεις, και 
έθνη προσδραμόντα τοίς Ιδιώταις καϊ άλιεϋσιν. Ού γάρ άν τής 
οικουμένης έκράτησαν οί άγράμματοι και πτωχοί καί πένητες 
και εύτελεΐς, ε/ μή τήν των σημείων εϊχον βοήθειαν. Πλήν άλλ ’ 
ούτε σύ τής του Πνεύματος έρημος γέγονας χάριτος, άλλά πολ- 

20 λά έτι καϊ νϋν μένει τής δωρεάς έκείνης σύμβολα, αύτών τούτων 
των άπηριθμημένων πολλώ μείζονα καϊ θαυμαστότερα’ ού γάρ 
έστιν ίσον σώμα τελευτήσαν άναστήσαι, καί ψυχήν νεκρωθεϊ- 
σαν ύπό των άμαρτημάτων άπαλλάξαι τής άπωλείας έκείνης, ό 
διά του βαπτίσματος γίνεται’ ούκ έστιν Ισον νοσήματα άπελάσαι 

25 σαρκός, καϊ άμαρτιών φορτίον άποθέσθαν ούκ έστιν ίσον όμμα 
πεπηρωμένον διορθώσαι, καϊ ψυχήν έσκοτιαμένην φωτι κατα- 
λάμψαι.

ΕΙ γάρ μή ήν άββαβών τοϋ Πνεύματος καϊ νϋν, ούκ άν συνέ- 
στη τό βάπτισμα, ούκ άν άμαρτημάτων άφεσις έγένετο, ούκ άν 

30 δικαιοσύνη καϊ άγιασμός, ούκ άν υίοθεσίαν έλάβομεν, ούκ άν 
μυστηρίων άπελαύσαμεν- σώμα γάρ καϊ αϊμα μυστικόν ούκ Ην
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πιστοσύνη, έτσι καί έσύ άφού έλαβες άρραβώνα, δηλαδή τά 
χαρίσματα του άγίου Πνεύματος, νά μήν άμφιβάλεις πιά γιά τά 
άγαθά πού είναι φυλαγμένα γιά σένα. Γιατί αύτδς πού άνασταί- 
νει νεκρούς, θεραπεύει τυφλούς, διώχνει δαιμόνια, καθαρίζει 
λεπρούς, θεραπεύει άσθένειες, καταργεί τό θάνατο, και τόσα 
πολλά και μεγάλα μπορεΐ νά κάνει στό φθαρτό και θνητό σώ
μα, ποιά συγγνώμη θά έπιτύχεις όταν άμφιβάλλεις γιά τήν άνά- 
σταση; Γιατί,&ν ό Θεός μας έχει άνταμείψει μέ τόσα στεφάνια, 
πρίν άκόμα έρθει ό καιρός τής άνταπόδοσης, και ένώ άκόμη υ
πάρχουν οί άγώνες, σκέψου πόσα άγαθά θά σου δώσει κατά 
τόν καιρό πού θά δίνει τά βραβεία.

Έάν όμως θά πει κάποιος, άλλά δέ βλέπουμε αύτά τά θαύ
ματα νά γίνονται τώρα, ούτε έμεΐς έχουμε τόση δύναμη, έκεΐνο 
θά μπορούσα νά πώ, δτι τίποτε δέ διαφέρει άν αύτά έχουν γίνει 
τώρα ή προηγουμένως. Γιατί τό δτι γίνονταν προηγουμένως ά- 
πό τούς άποστόλους, τό μαρτυρούν οί Έκκλήσίες πού βρί
σκονται παντού στήν οικουμένη και τά χωριά καί οί πόλεις και 
τά έθνη, πού έτρεξαν κοντά στούς άπλούς άνθρώπους και 
στούς άλιεΐς. Γιατί δέ θά κυρίευαν τήν οικουμένη οί άγράμμα- 
τοι καί οί φτωχοί καί οί άπλοϊκοί καί οί τιποτένιοι, έάν δέν εί
χαν τή βοήθεια τών θαυμάτων. Ά λλά δμως ούτε έσύ στερήθη- 
κες τή χάρη τού άγίου Πνεύματος, άλλά πολλά άκόμη καί τώ
ρα μένουν σημάδια τής δωρεάς έκείνης πολύ μεγαλύτερα καί 
θαυμαστότερα άπό αύτά τά ίδια πού έχουμε άπαριθμίσει. Γιατί 
δέν είναι ίσο τό ν’ άναστήσει σώμα πού πέθανε, καί τό νά ά- 
παλλάξει άπό τήν άπώλεια ψυχή πού νεκρώθηκε άπό τά άμαρ- 
τήματα, πράγμα πού μέ τό βάπτισμα γίνεται. Δέν είναι τό ίδιο 
τό νά θεραπεύσει σωματικές άσθένειες, καί τό νά άπομακρύνει 
πλήθος άμαρτιών. Δέν είναι ίσο τό νά θεραπεύσει τυφλό μάτι, 
καί τό νά φωτίσει έντελώς ψυχή πού ήταν μέσα στό σκοτάδι.

Έάν λοιπόν δέν ύπήρχε καί τώρα δ άρραβώνας τού άγίου 
Πνεύματος, δέ θά είχε συσταθεΐ τό βάπτισμα, δέ θά γινόταν ή 
άφεση τών άμαρτιών, δέ θά ύπήρχε δικαιοσύνη καί άγιασμός, 
δέ θά λαμβάναμε τήν υίοθεσία, δέ θ’ άπολαμβάναμε τά μυστή-
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ποτε γένοιτο τής τον Πνεύματος χάρτιος χωρίς' ούκ άν Ιερέας 
έσχήκαμεν· ουδέ γάρ ταύτας δυνατόν τάς χειροτονίας άνευ έκεί- 
νης τής έπιφοιτήσεως γίνεσθαι. Και άλλα δέ πολλά έχοι τις άν 
ειπεϊν τής τοϋ Πνεύματος χάριτος σύμβολα. "Ωστε καϊ συ τόν 

5 άββαβώνα τοϋ Πνεύματος έχεις, και νέκρωσιν άπέθου ψυχής, 
και πήρωσιν λογισμών, και τόν άκάθαρτον άπεδύσω βίον.

Μή τοίνον άσχάλλωμεν περί τών μελλόντων, τοιαϋτα λα- 
βόντες ένέχυρα* άλλά πανταχόθεν τόν περί τής άναστάσεως 
συλλέξαντες λόγον, καί βίον άξιον τών δογμάτων έπιδειξώμεθα 

10 τούτων, Γνα καϊ τών άκινήτων άγαθών έπιτύχωμεν, τών πάντα 
λόγον ύπερβαινόντων καϊ νοϋν άνθρώπινον' ών γένοιτο πάντας 
ή μάς έπιτυχεΐν, χάριτι καί φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ 
Χριστοϋ, δ ιο ύ  καίμεθ3ού ή δόξα τφ  Πατρί, άμα τφ  άγίφ Πνεύ- 
ματι είς τούς αΙώνας τών αΙώνων Αμήν.
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ρια. Γιατί χωρίς τή χάρη τοϋ άγίου Πνεύματος δέ θά γινόταν 
ποτέ τό μυστικό σώμα και αίμα τοϋ Χριστού, ούτε Ιερείς θά εί
χαμε, άφού δέν ήταν δυνατό νά γίνονται αύτές οί χειροτονίες 
χωρίς τήν έπιφοίτηση τοϋ Πνεύματος. Συνεπώς και έσύ έχεις 
τόν άρραβώνα τοϋ άγίου Πνεύματος, καί άπομάκρυνες τή νέ
κρωση τής ψυχής και τήν τύφλωση τών λογισμών και άπέβα- 
λες τήν άκάθαρτη ζωή.

Ά ς  μή θλιβόμαστε λοιπόν για τά μέλλοντα, άφοϋ πήραμε 
τέτοιες έγγυήσεις. ’Αλλο^άφοϋ συνθέσουμε άπό παντού τό κή
ρυγμα γιά τήν άνάσταση, άς έπιδείξουμε ζωή άξια τών δογμά
των αυτών, ώστε νά πετύχουμε και τά αιώνια άγαθά, τά όποια 
ξεπερνούν κάθε λογικό και άνθρώπινο νοϋ. Αύτά τά άγαθά είθε 
όλοι μα£ νά έπιτύχουμε μέ τή χάρη και τή φιλανθρωπία τοϋ Κυ
ρίου μας Ίησοΰ Χριστού, μέσω τοϋ όποιου και μαζί μέ τόν ό
ποιο στόν Πατέρα άνήκει ή δόξα και συγχρόνως και στό άγιο 
Πνεϋμα στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



5

Κ Α Τ Α  Μ Ε Θ Υ Ο Ν Τ Ω Ν
Κ Α Ι

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Ν
(Λόγος λεχθείς τ$ άγίςι καί μεγάλη Κυριακή τοδ Πάσχα).

1. Άπεθέμεθα τής νηστείας τό φορτίον, άλλά μή άποθώμεθα 
τής νηστείας τόν καρπόν έστι γάρ φορτίον άποθέσθαι νηστείας, 
καϊ καρπόν δρέπεσθαι νηστείας. Παρήλθεν ό πόνος των άγώ- 
νων, άλλά μή παρέλθη ή σπουδή των κατορθωμάτων· άπήλθεν 

5 ή νηστεία, άλλά μενέτω ή εύλάβεια * μάλλον δέ ούδέ ή νηστεία ά
πήλθεν. Άλλά μή φοβηθήτε’ τοϋτο γάρ εϊπον ουχϊ έτέραν ύμΐν 
κηρύσσων τεσσαρακοστήν, άλλά τήν αότήν ύμΐν άρετήν καταγ- 
γέλων. Παρήλθεν ή νητεία ή σωματική, άλλ'ου παρήλθεν ή νη
στεία ή πνευματική· αΰτη βελτίων έκείνης, κάκείνη διά ταύτην έ- 

10 γένετο. "Ωσπερ, δτε ένηστεύετε, έλεγον ύμΐν δτι έστϊ νηστεύον- 
τα μή νηστεύειν, οδτω καϊ νϋν λέγω δ τι έστϊ μή νηστεύοντα νη- 
στεύειν.

Τάχα αίνιγμα είναι δοκεΐ τό λεγόμενον, άλλ * έγώ τήν λύσιν 
έπάγω τφ  ζητήματι· πώς έστι νηστεύοντα μή νηστεύειν; ”Οταν 

/5 τις βρωμά των μέν άπέχηται, άμαρτημά των δέ μή άπέχηταν πώς 
έστι μή νηστεύοντα νηστεύειν; "Οταν τις τροφής μέν άπολαύη, 
άμαρτίας δέ μή γεύηται. Αϋτη βελτίων έκείνης ή νηστεία, ου 
βελτίων δέ μόνον, άλλά καϊ κουφοτέρα' έπ * έκείνης τής νη
στείας άσθένειαν προεβάλλοντο πολλοί σωματικήν, κνησμόν 

20 χαλεπόν· ψώρας έμπέπλησμαι, φησίν, άλουσίαν ούχ ύπομένω, 
ή ύδροποσία με διαφθείρει, λαχάνων άπογεύεσθαι ού δύναμαι.



5

ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΑΥΤΩΝ ΠΟΥ ΜΕΘΟΥΝ 
ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΝΑΣΤΑΣΗ

(Λόγος πού έκφωνήθηκε κατά τήν άγία και μεγάλη Κυριακή
τοΰ Πάσχα).

1. ’ Αποθέσαμε τδ φορτίο τής νηστείας, άλλά άς μή άποθέ- 
σουμε τόν καρπό τής νηστείας, γιατί είναι δυνατό ν’ άποθέσου- 
με τό φορτίο τής νηστείας κα'ι ν’ Απολαμβάνουμε τόν καρπό 
της. Πέρασε ό κόπος των άγώνων, άλλά δέν πρέπει νά περάσει 
τό ένδιαφέρον μας γιά τά κατορθώματα. "Εφυγε ή νηστεία, άλ
λά άς παραμένει ή εύλάβεια* μάλλον όμως, ούτε ή νηστεία έφυ
γε. "Ομως μή φοβηθείτε* γιατί δέν τό είπα αύτό μέ σκοπό νά 
σάς άναγγείλω άλλη τεσσαρακοστή, άλλά γιά ν’ άποκαλύψω 
τήν άρετή σας. Πέρασε ή σωματική νηστεία, άλλά δέν πέρασε 
ή πνευματική νηστεία. Αύτή είναι καλύτερη άπό έκείνη, και έ- 
κείνη έγινε γι9 αύτήν. "Οπως άκριβώς, όταν νηστεύατε, σας έ
λεγα ότι είναι δυνατό νά μή νυστεύει έκεΐνος πού νηστεύει, έτσι 
καί τώρα λέγω ότι είναι δυνατό νά νηστεύει έκεΐνος πού δέ νη
στεύει.

"Ισως φαίνεται ότι είναι αίνιγμα αύτό πού λέγω, άλλά έγώ 
θά έξηγήσω τό ζήτημά. Πώς είναι δυνατό νά μή νηστεύει έκεΐ
νος πού νηστεύει; "Οταν κάποιος άπέχει βέβαια άπό τά φαγη
τά, δέν άπέχει όμως άπό τΙς άμαρτίες. Πώς είναι δυνατό νά νη
στεύει έκεΐνος πού δέ νηστεύει; "Οταν κάποιος άπολαμβάνει 
τήν τροφή, άλλά δέ δοκιμάζει τήν άμαρτία. Αύτή ή νηστεία εί
ναι καλύτερη άπό τήν άλλη, καί όχι μόνο καλύτερη, άλλά καί 
έλαφρότερη. Γιά τήν άλλη νηστεία πολλοί προφασίζονταν σω
ματική άσθένεια, φοβερό έρεθισμό* έχω γεμίσει ψώρα, λέγει, 
δέν άντέχω τή στέρηση τοΰ λουτρού, μέ βλάπτει τό νά πίνω νε-
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Πολλά τοιαύτα ήκουον τότε λεγόντων πολλώ ν έπϊ τής νη
στείας ταύτης οόδέν τοιοϋτόν έστιν είπεϊν. Άπόλαυε λουτρών, 
μέτεχε τραπέζης, οίνοποσψ κέχρησο συμμέτρω, κάν κρεών ά- 
πογεύεσθαι μέλλης, ό κωλύων ούδείς’ πάντων άπόλαυσον, μό- 

5 νον άμαρτίας άπόστηθι.
Είδες πώς πασιν αυτή βαδία ή νηστεία; Ούκ έστι σώματος 

άσθένειαν προβάλλεσθαν τής ψυχής καθαρόν έστι τό κατόρθω
μα. 'Εστι καί μή πΐνοντα οίνον μεθύειν, καί πίνοντα οίνον 
σωφρονεϊν και ότι έστϊν άνευ οϊνου μέθη, άκουσον τοϋ προφή- 

10 του λέγοντος* «Ούαϊ οίμεθύοντες άνευ οϊνου»' καί πώς έστιν ά
νευ οϊνου μεθύειν; "Οταν τό άκρατον τών παθών μή κεράσης εύ- 
σεβεΐ λογισμφ. "Έστι καί πΐνοντα οίνον μή μεθύειν καί έάν μή 
τούτο ήν, ούκ άν τούτο έπέταξεν ό Παύλος τφ  Τιμοθέω γράφων 
ούτως' «Οϊνφ όλίγφ χρώ διά τόν στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς 

15 σου άσθενεΐας». Μέθη γάρ ούδέν έτερόν έστιν, άλλ ’ ή έκστασις 
τών κατά φύσιν φρενών, παρατροπή λογισμών, έρημία διανοίας, 
πενία συνέσεως.

Ταύτα δέ ούχ ή μέθη ποιεί μόνη ή έξ οϊνου, άλλά καϊ μέθη ή 
έξ όργής καϊ έπιθυμίας άτόπου. Καθάπερ γάρ πυρετόν μέν ποιεί 

20 άγρυπνία, ποιεί δέ κόπος, ποιεί δέ άθυμία, ποιεί δέ χυμός διε
φθαρμένος, καϊ διάφορος μέν ή ύπόθεσις, έν δέ τό πάθος καί τό 
νόσημα, ούτω καϊ έπϊ τούτων ποιεί μέν οίνος μέθην, ποιεί δέ έ- 
πιθυμία, ποιεί δέ χυμός διεφθαρμένος, και διάφορος μέν ή ύπό- 
θεσις, έν δέ τό πάθος καί τό νόσημα. Άπεχώμεθα μέθης' ού λέ- 

25 γα) άπεχώμεθα οϊνου, άλλ\ άπεχώμεθα μέθης' ούκ οίνος ποιεί 
μέθην' κτίσμα γάρ έστι Θεού, Θεού δέ κτίσμα ούδέν ποιεί πονη- 
ρόν, άλλά προαίρεσις πονηρά ποιεί μέθην.

Καϊ ότι έστϊ καί άλλως μεθύειν ούχϊ οϊνφ μόνφ, άκουσον τί

1. Ή σ . 28, 1. 2. Β' Τιμ. 5, 23.
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ρό, δέν μπορώ νά φάγω λάχανα. Πολλά τέτοια άκουα τότε πού 
έλεγαν, πολλοί. Γιά τήν πνευματική νηστεία δέν είναι δυνατό νά 
πουν τίποτε τέτοιο. ’Απολάμβανε τό λουτρό, κάθισε σέ τραπέ
ζια, πίνε κρασί μέ μέτρο, και &ν άκόμη πρόκειται νά φάγεις 
κρέας, δέν θά σέ έμποδίσει κανείς. ’Απόλαυσε τά πάντα, μόνο 
άπό τήν άμαρτία ν’ Απομακρύνεσαι.

Είδες πώς σ’ δλους είναι εύκολη αύτή ή νηστεία; Δέν είναι 
δυνατό νά προφασίζεσαι Αδυναμία τού σώματος, είναι καθαρό 
κατόρθωμα τής ψυχής. Είναι δυνατό νά μεθά κανείς και χωρίς 
νά πίνει κρασί, και δταν πίνει νά είναι συνετός. Καί δτι ύπάρχει 
μέθη χωρίς κρασί, άκουσε τόν προφήτη πού λέγει* «’Αλλοίμο
νο σ’ αύτούς πού μεθούν χωρίς κρασί»1. Καί πώς είναι δυνατό 
νά μεθά κανείς χωρίς κρασί; 'Όταν τή δύναμη των παθών δέν 
τή μετριάσεις μέ τήν εύσεβή σκέψη. Είναι δυνατό καί δταν πί
νει κανείς κρασί νά μή μεθά. Καί έάν δέ μπορούσε νά γίνει αύ- 
τό, δέ θά συμβούλευε αύτδ ό Παύλος στδν Τιμόθεο γράφοντας 
έτσι* «Νά χρησιμοποιείς λίγο κρασί γιά τδ στομάχι σου καί τίς 
συχνές άσθένειές σου»2. Γιατί ή μέθη δέν είναι τίποτε άλλο, πα
ρά ή σύγχυση τού νοϋ, ή διαστροφή των σκέψεων, ή έλλειψη 
τού λογικού, ή στέρηση τής σύνεσης.

Καί αύτά δέν τά προκαλεΐ μόνο ή μέθη άπδ κρασί, άλλά 
καί ή μέθη άπδ τήν όργή καί τήν παράλογη έπιθυμία. Γιατί,δ- 
πως άκριβώς προκαλεΐ μέν πυρετό ή Αγρυπνία, άλλά προκαλεΐ 
καί ή κόπωση καί ή στενοχώρια καί οί άλλοιωμένοι χυμοί, καί 
είναι βέβαια διαφορετική ή αιτία, ένα δμως τδ πάθος καί τδ νό
σημα, έτσι συμβαίνει καί μ’ αύτά. Προκαλεΐ βέβαια μέθη τδ 
κρασί, προκαλεΐ δμως καί ή έπιθυμία καί ό μολυσμένος χυμός* 
καί είναι διαφορετική ή αίτία, άλλά ένα τδ πάθος καί τδ νόση
μα. "Ας Απέχουμε λοιπόν άπδ τή μέθη. Δέ λέγω ν’ Απέχουμε ά
πδ τδ κρασί, άλλά ν’ Απέχουμε άπδ τή μέθη. Δέν προκαλεΐ μέ
θη τδ κρασί, γιατί είναι δημιούργημα τού Θεού καί τδ δημιούρ
γημα τού Θεού δέν προκαλεΐ τίποτε πονηρό, άλλά ή κακή προ
αίρεση προκαλεΐ τή μέθη.

Καί δτι είναι δυνατό νά μεθά κανείς καί μέ διαφορετικό
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φησιν ό Παύλος' «Μή μεθύσκεσθε οϊνφ», δεικνύς ότι έστι καϊ 
άλλως μεθύσκεσθαΐ' «μή μεθύσκεσθε οϊνφ, έν ώ έστιν άσωτία». 
Θανμασίως έν βραχεί βήματι πάσαν τής μέθης τήν κατηγορίαν 
είπε. Τίέστι, «Μή μεθύσκεσθε οϊνφ, έν φ  έστιν άσωτία»; Άσώ- 

5 τους των νέων έκείνους καλοϋμεν τούς πατρφον διαδεξαμένονς 
κλήρον, και πάντα άθρόον έκφοροϋντας, καϊ μή λογιζομένους, 
τίνι χρή δούναι, καϊ ηότε δούναι, άλλ * άπλώς, καϊ ίμάτια, καϊ 
χρυσίον, καϊ άργύριον, καϊ πάντα τόν πατρφον πλούτον διανέ
μοντας εις πόρνας καϊ λάγνους.

10 Τοιούτόν έστιν ή μέθη’ ώσπερ άσωτον λαβούσα νέον τήν 
διάνοιαν τών μεθυόντων, και αϊχμαλωτίσασα τόν λογισμόν, ά- 
πασαν ήμών τήν ούσίαν τών νοημάτων άπερισκέπτως καϊ χωρίς 
τίνος άκριβείας έκχέειν καταναγκάζει. Όμεθύων ούκ οϊδε τίμέν 
ειπεϊν χρή, τί δέ σιγήσαι, άλλ* άθύρωτον αύτού τό στόμα 

15 διηνεκώς■ μοχλός ούκ έπίκειται, ούδέ θύρα τοϊς χείλεσιν' ό με- 
θύων ούκ οίδεν οϊκονομήσαι τούς λόγους αύτού έν κρίσει, ούκ 
οϊδε διαθεϊναι τόν πλούτον τής διανοίας, ούκ οϊδε τά μέν άποθέ- 
σθαι, τά δέ άναλώσαι, άλλά πάντα έκεϊνα δαπάνη καϊ έξοδος. 
Εκούσιος μανία μέθη, προδοσία λογισμών, μέθη συμφορά κα- 

20 ταγελωμένη, νόσημα χλευαζόμενον, δαίμων αύθαίρετος, και πα
ραφροσύνης χαλεπωτέρα.

2. Βούλει μαθεϊν πώς ό μεθύων καϊ τοϋ δαιμονώντός έστι χεί- 
ρων; Τόν δαιμονώντα πάντες έλεουμεν, τούτον δέ μισούμεν' έ- 
κείνφ συναλγούμεν, τούτφ δέ όργιζόμεθα καϊ άγανακτούμεν. Τί 

25 δήποτε; Έκείνψ μέν έπήρεια, τούτφ δέ βφθυμία τό πάθος, έκεί- 
νφ έπιβουλή έχθρών, τούτφ δέέπιβουλή λογισμών' καϊ τοιαύτα 
πάσχει τφ  δαιμονώντι ό μεθύων, όμοίως περιφέρεται, όμοίως 
έξέστηκεν, όμοίως καταπίπτει, όμοίως διαστρέφει τάς κόρας, ό
μοίως σπαίρει κείμενος έπϊ τής γής' άφρόν έκ τού στόματος

3. Έ φ . 5, 18.
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τρόπο δχι μόνο μέ κρασί, άκουσε τί λέγει ό Παύλος· «Μή μεθά
τε μέ κρασί», δείχνοντας δτι ύπάρχει καί άλλος τρόπος νά με
θά κανείς* «μή μεθάτε μέ κρασί, στή μέθη ύπάρχει άσωτία»3. 
Μέ λίγα λόγια είπε θαυμάσια δλη τήν κατηγορία τής μέθης.Τί 
σημαίνει, «Μή μεθύσκεσθε οΐνφ, έν φ έστιν άσωτία»; ’Ονομά
ζουμε άσωτους έκείνους τούς νέους πού κληρονόμησαν τήν 
πατρική περιουσία και τή σπατάλησαν άμέσως όλόκληρη καί 
δέ σκέπτονται, σέ ποιόν πρέπει νά δώσουν και πότε, άλλά γενι
κά σκόρπισαν στις πόρνες και τούς λάγνους και τά ένδύματα 
και τό χρυσάφι και τό άσήμι και δλη τήν πατρική περιουσία 
τους.

Τέτοιο κακό είναι ή μέθη. Άφοϋ καταλάβει σάν άσωτο 
νέο τό νοϋ έκείνων πού μεθούν και αιχμαλωτίσει τή σκέψη, 
έξαναγκάζει νά σκορπίσουμε άπςρίσκεπτα και χωρίς καμιά 
προσοχή δλη μας τήν περιουσία των νοημάτων. Ό  μεθυσμένος 
δέ γνωρίζει τί πρέπει νά πει και τί ν’ άποσιωπήσει, άλλά τό στό
μα του είναι διαρκώς άνοιχτό* και δέν ύπάρχει κλειδαριά οϋτε 
πόρτα στά χείλη τού. Ό  μεθυσμένος δέ γνωρίζει νά έκφράσει 
τά λόγια του μέ σύνεση, δέ γνωρίζει νά μεταχειρίζεται τόν 
πλούτο τής διάνοιάς του, δέ γνωρίζει άλλα ν5 άποταμιεύει καί 
άλλα νά ξοδεύει, άλλά δλα αύτά τά ξοδεύει καί τά σκορπά. Ή  
μέθη είναι έκούσια τρέλλα, προδοσία των λογισμών, ή μέθη εί
ναι συμφορά πού τήν περιγελούν, άσθένεια πού τήν χλευάζουν, 
δαίμονας αύθαίρετος καί χειρότερη άπό τήν παραφροσύνη.

2. Θέλεις νά μάθεις πώς ό μέθυσος είναι χειρότερος και άπό 
τό δαιμονιζόμενο; Τό δαιμονιζόμενο δλοι τόν λυπούμαστε, αύ- 
τόν δμως τόν μισούμε* έκεΐνον συμπονούμε, γι’ αύτόν δμως όρ- 
γιζόμαστε καί Αγανακτούμε. Γιατί δμως; Σ’ έκεΐνον μέν ύπάρ- 
χει ή βλαβερή ένέργεια τών δαιμόνων, ένώ σ5 αύτόν ή άσθένεια 
είναι ή Αδιαφορία* σ’ έκεΐνον ύπάρχει έχθρική έπιβουλή, σ’ αύ
τόν δμως έπιβουλή σκέψεων. Καί ένώ ό μέθυσος ύποφέρει άπό 
διαφορετική αίτία άπό τό δαιμονιζόμενο, δμοια συμπεριφέρε- 
ται, δμοια χάνει τό νοϋ του, δμοια πάσχει άπό έπιληψία, δμοια 
Αλλοιθωρίζει τά μάτια του, δμοια σπαρταρά δταν βρίσκεται ,
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προΐεται, καϊ ούτως έκχεϊσίελον σεσηπότα, καϊ δυσωδίας έμπέ- 
πλησται τό στόμα άφορήτου.

Φίλοις άηδής ό τοιοϋτος, έχθροϊς καταγέλαστος, οΐκέταις 
εόκαταφρόνητος, γυναικϊ άτερπής, πάσι φορτικός, των άλόγων 

5 αυτών άτερπέστερος. Τά άλογα μέχρι τότε πίνει έως άν διψή, 
καί τή χρεία τήν έπιθυμίαν ϊστησιν· ούτος δέ τη άκολασία παρέρ
χεται τήν έπιθυμίαν, καϊ γέγονε των άλόγων άλογώτερος- καί τό 
δή χαλεπώτερον, δτι νόσημα τοσούτων γέμον κακών καί τοσαύ- 
τας έχον συμφοράς οόδέ έγκλημα είναι νομίζεταν ά λλ’ έν ταϊς 

10 των πλουτούντων τραπέζαις άμιλλα καί άγων ύπέρ τής άσχημο- 
σύνης γίνεται ταύτης, καί φιλονεικοϋσι μειζόνως πρός άλλή- 
λους, τίς έαυτόν παραδειγματίσει, τίς πλείονα παράσχη γέλωτα, 
τίς μάλλον διαλύσει τά νεϋρα, τίς μάλλον καταλύσει τήν δύνα- 
μιν, τίς τόν κοινόν Δεσπότην παροξύνει πλέον· καί έστιν ίδεϊν 

15 στάδιον καϊ άμιλλαν διαβολικήν.
Ό  μεθύων των νεκρών άθλιώτερος* έκεΐνος μέν γάρ άναί- 

σθητος κεϊται, καϊ πρός τά καλά καϊ πρός τά κακά άνενέργητος- 
ούτος δέ πρός τήν των κακών έργασίαν έστϊν έπιτήδειος' και 
καθάπερ έν μνήματι τώ σώματι τήν ψυχήν κατορύξας, νεκρόν 

20 περιφέρει τό σώμα. Είδες πώς τοϋ δαιμονώντός έστιν άθλιώτε
ρος; πώς των νεκρών άναισθητότερος; Βούλει τό πάντων τού
των μεϊζον εϊπω καϊ χαλεπώτερον; Μεθύων άνθρωπος είς βασι
λείαν ούρανών είσελθεϊν ού δύναταί' τίς ταϋτά φησι; Παύλος. 
«Μή πλανάσθε' ούτε πόρνοι, ούτε είδωλολάτραι, ούτε μοιχοί, 

25 ούτε μαλακοί, ούτε άρσενοκοϊται, οϋτε κλέπται, ούτε πλεονέ- 
κται, ού μέθυσοι, ού λοίδοροι, ούχ άρπαγες βασιλείαν Θεοϋ κλη- 
ρονομήσουσιν». 'Ήκουσας είς ποιον αύτόν έταξε χορόν; Μετά 
των ήταιρηκότων, μετά των πορνευσάντων, μετά των είδωλο-

4. Α ' Κορ. 6, 9 - 10.
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κάτω· βγάζει άφρδ άπδ τδ στόμα καί έτσι χύνει βρώμικο σάλιο 
καί γεμίζει τό στόμα του άπδ άφόρητη δυσωδία.

Στούς φίλους αυτός είναι καταγέλαστος, στούς ύπηρέτες 
εύκαταφρόνητος, στή γυναίκα του δυσάρεστος, σ5 όλους ένο- 
χλητικός, περισσότερο δυσάρεστος άπδ τά ίδια τά ζώα. Τά 
ζώα μέχρι τότε πίνουν έως δτου διψούν, καί σταματούν τήν 
έπιθυμία τους, δταν Ικανοποιήσουν τήν άνάγκη τους. Αύτδς ό
μως μέ τήν άσωτία του ύπερβαίνει τήν έπιθυμία καί γίνεται πε
ρισσότερο άνόητος άπδ τά ζωά. Και τδ χειρότερο είναι δτι ή 
άρρώστια αύτή πού είναι γεμάτη άπδ τόσα κακά κα'ι φέρει τό
σες συμφορές δέ θεωρείται δτι είναι κακή πράξη, άλλά στά 
τραπέζια τών πλούσιων γίνεται άμιλλα και άγώνας γιά τήν ά- 
πρέπεια αύτή και φιλονεικούν μεγαλόφωνα μεταξύ τους οί συν
δαιτυμόνες, ποιδς θά προβάλει τδν έαυτό του γιά παράδειγμα, 
ποιδς θά προκαλέσει περισσότερο γέλιο, ποιδς θά ,παραλύσει 
περισσότερο τά νεύρα, ποιδς θά καταργήσει περισσότερο τδ ά- 
ξίωμά του, ποιδς θά έρεθίσει πιό πολύ τδν Κύριο τών όλων* καί 
είναι δυνατό νά δει κανείς καί άγώνα και διαβολική άμιλλα.

"Οποιος μεθά είναι χειρότερος άπδ τούς νεκρούς. Γιατί ό 
νεκρός είναι άναίσθητος καί άδρανής καί πρδς τά καλά καί 
πρδς τά κακά. 'Όποιος μεθά δμως είναι Ικανός νά κάμει τά 
κακά καί άφοϋ έθαψε τήν ψυχή στδ σώμα σάν σέ μνήμα, περι
φέρει νεκρό τδ σώμσ του. Είδες πώς είναι πιδ άθλιος άπδ τδ 
δαιμονιζόμενο; πώς είναι πιδ άναίσθητος άπδ τούς νεκρούς; 
Θέλεις νά πώ τδ μεγαλύτερο καί χειρότερο άπ5 δλα αύτά; "Ο
ποιος άνθρωπος μεθά δέν μπορεΐ νά μπει στή βασιλεία τών ού- 
ρανών. Ποιδς τά λέγει αύτά; Ό  Παύλος. «Μήν πλανάστε* ούτε 
οί πόρνοι ούτε οί είδωλολάτρες, οϋτε οί μοιχοί, οΰτε οί κίναι
δοι, ούτε οί παιδεραστές, οΰτε οί κλέφτες, οϋτε οί πλεονέκτες, 
οΰτε οί μέθυσοι, οΰτε αύτοί πού έμπαίζουν τούς άλλους, οΰτε οί 
άρπαγες θά κληρονομήσουν τή βασιλεία τού Θεού»4. "Ακουσες 
σέ ποιά όμάδα τοποθέτησε τδ μέθυσο; Μαζί μέ τούς άνήθικους, 
μαζί μέ τούς πόρνους, μαζί μέ τούς είδωλολάτρες, μαζί μέ τούς
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λατρών, μετά τών μοιχών, μετά τών λοιδόρων, μετά τών πλεο- 
νεκτών, μετά τών άρπάγων.

Τί ούν, φησίν, ό μεθύων καϊ ό ήταιρηκώς τό αύτό; ό μεθύων 
καί ό είδωλολάτρης τό αύτό; Μή μοι λέγε ταϋτα, άνθρωπε' νό- 

5 μους άνέγνων θείους, έμέ τάς εύθύνας μή άπαίτεί' Παύλον έρώ- 
τησον, καί αυτός άποκρίνεται. ΕΙ μέν γάρ σύν αότοϊς ή μή μετ' 
αύτών κατατάττεται τή κολάσει, ούκ έχω λέγειν' ότι δέ καϊ ό- 
μοίως τφ είδωλολάτρη τής βασιλείας τών ούρανών έκπίπτει, 
τοϋτο σφόδρα άν διισχνρισαίμην τούτου δέ όμολογουμένου, τί 

10 λοιπόν έμέ εύθύνας άπαιτεΐς τού μέτρου τής άμαρτίας; "Οταν γάρ 
έξω μείνη τών θυρών, όταν έκπέση τής βασιλείας, όταν έρημος 
γένηται τής σωτηρίας, όταν είς τήν κόλασιν αΙώνιον παρα- 
πεμφθή' τί μοι μέτρα άμαρτημάτων καϊ ζυγά καϊ στάθμια προτεί
νεις;

15 Όντως, άγαπητοί, δεινόν ή μέθη καϊ χαλεπόν πάνυ. Ού 
πρός ύμάς λέγω' μή γένοιτο' πάνυ γάρ πέπεισμαι, ότι καθαρά υ
μών ή ψυχή τού νοσήματος καϊ τού πάθους τούτου, καϊ τεκμή- 
ριον τής όγείας ή ένταύθα διατριβή, ή μετά σπουδής σύνοδος, ή 
νήφουσα άκρόασις' ούδεϊς γάρ οϊνφ μεθύων έπιθυμεϊν θείων λο- 

20 γίων δύναται. «Μή μεθύσκεσθε οϊνφ έν φ  έστιν άσωτία' άλλά 
πληρούσθε έν Πνεύματι». Λύτη ή καλή μέθη' κάρωσόν σου τήν 
ψυχήν τφ  Πνεύματι, ϊνα μή καρώσης τή μέθη · προκατάλαβε τήν 
διάνοιαν καϊ τούς λογισμούς, ϊνα μή εύρη χώραν έκεϊνο τό πά
θος τό άναίσχυντον. Διά τοϋτο ούκ είπε, μετέχετε Πνεύματος, 

25 άλλά «Πληροϋσθε Πνεύματος».
Έως άνω τήν διάνοιαν καθάπερ ποτήριον τοϋ Πνεύματος 

πλήρωσον, ϊνα μηδέν έμβαλεϊν δυνηθή λοιπόν ό διάβολος· ού 
γάρ άπλώς δει μετέχειν λοιπόν τοϋ ΠνεύματοςI άλλά πληροϋ- 
σθαι Πνεύματος, ψαλμοΐς, ϋμνοις, φδαϊς πναυματικαΐς, ών έ- 

30 πληρώθητε σήμερον. Διά τοϋτο θαββώ περϊ τής σωφροσύνης ύ-

5. Έ φ . 5, 18.
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μοιχούς, μαζ'ι μέ τούς ύβριστές, μαζί μέ τούς πλεονέκτες, μαζί 
μέ τούς άρπαγες.

Τί λοιπόν, θά πει κάποιος, ό μέθυσος και ό άνήθικος είναι 
τό ίδιο; ό μέθυσος και ό ειδωλολάτρης είναι τό ίδιο; Μή μοϋ λέ
γεις αύτά, άνθρωπε* σοΟ διάβασα θείους νόμους, μήν άπαιτείς 
άπό μένα ευθύνες* ρώτησε τόν Παϋλο και αύτός θά σου άπαν- 
τήσει. Γιατί &ν βέβαια μέ αύτούςή δχι μέ αύτούς κατατάσσεται 
στήν κόλαση δέν μπορώ νά πώ* ότι δμως χάνει τή βασιλεία των 
ούρανών δμοια μέ τόν ειδωλολάτρη, αύτό μπορώ νά τό ισχυρι- 
σθώ μέ βεβαιότητα. Άφοϋ δμως αύτό είναι βέβαιο, γιατί λοι
πόν άπαιτεΐς άπό μένα εύθύνες γιά τό μέγεθος τής άμαρτίας; 
Γιατί δταν μείνει έξω άπό την πόρτα, δταν χάσει τή βασιλεία, 
δταν στερηθεί τή σωτηρία, δταν δδηγηθεΐ στήν αιώνια κόλαση, 
γιατί μοϋ προβάλλεις σάν δικαιολογία τό μέγεθος των άμαρτη- 
μάτων, και τό ΰψος κα'ι τό βάρος τους;

Πραγματικά, άγαπητοί, ή μέθη είναι κακό κα'ι πολύ φοβε
ρό. Δέν τό λέγω σέ σάς, μή γένοιτο, γιατ'ι έχω πεισθεΐ σίγουρα, 
δτι ή ψυχή σας είναι καθαρή άπό τήν άρρώστια κα'ι τό πάθος 
αύτό κα'ι άπόδειξη τής ύγείας σας άποτελει ή παρουσία σας έ- 
δώ, ή πρόθυμη συγκέντρωσή σας κα'ι ή προσεκτική άκρόαση, 
γιατ'ι κανένας πού μεθά μέ κρασί δέν μπορεί νά έπιθυμεΐ τά θεία 
λόγια. «Μή μεθάτε μέ κρασί* στή μέθη ύπάρχει άσωτία. Ά λλά 
γεμίζετε τό έσωτερικό σας μέ Πνεϋμα άγιο»5. Αύτή είναι ή κα
λή μέθη* νάρκωσε τήν ψυχή σου μέ τό άγιο Πνεϋμα, γιά νά μή 
τή ναρκώσεις μέ τή μέθη. Πρόλαβε νά γεμίσεις τό νοϋ καί τίς 
σκέψεις σου, γιά νά μή βρει χώρο τό αισχρό έκεΐνο πάθος. Γι5 
αύτό δέν είπε, λάβετε άγιο Πνεϋμα, άλλά «Γεμίζετε μέ Πνεϋμα 
άγιο».

Γέμισε μέχρι έπάνω σάν ποτήρι τή διάνοιά σου μέ άγιο 
Πνεϋμα, γιά νά μή μπορέσει νά βάλει μέσα σου τίποτε στή συν
έχεια δ διάβολος. Γιατί δέν πρέπει νά έχουμε άπλώς τό άγιο 
Πνεϋμα, άλλά νά είμαστε γεμάτοι μέ Πνεϋμα άγιο, μέ ψαλ- 
μούς, μέ ύμνους καί ώδές πνευματικές μέ τά όποια γεμίσατε 
σήμερα. Γι5 αύτό έχω έμπιστοσύνη στή σωφροσύνη σας. Ύ-
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μών. Έστιν ήμϊν ποτήριον μέθης καλόν, έστι ποτήριον μέθης 
σωφροσύνης ποιούν, ού παράλυσιν. Ποιον δέ τούτο; Τό ποτή
ριον τό πνευματικόν, τό ποτήριον τό άχραντον τον αίματος του 
δεσποτικοϋ. Εκείνο ού ποιεί μέθην, έκεϊνο ου ποιεί παράλυσιν■ 

5 ού γάρ παραλύει δύναμιν, άλλ’ έγείρει δύναμιν έκεινο ού κατα
λύει τά νεύρα, άλλά τονοι τά νεύρα· έκεϊνο γάρ νήψιν ποιεί, έκεϊ- 
νο αΐδέσιμον άγγέλοις, φοβερόν δαίμοσι, τίμιον τοΐς άνθρώποις, 
έπέραστον τφ  Δεσπότη.

Όρςίς πώς φησιν ό Δαυίδ περι τού ποτηριού τούτου τού 
10 πνευματικού τού έν τή τραπέζη ταύτη κειμένου; « Ήτοίμασας έ- 

νώπιόν μου τράπεζαν, έξ έναντίας των θλιβόντων με' έλίπανας 
έν έλαίφ τήν κεφαλήν μου, κα\ τό ποτήριόν σου μεθύσκον ώσεϊ 
κράτιστον». Ίνα γάρμή άκούσας μέθης όνομα φοβηθής ευθέως, 
καί νομίσης άσθενείας είναι ποιητικόν, έπήγαγεν ότι κράτιστόν 

15 έστι καί ισχυρόν. Καινός τρόπος μέθης, Ισχύν έντίθησιν, έγκρα- 
τή ποιεί καί δυνατόν άπό γάρ τής πέτρας έββευσε τής πνευ
ματικής' οόκ έστι παρατροπή λογισμών, άλλά προσθήκη λογι
σμών πνευματικών.

5. Ταύτην μεθύωμεν τήν μέθην· έκείνης δέ άπεχώμεθα, ϊνα μή 
20 καταισχύνωμεν τήν παρούσαν έορτήν' έορτή γάρ ή παρούσα ού- 

χ\ τής γής μόνον, άλλά κα\ τού ούρανού. Σήμερον έν γή χαρά, 
σήμερον έν ούρανφ χαρά' εϊ γάρ ένός άμαρτωλού έπιστρέφον- 
τος χαρά έπϊ τής γής καί ούρανού, πολλφ μάλλον τής οικουμέ
νης άπάσης έξαρπασθείσης τών χειρών τού διαβόλου χαρά έ- 

25 σται έν ούρανφ. Νύν σκιρτώσιν άγγελοι, νύν χαίρουσιν άρχάγ- 
γελοι, νύν τά Χερουβίμ και τά Σεραφϊμ μεθ’ ήμών έορτάζει τήν 
παρούσαν έορτήν· ούκ έπαισχύνονται τούς συνδούλους, άλλά 
συγχαίρουσι τοϊς ήμετέροις άγαθοϊς. ΕΙ γάρ ήμετέρα ή χάρις ή 
παρά τού Δεσπότου, άλλά κοινή καϊ έκείνων ή ήδονή.

30 Καϊ τίλέγω  τούς συνδούλους; Λύτός ό Δεσπότης αύτών τε

6. Ψαλμ. 22, 5.
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πάρχει για μάς ποτήρι καλής μέθης, ύπάρχει ποτήρι μέθης πού 
προκαλει σωφροσύνη, δχι παραλυσία. Και ποιδ είναι αυτό; Τδ 
πνευματικό ποτήρι, τό άχραντο ποτήρι τού αίματος τού Κυ
ρίου. Αύτδ τδ ποτήρι δέ δημιουργεί μέθη, δέν προκαλει παρα
λυσία, γιατί δέν παραλύει τή δύναμη, άλλα τή διεγείρει. Αύτδ 
τδ ποτήρι δέ διαλύει τά νεύρα, άλλα τά τονώνει, γιατί αύτδ δη
μιουργεί νηφαλιότητα, αύτδ είναι σεβαστό στούς άγγέλους, φο
βερό στούς δαίμονες, πολύτιμο στούς άνθρώπους, άγαπητδ 
στδν Κύριο.

Βλέπεις πώς λέγει ό Δαυΐδ για τδ πνευματικό αύτδ ποτήρι 
πού βρίσκεται στήν άγία τράπεζα; «Ετοίμασες μπροστά μου 
τραπέζι, για νά μέ βοηθήσεις έναντίον των έχθρών μου. ’Ά λει
ψες μέ λάδι τδ κεφάλι μου καί τδ ποτήρι σου φέρει πολύ δυνατή 
μέθη»6. Γιά νά μή φοβηθείς άμέσως, δταν άκούσεις τδ όνομα 
τής μέθης, καί νά μή νομίσεις ότι προκαλει άσθένεια, πρόσθε- 
σε ότι είναι ισχυρότατο καί δυνατό. Είναι νέος τρόπος μέθης, 
προσθέτει δύναμη, κάνει κάποιον έγκρατή καί δυνατό, γιατί ά- 
νέβλυσε άπδ τήν πνευματική πέτρα. Δέν είναι διαστροφή σκέ
ψεων, άλλά προσθήκη πνευματικών σκέψεων.

3. Ά ς  μεθάμε μέ αύτήν τή μέθη καί &ς άπέχουμε άπδ έκείνη, 
γιά νά μήν προσβάλλουμε τή σημερινή έορτή. Γιατί ή σημερινή 
έορτή δέν είναι μόνο τής γής, άλλά καί τού ούρανού. Σήμερα ύ- 
πάρχει στή γη χαρά, σήμερα στδν ούρανδ έπικρατεΐ χαρά. Για- 
τί,άν ύπάρχει χαρά στή γη καί στδν ούρανό, δταν έπιστρέφει έ
νας άμαρτωλός, πολύ περισσότερο θά ύπάρχει χαρά στδν ού
ρανδ άφού όλόκληρη ή οικουμένη έλευθερώθηκε άπδ τά χέρια 
τοϋ διαβόλου. Τώρα σκιρτούν οί άγγελοι, τώρα χαίρονται οί 
Αρχάγγελοι, τώρα τά Χερουβίμ καί τά Σεραφίμ έορτάζουν μαζί 
μας τή σημερινή έορτή, δέ ντρέπονται τούς συνδούλους τους, 
άλλά συγχαίρουν γιά τά δικά μας άγαθά. Γιατί,άν είναι δική 
μας ή χάρη άπδ τδν Κύριο, είναι καί δική τους ή χαρά.

Καί γιατί λέγω τούς συνδούλους; Ό  ίδιος ό Κύριος των άγ-
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καϊ ήμών ούκ έπαισχύνεται συνεορτάζειν. Και τί χρή λέγειν, ότι 
ούκ έπαισχύνεται; « Έπιθνμίμ», φησΐν, «έπεθύμησα τό πάσχα 
τούτο μεθ5 όμών φαγεϊν»' εΐ δέ τό πάσχα έπεθύμησεν ήμΐν συνε- 
ορτάσαι, δήλον 6τι καί τήν άνάστασιν. Όταν ούν άγγελοι χαί- 

5 ρωσι, καϊ άρχάγγελοι, καί πασών τών ουρανίων δυνάμεων ό 
Δεσπότης ήμΐν συνεορτάζη, τις λείπεται λοιπόν είς άθυμίαν λό
γος; Μηδείς πένης έστω κατηφής διά τήν πενίαν' έορτή γάρ αυ
τή πνευματική' μηδεϊς πλούσιος έπαιρέσθω διά τόν πλούτον■ 
ούδέν γάρ άπό τών χρημάτων είς τήν ήδονήν τής έορτής είσε- 

10 νεγκεΐν δύναται ταύτης. Έπϊ μέν γάρ τών έξωθεν έορτών τών 
βιωτικών, ένθα πολύς άκρατος, ένθα τράπεζα πλήθουσα καϊ ά- 
δηφαγία, ένθα άσχημοσύνη, και γέλως, ένθα πάσα πομπή σατα
νική, είκότως ό μέν πένης κατηφής, ό δέ πλούσιος έν 
φαιδρότητί' τί δή ποτέ;

15 "Οτι ό μέν πλούσιος δαψιλή παρατίθεται τράπεζαν, καϊ μάλ
λον άπολαύει τρυφής, ό δέ πένης άπό τής πενίας κωλύεται τήν 
αύτήν φιλοτιμίαν έπιδείξασθαν ένταϋθα δέ ούδέν τοιοΰτον μία 
τράπεζα καϊ τφ  πλουσίφ καϊ τφ  πένητι, κ&ν πλούσιός τις ή, ού
δέν τή τραπέζη προσθειναι δύναταν κάν πένης, ούδέν έλαττον 

20 παρά τής πενίας τά τής κοινωνίας διακείσεταν θεία γάρ έστιν ή 
χάρις' καϊ τί θαυμάζεις εΐ πλουσίφ καϊ πένητι; Λ ύτφ  γάρ τφ  βα- 
σιλεϊ τφ  τό διάδημα περικειμένφ, τφ  τήν άλουργίδα έχοντι, τφ  
τήν έξουσίαν έγκεχειρισμένφ τής γής, έκείνφ τφ  βασιλεΐ, καϊ 
τφ πτωχφ τφ  πρός τήν έλεημοσύνην καθεζομένφ μία τράπεζα 

25 πρόκειται. Τοιαϋτα τά δώρα τά δεσποτικά' ού τοΐς άξιώμασι 
διαιρεί τήν κοινωνίαν, άλλά τή προαιρέσει καϊ τή διανοίςι.

4. "Οταν γάρ ϊδης έν έκκλησία πένητα πλουσίφ παρεστώτα, Ι
διώτη άρχοντα, εύτελή τφ  ύπερέχοντι, τόν έξω τρέμοντα τήν δυ
ναστείαν, έσω άδεώς συμπαρεστώτα τή δυναστείρ, νόησον τί έ-

7. Λουκά 22, 15.
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γέλων και των άνθρώπων δέν ντρέπεται νά συνεορτάζει. Καί 
γιατί χρειάζεται νά λέγω, δτι δέ ντρέπεται; «Επιθύμησα πο
λύ», λέγει, «νά φάγω αύτδ τδ Πάσχα μαζί σας»7. "Αν δμως έπι- 
θύμησε νά συνεορτάσει τδ Πάσχα μαζί μας, είναι φανερδ δτι έ- 
πιθυμεΐ νά συνεορτάσει καί τήν άνάσταση. "Οταν λοιπδν χαί
ρονται οί άγγελοι καί οί άρχάγγελοι καί συνεορτάζει μαζί μας δ 
Κύριος δλων των έπουράνιων δυνάμεων, ποιδς λόγος άπομένει 
λοιπόν γιά στενοχώρια; Κανένας φτωχός άς μήν είναι κατηφής 
γιά τή φτώχεια του, γιατί αύτή ή έορτή είναι πνευματική. Κανέ
νας πλούσιος άς μήν ύπερηφανεύεται γιά τδν πλούτο του, γιατί 
τίποτε δέν μπορεΐ νά προσφέρει άπδ τά χρήματά του στή χαρά 
αύτής τής έορτής. Στις μέν κοσμικές έορτές τών ειδωλολα- 
τρών, δπου ύπάρχει πολύ κρασί, δπου ύπάρχουν πλούσια τρα
πέζια καί λαιμαργία, δπου ύπάρχει άσχημοσύνη καί γέλιο, δ
που ύπάρχει κάθε σατανική έκδήλωση, είναι φυσικό νά είναι ό 
φτωχδς κατηφής καί ό πλούσιος χαρούμενος. Γιατί δμως;

Γιατί ό πλούσιος παραθέτει πλούσιο τραπέζι καί άπολαμ- 
βάνει περισσότερο τίς άπολαύσεις, ό φτωχδς δμως έμποδίζεται 
άπδ τή φτώχεια νά έπιδείξει τήν ίδια σπατάλη. Έδώ δμως δέ 
συμβαίνει τίποτε τέτοιο. 'Ένα τραπέζι ύπάρχει καί γιά τδν 
πλούσιο καί γιά τδ φτωχό· καί άν κάποιος είναι πλούσιος, δέν 
μπορεΐ νά προσθέσει τίποτε στδ τραπέζι· καί άν είναι φτωχός, 
δέ θά έχει έξ αιτίας τής φτώχειας του τίποτε λιγότερο ή θεία 
κοινωνία, γιατί είναι θεία ή χάρη. Καί γιατί άπορεΐς άν ύπάρχει 
τδ ίδιο τραπέζι καί γιά τδν πλούσιο καί γιά τδ φτωχό; Γιατί καί 
γι5 αύτδν τδ βασιλιά πού φορεΐ τδ στέμμα καί τήν πορφύρα, 
πού έχει τήν έξουσία τής γης, γι5 αύτδν τδ βασιλιά καί γιά τδ 
φτωχό, πού κάθεται ζητώντας έλεημοσύνη, ύπάρχει ένα τραπέ
ζι. Τέτοια είναι τά δώρα τού Κυρίου· δέν χωρίζει τούς άνθρώ- 
πους άνάλογα μέ τά άξιώματα, άλλά άνάλογα μέ τή διάθεση 
καί τίς σκέψεις τους.

4. Γιατί δταν δεις στήν έκκλησία τδ φτωχό νά στέκεται δί
πλα στδν πλούσιο, τδν άρχοντα δίπλα στδν άπλδ πολίτη, τδν ά- 
σήμαντό δίπλα σ9 αύτδν πού έχει κάποια θέση, αύτδν πού έξω
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στι, «Τότε σνμβοσκηθήσεται λύκος μετά άρνών». Λύκον τοίνυν 
καλεΐ ή Γραφή τόν πλούσιον, άρνίον τόν πτωχόν. Καί πόθεν 
τούτο, ότι κοινωνήσει λύκος άρνίφ, δν τρόπον πλούσιος μετά 
πτωχού; Πρόσεχε άκριβώς. "Εστηκε πολλάκις πλούσιος καί 

5 πένης έν έκκλησία.' κατέλαβεν ή ώρα των θείων μυστηρίων· 
έξωθεΐται ό πλούσιος ώς άμύητος, ϊσταται δέ ό πένης έντός των 
ούρανίων σκηνών, καϊ ούκ άγανακτεϊ ό πλούσιος · οϊδε γάρ έαυ- 
τόν άλλότριον τών θείων μυστηρίων.

Ά λ λ 'ώ  τής θείας χάριτος’ ούμόνον όμοτιμία ύπάρχει έν τή 
10 έκκλησία διά τήν τοϋ Θεού χάριν, άλλά και ήνίκα ϊστανται, πολ

λάκις ό πένης τόν πλούσιον πρωτεύει έν τή εύσεβεία, καί ούδέν 
ώφέλησεν ό πλούτος τόν έχοντα έκτός εύσεβείας, ούδέ πενία 
τόν πιστόν έζημίωσε παρεστώτα αύτόν μετά θάββους τφ  άγίω 
θυσιαστηρίφ. Ταϋτα δέ λέγω, άγαπητοί, περι τών κατηχουμέ- 

15 νων, καϊ ού περϊ τών άπλώς πλουσίων. Έννόησον, άγαπητέ, 
πώς ύποχωρεϊτής έκκλησίας δεσπότης, καϊ παρεδρεύει τοϊς μύ
στηρίοις πιστός οΐκέτης· άναχωρεϊ δέσποινα, καϊ μένει ή 
θεράπαινα· «Πρόσωπον γάρ άνθρώπου Θεός ού λαμβάνει». Ούκ 
έστι τοίνυν έν τή έκκλησία δούλος καϊ έλεύθερος- άλλ ’ έκεϊνον 

20 οϊδε δοϋλον ή Γραφή τόν τή άμαρτία δεδουλωμένον' « Ό  γάρ 
ποιών», φησί, «τήν άμαρτίαν δοΰλός έστι τής άμαρτίας»' καϊ έ- 
κεϊνον οϊδεν έλεύθερον τόν ύπό τής θείας χάριτος ήλευθερωμέ- 
νον.

5, Μετά τής αύτής παββησίας καϊ ό βασιλεύς καϊ ό πένης πρός 
25 τήν τράπεζαν έρχονται ταύτην, μετά τής αύτής τιμής, πολλάκις 

δέ ό πένης καϊ μετά πλείονος τιμής’ τίδήποτε; “Οτι ό μέν βασι
λεύς μυρίοις έμπεπλεγμένος πράγμασιν, ώσπερ ναύς πανταχό- 
θεν περιββαντίζεται, καϊ πολλά προστρίβεται άμαρτήματα’ ό δέ 
πένης ύπέρ άναγκαίας φροντίζων μόνον τροφής, καϊ τόν άπρά-

8. Ήσ. 11, 6.
9. Γαλ. 2, 6.

10. Ί ω . 8, 34.
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τρέμει τήν έξουσία νά στέκεται μέσα χωρίς φόβο δίπλα στήν έ- 
ξουσία, κατάλαβε τί σημαίνει, «Τότε ό λύκος θά βοσκήσει μαζι 
μέ τά άρνιά»8. Λύκο λοιπόν όνομάζει ή 'Αγία Γραφή τόν πλού
σιο, άρνΐ, τό φτωχό. Και άπό πόύ λέγεις αύτό, ότι θά συνανα- 
στραφεΐ ό λύκος μέ τό άρνί, όπως ό πλούσιος μέ τό φτωχό; 
Πρόσεξε ιδιαίτερα. Βρίσκονται πολλές φορές μέσα στήν έκ- 
κλησία και ό πλούσιος κα'ι ό φτωχός* πλησιάζει ή ώρα τών 
θείων μυστηρίων* βγάζουν έξω τόν πλούσιο σάν άμύητο, ό φτω
χός όμως στέκεται μέσα στις ούράνιες σκηνές και δέν άγανα- 
κτεΐ ό πλούσιος, γιατί γνωρίζει ότι είναι ξένος πρός τά θεία μυ
στήρια.

’Αλλά πω πω μέγεθος θείας χάρης! "Οχι μόνο ισότητα ύ- 
πάρχει μέσα στήν έκκλησία έξ αιτίας τής χάρης τού Θεού, άλ- 
λά και όταν στέκονται μέσα, πολλές φορές ό φτωχός ξεπερνά 
τόν πλούσιο στήν εύσέβεια, και δέν ώφέλησε καθόλου ό πλού
τος αύτόν πού τόν έχει,παρά μόνο ή εύσεβεια, ούτε έβλαψε ή 
φτώχεια τόν πιστό όταν στέκεται μέ θάρρος κοντά στό άγιο θυ
σιαστήριο. Αύτά όμως τά λέγω, άγαπητοί, γιά τούς κατηχού
μενους καί όχι γιά έκείνους πού είναι άπλώς πλούσιοι. Σκέψου, 
άγαπητέ, πώς άποχωρεΐ άπό τήν έκκλησία ό κύριος καί συμμε
τέχει στά μυστήρια ό πιστός ύπηρέτης, άναχωρεΐ ή οικοδέ
σποινα και παραμένει ή δούλη, γιατί «Ό  Θεός δέν άποβλέπει 
σέ πρόσωπο άνθρώπου»9. Δέν ύπάρχει λοιπόν μέσα στήν έκ
κλησία δούλος και έλεύθερος, άλλά ή Α γία Γραφή άναγνωρί- 
ζει δούλο έκεΐνον πού είναι ύποδουλωμένος στήν άμαρτία. 
«Γιατί έκεΐνος πού κάνει τήν άμαρτία», λέγει, «είναι δούλος 
τής άμαρτίας»10. Και άναγνωρίζει έλεύθερο έκεΐνον πού τόν έ
χει έλευθερώσει ή θεία χάρη.

5. Μέ τήν ίδια παρρησία καί ό βασιλιάς καί ό φτωχός έρχον
ται πρός τό τραπέζι αύτό, μέ τήν ίδια τιμή, κάι πολλές φορές ό 
φτωχός καί μέ μεγαλύτερη τιμή. Γιατί όμως συμβαίνει αύτό; 
Γιατί ό βασιλιάς, έπειδή τόν άπασχολούν πάρα πολλά πράγ
ματα, σάν πλοίο άπό παντού βρέχεται και διαπράττει πολλά Α
μαρτήματα, ό φτώχός όμως, πού φροντίζει μόνο γιά τήν άπα-
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γμονα καί ήσύχιον έπανηρημένος βίον, ήρεμων, ώσπερ έν λιμένι 
καθήμενος μετά πολλής τής άσφαλείας τή τραπέζη προσέρχε
ται. Πάλιν έν ταϊς έορταΐς ταϊς έξωθεν ό μέν πένης έν κατηφεία, 
ό δέ πλούσιος έν φαιδρότητι, ού διά τήν τράπεζαν μόνον, άλλά 

5 καϊ διά τά ίμάτια' δπερ γάρ έπϊ τής τραπέζης πάσχουσι, τούτο 
καί έπϊ των Ιματίων ύπομένουσιν. "Οταν γάρ ϊδη ό πένης τόν εύ- 
πορον καί πολντελεστέραν περιβεβλημένον στολήν, πλήττεται, 
καϊ ταλανίζει παρά πάντας έαυτόν. Ενταύθα δέ καί αυτή ή ένδεια 
άνήρηταν έν γάρ παρά πάσίν έστιν ίμάτιον τό λοντρόν τό σωτή- 

10ριον' «Όσοι γάρ», φησίν, «εις Χριστόν έβαπτίσθητε, Χριστόν 
ένεδύσασθε».

Μή τοίνυν καταισχύνωμεν τήν έορτήν ταύτην τή μέθη· καί 
γάρ ό Δεσπότης ήμών πλουσίους καί πένητας όμοίως έτίμησε, 
καί δούλους καί δεσπότας· άλλά άμειψώμεθα τόν Δεσπότην τής 

15 περί ή μάς εύνοίας- άμοιβή δέ άρίστη πολιτεία καθαρά, καί ψυχή 
νήφουσα. Λύτη ή έορτή καί ή πανήγυρις ού χρημάτων δεϊται, ού- 
δέ δαπάνης, άλλά προαιρέσεως καί διανοίας άρίστης· τοιαύτα 
γάρ ένταύθα τά ώνια. Ούδέν σωματικόν ένταύθα πωλείται, άλλά 
άκρόασις θείων λογίων, εύχαΐ πατέρων, εύλογίαι Ιερέων, όμό- 

20 νοια, καϊ εΙρήνη καί συμφωνία, πνευματικά τά δώρα, πνευματι
κός ό μισθός. Έορτάσωμεν τήν έορτήν ταύτην τήν μεγίστην καί 
λαμπράν, έν ή άνέστη ό Κύριος· έορτάσωμεν δέ αύτήν φαιδρώς 
όμού καί θεοσεβώς · άνέστη γάρ ό Κύριος, καί τήν οίκουμένην έ- 
αυτώ συνανέστησεν αύτός μέν άνέστη, τού θανάτου τά δεσμά 

25 διαββήξας.
Ήμαρτεν Άδάμ καί άπέθανεν άλλ9 ούχ ήμαρτεν ό Χρι

στός, καϊ άπέθανε. Καινόν καί παράδοξον τούτο· έκεϊνος ήμαρτε 
καί άπέθανεν, ούτος ούχ ήμαρτε, καί άπέθανε· διά τί; Ίνα ό ά- 
μαρτών καϊ άποθανών διά τού μή άμαρτόντος μέν, άποθανόντος 

30 δέ, δυνηθή τού θανάτου τάς λαβάς άποδύσασθαι. Ούτω καί έπϊ 
χρημάτων γίνεται· όφείλει τις πολλάκις, καί ούκ έχων καταβα-
11. Γαλ. 3, 27.
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ραίτητη τροφή και δέχεται τήν ήρεμη και ήσυχη ζωή, καί είναι 
ήρεμος, πλησιάζει στό τραπέζι μέ μεγάλη σιγουριά σάν νά βρί
σκεται μέσα σέ λιμάνι. Επίσης στις κοσμικές έορτές δ φτωχδς 
είναι σκυθρωπός καί ό πλούσιος χαρούμενος, δχι για τδ τραπέ
ζι μόνο, άλλά και γιά τά ένδύματα, γιατι,αύτδ πού παθαίνουν 
γιά τδ τραπέζι, τδ ίδιο ύποφέρουν και γιά τά ένδύματα. Γιατί,δ- 
ταν δει ό φτωχδς τδν πλούσιο νά φορά πολυτελέστερη στολή, 
τραυματίζεται και θεοορεΐ τδν έαυτό του τδν πιδ δυστυχισμένο 
άνθρωπο. Έδώ δμως και αύτή ή άνάγκη έξαφανίζεται, γιατί έ
να είναι σ’ δλους τδ ένδυμα, τδ σωτήριο βάπτισμα. «Γιατί δσοι 
βαπτισθήκατε στό δνομα τού Χριστού», λέγει, «ντυθήκατε τδ 
Χριστό»11.

Ά ς  μή προσβάλλουμε λοιπόν τήν έορτή αύτή μέ τή μέθη, 
γιατί και ό Κύριός μας τίμησε μέ δμοιο τρόπο πλούσιους και 
φτωχούς, δούλους και κυρίους. Ά λλά άς Ανταμείψουμε τδν 
Κύριο γιά τήν εύνοιά του σέ μάς, και άριστη Ανταμοιβή είναι ή 
καθαρή ζωή καί ή άγρυπνη ψυχή. Αύτή ή έορτή καί ή πανήγυρη 
δέ χρειάζεται χρήματα, ούτε έξοδα, άλλά άριστη διάθεση καί 
σκέψη, γιατί τέτοια είναι έδώ τά ψώνια. Τίποτε τδ ύλικδ δέν 
πουλιέται έδώ, άλλά άκρόαση λόγων τού Θεού, εύχές πατέ
ρων, εύλογίες Ιερέων, όμόνοια καί ειρήνη και συμφωνία· πνευ
ματικά είναι τά δώρα, πνευματικός ό μισθός. Ά ς  έορτάσουμε 
αύτήν τήν πολύ μεγάλη καί λαμπρή έορτή, κατά τήν δποία ά- 
ναστήθηκε ό Κύριος. Ά ς  τήν έορτάσουμε δμως μέ χαρά καί 
θεοσέβεια μαζί, γιατί άναστήθηκε δ Κύριος καί άνέστησε μαζί 
του τήν οικουμένη* αύτδς άναστήθηκε, άφού έσπασε τά δεσμά 
τού θανάτου.

Αμάρτησε δ Ά δάμ καί πέθανε, ό Χριστός δμως δέν Α
μάρτησε καί πέθανε. Πρωτάκουστο καί παράδοξο αύτό* έκεί- 
νος Αμάρτησε καί πέθανε, αύτδς δέν Αμάρτησε καί πέθανε* 
γιατί; Γιά νά μπορέσει ν* άπομακρύνει τις Αφορμές του θανά
του αύτδς πού Αμάρτησε καί πέθανε μέ τή βοήθεια έκείνου πού 
δέν Αμάρτησε, άλλά πέθανε. Έ τσ ι γίνεται καί στά χρήματα. 
Πολλές φορές χρεωστά κάποιος καί,έπειδή δέν μπορεΐ νά τά έ-
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λεΐν κατέχεται έν δεσμοϊς· άλλος οόκ όφείλων, δυνάμενος δέ 
καταβαλεϊν, καταθείς, άπέλυσε τόν ύπεύθυνον- οΰτω καϊ έπϊ του 
Άδάμ γέγονεν' ώφειλεν ό Άδάμ, κατείχετο όπό του διαβόλου, 
άλλ9 ούκ εϊχε καταβαλεϊν οόκ ώφειλεν ό Χριστός, ουδέ κατείχε- 

5 το όπό του διαβόλου, άλλ9 ήδύνατο καταθεΐγαι τό χρέος. Ήλθε, 
κατέβαλε θάνατον όπέρ τοΰ κατεχομένου όπό του διαβόλου, ϊνα 
έκεϊνον άπολύση.

6. Εϊδες τής άναστάσεως τά κατορθώματα; Διπλοϋν άπεθάνο- 
μεν ήμεϊς θάνατον, οόκοϋν διπλήν προσδοκήσωμεν τήν άνάστα- 

10 σιν. Αότός άπλοϋν άπέθανε θάνατον· διά τοϋτο καί άπλήν άνέ- 
στη άνάστασιν- πώς; Έγώ λέγω ’ άπέθάνεν ό Άδάμ καί τφ  σώ- 
ματι, καί τή ψυχή’ άπέθανε καί τη άμαρτία καϊ τη φύσει· « Ή  άν 
ήμέρα φάγητε άπό του ξύλου, θανάτφ άποθανεϊσθε». Καί μήν 
ούκ αύτή τή ήμέρμ άπέθανε τή φύσει$ άλλά τή άμαρτία άπέθάνεν' 

15 έκεΐνος ό θάνατος τής ψυχής, ούτος ό θάνατος τοΰ σώματος. 
"Οταν δέ άκούσης ότι ό θάνατος ψυχής, μή νομίσης ψυχήν άπο- 
θνήσκειν, άθάνατος γάρ έστν θάνατος δέ ψυχής άμαρτία καί κό- 
λασις αΐωνία.

Διά τοϋτο καϊ ό Χριστός φησι, «Μή φοβηθήτε άπό των άπο- 
20 κτεινόντων τό σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων άποκτεϊναν 

φοβήθητε δέ μάλλον τόν δυνάμενον καϊ ψυχήν καϊ σώμα άπολέ- 
σαι έν γεέννη»’ τό δέ άπολύμενον ύφέστηκε μέν, έξω δέ τής ό- 

*

ψεως ι!οϋ άπολέσαντός έστιν. Ά λ λ 9 όπερ έλεγον, έφ9 ήμών δι
πλούς ό θάνατος’ ούκοΰν καϊ τήν άνάστασιν διπλήν γενέσθαι 

25 δει. Έπϊ τοϋ Χριστού άπλοϋς ό θάνατος’ ού γάρ ήμαρτεν ό 
Χριστός· άλλά καϊ αύτός ό άπλοϋς θάνατος δι9 ήμάς-’ ού γάρ ώ- 
φειλε τόν θάνατον έκεΐνος· ού γάρ ήν ύπεύθυνος άμαρτίςι, διό ού- 
δέ θανάτου’ διά τοϋτο έκεΐνος μέν άνέστη τήν άνάστασιν τήν ά
πό τοΰ άπλοϋ θανάτου’ ήμεΐς δέ διπλοϋν άποθανόντες θάνατον,

12. Γεν. 2, 17. 13. Μ ατθ. 10, 28.
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πιστρέψει, φυλακίζεται. "Αλλος χωρίς νά χρεωστά, άλλά πού 
μπορεΐ νά πληρώσει, άφοϋ τά καταθέσει, άπέλυσε τόν όφειλέτη 
άπό τήν φυλακή. "Ετσι έγινε καί στόν Ά δάμ. Χρεωστοΰσε ό 
Άδάμ, τόν κρατούσε ό διάβολος, άλλά δέν είχε νά πληρώσει. 
Δέ χρεωστοΰσε ό Χριστός, ούτε τόν κρατούσε ό διάβολος, 
μπορούσε όμως νά έπιστρέψει τό χρέος. ΤΗρθε, πλήρωσε μέ 
θάνατο γιά έκεΐνον πού κρατούσε ό διάβολος, γιά νά τόν έλευ- 
θερώσει.

6. Είδες τά έπιτεύγματα τής άνάστασης; Πεθάναμε διπλό 
θάνατο, έπομένως άς περιμένουμε διπλή τήν άνάσταση. Αύτός 
πέθανε άπλό θάνατο, γι’ αύτό καί άναστήθηκε μία φορά* πώς; 
Έγώ θά τό πώ. Πέθανε ό 5Αδάμ καί άναστήθηκε μία φορά* πώς; 
δέχθηκε τό θάνατο τής άμαρτίας καί τό θάνατο τής φύσης. 
«Τήν ήμέρα κατά τήν όποία θά φάγετε άπό τό δένδρο, θά πεθά- 
νετε όπωσδήποτε»12. ’Αλλά όμως δέν πέθανε τήν ήμέρα έκείνη 
τό φυσικό θάνατο, άλλά τό θάνατο τής άμαρτίας. Εκείνος ήταν 
ό θάνατος τής ψυχής, αύτός ό θάνατος τού σώματος. "Οταν ό
μως άκούσεις ότι ήταν θάνατος τής ψυχής, μή νομίζεις δτι πε
θαίνει ή ψυχή, γιατί είναι άθάνατη, άλλά θάνατος τής ψυχής εί
ναι ή άμαρτία καί ή αιώνια κόλαση.

Γι5 αύτό καί ό Χριστός λέγει, «Μή φοβηθείτε άπό έκείνους 
πού θανατώνουν τό σώμα, άλλά δέν μπορούν νά θανατώσουν 
τήν ψυχή. Νά φοβηθείτε όμως περισσότερο έκεΐνον πού μπορεΐ 
νά ρίξει στήν κόλαση καί τήν ψυχή και τό σώμα»13. Και έκεΐνο 
πού χάθηκε ύπάρχει βέβαια, άλλά είναι μακριά άπό τό βλέμμα 
αύτού πού τό έχασε. ’Αλλά, όπως έλεγα προηγουμένως, σέ μας 
είναι διπλός ό θάνατος. Έπομένως καί ή άνάσταση πρέπει νά 
γίνει διπλή. Στό Χριστό ήταν ένας ό θάνατος, γιατί δέν άμάρ- 
τησε ό Χριστός. Ά λλά καί αύτός ό ένας θάνατος έγινε γιά μας, 
γιατί δέ χρεωστοΰσε στό θάνατο έκεΐνος, έπειδή δέν ήταν ύπό- 
λογος στήν άμαρτία, έπομένως ούτε στό θάνατο. Γι* αύτό έκεΐ
νος άναστήθηκε μία φορά άπό τόν ένα θάνατο. Έμεΐς δμως 
πού πεθάναμε διπλό θάνατο, άνασταινόμαστε μέ διπλή άνά-
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διπλήν καϊ τήν άνάστασιν άνιστάμεθα' μίαν μέν άνέστημεν τέως 
τήν άπό τής Αμαρτίας· συνετάφημεν γάρ αύτφ έν τφ  βαπτίσματι, 
καί συνηγέρθημεν αύτφ δια του βαπτίσματος.

Μία αϋτη Ανάστασις Απαλλαγή Αμαρτημάτων· δευτέρα δέ ά- 
5 νάστασις ή του σώματος* έδωκε τήν μείζονα, προσδόκα καϊ τήν 

έλάττονα' αϋτη γάρ πολύμείζων έκείνης' πολύ γάρμεϊζον Αμαρ
τιών άπαλλαγήναι, ή σώμα ιδεϊν Ανιστάμενον. Διά τοϋτο έπεσε 
τό σώμα, έπειδή ήμαρτεν · ούκοϋν ει άρχή τοϋ πεσεϊν ή άμαρτία, 
Αρχή τοϋ άναστήναι τό Απαλλαγήναι τής Αμαρτίας. Άνέστημεν 

10 λοιπόν τήν μείζονα ΑνΑστασιν, τόν χαλεπόν ΘΑνατον τής Αμαρ
τίας βίψαντες, καϊ Αποδυσάμενοι τό παλαιόν ίμάτιον μή τοίνυν 
υπέρ τής έλΑττονος Απαγορεύσωμεν. Ταύτην καϊ ήμεϊς πΑλαι 
τήν ΑνΑστασιν Ανέστημεν, ότε έβαπτίσθημεν καί οί τήν τοϋ βα
πτίσματος δέ νυν έσπέραν καταξιωθέντες, τά καλά ταϋτα άρνία. 

15 Πρό τής χθές ό Χριστός έσταυρώθη, άλλ ' άνέστη τή παρελ- 
θονση νυκτί’ καϊ ουτοι πρό τής χθές ύπό τής άμαρτίας κατείχον- 
το, Αλλά συνανέστησαν έκεϊνος σώματι άπέθανε, και σώματι 
άνέστη* ούτοι άμαρτία ήσαν τεθνηκότες, καϊ άπό άμαρτιών άνέ- 
στησαν έλευθερωθέντες. Ή  μέν οδν γή κατά τόν καιρόν τοϋτον 

20 τοϋ έαρος βόδα καϊ ϊα καϊ τά άλλα ήμϊν έκδίδωσιν άνθη' τά δέ ϋ- 
δατα τής γής ήμϊν τερπνότερον λειμώνα έδειξε. Μή θαυμάσης εΐ 
άπό τών ύδάτων έβλάστησαν άνθη· ουδέ ή γή κατά τήν οίκείαν 
φύσιν, άλλά κατά τό έπίταγμα τοϋ Δεσπότου τήν βλάστην έκδί- 
δωσιν. Έξέδωκε καϊ έν άρχή τών ύδάτων ή φύσις ζώα 

25 κινούμενα' «Έξαγαγέτω γάρ», φησί, «τά ϋδατα έρπετά ψυχών 
ζωσών», καϊ τό έπίταγμα έργον έγένετο, καϊ ή άψυχος έκείνη 
ούσία έμψυχα ζώα έξέφερεν οΰτω καϊ νϋν, έξαγαγέτω τά ϋδατα, 
ούχϊ έρπετά ψυχών ζωσών, Αλλά πνευματικά χαρίσματα.

14. Γεν. 1, 20.



ΚΑΤΑ ΜΕΘΥΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΣΤΑΣΙΝ 163

στάση. Άναστηθήκαμε προηγουμένως μία φορά άπό τήν ά- 
μαρτία, γιατί είχαμε ταφεί μαζί μέ τό Χριστό κατά τό βάπτισμα 
και άναστηθήκαμε μαζί του μέ τό βάπτισμα.

Ή  πρώτη αύτή άνάσταση είναι ή άπαλλαγή άπό τΙς άμαρ- 
τίες μας και ή δεύτερη είναι ή άνάσταση τού σώματος. Μάς έ
δωσε τή μεγαλύτερη, νά περιμένεις και τή μικρότερη, άφοϋ ή 
πρώτη είναι πολύ μεγαλύτερη άπό τήν δεύτερη. Γιατί είναι πο
λύ μεγαλύτερο τό νά άπαλλαγοϋμε άπό τις άμαρτίες, παρά νά 
δούμε νά άνασταίνεται τό σώμα. Γι5 αύτό πέθανε τό σώμα, έ- 
πειδή άμάρτησε. Έπομένως#άν ή άρχή τού θανάτου ύπήρξε ή 
άμαρτία, ή άρχή τής άνάστασης θά είναι ή άπαλλαγή άπό τήν 
άμαρτία. Άναστηθήκαμε λοιπόν τή μεγαλύτερη άνάσταση, ά- 
φού πετάξαμε μακριά τό φοβερό θάνατο τής άμαρτίας καί ά- 
ποβάλαμε τό παλαιό ένδυμά μας. Ά ς  μή δυσπιστήσουμε λοι
πόν γιά τή μικρότερη άνάσταση. Αύτήν τήν άνάσταση άναστη
θήκαμε καί έμεις παλαιότερα, δταν βαπτισθήκαμε, καθώς και 
αύτοι, πού άξιώθηκαν σήμερα τό βράδυ τό βάπτισμα, τά άκακα 
αύτά άρνιά.

Προχθές ό Χριστός σταυρώθηκε, άλλά άναστήθηκε τήν 
περασμένη νύκτα* και αύτοί προχθές ήταν κάτω άπό τήν έξου- 
σία τής άμαρτίας, άλλά άναστήθηκαν μαζί μέ τό Χριστό. Ε 
κείνος πέθανε κατά τό σώμα και άναστήθηκε κατά τό σώμα, 
αύτοι είχαν πεθάνει έξ αιτίας τής άμαρτίας και άναστήθηκαν 
άφού έλευθερώθηκαν άπό τΙς άμαρτίες. Ή  γή λοιπόν κατά τήν 
έποχή αύτή τής άνοιξης μάς δίνει τά τριαντάφυλλα, τούς μενε^ 
ξέδες και τά ύπόλοιπα λουλούδια, τά νερά όμως τής γής μάς 
παρουσίασαν πιό εύχάριστο λιβάδι. Μήν άπορήσεις &ν άπό τά 
νερά βλάστησαν λουλούδια, γιατί ούτε ή γή άπό τή δική της φύ
ση δίνει τή βλάστηση, άλλά σύμφωνα μέ τήν έντολή τού Κυ
ρίου. Γέννησαν και στήν άρχή τά νερά ζωντανούς όργανι- 
σμούς, γιατί λέγει, « Ά ς  βγάλουν τά νερά ζωντανά έρπετά»14, 
καί ή έντολή έγινε έργο, καί ή άψυχη έκείνη ούσία γέννησε ζων
τανούς όργανισμούς. Έ τσ ι καί τώρα, άς γεννήσουν τά νερά, δ- 
χι ζωντανά έρπετά, άλλά πνευματικά χαρίσματα.
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Έξήγαγε τότε τά ΰδατα Ιχθύας άλόγους καϊ άφώνους, έξέ- 
βαλε νυν ίχθύας λογικούς και πνευματικούς, Ιχθύας ύπό των ά- 
ποστόλων άλιευθέντας' «Δεΰτε γάρ», φησί, «καϊ ποιήσω υμάς 
άλιεΐς άνθρώπων»' ταύτην έλεγε τήν άλιείαν τότε. Καινός όν- 

5 τως τής άλιείας ό τρόπος* οί άλιεύοντες έκ των ύόάτων έκβάλ- 
λουσιν, ήμεϊς είς τα ΰδατα ένεβάλλομεν, και ούτως ήλιεύσαμεν. 
Ή ν ποτε καϊ έπϊ των Ιουδαίων κολυμβήθρα' μάθε τιϊσχυσεν ή 
κολυμβήθρα έκείνη, ϊνα μάθης τήν πτωχείαν τήν Ίουδαϊκήν, ϊνα 
μάθης τόν πλοΰτον τής Εκκλησίας. Κολυμβήθρα ύδάτων ήν, 

10 καί κατήρχετο άγγελος έκεϊ, καί έτάρασσε τά ΰδατα' εϊτα μετά 
τήν ταραχήν του ϋδατος έπέβαινεν εϊς άσθενών και έθερα- 
πεύετο' εϊς μόνος του ένιαυτοϋ έθεραπεύέτο, καϊ εύθέως άνη- 
λοϋτο ή χάρις, ού διά τήν πτωχείαν του διδόντος, άλλά διά τήν 
άσθένειαν των λαμβανόντων.

15 Κατέβαινεν άγγελος τοίνυν εϊς τήν κολυμβήθραν, καϊ έτά
ρασσε τό ΰδωρ, καϊ εϊς έθεραπεύετο- κατήλθεν ό των άγγέλων 
Δεσπότης εϊς τόν Ίορδάνην, και έτάραξε τό ΰδωρ, καϊ τήν οι
κουμένην άπασαν έθεράπευσε. Διά τοϋτο έκεϊμέν μετά τόν πρώ
τον ό δεύτερος κατελθών ούκ έθεραπεύετο' Ίουδαίοις γάρ έδί- 

20 δοτο ή χάρις τοϊς άσθενέσι, τοϊς πτωχοϊς· ένταΰθα δέ μετά τόν 
πρώτον ό δεύτερος, μετά τόν δεύτερον ό τρίτος, μετά τόν τρίτον 
ό τέταρτος, κάν δέκα, κάν εϊκοσι, κάν έκατόν, κάν μυρίους, κάν 
τήν οϊκουμένην άπασαν έμβάλης εις τήν κολυμβήθραν, ούκ άνα- 
λίσκεται ή χάρις' ού δαπανάται ή δωρεά' ού βυποΰται τά νάματα. 

25 Καινός καθάρσεως τρόπος · ού γάρ έστι σωματικός · έπϊ μέν γάρ 
των σωμάτων όλων πλείονας άποπλύνη τά νάματα, πλείονα τήν

I *

κηλϊδα δέχεται' ένταΰθα δέ όσφ πλύνει πλείονας, τοσούτφ κα- 
θαρώτερα γίνεται.

7. Είδες μέγεθος δωρεάς; Διατήρησον τό μέγεθος τής δωρεάς

15. Ματθ. 4, 19.
16. Πρόκειται γιά τήν κολυμβήθρα Βηθεσδά. Σχετικά βλ. Ίω. 5, 2 - 4.
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Γέννησαν τότε τά νερά ψάρια χωρίς λογικό καί φωνή, γέν
νησαν τώρα ψάρια λογικά και πνευματικά, ψάρια πού ψάρε
ψαν οί άπόστολοι, γιατί λέγει ό Χριστός, «Ακολουθήστε με 
και θά σάς κάμω ψαράδες άνθρώπων»15. Αύτό τό ψάρεμα έν- 
νοοΰσε τότε. Είναι καινούριος πραγματικά αύτός ό τρόπος 
ψαρέματος* αύτοι πού ψαρεύουν βγάζουν ψάρια άπό τά νερά, 
έμεΐς τά ρίχνουμε μέσα στά νερά και ύστερα τά ψαρεύουμε. 'Υ
πήρχε κάποτε και στούς Ιουδαίους κολυμβήθρα16. Μάθε τί κα
τόρθωσε έκείνη ή κολυμβήθρα, γιά νά μάθεις τήν ιουδαϊκή 
φτώχεια, γιά νά μάθεις τόν πλούτο τής Εκκλησίας. Ή  κολυμ
βήθρα ήταν γεμάτη άπό νερό και έκεΐ κατέβαινε άγγελος καί ά- 
νακινούσε τά νερά. "Επειτα μετά τό άνακάτωμα τού νερού έμ
παινε ένας άσθενής και θεραπευόταν. "Ενας μόνο κατά τή 
διάρκεια τού έτους θεραπευόταν και άμέσως ξοδευόταν ή χά
ρη, όχι άπό τή φτώχεια έκείνου πού τήν έδινε, άλλά άπό τήν ά- 
δυναμία αύτών πού τήν δέχονταν.

Κατέβαινε λοιπόν ό άγγελος στήν κολυμβήθρα και άνακά- 
τωνε τό νερό και ένας γινόταν ύγιής. Κατέβηκε ό Κύριος τών 
άγγέλων στόν Ιορδάνη και άνατάραξε τό νερό και θεράπευσε 
όλόκληρη τήν οικουμένη. Γι’ αύτό έκει μετά τόν πρώτο ό δεύ
τερος πού έμπαινε στήν κολυμβήθρα δέ θεραπευόταν, γιατί ή 
χάρη στούς ’Ιουδαίους δινόταν στούς άσθενεΐς, στούς φτω
χούς. ’Εδώ όμως μετά τόν πρώτο μπαίνει ό δεύτερος, μετά τό 
δεύτερο ό τρίτος, μετά τόν τρίτο ό τέταρτος, καί άν άκόμη βά
λεις δέκα μέσα στήν κολυμβήθρα, καί άν άκόμη είκοσι και άν 
έκατό, και άν πάρα πολλούς, και άν άκόμη όλόκληρη τήν οι
κουμένη, δέν ξοδεύεται ή χάρη, δέν τελειώνει ή δωρεά, δέ μο- 
λύνονται τά νερά. Είναι καινούριος ό τρόπος τής κάθαρσης, ά- 
φού δέν είναι σωματικός. Γιατί στήν περίπτωση μέν τών σωμά
των, όταν καθαρίσουν περισσότερους άνθρώπους τά νερά, μο- 
λύνονται περισσότερο, έδώ όμως όσο περισσότερους καθαρί
ζουν, τόσο καθαρότερα γίνονται.

7. Είδες τό μέγεθος τής δωρεάς; Διατήρησε τό μέγεθος αύτής
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ταύτης, ώ άνθρωπε. Ούκ έξεστί σοι άδιαφόρως ζην· νόμον σαν- 
τφ  θές μετά άκριβείας άπάσης' άγών έστι καί παλαίσματα- ό δέ 
άγωνιζόμενος πάντα έγκρατεύεται. Εϊπω σοι τρόπον ένα άρι- 
στον και άσφαλή κατορθωμάτων; Τά άδιάφορα μέν είναι δο- 

5 κοϋντα, τίκτοντα δέ άμαρτίας, έκβάλωμεν τής διανοίας. *Εστι 
γάρ των πραγμάτων τά μέν άμαρτήματα, τά δέ ούχ άμαρτήματα, 
άμαρτημάτων δέ αίτια' οϊον γέλως μέν άμάρτημα ούκ έστι φύσει, 
γίνεται δέ άμάρτημα προενεχθεις έπί πλέον· άπό γάρ γέλωτος 
ευτραπελία, άπό εύτραπελίας αισχρολογία, άπό αισχρολογίας 

10 αισχρά πράγματα, άπό πραγμάτων αίσχρών κολάσεις και τιμω- 
ρίαι.

Ά νελε ούν τήν βίζαν άνωθεν, ϊνα άνέλης δλον τό νόσημα* 
έάν γάρ τά άδιάφορα φυλαττώμεθα, ούδέποτε εις τά κεκωλυμένα 
έμπεσούμεθα. Οϋτω και γυναίκας ιδεϊν άδιάφορον είναι δοκεί 

15 πολλόΐς, άλλ' άπό τούτου έπιθυμία άκόλαστος τίκτεται, έκ τής 
έπιθυμίας πορνεία, άπό πορνείας πάλιν κόλασις καί τιμωρία. 
Οϋτω δέ τρυφφν ούδέν δεινόν είναι δοκεϊ, άλλ 'έντεϋθεν μέθη καϊ 
τά έκ τής μέθης μυρία κακά. Άνέλωμεν τοίνυν πανταχοϋ τάς άρ- 
χάς των άμαρτημάτων. Διά τούτο συνεχούς άπολαύετε δίδασκα- 

20 λίας καθ' ήμέραν· διά τούτο έπτά ήμέρας έφεξής σύναξιν έπιτε- 
λούμεν, τήν πνευματικήν ύμϊν παρατιθέμενοι τράπεζαν, ποιοΰν- 
τες ύμάς άπολαύειν θείων λογίων, άλείφοντες ύμάς καθ' έκά- 
στην ήμέραν, καθοπλίζοντες ύμάς κατά τού διαβόλου’ άγριώτε- 
ρον γάρ νυν έπιτίθεταν όσφ μείζων ή δωρεά, καϊ τοσούτφ μεί- 

25 ζων ό πόλεμος.
ΕΙ γάρ έν τφ  παραδείσφ ένα ό διάβολος ιδών ούκ ήνεγκεν, 

έν τφ  ούρανφ τοσούτους όρων πώς οϊσει, είπέ μοι; Έξηγρίανας 
τό θηρίον, άλλά μή φοβηθής' μείζονα δύναμιν έλαβες, μάχαιραν 
ήκονημένην έκείνη κέντησον τόν όφιν. Διά τούτο ό Θεός άφή- 

30 κεν αύτόν άγριωθήναι κατά σού, ϊνα διά τής πείρας αύτής μάθης
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τής δωρεάς, άνθρωπε. Δέν έπιτρέπεται νά ζεΐς μέ άδιαφορία* 
βάλε στόν έυατό σου νόμο μέ κάθε άκρίβεια. Ή  ζωή είναι άγώ- 
νας και πάλη, και όποιος άγωνίζεται άπέχει άπ3 όλα. Νά σοϋ 
πώ έναν άριστο και σίγουρο τρόπο κατορθωμάτων; Εκείνα 
πού φαίνονται ότι είναι άδιάφορα και γεννουν άμαρτίες, άς τά 
άπομακρύνουμε άπό τή σκέψη μας. Γιατί άπό τις πράξεις μας 
άλλες είναι άμαρτίες καί άλλες όχι, είναι δμως αιτίες άμαρ- 
τιών. Γιά παράδειγμα, τό γέλιο άπό τή φύση του δέν είναι ά- 
μαρτία, γίνεται δμως άμαρτία όταν παρατείνεται πολύ. Γιατί 
άπό τδ γέλιο προέρχεται τδ άστειο, άπό τδ άστειό ή αισχρολο
γία, άπό τήν αισχρολογία οί αισχρές πράξεις, άπό τις αισχρές 
πράξεις ή κόλαση και ή τιμωρία.

Κατάστρεψε λοιπόν άπό τήν άρχή τή ρίζα τοϋ κακοϋ, γιά 
νά καταστρέψεις δλη τήν άρρώστια, γιατί,άν φυλαγόμαστε ά- 
πδ τά άδιάφορα, ποτέ δέ θά πέσουμε στά άπαγορευμένα. ’Έτσι 
καί τδ νά βλέπουμε τις γυναίκες στους πολλούς φαίνεται ότι εί
ναι άδιάφορο, άλλά άπό αύτδ γεννιέται ή άνήθικη έπιθυμία, ά
πό τήν έπιθυμία ή πορνεία, άπό τήν πορνεία πάλι ή κόλαση καί 
ή τιμωρία. ’Έτσι καί τδ νά ζεΐ κανείς άνετα δέ φαίνεται δτι εί
ναι τίποτε κακό, άλλά άπό έδώ προέρχεται ή μέθη καί τά άπει
ρα κακά πού τήν άκολουθοϋν. Ά ς  έξαφανίσουμε λοιπόν παν
τού τίς άρχές των άμαρτημάτων. Γι’ αύτδ άκοϋτε διαρκώς τήν 
καθημερινή διδασκαλία* γι’ αύτδ πραγματοποιούμε συνεχώς 
σύναξη γιά έπτά ή μέρες προσφέροντας σ’ έσάς τδ πνευματικό 
τραπέζι, κάνοντας ν’ άπολαμβάνετε τά θεία λόγια, προετοιμά- 
ζοντάς σας έναντίον τοϋ διαβόλου. Γιατί τώρα κάνει άγριότερη 
έπίθεση* δσο μεγαλύτερη είναι ή δωρεά, τόσο μεγαλύτερος εί
ναι καί ό πόλεμος τοϋ διαβόλου.

Έάν λοιπόν, δταν είδε ένα στόν παράδεισο, δέν άντεξε ό 
διάβολος, πές μου, πώς θά ύποφέρει δταν βλέπει τόσους πολ
λούς στόν ούρανό; Εξόργισες τδ θηρίο, άλλά νά μή φοβηθείς* 
έλαβες μεγαλύτερη δύναμη, άκονισμένο μαχαίρι* τρύπησε μ’ έ- 
κεΐνο τδ φίδι. Γι’ αύτδ ό Θεός τδ άφησε νά έξαγριωθει έναντίον 
σου, γιά νά μάθεις μέ τήν έμπειρία σου αύτή τή δική σου δύνα-
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τής Ισχύος τής σής τήν δύναμιν. Καϊ καθάπερ παιδοτρίβης άρι- 
στός τινα βυπώντα, έκνενευρισμένον άθλητήν, ήμελημένον λα
βών, άλείψας, γυμνάσας, ε/ς εύσαρκίαν άγαγών, ούκ άφίησιν ή- 
συχάζειν λοιπόν, άλλ ’ ε/ς τούς άγώνας κατιέναι κελεύει, ϊνα αό- 

5 τόν διδάξη διά τής πείρας όσην ένέθηκεν αότφ δύναμιν· οϋτω 
καϊ ό Χριστός έποίησεν ήδύνατο μέν γάρ έχθρόν έκ του μέσου 
λαβειν' άλλ * ϊνα συ μάθης τής χάριτος τήν υπερβολήν, τής πνευ
ματικής δυνάμεως τό μέγεθος, ήν έλαβες έκ του βαπτίσματος, ά- 
φίησιν αύτόν συμπλέκεσθαι, πολλάς σοι των στεφάνων παρέ- 

10 χων τάς ύποθέσεις. Διά τούτο έπτά ήμέρας έφεξής άπολαύετε δι
δασκαλίας, ώστε άκριβώς μαθεϊν τά παλαίσματα.

Ά λλω ς δέ καϊ γάμος έστϊ πνευματικός τά γινόμενα' έπϊ δέ 
γάμων έως έπτά ήμερών αί παστάδες έστήκασι. Διά τούτο καϊ ή- 
μεϊς έπτά ήμέρας ύμϊν ένομοθετήσαμεν ένταϋθα πρός τάς ίεράς 

/5 έστάναι παστάδας. Ά λλ  'έκεϊμέν μετά τάς έπτά ήμέρας λύονται, 
ένταϋθα δέ άν θέλης διά παντός έπϊ τής ίεράς ϊστασαι παστάδος' 
καϊ έπϊ μέν τών έξωθεν γάμων ή νύμφη μετά πρότερον μήνα ή 
καϊ δεύτερον ούκ έστιν οϋτως έπέραστος τφ  νυμφίφ' ένταϋθα δέ 
ούχ οϋτως' άλλ' όσφ ό χρόνος πρόεισι, τοσούτφ θερμότεροι οί 

2ο έρωτες τοϋ νυμφίου, τοσούτφ γνησιώτεραι αί περιπλοκαί, το
σούτφ πνευματικωτέρα ή συνουσία, έάν νήφωμεν. Πάλιν έπϊ 
τών σωμάτων μετά νεότητα γήρας' ένταϋθα μετά γήρας νεότης, 
καϊ νεότης ούδέποτε τέλος έχουσα, έάν θέλωμεν.

Μεγάλη ή χάρις, άλλ' έσται μείζων, έάν θέλωμεν' καϊ ό 
25 Παϋλος μέγας ήν ότε έβαπτίζετο, άλλά πολλφ μείζων έγένετο 

μετά ταϋτα, ότε έκήρυσσε, συνέχυνε τούς Ιουδαίους' μετά ταϋτα 
ε/ς παράδεισον ήρπάγη' ε/ς τρίτον άνήλθεν ούρανόν. "Ωστε έξε- 
στι καϊ ήμΐν, έάν θέλωμεν, αύξήσαι, καϊ τήν δοθεϊσαν ήμϊν χάριν

17. Βλ. Β' Κορ. 12, 2 - 4.
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μη. Και δπως άκριβώς ό άριστος γυμναστής, δταν άναλάβει 
κάποιον άθλητή πού είναι άγύμναστος, έξασθενημένος και ά- 
διάφορος, άφοϋ τδν προετοιμάσει και τδν φέρει σέ σωματική 
ευεξία, δέν τδν άφήνει νά ήσυχάζει στή συνέχεια, άλλά τδν 
προτρέπει νά κατεβαίνει στούς άγώνες, γιά νά τδν διδάξει στήν 
πράξη πόση δύναμη τοϋ έδωσε, έτσι έκαμε και ό Χριστός. Για
τί μπορούσε βέβαια νά βγάλει άπδ τή μέση τδν έχθρό, άλλά γιά 
νά μάθεις έσϋ τήν ύπερβολή τής χάρης και τδ μέγεθος τής 
πνευματικής δύναμης, τήν δποία έλαβες άπδ τδ βάπτισμα, ά- 
φήνει αύτδν νά συγκρούεται μαζί σου, δίνοντας σέ σένα πολλές 
άφορμές νά κερδίσεις στεφάνια. Γι’ αύτδ άκοϋτε συνέχεια έπι 
έπτά ήμέρες τή διδασκαλία, ώστε νά μέθετε πολύ καλά τήν τέ
χνη τών άγώνων.

’Άλλωστε αύτά πού γίνονται είναι και πνευματικός γάμος. 
Και στήν περίπτωση τών γάμων είναι στημένος μέχρι έπτά ήμέ
ρες ό νυφικός θάλαμος. Γι’ αύτδ και έμεΐς σάς συμβουλεύσαμε 
νά παραμείνετε έδώ στούς ιερούς θαλάμους έπτά ήμέρες. Ά λ 
λά έκεΐ μετά τις έπτά ήμέρες διαλύεται ό γαμήλιος θάλαμος, έ
δώ δμως δν θέλεις στέκεσαι παντοτινά στδν ιερό θάλαμο. Και 
στούς άλλους γάμους ή νύφη ύστερα άπδ τδν πρώτο ή και τδ 
δεύτερο μήνα δέν είναι τόσο έπιθυμητή στδ γαμβρό. Έδώ δμως 
δέν συμβαίνει έτσι, άλλά δσο περνά ό καιρός, τόσο θερμότεροι 
γίνονται οί έρωτες τοϋ γαμβροϋ, τόσο άγνότεροι οί έναγκαλι- 
σμοί, τόσο πνευματικότερη ή συνουσία, έάν είμαστε συνετοί. 
Στήν περίπτωση πάλι τών σωμάτων μετά τήν νεότητα έρχονται 
τά γηρατειά* έδώ μετά τά γηρατειά έρχεται ή νεότητα, και νεό
τητα πού δέν έχει ποτέ τέλος, έάν θέλουμε.

Είναι μεγάλη ή χάρη τοϋ Θεοϋ, άλλά θά είναι μεγαλύτερη, 
έάν θέλουμε. Καί ό Παύλος ήταν μεγάλος δταν βαπτιζόταν, 
άλλά έγινε πολύ μεγαλύτερος άργότερα, δταν κήρυττε καί συγ
κλόνιζε τούς ’Ιουδαίους* ύστερα άρπάχθηκε στδν παράδεισο 
καί άνέβηκε στδν τρίτο ούρανό17. "Ωστε μπορούμε και έμεις, έ
άν θέλουμε, νά αυξήσουμε καί νά κάνουμε μεγαλύτερη τή χάρη
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μεγαλϋναι διά τοϋ βαπτίσματος' αϋξεχαι δέ δι' έργων άγαθών, 
καί λαμπροτέρα γίνεται καί φαιδρότερον ήμΐν παρέχει τό φώς. 
Κάν τούτο γένηται, μετά πολλής τής παββησίας εις τόν νυμφώνα 
συνελευσόμεθα τφ  νυμφίφ, καϊ των άγαθών άπολαύσομεν τών 
άποκειμένων τοϊς άγαπώσιν αύτόν· ών γένοιτο πάντας ήμάς έ- 
πιτυχεϊν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρι- 
στοϋ, μεθ'οΰ τφ  ΠατρΙ καί τφ  άγίφ Πνεύματι, δόξα καί προσκύ- 
νησις είς τούς αίώνας τών αΙώνων. Αμήν.
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πού μέ τό βάπτισμα μάς δόθηκε. Καί αύξάνεται μέ τά άγαθά 
έργα και γίνεται λαμπρότερη καί μάς προσφέρει φαιδρότερο τό 
„φως. Καί άν γίνει αύτό, μέ πολλή παρρησία θά εισέλθουμε μαζι 
μέ τό γαμβρό στό νυμφώνα καί θά άπολαύσουμε τά άγαθά τά 
όποια βρίσκονται έκεΐ γι’ αύτούς πού τόν άγαπουν. Αύτά τά ά
γαθά είθε νά έπιτύχουμε όλοι μας, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρω
πία του Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζι μέ τόν όποιο στόν 
Πατέρα και στό "Αγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα καί ή προσκύνη
ση στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ  Ι Α

ΣΤΗ ς α μ α ρ ε ιτ ιδ α

(Λεχθεϊσα έν τω νβω της άγ(ος ’Αναστασίας).

1, Βραχύς μέν τών παρόντων ό σύλλογος, μέγας δέ ό πόθος· 
διόπερ ουδέ ό σύλλογος βραχύς. Ού γάρ πλήθη σωμάτων έπιζη- 
τοϋμεν, άλλά γνώμην παρεσκευασμένην, διάνοιαν έπτερωμέ- 
νην, άκροατήν ύψηλότερον γινόμενον των βιωτικών άπάντων· 

5 κάν εις ό τοιοϋτος ή, Ικανός έπαρκέσαι τω λέγοντν έπει και ή 
Σαμαρεϊτις γυνή και πτωχή ήν καϊ έναγής και άλλόφυλος, καί ό
μως άξια τών μακρών έκεΐνων ένομίσθη λόγων εϊναι τφ  τής οι
κουμένης Δεσπότη* και δήμους μέν παρέδραμεν Ιουδαϊκούς 
πολλάκις, ή μή διαλεγόμενος, ή συσκιάζων τήν διάλεξιν· γυναι- 

10 κι δέ βαρβάρφ, καί πέντε άνδρας έχούση, και έκτφ  παρανόμως 
συνοικούση, μόνη διελέγετο, τούς μαθητάς έπίτηδες εις τήν άγο- 
ράν πέμψας, ϊναμή πτοήση τήν άγραν. Τοσαύτη καϊμιάς ψυχής 
τφ Δεσπότη τής οικουμένης πρόνοια, μόνον έάν γνώμην και 
προθυμίαν έπιδεικνύντας τη άκροάσει τών λεγομένων έπιτη- 

15 δείαν εΰρη' όπερ καί έκείνη τότε παρέσχετο.
5Από γοϋν πόρνης εόαγγελίστρια γέγονε, μετά τούς έλέγ- 

χους έκείνους βοώσα καϊ λέγουσα· «Δεύτε, ϊδετε άνθρωπον, δς 
εϊπέμοι πάντα όσα έποίησα' μήτι οϋτός έστιν ό Χριστός;». Έξε- 
πόμπευσεν αύτής τόν βίον, καϊ εις μέσον ήγαγε τά πεπλημμελη- 

20*μένα, λέγων' «Πέντε γάρ άνδρας έσχες, καϊ νϋν δν έχεις, ούκ έ- 
στι σου άνήρ». Ά λλ  * ούκ έπληξεν αότήν ό έλεγχος, άλλά μάλ
λον πρός οίκείωσιν έπεσπάσατο. Τοιοϋτον γάρ αί γενναϊαι 
ψυχαί* ύφ’ ών έτεροι σκανδαλίζονται, ύπό τούτων έκεϊναι διορ- 
θοΰνται. ΕΙ μέν γάρ τις ήν έτέρα τών άγνωμόνων, κάν έπλήγη

1. 'Η συζήτηση τοΟ ΊησοΟ μέ τή Σαμαρειτιδα στδ Ίω. 4, 1 - 42.
2. Ίω. 4, 29.
3. Ίω. 4, 18.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α

ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΑΜ ΑΡΕΙΤΙΔΑ

(Έκφωνήθηκε στ6 ναό τής άγιας Αναστασίας).

1. Είναι μικρή ή παρούσα συγκέντρωση, ό πόθος σας δμως 
είναι μεγάλος. ΙΥ αύτό δέν είναι μικρή και ή συγκέντρωση. 
Γιατί δέ θέλουμε πολλά σώματα, άλλά διάθεση προετοιμασμέ
νη, σκέψη καθαρή, άκροατή πού γίνεται άνώτερος άπ’ δλα τά 
βιωτικά πράγματα. Και άν άκόμη ύπάρχει ένας μόνο τέτοιος, 
είναι άρκετός γιά μένα. Γιατί και ή Σαμαρείτιδα ήταν γυναίκα 
καί φτωχή καί μολυσμένη καί άλλόφυλη, και δμως ό Κύριος 
τής Οικουμένης τή θεώρησε δτι είναι άξια γιά τά μεγάλα έκεινα 
λόγια του. Καί πολλές φορές περιφρόνησε τούς Ιουδαίους, ή 
χωρίς νά τούς μιλήσει ή μιλώντας συγκεχυμένα, μέ τή γυναίκα 
δμως τήν ξένη, ή όποία είχε μάλιστα πέντε άνδρες καί συζοϋσε 
παράνομα μέ τόν έκτο, συζητούσε μόνο, άφοϋ έστειλε έπίτηδες 
τούς μαθητές του στήν άγορά, γιά νά μή τρομάξει τό θήραμά 
του1. Τόση είναι ή φροντίδα τού Κυρίου τής Οικουμένης καί γιά 
μία ψυχή, άρκει νά δείξει αύτή διάθεση καί προθυμία κατάλλη
λη γιά τήν άκρόαση τών λόγων, δπως καί έκείνη τότε έδειξε.

’Από πόρνη λοιπόν έγινε εύαγγελίστρια, μετά τόν έλεγχο 
τού Κυρίου, καί φώναζε λέγοντας* «Ελάτε νά δείτε έναν άν
θρωπο πού μού είπε δλα δσα έκαμα. Μήπως είναι αύτός ό Χρι
στός;»2. Διαπόμπευσε τή ζωή της, φανέρωσε τά άμαρτήματά 
της, λέγοντας* «Γιατί είχες πάρει πέντε άνδρες, καί τώρα αύ- 
τόν πού έχεις, δέν είναι άνδρας σου»3. "Ομως δέν τήν πλήγωσε 
ό έλεγχος, άλλά τήν παρακίνησε γιά_περισσότερη οικειότητα. 
Γιατί τέτοιες είναι οί γενναίες ψυχές* άπό έκεινα πού άλλοι 
σκανδαλίζονται, άπό αύτά διορθώνονται έκεινες. Έάν ήταν 
λοιπόν κάποια άλλη άχάριστη, θά πληγωνόταν άπό τόν έλεγ-
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τοϊς έλέγχοις, κάν άπεπήδησε, κάν είς όργήν διηγέρθη και 
άγανάκτησιν' αϋτη 0έ μετά τήν κατηγόρίαν μάλλον οίκειοϋται 
τφ  διδασκάλφ, καί περίμειζόνων αυτόν έρωτςί θεωρημάτων’ εί
πε γάρ, ό τι«Θεωρώ, ότι προφήτης εϊσύ»' καί άπό τής γνώσεως 

5 τών οίκείων κακών αότόν μαθοϋσα θαυμάζει μειζόνως καί πυν- 
θάνεται. Ταϋτα ψϋχης ήν βουλομένης φιλοσοφεΐν. Ουδέ γάρ έ
ρωτςί τι περί βιωτικοϋ πράγματος, ουδέ όπέρ χρημάτων, ουδέ ύ- 
πέρ ύγείας σώματος, ουδέ ύπέρ πενίας άπαλλαγής, καίτοι έσχά- 
τη συζώσα πτωχεία, άλλα περί τών τόπων τών Ιερών, καί περί 

10 πολιτείας προγόνων, καί λατρείας πατέρων, λέγουσα' «Οί πατέ
ρες ήμών έν τφ  όρει τούτφ προσεκύνησαν, καί πώς όμεΐς λέγετε 
ότι έν Ίεροσολύμοις έστίν ό τόπος ένθα χρή προσκυνεϊν;». Καί 
έν προοιμίοις δέ τό αότό τούτο ποιεί λέγουσα · «Πώς σύ αΙτεις 
παρ* έμοϋ πιεΐν οϋσης γυναικός Σαμαρείτιδος; οϋτω μεμεριμνη- 

15 μένην είχε ψυχήν, καί έπιτηδείαν σωθήναι.
Διά δή τοϋτο καί ό τά άπόββητα τής διανοίας έπιστάμενος, 

γήν εύρών λιπαράν, δαψιλει τη χειρί τά σπέρματα κατέβαλε, κα
τά μικρόν αότήν άναβιβάζων. Ταϋτα δή μοι άπαντα εϊρηται, ϊνα 
μάθητε ότι ούκ έστιν ήμϊγ βραχύς ό σύλλογος. ΕΙ γάρ έκεϊμία γυ- 

20 νή άρκοϋν έγένετο θέατρον, πολλφ μάλλον ήμεϊς τοσούτους μέν 
άνδρας, τοσαύτας δέ γυναίκας όρώντες μετά τοσαύτης προθυ
μίας, ούκ άποκνήσομεν, άλλά τή σννήθει χρησόμεθα διδασκα- 
λίςι. Έ) γάρ ό τών άγγέλων Δεσπότης, όν τά Χερουβείμ φρίττει, 
ού παρητήσατο πόρνη γυναικί διαλεχθήναι μόνη, τίνα άν σχοίη- 

25 βεν άπολογίαν, ποίαν δέ συγγνώμην, τοσοΰτον παρατρέχοντες 
σύλλογον; Φέρε οΰν τήν συνήθη πάλιν τράπεζαν ύμιν κατα- 
σκευάσωμεν, καί τόν κρατήρα στήσωμεν, καί τόν άκρατον έκ- 
χέωμεν, συμπόσιον έργαζόμενοι πνευματικόν. Τά γάρ δή κρέα 
ταϋτα ού διαββήγνυσι γαστέρα, άλλά τειχίζει διάνοιαν· ό οίνος

4. Ίω. 4, 19.
5. Ίω. 4 , 20.

6 . Ίω . 4, 9.
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χο, θ’ Απομακρυνόταν, θά όργιζόταν καί θ’ Αγανακτούσε. Αύ- 
τή όμως μετά τήν κατηγορία πλησιάζει περισσότερο τό διδά
σκαλο και τόν έρωτά γιά μεγαλύτερες διδασκαλίες, γιατί είπε, 
«καταλαβαίνω, ότι έσύ είσαι προφήτης»4. Και άφοΰ τόν έμαθε 
άπό τό γεγονός ότι γνώριζε τά δικά της άμαρτήματα, τόν θαυ
μάζει πιό πολύ και ζητά νά μάθει περισσότερα. Αύτά είναι γνω
ρίσματα ψυχής πού θέλει νά φιλοσοφεί. Γιατί δέν έρωτά τίποτε 
γιά βιωτικά πράγματα, ούτε γιά χρήματα, ούτε γιά τήν ύγεία 
τού σώματος, ούτε γιά τήν άπαλλαγή άπό τή φτώχεια της, άν 
και ζούσε μέσα σέ μεγάλη φτώχεια, άλλά τόν έρωτά γιά τούς 
Ιερούς τόπους και γιά τή ζωή τών προγόνων της καί γιά τή λα
τρεία τών πατέρων της, λέγοντας* «ΟΙ πατέρες μας προσκυ
νούσαν τό Θεό στό όρος αύτό, τό Γαριζείν, καί πώς έσεΐς οΐ 
’Ιουδαίοι λέγετε ότι στά ’Ιεροσόλυμα είναι ό τόπος όπου πρέπει 
νά τόν προσκυνούμε;»5. Και άπό τήν άρχή τής συζήτησης τό ί
διο κάνει λέγοντας* «Πώς έσύ ζητάς άπό μένα νά πιεις νερό, έ- 
νώ είμαι Σαμαρείτιδα;»6. Τόσο δραστήρια ψυχή είχε καί κα
τάλληλη γιά νά σωθεί.

Γι’ αύτό άκριβώς καί αύτός πού γνωρίζει τά άπόρρητα τής 
ψυχής, άφού βρήκε εύφορο έδαφος, έρριξε άφθονα τά σπέρμα
τα, όδηγώντας την σιγά-σιγά ψηλά. "Ολα αύτά τά είπα, γιά νά 
μάθετε ότι δέν είναι μικρή ή συγκέντρωσή μας. Γιατί άν έκει ή
ταν άρκετή μία γυναίκα γιά νά γίνει συζήτηση, πολύ περισσό
τερο έμεϊς πού βλέπουμε τόσους άνδρες καί τόσες γυναίκες μέ 
μεγάλη προθυμία, δέ θ’ άποφύγουμε, άλλά θά κάνουμε τή συ
νηθισμένη διδασκαλία μας. ’Αφού λοιπόν ό Κύριος τών άγγέ- 
λων, τόν όποιο τρέμουν τά Χερουβείμ, δέν άπέφυγε νά συζητή
σει μόνο μέ μία γυναίκα πόρνη, ποιά δικαιολογία θά έχουμε 
καί ποιά συγνώμη, άν περιφρονήσουμε τόσο μεγάλη συγκέν
τρωση; Εμπρός λοιπόν άς έτοιμάσουμε πάλι γιά σάς τό συνη
θισμένο τραπέζι, καί άς βάλουμε στή θέση τους τά ποτήρια, 
καί άς χύσουμε τό κρασί, γιά νά κάνουμε πνευματικό συμπό
σιο. Γιατί τά κρέατα αύτά δέ φουσκώνουν τήν κοιλιά, άλλά



176 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

οδτος ου παράφρονα ποιείτόν άκροατήν, άλλά και τόν μεθύοντα 
σώφρονα καθίστησι.

Τοιαύτη μέν τής τραπέζης ταύτης ή φυσις, ή καί παντευχίας 
ήμϊν άρκέσαι δύναται. Καί γάρ καί όπλων ήμϊν δει, έπειδή πόλε- 

5 μός έστιν ήμϊν καθ'έκάστην ήμέραν3 ου πρός άνθρώπους όμογε- 
νεΐς, άλλά πρός άοράτους δυνάμεις, πρός τάς φάλαγγας των 
δαιμόνων, μυρίων πολεμίων βαρβαρικωτέρας, πρός τύραννον 
άκατάλλακτον, καί άκήρυκτα ήμϊν μαχόμενον, καί οϋτε προαγ- 
γέλλοντα τόν του πολέμου καιρόν, οϋτε όρώμενον, άλλ ' έζ άφα- 

10 νοϋς βάλλοντα. Τούτον δή τόν πόλεμον ύπογράφων ό μακάριος 
Παϋλος, ό τής οϊκουμένης στρατηγός, έβόα λέγω ν  «Τό λοιπόν, 
άδελφοί, ένδυναμοϋσθε έν Κυρίψ, καί έν τφ  κράτει τής Ισχύος 
αότοϋ»· καί πάλιν άλλαχοϋ, «Ου γάρ έστιν ήμϊν ή πάλη πρός αί
μα καί σάρκα, άλλά πρός τάς άρχάς, πρός τάς έξουσίας, πρός 

15 τούς κοσμοκράτορας τοϋ σκότους του αΐώνος τούτου».
2. Είδες πώς άλείφει τά φρονήματα των στρατιωτών; πώς έ- 

γείρει τήν διάνοιαν; πώς όπλίζει τό στρατόπεδον, τήν τε βςιθυ- 
μίαν έκκόπτων, τόν τε όκνον έκβάλλων; Επειδή γάρ δύο ταϋτα 
μάλιστα έν τοϊς πολέμοις τούς στρατιώτας προδίδωσι, τό τε δει- 

20 λίςι προδοϋναι τήν άνδρείαν, τό τε άναπεπτωκότας αύξήσαι τήν 
Ραθυμίαν, καί δοϋναι τοις πολεμίοις άφυλάκτοις αύτοϊς έπιθέ- 
σθαν οϋτε γάρ ό δεδοικώς άμετρα χρήσιμος άν γένοιτο πολέμφ, 
εύχείρωτος τφ  πάθει γινόμενος, οϋτε ό καθόλου πάλιν άπηλλαγ- 
μένος τοϋ δέους δύναιτ’άν περιγενέσθαι των πολεμίων, τφ  σφό- 

25 δρα θαββεϊν έκ τής άδείας τής ψυχής έκλύων τήν παρασκευήν· 
άμφότερα γάρ ταϋτα διορθούμενος ό Παϋλος, καί έναγωνίους 
ποιεϊ, ϊνα μή βαθυμήσωσι, τήν φάλαγγα των πολεμίων ύπογρά
φων καί θαββεϊν πάλιν παρασκευάζει, ϊνα μή καταπέσωσι, τήν

7. Έ φ . 6, 10. 8. Έ φ . 6, 12.
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προστατεύουν τό νου. Τό κρασί αύτό δέν κάνει παράφρονα τόν 
άκροατή, άλλά και τό μεθυσμένο τόν κάνει συνετό.

Τέτοιο είναι αύτό τό τραπέζι, πού μπορεΐ νά μάς προστα
τεύσει δπως ή πανοπλία. Γιατί βέβαια χρειαζόμαστε καί δπλα, 
έπειδή καθημερινά έχουμε πόλεμο, δχι μέ τούς συνανθρώπους 
μας, άλλά μέ τΙς άόρατες δυνάμεις, μέ τ\ς φάλαγγες των δαι
μόνων, πού είναι πιό βάρβαρες άπό άπειρους έχθρούς, μέ ά- 
διάλλακτο τύραννο, πού μάς πολεμά άπροειδοποίητα καί χω
ρίς νά προαναγγείλει τό χρόνο του πολέμου, χωρίς νά βλέπε
ται, άλλά νά κτυπά κρυφά. Αύτόν άκριβώς τόν πόλεμο τονί
ζοντας ό μακάριος Παύλος, ό στρατηγός τής οίκουμένης, φώ
ναζε λέγοντας* «Εκείνο πού μένει, άδελφοί, είναι αύτό* νά ένι- 
σχύεστε μέ τή βοήθεια του Κυρίου καί μέ τήν ισχυρή δύναμή 
του»7. Και πάλι άλλου λέγει* «Γιατί ό άγώνας μας δέν είναι μέ 
Αντιπάλους πού έχουν αίμα καί σάρκα, άλλά μέ τΙς άρχές, μέ 
τΙς έξουσίες, μέ τούς κοσμοκράτορες του σκότους πού έπικρα- 
τεΐ στή ζωή αύτή»8.

2. Είδες πώς προετοιμάζει τό φρόνημα τών στρατιωτών; πώς 
ξεσηκώνει τό νου τους; πώς έξοπλίζει τό στρατόπεδο, έξαφανί- 
ζοντας τήν άδιαφορία καί άπομακρύνοντας τό φόβο τους; Ε 
πειδή λοιπόν αύτά τά δύο προδίνουν τούς στρατιώτες Ιδιαίτερα 
στούς πολέμους, άφοϋ ή δειλία προδίνει τήν άνδρεία τους καί 
δταν δειλιάσουν αύξάνεται ή άδιαφορία τους, καί δίνουν τήν 
εύκαιρία στούς έχθρούς νά τούς έπιτεθοϋν χωρίς νά τούς έμπο- 
δίζουν - γιατί ούτε αύτός πού φοβάται ύπερβολικά θά μπορούσε 
νά γίνει χρήσιμος στόν πόλεμο, άφοϋ γίνεται εύάλωτος στό πά
θος του, οΰτε πάλι έκεΐνος πού δέν αίσθάνεται καθόλου τό φό
βο θά μπορέσει νά νικήσει τούς έχθρούς, άφοϋ άπό τό ύπερβο
λικό θάρρος πού πηγάζει άπό τήν άφοβία τής ψυχής του παρα
μελεί τήν προετοιμασία -, αύτά τά δύο λοιπόν διορθώνει ό Παύ
λος καί τούς κάνει Ικανούς γιά πόλεμο, γιά νά μήν άδιαφορή- 
σουν, τονίζοντας τή φάλαγγα τών έχθρών, καί πάλι τούς προε
τοιμάζει νά έχουν θάρρος, γιά νά μή δειλιάσουν, παρουσιάζον-



178 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

δύναμιν του στρατηγοϋντος έν τοις τοιούτοις πολέμοις Χρίστου 
φέρων είς μέσον.

Διό δή καθάπερ άριστος στραγηγός συγκροτεί τήν φάλαγ
γα, τά πάθη τά λυμαινόμενα τή άνδρείρ τής διανοίας έξορίζων 

5 των πιστών, καί τήν άγάπην έπιδεικνύμενος τήν αύτοϋ, και τούς 
σφόδρα άφεστηκότας αύτοϋ κατά τήν τής πολιτείας άκρίβειαν 
τφ  τής συγγενείας συνάπτων όνόματι. «Τό λοιπόν» γάρ, φησΐν, 
«άδελφοί μου». Καί γάρ πολλφ μείζονα περί πάντας έπιδείκνυ- 
ται φιλοστοργίαν οϋτος, ή οί τάς αυτάς λύσσντες ώδΐνας ήμϊν, 

10 καί έν τή ψυχή τήν οικουμένην περιέφερε* τοσοϋτον ήν τής άγά- 
πης αύτοϋ τό πλάτος* και ούκ έν άδείςι μόνον, άλλά και έν κινδύ- 
νοις. Καί γάρ δεσμωτήρια οικών, καί θάνατον προσδοκών, και 
περί τών έσχάτων κινδυνεύων, τών μαθητών έκήδετο, και τάς 
έπιστολάς πολλάκις άπό δεσμωτηρίων έγραφε τή χειρϊ τή τήν ά- 

15 λυσιν περικειμένη, τή δεξιςί τή δεδεμένη' και έν δικαστηρίφ ει- 
σιών, καΓμέλλων εύθύνας ύπέχειν, καί τήν έπϊ θάνατον άγεσθαι, 
τό γε είς τούς δικάζοντας ήκον, πάντα έκεΐνα άφείς, τόν φόβον, 
τόν κίνδυνον, τάς άπειλάς, τούς θανάτους, τάς τιμωρίας, τά κο
λάσεις, τούς δημίους, τών άρχόντων τόν θυμόν, τών έπιβουλευ- 

20 όντων τά μηχανήματα, τάς μάστιγας, τών πιστών έμέμνητο καί 
έν έκείνφ τφ  καιρώ' οϋτως ήν αύτοϋ ή ψυχή τών συνδέσμων ά- 
παλλαγεισα τοϋ σώματος, οϋτω, καί έν σαρκϊ πολιτευομένη, 
τής άψιδος άντείχετο τής ούρανίας, καί ώς πρός τήν έκεΐμεθορ- 
μισαμένη λήξιν, οϋτως άπαντα, καί έν τή γή διατρίβουσα, έπρατ- 

25 τε.
Καί ϊνα μάθητε ότι ούχ ύπερβολής τά βήματά, ούδέ κολα

κείας τά εϊρημένα, άκουσον αύτοϋ τοϋτο λέγοντος' «Καθώς δί
καιον έμοϊ τοϋτο φρονεϊν περϊ ύμών, διά τό έχειν με έν τή καρδίςι 
ύμάς». 3Λ λ λ 3 οϋπω τό είρημένον μέγα πρός τό βηθησόμενον' μέ- 

30 γα μέν γάρ καί τοϋτο, τό δέ μετά ταϋτα πολλφ μεϊζον· είπών

9. Φιλιπ. 1, 7.
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τας τή δύναμη τού Χριστού πού είναι ό στρατηγός σ’ αύτούς 
τού πολέμους.

ΓΥ αύτό λοιπόν σάν άριστος στρατηγός συγκροτεί τή φά
λαγγα, διώχνοντας άπό τή σκέψη των πιστών τά πάθη πού κα
ταστρέφουν τήν άνδρεία καί φανερώνοντας τήν άγάπη του καί 
ένώνοντας μέ τό όνομα τής συγγένειας αύτούς πού άπέχουν 
πολύ άπό αύτόν στή σωστή συμπεριφορά, γιατί λέγει* «Αύτό 
πού μένει, άδελφοί μου». Γιατί πραγματικά ό Παύλος γιά ό
λους δείχνει μεγαλύτερη φιλοστοργία, παρά οί κατά σάρκα ά
δελφοί μας, καί έφερε μέσα στήν ψυχή του όλη τήν οικουμένη. 
Τέτοιο ήταν τό πλάτος τής άγάπης του. Και δχι μόνο όταν ήταν 
άσφαλής, άλλά καί όταν βρισκόταν σέ κινδύνους. Γιατί καί ό
ταν ήταν φυλακισμένος καί περίμενε τό θάνατο καί κινδύνευε 
πάρα πολύ, φρόντιζε γιά τούς μαθητές του, καί τις έπιστολές 
του πολλές φορές τις έγραφε άπό τή φυλακή μέ τό χέρι πού ή
ταν άλυσόδετο, δηλαδή μέ δεμένο τό δεξί του χέρι. Καί όταν 
έρχόταν στό δικαστήριο καί έπρόκειτο νά δικασθεΐ, καί νά ό- 
δηγηθεΐ σέ θάνατο, πράγμα πού ήταν βέβάια στό χέρι των δικα
στών, άφοϋ άφηνε όλα αύτά, δηλαδή τό φόβο, τόν κίνδυνο, τΙς 
άπειλές, τούς θανάτους, τις τιμωρίες, τις ποινές, τούς δήμιους, 
τήν όργή τών άρχόντων, τις μηχανορραφίες αύτών πού τόν έπι- 
βουλεύονταν, τις μαστιγώσεις, θυμόταν τούς πιστούς καί σ’ 
αύτήν άκόμη τήν ώρα. "Ετσι ήταν ή ψυχή του, άπαλλαγμένη ά
πό τούς δεσμούς τού σώματος, έτσι, άν καί ζούσε μέσα στό 
σώμα, κρατούσε τήν ούράνια άψίδα, καί σάν νά είχε φθάσει έ- 
κεΐ, έτσι έκανε τά πάντα, άν καί βρισκόταν στή γή.

Καί γιά νά μάθετε ότι δέν είναι ύπερβολικά αύτά τά λόγια, 
ούτε κολακευτικά, άκουσε τόν ίδιο πού λέγει* «Καί είναι δίκαιο 
νά φρονώ τό ίδιοι γιά σάς, έπειδή σάς έχω μέσα στήν καρδιά 
μου»9. Άλλά δέν είναι αύτό πού είπε μεγάλο όσο αύτό πού θά 
πει. Είναι βέβαια καί αύτό μεγάλο, τό έπόμενο όμως είναι πολύ 
μεγαλύτερο. Γιατί άφού είπε, «Επειδή σάς έχω μέσα στήν καρ
διά μου», πρόσθεσε* «καί στά δεσμά μου καί στήν άπολογία 
μου καί στήν έπιβεβαίωση τού Εύαγγελίου». Βλέπεις πώς δέν
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γάρ, «Διά τό έχεινμε έν τή καρδία», έπήγαγεν, «"Εν τε τοϊς δε
σμό ις μου, καϊ άπολογίςι και βεβαιώσει τον Ευαγγελίου». Όρςίς 
πώς ουδέποτε τής διανοίας αύτούς έξέβαλεν; Ei γάρ δεσμά και 
δικαστήρια καϊ άλνσις ούκ έλνμαίνετο τήν μνήμην, πολλφ μάλ- 

5 λον οί τής άνέσεως καιροί. «Διά τό έχειν με έν τή καρδίςι», φη- 
σίν, «ύμας». Όρςίς κατά μικρόν τόν λόγον αύξόμενον; Μέγα μέν 
τό καϊ έν τή καρδία έχειν, πολλφ δέ μεϊζον τό και έν ταϊς 
άλύσεσιν.έστι δέ μεϊζον τό και έν τή «άπολογίςι και βεβαιώσει 
τού εύαγγελίον». Ενταύθα γάρ μοι δοκεϊ τόν καιρόν αινίττεσθαι, 

10 καθ' όν πρός τούς δικάζοντας είσήγετο τόν περϊ τών έσχάτων ύ- 
πομένων κίνδννον. Καϊ έκεϊ, φησίν, έστώς, ού τούτο έσκόπουν, 
όπως άπαλλαγείην των έπικειμένων κινδύνων, ουδέ πώς δια- 
κρούσομαι τάς έπιβουλάς* άλλ ' έντρυφών (ήν) ύμών τή άγάπη, 
καϊ άπούσι διαλεγόμενος' και ούτε όδούμήκος, ούτε πραγμάτων 

15 όχλος, ούτε κινδύνων μέγεθος, ούτε άρχόντων φόβος, ού δή
μων έπανάστασις, ού θάνατος όρώμενος, ού ξίφη γυμνούμενα, 
ού δημίων πλήθη, ούκ άλλο των τοιούτων ούδέν άπήγέ με τής ύ-
μετέρας μνήμης.

Ούδέν γάρ άγάπης τυραννικώτερον, ούδέν αύτής ύψηλό-
20 τερον πάντων άνωτέρω τών βελών τούτων ϊπταται, καϊ ύψηλο- 

τέρα τών τού διαβόλου καλάμων έστίν, άπό τής κορυφής τών 
ούρανών άπαντα κατοπτεύουσα' καϊ καθάπερ άνέμου βύμη Ρα
γδαία προσπίπτονσα ένοχλούσαν κόνιν άποσοβεϊ, οντω καϊ ή 
τής άγάπης Ισχύς τών παθών πάντων τήν προσβολήν άποσο- 

25 βεϊν εϊωθεν. Ό  δή καϊ έπϊ Παύλου σννέβαινε' καϊ γάρ άρκούσαν 
εϊχεν έν άπασι παραμυθίαν τών άγαπωμένων τήν σωτηρίαν, τήν 
μνήμην. Τί δέ έστι, «Βεβαιώσει τού ευαγγελίου»; Ei γάρ καϊ μία 
ή λέξις, άλλα πέλαγος άχανές έχει νοημάτων' καϊ ταύτην άνα- 
πτύξαι πειράσομαι, καϊ πανταχόθεν αύτήν περιεργάσασθαι. 

30 Μαργαρίτης γάρ έστιν ό τού Θεού λόγος, διά πάντων άπολάμ- 
πων, ούκ έν τφ πλήθει τών βημάτων, άλλ ' έν βραχύτητι πολλήν 
βημάτων (νοημάτων) δύναμιν έπιδεικνύμενος. 'Αλλά διανάστη-
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τούς έβγαλε ποτέ άπό τήν σκέψη του; ’Αφού λοιπόν τά δεσμά 
καί τά δικαστήρια καί οί άλυσίδες δέν κατέστρεφαν τή μνήμη 
του, πολύ περισσότερο δέ θά τήν κατέστρεφε ό καιρός πού δέν 
βρισκόταν σέ κανένα περιορισμό. «Επειδή σάς έχω μέσα στήν 
καρδιά μου», λέγει. Βλέπεις ν’ αύξάνεται σιγά-σιγά ό λόγος; 
Είναι μεγάλο βέβαια τό νά τούς έχει μέσα στήν καρδιά του, άλ- 
λά είναι πολύ μεγαλύτερο τό νά τούς έχει μέσα του και δταν ή
ταν φυλακισμένος. Και είναι μεγαλύτερο τό νά τούς έχει μέσα 
του καί στήν άπολογία του και στήν έπιβεβαίωση τού Εύαγγε- 
λίου. Έδώ λοιπόν μου φαίνεται δτι ύπονοεΐ τό χρόνο, κατά τόν 
όποιο τόν όδηγοϋσαν στούς δικαστές κινδυνεύοντας νά θανα
τωθεί. Καί έκεΐ, λέγει, δταν στάθηκα, δέ σκεπτόμουν αύτό, μέ 
ποιό τρόπο δηλαδή ν5 άποκρούσω τις συκοφαντίες, άλλά έβρι
σκα άπόλαυση στήν άγάπη σας καί μιλούσα μαζί σας, &ν και 
άπουσιάζατε. Καί ούτε ή μεγάλη άπόσταση, ούτε τό πλήθος 
των ένοχλήσεων, ούτε τό μέγεθος των κινδύνων, ούτε ό φόβος 
των άρχόντων, ούτε ή έξέγερση τού όχλου, ούτε ό θάνατος πού 
ήταν κοντά, ούτε τά γυμνά ξίφη, ούτε οί πολλοί δήμιοι, ούτε τί
ποτε άλλο παρόμοιο σάς άπομάκρυνε άπό τή μνήμη μου.

Γιατί τίποτε δέν είναι πιό τυραννικό άπό τήν άγάπη, τίποτε 
δέν είναι άνώτερο άπό αύτήν. Πετά ψηλότερα άπό τά βέλη αύ- 
τά καί είναι πιό πάνω άπό τά βέλη του διαβόλου καί βλέπει τά 
πάντα άπό τήν κορυφή των ούρανών. Καί δπως ή όρμή του άνέ- 
μου δταν φυσάει βίαια παρασύρει τήν ένοχλητική σκόνη, έτσι 
καί ή δύναμη τής άγάπης συνηθίζει νά παρασύρει τίς έπιθέσεις 
δλων των παθών. Αύτό άκριβώς γινόταν καί στόν Παύλο. Γιατί 
είχε άρκετή παρηγοριά σ’ δλα, τή σωτηρία αύτών πού άγαποϋ- 
σε, δηλαδή τήν άνάμνησή τους. Καί τί σημαίνει, «Στή βεβαίω
ση τοϋ Εύαγγελίου»; Γιατί, άν καί είναι μία λέξη, περιέχει με
γάλο πλήθος νοημάτων. Αύτή τή λέξη θά προσπαθήσω ν5 άνα- 
πτύξω καί νά τήν έξετάσω άπ’ δλες τίς πλευρές. Γιατί ό λόγος 
τοϋ Θεοϋ είναι μαργαριτάρι καί μέ δλα λάμπει, όχι μόνο στά 
πολλά λόγια, άλλά καί στά λίγα παρουσιάζει μεγάλη δύναμη
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τε, καϊ δψεσθε πόσον ήμΐν θησαυρόν αϋτη τής λέξεως ή δυναμις 
άνακαλύπτει.

3. Τί τοίνυν έστϊ βεβαίωσις εόαγγελίου, καί ποίαν βεβαίωσιν 
ευαγγελίου καλεϊ, και τίνος ένεκεν ταύτης μέμνηται τής λέξεως, 

5 δικαστηρίων καί δεσμωτηρίων καί άλύσεως μνημονεύσας; Ή- 
νίκα τό κήρυγμα κατεσπάρη (άνάγκη γάρ άνωτέρω τόν λόγον ά- 
γαγεϊν, ώστε σαφεστέραν ποιήσαι τήν διδασκαλίαν), πολλών 
θορύβων πάντα έπληροϋτο, και ταραχής ήν άπαντα μεστά. Ε 
πειδή γάρ ένδεκα όντες μόνοι πρός τήν οικουμένην παρετάττον- 

10 το, παλαιάν άναμοχλεύοντες συνήθειαν, χρονιάν καταλύοντες 
πλάνην, πατέρων καί πάππων καί προγόνων άνατρέποντες νό
μους, τά πάτρια τών πόλεων έθη διασαλεύοντες και καθαροϋν- 
τες, καϊ άπ ’ έναντίας πάσι φθεγγόμενοι, φιλοσόφοις, βήτορσιν, 
άρχουσι, δικασταΐς, τυράννοις, δήμοις, δούλοις, έλευθέροις, γη- 

15 πόνοις, ναύταις, πόλεμος άνεββιπίζετο χαλεπός, καί, όπερ έ- 
φθην είπών, άπαντα θορύβων ήν μεστά' πανταχοϋ κρημνοί, παν- 
ταχοϋ σκόπελοι, καί ούχ οϋτω θάλαττα μαινομένη, καϊ ύπό τών 
έναντίων πνευμάτων διακοπτομένη ταράττεται, ώς ή οικουμένη 
τότε άπασα κεκίνητο, τών μέν παλαιών άνασπωμένων έθών 

20 τών έν τοσούτφ χρόνφ παγέντων, καϊ ούκ έν μιςί και δύο καϊ 
τρισϊ πόλεσιν, άλλά πανταχοϋ τής οικουμένης, καινών δέ είσα- 
γομένων δογμάτων, καϊ ών ούδεϊς ούδέποτε πρότερον ήκουσεν.

Έντεϋθεν άκήρυκτος πρός αύτούς ήν άπασι πόλεμος· καϊ 
γάρ οΙκίας διήρουν, καϊ συγγενείας διέσπων ή γάρ τοϋ κηρύγμα- 

25 τος φύσις όδφ βαδίζουσα, καϊ πολλούς οίκειουμένη, πολέμους 
καθίστη τοΐς μή δεχομένοις τόν τής εύσεβείας λόγον, καϊ πατήρ 
υίόν άπεκήρυττε, καϊ γνναικός άνήρ κατεφρόνει, καϊ δεσπόται 
οϊκέταις έπολέμουν, καϊ άρχομένοις άρχοντες, καϊ παντός έμφυ- 
λίου πολέμου πικρότερος ούτος ήν' ε ϊγε  πόλεμον αύτόν καλεΐν
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νοημάτων. Ά λλα προσέξτε και θά δείτε πόσο θησαυρό μάς ά- 
ποκαλύπτει ή δύναμη αύτής τής λέξης.

3. Τί λοιπόν είναι ή βεβαίωση του Εύαγγελίου, και ποιά βε
βαίωση Εύαγγελίου όνομάζει, και γιά ποιό λόγο άναφέρει αύτή 
τή λέξη, όταν άνάφερε τά δικαστήρια και τις φυλακές και τΙς 
άλυσίδες; 'Ό ταν τό κήρυγμα είχε διαδοθεί (γιατί είναι άνάγκη 
νά φέρω τό λόγο στό παρελθόν, γιά νά κάμω σαφέστερη τή δι
δασκαλία μου), όλα ήταν γεμάτα άπό πολλούς θορύβους καί 
τά πάντα ήταν γεμάτα άπό ταραχή. Επειδή, άν καί ήταν ένδε
κα οί μαθητές, παρατάσσονταν μόνοι τους έναντίον τής οικου
μένης, άναμοχλεύοντας παλιές συνήθειες, διαλύοντας μακρο
χρόνια πλάνη, άνατρέποντας τούς νόμους των πατέρων καί 
των πάππων καί των προγόνων, διαταράσσοντας καί καταρ
γώντας τά πατροπαράδοτα έθιμα των πόλεων, καί μιλώντας έ- 
νάντια σ’ όλους, στούς φιλοσόφους, στούς ρήτορες, στους άρ
χοντες, στούς δικαστές, στούς τυράννους, στό λαό, στούς δού
λους, στούς έλεύθερους, στούς γεωργούς, στούς ναύτες, άναβε 
πόλεμος φοβερός, καί τά πάντα ήταν γεμάτα άπό θορύβους, 
πράγμα πού προηγουμένως είπα. Παντού ύπήρχαν γκρεμοί, 
παντού σκόπελοι, καί δέν ταράσσεται τόσο ή μανιασμένη θά
λασσα πού τήν κτυπουν οί άντίθετοι άνεμοι, όσο ταράχθηκε 
τότε ή οικουμένη όλη, έπειδή ξερριζώνονταν τά παλιά έθιμα 
πού είχαν παγιωθεΐ σέ τόσο πολύ χρόνο, καί όχι σέ μία ούτε σέ 
δύο καί τρεις πόλεις, άλλά σ’ όλη τήν οικουμένη, καί έπειδή εί- 
σάγονταν νέες διδασκαλίες, καί τίς όποιες ποτέ κανένας δέν 
άκουσε προηγουμένως.

Έ τσι άπ’ όλους ύπήρχε άκήρυκτος πόλεμος έναντίον 
τους, άφοϋ πράγματι χώριζαν οίκογένειες καί κατέστρεφαν 
συγγένειες. Γιατί τό κήρυγμα, καθώς προχωρούσε καί κέρδιζε 
πολλούς, προκαλοϋσε πολέμους σ’ αύτούς πού δέ δέχονταν τό 
λόγο τής εύσέβειας, καί ό πατέρας άπαρνιόταν τόν υίό, καί ό 
άνδρας περιφρονοϋσε τή γυναίκα του, καί οί κύριοι πολεμού
σαν τούς ύπηρέτες, καί οί άρχοντες τούς άρχόμενους, καί ό 
πόλεμος αύτός ήταν χειρότερος άπό κάθε έμφύλιο πόλεμο. Ά ν



184 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

χρι7, άλλ’ ούκ άλλο τι τούτου βαρύτερον. Έν μέν γάρ τοΐς πολέ- 
μοις έξ ίσης τά τής παρατάξεως, καί βάλλει και βάλλεται έκάτε- 
ρα τά στρατόπεδα' τότε δέ ουχ ούτως ήν, άλλ ’ ό μέν έπ ' έξου- 
σίας έπολέμει, oi δέ έπολεμοϋντο μόνον, βάλλοιν δέ αύτοϊς ούκ 

5 έχρήν (έξην), ουδέ άμύνεσθαι τούς έπιβουλεύοντας' οϋτω γάρ ό 
τής παρατάξεως στρατηγός έκέλευε, λέγω ν « Αποστέλλω υμάς 
ώσπερ πρόβατα έν μέσφ λύκων' γΐνεσθε ούν φρόνιμοι ώς oi ό
ψεις, και άκέραιοι ώς αί περιστεραί».

Και τοΐς έπιβουλεύουσιν ού μόνον έπεξιέναι ούκ έκέλευεν,
»

10 άλλά καί παρέχειν έντρυφάν τή παροινία, λέγων τό γάρ τήν δε
ξιάν στρέφειν σιαγόνα, και τά πρόβατα πέμπειν έν μέσφ λύκων, 
ούδέν άλλο αινίττεται ή ότι τό πάσχειν αύτοϊς συνεκλήρωσεν, ϊ- 
να λαμπρότερον τό τρόπαιον γένηται. Πώς; "Οτι ένδεκα όντες 
τής οίκουμένης περιεγένοντο, ότι πάσχοντες, ού ποιοϋντες, 

15 βαλλόμ&νοι καί ού βάλλοντες, έπιβουλευόμενοι καί ούκ έπιβου- 
λεύοντες, μαστιζόμενοι και ού μαστΐζοντες, έλαυνόμενοι και 
ούκ έλαύνοντες, διωκόμενοι καί ού διώκοντες, άναιρούμενοι 
καί ούκ άναιροϋντες, καί ότι, καθάπερ πρόβατα εις σφαγήν προ- 
κείμενα, τούς λύκους άπαντας πρός προβάτων ήμερότητα μετέ- 

20 βαλλον, τούς μαινομένους, τούς φόνων πνέοντας, τούς Θηρίων 
άγριωτέρους γινομένους. Τρέχοντος τοίνυν του λόγου καί τής 
εύσεβείας σπειρομένης, πανταχόθεν άνήπτοντο πυραί καί άπέ- 
χθειαι καί πόλεμοι, ούχί τοΐς διδασκάλοις μόνον, άλλά καί τοΐς 
μαθητευομένοις. Όμοϋ γάρ τις έδέξατο τόν λόγον, καί κοινός 

25 ηολέμιος περιήει πάσι, καί πατρίδος ήλαύνετο, καί πρός τήν ύ- 
περορίαν μετφκίζετο, καί ούσίας έξέπιπτε, καί περί τής έλευθε- 
ρίας αύτής, μάλλον δέ περί αύτοΰ τοϋ ζην έκινδύνευεν* καί ούδέν 
ϊσχυε τότε τής φύσεως ή τυραννίς, άλλ * όπερ έφθην είπών, καί

10. Μ ατθ. 10, 16.
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βέβαια πρέπει νά τόν όνομάζουμε αύτόν πόλεμο, δέν ύπάρχει 
τίποτε άλλο πιό βαρύ άπό αύτόν. Γιατί στούς πολέμους οί άντί- 
παλοι παρατάσσονται μέ ίσες δυνατότητες, και τά δύο στρατό
πεδα μάχονται μέ όμοιο τρόπο. Τότε όμως δέν ήταν έτσι τά 
πράγματα, άλλά ό ένας πολεμούσε μέ δύναμη, οί άλλοι όμως 
πολεμουνταν μόνο, και δέν μπορούσαν νά κτυπουν, ούτε ν’ ά- 
ποκρούσουν αύτούς πού τούς έπιβουλεύονταν. Γιατί τέτοια 
διαταγή έδινε ό στρατηγός τής παράταξης, λέγοντας* «Σάς 
στέλνω σάν πρόβατα άνάμεσα σέ λύκους. Νά είστε λοιπόν 
φρόνιμοι σάν τά φίδια και άκακοι σάν τά περιστέρια»10.

Και όχι μόνο δέ διέταζε νά έπιτίθενται σ’ αύτούς πού τούς 
έπιβουλεύονταν, άλλά και νά βρίσκουν άπόλαυση στήν κακή 
τους συμπεριφορά, γιατί λέγοντας τό νά στρέφουν τή δεξιά 
τους σιαγόνα και ότι στέλνω τά πρόβατα άνάμεσα σέ λύκους, 
τίποτε άλλο δέν έννοεΐ, παρά τό ότι τούς σύνδεσε και αύτούς 
μέ τά παθήματα, γιά νά γίνει λαμπρότερο τό τρόπαιο. Πώς; Ε 
πειδή κατέκτησαν τήν οικουμένη, άν καί ήταν ένδεκα, έπειδή 
ύπέφεραν χωρίς ν’ άνταποδίδουν τά κακά, έπειδή τούς κτυπου- 
σαν χωρίς νά κτυπουν, έπειδή τούς έπιβουλεύονταν χωρίς νά έ- 
πιβουλεύονται αύτοί, έπειδή τούς μαστίγωναν χωρίς νά μαστι
γώνουν, έπειδή τούς έδιωχναν χωρίς νά διώχνουν, έπειδή τούς 
καταδίωκαν χωρίς νά καταδιώκουν, έπειδή τούς θανάτωναν 
χωρίς νά -θανατώνουν, και έπειδή, σάν πρόβατα έτοιμα γιά 
σφαγή, έκαμαν όλους τούς λύκους ήμερους σάν πρόβατα, αύ
τούς δηλαδή πού όργίζονταν πάρα πολύ, πού ήταν έτοιμοι νά 
φονεύσουν, πού γίνονταν πιό άγριοι άπό τά θηρία. Καθώς λοι
πόν προχωρούσε τό κήρυγμα καί ξαπλωνόταν ή εύσέβεια, άπό 
παντού άναβαν φωτιές καί μίση καί πόλεμοι, όχι μόνο στούς 
διδασκάλους, άλλά καί στούς μαθητές τους. Γιατί μόλις δεχό
ταν κάποιος τό κήρυγμα, άμέσως γινόταν κοινός έχθρός όλων, 
καί τόν έδιωχναν άπό τήν πατρίδα του, καί τόν έξόριζαν, καί έ
χανε τήν περιουσία του καί κινδύνευε γιά τήν έλευθερία του, ή 
καλύτερα, γιά τή ζωή του. Καί τίποτε δέν κατόρθωσε τότε ή τυ
ραννία τής φύσης, άλλά πράγμα πού είπα προηγουμένως, καί
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παΐδες κατεφρονοΰντο, και άδελφοι καί συγγενείς έν τάξει πολε
μίων ήσαν, καί μετά των διδασκάλων οί μαθηται τά άνήκεστα έ- 
πασχον.

Καϊ ταϋτα αύτά δηλών ό Παϋλος έλεγεν·« Άναμιμνήσκεσθε 
5 γάρ τάς πρότερον ήμέρας, έν αϊς φωτισθέντες πολλήν άθλησιν 

ύπεμείνατε παθημάτων, τοϋτο μέν όνειδισμοϊς καί θλίψεσι θεα- 
τριζόμενοι, τοϋτο δέ κοινωνοί των οϋτως άναστρεφομένων γε- 
νηθέντες. Καί γάρ τοις δεσμίοις συνεπαθήσατε, κα\ τήν άρπαγήν 
των ύπαρχόντων ύμών μετά χαράς προσεδέξασθε, γινώσκοντες 

10 έχειν υμάς κρείσσονα ϋπαρξιν έν ούρανοΐς καί μένουσαν». Καί 
πάλιν Θεσσαλονικεϋσιν έπιστέλλων έλεγεν' «Ύμεΐς γάρ μιμη
τάϊ έγενήθητε, άδελφοί, των Εκκλησιών των ουσών έν τη Ίου- 
δαίςί, δτι καί ύμεΐς τά αύτά έπάθετε ύπό των Ιδίων συμφυλετών, 
καθάπερ καί έκεϊνοι ύπό των Ιουδαίων, των καϊ τόν Κύριον ά- 

15 ποκτεινάντων, καί ήμάς έκδιωξάντων, καϊ πάσιν άνθρώποις έ- 
ναντίων». Καϊ Γαλάταις δέ πάλιν γράφων έλεγε' «Τοσαϋτα έπά
θετε εΐκή, εϊ γε καϊ είκη». Καϊ τά αύτοϋ δέ πάθη διηγούμενος, 
έλεγε'« Έν ύπομονή πολλή, έν στενοχωρία, έν φυλακαΐς, έν κό- 
ποις, έν άγρυπνίαις, έν λιμφ, έν δίψει καϊ γυμνότητι»' καί πάλιν, 

20 «Τεσσαράκοντα παρά μίαν έλαβον3 τρις έββαβδίσθην, άπαξ έλι- 
θάσθην, νυχθήμερον έν τώ βυθώ πεποίηκα, κινδύνοις ποταμών, 
κινδύνοις ληστών, κινδύνοις έκ γένους, κινδύνοις έν έρημίαις»* 
κα\ πάλιν, « Ή  έπισύστασίς μου ή καθ' ήμέραν, ή μέριμνα πασών 
των Εκκλησιών»· καί πάλιν, «Ό  έθνάρχης Άρέτα τοΰ βασιλέ- 

25 ως έφρούρει τήν Δαμασκηνών πόλιν πιάσαι με θέλων, καϊ διά 
θυρίδος έν σαργάνη έχαλάσθην διά τοϋ τείχους, καϊ έξέφυγον 
τάς χεϊρας αύτοϋ»' καϊ πάλιν άλλαχοϋ' «Έλογίσθημεν ώς πρό-

11. Έβρ. 10, 32-34.
12. Α' Θεσ. 2,14 - 15.
13. Γαλ. 3, 4.
14. Β' Κορ. 6, 4.5 καί 11, 27.

15. Β' Κορ. 11, 24.26.
16. Β' Κορ. 11, 28.
17. Β' Κορ. 11, 32.33.
18. Ρωμ. 8, 36.
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τά παιδιά περιφρονούνταν, και άδέλφια και συγγενείς ήταν έ- 
χθροί, και μαζί μέ τούς διδασκάλους οί μαθητές ύπέφεραν τά 
πάνδεινα.

Αύτά άκριβώς γιά νά δηλώσει ό Παύλος έλεγε* «Νά θυμά
στε τις προηγούμενες ήμέρες, κατά τις όποιες φωτισθήκατε 
και ύπομείνατε πολλή άθληση και άγώνα παθημάτων, άπό τό 
ένα μέρος μέ όνειδισμούς και μέ θλίψεις σάς γελοιοποιούσαν, 
και άπό τό άλλο γίνατε συμμέτοχοι έκείνων, οί όποιοι έτσι κα
ταδιώκονταν και ζοΰσαν. Γιατί πραγματικά και τούς φυλακι
σμένους συμπαθήσατε, και τήν άρπαγή και δήμευση τής πε
ριουσίας σας μέ χαρά δεχθήκατε, έπειδή γνωρίζατε δτι έχετε 
καλύτερη περιουσία στούς ούρανούς, πού είναι μόνιμη και αι
ώνια»11. Και πάλι όταν έγραφε στούς Θεσσαλονικεΐς έλεγε* 
«Γιατί έσεΐς, άδελφοί, γίνατε μιμητές των Εκκλησιών πού εί
ναι στήν Ίουδαία, άφοΰ και έσεΐς πάθατε τά ίδια άπό τούς όμο- 
εθνεΐς σας, δπως άκριβώς και έκεΐνοι άπό τούς ’Ιουδαίους, οί 
όποιοι και τόν Κύριο θανάτωσαν, και σάς καταδίωξαν σκληρά 
καί είναι έχθροι μέ δλους τούς άνθρώπους»12. Και στούς Γαλά- 
τες πάλι γράφοντας έλεγε* «Πάθατε τόσα πολλά στά χαμένα, 
καί είθε νά ήταν μόνο στά χαμένα»13. Και δταν διηγούνταν τά 
δικά του παθήματα, έλεγε* «Μέ ύπομονή μεγάλη, μέ στενοχώ
ριες, μέ φυλακίσεις, μέ κόπους, μέ άγρυπνίες, μέ πείνα, μέ δί
ψα καί γύμνια»14. Καί πάλι* «Δέχθηκα σαράντα παρά μία μα
στιγώσεις, τρεις φορές ραβδίστηκα, μία φορά λιθοβολήθηκα, 
ένα ήμερονύκτιο έμεινα στό άνοικτό πέλαγος, μέ κινδύνους 
στά ποτάμια, μέ κινδύνους άπό ληστές, μέ κινδύνους άπό τό 
Ιουδαϊκό γένος, μέ κινδύνους μέσα σ’ έρημους τόπους»15. Καί 
πάλι* «Ή  καθημερινή έπίθεση έναντίον μου, άλλά καί ή φρον
τίδα μου γιά δλες τΙς ’Εκκλησίες»16. Καί πάλι* « Ό  διοικητής 
τού βασιλιά ’Αρέτα φρουρούσε τήν πόλη Δαμασκό, έπειδή ήθε
λε νά μέ συλλάβει. Καί άπό κάποιο παράθυρο μέ κατέβασαν 
κάτω μέσα σέ δικτυωτό καλάθι άπό τό τείχος καί ξέφυγα άπό 
τά χέρια του»17. Καί άλλού πάλι έλεγε ό Παύλος* «Θεωρηθήκα
με σάν πρόβατα γιά νά σφαγούν»18. Καί άλλού πάλι* «Είθε ό
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βατα σφαγής»' καϊ έτέρωθι πάλιν, «Δώη έλεος ό Κύριος τφ  Ό- 
νησιφόρον οϊκφ, ότι τήν άλνσίν μου ούκ έπησχύνθη, άλλά γενό- 
μενος έν 'Ρώμη σπουδαιότερον έζήτησέ με καϊ εύρε».

4. Τί άν τις εϊποι τά των ψευδαποστόλων, τά των ψευδαδέλ- 
5 φων, τούς μυρίους καί πολυειδεϊς πολέμους; ού γάρ δή μόνον αί 

τιμωρίαι καί αί κολάσεις έκινονντο, άλλά καί δεινότητες βητό- 
ρων, και φιλοσόφων κατασκευαί' καϊ ού παρ’ έκείνων δέ μόνον, 
άλλά καϊ παρά άνθρώπων άγοραίων πολλά ήρετο μηχανήματα 
κατά τής Εκκλησίας· άπερ αΐνιττόμενος έλεγεν  « ’Αλέξανδρος 

10 ό χαλκεύς πολλά μοι κακά ένεδείξατο' δν καϊ σύ φυλάττου · λίαν 
γάρ άνθέστηκε τοΐς ήμετέροις λόγοις». "Ωσπερ ούν ή θάλαττα 
κυμάτων ούκ έστι χωρίς, οϋτω καϊ ή Παύλου ψυχή πεπλήρωτο 
μυρίων πειρασμών, καθημερινών κινδύνων, έξωθεν, έσωθεν, 
διά βημάτων, διά πραγμάτων, διά χρημάτων, διά δόλω ν καϊ ού- 

15 δεϊς παραστήσαι δυνήσεται λόγος τά νέφη των βελών έκείνων, 
τά πλήθη των κυμάτων.

Έπεϊ ούν έν τουτοις τά πράγματα ήν, ού μόνον τοΐς εϊρημέ- 
νοις, άλλά καϊ πολλφ πλείοσι, καϊ ού διδάσκαλοι μόνον, άλλά 
καϊ μαθηταϊ έκινδύνευον, καϊ ού μαθηταϊ μόνον, άλλά καϊ διδά- 

20 σκαλοι (εΐ μέν γάρ θάτερον μέρος ήν έν πειρασμφ, τό δέ λοιπόν 
έν άδείςι, έμελλε τού τφ  παράκλησις γίνεσθαν νυνϊ δέ άμφότερα 
ήν έν τφ  πολεμεϊσθαι καϊ βάλλεσθαι)· καϊ ταϋτα όρώντες πολλοϊ 
των άσθενεστέρων έξελύοντο, ένάρκων, άλύοντες διετέλουν, τά 
μέν χρηστά τοϋ κυρύγματος έν έλπίσιν όρώντες, βασιλείαν καϊ 

25 άνάστασιν καϊ άφθαρσίαν, τά δέ λυπηρά ένταΰθα έν τή πείρρ καϊ 
ύπομονή, τήγανα, καμίνους, δεσμωτήρια, πολέμους, έχθρας, ά- 
πεχθείας, θανάτους, κινδύνους, καϊ τούς διδασκάλους αύτών

19. Β' Τιμ. 1, 16.17. 20. Β' Τιμ. 4, 14.15.
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Κύριος νά δώσει έλεος στήν οικογένεια τού Όνησιφόρου, γιατί 
δέν ντράπηκε τήν άλυσίδα μου, άλλά δταν ήρθε στή Ρώμη μέ 
μεγάλο ένδιαφέρον μέ ζήτησε και μέ βρήκε»19.

4. Τί νά πει κανείς γιά τις θλίψεις άπό τούς ψευδαποστόλους 
καί τούς ψευδαδέλφους, γιά τούς άπειρους και πολύμορφους 
πολέμους; Γιατί δέν έπιβάλλονταν μόνο οί τιμωρίες και οί ποι
νές, άλλά κινούνταν έναντίον του καί οί Ικανότητες τών ρητό
ρων και τά σοφίσματα τών φιλοσόφων. Καί δχι μόνο άπό αύ- 
τούς, άλλά και άπό άνθρώπους πού συχνάζουν στήν άγορά έ- 
γείρονταν πολλά τεχνάσματα έναντίον τής Εκκλησίας. Αύτά 
ύπονοώντας ό Παύλος έλεγε* « Ό  ’Αλέξανδρος ό χαλκουργός 
μου έκαμε πολλά κακά. Νά φυλάγεσαι καί έσύ άπό αύτόν, για
τί πολέμησε πολύ τό κήρυγμά μας»20. 'Ό πως λοιπόν ή θάλασ
σα δέν είναι ποτέ χωρίς κύματα, έτσι καί ή ψυχή του Παύλου ή
ταν γεμάτη άπό χιλιάδες πειρασμούς, καθημερινούς κινδύ
νους, πού προέρχονταν μέσα καί έξω άπό τήν ’Εκκλησία, μέ 
λόγια, μέ πράξεις, μέ χρήματα, μέ δόλους. Καί κανένας λόγος 
δέ θά μπορέσει νά περιγράψει τά πυκνά έκεΐνα βέλη, τά πολλά 
κύματα.

’Αφού λοιπόν τά πράγματα ήταν σέ τέτοια κατάσταση, δχι 
μόνο έτσι δπως είπαμε, άλλά καί πολύ χειρότερα, καί δέν κιν
δύνευαν μόνο οι διδάσκαλοι, άλλά καί οί μαθητές, καί δχι μό
νο οί μαθητές, άλλά καί οί διδάσκαλοι (γιατί άν άπό τά δύο μέ
ρη τό ένα βρισκόταν σέ πειρασμούς καί τδ άλλο σ’ άσφάλεια, 
θά παρηγορούσε τδ ένα τό άλλο* τώρα δμως καί τά δύο μέρη 
τά πολεμούσαν καί τά καταδίωκαν), καί βλέποντας αύτά πολ
λοί άπό τούς άσθενέστερους στήν πίστη έχαναν τό θάρρος 
τους, παρέλυαν, άγωνιοΰσαν, γιατί έβλεπαν δτι ήταν έλπίδες 
μόνο τά άγαθά τού κηρύγματος, δηλαδή ή βασιλεία τού Θεού 
καί ή άνάσταση καί ή άφθαρσία, τά όδυνηρά δμως τά δοκίμα
ζαν καί τά ύπόφεραν έδώ, δηλαδή τά βασανιστήρια στά τηγά
νια, στά καμίνια, τίς φυλακές, τούς πολέμους, τίς έχθρες, τήν 
άπέχθεια, τούς θανάτους, τούς κινδύνους, καί τούς διδασκά
λους τους άλλοτε στίς φυλακές καί άλλοτε νά τούς άπαγά-
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νϋν μέν έν δεσμωτηρίοις, νϋν δέ έν άπαγωγαΐς, ύβριζομένους, 
άπαγομένους' καϊ πανταχόθεν ήσαν νέφη κακών, καϊβαθεΐάν τι- 
να νύκτα πειρασμών εϊχον, ή πάντας κατείχε καϊ θορυβεϊσθαι 
αύτούς έποίει σφόδρα καϊ ταράττεσθαν δρα πώς διά μιας λέξεως 

5 άνίστησιν αύτών τό φρόνημα. Ποιεί μέν γάρ αύτό καϊ άλλοθεν, 
έν έτέρα έπιστολή λέγων· «Διό τάς παρειμένας χεΐρας καϊ τά πα- 
ραλελυμένα γόνατα άνορθώσατε»' ού περϊ γονάτων και χειρών 
λέγων, άλλά περϊ λογισμών χωλευόντων τώ πλήθει τών πειρα
σμών έκλυομένων. Εϊτα παραινέσας, και παραθυμίαν είσάγει με- 

10 γίστην λέγων' « ”Ετι γάρ μικρόν δσον όσον ό έρχόμενος ήξει, 
καϊ ού χρονιεϊ».

Άλλά έπειδή τούτο τέως έν έλπίσιν ήν, καϊ έτέρως πάλιν 
αύτούς προτρέπεται, ούκ έξ άλλοτρίων, άλλ ' έξ οίκείων παρα
δειγμάτων εύθνμοτέρους ποιών* «Άναμιμνήσκεσθε» γάρ, φησΐ, 

15 «τάς πρότερον ήμέρας, έν αϊς φωτισθέντές πολλήν άθλησιν ύπε- 
μείνατε παθημάτων». Υμάς αύτούς αίσχύνθητε, τά ύμέτερα κα
τορθώματα έντράπητε, μή άνάξιον έπιδείξητε τών προοιμίων τό 
τέλος, οϊκοθεν δέχεσθε τήν παράκλησιν. Παρακαλέσας τοίνυν 
καϊ οΰτω κάκείνως, παρακαλει καϊ διά τής λέξεως ταύτης. Πώς 

20 καϊ τίνι τρόπφ; Τά δεσμά καϊ τήν άλυσιν βεβαίωσιν Εύαγγελίου 
λέγων. Ού γάρ δή μονον άνιστάμενοι νεκροίφησίν, ούδέ λεπροί 
καθαιρόμενοι, ούδέ δαίμονες έλαυνόμενοι, άλλά καϊ ήμεϊς δε- 
σμούμενοι βεβαιονμεν τό Εύαγγέλιον. Πώς, είπέ μοι, καϊ τίνι 
τρόπφ; καινά γάρ τά είρημένα, καί αΐνίγματι τά πολλά έοικεν. 

25 Λοιπόν άκουε πώς' εΐ άδεώς έκηρύττομεν, μηδέν πάσχοντες άη- 
δές μηδέ δεινόν, καί πολλοΐς τών βουλομένων ήμάς διαβάλλειν 
έδοξεν άν ύποπτον είναι τό κήρυγμα' νϋν δέ έλαυνόμενοι, διω
κόμενοι, τεμνόμενοι, καιόμενοι, κατακρημνιζόμενοι, μυρία πά-

21. Έ β ρ . 12, 12. 22. Έ β ρ . 10, 37.
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γουν, νά τούς βρίζουν, νά τούς κακοποιούν, καί έπειδή άπό 
παντού ύπήρχαν πολλά κακά, και βρίσκονταν μέσα σέ βαθύ 
σκοτάδι πειρασμών, πού κατείχε δλους και τούς έκανε νά φο
βούνται πάρα πολύ και νά τρομάζουν, πρόσεχε πώς μέ μία λέ
ξη έξυψώνει τό φρόνιμά τους. Γιατί αύτό τό κάνει και άπό άλλη 
αίτία, λέγοντας σ’ άλλη έπιστολή* «Γι* αύτό τά πεσμένα κάτω 
χέρια καί τά παραλυμένα γόνατα σηκώστε τά δθρια»21. Δέν έν- 
νοεΐ βέβαια τά γόνατα καί τά χέρια, άλλά τούς λογισμούς πού 
χωλαίνουν καί παραλύουν άπό τούς πολλούς πειρασμούς. Στή 
συνέχεια, άφοΰ τούς συμβούλεψε, τούς παρηγορεΐ πάρα πολύ 
λέγοντας* «Γιατί άκόμη πολύ λίγος χρόνος μένει καί ό Κύριος 
πού τόν περιμένουμε νά έρθει και πάλι, θά έρθει και δέ θ’ άργή- 
σει»22.

Επειδή δμως και αύτό πάλι ήταν μιά έλπίδα, τούς προτρέ
πει πάλι μέ διαφορετικό τρόπο και τούς κάνει πιό εύθυμους, ό
χι μέ ξένα παραδείγματα, άλλά μέ δικά τους. Γιατί λέγει* «Νά 
θυμάστε τις προηγούμενες ήμέρες, κατά τις όποιες φωτισθήκα
τε και ύπομείνατε πολλή άθληση παθημάτων». Τόν έαυτό σας 
νά σεβαστείτε γιά τά δικά σας κατορθώματα νά ντρέπεστε, νά 
μήν παρουσιάσετε τέλος άνάξιο τής άρχής, άπό τόν έαυτό σας 
νά παίρνετε παρηγοριά. ’Αφού τούς παρηγόρησε λοιπόν και μέ 
αύτόν τόν τρόπο και μέ τόν άλλο, τούς παρηγορεΐ καί μέ αύτή 
τή λέξη.-Πώς καί μέ ποιό τρόπο; Λέγοντας τά δεσμά και τις ά- 
λυσίδες βεβαίωση τού Εύαγγελίου. Γιατί δχι μόνο οί νεκροί δ- 
ταν άνασταίνονται, λέγει, ούτε οί λεπροί δταν καθαρίζονται, 
ούτε τά δαιμόνια δταν διώχνονται, βεβαιώνουν τό Εύαγγέλιο, 
άλλά καί έμεΐς τό έπιβεβαιώνουμε δταν φυλακιζόμαστε. Πώς, 
πές μου, καί μέ ποιό τρόπο; γιατί είναι καινούρια αύτά πού λέ
γονται καί φαίνονται αινιγματικά τά περισσότερα. Λοιπόν ά- 
κουε πώς βεβαιώνουμε τό Εύαγγέλιο. Έάν κάναμε τό κήρυγμα 
άφοβα, χωρίς νά παθαίνουμε τίποτε τό άσχημο ή κακό, σέ 
πολλούς πού θέλουν νά μάς διαβάλλουν θά φαινόταν δτι τό κή
ρυγμα είναι ύποπτο. Τώρα δμως πού μάς έξορίζουν, μάς κατα
διώκουν, μάς κομματιάζουν, μάς καίνε, μάς ρίχνουν στούς
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σχοντες καί μή ένδιδόντες, άλλά προθυμότεροι ταύτη γινόμενοι, 
και τοϊς σφόδρα άναισχυντεΐν βουλομένοις ίκανήν παρέχομεν ά- 
πόδειξιν του άληθείας είναι κήρυκας, καί θείαν τινά δύναμιν έν 
ήμιν είναι, καί πάντα ταϋτα έξευμαρίζουσαν, καί οόκ έώσαν των 

5 πειρασμών τό πλήθος περιγενέσθαι των κηρυττόντων, καί ταϋ
τα όλίγων όντων, διά τοσούτων κρατήσαι κωλυμάτων.

Εϊ τις οϋν βούλοιτο σαφή λαμβάνειν άπόδειζιν τοϋ θείαν εί
ναι δύναμιν τήν ήμιν ένηχούσαν, τούς πειρασμούς λαμβανέτω, 
τούς κινδύνους, τάς άλύσεις, τά δεσμωτήρια. Ού γάρ έστίν άν- 

10 θρωπΐνης δυνάμεως διά τοσούτων κρατήσαι κρημνών, διά το- 
σούτων πλεϋσαι κυμάτων, διά τοσούτων χωρήσαι βελών, άλλά 
θείας καί άμάχου ταϋτα Ισχύος. "Ωστε βεβαίωσις τοϋ Εύαγγε- 
λίου ή άλυσις, ούκ έκείνοις μόνον, άλλά καϊ ήμιν τοϊς πάσχουσν 
δοκιμωτέρους γάρ ήμάς έργάζεται, ίσχυροτέρους, μάλλον κατα- 

15 φρονεϊν ποιεί των έπιβούλων. Διό καϊ έλεγεν. « Ή  θλιψις ύπο- 
μονήν κατεργάζεται, ή δέ ύπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή έλπίδα, 
ή δέ έλπϊς ού καταισχύνει».

5. Όρας πώς ή θλιψις βέβαιοι τό Εύαγγέλιον; Διά δή τούτο 
καί άλλαχοϋ αΐτοϋντι αύτφ των πειρασμών άπαλλαγήν, καί 

20 πολλάκις ύπέρ τούτων προσελθόντι, ήκουεν «Ά ρκεϊσο ι ή χά
ρις μου· ή γάρ δύναμίς μου έν άσθενείςί τελειοϋται». \Ασθένειαν 
ένταϋθα τούς διωγμούς καλεϊ, τούς πειρασμούς, τούς κινδύ
νους, τάς έπιβουλάς, τάς έπηρείας. Ό  δέ λεγει, τοιοϋτόν έστιν  
Ήδυνάμην ταϋτα κωλϋσαι, φησί, καί σβέσαι τόν πόλεμον, και 

25 άναστειλαι τά κύματα, άλλ9 ούκ έποίησα, ϊνα μειζόνως ή δύναμίς 
μου δειχθή. Ού γάρ ούτως έδείκνυτο αύτοϋ ή δύναμίς, τούτων μή 
γινομένων, ώς γινομένων μέν, ούκ ίσχυόντων δέ. Έπέϊ καϊ κυ-

23. Ρωμ. 5, 3.4.5. 24. Β' Κορ. 12, 9.
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γκρεμούς, τώρα πού ύποφέρουμε πολλά χωρίς νά ύποχωροΰμε, 
άλλά πού γινόμαστε έτσι πιό πρόθυμοι, καί σ’ αύτούς άκόμη 
πού θέλουν νά φέρονται άναίσχυντα πολύ, δίνουμε μεγάλη ά- 
πόδειξη ότι είμαστε κήρυκες τής άλήθειας, και ότι ύπάρχει μέ
σα μας κάποια θεϊκή δύναμη, ή όποία άνακουφίζει άπ’ όλα αυ
τά καί δέν άφήνει τό πλήθος τών πειρασμών νά καταβάλλουν 
τούς κήρυκες, και ένώ είναι λίγοι κατορθώνουν νά νικήσουν ά- 
νάμεσα σέ τόσο πολλά έμπόδια.

Έάν λοιπόν θά ήθελε κανείς νά λάβει σαφή άπόδειξη τού 
δτι ύπάρχει μέσα μας θεϊκή δύναμη πού μας δυναμώνει, άς λά
βει τούς πειρασμούς, τούς κινδύνους, τίς άλυσίδες, τις φυλα
κές. Γιατί δέν είναι γνώρισμα άνθρώπινης δύναμης νά ύπερι- 
σχύσει κανείς άνάμεσα σέ τόσους γκρεμούς, νά πλεύσει άνά- 
μεσα σέ τόσα κύματα, νά προχωρήσει άνάμεσα σέ τόσα βέλη, 
άλλά είναι γνώρισμα αύτά θεϊκής καί άκατάβλητης δύναμης. 
Συνεπώς οί άλυσίδες είναι βεβαίωση τού Εύαγγελίου, όχι σ’ έ- 
κείνους μόνο, άλλά καί σέ μάς πού ύποφέρουμε. Γιατί μάς κα
θιστά πιό Ικανούς, πιό ισχυρούς καί μάς κάνει νά περιφρονού- 
με περισσότεροι αύτούς πού μάς έπιβουλεύονται. Γι’ αύτδ καί ό 
Παύλος έλεγε* «Ή  θλίψη παράγει ύπομονή, καί ή ύπομονή τή 
δοκιμασμένη άρετή, καί ή άρετή αύτή τήν έλπίδα, καί ή έλπίδα 
αύτή δέν ντροπιάζει»23.

5. Βλέπεις πώς ή θλίψη βεβαιώνει τό Εύαγγέλιο; Γι’ αύτδ ά- 
κριβώς καί άλλου δταν ό Παύλος ζητούσε ν’ άπαλλαγεΐ άπδ 
τούς περιασμούς, καί πολλές φορές παρακάλεσε γι’ αύτό, ά- 
κουσε άπό τδν Κύριο* «Σοΰ είναι άρκετή ή χάρη μου, γιατί ή 
δύναμή μου όλοκληρώνεται στήν άσθένεια του άνθρώπου»24. 
’Ασθένεια έδώ όνομάζει τούς διωγμούς, τούς πειρασμούς, τούς 
κινδύνους, τίς έπιβουλές, τίς προσβολές. Καί αύτό πού έννοεΐ, 
είναι τό έξής* Μπορούσα, λέγει, νά τά έμποδίσω αύτά, νά στα
ματήσω τδν πόλεμο καί νά συγκρατήσω τά κύματα, άλλά δέν 
τό έκαμα, γιά ν’ άποδειχτεΐ περίτρανα ή δύναμή μου. Γιατί δέ 
θά φαινόταν τόσο ή δύναμή του, άν δέ γίνονταν αύτά, δσο δταν 
γίνονταν, άλλά δέν μπορούσαν νά ύπερισχύσουν. Γιατί καί κυ-
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βερνήτην έκεΐνον άριστον εϊναί φαμεν, ού τόν έν γαληνφ πόντφ 
δυνάμενον κατευθύνειν τό σκάφος, άλλά τόν μεταξύ σκοπέλων 
καί κυμάτων καί χειμώνων καϊ πνευμάτων διασώζοντας τούς 
έμπλέοντας* καϊ Ιατρόν, τόν μυρίων νοσημάτων έπικειμένων 

5 έξαρπάζοντα τόν κάμνοντα* καϊ στρατηγόν, τόν πανταχόθεν πο
λεμίων έπιτεθέντων καϊ βαλλόντων δυνάμενον στήσαι τό 
τρόπαιον' καϊ ποιμένα, τόν μυρίων λύκων έπικειμένων καϊ έτέ- 
ρων έπιβουλων διατηροϋντα τήν άγέλην έν άσφαλεία.

Οΰτω δή καϊ τότε τούτο μάλιστα έπο,ίει τό θαύμα, ότι δή μυ- 
10 ρία πάσχοντες έκράτουν καϊ περιεγένοντο τών ποιούντων αυ

τών. "Οτε γοΰν τόν Πέτρον καϊ τόν Ιωάννην, τόν υίόν τής βρον
τής, καϊ τήν κρηπίδα τής πίστεως, εϊς δεσμωτήριον ένέβαλον, 
έννόησον πώς άφεθέντων αύτών διαπορούσιν. Άγαγόντες γοΰν 
αύτούς, έν μέσφ του θεάτρου λέγουσν «Τί ποιήσομεν τοϊς άν- 

15 θρώποις τούτοις;». Ιουδαίοι οί αϊμασιν έντραφέντες προφητι- 
κοΐς, δήμος μεμηνώς καϊ λυσσών, ό τά θυσιαστήρια κατασκά- 
ψας, ό τούς προφήτας άποκτείνας, ό φόνοις συνανατραφείς, ό 
θηρίων άγριώτερος, ό στάζων άπό του αίματος έτι τού δεσποτι- 
κού, ό σταυρώσας- ούτος δύο λαβών άλιέας άγραμμάτους, Ιδιώ- 

20 τας, άσήμους, Ιχθύων άφωνοτέρους, ών θάτερος ούδέ θυρωρού 
ψιλήν άπειλήν ήνεγκε' τούτους δή λαβόντες, έν μέσφ έχοντες 
δεδεμένους, γυμνούς, ού χρημάτων περιβεβλημένους περιου
σίαν, ού σωμάτων Ισχύν, ού λόγων δεινότητα, ού βητορείας δύ- 
ναμιν, ού γένους περιφάνειαν, ού πατρίδος μέγεθος, άλιέας έξ ά- 

25 λιέων, έσχάτη πτωχεία συνεστηκότας, άποροϋσιν τί αύτοΐς χρή- 
σονται, καίφασν «Τί ποιήσομεν τοΐς άνθρώποις τούτοις;». Ό- 
ρας ήλίκον άρετή; πώς οί πειρασμοί βεβαίωσις τού Εύαγγελίου;

25. Π ράξ. 4, 16.
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βερνήτης άριστος δέ λέγουμε δτι είναι έκεινος, πού μόνο σέ γα
λήνια θάλασσα μπορεΐ νά διευθύνει τδ σκάφος, άλλά έκεινος 
πού διασώζει αύτούς πού πλέουν άνάμεσα σέ σκοπέλους καί 
κύματα και τρικυμίες καί άνέμους. Καί ιατρός άριστος είναι έ- 
κεΐνος Λού σώζει τόν άρρωστο άπό τις πολλές άρρώστιες πού 
είχε. Και στρατηγός άριστος είναι έκεινος, πού μπορεΐ νά στή
σει τό τρόπαιο τής νίκης καί δταν άκόμη άπό παντού κάνουν έ- 
πίθεση και κτυποϋν οί έχθροί. Και ποιμένα άριστο λέγουμε έ- 
κεΐνον πού προφυλάσσει τό κοπάδι του, δταν έπιτίθενται σ’ αύ- 
τό πάρα πολλοί λύκοι και άλλοι έχθροί.

"Ετσι άκριβώς και τότε, αύτό κυρίως έκανε τό θαύμα, τό 
δτι δηλαδή, άν καί πάθαιναν πάρα πολλά, νικούσαν.και ήταν 
άνώτεροι άπό αύτούς πού τούς τά προκαλοϋσαν. "Οταν λοιπόν 
οί ’Ιουδαίοι έκλεισαν στή φυλακή τόν Πέτρο καί τόν ’Ιωάννη, 
τόν υίό τής βροντής καί τό θεμέλιο τής πίστης, πρόσεξε πώς ά- 
πορούσαν άφοϋ τούς άφησαν έλεύθερους. ’Αφού τούς έβγαλαν 
λοιπόν έξω, μέσα στό συνέδριο λέγουν· «Τί νά κάνουμε στούς 
άνθρώπους αύτούς;»25. Οί ’Ιουδαίοι, οί όποιοι άνατράφηκαν μέ 
τά αϊματα τών προφητών, λαός μανιασμένος καί όργισμένος, 
πού κατέστρεψε τά θυσιαστήρια, πού θανάτωσε τούς προφή
τες, πού έξοικειώθηκε μέ τούς φόνους, πού ήταν πιό άγριος ά
πό τά θηρία, πού έσταζε άκόμη άπό τό αίμα τού Κυρίου, πού 
σταύρωσε τόν ’Ιησού, αύτός ό λαός, άφοϋ συνέλαβε δύο ψαρά
δες άγράμματους, άπλοϊκούς, άσήμαντους, πού μόνιμα σιω
πούσαν, άπό τούς όποιους ό ένας δέν άντεξε ούτε τήν άπλή ά- 
πειλή τού θυρωρού, αύτούς λοιπόν, άφοϋ τούς συνέλαβαν καί 
τούς είχαν δεμένους μπροστά τους, γυμνούς, χωρίς νά έχουν 
τήν ύπεροχή τών χρημάτων, οϋτε σωματική δύναμη ή Ικανότη
τα στό λέγειν ή ρητορική δύναμη ή εύγενική καταγωγή ή μεγά
λη πατρίδα, πού ήταν ψαράδες άπό ψαράδες γονείς καί ζοϋσαν 
μέσα στή μεγαλύτερη φτώχεια, άποροϋσαν πώς νά τούς συμπε- 
ριφερθοϋν, καί λέγουν* «Τί νά κάνουμε σ’ αύτούς τούς άνθρώ
πους;». Βλέπεις πόσο μεγάλο πράγμα είναι ή άρετή; πώς οί πει
ρασμοί είναι βεβαίωση τοϋ Εύαγγελίου; Καί λέγουν σ’ αύτούς*
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Καϊ λέγουσιν πρός αυτούς* «Ού παραγγελία παρηγγείλαμεν ύμϊν 
μή λαλεΐν έπϊ τφ  όνόματι τούτφ; Καί βούλεσθε έπαγαγεϊν έφ’ή- 
μάς τό αϊμα τοϋ άνθρώπου τούτον».

ΕΙ άνθρωπός έστι ψιλός, τί δέδοικας; εΐ δέ Θεός έστι, τίνος 
5 ένεκεν ού προσκννεΐς; Ούκ έβόας πρώην λέγων, «Τό αϊμα αύ- 

τοϋ έφ’ ή μάς καί έπΐ τά τέκνα ήμών»; πόθεν δέδοικας τό αϊμα; τί 
σον τήν διάνοιαν διέσεισεν; ούκ έδησας; ούκ έμάστιξας; ούκ έ- 
στανρωσας; ού νεκρόν είδες καθαιρούμενον άπό τοϋ στανροϋ; 
ού θαπτόμενον έθεάσω, καϊ τη γη κρνπτόμενον; ού σήμαντρα έ- 

10 πέθηκας τφ  τάφψ; ούκ έπρίω τούς στρατιώτας; ού φήμην διέ- 
σπειρας, ότι έκλεψαν αύτόν οί μαθηταί; Τί δέδοικας νϋν; τί τρέ
μεις αύτοϋ τό αϊμα; Όρςίς τήν άλήθειαν διά πάντων λάμπονσαν; 
Επειδή γάρ εϊδον μετά τήν έπιβονλήν έκείνην, τό πράγμα αΐρό- 
μενον, καϊ τά προοίμια λαμπρά καϊ ήλιον φανότερα, καϊ έξ αύτής 

15 τής βαλβιδος έπιδεικνύμενα ότι πάσβν άθρόος καταλήψεται τήν 
οϊκονμένην, καϊ κατ' άκρας έλάσει τήν πλάνην, καϊ ούδέ ένεγ- 
κειν δννήσεται τήν άφατον αύτοϋ βνμην καϊ τήν δύναμιν δεδοί- 
κασι, τρέμονσι τούς δεσμώτας, τούς καταδίκονς, τούς μαστι- 
χθέντας, τούς έπιβονλενθέντας, τούς δύο, τούς Ιδιώτας.

20 Διά ταϋτα Παϋλος βεβαίωσιν Εύαγγελίου καλει τούς 
πειρασμούς· διά ταϋτα καϊ άλλαχοϋ φησν «Γινώσκειν δέ ύμάς 
βούλομαι, άδελφοί, ότι τό κατ' έμέ μάλλον είς προκοπήν τον 
Εύαγγελίου έλήλνθεν· ώστε τούς πλείονας των άδελφών έν Κυ- 
ρίω πεποιθότας τοϊς δεσμοϊς μου, περισσοτέρως τολμάν άφό- 

25 βως τόν λόγον λαλεΐν». Τις εϊδε, τίς ήκουσεν, ότι δεσμά θάρσος 
ποιεί; καϊ άλνσις παββησίαν έργάζεται, ού τφ  δεδεμένφ μόνον, 
άλλά καϊ τοϊς μαθητενομένοις; Ά λ λ ’ όμως, ότε ταϋτα έγίνετο, 
διά των έναντίων τό κήρυγμα ήρετο, καϊ οί μαθηταί, τοϋ διδα
σκάλου πολεμουμένου καϊ έπιβουλενομένου καϊ δεσμουμένον, 

30 μάλλον έθάββουν, μάλλον έσκίρτων μάλλον έπήδων.

26. Πράξ. 5, 28.
27. Ματθ. 27, 25. 28. Φιλιπ. 1, 12.14.
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«Δέ σάς δώσαμε ρητή παραγγελία νά μή διδάσκετε γιά τ6 δνο- 
μα αυτό; Και θέλετε νά ρίξετε πάνω μας τό αίμα τοϋ άνθρώπου 
αύτοϋ»26.

Έάν ό Χριστός είναι μόνο άνθρωπος, γιατί φοβάσαι; έάν 
όμως είναι Θεός, γιά ποιό λόγο δέν τόν προσκυνεΐς; Δέ φώνα
ζες προηγουμένως λέγοντας, «Τό αίμα του άς πέσει πάνω μας 
καί πάνω στά παιδιά μας»;27 γιατί φοβάσαι τό αίμα; δέν τόν 
μαστίγωσες; δέν τόν σταύρωσες; δέν τόν είδες νά τόν κατεβά
ζουν νεκρό άπό τό σταυρό; δέν τόν είδες νά τόν θάβουν καί νά 
τόν κρύβουν μέσα στή γή; δέ σφράγισες στό τάφο; δέν έξαγό- 
ρασες τούς στρατιώτες; δέ διέδωσες τή φήμη, δτι τόν έκλεψαν 
οί μαθητές του; Γιατί φοβάσαι τώρα; Γιατί τρέμεις τό αίμα του; 
Βλέπεις δτι μέ δλα αύτά λάμπει ή άλήθεια; Επειδή λοιπόν εί
δαν μετά άπό τήν έπιβουλή τους έκείνη, δτι τό πράγμα μεγα
λώνει, καί δτι ή άρχή είναι λαμπρή καί πιό φωτεινή άπό τόν ή
λιο, καί δείχνει άπό τό ξεκίνημα δτι θά καταλάβει άμέσως δλη 
τήν οικουμένη, καί θά παραμερίσει τήν άνέκφραστη όρμή του 
καί δύναμη, φοβούνται, τρέμουν τούς φυλακισμένους, τούς 
κατάδικους, αύτούς πού μαστίγωσαν καί έπιβουλεύτηκαν, 
τούς δύο, τούς άπλοϊκούς.

Γι’ αύτό ό Παύλος δνομάζει τούς πειρασμούς βεβαίωση 
τοϋ Εύαγγελίου. Γι* αύτό καί άλλοϋ γράφει* «Θέλω δμως νά 
γνωρίζετε, άδελφοί, δτι τά δικά μου βάσανα περισσότερο συν- 
τέλεσαν στήν πρόοδο τοϋ Εύαγγελίου. "Ωστε οί περισσότεροι 
άπό τούς άδελφούς ένισχύθηκαν στήν πίστη τους στόν Κύριο 
καί άπέκτησαν θάρρος άπό τά δεσμά μου γιά νά κηρύττουν τώ
ρα μέ περισσότερη τόλμη καί άφοβα τό λόγο τοϋ 
Εύαγγελίου»28. Ποιός είδε, ποιδς άκουσε, δτι τά δεσμά προξε
νούν θάρρος καί οί άλυσίδες παράγουν παρρησία, δχι στό φυ
λακισμένο μόνο, άλλά καί στούς μαθητές του; Άλλ* δμως, δ- 
ταν γίνονταν αύτά, μέ τά άντίθετα αύξανόταν τό κήρυγμα, καί 
οί μαθητές, δταν πολεμούσαν τό διδάσκαλο καί τόν έπιβουλεύ- 
ονταν καί τόν φυλάκιζαν, έπαιρναν περισσότερο θάρρος, πε
ρισσότερο συγκινοϋνταν, περισσότερο πηδούσαν άπό χαρά.
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Έπη νέσατε τά ειρημένα; Λοιπόν μιμησώμεθα τήν άνδρείαν, 
ζηλώσωμεν τήν άρε τήν, καϊ μηδέν ήμάς πτοείτω, μηδέν θορυ
βείτο) των πειρασμών' ταϋτα γάρ άμματα τής εύσεβείας, ταΰτα 
πτερά τής φιλοσοφίας, ταϋτα Ισχυρούς καϊ άχειρώτονς κατα- 

5 σκευάζει, ταϋτα πλείονα πρός τόν Θεόν δίδωσιν τήν παββησίαν, 
μείζονα έπισπάται τήν εύνοιαν, πολλήν έπισκηνώσαι ποιεί τήν 
χάριν. Ίνα ούν άπάντων τούτων άπολαύωμεν, φέρωμεν άπαν
τα, παρακαλώ, τά συμπίπτοντα, διά πάντων τόν Θεόν δοξάζον- 
τες, ότι αύτφ πρέπει δόξα, τιμή και κράτος, άμα τφ  μονογενεϊ 

10 αύτοϋ Υίφ και τφ  άγίφ Πνεύματι, νυν καϊ άεί, και εις τούς αιώ
νας τών αιώνων. Αμήν.
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Επαινέσατε αύτά πού είπαμε; Ά ς  μιμηθοϋμε λοιπόν τήν 
άνδρεία, άς έπιδιώξουμε μέ ζήλο τήν άρετή, καί άς μή μάς φο
βίζει τίποτε, ούτε νά μάς τρομάζει κανένας πειρασμός. Γιατί 
αύτά ένισχύουν τήν εύσέβεια, αύτά είναι φτερά τής πίστης, αύ
τά μάς κάνουν δυνατούς και άκατάβλητους, αύτά μάς δίνουν 
μεγαλύτερη παρρησία πρός τό Θεό, προκαλοϋν μεγαλύτερη 
τήν εύνοιά του και μάς φέρνουν περισσότερη τή χάρη του. Γιά 
ν’ άπολαύσουμε λοιπόν δλα αύτά, σάς παρακαλώ, νά ύποφέ- 
ρουμε δλα δσα μάς συμβαίνουν, δοξάζοντας μέ δλα τό Θεό, 
γιατί σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα, ή τιμή καί ή δύναμη, και μαζί στό 
μονογενή του Υίό και στό άγιο Πνεύμα, τώρα και πάντοτε, και 
στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΛΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΗΜΩΝ 
ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

(Έλέχθη έν τφ μαρτυρίφ τής Ψωμανησίας, ένθα μαρτύρων σώ
ματά, ύπό τό έδαφος κείμενα έγγύς λειψάνων αιρετικών, άνηνέ- 

χθησαν, καί άνω κατ' Ιδίαν έτάφησαν).

1. Καϊ δτε τοϋ σταυροϋ μνείαν έπετελοϋμεν, έξω τής πόλεως 
τήν έορτήν έπετελέσαμεν, καί νϋν δτε τοϋ σταυρωθέντος τήν ά- 
νάληψιν άγομεν τήν φαίδραν ταύτην καί έξαστράπτουσαν ήμέ-

*
ραν, έξω τής πόλεως πάλιν τήν έορτήν έπιτελοϋμεν. Ποιοϋμεν 

5 δέ τοϋτο, ούχϊ τήν πόλιν άτιμάσαι βουλόμενοι, άλλα τιμήσαι 
τούς μάρτυρας σπεύδοντες. Ίνα γάρ μή έγκαλώσιν ήμϊν οί άγιοι 
ούτοι, καί λέγωσιν* ήμεϊς ούκ ήμεν άξιοι μίαν ή μέραν τοϋ Δε
σπότου ήμών έν ταϊς ήμετέραις σκηναΐς έπιτελουμένην ιδεϊν ϊνα 
μή έγκαλέσωσιν ήμϊν οί άγιοι ούτοι καί λέγω σιν  δτι τό μέν αϊμα 

10 ήμών ύπέρ αύτοΰ έξεχέαμεν, κα\ τάς κεφαλάς ήμών άποτμηθή- 
ναι κατηξιώθημεν, τήν δέ ήμέραν τής έορτής αύτοϋ ού κατηξιώ- 
θημεν Ιδεϊν έν τοϊς ήμετέροις καταγωγίοις τελουμένην, διά ταϋτα 
τήν πόλιν άφέντες, πρός τούς πόδας των άγίων τούτων έδράμο- 
μεν, διά τής παρούσης ήμέρας καί ύπέρ τοϋ χρόνου τοϋ παρελ- 

15 θόντος άπολογούμενοι πρός αύτούς.
ΕΙ γάρ καί πρό τούτου έδει πρός τούς γενναίους τούτους τής 

εύσεβείας άθλητάς τρέχειν, ότε ύπό τό έδαφος έκειντο, πολλω  
μάλλον νϋν τοϋτο ποιεΐν χρή, δτε καθ' έαυτούς οί μαργαρίτας δ
τε άπηλλάγη των λύκων τά πρόβατα, δτε άπέστησαν τών νε-

1. Ρωμανησία· προάστιον τής ’Αντιόχειας.
2. Εννοεί τήν ’Αντιόχεια.
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ΣΤΗΝ ΑΝΑΛΗΨ Η ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ Μ ΑΣ  
ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

(Έκφωνήθηκε στό ναό τής Ρωμανησίας1, δπου είχαν ταφεί κοντά 
σέ λείψανα αιρετικών σώματα μαρτύρων, τά όποια ξεθάφτηκαν 

και τοποθετήθηκαν ξεχωριστά σέ ψηλότερο μέρος).

1. Και δταν έορτάζαμε τή μνήμη του σταυροϋ, τήν έορτάσα- 
με έξω άπό τήν πόλη2, καί τώρα πού έορτάζουμε τήν άνάληψη 
τού Χριστού, τή χαρμόσυνη καί λαμπρή αύτή ήμέρα, τήν έορ
τάζουμε πάλι έξω άπό τήν πόλη. Και κάνουμε αύτό, όχι γιατί 
θέλουμε νά περιφρονοΰμε τήν πόλη, άλλά γιατί έπιδιώκουμε νά 
τιμήσουμε τούς μάρτυρες. Γιά νά μή μάς κατηγορήσουν λοιπόν 
οί άγιοι αύτοί καί μας λέγουν, έμεΐς δέν είμαστε άξιοι νά δούμε 
νά έορτάζεται στόν τόπο τού μαρτυρίου μας μία έορτή τού Κυ
ρίου μας, γιά νά μή μας κατηγορήσουν οί άγιοι αύτοί καί πουν, 
ότι γι’ αυτόν χύσαμε τό αίμα μας και άξιωθήκαμε νά μάς κό
ψουν τά κεφάλια μας, δέν άξιωθήκαμε όμως νά δούμε τήν έορ
τή του νά γίνεται στούς δικούς μας τάφους, γι’ αύτό, άφοϋ άφή- 
σαμε τήν πόλη, τρέξαμε σ’ αύτούς τούς άγιους γιά ν’ άπολογη- 
θούμε πρός αύτούς μέ τή σημερινή έορτή γιά τό παρελθόν.

Έάν βέβαια καί προηγουμένως έπρεπε νά τρέχουμε πρός 
τούς γενναίους αύτούς άθλητές τής εύσέβειας, δταν ήταν θαμ
μένοι κάτω άπό τή γή, πολύ περισσότερο τώρα πρέπει νά κά- 
μνουμε αύτό, πού βρίσκονται μόνα τους τά μαργαριτάρια τής 
πίστης μας, πού ξέφυγαν τά πρόβατα άπό τούς λύκους, πού ά-
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κρών οί ζώντες. Αύτοΐς μέν γάρ ούδέ πρό τούτου βλάβη τις ήν ά
πό τής κοινωνίας τής κατά τήν ταφήν' ών γάρ τά πνεύματα έν 
τοΐς ούρανοϊς, ούδέν τά σώματα έβλάπτετο άπό τής γειτνιά- 
σεως' ών ή ψυχή έν τή χειρϊ τού Θεού, ούδέν τά λείψανα άπό 

5 τής θέσεως έπασχεν.
Αύτοΐς μέν ούν ούδεμία βλάβη ήν, ούδέ πρό τούτου, ό δέ λα

ός ήμίν ού τήν τυχοϋσαν ζημίαν ύπέμεινεν άπό των τόπων τρέ- 
χων μέν πρός τά λείψανα τών μαρτύρων, μετά δέ άμφιβολίας και 
διακρίσεως ποιούμενος τάς εύχάς διά τό άγνοεΐσθαι τάς θήκας 

10 τών άγίων, καϊ πού κεινται οί θησαυροί οί άληθινοί. Και ταύτόν 
έγίνετο, ώσπερ άν εΐ ποίμνια προβάτων καθαρών άπολαύσαι 
Ρείθρων έπειγόμενα έρχοιτο μέν έπϊ τάς. πηγάς τάς καθαράς, 
βρώμου δέ ποθεν έγγύθεν και δυσωδίας έμπεσούσης άναχαιτί- 
ζοιτο πάλιν, ούτω καϊ έπϊ τής ποίμνης ταύτης συνέβαινεν. Έβά- 

15 διζε μέν ό λαός πρός τάς καθαράς τών μαρτύρων πηγάς, αισθα
νόμενος δέ δυσωδίας αιρετικής έγγύθεν άνιούσης, άνεχαιτίζετο 
πάλιν.

"Οπερ ούν συνειδώς ό σοφός ούτος ποιμήν καϊ κοινός διδά
σκαλος, ό πάντα πρός οίκοδομήν τής Εκκλησίας οικονομών, 

20 ούκ ήνέσχετο μέχρι πολλοϋ ταύτην τήν ζημίαν περιιδεΐν ούτος ό 
θερμός έραστής καϊ ζηλωτής τών μαρτύρων. \Αλλά τί ποιεί; Θε- 
άσασθε τήν σοφίαν. Τά μέν θολερά καϊ δυσώδη Ρεύματα κατέ
χωσε καϊ άπέφραξε κάτω, τάς δέ καθαράς τών μαρτύρων πηγάς 
έν καθαρφ χωρίφ κατέστησε. Καϊ σκοπείτε όσην καϊ περϊ τούς 

25 κατοιχομένους τήν φιλανθρωπίαν έπεδείξατο, καϊ περϊ τούς 
μάρτυρας τήν τιμήν, καϊ περϊ τόν λαόν τήν κηδεμονίαν. Περϊ μέν 
τούς κατοιχομένους φιλανθρωπίαν έπεδείξατο, μή κινήσας αυ
τών τό όστά, άλλ * άφεϊς έπϊ τού τόπου μένειν, περϊ δέ τούς μάρ
τυρας τιμήν, άπαλλάξας αύτούς τού πονηρού γειτονήματος' περϊ 

30 δέ τόν λαόν κηδεμονίαν, ούκ άφεϊς αύτούς μετά διακρίσεως 
ποιείσθαι τάς εύχάς.
3. Άναφέρεται στόν έπίσκοπο τής ’Αντιόχειας Φλαβιανό.
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πομακρύνθηκαν οί ζωντανοί άπό τούς νεκρούς. Γιατί ούτε 
προηγουμένως έγινε σ’ αύτούς κάποιο κακό, άπό τό δτι ήταν 
μαζί θαμμένοι· γιατί τά πνεύματά τους ήταν στούς ούρανούς 
και τά σώματά τους δέν βλάπτονταν καθόλου πού ήταν θαμμέ
να κοντά, γιατί ή ψυχή τους βρισκόταν στό χέρι τού Θεού και 
τά λείψανά τους δέν πάθαιναν τίποτε άπό τή θέση τους.

Σ’ αύτούς λοιπόν δέ γινόταν κανένα κακό ούτε προηγου
μένως, ό λαός μας όμως ύπόφερε πολύ άπό τούς τόπους, δταν 
έτρεχε πρός τά λείψανα των μαρτύρων και προσευχόταν μέ 
άμφιβολία καί άβεβαιότητα, έπειδή δέ γνώριζε τούς τάφους 
των άγίων και πού ήταν θαμμένοι οί άληθινοί θησαυροί. Καί γι
νόταν τό ίδιο δπως άν ένα κοπάδι πρόβατα,ένώ έτρεχε ν* άπο- 
λαύσει καθαρά νερά, πλησίαζε μέν στις καθαρές πηγές, γύριζε 
δμως πάλι πίσω έπειδή άναδυόταν άπό κάπου έκεΐ κοντά βρώ
μα καί δυσοσμία. ’Έτσι συνέβαινε καί στήν περίπτωση αύτοϋ 
τού ποιμνίου. Βάδιζε ό λαός πρός τίς καθαρές πηγές των μαρ
τύρων, δταν δμως αισθανόταν τήν αιρετική δυσοσμία πού άνα
δυόταν άπό έκεΐ κοντά, γύριζε πάλι πίσω.

Γνωρίζοντας λοιπόν τούτο ό σοφός αύτός ίεράρχης3 καί δι
δάσκαλος δλων μας, δ όποιος ρυθμίζει τά πάντα γιά τήν προ
κοπή τής Εκκλησίας, δέν άνέχθηκε γιά πολύ νά βλέπει αύτήν 
τή ζημία αύτός δ θερμός θαυμαστής καί ζηλωτής των μαρτύ
ρων. ’Αλλά τί κάνει; Προσέξατε τή σοφία του. Τά θολά καί 
βρώμικα γερά τά σκέπασε μέ χώματα καί τά άπέκλεισε χαμη
λά, τίς καθαρές δμως πηγές των μαρτύρων τίς τοποθέτησε σέ 
καθαρό τόπο. Καί παρατηρήστε πόση φιλανθρωπία έδειξε καί 
γιά τούς νεκρούς καί πόση τιμή γιά τούς μάρτυρες καί φροντί
δα γιά τό λαό. Γιά τούς νεκρούς έδειξε φιλανθρωπία, έπειδή δέ 
μετακίνησε τά όστά τους, άλλά τά άφησε νά παραμείνουν στόν 
ίδιο τόπο. Καί γιά τούς μάρτυρες έδειξε τιμή, έπειδή τούς ά- 
πάλλαξε άπό τούς κακούς γείτονες. Τέλος γιά τό λαό έδειξε 
ένδιαφέρον, έπειδή δέν τόν άφησε νά προσεύχεται μέ άμφιβο- 
λία.
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Διά ταϋτα ύμάς ένταϋθα ήγάγομεν, ϊνα φαιδρότερος ό σύλ
λογος γένηται, ϊνα λαμπρότερον τό Θέατρον, ούχϊ άνθρώπων μό
νον, άλλά καί μαρτύρων συλλεγομένων ούχϊ μαρτύρων μόνον, 
άλλά και άγγέλων. Καϊ γάρ καϊ άγγελοι πάρεισιν3 άγγέλων καϊ 

5 μαρτύρων ή σύνοδος γέγονε σήμερον. Καϊ εΐ βούλει Ιδεϊν καϊ 
μάρτυρας καϊ άγγέλους, άνοιξον τής πίστεως τούς όφθαλμούς, 
και όψει τό Θέατρον έκεϊνο· εΐ γάρ πας ό άήρ άγγέλων έμπέπλη- 
σται, πολλφ μάλλον ή έκκλησία' εΐ δέ έκκλησία, πολλφ  μάλλον 
ή παρούσα ή μέρα, ΰτε ό Δεσπότης αύτών άναλαμβάνεται. 'Ότι 

10 γάρ άπας ό άήρ άγγέλων έμπέπλησται, άκουσον τί φησιν ό άπό- 
στολος, έντρέπων τάς γυναίκας ώστε έχειν κάλυμμα έπϊ τής 
κεφαλής- «Όφεΐλουσιν αί γυναίκες έξουσίαν έχειν έπϊ τής κεφα
λής διά τούς άγγέλους». Καϊ πάλιν ό Ιακώβ, « Ό  άγγελος», φη- 
σίν, «ό βυόμενός με έκ νεότητός μου». Καϊ οί έν τη οϊκίμ δέ μετά 

/5 τών άποστόλων όντες πρός τήν Ψόδην έλεγον, « Ό  άγγελος αύ- 
τοΰ έστι»■ καϊ πάλιν ό Ιακώβ, «Εϊδον», φησί, «παρεμβολήν άγ
γέλων».

Καϊ τίνος ένεκεν παρεμβολήν άγγέλων εϊδεν έπϊ τής γής καϊ 
στρατιάν; Καθάπερ βασιλεύς κελεύει τά στρατόπεδα έν έκάσταις 

20 καθέζεσΘαι πόλεσι, μήποτε βαρβαρικός πόλεμος έπαναστάς κα- 
ταδράμη τάς πόλεις, ούτω δή καϊ ό Θεός, έπειδή καϊ δαίμονές εΐ- 
σιν έν τφ  άέρι τούτψ βάρβαροι καϊ άγριοι, καϊ πολέμους έγείρον- 
τες άεϊ καϊ τής εΙρήνης έχθροί, άντικατέστησεν αύτοϊς τά στρα
τόπεδα τών άγγέλων, ϊνα φαινόμενοι μόνον αύτοϊς καταστέλλω- 

25 οιν, ϊνα τήν εΙρήνην ήμϊν άεϊ πρυτανεύσωσι. Καϊ ϊνα μάθης ότι 
άγγελοι εΙρήνης εΐσίν, άκουσον έν ταϊς προσευχαις άεϊ λεγόν- 
των τών διακόνων, τόν άγγελον τής εΙρήνης αιτήσατε. Όρςίς ότι 
καϊ άγγελοι πάρεισι καϊ μάρτυρες; Τί ούν άθλιώτερον τών άπο- 
λειφθέντων σήμερον; τί μακαριώτερον ήμών τών παραγενομέ-

4. Α' Κορ. 11, ίο.
5. Γεν. 48, 16.

6. Πράξ. 12, 5.
7. Γεν. 32, 2.
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ΙΥ αύτό σάς φέραμε έδώ, γιά νά γίνει πιό ευχάριστη ή συγ
κέντρωση, για νά γίνει πιό λαμπρός ό τόπος, καθώς συγκεν
τρώνονται όχι μόνο άνθρωποι, άλλά και μάρτυρες* όχι μόνο 
μάρτυρες, άλλά και άγγελοι. Γιατί πραγματικά παραβρίσκον
ται καί άγγελοι, έγινε σήμερα συγκέντρωση άγγέλων καί μαρ
τύρων. Καί άν έπιθυμεις νά δεις καί τούς μάρτυρες καί τούς άγ- 
γέλους, άνοιξε τά μάτια τής πίστης καί θά δεις αύτούς τούς θε
ατές. Έάν λοιπόν όλος ό άέρας έχει γεμίσει άπό άγγέλους, πο
λύ περισσότερο ή έκκλησία θά είναι γεμάτη* καί έάν ή έκκλη- 
σία είναι γεμάτη, πολύ περισσότερο ή σημερινή ήμέρα, πού ό 
Κύριός τους άνεβαίνει στούς ούρανούς. 'Ό τι βέβαια όλος ό άέ
ρας είναι γεμάτος άπό άγγέλους άκουσε τί λέγει ό άπόστολος, 
όταν συμβουλεύει τις γυναίκες νά έχουν κάλυμμα στό κεφάλι 
τους* «Πρέπει οί γυναίκες νά έχουν έξουσία πάνω στό κεφάλι 
τους γιά τούς άγγέλους»4. Καί ό ’Ιακώβ πάλι λέγει* « Ό  άγγε
λος ό όποιος μέ σώζει άπό μικρό παιδί»5. Καί έκεΐνοι πού ήταν 
στό σπίτι μαζί μέ τούς άποστόλους έλεγαν πρός τή Ρόδη, « Ό  
άγγελός του είναι»6. Καί πάλι ό Ιακώ β λέγει* «Είδα στρατόπε
δο άγγέλων»7.

Καί γιά ποιό λόγο είδε στρατόπεδο καί στρατό άγγέλων έ- 
πάνω στή γή; 'Ό πω ς άκριβώς ό βασιλιάς διατάζει νά στρατο
πεδεύουν τά στρατεύματα σέ κάθε πόλη, μήπως,όταν ξεσπάσει 
βαρβαρικός πόλεμος,καταστρέψει τις πόλεις, έτσι λοιπόν καί 
ό Θεός, έπειδή στόν άέρα αύτόν ύπάρχουν δαίμονες βάρβαροι 
καί άγριοι καί προκαλοϋν πάντοτε πολέμους καί είναι έχθροί 
τής ειρήνης, τοποθέτησε άπέναντί τους τά στρατόπεδα των άγ
γέλων, γιά νά τούς συγκρατοϋν μόνο μέ τήν παρουσία τους, γιά 
νά προστατεύουν πάντοτε τήν ειρήνη μας. Καί γιά νά μάθεις ό
τι είναι άγγελοι τής ειρήνης, άκουσε τούς διακόνους πού στις 
προσευχές πάντοτε λέγουν* ζητήστε τόν άγγελο τής ειρήνης. 
Βλέπεις ότι παραβρίσκονται καί άγγελοι καί μάρτυρες; Τί λοι
πόν ύπάρχει δυστυχέστερο άπό έκείνους πού Απουσιάζουν σή-
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νων καϊ άπολαυόντων τής πανηγύρεως ταύτης; Ά λ λ ' οί μέν πε
ρί των άγγέλων λόγοι έν έτέροις ήμάς άναμεινάτωσαν καιροϊς· 
ήμεΐς δέ έπι τήν ύπόθεσιν τής παρούσης έορτής τόν λόγον άγάτ 
γωμεν.

5 2. Τίς οδν έστιν ή παρούσα έορτή; Σεμνή καί μεγάλη, άγαπη- 
τέ, καϊ τόν των άνθρώπων ύπερβαίνουσα νούν, καϊ τής μεγάλο- 
δωρεάς άξία τον ποιήσαντος αύτήν Θεού. Σήμερον γάρ καταλ- 
λαγαϊ τφ  Θεφ πρός τό των άνθρώπων γεγόνασι γένος· σήμερον 
ή χρονία έχθρα κατελύθη, καϊόμακρός πόλεμος άνηρέθη* σήμε- 

10 ρον εΙρήνη θανμασία τις έπανήλθεν ούδέποτε προσδοκηθεϊσα 
πρότερον. Τίς γάρ άν ήλπισεν δτι Θεός άνθρώπφ καταλλάττε- 
σθαι έμελλεν; Ούχ δτι άπάνθρωπος ό Δεσπότης, άλλ * δτι β^θν- 
μος ό οίκέτης* ούχ δτι ώμός ό Κύριος, άλλ * δ τι άγνώμων ό δού
λος.

15 Βούλει μαθεΐν πώς παρωξύναμεν τόν φιλάνθρωπον τούτον, 
τόν ήμερον ήμών Δεσπότην; Καϊ γάρ δίκαιον μαθεΐν τής προτέ- 
ρας ήμών έχθρας τήν ύπόθεσιν, ϊν\δταν ϊδης τιμηθέντας ήμας, 
τούς έχθρούς καϊ πολεμίονς, θανμάσης τον τιμήσαντος τήν φι
λανθρωπίαν, ϊνα μή νομίσης έξ οίκείων κατορθωμάτων γεγενή- 

W σθαι τήν μεταβολήν, ϊνα,μαθών αύτού τής χάριτος τήν ύπερβο- 
λήν, μή παύση διαπαντός εύχαριστών αύτφ ύπέρ τού μεγέθονς 
των δωρεών. Βούλει τοίννν μαθεΐν, πώς παρωξύναμεν ήμών 
τόν Δεσπότην, τόν φιλάνθρωπον, τόν ήμερον, τόν άγαθόν, τόν 
πάντα ύπέρ τής ήμετέρας σωτηρίας οίκονομούντα; Έβονλεύσα- 

25 τό ποτε περϊ παντελούς άφανισμού τού γένονς ήμών, καϊ ούτως 
ήμΐν ώργίσθη, ώς άπολέσαι ήμας μετά γνναικών και παίδων καϊ 
θηρίων καϊ κτηνών καϊ τής γής άπάσης.

Καϊ εϊ βούλει, έγώ σε ποιήσω καϊ τής άποφάσεως αύτής 
άκούσαν «Εξαλείψω γάρ», φησί, «τόν άνθρωπον, δν έποίησα, 

10 ό,πό προσώπον πάσης τής γής, καϊ τά θηρία, καϊ τά κτήνη, δτι 
ένεθνμήθην, δτι έποίησα τόν άνθρωπον». Καϊ ϊνα μάθης δτι ού
8. Γεν. 6, 7.
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μερα; τί είναι εύτυχέστερο άπό μάς πού βρισκόμαστε έδώ και 
χαιρόμαστε αύτήν τήν πανήγυρη; ’Αλλά τα μέν λόγια γιά τούς 
άγγέλους άς μάς περιμένουν γιά άλλες περιστάσεις, έμεις ό
μως άς φέρουμε τό λόγο στήν ύπόθεση τής σημερινής έορτής.

2. Ποιά λοιπόν είναι ή σημερινή έορτή; Είναι σεπτή και μεγά
λη, άγαπητέ, και ύπερβαίνει τόν άνθρώπινο νοΰ και είναι άντά- 
ξια τής γενναιοδωρίας του Θεοϋ πού τήν καθιέρωσε. Γιατί σή
μερα έγινε συμφιλίωση του Θεοϋ μέ τό άνθρώπινο γένος. Σήμε
ρα διαλύθηκε ή παλιά έχθρα και τελείωσε ό μακροχρόνιος πό
λεμος. Σήμερα έπανήλθε κάποια θαυμάσια ειρήνη πού ποτέ δέν 
τήν περίμεναν προηγουμένως οί άνθρωποι. Γιατί ποιός θά έλπι
ζε ότι ό Θεός έπρόκειτο νά συμφιλιωθεί μέ τόν άνθρωπο; "Οχι 
έπειδή ό Κύριος μισοϋσε τόν άνθρωπο, άλλ’ έπειδή ό ύπηρέτης 
ήταν άδιάφορος· όχι έπειδή ό Κύριος ήταν σκληρός, άλλ’ έπει- 
δή ό δοϋλος ήταν άχάριστος.

Θέλεις νά μάθεις πώς έξοργίσαμε αύτόν τόν φιλάνθρωπο 
και άγαθό Κύριό μας; Γιατί πραγματικά πρέπει νά μάθεις τήν 
αιτία τής προηγούμενης έχθρας μας, ώστε, όταν δεις ότι μάς 
τίμησε, ένώ ήμαστε έχθροί του και πολέμιοι, νά θαυμάσεις τή 
φιλανθρωπία αύτοϋ πού μάς τίμησε, και νά μή νομίσεις ότι άπό 
δικά μας κατορθώματα έγινε ή άλλαγή, καί,άφοϋ μάθεις τό μέ
γεθος τής χάρης του,νά μή σταματήσεις νά τόν εύχαριστέΐς 
διαρκώς γιά τις πολλές του δωρεές. Θέλεις λοιπόν νά μάθεις, 
πώς έξοργίσαμε τόν Κύριό μας, τό φιλάνθρωπο, τόν πράο, τόν 
άγαθό, αύτόν πού ρυθμίζει τά πάντα γιά τή δική μας σωτηρία; 
Σκέφθηκε κάποτε νά έξαφανίσει όλοκληρωτικά τό άνθρώπινο 
γένος και τόσο όργίστηκε έναντίον μας, ώστε νά μάς κατα
στρέψει μαζι μέ τις γυναίκες και τά παιδιά καί τά άγρια θηρία 
καί τά κατοικίδια ζώα καί όλόκληρη τή γή.

Καί έάν θέλεις, θά σοϋ δώσω νά άκούσεις καί αύτήν τήν 
άπόφαση* «Γιατί θά έξαλείψω», λέγει ό Θεός, «τόν άνθρωπο 
πού δημιούργησα άπό τό πρόσωπο όλης τής γής και τά θηρία 
καί τά ζώα, γιατί μετανόησα πού δημιούργησα τόν άνθρωπο»8. 
Καί γιά νά μάθεις ότι δέ μισοϋσε τήν άνθρώπινη φύση, άλλά ά-
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τήν φύσιν ήμών έμίσει, άλλά τήν κακίαν άπεστρέφετο, ό είπών, 
δτι « Εξαλείψω τόν άνθρωπον, δν έποίησα, άπδ προσώπου τής 
γής», λέγει τφ  άνθρώπφ, «Καιρός παντός άνθρώπου ήκει πρός 
με». ΕΙ δέ τόν άνθρωπον έμίσει, οόκ άά άνθρώπφ διελέχθη. Νϋν 

5 δέ όρςίς αότόν ούτε βουλόμενον ποιήσαι, δπερ ήπείλησε ποιη- 
σαι, άλλά καί άπολογούμενον τφ  δουλφ τόν Κύριον, καϊ ώς ό- 
μοτίμφ φίλφ διαλεγόμενον καϊ λέγοντα τάς αίτίας τής μελλού- 
σης άπω λείας έσεσθαι, ούχ ϊνα μάθη τάς αίτιας ό άνθρωπος, 
άλλ ’ ϊνα τοϊς άλλοις είπών, σωφρονεστέρους αυτούς έργάσηται. 

10 Ά λλ  * δπερ έλεγον, οϋτω κακώς ήμών έπραττε τό γένος έμπρο
σθεν, ώς κινδυνεύσαι καϊ τής γής αύτής έκπεσεϊν.

Ά λλ  ’ ήμεΐς οί τής γής άνάξιοι φανέντες, τήμερον είς ούρα- 
νούς άνήχθημεν· οί μηδέ τής κάτω άρχής δντες άξιοι, πρός τήν 
βασιλείαν άνέβημεν τήν άνω, ύπερέβημεν τούς ούρανούς, έπε- 

75 λαβόμεθα τού θρόνου τού βασιλικού' καί ή φύσις, δ ι’ήν έφύλατ- 
τε τόν παράδεισον τά Χερουβίμ, αϋτη έπάνω τών Χερουβίμ κά- 
θηται σήμερον. Άλλά πώς τούτο γέγονε τό θαυμαστόν καϊ μέγα; 
πώς ήμεϊς οί προσκεκρουκότες, οί τής γής άνάξιοι φανέντες, 
καϊ τής άρχής τής κάτωθεν έκπεσόντες πρός τοσούτον ύψος ά- 

20 νήχθημεν; πώς ό πόλεμος κατελύθη; πώς ή όργή άνηρέθη; 
Πώς; Τούτο γάρ έστι τό θαυμαστόν, δ τι ούχϊ τών άδίκως όργιζο- 
μένών τφ Θεφ, άλλ ’ αύτού τού δικαίως άγανακτοϋντος παρακα- 
λέσαντος ήμάς, ούτως είρήνη γέγονεν. « Υπέρ Χριστού γάρ πρε- 
σβεύομεν, ώς τού Θεού παρακαλούντος δι' ήμών». Τί τούτο; 

25 Λύτός ύβρισται, καϊ αύτός παρακαλεϊ; Ναί' Θεός γάρ έστι, καϊ 
διά τούτο ώς φιλάνθρωπος πατήρ παρακαλεϊ.

Καϊ δρα τί γίνεται. Μεσίτης ό τού παρακαλούντος Υίός, ούκ 
άνθρωπος, ούδέ άγγελος, ούδέ άρχάγγελος, ούδέ τών οίκετών 
ούδείς. Καϊ τί ποιεϊ ό μεσίτης; Έργον μεσίτου. Καθάπερ γάρ δύο 

30 τινών άποστρεφομένων άλλήλους καϊ ού βουλομένων διαλλα-

9. Γεν. 6, 13. 10. Β' Κορ. 5, 20.
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ποστρεφόταν τήν κακία, αύτός πού είπε, δτι «θά έξαλείψω τόν 
άνθρωπο πού δημιούργησα άπό τδ πρόσωπο τής γης», λέγει 
στόν άνθρωπο, «Είναι καιρός κάθε άνθρωπος νά έρθει κοντά 
μου»9. Έάν όμως μισούσε τόν άνθρωπο, δέ θά συζητούσε μαζί 
του. Τώρα όμως τόν βλέπεις νά μή θέλει νά κάμει αύτό, τό ό
ποιο άπείλησε νά κάμει, άλλά καί νά δικαιολογείται ό Κύριος 
στό δούλο και νά συζητά σάν μέ ισότιμο φίλο καί νά λέγει τις 
αιτίες τής καταστροφής πού πρόκειται νά γίνει, όχι γιά νά μά
θει τις αιτίες ό άνθρωπος, άλλά, άφοϋ τΙς πει στούς άλλους, νά 
τούς κάμει πιό συνετούς. Ά λλ ’,δπως έλεγα προηγουμένως, τό
σο κακώς έπραττε στήν άρχή τό άνθρώπινο γένος, ώστε κινδύ- 
νευσε νά χαθεϊ και άπό τήν ίδια τή γη .

Ά λλ ’ έμεΐς, οί όποιοι φανήκαμε άνάξιοι γιά τή γή, σήμερα 
άνεβήκαμε στούς ούρανούς* έμεΐς πού δέν ήμασταν άξιοι νά 
έξουσιάσουμε τή γή, άνεβήκαμε στήν ούράνια βασιλεία, ξεπε- 
ράσαμε τούς ούρανούς, άγγίξαμε τό θρόνο τού Θεού. Και τδ γέ
νος, πού γι’ αύτό φύλαγαν τόν παράδεισο τά Χερουβίμ, αύτδ 
κάθεται σήμερα ψηλότερα άπό τά Χερουβίμ. Ά λλά πώς έγινε 
αύτδ τδ θαυμαστό και μεγάλο; πώς έμεις οί άμαρτωλοί, οί ό
ποιοι φανήκαμε άνάξιοι έπάνω στή γή και χάσαμε τήν έξουσία 
σ’ αύτήν, δδηγηθήκαμε σέ τόσο μεγάλο ύψος; πώς καταργήθη- 
κε ό πόλεμος; πώς έξαφανίσθηκε ή δργή; Πώς; Γιατί αύτδ είναι 
τδ θαυμαστό, δτι δηλαδή δχι έπειδή παρακαλέσαμε έμεΐς πού 
άδικα όργιζόμαστε έναντίον τού Θεού, άλλ’ έπειδή μάς παρα- 
κάλεσε αύτός πού δίκαια άγανακτούσε, έτσι έγινε ειρήνη. «Γιά 
τδ Χριστό λοιπόν πρεσβεύουμε, έπειδή ό Θεός παρακαλεΐ μέ 
μάς»10. Τί σημαίνει αύτό; Αύτός περιφρονήθηκε και αύτός πα
ρακαλεΐ; Ναί, γιατί είναι Θεός καί γι’ αύτδ σάν φιλάνθρωπος 
πατέρας παρακαλεΐ.

Καί πρόσεχε τί γίνεται. Μεσίτης είναι ό Υίδς τοϋ Θεού πού 
μάς παρακαλεΐ, δέν είναι άνθρωπος, ούτε άγγελος, ούτε άρ- 
χάγγελος, ούτε κανένας άπό τούς ύπηρέτες του. Καί τί κάνει ό 
μεσίτης; Τή δουλειά τοϋ μεσίτη. "Οπως δηλαδή δταν δύο άν
θρωποι μισούνται μεταξύ τους καί δέ θέλουν νά συμφιλιωθούν,
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γήναι, έτερός τις έλθών, καϊ μέσον έαντόν έμβαλών έκατέρων 
λύει τήν έχθραν, οϋτω καϊ & Χριστός έποίησεν. Ώργίζετο ήμΐν ό 
Θεός, άπεστρεφόμεθα ήμεΐς τόν Θεόν, τόν φιλάνθρωπον Δεσπό
την' μέσον έαντόν έμβαλών ό Χριστός έκατέραν τήν φύσιν κα- 

5 τήλλαξε. Καί πώς μέσον έαντόν ένέβαλε; Τήν τιμωρίαν τήν ό- 
φειλόμενην ήμΐν παρά τον Πατρός αύτός ένεδέξατο, καί τήν έ- 
κεϊθεν τιμωρίαν καϊ τά έντανθα όνείδη ύπέμεινε. Βούλει μαθεΐν 
πώς έκάτερα αύτός έδέξατο; «Χριστός ή μάς», φησίν, «έξηγόρα- 
σεν έκ τής κατάρας τον νόμον, γενόμενος νπέρ ήμών κατάρα». 

10 Είδες πώς άνωθεν τήν φερομένην τιμωρίαν έδέξατο; *Όρα 
πώς καϊ τά κάτωθεν φερόμενα όνείδη ύπέμεινεν' «Οί όνειδισμοϊ 
τών όνειδιζόντων σε», φησίν, «έπέπεσον έπ ' έμέ». Εϊδες πώς 
διέλυσε τήν έχθραν; πώς ού πρότερον άπέστη πάντα ποιων καί 
πάσχων καί πραγματενόμενος, έως τόν πολέμιον καί έχθρόν ά- 

15 νήγαγεν αύτφ τφ Θεφ, καϊ φίλον έποίησε; Καϊ τούτων τών άγα- 
θών ύπόθεσις ή σήμερον ήμέρα· καθάπερ γάρ άπαρχήν τής φύ- 
σεως ήμών λαβών, οϋτως άνήγαγε τφ  Δεσπότη. Και όπερ γίνε
ται έπϊ τών πεδίων τών σταχυηφόρων, όλίγους τις στάχυας λα
βών, καϊ μικρόν δράγμα ποιήσας, καϊ προσενεγκών τφ  Θεφ, 

20 διά τοΰ μικροϋ πάσαν τήν άρονρον εύλογεϊ, τοντο και ό Χριστός 
έποίησε, δ ϊ  έκείνης τής μιάς σαρκός καϊ τής άπαρχής τό γένος 
τό ήμέτερον εύλογηθήναι έποίησεν.

'Αλλά διά τί οι) πάσαν τήν φύσιν άνήνεγκεν; 'Ότι ονκ έστι 
τοντο άπαρχής, έάν τό όλον τις προσενέγκη, άλλ * έάν τις μικρόν 

25 προσενεγκών, διά τον μικρού τό όλον εύλογηθήναι παρασκευά- 
ση. Καϊ μήν εί άπαρχή, φησίν, ήν, έχρήν τόν πρώτον άνθρωπον 
γενόμενον αύτόν άνενεχθήναΐ' άπαρχή γάρ έστι τό πρώτον έκφε- 
ρόμενον, τό πρώτον βλαστάνον. Ούκ έστι τούτο άπαρχή, άγα- 
πητέ, έάν τόν πρώτον προσενέγκωμεν καρπόν έξίτηλον όντα

11. Γαλ. 3, 13. 12. Ψ αλμ. 68, 10.
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κάποιος άλλος, άφοϋ έλθει και μπει άνάμεσά τους, διαλύει τήν 
έχθρα τους, έτσι έκαμε και ό Χριστός. Ό  Θεός ήταν όργισμέ- 
νος έναντίον μας, έμεις μισούσαμε τό Θεό, τό φιλάνθρωπο 
Κύριο* ό Χριστός^άφοϋ μπήκε στή μέση,συμφιλίωσε τά δύο μέ
ρη. Και πώς μπήκε στή μέση; Δέχθηκε έκεΐνος τήν τιμωρία πού 
έπρεπε νά έπιβάλει σ’ έμάς ό Πατέρας και ύπέμεινε τήν τιμω
ρία αυτήν και τις προσβολές τών άνθρώπων. Θέλεις νά μάθεις 
πώς τά δέχθηκε αύτά τά δύο; « Ό  Χριστός», λέγει ό Παύλος, 
«μάς έξαγόρασε άπό τήν κατάρα τού νόμου, μέ τό νά γίνει ό ί
διος γιά χάρη μας κατάρα»11.

Είδες πώς δέχθηκε τήν τιμωρία πού έπιβλήθηκε άπό τούς 
ούρανούς; Πρόσεχε πώς ύπέμεινε καί τις προσβολές πού τού έ
καμαν οί άνθρωποι* «Οί προσβολές έκείνων πού σέ πρόσβαλ- 
λαν», λέγει, «έπεσαν έπάνω μου»12. Είδες πώς έξαφάνισε τήν έ- 
χθρα; πώς δέ σταμάτησε νά κάνει τά πάντα καί νά παθαίνει 
και νά φροντίζει, ώσπου άνέβασε κοντά στό Θεό τόν έχθρό και 
άντίπαλό του και τόν έκαμε φίλο του; Και αύτών τών άγαθών ή 
βάση είναι ή σημερινή ήμέρα, γιατί, άφοϋ πήρε κάτι έκλεκτό ά
πό τήν άνθρώπινη φύση, έτσι άκριβώς τό πρόσφερε στό Θεό. 
Και αύτό πού γίνεται στά χωράφια πού είναι σπαρμένα μέ σιτά
ρι, όταν κάποιος πάρει λίγα στάχυα και κάμει ένα μικρό δεμά
τι καί τό προσφέρει στό Θεό, εύλογει μέ τό μικρό δεμάτι όλο τό 
χωράφι, αύτό έκαμε και ό Χριστός. Μ’ έκεΐνο τό ένα σώμα και 
τήν έκλεκτή προσφορά έκαμε νά εύλογηθει τό άνθρώπινο γέ
νος.

’Αλλά γιατί δέν άνέβασε στούς ούρανούς όλο τό άνθρώπι
νο γένος; Γιατί δέν είναι αύτό προσφορά, έάν δηλαδή προσφέ
ρει κάποιος τό σύνολο, άλλά άν κάποιος, άφοϋ προσφέρει ένα 
μικρό μέρος, κάμει μέ αύτό νά εύλογηθει τό σύνολο. Ά λ λ 9 ό
μως, θά πει κάποιος, έάν ήταν προσφορά, έπρεπε νά προσφέ
ρει τόν πρωτόπλαστο, γιατί άπαρχή σημαίνει νά προσφέρεται 
έκεΐνο πού γεννήθηκε πρώτο, έκεΐνο πού βλάστησε πρώτο. Δέν 
είναι αύτό άπαρχή, άγαπητέ, έάν προσφέρουμε τόν πρώτο καρ
πό έστω καί άν είναι χαλασμένος καί άρρωστος, άλλά έάν



212 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

καϊ άσθενή, άλλ ' έάν τόν δόκιμον προσενέγκωμεν. Έπεϊ ούν έ- 
κεϊνος ό καρπός ύπεύθυνος Αμαρτίας ήν, διά τούτο ούκ άνηνέ- 
χθη, εΐ καί πρώτος έγένετο- άλλ * ούτος άπηλλαγμένος άμαρτίας- 
διά τούτο καϊ άνηνέχθη, εΐ καί μετά ταΰτα έγένετο * τούτο γάρ ά- 

5 παρχή.
3. Καϊ ϊνα μάθης, ότι ούχϊ ό πρώτος βλαστάνων καρπός, τού

το άπαρχή, άλλ * ό δόκιμος καϊ γενναίος καί είς άκμήν ήκων τήν 
προσήκουσαν, άπό τών Γραφών σοι παρέξω τήν μαρτυρίαν. 
« Έάν είσέλθης», φησϊν ό Μωϋσής πρός τόν λαόν, «είς τήν γην 

Ιβ τής έπαγγελίας, ήν Κύριος ό Θεός σου δίδωσί σοι, καϊ φυτεύσης 
έν αύτή παν ξύλον ποιούν καρπόν βρώσιμον, τρία έτη ού περικα- 
θαριεϊς τόν καρπόν αύτοϋ- τφ  δέ τετάρτφ έτει ό καρπός αύτοϋ ά
γιος έσται τφ  Κυρίφ». Καί μήν εϊ άπαρχή ήν τό πρώτον έκφερό- 
μενον, τόν έν τφ  πρώτφ ένιαυτφ καρπόν, αύτόν έδει δούναι τφ  

/5 Κυρίφ' νυνί δέ φησι, «Τρία έτη ού περικαθαριεϊς τόν καρπόν αύ
τοϋ», άλλά άφήσεις αύτόν, διότι έξίτηλον τό δένδρον έστί, διότι 
άσθενής, διότι άωρος ή γονή' ό δέ τέταρτος, φησίν, «άγιος έσται 
τφ Κυρίφ».

Καϊ σκόπει σοφίαν νομοθέτου' ούτε φαγεϊν αύτόν εϊασεν, ϊ- 
2ο να μή πρό τοϋ Θεοϋ αύτός λάβη τόν καρπόν' ούτε προσενεχθή- 

ναι αύτόν έπέτρεψεν, ϊναμή άωρον προσενεχθή τφ  Κυρίφ. Ά λ 
λά, ”Λφες μέν, φησίν, έπειδή πρώτόν έστν μή προσενέγκης δέ, 
έπειδή άνάξιόν έστι τής τιμής τοϋ λαμβάνοντος. Όρςίς ότι ού τό 
πρώτον έκφερόμενον, άλλά τό δόκιμον, τοΰτό έστι άπαρχή; Και 

25 ταϋτα ήμϊν διά τήν σάρκα ήν προσήνεγκεν εϊρητάι. Άνήνεγκε 
τοίνυν τήν άπαρχήν τής φύσεως τής ήμετέρας τφ  Πατρί' καϊ ού
τως έθαύμασε τό δώρον ό Πατήρ, καϊ διά τήν άξίαν τοϋ προσε- 
νέγκαντος, καϊ διά τό άμωμον τοϋ προσενεχθέντος, ώς οίκείαις 
αύτό δέξασθαι χερσί, καϊ θεϊναι πλησίον τό δώρον, καϊ είπεΐν' 

3 0  «Κάθου έκ δεξιών μου». Πρός ποίαν φύσιν εϊπεν ό Θεός, «Κά-
13. Δηλαδή ό Πρωτόπλαστος. 15. Ψαλμ. 109.
14. Λευϊτ. 19, 23 - 25.



ΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ Κ.Η.Ι. ΧΡΙΣΤΟΥ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 213

προσφέρουμε τόν έκλεκτό καρπό. Επειδή λοιπόν έκεινος ό 
καρπός13 ήταν ύπεύθυνος γιά τήν άμαρτία, γι’ αύτό δέν προ- 
σφέρθηκε, άν καί δημιουργήθηκε πρώτος. ’Αλλά αύτός ήταν Α
παλλαγμένος άπό τήν άμαρτία, γι’ αύτό και προσφέρθηκε, άν 
καί γεννήθηκε άργότερα. Γιατί αύτό Θά<πε1 άπαρχή.

3. Και γιά νά μάθεις, ότι δέν είναι ό πρώτος καρπός πού ώρι- 
μάζει ή έκλεκτή προσφορά, άλλά ό έξαιρετικός καί έκεινος 
πού είναι καλής ποιότητας καί πού ώρίμασε όσο έπρεπε, θά 
σοϋ δώσω τήν άπόδειξη άπό τήν άγία Γραφή. «Έάν μπεις», λέ
γει πρός τό λαό ό Μωυσής, «στή γή τής έπαγγελίας, τήν όποία 
σοϋ δίνει ό Κύριος ό Θεός σου, καί φυτέψεις σ’ αύτήν κάθε 
καρποφόρο δένδρο, τρία χρόνια δέ θά θεωρείς καθαρό τόν 
καρπό του, τόν τέταρτο δέ χρόνο θά είναι ό καρπός του κατάλ
ληλος γιά τόν Κύριο»14. Έάν όμως ήταν έκλεκτή προσφορά ό 
πρώτος καρπός, ό καρπός δηλαδή πού γίνεται τόν πρώτο χρό
νο, αύτόν έπρεπε νά προσφέρει στόν Κύριο. Τώρα όμως λέγει, 
«τρία χρόνια δέ θά θεωρείς καθαρό τόν καρπό του», άλλά θά 
τόν άφήσεις, γιατί τό δένδρο είναι χαλασμένο, γιατί ό καρπός 
είναι άρρωστος, γιατί δέν είναι ώριμος. Τόν τέταρτο χρόνο ό
μως, λέγει, «θά είναι κατάλληλος γιά τόν Κύριο».

Καί πρόσεχε τή σοφία τοϋ νομοθέτη. Δέν τόν άφήνει νά 
φάγει, γιά νά μή δοκιμάσει αύτός τόν καρπό πρίν άπό τό Θεό. 
Ούτε τοϋ έπιτρέπει νά τόν προσφέρει, γιά νά μήν τόν προσφέρει 
πρόωρα στόν Κύριο. Ά λλά λέγει* "Αφησέ τον, γιατί είναι ό 
πρώτος, καί μή τόν προσφέρεις, γιατί είναι άνάξιος νά τιμήσει 
τό Θεό. Βλέπεις ότι δέν είναι έκλεκτή προφορά ό πρώτος καρ
πός, άλλά ό έξαιρετικός; Καί αύτά τά είπαμε γιά τό άνθρώπινο 
σώμα πού πρόσφερε ό Χριστός στόν Πατέρα. Πρόσφερε λοι
πόν στόν Πατέρα τήν έκλεκτή προσφορά τοϋ άνθρώπινου γέ
νους. Καί τόσο θαύμασε τό δώρο ό Πατέρας, καί γιατί είχε ά- 
ξία έκεινος πού τό πρόσφερε καί γιατί ή προσφορά ήταν άμό- 
λυντη, ώστε τό δέχτηκε στά χέρια του καί τό τοποθέτησε κον
τά του καί τοϋ είπε· «Κάθισε στά δεξιά μου»15. Σέ ποιά φύση εί-
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θου έκ δεξιών μου;». Πρός έκείνην τήν άκούσασαν, «Γή εϊ, καϊ 
£ίζ Ϋήν άπελεύση».

Ού γάρ ήρκει ύπερβήναι τούς ούρανούς; ού γάρ ήρκει μετά 
άγγέλων στήνω; ούκ ήν άφατος καί αΰτη ή τιμή; Άλλ'ύπερέβη  

5 άγγέλους, παρήλθεν άρχαγγέλους, ύπερέβη τα Χερουβίμ, άνέβη 
άνώτερον τών Σεραφίμ,. παρέδραμε τάς άρχάς, ού πρότερον έ- 
στη, έως ού τού Θρόνου έπελάβετο τού δεσποτικού. Ούχ όρας 
τουτϊ τό μέσον τού ούρανοϋ πρός τήν γην; Μάλλον δέ κάτωθεν 
άρξώμεθα. Ούχ όρςίς άπό τού ψδου πρός τήν γήν τό διάστημα ό- 

10 σον; άπό τής γής πάλιν πρός τόν ούρανόν; άπό τού ούρανοϋ πά- 
λιν πρός τόν ούρανόν τόν άνώτερον; άπ ' έκείνου πρός τούς άγ
γέλους, πρός τούς άρχαγγέλους, πρός τάς άνω δυνάμεις, πρός 
αύτόν τόν θρόνον τόν βασιλικόν; Τοϋτο όλον τό διάστημα καί τό 
ύψος τήν φύσιν τήν ήμετέραν άνήγαγε.

15 Βλέπε ποϋ κάτω έκειτο, και ποϋ άνέβη. Ούτε καταβήναι ήν 
κατώτερον, ού κατέβη ό άνθρωπος, ούτε άναβήναι άνώτερον, 
ού άνήγαγεν αύτόν πάλιν. Καί ταΰτα δηλών ό Παύλος έλεγεν  
« Ό καταβάς αύτός έστι καϊ ό άναβάς». Κα\ ποϋ κατέβη; «Εις τα 
κατώτερα μέρη τής γής», καϊ άνέβη ύπεράνω πάντων τών ούρα- 

20 νών. Μάθε τίς άνέβη, ή ποια φύσις, ή πώς πρό τούτου δια- 
κειμένη' ήδέως γάρ ένδιατρίβω τη εύτελεία του γένους τού ήμε- 
τέρου, ϊνα μεθ* ύπερβολής μάθω τήν τιμήν άπό τής φιλανθρω
πίας τοϋ Δεσπότου. Γή καϊ σποδός ήμεν ήμεις* άλλ * ούπω τοϋτο 
έγκλημα* τής φύσεως γάρ ήν ή άσθένεια. Αλόγω ν διεκείμεθα ά- 

25 νοητότερον. «Παρασυνεβλήθη γάρ ό άνθρωπος τοις κτήνεσι 
τοις άνοήτοις, καϊ ώμοιώθη αύτοΐς».

Τοϋτο δέ έστιν, άλόγων χείρονα, γενέσθαι όμοιον τοις άλό- 
γοις. Τό μέν γάρ εϊναι άλογον φύσει, καϊ μένειν έπϊ τής άλογίας, 
τής φύσεώς έστι, τό δέ λόγφ τιμηθέντας πρός έκείνην τήν ά-

16. Γεν. 3,19.
17. Έφ. 4, 10.

18. Έφ. 4, 9.
19. Ψαλμ. 48, 13.
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πε ό Θεός, «Κάθισε στα δεξιά μου»; Σ’ έκείνη πού άκουσε, 
«Χώμα είσαι καί στό χώμα θά γυρίσεις»16.

Δέν ήταν λοιπόν άρκετό ότι άνέβηκε πάνω άπό τούς ούρα- 
νούς; δέν ήταν λοιπόν άρκετό ότι στάθηκε μαζί μέ τούς άγγέ- 
λους; δέν ήταν άνυπολόγιστη και αύτή ή τιμή; "Ομως ξεπέρασε 
τούς άγγέλους, προσπέρασε τούς άρχαγγέλους, ξεπέρασε τά 
Χερουβίμ, άνέβηκε ψηλότερα άπό τά Σεραφίμ, πέρασε πάνω ά
πό τις άρχές, δέ στάθηκε, μέχρι πού πλησίασε τό θρόνο τού Θε
ού. Δέ βλέπεις αύτήν τήν άπόσταση άνάμεσα στόν ούρανό και 
στή γή; Καλύτερα όμως άς άρχίσουμε άπό κάτω. Δέ βλέπεις 
πόση είναι ή άπόσταση άπό τόν άδη μέχρι τή γή; καί άπό τή γή 
πάλι μέχρι τόν ούρανό; καί άπό τόν ούρανό πάλι μέχρι τόν ψη
λότερο ούρανό; καί άπό έκεΐνον μέχρι τούς άγγέλους, τούς άρ
χαγγέλους, τις ούράνιες δυνάμεις καί μέχρι σ’ αύτόν τό θρόνο 
τού Θεού; Σ’ αύτήν όλη τήν άπόσταση καί σ’ αύτό τό ύψος άνέ- 
βασε τό άνθρώπινο γένος.

Πρόσεχε πού βρισκόταν κάτω καί πού άνέβηκε. Δέν ύπήρ- 
χε κατώτερο σημείο νά κατεβεΐ, άπό έκεΐνο πού κατέβηκε ό 
άνθρωπος, ούτε ψηλότερο ν’ άνεβει, άπό έκεΐνο πού τόν άνέβα- 
σε πάλι ό ’Ιησούς. Καί αύτά δηλώνοντας ό Παύλος έλεγε* «’Ε
κείνος πού κατέβηκε, ό ίδιος καί άνέβηκε»17. Καί πού κατέβη
κε; «Στά κατώτερα μέρη της γής»18, καί άνέβηκε πάνω άπ’ ό
λους τούς ούρανούς. Μάθε ποιός άνέβηκε καί ποιά ήταν ή φύ
ση του καί πώς ήταν πριν νά κατεβεΐ. Γιατί μ’ εύχαρίστηση ά- 
σχολούμαι μέ τήν εύτέλεια τού άνθρώπινου γένους, γιά νά μά
θω καλά τήν τιμή πού μάς χάρισε ή φιλανθρωπία τού Κυρίου. 
νΗμαστε χώμα καί σκόνη. ’Αλλά αύτό ποτέ δέν ήταν άξιοκα- 
τάκριτο, γιατί ήταν άδυναμία τής φύσης μας. Συμπεριφερόμα- 
στε πιό άνόητα άπό τά ζώα. « Ό  άνθρωπος έγινε σάν τά άνόητα 
ζώα καί έγινε όμοιος μ’ αύτά»19.

Τό νά γίνει όμως κανείς όμοιος μέ τά ζώα, είναι σάν νά έγι- 
νε χειρότερος άπό αύτά. Γιατί τό μέν ζώο άπό τή φύση του δέν 
έχει λογικό καί είναι φυσικό νά παραμένει στήν κατάσταση αύ
τή τής άλογίας, τό νά ξεπέσουμε όμως έμεΐς,πού μάς τίμησε ό
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νοιαν καταπεσεϊν, τής προαφέσεώς έστιν έγκλημα. ”Ωστε/δταν 
άκούσης, ότι ώμοιώθη τοΐς άλόγοις, μή νομίσης, ότι των άλό- 
γων ίσους δεϊξαι τούς άνθρώπους, άλλ ' ότι κάκείνων χείρους ά- 
ποφήναι βουλόμενος, τούτο είρηκε. Kai γάρ των άλόγων έγενό- 

5 μεθα χείρους καϊ άναισθητότεροι, οόχ ότι άνθρωποι όντες έκεΐ 
κατεπέσομεν, άλλ' ότι καί πρός μείζονα ήλάσαμεν άγνωμοσύ- 
νην. Καϊ τούτο δηλών. Ήσαΐας έλεγεν· « "Εγνω βους τόν κτησά- 
μενον, καϊ όνος τήν φάτνην τοϋ Κυρίου αΰτου* Ισραήλ δέ με ούκ 
έγνω». Άλλάμή αϊσχυνώμεθα έπϊ τοΐς προτέροις * Ού γάρ έπλε- 

10 όνασεν ή άμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις».
Είδες πώς τών κτηνών άλογώτεροι ήμεν' βούλει και των 

πετεινών άλογωτέρους ήμάς Ιδεϊν; «Τρυγών καϊ χελιδών, 
στρουθία άγροϋ έγνωσαν καιρούς εΙσόδου αύτών’ ό δέ λαός μου 
ούκ έγνωσαν τά κρίματά μου». Ιδού καϊ τών όνων και τών βο- 

/5 ών, Ιδού καϊ τών πετεινών, τής τρυγόνος καϊ τής χελιδόνος ή- 
μεϊς άλογώτεροι. Βούλει μαθεϊν άλλην άναισθησίαν ήμών; Τών 
μυρμήκων ήμάς ποιείμαθητάς' ούτως άπωλέσαμεν τάς κατά φύ- 
σιν φρένας. «Πορεύθητι γάρ», φησί, «πρός τόν μύρμηκα, καϊ ζή- 
λωσον τάς όδούς αότου». Μυρμήκων έγενόμεθα μαθηταί, οί 

20 κατ'εΙκόνα Θεοϋ γενόμενοι. Ά λλ 'οόχ  ό ποιήσας αίτιος, άλλ'ή- 
μεϊς μή μείναντες έπϊ τής εΐκόνος.

Καϊ τί λέγω μυρμήκων; λίθων έγενόμεθα άναισθητότεροι. 
Βούλει καϊ τούτων παράγω τήν μαρτυρίαν; « Άκούσατε φάραγ- 
γες καϊ τά θεμέλια τής γής, ότι κρίσις τώ Κυρίφ πρός τόν λαόν 

25 αύτοϋ». Πρός άνθρώπους δικάζη, καϊ τά θεμέλια τής γής κα- 
λεϊς; Ναί, φησί' τών γάρ θεμελίων τής γής άναισθητότεροί είσιν 
οί άνθρωποι. Ποίαν ούν έτι ζητείς ύπερβολήν κακίας, όταν καϊ 
όνων άναισθητότεροι, καϊ βοών άλογώτεροι, καϊ χελιδόνος καϊ 
τρυγόνος άγνωμονέστεροι, καϊ μυρμήκων άσυνετώτεροι, καϊ λί-

20. Ήσ. 1, 3.
21. Ρωμ. 5, 20.
22. Ίερ. 8, 7.

23. Παροιμ. 6, 6.
24. Μιχ. 6, 2.
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Θεός μέ λογικό,στήν κατάσταση αύτου του παραλογισμού, εί
ναι έγκλημα τής δικής μας προαίρεσης. Συνεπώς όταν άκού- 
σεις, ότι έγινε όμοιος μέ τά ζώα, μή νομίσεις ότι τό είπε αύτό 
για νά δείξει πώς είμαστε ίσοι μ’ αύτά, άλλα γιατί ήθελε ν* άπο- 
δείξει πώς είμαστε χειρότεροι άπό αύτά. Και πραγματικά γίνα
με χειρότεροι και πιό άναίσθητοι άπό τά ζώα, όχι έπειδή είμα
στε άνθρωποι και ξεπέσαμε έκεΐ, άλλά έπειδή φθάσαμε και σέ 
μεγαλύτερη άχαριστία. Και αύτό δηλώνοντας ό Ή σαΐας έλεγε* 
«Τό βόδι γνωρίζει τόν κύριό του και ό όνος τό παχνί τού κυρίου 
του* οί Ισραηλίτες όμως δέ γνωρίζουν έμένα»20. Ά λλά άς μή 
ντρεπόμαστε γιά τά προηγούμενα* «Γιατί όπου πλήθυνε ή ά- 
μαρτία, έκεΐ δόθηκε πιό άφθονη ή χάρη»21.

Είδες πώς είμαστε πιό άνόητοι άπό τά ζώα; Θέλεις νά δεις 
δτι είμαστε πιό άνόητοι καί άπό τά πουλιά; «Τά τρυγόνια καί 
τά χελιδόνια καί τά μικρά πουλιά γνωρίζουν τήν έποχή τού έρ- 
χομοϋ τους* ό λαός μου όμως δέ γνωρίζει τις έπιθυμίες μου»22. 
Νά πού είμαστε πιό άνόητοι καί άπό τά γαϊδούρια καί άπό τά 
βόδια, καί άπό τά πουλιά, τά τρυγόνια καί τά χελιδόνια. Θέ
λεις νά μάθεις καί άλλη άνοησία μας; Μάς κάνει μαθητές των 
μυρμηγκιών* τόσο χάσαμε τά λογικά πού έχουμε άπό τή φύση 
μας. Γιατί λέγει* «Πήγαινε στό μυρμήγκι καί προσπάθησε νά 
μιμηθεΐς τή μέθοδο έργασίας του»23. Γίναμε μαθητές των μυρ
μηγκιών, έμεΐς πού δημιουργηθήκαμε σύμφωνα μέ τήν εικόνα 
τού Θεού. Δέν είναι όμως αίτιος ό δημιουργός μας, άλλά έμεΐς 
πού άπομακρυνθήκαμε άπό τήν εικόνα.

Καί γιατί λέγω γιά τά μυρμήγκια; Γίναμε πιό άναίσθητοι 
καί άπό τίς πέτρες. Θέλεις καί γι’ αύτό νά σοϋ φέρω άπόδειξη; 
«Άκοϋστε φαράγγια καί θεμέλια τής γής, ότι ό Θεός θά ζητή
σει άπό τό λαό του ν9 άπολογηθεΐ»24. Τούς άνθρώπους δικάζεις 
καί καλεΐς τά θεμέλια τής γής; Ναί, λέγει* γιατί οί άνθρωποι εί
ναι πιό άναίσθητοι άπό τά θεμέλια τής γής. Ποιά λοιπόν μεγα
λύτερη κακία ζητάς άκόμη όταν είμαστε πιό άναίσθητοι άπό 
τά γαϊδούρια, πιό άνόητοι άπό τά τρυγόνια, πιό άμυαλοι καί ά
πό τά μυρμήγκια, πιό άναίσθητοι καί άπό τίς πέτρες; Φαινόμα-
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θων άναισθητότεροι; Και δφεων Ισοι φαινόμεθα · «Θυμός γάρ αύ- 
τοϊς», φησί, «κατά τήν όμοίωσιν τοΰ όφεως' Ιός άσπίδων ύπό τά 
χείλη αύτών». Καί τί χρή λέγειν των άλόγων τήν άναισθησίαν, 
όταν καϊ αότου τοΰ διαβόλου φαινώμεθα τέκνα καλούμενοι; « Ύ- 

5 μεϊς γάρ», φησίν, «υίοί τοΰ διαβόλου έστέ».
4. Ά λλ  * όμως ήμείς οί άναίσθητοι καϊ άγνώμονες, οί άνόητοι, 

οί των λίθων άναισθητότεροι, οί άπάντων κατώτεροι, οί άτιμοι, 
οί εύτελέστατον πώς εϊπω; τί λαλήσω; πώς έξενέγκω τό βήμα 
τοϋτο; ή φύσις ή εύτελής, ή πάντων άσυνετωτέρα, πάντων άνω- 

10 τέρα γέγονε σήμερον. Σήμερον άπέλαβον άγγελοι, δ πάλαι 
έπόθουν· σήμερον είδον άρχάγγελοι, δ πάλαι έπεθύμουν, τήν φύ- 
σιν τήν ήμετέραν άπό τοΰ Θρόνου άστράπτουσαν τοΰ βασιλικού, 
δόξη καί κάλλει στίλβουσαν άθανάτφ. Τοϋτο γάρ πάλαι έπόθουν 
άγγελοι, τοϋτο γάρ πάλαι έπεθύμουν άρχάγγελοι.

15 Εϊ γάρ καί ύπερέβαινεν αύτούς ή τιμή, άλλ5 όμως έχαιρον 
καϊ έπϊ τοϊς ζμετέροις άγαθοϊς· καϊ γάρ δτε έκολαζόμεθα, 
ήλγουν εί γάρ καϊ έφύλαττε τά Χερουβίμ τόν παράδεισον, άλλ ' 
όμως ήλγουν. Καί καθάπερ οίκέτης σύνδουλον λαβών είς φυλα
κήν, διά τό πρόσταγμα τοΰ δεσπότου φυλάττει μέν τόν σύνδου- 

20 λον, άλγεϊ δέ έπϊ τφ  γινομένφ διά τήν συμπάθειαν τήν περί τόν 
όμόδουλον, οϋτω καί τά Χερουβίμ έλαβε μέν φυλάττειν τόν πα
ράδεισον, ήλγει δέ όμως έπϊ τή φυλακή. Καϊ ϊνα μάθης ότι ήλγει, 
άπό των άνθρώπων σοι τοϋτο ποιώ φανερόν. "Οταν γάρ ϊδης 
τούς άνθρώπους συμπαθοΰντας τοϊς συνδούλοις, μηκέτι λοιπόν 

25 άμφιβάλλης περί τών Χερουβίμ' πολύ γάρ των άνθρώπων φιλο- 
στοργότεραι αί δυνάμεις έκειναι.

Τίς ούν τών δικαίων ούκ ήλγησε, κολαζομένων άνθρώπων 
δικαίως καί μεθ* άμαρτήματα μυρία; Τούτο γάρ έστι τό θαυμα
στόν, ότι τάς άμαρτίας αύτών μαθόντες, καϊ ίδόντες ότι προσέ-

25. Ψαλμ. 57, 4. 26. Ί ω . 8, 44.
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στε καν ίσοι μέ τά φίδια. «Θυμώνουν δταν τούς πεις δτν είναι δ- 
μοιοι μέ τά φίδια* δηλητήριο άσπίδων έχουν μέσα στό στόμα 
τους»25. Και τί χρειάζεται νά πούμε τήν άναισθησία τών ζώων, 
δταν είναι φανερό πώς όνομαζόμαστε και παιδιά του ίδιου του 
διαβόλου; Γιατί λέγει* «Έσεΐς είστε παιδιά του διαβόλου»26.

4. ’Αλλά έμεΐς οί άναίσθητοι και άχάριστοι, οί άνόητοι, οί 
ποιό άναίσθητοι άπό τις πέτρες, οί χειρότεροι άπ’ δλους, οί έ- 
λεεινοί, οί πιό τιποτένιοι - πώς νά μιλήσω; τί νά πώ; πώς νά 
βγάλω άπό τό στόμα μου αύτά τά λόγια; -, έμεΐς οί τιποτένιοι 
λοιπόν, οί πιό άσύνετοι άπ’ δλα, γίναμε σήμερα άνώτεροι άπ* 
δλους. Σήμερα άπόλαυσαν οί άγγελοι έκεΐνο πού ποθούσαν ά
πό πολύ καιρό. Σήμερα είδαν οί άρχάγγελοι έκεΐνο πού άπό πο
λύ καιρό έπιθυμοϋσαν, δηλαδή τόν άνθρωπο νά λάμπει κοντά 
στό θρόνο του Θεού, ν’ άστράφτει άπό άθάνατη δόξα και όμορ- 
φιά. Γιατί αύτό ποθούσαν άπό πολύ καιρό οί άγγελοι, γιατί αύ- 
τό έπιθυμοϋσαν άπό πολύν καιρό οί άρχάγγελοι.

Πράγματι άν και ή τιμή του άνθρώπου ήταν άνώτερη άπό 
τή δική τους, δμως χαίρονταν και γιά τά δικά μας άγαθά, γιατί 
ύπέφεραν, καί δταν τιμωρηθήκαμε. Γιατί τά Χερουβίμ άν καί 
φύλαγαν τόν παράδεισο, δμως ύπέφεραν. Καί δπως ένας ύπη- 
ρέτης, δταν βρει στή φυλακή κάποιο συνάδελφό του, τόν φυλά
γει βέβαια έπειδή τό πρόσταξε ό κύριος, ύποφέρει δμως γι’ αύ
τό πού γίνεται άπό συμπάθεια γιά τό συνάδελφό του, έτσι καί 
τά Χερουβίμ άνέλαβαν βέβαια νά φυλάγουν τόν παράδεισο, ύ
πέφεραν δμως γιά τή φυλάκιση του άνθρώπου. Καί γιά νά μά
θεις δτι ύπέφεραν, θά σου τό άποδείξω άπό τούς άνθρώπους. 
Γιατί δταν δεις δτι οί άνθρωποι συμπάσχουν γιά τούς συναν
θρώπους τους, νά μήν άμφιβάλλεις πιά γιά τά Χερουβίμ, γιατί 
οί δυνάμεις αύτές είναι πιό φιλόστοργες άπό τούς άνθρώπους.

Ποιός λοιπόν άπό τούς καλούς άνθρώπους δέν πόνεσε, δ
ταν τιμωρούνται δίκαια άνθρωποι, άκόμη καί μετά άπό πάρα 
πολλά σφάλματά τους; Γιατί αύτό είναι τό παράδοξο, δτι, ά- 
φοϋ έμαθαν τίς άμαρτίες τών άνθρώπων καί είδαν δτι έναντιώ-
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κρουσαν τφ  Δεσπότη, ήλγησαν· ό μέν Μωϋσήζ μετά τήν 
είδωλολατρίαν διό καϊ έλεγεν' «Εϊ μέν άφίης αύτοϊς τήν άμαρ- 
τίαν, άψες- εί δέ μή, κάμέ έξάλειψον έκ τής βίβλου, ής 
έγραψας». Τί τοϋτο; Όρας τήν άσέβειαν, και άλγεϊς όπέρ των 

5 κολαζομένων; Διά τοϋτο γάρ, φησίν, άλγώ, δτι και κολάζονται 
καί δικαίας κολάσεως παρέχονται τάς αίτιας. Ό  δέ Ιεζεκιήλ /- 
δών τόν άγγελον κατακόπτοντα τόν λαόν, άνεβόησε μέγα καϊ ώ- 
λόλυξε, καί φησιν «Οϊμοι, Κύριε, δτ έξαλείφεις σύ τό κατάλοι
πον τοϋ Ισραήλ». Καϊ ό Ιερεμίας, «Παίδευσον ή μάς, Κύριε»,

»

0 φησί, «πλήν έν κρίσει, καϊ μή έν θυμω, ϊνα μή όλιγοστους ήμάς 
ποιήσης».

Εϊτα Μωϋσής μέν καϊ Ιεζεκιήλ καϊ Ιερεμίας άλγοϋσιν, αί 
δέ δυνάμεις έκεΐναι ούδέν έπασχον έπϊ τοϊς ήμετέροις κακοις; 
Καϊ πώς άν έχοι τοϋτο λόγον; "Οτι γάρ οίκειοϋνται τά ήμέτερα, 

5 μάθε όσην χαράν έπεδείξαντο, δτε εϊδον ήμϊν καταλλαγέντα τόν 
Δεσπότην. Εί δέ μή πρό τούτου ήλγουν, ούκ άν ουδέ μετά ταϋτα 
ήσθησαν. 'Ότι δέ έχαιρον, δήλον έξ ών φησιν ό Χριστός, «Ό τι 
χαρά έσται έν ουρανφ καϊ έπϊ γης έπϊ ένϊ άμαρτωλφ έπιστρέφον- 
τι». Εί δέ ένα άμαρτωλόν έπιστρέφοντα όρώντες άγγελοι χαί- 

0 ρουσι, διά τής άπαρχής σήμερον όρώντες τήν φύσιν άπασαν 
είσενηνεγμένην είς οόρανόν, πώς ούκ άν μεγίστην έδέξαντο ή- 
δονήν;

"Ακουσον γοϋν καϊ έτέρωθεν τών άνω δήμων τήν εύφροσύ- 
νην τήν έπϊ τή ήμετέρφ καταλλαγή* δτε γάρ έτέχθη ό Κύριος ή- 

5 μών τό κατά σάρκα, ίδόντες δ τι κατηλλάγη λοιπόν τοϊς άνθρώ- 
ποις * ού γάρ άν, είμή κατηλλάγη, τοσοϋτον κατέβη · ίδόντες οΰν 
τοϋτο, χορόν στησάμενοι έπϊ τής γής έβόων καϊ έλεγον' «Δόξα 
έν ύψίστοις Θεφ καϊ έπϊ γής εΙρήνη, έν ένθρώποις εόδοκία». Καϊ 
ϊνα μάθης, ότι διά τοϋτο δοξάζουσι τόν Θεόν, έπειδή άπέλαβεν ή

27. Έξ. 32. 31 - 32.
28. Ίεζ. 9, 8.
29. Ίερ. 10, 24.

30. Λουκδ 15, 7.
31. Λουκά 2, 14.
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θηκαν στό Θεό, πόνεσαν οί άγγελον. *0 Μωυσής πόνεσε μετά 
τήν ειδωλολατρία των ’Ισραηλιτών, γι’ αύτό καί έλεγε* «Έάν 
τούς συγχωρήσεις τήν άμαρτία, συγχώρησέ την. Σέ διαφορετι
κή περίπτωση, σβήσε και μένα άπό τό βιβλίο πού μέ έγρα
ψες»27. Τί σημαίνει αύτό; Βλέπεις τήν άσέβεια και πονάς 
γι* αύτούς πού τιμωρούνται; Γι* αύτό βέβαια πονώ, λέγει, έπει- 
δή τιμωρούνται και δίνουν άφορμές γιά δίκαιες τιμωρίες. Και ό 
Ιεζεκιήλ,όταν εϊδε τόν άγγελο νά έξολοθρεύει τούς άνθρώ- 
πους, φώναξε δυνατά και θρήνησε και είπε* «Αλλοίμονο, Κύ
ριε, γιατί έξολοθρεύεις τούς ύπόλοιπους Ισραηλίτες»28. Και ό 
’Ιερεμίας λέγει* «Τιμώρησέ μας, Κύριε, άλλά ύστερα άπό σκέ
ψη και όχι πάνω στό θυμό σου, γιά νά μή μάς άφήσεις πολύ λί
γους»29.

Ό  μέν Μωυσής λοιπόν καί ό ’Ιεζεκιήλ και ό ’Ιερεμίας πο
νούν, οί δέ δυνάμεις τού ούρανοϋ δέν ύπέφεραν καθόλου γιά τά 
δικά μας κακά; Και πώς θά μπορούσε νά έχει δικαιολογία αύ
τό; 'Ό τι λοιπόν θεωρούν δικά τους τά δικά μας, μάθε πόση χα
ρά έδειξαν, όταν είδαν ότι ό Κύριος συμφιλιώθηκε μαζί μας. Έ 
άν όμως δέν πονοϋσαν προηγουμένως, δέ θά χαίρονταν άργό- 
τερα. Και ότι χαίρονταν, είναι φανερό άπ’ αύτά πού λέγει ό 
Χριστός, «"Οτι θά είναι χαρά στόν ούρανό και στή γή γιά κάθε 
άμαρτωλό πού μετανοεί»30. Έάν όμως χαίρονται οί άγγελοι ό
ταν βλέπουν έναν άμαρτωλό πού μετανοεί, σήμερα πού βλέ
πουν μέ τήν έκλεκτή προσφορά ν’ άνεβαίνει στόν ούρανό όλό- 
κληρο τό άνθρώπινο γένος, πώς δέ θά ένιωθαν τή μεγαλύτερη 
χαρά;

Ά κουσε όμως καί άπό άλλοϋ τή χαρά των δυνάμεων τού 
ούρανοϋ γιά τή δική μας συμφιλίωση. Γιατί όταν γεννήθηκε μέ 
άνθρώπινο σώμα ό Κύριός μας, άφοϋ είδαν ότι συμφιλιώθηκε 
πιά μέ τούς άνθρώπους - γιατί δέ θά κατέβαινε στή γή, άν δέ 
συμφιλιωνόταν -, άφοϋ είδαν λοιπόν αύτό και έστησαν χορό 
πάνω στή γή φώναζαν καί έλεγαν* « Ά ς  είναι δόξα στό Θεό στά 
ΰψιστα μέρη τοϋ ούρανοϋ, &ς ύπάρχει είρήνη στή γή καί άγαθή 
προαίρεση στούς άνθρώπους»31. Και γιά νά μάθεις, ότι γι* αύτό
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γή τά άγαθά, έπήγαγον καϊ τήν αΙτίαν, « Έπϊ γης εΙρήνη», λέγον- 
τες, «έν άνθρώποις εύδοκία», τοϊς έκπεπολεμωμένοις, τοις ά- 
γνώμοσιν. Είδες πώς δοξάζουσι τόν Θεόν έπϊ τοϊς άλλοτρΐοις ά- 
γαθοϊς; μάλλον δέ έπϊ τοϊς Ιδίοις; τά γάρ ήμέτερα άγαθά, έαυτών 

5 νομίζουσι είναι. Βούλει μαθεϊν, δτι και μέλλοντες όραν αύτόν ά- 
ναβαίνοντα, έχαιρον καϊ έσκίρτων; "Ακουσον του Χρίστου λέ- 
γοντος, δ τι άνέβαινον καϊ κατέβαινον συνεχώς. Τοϋτο δέ έπιθυ- 
μούντων έστϊν Ιδεϊν τό παράδοξον θέαμα.

Καϊ πόθεν δήλον, δ τι άνέβαινον, καϊ κατέβαινον; Λύτου ά- 
10 κουσον λέγοντος’ «Άπάρτι δψεσθε τούς ούρανούς άνεφγμέ- 

νους, καϊ τούς άγγέλους τού Θεού άναβαίνοντας καϊ καταβαΐ- 
νοντας έπϊ τόν Υίόν τού άνθρώπου»· τοιούτον γάρ τών έρώντων 
τό έθος* ούδέ τόν καιρόν άναμένουσιν, άλλά προλαμβάνουσι τήν 
προθεσμίαν τή ήδονή. Διά τοϋτο καταβαίνουσιν, έπειγόμενοι τό 

15 καινόν καϊ παράδοξον έκεϊνο Ιδεΐν θέαμα, άνθρωπον έν ούρανώ 
φανέντα* διά τοϋτο πανταχοϋ άγγελοι, καϊ δτε έτίκτετο, καϊ δτε 
άνίστατο, καϊ σήμερον δτε άνέβη. « Ιδού γάρ δύο», φησίν, «έν έ- 
σθήτι λαμπρςί», διά τού σχήματος τήν ήδονήν δηλοϋντες* καϊ εϊ- 
πον πρός τούς μαθητάς' « "Λνδρες Γαλιλαϊοι, τί έστήκατε; Ού- 

20 τος ό Ιησούς ό άναληφθεϊς άφ5 ύμών είς τόν ούρανόν, ούτως έ- 
λεύσεται, δν τρόπον έθεάσασθε αύτόν πορευόμενον εις τόν ού
ρανόν».

5. Ένταϋθά μοι μετά άκριβείας προσέχετε. Τί δήποτε ταϋτα 
λέγουσι; Μή γάρ ούκ εϊχον όφθαλμούς οί μαθηταί; μή γάρ ούχ έ- 

25 ώρων τό γινόμενον; Ούκ εϊπεν ό εύαγγελιστής, δ τι βλεπόντων 
αύτών έπήρθη; Τίνος ούν ένεκεν παρεστήκασιν οί άγγελοι διδά
σκοντες αύτούς, δτι είς τόν ούρανόν άνέβη; Διά δύο ταύτας αΐ- 
τίας, μίαν μέν, έπειδή ήλγουν άεϊ έπϊ τή άναχωρήσει τού Χρι
στού. "Οτι γάρ ήλγουν, άκουσον τί πρός αύτούς φησιν  «Ούδείς

32. Ί ω . 1, 52. 33. Π ράξ. 1, 1 0 - 11.
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δοξάζουν τό Θεό, έπειδή άπόλαυσε ή γή τά άγαθά, πρόσθεσάν 
καν τήν αιτία, λέγοντας, «”Ας ύπάρχει ειρήνη στή γή και άγαθή 
προαίρεση στους άνθρώπους», σ’ αύτούς πού ήταν έχθροί του 
Θεού και άχάριστοι. Είδες πώς δοξάζουν τό Θεό γιά τά ξένα ά
γαθά; ή καλύτερα γιά τά δικά τους, γιατί θερροϋν δτι είναι δι
κά τους τά δικά μας άγαθά. Θέλεις νά μάθεις, δτι χαίρονταν 
και σκιρτούσαν και δταν έπρόκειτο νά δουν τόν Κύριο ν’ άνε- 
βαίνει στούς ούρανούς; "Ακουσε τό Χριστό πού λέγει, δτι άνέ- 
βαιναν καί κατέβαιναν διαρκώς. Καί αύτό δείχνει δτι έπιθυμοϋ- 
σαν νά δουν τό παράξενο θέαμα.

Καί άπό πού φαίνεται, δτι άνέβαιναν και κατέβαιναν; "Α- 
κουσε τό Χριστό πού λέγει* «’Από τώρα θά δείτε τόν ούρανό ά- 
νοιγμένο καί τούς άγγέλους τού Θεού ν’ άνεβαίνουν καί νά κα
τεβαίνουν γιά νά ύπηρετοϋν τόν Υίό τού Θεού»32. Γιατί τέτοια 
είναι ή συνήθεια αύτών πού άγαπουν* δέν περιμένουν τήν κα
τάλληλη στιγμή, άλλά άπό τή χαρά τους προλαβαίνουν τήν 
προθεσμία. Γι’ αύτό κατεβαίνουν, έπειδή βιάζονται νά δουν τό 
καινούριο καί παράξενο έκεΐνο θέαμα, δηλαδή τόν άνθρωπο 
πού έμφανίστηκε στόν ούρανό. Γι’ αύτό ύπήρχαν παντού άγγε
λοι, καί δταν γεννήθηκε, καί δταν άναστήθηκε, καί σήμερα 
πού άνέβηκε στούς ούρανούς. Γιατί λέγει ό Λουκάς* «Νά δύο 
μέ λευκά φορέματα», πού φανερώνουν μέ τήν έμφάνιση τή χα
ρά τους, καί είπαν στούς μαθητές* «"Ανδρες Γαλιλαΐοι, γιατί 
στέκεστε έκπληκτοι; Αύτός ό ’Ιησούς, πού άναλήφθηκε άπό 
σάς στόν ούρανό, θά έρθει κατά τόν ίδιο τρόπο, δπως τόν είδα
τε νά πηγαίνει στόν ούρανό»33.

5. ’Εδώ σάς παρακαλώ νά προσέξετε ιδιαίτερα. Γιατί λοιπόν 
τά λέγουν αύτά οί άγγελοι; Μήπως δέν είχαν μάτια οί μαθητές; 
μήπως δέν έβλεπαν αύτό πού γινόταν; Δέν είπε ό εύαγγελιστής, 
δτι άναλήφθηκε καθώς τόν έβλεπαν; Γιά ποιό λόγο λοιπόν στά
θηκαν κοντά τους οί άγγελοι λέγοντάς τους, δτι άνέβηκε στόν 
ούρανό; Γι’ αύτούς τούς δύο λόγους, ό πρώτος, γιατί πάντοτε 
στενοχωριούνταν οί μαθητές γιά τήν άναχώρηση του Χριστού. 
'Ότι βέβαια στενοχωριούνταν, άκουσε τί τούς έλεγε* «Κανείς
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με έρωτφ έξ ύμών, πού όπάγεις; άλλ’ότι ταϋτα εϊπον, ή λύπη πε- 
πλήρωκεν ύμών καρδίαν».

ΕΙ γάρ φίλους έχοντες και συγγενείς χωριζόμενοι τούτων ού 
φέρομεν, πώς οί μαθηταϊ τόν Σωτήρα, τόν διδάσκαλον, τόν κη- 

5 δεμόνα, τόν φιλάνθρωπον, τόν ήμερον, τόν άγαθόν όρώντες χω- 
ριζόμενον αύτών, πώς ούκ άν ήλγησαν; πώς ούκ άν ώδηνήθη- 
σαν; Διά τούτο έστηκεν ό άγγελος τήν άπό τής άνόδου γινομέ- 
νην λύπην διά τής έπανόδου πάλιν παραμυθούμενος. «Ούτος 
γάρ», φησίν, «ό Ιησούς ό άναληφθεϊς άφ’ύμών είς τόν ούρανόν, 

10 ούτως έλεύσεται». Ήλγήσατε, φησίν, ότι άνελήφθη; ’Αλλά μη- 
κέτι άλγεϊτε· καϊ γάρ έλεύσεται πάλιν. Ίνα γάρ μή ποιήσωσιν, ό- 
περ έποίησεν ό Έλισσαϊος Ιδών τόν διδάσκαλον άναλαμβανόμε- 
νον, καϊ διαββήξας τόν χιτωνίσκον· ούδέ γάρ εϊχέ τινα παρεστώ- 
τα καϊ λέγοντα, ότι πάλιν ήξει Ήλίας' ινα ούν μή τούτο ποιήσω- 

15 σιν ούτοι, διά τούτο οί άγγελοι παρειστήκεισαν παραμυθούμενοι 
τήν άθυμίαν.

Καϊ μία μέν αυτή αϊτία τής τών άγγέλων παρουσίας' δευτέρα 
δέ ταύτης ούκ έλάττων, δ ι ' ήν αιτίαν και προσέθηκεν, « Ό  άνα- 
ληφθείς». Τίς ούν έστιν αύτη; Είς τόν ούρανόν άνελαμβάνετο. 

20 Πολύ δέ τό διάστημα ήν, καϊ ούκ ήρκει ή δύναμις τής ήμετέρας 
όψεως σώμα άναλαμβανόμενον ίδεΐν μέχρι τών ούρανών. Α λλά  
καθάπερ πετεινόν είς ύψος ίπτάμενον, όσφπερ άν είς ύψος ά- 
νέλθη, τοσούτφ μάλλον άποκρύπτεται άπό τής ήμετέρας όψε
ως, ούτω δή καϊ τό σώμα έκεΐνο όσφπερ άν είς ύψος άνήει, το- 

25 σούτφ μάλλον έκρύπτετο, ούκ άρκούσης τής άσθενείας τών ό- 
φθαλμών παρακολουθήσαι τφ  μήκει τού διαστήματος. Διά τού
το παρειστήκεισαν οί άγγελοι, διδάσκοντες τήν είς τόν ούρανόν 
άνοδον, ϊνα μή νομίσωσιν ότι είς τόν ούρανόν άνέβη ώς Ήλίας, 
άλλ ' ότι είς τόν ούρανόν άνέβη' διά τούτό φησιν, « Ό  άναληφθεϊς 

30 άφ' ύμών είς τόν ούρανόν».
34. Ίω. 16, 5 - 6.
35. Γιά τό σχετικό περιστατικό βλ. Δ' Βασ. κεφ. 2.
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άπό σάς δέ μ’ έρωτά* που πηγαίνεις; ’Αλλά ή λύπη έχει γεμίσει 
τήν καρδιά σας, έπειδή σάς είπα αύτά»34.

Έάν λοιπόν δέν ύποφέρουμε, όταν άποχωριζόμαστε άπό 
φίλους και συγγενείς μας, πώς οί μαθητές όταν έβλεπαν ν’ άπο- 
χωρίζεται άπό αύτούς ό Σωτήρας, ό διδάσκαλος, ό προστά
της, ό φιλάνθρωπος, ό ήμερος, ό άγαθός, πώς δέ θά στενοχω
ριούνταν; πώς δέ θά πονοϋσαν; ΓΥ αύτό στάθηκε έκεΐ ό άγγε
λος, γιά νά καταπραύνει μέ τήν έπάνοδο τού Κυρίου τή λύπη 
πού τούς προξένησε ή άναχώρησή του. Γιατί λέγει* «Αύτδς ό ’Ι
ησούς πού άναλήφθηκε άπό σάς στόν ούρανό, θά έρθει κατά 
τόν ίδιο τρόπο». Λυπηθήκατε λέγει, γιατί άναλήφθηκε; ’Αλλά 
μή λυπάστε πιά, γιατί θά έπιστρέψει και πάλι. Γιά νά μή κά
μουν λοιπόν έκεΐνο πού έκαμε ό Έλισσαιος, όταν είδε τό διδά
σκαλό του ν’ άνεβαίνει στόν ούρανό και έσκισε τά ρούχα του35 
- γιατί δέ στάθηκε κανένας κοντά του νά τού πει, ότι θά έπι
στρέψει ό Ή λίας -, γιά νά μή κάμουν λοιπόν τό ίδιο και αύτοί, 
γι’ αύτό στάθηκαν κοντά τους οι άγγελοι παρηγορώντας τή λύ
πη τους.

Αύτός είναι ό ένας λόγος τής παρουσίας τών άγγέλων. Υ 
πάρχει όμως καί δεύτερος όχι μικρότερος, γι’ αύτό και πρό- 
σθεσε, «Πού άναλήφθηκε». Ποιός λοιπόν είναι αύτός; Ό  ’Ιη
σούς άναλήφθηκε στόν ούρανό. "Ομως ή άπόσταση ήταν μεγά
λη καί τά άνθρώπινα μάτια δέν είχαν τή δύναμη νά δουν ώς 
τούς ούρανούς τό σώμα πού άναλήφθηκε. ’Αλλά όπως ένα που
λί πού πετά στά ύψη, όσο πιό ψηλά άνεβαίνει, τόσο περισσότε
ρο χάνεται άπό τά μάτια μας, έτσι άκριβώς και τό σώμα έκεΐ
νο, όσο άνέβαινε πιό ψηλά, τόσο περισσότερο χανόταν, έπειδή 
ή άδυναμία τών ματιών τους δέν μπορούσε νά τό παρακολου
θήσει σ’ όλο τό μήκος τής άπόστασης. Γι’ αύτό στάθηκαν κον
τά τους οί άγγελοι, λέγοντας ότι άνέβηκε στόν ούρανό, γιά νά 
μή νομίζουν ότι άνέβηκε στόν ούρανό όπως ό Ή λίας, άλλ’ δτι 
άναλήφθηκε στόν ούρανό. Γι’ αύτό λέγει, «Πού άναλήφθηκε ά
πό σάς στόν ούρανό».
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Ούδέ γάρ άν άπλώς τούτο προσέθηκεν. Ήλίας μέν ούν ώς 
είς τόν οόρανόν άνελήφθη, δοϋλος γάρ ή ν  ό δέ Ίησοϋς εις τόν 
ούρανόν, Δεσπότης γάρ ήν· έκεΐνος έν άρματι πυρίνφ, ούτος έν 
νεφέλη. 'Ότε μέν γάρ τόν δοϋλον έδει κληθήναι, άρμα έπέμπετο' 

5 όταν δέ τόν Υίόν, Θρόνος βασιλικός * και ούχϊ άπλώς βασιλικός 
θρόνος, άλλ ' αότός ό πατρικός. Και γάρ περϊ του Πατρός φησιν 
ό Ήσαΐας, « Ιδού Κύριος κάθηται έπι νεφέλης κούφης». Έπει 
ούν ό Πατήρ έπϊ νεφέλης κάθηται, διά τούτο καί τφ  Υίφ τήν νε
φέλην έπεμψε. Καί ό μέν Ήλίας άνελθών άφήκε μηλωτήν έπϊ 

10 τόν 'Ελισσαϊον ό δέ Ίησοϋς άναβάς άφήκε χαρίσματα έπι τούς 
μαθητάς, ούχ ένα προφήτην ποιοϋντα, άλλά μυρίους Έλισ- 
σαίους· μάλλον δέ έκείνου πολλφ μείζους καί λαμπροτέρους.

Διαναστώμεν τοίνυν, άγαπητοί, καί πρός τήν έπάνοδον έ- 
κείνην βλέψωμεν. Καί γάρ ό Παϋλός φησιν, «Αύτός καταβήσε- 

15 ται άπ ' ούρανοϋ ό Κύριος έν κελεύσματι, έν φωνή άρχαγγέλου* 
καί ήμεΐς οί ζώντες, οί περιλειπόμενοι, άρπαγησόμεθα έν νεφέ- 
λαις εϊς άπάντησιν τοϋ Κυρίου ε/ς άέρα», άλλ ’ ού πάντες. "Οτι 
γάρ ού πάντες άρπαγησόμεθα, άλλ * οί μέν μενοϋσιν, οί δέ άρπα- 
γήσονται, άκουσον τίφησιν ό Χριστός' «Τότε εύρεθήσονται δύο 

20 τφ μύλωνι άλήθουσαν μία παραλαμβάνεται, καί μία άφίεταν 
καί δύο έσονται έπϊ κλίνης μιάς- εϊς παραλαμβάνεται, καϊ εϊς ά- 
φίεται».

Τί βούλεται τό αίνιγμα τοϋτο; τί βούλεται τό μυστήριον τού
το τό άπόββητον; Διά τοϋ μύλου τούς έν πενΐφ ζώντας καϊ ταλαι- 

25 πωρίςι πάντας ήμιν έδήλωσε' διά δέ τής κλίνης καϊ τής άναπαύ- 
σεως τούς έν πλούτφ καϊ τιμή πάντας ήνίξατο. Καϊ βουλόμενος

36. Ή σ. 19, ι.
37. Μηλωτή* δνδυμα άπό δέρμα προβάτου, γούνα. Τά ένδύματα αύτά ήταν 

γνωστά άπό τούς άρχαιότατους χρόνους. Στήν ’Αρχαία Ελλάδα φορούσαν 
μηλωτές οί ήρωες καί οί θεοί.

38. Α' Θεσ. 4, 15 - 16.
39. Ματθ. 24, 40-41.



Και αύτό βέβαια δέν τό πρόσθεσε χωρίς λόγο. Ό  Ή λίας 
λοιπόν άναλήφθηκε πρός τόν ουρανό, γιατί ήταν άνθρωπος. Ό  
’Ιησούς όμως άναλήφθηκε στόν ούρανό, γιατί ήταν Θεός. Ό  
Ή λίας άναλήφθηκε μέ πύρινο άρμα, ό ’Ιησούς μέ νεφέλη. Γιατί, 
όταν έπρεπε νά καλέσει ό Θεός τόν Ή λία, έστειλε άρμα. Καί ό
ταν κάλεσε τόν Υιό του, έστειλε βασιλικό θρόνο* καί όχι μόνο 
βασιλικό θρόνο, άλλά τόν ίδιο τόν πατρικό θρόνο. Γιατί γιά 
τόν Πατέρα λέγει ό Ήσαΐας* «’Ιδού, ό Κύριος κάθεται έπάνω 
σ’ έλαφριά νεφέλη»36. ’Επειδή λοιπόν ό Πατέρας κάθεται έπά
νω σέ νεφέλη, γι’ αύτό καί στόν Υιό έστειλε τή νεφέλη. Καί ό 
Ήλίας, όταν άνέβηκε στόν ούρανό, άφησε στόν ’Ελισσαΐο τή 
μηλωτή του37. Ό  ’Ιησούς όμως όταν άναλήφθηκε άφησε στούς 
μαθητές του τά χαρίσματα, πού έκαναν όχι έναν προφήτη, άλ
λά χιλιάδες Έλισσαίους, καί μάλιστα πολύ μεγαλύτερους και 
σημαντικότερους άπό έκεΐνον.

Ά ς  σταματήσουμε λοιπόν, άγαπητοί, καί άς προσέξουμε 
πρός τήν έπιστροφή τού Κυρίου. Γιατί καί ό Παύλος λέγει* « Ό  
ίδιος ό Κύριος θά κατεβεΐ άπό τόν ούρανό μέ πρόσταγμα, μέ 
φωνή άρχαγγέλου* και έμεΐς οί ζωντανοί, πού θ’ άπομένουμε 
τότε στή ζωή, θ’ άρπαχθοϋμε μέ σύννεφα γιά νά συναντήσουμε 
τόν Κύριο στόν άέρα»38, άλλά όχι όλοι. "Οτι λοιπόν δέ θά άρ
παχθοϋμε όλοι, άλλά άλλοι θά παραμείνουν καί άλλοι θά άρ
παχθοϋμε, άκουσε τί λέγει ό Χριστός* «Τότε θά βρεθούν δύο 
γυναίκες ν’ άλέθουν στόν ίδιο μύλο. Ή  μία παραλαμβάνεται 
καί ή άλλη άφήνεται. Δύο θά βρίσκονται στό ίδιο κρεβάτι. Ό  
ένας παραλαμβάνεται καί ό άλλος άφήνεται»39.

Τί θέλουν νά ποϋν αύτά τά αΐνιγματικά λόγια; τί θέλει νά 
πει αύτό τό άπόκρυφο μυστήριο; Μέ τό μύλο μάς φανέρωσε ό
λους έκείνους πού ζοϋν μέσα στή φτώχεια καί στή δυστυχία 
καί μέ τό κρεβάτι καί τις άνέσεις ύπονοεΐ όλους έκείνους πού 
ζοϋν μέσα στά πλούτη καί τις τιμές. Και έπειδή ήθελε νά δείξει 
ότι καί άπό τούς φτωχούς σώζονται καί όδηγοϋνται στήν άπώ-

ΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ Κ.Η.Ι. ΧΡΙΣΤΟΥ,ΟΜΙΛΙΑ Α' 227



228 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

δείξω ότι και άπό πενήτων σώζονται και άπόλλυνται, είπεν, ότι 
καϊ τών έν τφ  μύλωνι μία παραλαμβάνεται, καί μία άφίεταν καϊ 
τών έν τη κλίνη είς παραλαμβάνεται, και είς άφίεταν δηλών ότι 
οίμέν άμαρτωλοϊ άφίενται ένταϋθα καϊ μένονσι τήν τιμωρίαν' οί 

5 δέ δίκαιοι άρπάζονται είς τάς νεφέλας. Καθάπερ γάρ βασιλέως 
είς πόλιν είσελαύνοντος, οί μέν έν άξιώμασι καϊ άρχαΐς, καϊ 
πολλήν πρός αυτόν παββησίαν έχοντες, πρό τής πόλεως έξελ- 
θόντες άπαντώσιν, οί δέ κατάδικοι και οί κατακεκριμένοι ένδον 
φυλάττονται τήν ψήφον τήν παρά του βασιλέως άναμένοντες' 

10 οϋτω καϊ όταν ό Κύριος παραγένηται, οί μέν παββησίαν έχοντες 
είς μέσον αύτφ άπαντώσι τόν άέρα, οί δέ κατάδικοι καϊ πολλά έ- 
αυτοϊς συνειδότες άμαρτήματα ένταϋθα άναμένουσι τόν δικα
στήν.

Τότε καϊ ήμεϊς άρπαγησόμεθα* ούκ έμαυτόν άριθμών είς τήν 
15 ψήφον τών άρπαζομένων είπον, ήμεϊς* όύχ ούτως άναίσθητός 

είμι καϊ άγνώμων, ώς άγνοεϊν τά οίκεΐα άμαρτήματα. Εί γάρ μή 
συνταράξαι έφοβούμην τήν ήδονήν τής παρούσης έορτής, κάν έ- 
δάκρυσα πικρόν ταύτης άναμνησθεϊς τής φωνής, έπειδή καϊ τών 
οίκείων άμαρτιών έμνήσθην. Επειδή δέ ού βούλομαι συγχεϊν 

20 τής παρούσης έορτής τήν εύφροσύνην, ένταϋθα καταλύσω τόν 
λόγον, άκμάζουσαν ύμϊν τής ήμετέρας έκείνης τήν μνήμην έπα- 
φείς, ϊνα μήτε ό πλούσιος έπϊ τφ  πλούτφ χαίρη, μήτε ό πένης έπϊ 
τή πενίρ ταλανίζη έαυτόν' άλλ9 έκαστος, άφ' ών έαυτφ σύνοι- 
δεν, ή τοϋτο ή έκεϊνο ποιη. Ούτε γάρ ό πλούσιος μακάριος, ούτε 

25 ό πένης έλεεινός' άλλ9 δς έάν τής άρπαγής έκείνης καταξιωθή 
τής έν νεφέλαις, μακάριος καϊ τρισμακάριος, κάν άπάντων πενέ- 
στατος ή' ώσπερ ούν ό έκπεσών, έλεεινός καϊ τρισάθλιος, κάν 
άπάντων εύπορώτατος ή. Διά τοϋτο λέγω, ϊνα οί μέν έν άμαρτή- 
μασιν όντες, θρηνώμεν έαυτούς' οί δέ έν κατορθώμασι ζώντες, 

30 θαββείτωσαν άπαντες* μάλλον δέ, μή θαββείτωσαν μόνον, άλλά



ΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ Κ.Η.Ι. ΧΡΙΣΤΟΥ^ΟΜΙΛΙΑ Α' 229

λεια, είπε δτι και άπό τις δύο πού βρίσκονται στδ μύλο ή μία 
παραλαμβάνεται και ή άλλη άφήνεται· και άπό τούς δύο πού 
είναι στδ κρεβάτι ό ένας παραλαμβάνεται και ό άλλος άφήνε- 
ται. ’Έτσι δηλώνει δτι οι άμαρτωλοί άφήνονται έδώ και περιμέ
νουν τήν τιμωρία, ένώ οι δίκαιοι άρπάζονται στά σύννεφα. "Ο
πως δηλαδή δταν ό βασιλιάς πηγαίνει σέ μία πόλη, δλοι οί ά- 
ξιωματοϋχοι και άρχοντες και δσοι έχουν μεγάλη οικειότητα 
μαζί του, τόν συναντούν άφοϋ βγουν έξω άπό τήν πόλη, οι κα- 
τάδικοι δμως και οι τιμωρημένοι φυλάγονται στις φυλακές πε- 
ριμένοντας τήν άπόφαση τού βασιλιά, έτσι και δταν έρχεται ό 
Κύριος, δσοι έχουν παρρησία τδν συναντούν στόν άέρα, οι κα- 
τάδικοι δμως και δσοι αισθάνονται τδ βάρος τών πολλών ά- 
μαρτιών στή συνείδησή τους περιμένουν στή γή τδν κριτή.

Τότε και έμεΐς θά άρπαχθοϋμε στόν ούρανό. Δέν είπα, έ- 
μεΐς, κατατάσσοντας και τόν έαυτό μου άνάμεσα σ9 αύτούς 
πού άρπάζονται* δέν είμαι τόσο άναίσθητο^ και άχάριστος, 
ώστε νά μή γνωρίζω τΙς άμαρτίες μου. Γιατί, άν δέ φοβόμουν 
μήπως καταστρέψω τή χαρά τής σημερινής έορτής, θά έχυνα 
πικρά δάκρυα, καθώς θυμήθηκα αύτά τά λόγια, έπειδή θυμή
θηκα τις δικές μου άμαρτίες. Επειδή δμως δέ θέλω νά ταράξω 
τή χαρά τής σημερινής έορτής, έδώ θά σταματήσω τήν όμιλία 
μου, άφοϋ σάς άφήσω ζωηρή τή μνήμη έκείνης τής ήμέρας, ώσ
τε ούτε ό πλούσιος νά μή χαίρεται γιά τδν πλούτο του, ούτε ό 
φτωχός νά θεωρεί τδν έαυτό του δυστυχισμένο γιά τή φτώχεια 
του, άλλά ό καθένας, κατά τή συνείδησή του, νά κάνει είτε αύ- 
τδ είτε έκεΐνο. Γιατί ούτε ό πλούσιος είναι εύτυχισμένος, ούτε ό 
φτωχός είναι δυστυχισμένος, άλλά δποιος θά κριθεΐ άξιος γιά 
τήν άρπαγή έκείνη μέσα στά σύννεφα, είναι εύτυχισμένος καί 
τρισευτυχισμένος, έστω καί άν είναι ό πιδ φτωχός άπ’ δλους. 
"Οπως βέβαια είναι έλεεινδς καί τρισάθλιος ό άμαρτωλός, έ
στω καί άν είναι ό πιδ πλούσιος άπ5 δλους. Γι9 αύτδ τά λέγω, 
γιά νά θρηνοΰμε τούς έαυτούς μας δσοι είμαστε άμαρτωλοί, 
καί νά παίρνουν θάρρος δσοι άγωνίζονται έναντίον τής 
άμαρτίας* ή καλύτερα, νά μήν παίρνουν μόνο θάρρος, άλλά
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καϊ άσφαλιζέσθωσαν· μήτε έκεϊνοι θρηνείτωσαν μόνον, άλλα 
καϊ μεταβ αλέσθωσαν.

Έξεστι γάρ και τόν έν κακία, μεταστάντα τής πονηριάς, 
πρός άρετήν έπανελθεϊν, και δννηθήναι γενέσθαι των έξ άρχής 

5 εύ βεβιωκότων ίσον όπερ καϊ ήμεΐς σπουδάσωμεν και οι μέν ά
ρετήν έαυτοΐς συνειδότες, μενέτωσαν έπϊ τής εύσεβείας, ανξον- 
τες άεϊ τούτο τό καλόν κτήμα, καϊ τή παρρησία προστιθέντες τή 
προτέρφ* οί δέ άπαρρησίαστοι, και συνειδότες έαυτοΐς άμαρτή- 
ματα πολλά, μεταβαλλώμεθα, ϊνα και πρός τήν έκείνων παρρη- 

10 σίαν φθάσαντες, κοινή πάντες και όμοθυμαδόν μετά τής όφειλο- 
μένης δόξης τόν των άγγέλων ύποδεξώμεθα βασιλέα, και τής 
μακαρίας ευφροσύνης άπολαύσωμεν έκείνης έν Χριστώ Ιησού 
τφ Κυρίφ ήμών, φ  δόξα καϊ τό κράτος, άμα τφ  Πατρϊ και τφ  ά- 
γίω Πνεύματι, νυν καϊ άεί, και εις τούς αιώνας των αιώνων. Ά- 

15 μήν.
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και νά προφυλάγονται· οϋτε έκεΐνοι νά θρηνουν μόνο, άλλα και 
ν’ άλλάξουν τρόπο ζωής.

Γιατί είναι δυνατό και ό κακός, άφοϋ έγκαταλείψει τήν πο
νηριά, νά έπιστρέψει στήν άρετή και νά μπορέσει νά γίνει ίσος 
μ’ έκείνους πού άπό τήν άρχή ζοϋν ένάρετα. Αύτό άς φροντί
σουμε και έμεΐς. Και όσοι αισθάνονται ότι είναι ένάρετοι, άς 
παραμένουν στήν εύσέβεια, μεγαλώνοντας πάντοτε αύτό τό 
καλό άπόκτημα και αύξάνοντας τό προηγούμενο θάρρος τους. 
"Οσοι όμως δέν έχουμε θάρρος και αισθανόμαστε τό βάρος 
πολλών άμαρτιών μας, άς άλλάζουμε τρόπο ζωής, ώστε, άφοϋ 
άποκτήσουμε τό θάρρος των άλλων, νά ύποδεχθοϋμε όλοι μαζί 
καί μέ τήν ίδια ψυχική διάθεση και μέ τήν τιμή πού άρμόζει τό 
βασιλιά των άγγέλων, και ν’ άπολαύσουμε τή μακάρια έκείνη 
χαρά μέ τή βοήθεια τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστού, στόν όποιο 
μαζί μέ τόν Πατέρα και τό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα και ή 
δύναμη, τώρα, καί πάντοτε, καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Α
μήν.
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ΕΙΣ ΤΗΝΑΝΑΛΗΨΙΝ 
ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΗΜΩΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'.

1. Πλούτος ήμΐν, καϊ Θησαυρός, και πηγαϊ τής αϊωνίου ζωής, 
αί τοϋ Σωτήρός εισιν οίκονομίαι, &ς καϊ λέγειν 3ιψώμεν, και κη- 
ρύττειν σπεύδομεν, είπεϊν δέ κατ' άξίαν ούκ ισχύομεν. Ά λλα  τω 
πόθφ συνεχόμενοι, καϊ τήν άσθένειαν όμολογοϋντες, ώσπερ έπί 

5 τινα εϋδιον λιμένα καταφεύγομεν έπϊ τήν προφητικήν έκείνην 
φωνήν· «Τίς λαλήσει τάς δυναστείας τοϋ Κυρίου, άκουστάς ποι
ήσει πάσας τάς αΐνέσεις αύτοϋ;». ΕΙ γάρ αυτός ό μέγας προφή
της, ώ τά άδηλα καϊ τά κρύφια της έαυτοϋ σοφίας ό Θεός έγνώ- 
ρισεν, ό καταξιωθείς πατήρ Χριστοϋ κληθήναι, Δαυίδ ό μακά- 

10 ριος καϊ μέγας έν προφήταις, ό ένδοξος έν βασιλεϋσιν, ό τοϋ Θε
ού φίλος, ό τετιμημένην έχων παρ’ αύτφ καρδίαν, ώς αυτόν τόν 
Θεόν είπεϊν «Εύρον Δαυΐδ τόν τοϋ Ίεσσαί, άνδρα κατά τήν καρ
δίαν μου»· εϊ ό τοιοϋτος καϊ τηλικοϋτος, άπιδών εις τό μέγεθος 
τής θεογνωσίας, £λε)>εν· «Έθαυμαστώθη ή γνώσις σου έξ έμοϋ, 

15 έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι πρός αύτήν»· ε/ ό προφήτης άτονεΐ 
πρός τό μέγεθος βλέπων τής αύτοϋ δυνάμεως · ε/ Παύλος ό θεο
λόγος καϊ ή ούράνιος σάλπιγξ βοψ « νΩ βάθος πλούτου καϊ σο
φίας καϊ γνώσεως Θεοϋ, ώς άνεξερεύνητα τά κρίματα αύτοϋ, καϊ 
άνεξιχνίαστοι αί όδοϊ αύτοϋ»' εϊ προφητών, καί άποστόλων

1. Ψαλμ. 105, 2.
2. Πράξ. 13, 22.

3. Ψαλμ. 138, 6.
4. Ρωμ. 11, 33.



8

ΣΤΗΝ ΑΝΑΛΗ Ψ Η  ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ Μ ΑΣ  
ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'.

1. Είναι γιά μάς πλούτος,.και θησαυρός, και πηγές τής αιώ
νιας ζωής ή πρόνοια του ’Ιησού, και έπιθυμοϋμε πολύ νά μιλά
με γι’ αύτήν, καί σπεύδουμε νά τήν κηρύξουμε, άλλά δέν μπο
ρούμε νά μιλήσουμε όπως τής άξίζει. Επειδή όμως μάς κυρίε- 
ψε ό πόθος και έπειδή όμολογούμε τήν άδυναμία μας, κατα
φεύγουμε σάν σέ κάποιο γαλήνιο λιμάνι σ’ αύτά τά λόγια του 
προφήτη* «Ποιός μπορεΐ νά διηγηθεΐ τά κατορθώματα τού Κυ
ρίου, νά κάμει γνωστές όλες τις δόξες του;»1. Έ άν λοιπόν αύ- 
τός ό μεγάλος προφήτης, στόν όποιο ό Θεός γνώρισε τά κρυφά 
και τά μυστικά τής σοφίας του, πού άξιώθηκε νά όνομασθεΐ 
πατέρας τού Χριστού, ό Δαυΐδ ό μακάριος και ό πιό μεγάλος 
άνάμεσα στούς προφήτες, ό πιό ένδοξος άπό τούς βασιλείς, ό 
φίλος τού Θεού, ό όποιος έκτιμούσε πολύ τή διάθεση τής ψυχής 
του, ώστε ό ίδιος νά πει* «Βρήκα τό Δαυΐδ τόν υίό του Ίεσσαί, 
άνθρωπο όπως τόν θέλει ή καρδιά μου»2, έάν αύτός ό μεγάλος 
καί τόσο σπουδαίος, όταν έστρεψε τά μάτια του στό μέγεθος 
τής γνώσης τού Θεού, έλεγε* «Θαύμασα τή γνώση σου, βεβαιώ
θηκα γι* αύτήν, δέν μπορώ νά έρθω πρός αύτήν»3, έάν ό προφή- 
της χάνει τΙς δυνάμεις του όταν βλέπει τό μέγεθος τής δύναμης 
τού Θεού, έάν ό Παύλος, ό θεολόγος καί ή ούράνια σάλπιγγα, 
φωνάζει* «Πόσο μεγάλος είναι ό πλούτος καί ή σοφία καί ή 
γνώση τού Θεού! Πόσο άνεξερεύνητες είναι οι άποφάσεις του 
καί πόσο άνεξιχνίαστες οί μέθοδοί του»4, έάν τά λόγια των
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γλώσσαι τοσαύτα χέουσαι νάματα, έξ ών έπλήσθη ή σύμπασα 
γή του γνώναι τόν Κύριον, ώς ύδωρ πολύ κατακαλύψαι θα- 
λάσσας* εΐ τοσούτοι καί τηλικοϋτοι ποταμοί βέοντες, καί πέλα
γος εύσεβείας συνιστώντες, ώμολόγησαν τήν ήτταν, ϊνα δείξω- 

5 σι τού κηρυττομένου τήν δύναμιν' πού φανήσεται λόγου βραχυ- 
τάτου ψεκάς, τοσούτου πελάγους σοφίας προκειμένου;

Ά λ λ ' ού δει πρός τό μέγεθος τής θεολογίας όρώντας ναρ- 
κςίν, άλλα πρός τήν πρόθεσιν τού Θεού βλέποντας, κατατολμςίν 
τής θείας διδασκαλίας. Βραβεύει γάρ ό Θεός ού τη άξία των λε- 

10 γομένων, άλλά τφ  πόθφ των κηρυττόντων καί τή άγάπη των ά- 
κουόντων. Καί ώσπερ οϊ φιλόστοργοι πατέρες, έπειδάν ϊδωσι 
τούς παιδας ψελλίζοντας καί χωλεύοντας τή λέξει, ού πρός τό 
άναρθρον βλέπουσι τού λόγου, άλλά πρός τόν πόθον τής φύσε- 
ως, καϊ πάσης αύτοΐς Ρητορικής μεγαλοφωνίας καί φιλοσόφου 

15 μετεωρολογίας ήδύτερά έστι τά τών παίδων ψελλίσματα, ούτω 
καϊ ό Θεός ούκ ε/ς τάς γλώσσας ήμών ψελλιζούσας περϊ θεολο
γίας, άλλ ' ε/ς τόν πόθον καϊ ε/ς τήν διάθεσιν βλέπει, ότι πίστει 
κηρύττομεν καϊ άγάπη άνυμνούμεν. Ού γάρ δύναται ή άνθρωπίνη 
γλώσσα τρανώς λαλήσαι, άλλ ’ όσα άν λαλήσωμεν περϊ Θεού,

!0 ψελλίζοντες λαλούμεν. Διατί; Επειδή καϊ ό Παύλος βοςί’ «Έ κ  
μέρους γινώσκομεν, καϊ έκ μέρους προφητεύομεν». "Ομως δέ εί 
καϊ ψελλίζομεν, ένεχείρισεν ήμΐν ό Θεός τό κήρυγμα τής είρή- 
νης. Διά τούτο βοςί Ήσαΐας· «Καϊ αί γλώσσαι αί ψελλίζουσαι 
μαθήσονται λαλεϊν εΙρήνην». Φέρε τοίνυν μικρά ψελλίσωμεν 

5 πρός τόν κοινόν ήμών Πατέρα καϊ Δεσπότην, τόν καταξιώσαν- 
τα είπεΐν τοΐς έαυτού μαθηταΐς· Τεκνία· εί γάρ τέκνα καλεΐ, τών 
τέκνων ψελλιζόνταν άνέχεται. Καϊ έπειδή έφη άνελθεϊν είς ούρα-

5. Α' Κορ. 13, 9.
6. Ήσ. 32, 4.

7. Ί ω . 13, 33.
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προφητών καί τών άποστόλων πού σκόρπισαν τόσα νάματα, 
άπό τά όποια γέμισε όλόκληρη ή οικουμένη γιά νά γνωρίσει τόν 
Κύριο, ώστε σαν πολύ νερό νά σκεπάσει τις θάλασσες, έάν τό
σοι πολλοί και τόσοι μεγάλοι ποταμοί, πού τρέχουν κα'ι σχημα
τίζουν τό πέλαγος τής εύσέβειας, όμολόγησαν τήν ήττα τους, 
για ν’ Αποδείξουν τή δύναμη τού Θεού, πού θά φανεί ή σταγόνα 
τού Ασήμαντου λόγου μου, όταν βρίσκεται μπροστά μας τόσο 
μεγάλο πέλαγος σοφίας;

Ά λλά δέν πρέπει νά διστάζουμε, όταν βλέπουμε τό μέγε
θος τής θεολογίας, άλλά, βλέποντας πρός τήν πρόθεση τού Θε
ού, πρέπει νά τολμούμε τή διδασκαλία τού λόγου τού Θεού. 
Γιατί ό Θεός δέ βραβεύει σύμφωνα μέ τήν άξία τών λόγων, άλ
λά σύμφωνα μέ τόν πόθο αύτών πού κηρύττουν καί σύμφωνα 
μέ τήν άγάπη έκείνων πού άκούν. Καί όπως οί στοργικοί πατέ
ρες, όταν δουν ότι τά παιδιά τους τραυλίζουν και προφέρουν μέ 
δυσκολία τΙς λέξεις, δέν προσέχουν στό ότι ή όμιλία τους δέν 
είναι καθαρή, άλλά στόν πόθο τής φύσης, και τά τραυλίσματα 
τών παιδιών είναι γι’ αύτούς πιό εύχάριστα άπό κάθε ρητορική 
μεγαληγορία και φιλοσοφική συζήτηση, έτσι και ό Θεός δέ 
βλέπει στή γλώσσα μας πού τραυλίζει γιά τή θεολογία, άλλά 
στόν πόθο καί τή διάθεσή μας, γιατί κηρύττουμε μέ πίστη καί 
υμνούμε μέ άγάπη. Γιατί δέν μπορει ή άνθρώπινη γλώσσα νά 
μιλήσει μέ σαφήνεια, άλλά όσα θά πούμε γιά τό Θεό, θά τά 
πούμε τραυλίζοντας. Γιατί; Επειδή καί ό Παύλος φωνάζει* 
«'Ένα μέρος γνωρίζουμε καί γιά ένα μέρος προφητεύουμε»5. 
Καί όμως, &ν καί τραυλίζουμε, μάς έμπιστεύθηκε ό Θεός τό 
κήρυγμα τής ειρήνης. Γι’ αύτό φωνάζει ό Ήσαΐας* «Καί οί 
γλώσσες πού τραυλίζουν θά μάθουν νά κηρύττουν τήν ειρήνη»6. 
Εμπρός λοιπόν &ς τραυλίσουμε κάτι πρός τόν Πατέρα καί Κύ
ριο όλων μας, πού θεώρησε άξιους τούς μαθητές του νά τούς 
πει* «Παιδιά μου»7, γιατί, άφού μας όνομάζει παιδιά του, άνέ- 
χεται τά παιδιά του όταν τραυλίζουν. Καί έπειδή είπε ότι θ’ άνε- 
βει στούς ούρανούς, καί έπειδή κηρύχθηκε ή ένδοξη άνάληψή 
του, δέν περιορίζεται σέ χρονικά όρια ή χάρη του, οϋτε περιορί-
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νούς, και ή άνάληψις αύτοϋ ή πολυύμνητος έκηρύχθη, ουκ άπο- 
κλείεται χρόνφ ή χάρις, οόδέ περιγράφεται ήμέραις ή Θεολογία.

2. Επειδή δέ Θελήσαντες άνελθεϊν εις τό όρος των Έλαιών, 
ένεποδσθημεν, ώς οϊδεν ό Χριστός, προθέμενοι μέν, κωλυθέν-

5 τες δέ διά τήν άκαταστασίαν του άέρος και τό συνεχές του πλή
θους (λέγω δέ ταϋτα, ϊνα πάσαν ύπόληψιν λύσω των μάτην έγ- 
καλεΐν βουλομένων), έπειδήπερ πρός τό πλήθος ιδόντες των ει- 
ρημένων, ταχέως συνεστείλαμεν τόν λόγον, ϊνα μή τω πλήθει 
των λεγομένων καταχώσωμεν ύμών τήν μνήμην, σήμερον άπο- 

10 δίδομεν τήν όφειλήν. Και γάρ ό νόμος έπέτρεπεν τόν μή ποιή- 
σαντα τω πρώτφ μηνι τό Πάσχα, τω δευτέρφ μηνι τήν όφειλήν 
άποδιδόναι. Δει δέ υμάς ειδέναι ότι Θεοϋ λόγος ου χρόνοις, ούχ 
ήμέραις περιγράφεται, άλλά κατά πάσαν ήμέραν δέχεται κήρυ
γμα καί σταυρού, καϊ πάθους, και άναστάσεως, και άναλήψεως, 
καϊ δευτέρας παρουσίας.

3. Ήρέμα δέ προδιαλαβόντες μικρά τινα των θείων βημάτων 
έν τοΐς ύπαναγνωσθεΐσι σήμερον, καϊ τάς ευαγγελικός πηγάς 
άντλήσαντες, ούτως έλθωμεν έπϊ τήν έπαγγελίαν, «Ούσης ό- 
ψίας, τή ήμέρςι έκείνη τή μιςί των σαββάτων, και των θυρών κε-

>0 κλεισμένων, όπου ήσαν οί μαθηταϊ συνηγμένοι, ήλθεν ό Ιη 
σούς». Ά φ * οΰ ό Σωτήρ τήν άνάστασιν έπραγματεύσατο ήμιν, 
σπανίως φαίνεται, έν άλλαις ήμέραις έπιφανεϊς τοΐς μαθηταϊς ή 
κατά τήν ήμέραν τής Κυριακής. "Ωσπερ γάρ έν έκάστφ σαββάτφ 
παρέβαλλε τή συναγωγή, ϊνα πληρώση τόν νόμον ούτως άφ'ού 

>5 τήν άνάστασιν έπραγματεύσατο, καϊ τόν άββαβώνα τω κόσμφ  
ήνεγκεν, έσπούδασε τή ήμέρςι τής Κυριακής, έν μιςί των σαββά
των, έπιφαίνεσθαι, ϊνα πήξη τόν θεμέλιον τής άγίας Κυριακής. 
Τέλος γάρ εϊχε τά τών σαββάτων, άρχήν δέ έλάμβανε τά τής Δε- 
σποτικής ήμέρας, ήγουν τής άναστάσεως, ώς μέμνησθε τών 

ΪΟ πρώην είρημένων. Πώς ό μακάριος Ματθαίος έπιγράφων τά

8. Στή συνέχεια ό Χρυσόστομος άναφέρεται στήν άπιστία τοϋ Θωμά έρμηνεύ- 
οντας τό Ίω. 20, 19 - 29 στίς παραγράφους 2 - 6 .
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ζεται σέ κάποιο χρονικό διάστημα ή διδασκαλία του λόγου του 
Θεοϋ.

2. Επειδή όμως, όταν θελήσαμε ν’ άνεβοϋμε στό όρος των 
Έλαιών, έμποδισθήκαμε, όπως γνωρίζει ό Χριστός, και άφοϋ 
είχαμε τήν πρόθεση καί μάς έμπόδισε ή άκαταστασία τοϋ και
ρού και τό πυκνό πλήθος τοϋ κόσμου (και τά λέγω αύτά, για νά 
διαλύσω κάθε ύποψία έκείνων πού θέλουν νά μάς κατηγορούν 
άδικα), έπειδή λοιπόν, όταν είδα ότι είπα πολλά, σταμάτησα 
γρήγορα τό λόγο μου, γιά νά μή σκεπάσουμε τή μνήμη σας μέ 
τά πολλά λόγια, άνταποδίδω σήμερα τό χρέος μου. Γιατί και ό 
Μωσαϊκός νόμος έπέτρεπε σ’ έκεΐνον πού δέν έκαμε τό Πάσχα 
στόν πρώτο μήνα, νά άνταποδώσει τό χρέος του στό δεύτερο 
μήνα. Και πρέπει νά γνωρίζετε ότι ό λόγος τοϋ Θεοϋ δέν περιο
ρίζεται άπό τά χρόνια, ούτε άπό τ\ς ήμέρες, άλλά κάθε ήμέρα 
προσφέρεται γιά τό κήρυγμα και τοϋ σταυροϋ, και τοϋ πάθους, 
καί τής άνάστασης, και τής άνάληψης, και τής δευτέρας πα
ρουσίας.

3. Άφοϋ πρώτα άναφέρουμε σιγά-σιγά μερικά άπό τά θεία 
λόγια πού άναγνώσθηκαν σήμερα, καί άφοϋ άντλήσουμε άπό 
τις εύαγγελικές πηγές, τότε θά έρθουμε στήν ύπόσχεσή μας8. 
«'Όταν βράδυασε τήν ήμέρα έκείνη, τήν πρώτη τής έβδομά- 
δας, καί ένώ ήταν κλειστές οί πόρτες τοϋ σπιτιού, όπου ήταν 
μαζεμένοι οί μαθητές, ήρθε ό Ίησοϋς». Ά πό τότε πού ό Σωτή- 
ρας μας ά^ναστήθηκε γιά χάρη μας, σπάνια φαίνεται ότι παρου
σιάστηκε στούς μαθητές του άλλες ήμέρες έκτός άπό τήν Κυ
ριακή. "Οπως λοιπόν κάθε Σάββατο πήγαινε στή συναγωγή, 
γιά νά έκτελέσει τό Νόμο, έτσι άπό τότε πού άναστήθηκε καί έ
φερε στόν κόσμο τήν ύπόσχεσή τής σωτηρίας του, φρόντισε 
τήν Κυριακή, τήν πρώτη ήμέρα τής έβδομάδας, νά παρουσιά
ζεται, γιά νά σταθεροποιήσει τό θεμέλιο τής άγίας Κυριακής. 
Γιατί ήταν τό τέλος τοϋ Σαββάτου, καί άρχιζε ή ήμέρα τοϋ Κυ
ρίου, δηλαδή ή ήμέρα τής άνάστασής του, όπως θυμάστε άπό 
τά προηγούμενα λόγια μου. Πώς ό μακάριος Ματθαίος, γρά-
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σάββατα, άρχήν δέ εισάγων τών άγιων Κυριακών, έλεγεν  «Ό- 
ψέ σαββάτων»; Τέλος γάρ ήν, και όψέ των πρώτων σαββάτων, 
«Έπιφωσκούσης είς μίαν σαββάτων». Έφάνη τοίνυν άναστάς 
τη μιςί τών σαββάτων, αυτή τή ήμέρα τής άγίας έορτής τής άνα- 

5 στάσιμου.
«Τών θυρών κεκλεισμένων, όπου ήσαν οί μαθηται συνη- 

γμένοι διά τόν φόβον τών Ιουδαίων, ήλθεν ό Ίησοϋς, και έστη 
είς τό μέσον». "Οπου τοίνυν άκμάζει φόβος, παραγίνεται ό λυων 
τόν φόβον' όπου άκμάζει τά τής ζάλης, έπιλάμπει τά τής γα- 

10 λήνης' όπου βλέπει τό σκάφος χειμαζόμενον τής εύσεβείας, 
προσφέρει τήν κυβερνητικήν έπιστήμην' τόν μέν χειμώνα λύων, 
τό δέ σκάφος εις γαλήνην εϊσάγων, πρός τό άκμάζον πάθος του 
φόβου τό φάρμακον φέρει. «"Εστη είς τό μέσον»' και τίφησιν; 
«ΕΙρήνη ύμΐν». Μή στασιαζέτω ή διάνοια υμών, μή θορυβείσθω 

15 ό λογισμός, μή πολεμεισθε ταΐς έννοίαις του φόβου' «Ειρήνη ύ
μΐν». ΕΙρήνη πόλεμον άφανίζει, φόβον καταλύει, έχθραν έξορίζει 
«ΕΙρήνη ύμΐν». Εδόθη πολλάκις εΙρήνη παρά Θεού τοΐς άνθρώ- 
ποις, άλλ * ού διά προσώπου τής αύθεντίας, άλλά δ ι* άγγέλων, 
διά προφητών, διά δικαίων' μόνος ό Σωτήρ δ ι’έαυτοΰ φανείς έ- 

20 δωκεν εΙρήνην. Εδόθη τφ  Δανιήλ εΙρήνη, άλλά δ ι’άγγέλου. ”Ω- 
φθη τφ Δανιήλ άγγελος καί είπεν' «ΕΙρήνη σοι, άνερ έπιθυμιών, 
ίσχυε καϊ άνδρίζου, ό Κύριος μετά σου». "Ωφθη καί τφ  Γεδεών 
άγγελος καϊ είπεν' «ΕΙρήνη σοι».

"Αγγελοι τοίνυν έδωκαν εΙρήνην, ούδέπω δέ ό Δεσπότης 
25 τών άγγέλων' άλλά δι’έκείνων μέν έπεμπεν, έταμιεύετο δέ έν έ- 

αυτφ τήν εΙρήνην τήν εύαγγελικήν. ΟΙ δέ προφήται δεξάμενοι 
πολλάκις παρά τών άγγέλων τήν εΙρήνην, έδίψων έξ αύτοϋ τοϋ 
προσώπου τής εΙρήνης τής αύθεντίας δέξασθαι τήν εΙρήνην. Διό 
καϊ έβόα Ήσαΐας' «Κύριε ό Θεός ήμών, εΙρήνην δός ήμΐν»' μή

9. Μ ατθ. 28, 1. 10. Δαν. 10, 19.
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φοντας τή λέξη Σάββατο, εισάγοντας δμως τήν άρχή τής άγιας 
Κυριακής, έλεγε, «’Αργά τή νύκτα τού Σαββάτου»; Γιατί ήταν 
τδ τέλος και οί τελευταίες στιγμές τής προηγούμενης έβδομά- 
δας. «Τήν ώρα πού ξημέρωνε ή πρώτη ήμέρα τής έβδομάδας»9. 
Παρουσιάστηκε λοιπόν, δταν άναστήθηκε, τήν πρώτη ήμέρα 
τής έβδομάδας, τήν ίδια δηλαδή ήμέρα τής έορτής τής άνάστα- 
σής του.

«Ένώ οί πόρτες τού σπιτιού, δπου ήταν μαζεμένοι οί μαθη
τές του, ήταν κλειστές, άπό φόβο πρός τούς ’Ιουδαίους, ήρθε ό 
’Ιησούς και στάθηκε στή μέση». "Οπου λοιπόν κυριαρχεί ό φό
βος, έρχεται έκεΐνος πού διαλύει τό φόβο. "Οπου κυριαρχεί ή 
τιμωρία, φέρνει τή γαλήνη. "Οπου βλέπει δτι τό σκάφος τής εύ- 
σέβειας ύποφέρει άπό τρικυμίες, προσφέρει τήν τέχνη γιά νά 
κυβερνηθεί καλά τό σκάφος* σταματά τήν τρικυμία, όδηγεΐ τό 
σκάφος σέ γαλήνη, φέρνοντας έτσι τό φάρμακο στό πάθος τού 
φόβου πού βρισκόταν στό άποκορύφωμά του. «Στάθηκε στή 
μέση». Καί τί είπε; «Ειρήνη σέ σάς». Ά ς  μήν έπαναστατεΐ ή 
ψυχή σας, άς μή ταράζεται ό λογισμός σας, άς μή σάς πολε
μούν οί σκέψεις τού φόβου. «Ειρήνη σέ σάς». Ή  ειρήνη έξαφα- 
νίζει τόν πόλεμο, διαλύει τό φόβο, διώχνει τό μίσος. «Ειρήνη σέ 
σάς». Πολλές φορές έδωσε ό Θεός ειρήνη στούς άνθρώπους, δ- 
χι δμως αύτοπροσώπως, άλλά στέλνοντας τούς άγγέλους, 
τούς προφήτες, τούς δίκαιους άνθρώπους. Μόνο ό Σωτήρας 
φάνηκε ό ίδιος και έδωσε ειρήνη. ’Έδωσε στό Δανιήλ ειρήνη, 
άλλά μέ κάποιον άγγελο. Παρουσιάστηκε στό Δανιήλ ό άγγε
λος καί είπε* «Ειρήνη σέ σένα, άνθρωπε άγαπητέ, έχε δύναμη 
καί θάρρος, ό Κύριος είναι μαζί σου»10. Παρουσιάστηκε και 
στό Γεδεών άγγελος καί είπε* «Ειρήνη σέ σένα».

Οί άγγελοι λοιπόν πρόσφεραν τήν ειρήνη, ποτέ δμως ό Κύ
ριος των άγγέλων. ’Αλλά μέ τούς άγγέλους έστελνε τήν ειρήνη, 
κρατούσε δμως γιά τόν έαυτό του τήν εύαγγελική ειρήνη. Καί 
οί προφήτες, έπειδή δέχθηκαν πολλές φορές άπό τούς άγγέ
λους τήν είρήνη, έπιθυμοϋσαν πολύ νά δεχθούν τήν είρήνη άπό 
τόν ίδιο τόν κύριο τής είρήνης. Γι’ αύτό και ό Ή σαΐας φώναζε*
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δι'έτέρων, άλλά διά σαυτοϋ εΙρήνην δός ήμΐν. Εϊτα πρός τήν δέ- 
ησιν ή άντιφώνησις’ «ΕΙρήνην τήν έμήν δίδωμι όμΐν. Και τούτο 
είπών έδειξεν αύτοΐς τάς χεϊρας και τήν πλευράν». ”Ωσπερ γάρ 
στρατηγός έπανελθών άπό πολέμου, και τραύμασι νικηφόροις 

5 λάμπων, ούκ αίσχύνεται τοΐς τραύμασν στεφάνων γάρ έστι 
λαμπρότερα’ οϋτω καϊ ό Σωτήρ, τραύματα ύπέρ τής άληθείας ά- 
ναδεζάμενος, καϊ ύπέρ τού γένους τού κοινού, ού κρύπτει τά πά- 
θη} άλλ5 έκκαλύπτει, ϊνα δείξη τήν έαυτού άνδρείαν. 'Έδειξε τάς 
χειρας έν αϊς ήν ό τύπος των ήλων, έδειξε καϊ τήν πλευράν έξ ής 

\0 άνέβλυσεν ήμΐν των μυστηρίων τήν πηγήν. "Εδειξε τάς χεϊρας,ϊ- 
να πληροφορήση τήν άνάστασιν, ϊνα πληροφορήση τούς άμφιβο- 
λούντας ότι όντως ό παθών άνέστη, ότι όντως τό άποθανόν καϊ 
ταφέν σώμα έγήγερται.

4. « Έχάρησαν ούν οί μαθηταϊ Ιδόντες τόν Κύριον». Έδόθη εΐ- 
15 Ρήν*Ί> έλύθη ό φόβος, ήνθησεν ή χάρις. «Εϊπεν ούν αύτοΐς πάλιν  

ΕΙρήνη ύμϊν». Διατί«πάλιν»; ’Όπουβούλεται πήξαι τά δώρα τής 
χάριτος, διπλασιάζει καϊ τάς ευλογίας* &σπερ έπϊ τού Αβραάμ’ 
«Εύλογών εύλογήσω σε, καϊ πληθύνων πληθυνώ σε»’ ούτω δί- 
δωσιν ειρήνην έπϊ εΙρήνην τοΐς έγγύς καϊ τοΐς μακράν. «Καθώς 

>0 άπέσταλκέ με ό Πατήρ, κάγώ πέμπτω ύμάς». Πρόσεχε, παρα
καλώ’ όρα πώς είς τό άνθρώπινον σχήμα άρπάζει τήν οίκονο- 
μίαν. Ούκ εϊπεν’ Καθώς έγέννησέ με ό Πατήρ* όπου γάρ άπο- 
στολή, τό άνθρώπινον σχήμα ένδείκνυται. Συνεχώς δέ τούτο έ- 
πισημαινόμεθα, έπειδή τήν οίκονομίαν έρμηνεύει. "Οπου, φησίν, 

>5 γυμνή ή φύσις, Πατέρα καϊ Υίόν κηρύττει. «Καθώς άπέσταλκέ 
με». Πώς δέ άπέσταλκέ σε; Πρόσεχε, παρακαλώ. Άπεστάλης 
Δεσπότης έξ ούρανού* πώς, καθώς άπέστειλέ σε ό Πατήρ, Υπο
στέλλεις; Ού τόν τρόπον, φησί, λέγω τής άποστολής, τό, «Κα-

11. Ήσ. 26, 12.
12. Ίω. 14, 27.

13. Γεν. 22, 17.
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«Κύριε και Θεέ μας, δώσε μας ειρήνη»11. νΟχι μέ άλλους, άλ- 
λά έσύ ό ίδιος δώσε μας τήν ειρήνη. ’Έπειτα άπό τήν παράκλη
ση αύτή ήρθε ή άπάντηση* «Σάς δίνω τή δική μου ειρήνη»12. 
«Και άφοΰ είπε αύτό, τούς έδειξε τά χέρια καί τήν πελυρά του». 
"Οπως δηλαδή ό στρατηγός πού έπέστρεψε άπό τόν πόλεμο 
καί λάμπει άπό τά νικηφόρα τραύματα, δέν ντρέπεται γι’ αύτά, 
γιατί είναι λαμπρότερα άπό τά στεφάνια, έτσι και ό Σωτήρας, 
πού τραματίσθηκε γιά τήν άλήθεια καί γιά τό άνθρώπινο γένος, 
δέν κρύβει τά πάθη του, άλλά τά φανερώνει, γιά νά δείξει τό 
κατόρθωμά του. ’Έδειξε τά χέρια του, στά όποια ύπήρχαν τά 
σημάδια τών καρφιών, έδειξε και τήν πλευρά του, άπό τήν ό
ποια ξεπήδησε γιά μάς ή πηγή τών μυστηρίων. ’Έδειξε τά χέρια 
του, γιά νά έπιβεβαιώσει τήν άνάστασή του, γιά νά πληροφορή
σει έκείνους πού είχαν άμφιβολίες ότι πραγματικά αύτός πού έ- 
παθε, άναστήθηκε, δτι πραγματικά άναστήθηκε τό σώμα πού 
πέθανε καί θάφτηκε.

4. «Χάρηκαν λοιπόν οι μαθητές όταν είδαν τόν Κύριο». Τούς 
έδωσε τήν ειρήνη, διάλυσε τό φόβο τους, παρουσίασε τή χάρη 
του. «Είπε λοιπόν σ’ αύτούς πάλι* Ειρήνη σέ σάς». Γιατί «πά
λι»; "Οπου θέλει νά στερεώσει τά δώρο τής χάρης, διπλασιάζει 
καί τίς εύχές του, όπως στήν περίπτωση τού ’Αβραάμ· «Θά σ’ 
εύλογήσω όπωσδήποτε καί θά σέ πληθύνω έξάπαντος»13. *Έτσι 
προσφέρει τήν ειρήνη του συνέχεια σ’ έκείνους πού βρίσκονται 
μακριά του. «Καθώς μέ άπόστειλε ό Πατέρας, έτσι στέλνω καί 
έγώ έσάς». Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. Βλέπε πώς στήν άνθρώπι- 
νη μορφή άρπάζει τήν Πρόνοια του Θεού γιά τούς άνθρώπους. 
Δέν είπε- Καθώς μέ γέννησε ό Πατέρας, γιατί δπου λέγει δτι 
τόν άπέστειλε ό Πατέρας, παρουσιάζει τήν άνθρώπινη μορφή. 
Καί συνεχώς αύτό τονίζουμε, έπειδή μάς έρμηνεύει τήν Πρό
νοια τού Θεοΰ γιά τόν άνθρωπο. "Οπου, λέγει, είναι καθαρή ή 
ύπόστασή του, κηρύσσει τόν Πατέρα καί τόν Υιό. «Καθώς μέ 
άπέστειλε». Καί πώς σέ άπέστειλε; Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. Σέ 
άπέστειλε Κύριο άπό τόν ούρανό* πώς στέλνεις τούς μαθητές 
σου, καθώς σέ άπέστειλε ό Πατέρας; Δέν έννοώ τόν τρόπο τής
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θώς άπέστειλέ με ό Πατήρ, κάγώ πέμπω ύμάς», άλλα τήν δύνα- 
μιν. Άπεστάλην έγώ είς τό παθεΐν ύπέρ του κόσμου· άποστέλ- 
λω ύμάς, ϊνα τοΐς ύμετέροις πάθεσι τήν οίκουμένην στεφανώσω.

Καί έπειδή ούκ ϊσχυσεν ή θνητή φύσις άρκέσαι πρός τήν ό- 
5 μοιότητα τήν Δεσποτικήν, λέγει' «Και τοϋτο ε(πών ένεφύσησε, 

καί λέγει αύτοΐς* Λάβετε Πνεύμα άγιον». Πρόσεχε. Διατίένεφύ- 
σησεν ό Σωτήρ τοΐς άποστόλοις κατ' αύτήν τήν ή μέραν τής άνα- 
στάσεως; νΑρα γάρ έκτός του έμφυσήματος ούχ Ικανός ήν δού
ναι Πνεύμα άγιον; Ά λ λ 3 έπειδή, τόν πρώτον άνθρωπον πλάτ- 

10 των, « Ένεφύσησεν είς τό πρόσωπον αύτοϋ, καϊ έγένετο άνθρω
πος είς ψυχήν ζώσαν», άπώλεσε δέ του έμφυσήματος τήν χάριν 
διά τήν παράβασιν, καϊ άπολέσας τήν ζωοποιόν δύναμιν, είς 
χοϋν διελύθη, καϊ έν τάφφ κατέλυσεν τήν αύτοϋ δημιουργίαν, ά- 
νανεών τοίνυν τό πλάσμα, καϊ άποδιδούς τό άρχαϊον δώρον, 

15 ένεφύσησεν είς τό πρόσωπον τών άποστόλων, τήν άρχαίαν έ- 
κείνην καϊ ζωτικήν δύναμιν άποδιδούς τφ  πλάσματν όμοϋ δέ έ- 
πληροϋτο καϊ τά τών προφητών προειρημένα. Ό  γάρ μακάριος 
Ναούμ ό προφήτης, προειδώς ότι ό Σωτήρ άνιστάμενος έκ τών 
νεκρών μέλλει έμφυσςίν τοΐς άγίοις άποστόλοις, καϊ πληροϋν 

20 αύτούς θείου χαρίσματος, διαμαρτύρεται τφ  λαφ λέγω ν  « Εόρ
ταζε, Ιούδα, τάς έορτάς σου, άπόδος τφ  Θεφ τάς εύχάς σου* 
ούκ έτι ού μή προσθώσιν έλθεΐν είς παλαίωσιν. Συντετέλεσται, 
έξήρται. Άνββη γάρ έκ τής γής ό έμφυσών είς τό πρόσωπόν 
σου, καϊ έξαιρούμενός σε έκ θλίψεως».

25 Τότε λέγεν «ΕΙρήνη ύμΐν, καϊ τοϋτο είπών, ένεφύσησε, και 
λέγει αύτοΐς* Λάβετε Πνεϋμα άγιον». Έπειδή είδε τήν άνθρωπί- 
νην φύσιν όκλάζουσαν πρός τούς πόνους, καϊ παραιτουμένην 
πρός τούς άγώνας δι3 άσθένειαν, άναπληροΐ τό λεΐπον τή δυνά
μει τοϋ Πνεύματος, ϊνα κάμνουσαν αύτήν τή άσθενείφ ήμών

14. Γεν. 2, 7. 15. Ναούμ 2, 1 - 2.
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άποστολής, δταν λέγω δτι «Καθώς μέ άπέστειλε, ό Πατέρας, έ
τσι και έγώ στέλνω έσάς», άλλα τή δύναμη γιά τήν άποστολή. 
Στάλθηκα έγώ γιά νά πάθω γιά χάρη τού κόσμου* έγώ στέλνω 
έσάς, γιά νά τιμήσω μέ τά δικά σας πάθη τήν οικουμένη.

Και έπειδή ή θνητή φύση τους δέν μπορούσε νά φανεί δ- 
μοια μέ τή δύναμη τού Κυρίου, λέγει ό εύαγγελιστής* «Και άφοϋ 
είπε αύτό, φύσησε στά πρόσωπά τους καί τούς είπε. Λάβετε 
Πνεύμα άγιο». Πρόσεχε. Γιατί φύσησε ό Σωτήρας μας στά 
πρόσωπα τών άποστόλων τήν ίδια τήν ήμέρα τής άνάστασής 
του; Μήπως λοιπόν δέν μπορούσε νά τούς δώσει άγιο Πνεύμα 
χωρίς τό φύσημα αύτό; Ά λ λ ’ έπειδή δταν δημιουργούσε τόν 
πρώτο άνθρωπο, «φύσησε στό πρόσωπό του, και έγινε ό άν
θρωπος ψυχή ζωντανή»14, μέ τήν παράβαση δμως τής έντολής 
ό άνθρωπος έχασε τήν χάρη πού άπέκτησε μέ τό φύσημα, καί, 
άφού έχασε τή δύναμη πού τού έδινε ζωή, διαλύθηκε σέ χώμα 
και έβαλε μέσα στόν τάφο τή δημιουργική του Ικανότητα. Θέ
λοντας λοιπόν ν’ άνανεώσει τό δημιούργημά του καί νά τού ξα- 
ναδώσει τό παλιό δώρο, φύσησε στό πρόσωπο τών άποστό
λων, ξαναδίνοντας στό δημιούργημά του τήν παλιά έκείνη δύ
ναμη πού τού έδινε ζωή. Συγχρόνως έκπληρώνονταν και έκει- 
να πού προεΐπαν οι προφήτες. Γιατί ό μακάριος Ναούμ, ό προ
φήτης, προβλέποντας δτι ό Σωτήρας, δταν άναστηθεΐ άπό τούς 
νεκρούς, θά φυσήσει στό πρόσωπο τών άγίων άποστόλων καί 
θά τούς γεμίσει μέ τή θεία χάρη, διακηρύσσει^ στόν κόσμο 
λέγοντας* «Εορτάζετε, Ιουδαίοι, τις έορτές σας, κάμνετε τις 
προσευχές σας στό Θεό. Δέν ύπάρχει πιά φόβος νά παλιώσουν. 
Αύτό είναι σίγουρο, τό άποφάσισε ό Θεός. Γιατί άνέβηκε άπό 
τή γή έκεΐνος πού φυσά στό πρόσωπό σου καί σέ άπαλλάσσει 
άπό τή θλίψη σου»15.

Τότε λέγει* «Ειρήνη σέ σάς, και άφού είπε αύτό, τούς φύ
σησε στό πρόσωπο κα'ι τούς είπε* Λάβετε Πνεύμα άγιο». Ε πει
δή είδε ό Κύριος δτι τό άνθρώπινο γένος λύγιζε στούς κόπους 
καί δτι έγκατέλειπε τούς άγώνες άπό άδυναμία, συμπληρώνει 
μέ τή δύναμη τού άγίου Πνεύματος έκεινο πού έλειπε, γιά νά
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παραμυθήσηταν και ώσπερ σίδηρόν τινα έστόμωσεν αύτήν τη 
θείφ χάριτι, ϊνα ό μή έχη έκ φύσεως, δέξηται παρά τής χάριτος, 
καί προσέλθη πρός τούς άγώνας τη δυνάμει του Πνεύματος νευ- 
ρουμένη. «Λάβετε Πνεύμα άγιον καθώς άπέσταλκέμε ό Πατήρ, 

5 κάγώ πέμπω ύμάς». Άλλά σύ, Κύριε, έξελθών ώς Δεσπότης, 
είδες Αμαρτωλούς καί ήλέησας, συνεχώρησας τά άμαρτήματα ή- 
μών. 'Άνωτέρα ή χάρις' έμπίπτομεν είς τήν άβυσσον των άμαρ- 
τημάτων ήμεις· οί άμαρτάνοντες πολλοί, φιλανθρωπίας χρεία 
πολλής. Ούκ έχομεν τήν αύθεντίαν, πώς δυνάμεθα κατά σέ άπο- 

10 σταλήναι; Διά τοϋτο, ϊνα πληρωθή τό, «Καθώς άπέστειλέ με ό 
Πατήρ, κάγώ Αποστέλλω ύμάς», λέγει' «*Αν τινων άφήτε τάς Α
μαρτίας, Αφίενται αότοΐς' άν τινων κρατήτε, κεκράτηνται».

Ή ν έχει έξουσίαν ό Σωτήρ, δίδωσι τοϊς άποστόλοις. 
"Ωσπερ γάρ ούχ οϊόν τέ έστιν άρχοντα πιστευθήναι έθνος, μή λα- 

15 βόντα συγχωρήσεως καί θανάτου καί τιμωρίας έξουσίαν παρά 
βασιλέως, οδτω καί ό Σωτήρ μέλλων καθισταν αυτούς άρχον
τας τής οίκουμένης, δίδωσιν αύτοϊς καϊ τιμωρίας έξουσίαν και 
συγχωρήσεως, τό, «*Άν τινων άφήτε τάς άμαρτίας, άφίενται 
αύτοϊς' άν τινων κρατήτε κεκράτηνται». "Εν γάρ έστι των άμη- 

20 χάνων, ή μαρτυρήσαι γενναίως, ή κηρϋξαι σπουδαίως, ή πράξαί 
τι τών μεγάλων καϊ δυσκατορθώτων, έάν μή Πνεύματος Αγίου 
δύναμις νευρώση τόν τόνον του μάρτυρος' άλλως γάρ ου δύναν- 
ται μάρτυρες είναι. Μάρτυρα δέ λέγω νυν, ού μόνον τόν διά πα
θών τελειούμενον, άλλά καϊ τόν τφ  λόγψ μαρτυροϋντα τής χάρι- 

25 τος. Πάς γάρ κήρυξ άληθείας, μάρτυς έστϊ Θεοϋ. Διό περϊ Ίωάν- 
νου τοΰ Βαπτιστοϋ λέγει τό Εύαγγέλιον «Καϊ έμαρτύρησεν Ιω 
άννης τή άληθείςι λέγων, ότι Ούτός έστιν ό Χριστός». Μαρτυρεί
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τοϋ δώσει θάρρος, άφου κουραζόταν άπό τήν άδυναμία του. 
Καί ένδυνάμωσε μέ τή θεία χάρη τό άνθρώπινο γένος, όπως ένι- 
σχύουν τό σίδερο, γιά νά δεχθεί άπό τή χάρη έκεΐνο πού δέν έ
χει άπό τή φύση, και γιά νά έρθει στούς άγώνες ένισχυμένο μέ 
τήν δύναμη τού άγίου Πνεύματος. «Λάβετε Πνεύμα άγιο· κα
θώς μέ άπέστειλε ό Πατέρας, και έγώ στέλνω έσάς». Ά λλά έ- 
σύ, Κύριε, έπειδή ήρθες σάν Σωτήρας, μάς είδες άμαρτωλούς 
καί μάς λυπήθηκες, και συγχώρησες τις άμαρτίες μας. Είναι ά- 
νώτερη ή χάρη σου* έμεΐς γκρεμιζόμαστε στήν άβυσσο τών ά- 
μαρτημάτων. Οί άμαρτωλοι είναι πολλοί, χρειάζεται μεγάλη 
φιλανθρωπία. Δέν έχουμε τή δύναμη, πώς μπορούμε ν’ άναλά- 
βουμε τέτοια άποστολή όπως άνέλαβες έσύ; IV αύτό, γιά νά 
συμπληρώσει τά λόγια, «Καθώς μέ άπέστειλε ό Πατέρας, καί 
έγώ στέλνω έσάς», λέγει· «Σ’ όποιους συγχωρήσετε τΙς άμαρ
τίες, τούς τις συγχωρεΐ και ό Θεός· σ’ όποιους δέν τΙς συγχωρή
σετε, θά μείνουν γιά πάντα άσυγχώρητες».

Τήν ίδια έξουσία πού έχει ό Σωτήρας, δίνει στούς άποστό- 
λους. Γιατί όπως ένας λαός δέν είναι δυνατό νά δείξει έμπιστο- 
σύνη σέ κάποιον άρχοντα, όταν δέν πάρει άπό τό βασιλιά τήν 
έξουσία τής συγχώρησης, τοϋ θανάτου και τής τιμωρίας, έτσι 
καί ό Σωτήρας έχοντας σκοπό νά κάνει τούς άποστόλους άρ
χοντες τής οίκουμένης, τούς δίνει τήν έξουσία και τής τιμω
ρίας καί τής συγχώρησης, δηλαδή τούς είπε* «Σ’ όποιους συγ
χωρήσετε τΙς άμαρτίες, τούς τΙς συγχωρεΐ καί ό Θεός· σ’ ό
ποιους δέν τΙς συγχωρήσετε, θά μείνουν γιά πάντα άσυγχώρη
τες». Γιατί είναι άδύνατο ή νά μαρτυρήσει κανείς μέ θάρρος, ή 
νά κηρύξει μέ ζήλο τό λόγο Θεοϋ, ή νά κάνει κάτι μεγάλο καί 
δύσκολο, έάν ή δύναμη τοϋ άγίου Πνεύματος δέν ένισχύσει τή 
φυσική δύναμη τοϋ μάρτυρα, γιατί διαφορετικά δέν είναι δυνα
τό νά ύπάρχουν μάρτυρες. Καί λέγω μάρτυρα στήν περίπτωση 
αύτήν όχι μόνο έκεΐνον πού πεθαίνει μέ τά βασανιστήρια, άλλά 
καί έκεΐνον πού μαρτυρεί μέ τό λόγο του τή χάρη τοϋ Θεοϋ. 
Γιατί κάθε κήρυκας τής άλήθειας, είναι τοϋ Θεοϋ μάρτυρας. Γι’ 
αύτό λέγει τό Εύαγγέλιο γιά τόν ’Ιωάννη τό Βαπτιστή* «Καί
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δέ ού τφ πάσχειν, άλλά τφ βοςίν. Άμήχανον ούν μάρτυρας γενέ
σθαι θείου λόγου, μή παρά του άγίου Πνεύματος νευρωθέντας. 
Διό λέγει ό Σωτήρ τοϊς άποστόλοις άναλαμβανόμενος· «Ύμεϊς 
δέ μείνατε έν τη πόλει Ιερουσαλήμ έως άν ένδύσησθε δύναμιν έξ 

5 ύψους», καϊ λήψεσθε δύναμιν έπελθόντος τού άγίου Πνεύματος ■ 
δύναμιν ήντινα ούχ οϊόν τέ έστι μάρτυρας γενέσθαι μή δεζαμέ- 
νους.

5. «Θωμάς δέ εϊς έκ των δώδεκα, ό λεγόμενος Δίδυμος, ού ήν 
μετ' αύτών». Ή ν δέ οίκονομία μεγίστη Χριστού, τό άπολειφθή- 

10 ναι τόν Θωμάν, ϊνα ή έκείνου άμφιβολία έναργέστερον παραστή- 
ση τήν άνάστασιν. ΕΙ μή γάρ Θωμάς άπελείφθη, καϊ τήν άπόλη- 
ψιν άμφέβαλεν, καϊ τη άμφιβολία πληροφορίαν ό Σωτήρ προσ- 
ήνεγκεν, έμελλεν έτι σκανδαλίζειν πολλούς τό τής άναστάσέ
ως θαύμα' άλλ’ έγένετο ή έκείνου άμφιβολία πάντων τών πι- 

15 στών θεραπεία. 'Ότε ούν ήλθεν ό Θωμάς, έλεγον αύτφ οί άλλοι 
μαθηταί' « Έωράκαμεν τόν Κύριον». Οίμέν έσεμνύνοντο έφ’ οίς 
έθεάσαντο' ό δέ ώσπερ άντιλογίφ τινι κατεχόμενος, καί ούκ άπι- 
στίςι (τοσούτον ή άμφιβολία) καϊ διψών πληροφορηθήναι, ούκ 
είπεν’ Άμήχανον τούτο γενέσθαι. Πρόσεχε άκριβώς. Ούκ άπηρ- 

20 νήσατο τήν άνάστασιν· ούκ είπεν Αδύνατα λέγετε, άμήχανα 
πράγματα άπαγγέλλετε' άλλ'έζήτησε πληροφορίαν λέγων- « Ε 
άν μή ϊδω κάγώ έν ταις χερσιν αύτού τόν τύπον τών ήλων, καϊ 
βάλω τόν δάκτυλόν μου εϊς τόν τύπον τών ήλων, καϊ βάλω τήν 
χεϊρά μου είς τήν πλευράν αύτού, ού μή πιστεύσω. Καϊ μεθ9 ήμέ- 

?5 ρας όκτώ».
”Ορα πώς τή άλλη Κυριακή έφίσταταν άπό γάρ Κυριακής 

είς Κυριακήν όκτώ ήμέραι εΐσίν. «Καϊ μεθ9 ήμέρας όκτώ τής ά- 
ναστάσεως ήλθε πάλιν ό Ιησούς, τών θυρών κεκλεισμένων, 
καϊ έστη εϊς τό μέσον, καϊ εϊπεν' ΕΙρήνη ύμΐν». Επειδή έκεΐ δεύ- 

?0 τερον είπεν, «ΕΙρήνη ύμΐν», ώδε μίαν είπεν, ϊνα έκ τής άγίας

16. Ί ω . ι ,  32. 17. Λ ουκδ 24, 49.
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μαρτύρησε τήν άλήθεια λέγοντας, ότι «Αύτός είναι ό Χρι
στός»16. Καί μαρτυρεί όχι πάσχοντας, άλλά φωνάζοντας. 
Είναι λοιπόν άδύνατο νά γίνει κανείς μάρτυρας τού λόγου τού 
Θεού, έάν δέν ένισχυθεΐ άπό τό άγιο Πνεύμα. Γι’ αύτό λέγει ό 
Σωτήρας στούς άποστόλους, όταν άνέβαινε στόν ούρανό· « Ε 
σείς όμως νά μείνετε στήν πόλη ’Ιερουσαλήμ, ώσπου νά άπο- 
κτήσετε τή δύναμη άπό τόν ούρανό»17, καί θά λάβετε τή δύνα
μη όταν θά έρθει τό άγιο Πνεύμα. Έάν δέ λάβετε τή-δύναμη αύ- 
τή, δέν είναι δυνατό νά γίνετε μάρτυρες.

5. «Ό  Θωμάς όμως, ένας άπό τούς δώδεκα, πού λεγόταν Δί
δυμος, δέν ήταν μαζί τους». ΤΗταν ή πιό μεγάλη πρόνοια τού 
Χριστού, τό ότι άπουσίαζε ό Θωμάς, γιά ν’ άποδείξει ή άμφιβο- 
λία του σαφέστερα τήν άνάσταση. Γιατί, &ν δέν άπουσίαζε ό 
Θωμάς καί δέν άμφέβαλεγιά τήν άνάσταση, καί άν στήν άμφι- 
βολία του ό Σωτήρας δέν έφερνε άποδείξεις, θά σκανδάλιζε 
πολλούς άκόμη τό θαύμα τής άνάστασης. Ή  άμφιβολία τού 
Θωμά όμως πρόλαβε όλους τούς άλλους. "Οταν λοιπόν ήρθε ό 
Θωμάς, του έλεγαν οί άλλοι μαθητές* «Είδαμε τόν Κύριο». Ε 
κείνοι σεμνύνονταν γι’ αύτά πού είδαν, ό Θωμάς όμως, σάν νά 
τόν κατείχε κάποια διάθεση γι’ άντιρρήσεις και όχι άπό άπι- 
στία (τόση ήταν ή άμφιβολία του), καί έπειδή έπιθυμούσε πολύ 
νά πληροφορηθεί, δέν είπε* Είναι άδύνατο νά έγινε αύτό. Πρόσ
εχε καλά. Δέν άρνήθηκε τήν άνάσταση, δέν είπε* Αδύνατα 
είναι αύτά πού λέγετε, άκατόρθωτα πράγματα μοϋ πληροφο
ρείτε, άλλά ζήτησε πληροφορίες λέγοντας* «Έάν δέ δώ καί έ- 
γώ τά σημάδια των καρφιών στά χέρια του καί δέ βάλω τό δά
κτυλό μου στά σημάδια των καρφιών καί δέ βάλω τό χέρι μου 
στήν πλευρά του, δέ θά πιστέψω. Καί ύστερα άπό όκτώ 
ήμέρες...».

Πρόσεχε πώς παρουσιάζεται τήν άλλη Κυριακή* γιατί άπό 
Κυριακή σέ Κυριακή είναι όκτώ ήμέρες. «Καί όκτώ ήμέρες με
τά τήν άνάστασή του, ήρθε πάλι ό ’Ιησούς, ένώ οί πόρτες ήταν 
κλειστές, καί στάθηκε στή μέση, καί είπε* Είρήνη σέ σάς». Ε 
πειδή τήν πρώτη φορά είπε δυό φορές. «Είρήνη σέ σάς», τώρα
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Τριάδος όλόκληρον τό δώρον τής εΙρήνης έργάσηταν «ΕΙρήνη 
ύμΐν. Εϊτα λέγει τφ  Θωμα, φέρε τόν δάκτυλόν σου ώδε». Πρόσε
χε, παρακαλώ. Οόκ άναμένει ό Σωτήρ άκοϋσαι παρά τών μαθη
τών τήν άμφιβολίαν του Θωμά' ού πρώτον έδιδάχθη, και τότε 

5 διδάσκει* άλλ'ϊνα πείση αυτόν ότι παρήν καΥμή φαινόμενος, και 
ϊνα έξεταστής τής άμφιβολίας γένηται, λέγει τφ  Θωμά* «Φέρε 
τόν δάκτυλόν σου ώδε», ώς εΐπας, «καί ϊδε τάς χεϊράς μου, και 
φέρε τήν χεΐρά σου και βάλε είς τήν πλευράν μου· καϊ μή γίνου ά
πιστος, άλλά πιστός». Δείκνυσιν ότι ό πληροφορίαν ζητών, ού 

Ό πιστός, ό δέ πίστει δουλεύων, πιστός.
”Ομοιόν έστι τό έρευνφν πλευράν Χριστού και τύπους ή

λων, τφ λέγειν Πώς έγεννήθη; Μάλλον δέ ού όμοιον. Ό  μέν 
γάρ έπεζήτει Ιδεϊν τύπους ήλων έν σαρκι όρωμένους καί αίσθή- 
σει ύποπίπτοντας· έπεθύμει Ιδεϊν πράγμα γεγενημένον, ό καϊ 

5 προήδει. Σύ δέ πολυπραγμονών φύσιν άθβώρητον, ούσίαν άκα- 
τάληπτον, γέννησιν άββητον τόν γεννήσαντα άφραστον, τόν 
γεννηθέντα άκατάληπτον, ού χείρον παρανομείς; ούκ εϊ άπίστου 
χείρων; ΕΙ πλευράν έρευνήσας ό μακάριος Θωμάς ήκουσε, «Μή 
γίνου άπιστος, άλλά πιστός», σύ έρευνών τήν άσώματον φύσιν, 

0 τήν άκατάληπτον δύναμιν, «μή γίνου άπιστος, άλλά πιστός».
”Ομως εύχαριστούμεν τή τού Θεού άγαθότητι καϊ άνεξικα- 

κίμ, ότι ό τού Θωμά δάκτυλος έγένετο κάλαμος εύσεβείας, άνα- 
τρέπων τ& αίρετικά δίκτυα, καϊ έμφράττων αύτών τά στόματα 
τών τολμών των λέγειν, ότι σχήματι ένεδύσατο σώμα ό Κύριος, 

5 καϊ σχήματι άπέθανεν. Ό  δέ δάκτυλος ό τού Θωμά οϋτω διέλυ
σε τών αίρετικών τήν άμφιβολίαν, ώς έκεΐνος ό δάκτυλος, πρός 
όν ούκ ήρκεσαν οί μάγοι τών ΑΙτυπτίων λέγοντες' Δάκτυλος 
Θεού έστιν ούτος. Έπρεπε τότε καϊ τφ  άγίφ Θωμα μετά τήν 
πληροφορίαν είπειν τό τού Δαυίδ βητόν «Έν ή μέρα θλίψεώς 

0  μου τόν Θεόν έξεζήτησα»· καϊ έπειδή χερσϊν ήρεύνα, είπεΐν τό

18. Έ ξ . 8, 19.
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είπε μία φορά, γιά νά φέρει άπό τήν 'Αγία Τριάδα όλόκληρο τό 
δώρο τής ειρήνης. «Είρήνη σέ σάς. "Επειτα λέγει στό Θωμά* 
φέρε τό δάκτυλό σου έδώ». Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. Δέν περι
μένει ό Σωτήρας ν’ άκούσει άπό τούς μαθητές τήν άμφιβολία 
τού Θωμά. Δέν άκουσε πρώτα και ύστερα άπάντησε. ’Αλλά 
γιά να τόν πείσει ότι ήταν παρών και χωρίς νά φαίνεται και γιά 
νά έλέγξει τήν άμφιβολία του, λέγει στό Θωμά* «Φέρε τό δά
κτυλό σου έδώ», όπως είπες, «και δές τά χέρια μου, και φέρε 
τό χέρι σου και βάλε το στήν πλευρά μου, και μή γίνεσαι άπι
στος, άλλά πιστός». Άποδεικνύει ότι έκεΐνος πού ζητά πληρο
φορίες δέν είναι πιστός, ένώ έκεΐνος πού ύπακούει είναι πιστός.

Τό νά έξετάζεις τήν πλευρά τού Χριστού και τά σημάδια 
τών καρφιών είναι τό ίδιο μέ τό νά λέγεις* Πώς γεννήθηκε; Ή  
καλύτερα, δέν είναι τό ίδιο. Γιατί ό Θωμάς έπιζητούσε νά δει 
τά σημάδια τών καρφιών στό σώμα, πού ήταν όρατά και αι
σθητά. ’Ήθελε νά δει πράγμα πού έγινε και πού γνώριζε άπό 
πρίν. ’Εσύ όμως όταν έξετάζεις μάταια τήν άόρατη φύση, τήν 
άκατάληπτη ούσία, τήν άνέκφραστη γέννηση, τόν Πατέρα πού 
δέν μπορούμε νά περιγράφουμε, τόν Υιό πού μάς είναι άκατα
νόητος, δέν κάνεις χειρότερη άμαρτία; Δέν είσαι χειρότερος ά
πό τόν άπιστο; ’Εάν ό μακάριος Θωμάς πού έξέτασε τήν πλευ
ρά άκουσε, «Μή γίνεσαι άπιστος, άλλά πιστός», έσύ πού έξε- 
τάζεις τήν άσώματη φύση, τήν άκατανόητη δύναμη, «μή γίνε
σαι άπιστος, άλλά πιστός».

Εύχαριστούμε όμως τήν άγαθότητα και τήν άνεξικακία 
τού Θεού, γιατί τό δάκτυλο τού Θωμά έγινε όπλο εύσέβειας, ά- 
φοϋ καταστρέφει τίς παγίδες τών αίρετικών καί κλείνει τά στό
ματα έκείνων πού τολμούν νά λέγουν, ότι ό Κύριος πήρε φαινο
μενικά άνθρώπινο σώμα καί φαινομενικά πέθανε. Τό δάκτυλο 
όμως τού Θωμά διάλυσε τόσο τήν άμφιβολία τών αίρετικών, ό
σο τό δάκτυλο έκεΐνο, τό όποιο δέν έμπόδισαν οί μάγοι τών ΑΙ- 
γυπτίων λέγοντας* «Αύτός είναι δάκτυλος τού Θεου»18. Έ πρε- 
πε τότε καί ό άγιος Θωμάς μετά τίς πληροφορίες πού πήρε νά 
πει αύτά τά λόγια τού Δαυΐδ· «Τήν ήμέρα τής θλίψης μου άνα-
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έπαγόμενον* «Ταΐς χερσίμου νυκτός έναντίον αυτού, καϊ ούκ ή- 
πατήθην». «Μή γίνου άπιστος, άλλά πιστός». Εκείνος δέ και ά- 
πό του τύπου θεασάμενος τόν παθόντα, και άπό τής προγνώσε- 
ως Θεόν αύτόν καλεϊ' « Ό  Κύριός μου καί ό Θεός μου».

5 6. Άκουέτωσαν οί αιρετικοί. ΕΙ άληθώς παραιτεϊται ό Υίός, 
καϊ ούκ έστιν όμότιμος τφ  Πατρί, τίνος ένεκεν ούκ άποπέμπεται 
τήν ύπερβαίνουσαν αύτφ τιμήν; ”Ηκουσεν ούν παρά τίνος, «Δι- 
δάσκαλε άγαθέ», καί λέγει' «Τίμε λέγεις άγαθόν; Ούδεϊς άγα- 
θός, εΐ μή εϊς ό Θεός». Καίτοι τό άγαθός όνομα καί έν ήμιν πολι- 

10 τεύεται. «Άγαθέ», άκούσαι κατά τήν σήν ύπόνοιαν παρη- 
τήσατο' «Θεός καί Κύριός μου καί ό Θεός μου», καί ούκ 
φειλε παραιτήσασθαι; «Διδάσκαλε άγαθέ», και λέγει· «Τίμε, λέ
γεις άγαθόν;» ώδε, « Ό  Κύριός μου καϊ ό Θεός μου», και ούκ 
είπε' Τί με λέγεις Κύριον και Θεόν; Ά λ λ ' έκεΐ, έπειδή άνάξιος 

15 αύτού ήν ή φωνή (ού γάρ είπε, Κύριε άγαθέ, άλλά, «Διδάσκαλε 
άγαθέ»), τό εύτελές άπεπέμψατο, και τό ένδοξον άπεδέξατο. Ε 
κεί έμέμψατο, άλλά καϊ έκ των έναντίων έμέμψατο, ότι βράδιον 
εϊπεν. Εμέμψατο αύτόν, ούχ ότι εϊπεν, « Ό  Κύριός μου», άλλ ’ ό
τι βράδιον λέγει, « Επεϊ τοίνυν είδες καϊ έπίστευσας, μακάριοι οί 

>0 μή Ιδοντες, καϊ πιστεύσαντες». Εις άνεκλήθη, καϊ ήμεϊς πάντες 
έμακαρίσθημεν' ό γάρ μακαρισμός ούτος έπϊ πάντας ήμάς δια
βαίνει καϊ τούς μεθ ' ήμάς' ότι μή παραλαβόντες όψει τά θαύμα
τα, άλλά πίστει δεχόμενοι, κοινωνοϊ γινόμεθα τού μεγάλου τού
του καϊ ένδόξου μακαρισμού.

5 7. Άλλά άπό τής ίστορίας, ήν έπιτόμως διεδράμομεν, μετα- 
βώμεν, εΐ μή άπεκάμετε πρός τό πλήθος των είρημένων, είς άλ
λην προφητικήν φωνήν. Ποίαν δή ταύτην; «Δεύτε, άναβώμεν είς 
τό όρος τού Κυρίου». Άπό γάρ τού όρους των Ελαίων άνελή- 
φθη ό Σωτήρ. «Δεύτε, άναβώμεν είς τό όρος τού Κυρίου, καϊ είς

19. Ψαλμ. 76, 3.
20. Ματθ. 19, 16.17.

21. Μ ιχ. 4, 2.



ΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ Κ.Η.Ι. ΧΡΙΣΤΟΥ, ΟΜΙΛΙΑ Β' 251

ζήτησα τό Θεό»19. Και έπειδή έρευνοϋσε μέ τά χέρια του, έπρε- 
πε νά πει τά έπόμενα* «"Απλωσα τά χέρια μου πρός αύτόν, και 
δέν έξαπατήθηκα». «Μή γίνεσαι άπιστος, άλλά πιστός». Ε 
κείνος όμως, άφου είδε και άπό τά σημάδια τόν Κύριο πού έπα- 
θε και έπειδή τόν γνώριζε άπό πρίν, τόν όνομάζει Θεό* «Είσαι ό 
Κύριός μου και ό Θεός μου».

6. Ά ς  άκοΰν οί αιρετικοί. Έάν πραγματικά Ικετεύει ό Υίός 
καί δέν είναι Ισότιμος μέ τόν Πατέρα, γιά ποιό λόγο δέν άρνεΐται 
τήν τιμή πού είναι άνώτερή του; ’Άκουσε λοιπόν άπό κάποιον, 
«Διδάσκαλε άγαθέ», και λέγει* «Γιατί μέ λέγεις άγαθό; Κανέ
νας δέν είναι άγαθός, παρά μόνο ένας, ό Θεός»20. "Αν καί τή 
λέξη «άγαθός» τή χρησιμοποιούμε και έμεΐς. Άρνήθηκε, κατά 
τή γνώμη σου, ν’ άκούσει τή λέξη «άγαθέ». Δέν έπρεπε πολύ 
περισσότερο ν’ άρνηθεΐ ν’ άκούσει, «Είσαι Θεός και Κύριος»; 
Τού είπαν, «Διδάσκαλε άγαθέ», καί άπάντησε* «Γιατί μέ λέ
γεις άγαθό;». Τού είπε έδώ ό Θωμάς, «Είσαι ό Κύριός μου καί ό 
Θεός μου», και δέν είπε* Γιατί μέ λέγεις Κύριο και Θεό; Ά λ λ ’ έ- 
κεΐ, έπειδή δέν άξιζε γι’ αύτόν ή προσφώνηση έκείνη (γιατί δέν 
είπε, Κύριε άγαθέ, άλλά, «Διδάσκαλε άγαθέ»), δέ δέχθηκε τή 
μικροπρέπεια, καί δέχθηκε τή τιμή. Έ κεΐ έψεξε τόν άνθρωπο, 
άλλά καί άπό τά άντίθετα τόν έψεξε, γιατί πολύ καθυστερημέ
να τό είπε. Τόν έψεξε, όχι γιατί είπε, «Είσαι ό Κύριός μου», άλ
λά γιατί τό λέγει πολύ άργά. «Έπειδή λοιπόν μέ είδες, 
πίστεψες* καλότυχοι είναι έκεΐνοι πού πίστεψαν, άν καί δέν εί
δαν». Κατηγόρησε έναν, καί μακάρισε όλους έμάς, γιατί ό μα
καρισμός αύτός ισχύει γιά όλους έμάς καί σ’ έκείνους πού θά 
πιστέψουν μετά άπό μάς. Γιατί, άφοΰ δέν είδαμε μέ τά μάτια 
μας τά θαύματα, άλλά τά δεχόμαστε μέ τήν πίστη μας, συμμε
τέχουμε στό μεγάλο καί ένδοξο αύτό μακαρισμό.

7. ’Αλλά άπό τήν Ιστορία αύτή, πού έξετάσαμε σύντομα, άς 
μεταβούμε, άν δέν κουραστήκατε άπό τά πολλά λόγια μου, σ’ 
άλλη προφητική φωνή. Ποιά λοιπόν είναι αύτή; «Εμπρός, άς 
άνεβούμε στό όρος τού Κυρίου»21. Γιατί άπό τό όρος των Έ - 
λαιών άναλήφθηκε ό Σωτήρας τού κόσμου. «Εμπρός, άς άνε-
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τόν οίκον του Θεού Ιακώβ». Έτίμησε δέ ό Θεός και τήν ήμέραν 
πάλιν τή όμώνυμίμ του όρους' και γάρ έκεΐέξ όρους του λεγομέ
νου Έλαιών άνελήφθη ό Σωτήρ, και ώδε ή λεγομένη έλαία πε- 
φύτευται, και τη έγγύτητι καί τη όμωνυμία πιστουμένη τήν άρ- 

5 χαίαν Ιστορίαν. Καί γάρ άνήγαγεν ό Σωτήρ τους μαθητάς είς τό 
όρος τών Έλαιών άπέναντι Ιερουσαλήμ. Κάκείνη και ταύτη 
πρόσεχε τοίνυν. «Δεύτε, άναβώμεν είς τό όρος του Κυρίου». 
Συνανέλθωμεν τφ  πόθω καϊ τφ  λόγφ  καί ίδωμεν τίνα ήμϊν έ- 
πραγματεύσατο ή σωτήριος άνάληψις. 

f0 8. Βούλομαι ούν αυτήν τήν βίβλον τών Πράξεων άναλαβειν, 
καί κατά μέρος έκ τών προοιμίων έξιχνιάσαι, ϊνα μεθ* υμών άν- 
τλήσω τά θεία νάματα, καί έρευνήσωμεν κοινή τους Θησαυρούς 
τής άγίας Γραφής, ώς έμποροι τής άληθείας, καί ώς σπεύδοντες 
πλουτεΐν έν εύσεβείμ. «Πράξεις», φησί, «τών άποστόλων». Καί 

5 αύτή ή έπιγραφή, πάσαν έμφαίνει τών πραγμάτων τήν δύναμιν, 
καί έστι προοίμιον όλης τής πραγματείας τό έπάγγελμα. Ουδέ 
γάρ πάντων τών άποστόλων έμφέρονταιέν τή βίβλφ αί πράξεις' 
άλλ ’ εϊ τις άκριβώς ζητήσειε, τά μέν πρώτα τής βίβλου Πέτρου 
έκφαίνει θαύματα καί διδασκαλίαν, όλίγην δέ καί τών λοιπών 

0 άποστόλων' καί μετά ταύτα είς Παύλον κενοϋται πάσα ή πρα
γματεία. Πέτρος τοίνυν μνημονεύεται καί Παύλος, καί πώς πάν
των τών άποστόλων αί πράξεις καλούνται; Ά λ λ ' έπειδή, κατά 
τόν Παύλον, δοξαζομένου μέλους ένός, συνδοξάζεται πάντα τά 
μέλη, ούκ έπέγραψεν ό Ιστοριογράφος, Πράξεις Πέτρου καί 

5 Παύλου, άλλά, «Πράξεις τών άποστόλων»· κοινόν τό έπάγγελ
μα.

Ζητούμεν ούν τίς ό συντάξας ταύτην τήν βίβλον τών Πρά
ξεων' πολλοί γάρ, άγνοούντες τόν συγγραφέα, είς πολλάς καί 
διαφόρους έμερίσθησαν έννοίας, οί μέν είπόντες ότι Κλήμης ό 

0 'Ρωμαίος συνέταξεν αύτάς, άλλοι δέ λέγουσι, Βαρνάβας, άλλοι
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βουμε στό δρος του Κυρίου και στήν κατοικία τοϋ Θεοϋ του 
’Ιακώβ». Τίμησε δ Θεδς πάλι τήν ήμέρα αύτή δίνοντας τδ ίδιο 
όνομα στό όρος, γιατί έκει, άπδ τδ λεγόμενο όρος των Έ- 
λαιών, άναλήφθηκε ό ’Ιησούς, και έδώ ήταν φυτεμένη ή έλιά, 
και βεβαιώνεται μέ τήν κοντινή άπόσταρη και τδ ίδιο όνομα ή 
παλιά Ιστορία. Γιατί πραγματικά ό Ίησοϋς άνέβασε τούς μα
θητές του στό όρος τών Έλαιών άπέναντι άπδ τήν ’Ιερουσα
λήμ. Πρόσεχε λοιπόν και σ’ έκείνη και σ’ αύτήν τήν Ιστορία. 
«Εμπρός, άς άνεβοϋμε στό όρος τοϋ Κυρίου». Ά ς  άνεβοϋμε 
μαζι μέ τή μεγάλη έπιθυμία καί τή σκέψη μας και άς δούμε τί 
μάς χάρισε ή σωτήρια άνάληψη τοϋ Κυρίου.

8. Θέλω λοιπόν νά πάρουμε στά χέρια μας τδ βιβλίο τών 
Πράξεων τών ’Αποστόλων και νά τό έξατάσουμε άπδ τήν άρχή 
μέ προσοχή, γιά ν* άντλήσω μαζί σας τά θεία νάματα και νά έ- 
ρευνήσουμε μαζί τούς θησαυρούς τής 'Αγίας Γραφής, σάν έμ
ποροι τής άλήθειας και σάν νά σπεύδουμε νά πλουτίσουμε μ’ 
εύσέβεια. «Πράξεις», λέγει, «τών ’Αποστόλων». Και αύτδς ό 
τίτλος, φανερώνει τή δύναμη τών πραγμάτων και είναι περίλη
ψη όλου τοϋ περιεχομένου ό τίτλος. Γιατί δέν περιέχονται στό 
βιβλίο αυτό οί πράξεις όλων τών άποστόλων, άλλ’ άν κανείς έ- 
ξετάσει μέ προσοχή θά βρει ότι τά πρώτα κεφάλαια τών Πρά
ξεων περιέχουν τά θαύματα καί τή διδασκαλία τοϋ Πέτρου και 
λίγα λόγια γιά τούς ύπόλοιπους άποστόλους, και ύστερα άπδ 
αύτά όλο τδ έργο άφιερώνεται στόν Παύλο. Άναφέρονται λοι
πόν ό ‘Πέτρος καί ό Παύλος, καί γιά ποιδ λόγο όνομάζεται'τδ 
βιβλίο οί πράξεις τών άποστόλων; Ά λλ ’ έπειδή, σύμφωνα μέ 
τδν Παύλο, όταν δοξάζεται ένα μέλος, δοξάζονται μαζί όλα τά 
μέλη, δέν έδωσε ό Ιστορικός συγγραφέας τδν τίτλο, Πράξεις 
τοϋ Πέτρου καί τοϋ Παύλου, άλλά «Πράξεις τών άποστόλων». 
Τό έργο ήταν κοινό γιά όλους τού άποστόλους.

Ζητούμε λοιπόν νά μάθουμε ποιδς έγραψε αύτδ τό βιβλίο 
τών Πράξεων. Γιατί πολλοί, χωρίς νά ξέρουν τό συγγραφέα 
του, έχουν πολλές καί διαφορετικές γνώμες, και άλλοι είπαν ό
τι ό Κλήμης ό Ρώμης τό έγραψε, καί άλλοι λέγουν ό Βαρνάβας,
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δέ ότι Λουκάς ό ευαγγελιστής. Έπει ούν ε/ς διαφόρους έννοιας 
μερίζεται τά των λογισμών αυτών, έρμηνέα λάβωμεν τόν συγ
γραφέα, τίς έστιν και τί πραγματεύεται, και ει εις έαυτόν ση- 
μειοϋται τόν λόγον. «Τόν μέν πρώτον λόγον έποιησάμην περι 

5 πάντων, ώ Θεόφιλε». ΕΙπών, «Πρώτον», πέμπει ήμών τάς έν- 
νοίας ζητήσαι, ποιον πρώτον λέγει λόγον. Ει γάρ τούτον μόνον 
συνέταξεν, ούκ άν είπε' «Τόν μέν πρώτον λόγον έποιησάμην». 
Ιδού ούν εύρίσκεται ούτος ό λόγος δεύτερος' τόν γάρ πρώτον ή
δη πεποίηταν ποιον δέ πρώτον έποίησεν, αυτός λέγει * «Τόν μέν 

\0 πρώτον λόγον έποιησάμην περί πάντων, ώ Θεόφιλε, ών ήρξατο 
ό Ιησούς ποιειν τε καί διδάσκειν». "Ωστε δήλον ότι ου Πράξεις 
συνέταξε έν τώ πρώτφ λόγφ, άλλα Εύαγγέλιον· «Πρώτον λό
γον», ούχ ών έποίησε Πέτρος και Παύλος, άλλ *« Ώ ν ήρξατο ό 
Ιησούς ποιειν τε καϊ διδάσκειν». Δήλον ούν ότι ό τό Εύαγγέλιον 

5 συντάξας Λουκάς, αύτός καϊ τάς Πράξεις συνέθηκεν.
Άλλά πρόσχες, ίδωμεν εΐ αύτός έστιν. «Τόν μέν πρώτον 

λόγον έποιησάμην περϊ πάντων, ώ Θεόφιλε, ών ήρξατο ό Ιη 
σούς ποιειν τε καϊ διδάσκειν, άχρι ής ήμέρας έντειλάμενος τοϊς 
άποστόλοις διά Πνεύματος άγίου, ούς έξελέξατο, άνελήφθη»· 

0 άντϊ τού, Είπον τάς πράξεις τού Σωτήρος καϊ τάς διδασκαλίας έ
ως τής άναλήψεως. Προσέχετε, παρακαλώ. Τό μέν πρώτόν 
μο\), φησίν, σύνταγμα περιέχει τά έργα τού Κυρίου καϊ τάς διδα
σκαλίας, καϊ έφθασε μέν ό πρώτος λόγος έως τής άναλήψεως. 
Εύρίσκεις τοίνυν μήτε Ματθαίον όλως, μήτε Μάρκον, εΐ μή έν 

5 μέρει, μήτε Ίωάννην πληρώσαντας τό Εύαγγέλιον έως τής άνα
λήψεως, άλλά μόνον Λουκάν. Ματθαίος μέν γάρ τέλος έχει τού 
Εύαγγελίου τούτο'«Οί δέ ένδεκα μαθηταϊ έπορεύθησαν ε/ς τό ό
ρος τής Γαλιλαίας, όπου συνετάξατο αύτοΐς ό Ιησούς. Ώφθη δέ

22. Π ράξ. 1, 1. 23. Π ράξ. 1 , 1 - 2 .
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καί άλλοι δτι συγγραφέας είναι ό Λουκάς ό Εύαγγελιστής. ’Α- 
ροϋ λοιπόν οί γνώμες τους είναι διαφορετικές, άς πάρουμε τό 
ιυγγραφέα νά μάς έξηγήσει, ποιός είναι και τί πραγματεύεται, 
και άν κάμνει λόγο γιά τόν έαυτό του. «Τό πρώτο βιβλίο μου, 
9εόφιλε, τό έγραψα γιά νά έξιστορήσω όλα»22. ’Αφού είπε, «Τό 
ΐρώτο», ύποχρεώνει τις σκέψεις μας νά βροϋν ποιό έννοεΐ 
[φώτο βιβλίο. Γιατί άν έγραψε αύτό μόνο, δέ θά έλεγε· «Τό 
τρώτο βιβλίο μου έγραψα». Νά λοιπόν πού αύτό τό βιβλίο είναι 
δεύτερο, γιατί τό πρώτο τό έχει γράψει πρίν. Καί ποιό έγραψε 
τρώτα, ό ίδιος λέγει* «Τό πρώτο βιβλίο τό έγραψα, Θεόφιλε, 
ι̂ά νά έξιστορήσω όλα, όσα έκαμε καί δίδαξε ό ’Ιησούς άπό 

[ήν άρχή τής δημόσιας δράσης του». Συνεπώς είναι φανερό ότι 
5έν έγραψε Πράξεις στό πρώτο βιβλίο, άλλά Εύαγγέλιο. «Πρώ- 
γο βιβλίο», όχι γιά όσα έκαμε ό Πέτρος καί ό Παύλος, άλλά 
:<Γιά όσα έκαμε καί δίδαξε ό ’Ιησούς άπό τήν άρχή τής δράσης 
Γου». Είναι φανερό λοιπόν ότι ό Λουκάς, πού έγραψε τό Εύαγ- 
Ι̂ έλιο, ό ίδιος έγραψε καί τις Πράξεις τών ’Αποστόλων.

’Αλλά πρόσεχε, άς δούμε άν αύτός είναι ό συγγραφέας. 
«Τό πρώτο βιβλίο τό έγραψα, Θεόφιλε, γιά νά έξιστορήσω όλα, 
δσα έκαμε καί δίδαξε ό ’Ιησούς άπό τήν άρχή τής δημόσιας 
δράσης του, μέχρι τήν ήμέρα πού άναλήφθηκε στούς ούρα- 
νούς, άφού προηγουμένως μέ τή δύναμη τού άγίου Πνεύματος 
Εδωσε έντολές στούς άποστόλους, τούς όποιους ό ίδιος διάλε
ξε»23. Λέγει αύτά άντί νά πει* "Εγραψα γιά τις πράξεις καί τις 
διδασκαλίες τού Σωτήρα τού κόσμου μέχρι τήν άνάληψή του. 
Προσέχετε, σάς παρακαλώ. Τό πρώτο έργο μου, λέγει, περιέ
χει τά έργα καί τις διδασκαλίες τού Κυρίου. Καί έφθασε τό 
πρώτο βιβλίο μέχρι τήν άνάληψη. Συμβαίνει λοιπόν νά μήν έ
χουν συμπληρώσει τό Εύαγγέλιό τους μέχρι τήν άνάληψη, ούτε 
5 Ματθαίος καθόλου, ούτε ό Μάρκος, παρά μόνο μέ λίγες λέ
ξεις, ούτε ό Ιωάννης, άλλά μόνο ό Λουκάς. Γιατί ό Ματθαίος 
ϊχει στό Εύαγγέλιό του αύτό τό τέλος* «Οί ένδεκα μαθητές πή- 
/αν στό όρος έκεινο τής Γαλιλαίας, στό όποιο τούς όρισε ό ’Ιη
σούς. Καί παρουσιάστηκε σ’ αύτούς καί τόν προσκύνησαν.
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αύτοίς, καϊ προσεκύνησαν αύτφ· και είπε* Πορευθέντες μαθη
τεύσατε πάντα τά έθνη. Και Ιδού έγώ μεθ3 ύμών είμι πάσας τάς ή- 
μέρας έως τής σνντελείας τού αϊώνος». Και τούτο τέλος τού 
Εύαγγελίου. Τό δέ πώς άνελήφθη ούκ εϊπεν.

5 Μάρκος όμοίως λέγει- «Και έξήλθον αί γυναίκες έκ τού 
μνημείου·, καϊ ούδενϊ άπήγγειλλαν ούδέν- έφοβούντο γάρ». Και 
μεθ* έτερα λέγει περί τής άναλήψεως έν συντόμφ ούτως* «Ό  
μέν ούν Κύριος μετά τό λαλήσαι αύτοίς, άνελήφθη εις ούρανόν 
καϊ έκάθισεν έκ δεξιών τού Θεού. Εκείνοι δέ έξελθόντες έκήρυ- 

10 ξαν πανταχού, τού Κυρίου συνεργούντος καϊ τόν λόγον βε- 
βαιούντος διά τών έπακολουθούντων σημείων. Αμήν». Τούτο 
τό τέλος τού Εύαγγελίου. Ούκ έγένετο δέ άναλήψεως μνήμη κα
τά πλάτος έν Μάρκφ. Ιωάννης δέ τήν έπϊ τής λίμνης τής Τιβε- 
ριάδος έπιφάνειαν τού Σωτήρος εϊπεν· «Λέγει τφ  Πέτρω, Πέ- 

15 τρε, φιλεϊς με;»,καϊ έπλήρωσε τήν διάλεξιν. Καϊ έστη Ιωάννης', 
και ούκ έμνημόνευσεν άναλήψεως, άλλά λέγει· «Πολλά μέν ούν 
καϊ άλλα σημεία έποίησεν ό Ιησούς, άτινα έάν γράφηται καθ’έν, 
ουδέ αύτόν οϊμαι τόν κόσμον χωρήσαι τά γραφόμενα βιβλία». 
Ούτε ούν Ιωάννης δλως, ούτε Ματθαίος δλως, ούτε Μάρκος 

20 κατά πλάτος έμνημόνευσαν άναλήψεως. Λύτός μέντοι ό Λου
κάς έως τής άναλήψεως διέδραμε τόν λόγον κατά πλάτος. Διά 
τούτο λέγει* «Τόν μέν πρώτον λόγον έποιησάμην περϊ πάντων, 
ώ Θεόφιλε, ών ήρξατο ό Ιησούς ποιεϊν τε καϊ διδάσκειν, άχρι ής 
ήμέρας έντειλάμενος τοίς άποστόλοις, οΰς έξελέξατο, άνελή- 

25 φθη».
9. Τίς δέ έστιν ό Θεόφιλος ούτος; Κατά τούς τότε χρόνους ή- 

γεμών ήν, καϊ έν τή άρχή ών έδέξατο τό κήρυγμα* καϊ ώσπερ ό 
άνθύπατός ποτε τής Κύπρου, £ν αύτφ τφ  άνθυπατεύειν έδέξατο 
τό κήρυγμα Παύλου* οϋτω καϊ ό Θεόφιλος ήγεμών ών, τό τηνι-

24. Ματθ. 28, 16 - 20.
25. Μάρκ. 16, 8.
26. Μάρκ. 16, 19 - 20

27. Ίω. 21, 15.
28. Ίω. 21, 25.
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Καί τούς είπε- Πηγαίνετε νά κάμετε μαθητές σας δλα τά έθνη. 
Και σας ύπόσχομαι δτι θά είμαι μαζί σας δλες τΙς ή μέρες μέχρι 
τή συντέλεια αύτοΰ τού αιώνα»24. Και αύτό είναι τό τέλος τού 
Εύαγγελίου του. Τό πώς όμως άναλήφθηκε δέν είπε.

Ό  Μάρκος έπίσης λέγει* «Καί βγήκαν άπό τό μνημείο οί 
γυναίκες, καί σέ κανένα δέν είπαν τίποτε, γιατί φοβούνταν»25. 
Καί ύστερα άπό άλλα, λέγει σύντομα γιά τήν άνάληψη τά έξης* 
«Ό  Κύριος λοιπόν, άφοΰ τούς μίλησε, άναλήφθηκε στόν ούρα- 
νό καί κάθισε στά δεξιά τού Θεού. Καί έκεινοι άφοΰ βγήκαν σέ 
περιοδία, κήρυξαν παντού, ένώ ό Κύριος ήταν συνεργός τους 
καί έπιβεβαίωνε τό κήρυγμά τους μέ τά θαύματα πού έπακο- 
λουθοΰσαν στό κήρυγμά τους. ’Αμήν»26. Αύτό είναι τό τέλος 
τού Εύαγγελίου του. Δέν άναφέρει όμως ό Μάρκος τήν άνάλη
ψη τού Κυρίου μέ πολλά λόγια. Καί ό Ιωάννης άνέφερε τήν έμ- 
φάνιση τού Σωτήρα στή λίμνη τής Τιβεριάδας* «Λέγει στόν 
Πέτρο* Πέτρο, μέ άγαπάς;»27, καί συμπλήρωσε τή συζήτηση. 
Καί σταμάτησε ό ’Ιωάννης καί δέν άνάφερε τήν άνάληψη, άλ- 
λά είπε* «'Υπάρχουν βέβαια καί πολλά άλλα θαύματα πού έκα
με ό ’Ιησούς, τά όποια άν γράφονταν ένα-ένα, νομίζω ότι καί 
αύτός ό κόσμος δέ θά χωρούσε τά βιβλία πού θά γράφονταν»28. 
Καθόλου λοιπόν δέν άνέφεραν τήν άνάληψη ό ’Ιωάννης καί ό 
Ματθαίος, ούτε ό Μάρκος τήν άνέφερε μέ πολλά λόγια. Ό  
Λουκάς όμως συνέχισε τή διήγησή του μέ λεπτομέρειες μέχρι 
τήν άνάληψη τού Κυρίου. ΓΥ αύτό λέγει* «Τό πρώτο βιβλίο τό έ
γραψα, Θεόφιλε, γιά νά έξιστορήσω δλα, δσα έκαμε καί δίδαξε 
ό ’Ιησούς άπό τήν άρχή τής δημόσιας δράσης του μέχρι τήν ή- 
μέρα πού άναλήφθηκε, άφοΰ προηγουμένως έδωσε έντολές 
στούς άποστόλους, τούς όποιους ό ίδιος έξέλεξε».

9. Ποιός δμως είναι αύτός ό Θεόφιλος; Κατά τήν έποχή έκεί- 
νη ήταν άρχοντας καί δέχθηκε τό κήρυγμα όταν ήταν στήν 
έξουσία. Καί δπως ό άνθύπατος κάποτε τής Κύπρου δέχθηκε 
το κήρυγμα τοΰ Παύλου, δταν είχε τό άξίωμα τού άνθύπατου, 
έτσι κάί ό Θεόφιλος, όταν ήταν άρχοντας δέχθηκε τήν έποχή έ- 
κείνη τό κήρυγμα μέ τή βοήθεια τοΰ Λουκά. Καί παρακαλει τό
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καϋτα έδέξάτο τό κήρυγμα διά του Λουκά. Άξιοι δέ αυτόν τόν 
μακάριον Λουκάν συντάξαι αύτφ και τάς Πράξεις των άποστό- 
λων. Έδίδαξάς με, φησί, τά έργα του Σωτήρος, δίδαξόν με λοι
πόν καϊ τά έργα των μαθητών αύτοϋ* διά τοϋτο προσφωνεί αύτφ 

5 καί τόν δεύτερον λόγον. Καί γάρ τό Εύαγγέλιον τό κατά Λουκάν 
πρός Θεόφιλον έγράφη. Πόθεν τούτο δήλον; Αύτός ό Λουκάς 
λέγεν «Έπειδήπερ πολλοί έπεχείρησαν άνατάξασθαι διήγησιν 
περί τών πεπληροφορημένων ήμϊν πραγμάτων, καθώς παρέδο- 
σαν ήμϊν ο\ άπ' άρχής αύτόπται και ύπηρέται γενόμενοι τού 

10 λόγου' έδοξε κάμοϊ παρηκολουθηκότι άνωθεν πάσιν άκριβώς 
καθεξής γράψαι σοι, κράτιστε Θεόφιλε, ϊνα γνφς περϊ ών κατη- 
χήθης λόγων τήν άσφάλειαν». Τό δέ, «κράτιστε», ώς τό «λαμ
πρότατε»' τότε γάρ έπϊ τών λαμπροτάτων τοϋτο έχρημάτιζε τό 
άξίωμα. Πόθεν τοϋτο δήλον; Φήστος ό ήγεμών λέγει Π αύλφ · 

/5 «Μαίνη, Παύλε»' ό δέ, «Ούμαίνομαι, κράτιστε Φήστε», τφ  ήγε- 
μόνι λέγει' ούτω καϊ ένταϋθα' «Κράτιστε Θεόφιλε».

ΕΙπών ούν τό Εύαγγέλιον πρώτον ό Λουκάς, καϊ προσφω
νεί καϊ τόν δεύτερον. Ποιον δή τούτον; «Τόν μέν πρώτον λόγον 
έποιησάμην περϊ πάντων, ώ Θεόφιλε, ών ήρξατο ό 'Ιησούς 

20 ποιεΐν τε καϊ διδάσκειν». Καϊ έποιήσω τόν λόγον μέχρι τίνος; 
« ’Αχρι ής ήμέρας έντειλάμενος τοϊς άποστόλοις, οϋς έξελέξατο 
διά Πνεύματος άγίου, άνελήφθη». Καθ' ύπέρβατόν έστιν. Συνέ
ταξα τόφύαγγέλιον άπ'άρχής, φησίν, άχρι ής ήμέρας άνελήφθη, 
συνταξάμενος τοϊς άποστόλοις, οϋς έξελέξατο. Πρόσεχε, παρα- 

25 καλώ. «Οϊς καϊ παρέστησεν αύτόν ζώντα μετά τό παθεϊν αυ
τόν». ”Ορα εύαγγελιστοϋ παββησίαν' ούδέ έν ταϊς Πράξεσι τών

29. Λουκά 1 , 1 - 4 .
30. Πράξ. 26, 24.25.

31. Π ράξ. 1, 3.
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μακάριο Λουκά νά του γράψει και τις Πράξεις των ’Αποστό
λων. Μέ δίδαξες, λέγει τά έργα του Ίησου, δίδαξέ με στή συνέ
χεια και τά έργα των μαθητών του. Γι’ αύτδ του προσφέρει καί 
τδ δεύτερο βιβλίο του. Γιατί καί τδ Ευαγγέλιο του Λουκά άπευ- 
θύνεται στδ Θεόφιλο. ’Από που είναι φανερό αύτό; Ό  ίδιος ό 
Λουκάς λέγει* «Επειδή, δπως είναι γνωστό, πολλοί έπιχείρη- 
σαν νά γράψουν διήγηση γιά τά γεγονότα πού μέ βεβαιότητα εί
ναι γνωστά σέ μάς τούς πιστούς, καθώς μάς τά παρέδωσαν έ- 
κεινοι πού έγιναν άπό τήν άρχή αύτόπτες μάρτυρες του Ίησου 
καί ύπηρέτες του κηρύγματός του, φάνηκε καί σέ μένα καλό, ό 
όποιος τά παρακολούθησα άπό τήν άρχή δλα μέ προσοχή, νά 
σου τά γράψω μέ τή σειρά, κράτιστε Θεόφιλε, γιά νά μάθεις 
πόσο σταθερή είναι ή άλήθεια της πίστης, στήν όποία κατηχή- 
θηκες»29. Τδ «κράτιστε», είναι δπως τδ «έκλαμπρότατε», γιατί 
τότε στούς έκλαμπρότατους άπευθυνόταν αύτή ή τιμητική 
προσφώνηση. Ά πό που φαίνεται αύτό; Ό  Φήστος, ό άρχον
τας, λέγει στδν Παύλο* «Είσαι τρελλός, Παύλε»* καί αύτός ά- 
πάντησε στδν άρχοντα* «Λεν είμαι τρελλός, κράτιστε 
Φήστε»30. Έ τσ ι καί έδώ λέγει ό Λουκάς* «Κράτιστε Θεόφιλε».

Άφου είπε λοιπόν δ Λουκάς τδ Εύαγγέλιο πρώτο βιβλίο 
καί άφου τδ πρόσφερε στό Θεόφιλο, στόν ίδιο πάλι Θεόφιλο 
προσφέρει καί τό δεύτερο βιβλίο του. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; 
«Τό πρώτο βιβλίο τό έγραψα, Θεόφιλε, γιά νά έξιστορήσω δλα, 
δσα έκαμε καί δίδαξε ό ’Ιησούς άπό τήν άρχή τής δράσης 
του». Καί έγραψες μέχρι πότε; «Μέχρι τήν ή μέρα πού, άφου έ
δωσε έντολές στούς άποστόλους, τούς όποιους ό ίδιος έξέλεξε, 
άναλήφθηκε». Υπάρχει τό ύπερβατό σχήμα έδώ. Έ γραψα τό 
Εύαγγέλιο, λέγει άπό τήν άρχή μέχρι τήν ή μέρα πού άναλήφθη
κε, άφου έδωσε έντολές στούς άποστόλους, τούς όποιους ό ί
διος έξέλεξε. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. «Σ’ αύτούς τούς ίδιους 
παρουσίασε τόν έαυτό του ζωντανό μετά τό πάθημά του»31. 
Πρόσεχε τήν παρρησία τού εύαγγελιστή. Ούτε στις Πράξεις 
τών Αποστόλων άφήνει τή θεολογία. Λέν είπε, Σ’ αύτούς έμ- 
φανίζει τόν έαυτό του, άλλά* «Σ’ αύτούς παρουσίασε τόν έαυτό
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άποστόλων άπολιμπάνεται τής Θεολογίας. Ούκ εϊπεν, Οϊς έμφα- 
νίζων, άλλ \ «Οϊς παρέστησεν έαυτόν ζώντα». (Λύσατε γάρ, φη- 
σί, τόν ναόν τούτον, καί έν τρισιν ήμέραις έγερώ αύτόν). «Οϊς
καϊ παρέστησεν έαυτόν ζώντα μετά τό παθεϊν αύτόν έν πολλοϊς

/
5 τεκμηρίοις, δι ’ ή μερών τεσσαράκοντα όπτανόμενος αύτοϊς, και 

λέγων τά περί τής βασιλείας τού Θεού».
10. Πρόσεχε, παρακαλώ, «Έν πολλοϊς τεκμηρίοις δ ι’ήμερών 

τεσσαράκοντα όπτανόμενος αύτοϊς, καϊ λέγων τά περϊ τής βασι
λείας τού Θεού». Ού καθ’ έκάστην ήμέραν τών τεσσαράκοντα έ- 

10 πεφαίνετο αύτοϊς. Μετά γάρ τήν άνάστασιν πολλήν περιέθηκε τή 
σαρκϊ άξιοπιστίαν, ϊνα μή τό συνεχές τής όψεωςέκλύση τό μέ
γεθος τής δυνάμεως. "Εδει γάρ αύτόν άναστάντα λοιπόν τύποις 
θεϊκοϊς έπιφαίνεσθαι, ούκ’ αυτοψίας συνηθείςΐ' διά τούτο λέγει' 
«Έν πολλοϊς τεκμηρίοις δ ι’ήμερών τεσσαράκοντα». Ούκ αύτο- 

15 ψία γάρ ήν, άλλά τεκμήριά τινα τού αύτόν είναι. Έφαίνετο γάρ 
αύτοϊς άλλη μορφή, άλλη φωνή, άλλφ σχήματι. ’Επέστη πολλά- 
κις τοϊς άποστόλοις, καϊ ούκ έγνωρίζετο. Επέστη άλιεύουσι 
τοϊς περϊ Πέτρον καϊ λέγει αύτοϊς · «Τεκνία, μήτε προσφάγιον έ
χετε;»' καϊ ούκ έπέγνωσαν, ού τήν μορφήν, ού τήν φωνήν, καϊ 

20 λέγεν «Βάλετε είς τά δεξιά μέρη τού πλοίου τό δίκτυον, και εύ- 
ρήσετε»' καϊ βαλόντες ήλίευσαν πολλά. Μή καταλαβόντες ούν 
αύτόν άπό όψεως, άπό τεκμηρίων τής δυνάμεως κατέλαβον. 
Διό καϊ ό εύαγγελιστής ’Ιωάννης λέγει τφ  Πέτρφ, « ΌΚύριός έ- 
στιν», ούκ όψει πληροφορηθείς, άλλά τεκμηρίφ δυνάμεως. Διά 

25 τούτο ό Λουκάς βοςί' «Έν πολλοϊς τεκμηρίοις δ ι’ ήμερών τεσ
σαράκοντα όπτανόμενος αύτοϊς, καϊ λέγων».

Ούχ άπλώς όπτανόμενος, άλλά κατά καιρόν φαινόμενος. 
Εύρίσκομεν δέ έπιτηρησάμενοι άκριβώς, ότι μετά τήν άνάστασιν 
ένδέκατον ώφθη τοϊς άγίοις άποστόλοις ό Σωτήρ, καϊ τότε άνε-

32. Ίω. 2, 19.
33. Πράξ. 1, 3.

34. Ίω. 21, 5.
35. Ίω. 21, 6.
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του ζωντανό». - Γιατί λέγει· «Γκρεμίσατε αύτόν τό ναό, και σέ 
τρεις ήμέρες θά τόν ξανακτίσω»32. - «Και σ’ αυτούς παρουσία
σε τόν έαυτό του ζωντανό μετά τό πάθημά του μέ πολλές Απο
δείξεις, έμφανιζόμενος σ’ αύτούς κατά διαλείμματα γιά σαράν
τα ήμέρες και μιλούσε γιά τή βασιλεία τού Θεού»33.

10. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. «Μέ πολλές Αποδείξεις γιά σα
ράντα ήμέρες έμφανιζόταν στούς μαθητές του και τούς μιλού
σε γιά τή βασιλεία τού Θεού». Στη διάρκεια τών σαράντα αύ- 
τών ήμερών δέν έμφανιζόταν σ’ αύτούς κάθε ήμέρα. Γιατί μετά 
την Ανάσταση έδωσε μεγάλη Αξιοπιστία στό σώμα του, γιά νά 
μή έξαφανίσουν οι συχνές έμφανίσεις του τή μεγάλη του δύνα
μη. Γιατί έπρεπε, Αφού Αναστήθηκε, νά έμφανίζεται στή συνέ
χεια μέ θεϊκά σημάδια, όχι μέ τή συνηθισμένη του έμφάνιση. Γι’ 
αυτό λέγει* «Μέ πολλές Αποδείξεις γιά σαράντα ήμέρες». Γιατί 
δέν παρουσιαζόταν μέ τή γνωστή του έμφάνιση, Αλλά μέ κά- 
ποιες Αποδείξεις ότι ήταν αύτός. Εμφανιζόταν λοιπόν σ’ αύ
τούς μέ άλλη μορφή, μέ άλλη φωνή, μέ άλλη έμφάνιση. Παρου
σιάστηκε πολλές φορές στούς Αποστόλους καί δέν τόν Ανα
γνώριζαν. Παρουσιάστηκε σ’ αύτούς πού ήταν μέ τόν Πέτρο, 
όταν ψάρευαν, καί τούς λέγει* «Παιδιά, μήπως έχετε κανένα 
ψάρι γιά προσφάγι;»34* καί δέν Αναγνώρισαν ούτε τή μορφή 
του, ούτε τή φωνή του, καί τούς λέγει* «Ρίξατε τό δίχτυ στά δε
ξιά τού πλοίου και θά βρείτε ψάρια»35. Καί Αφού τό έριξαν, ψά
ρεψαν πολλά ψάρια. Δέν τόν κατάλαβαν Από τήν έμφάνισή 
του, Αλλά τόν γνώρισαν Από τΙς Αποδείξεις τής δύναμής του. 
Γι' αύτό καί ό εύαγγελιστής Ιωάννης λέγει στόν Πέτρο, « Ό  
Κύριος είναι», έπειδή βεβαιώθηκε γι5 αύτό όχι Από τή μορφή 
του, Αλλά Από τήν Απόδειξη τής δύναμής του. Γι5 αύτό ό Λου
κάς φωνάζει* «Μέ πολλές Αποδείξεις γιά σαράντα ήμέρες έμ- 
φανιζόταν στούς μαθητές του καί τούς μιλούσε».

Δέν έμφανιζόταν τυχαία, Αλλά παρουσιαζόταν στήν κα
τάλληλη περίσταση. Θά βρούμε, άν έξετάσουμε μέ προσοχή, 
δτι ό ’Ιησούς μετά τήν Ανάστασή του έμφανίσθηκε στούς Α
γίους Αποστόλους ένδεκα φορές, καί ύστερα Αναλήφθηκε πρός
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λήφθη πρός τόν Πατέρα. Διατί; Επειδή γάρ είχεν ένδεκα μαθη- 
τάς, του Ιούδα έκβληθέντος, και άπολέσαντος τόν ίδιον τόπον 
καί τήν άξίαν διά τήν κακήν προδοσίαν ήν είργάσατο, ένδέκατον 
έπιφαίνεται τοΐς άποστόλοις, καί οό πάσιν όμον, άλλα διαφό- 

5 ρως, ποτέ μέν τισιν, ποτέ δέ τισιν, ώσπερ ένθα έφάνη τοΐς δέκα, 
καί οό παρήν ό Θωμάς· πάλιν έφάνη, παρόντος Θωμά. Ζητοϋ- 
μεν δέ τόν άριθμόν, πώς συνίσταται εί ένδέκατον έφάνη διά τούς 
ένδεκα άποστόλους. Έφάνη πρώτον τη Μαρία έν τφ  μνήματι ά- 
περχομένη, καί ταΐς άλλαις γυναιξίν. Πρό γάρ πάντων αι γυναΐ- 

10 κες αυτόν εϊδον, άς καί ό μακάριος Ήσαΐας προσκαλείται * «Γυ
ναίκες άπό θέας έρχόμεναι, δεϋτε, καί άπαγγείλατε ήμΐν». Έπε- 
φάνη τοίνυν ταΐς γυναιξίν.

Ό  βουλόμενος λογοθετεΐν, όράτω μήπω διασφάλλωμεν τόν 
άριθμόν. Πρώτον ταΐς γυναιξί, Μαρία καί ταΐς λοιπαΐς· έπειτα 

/5 Πέτρφ, εϊτα τοΐς περί Κλεώπαν έν τη όδφ, ότε εις τήν Έμμαούς 
άπήεσαν, ότε έν τη κλάσει τοϋ άρτου έφανερώθη. Πόθεν δέ τού
το δήλον; "Οτι πρό τών δύο τούτων ώφθη τφ  Πέτρφ. Εισήλθον 
οί δύο άπό έσπέρας οί περί Κλεώπαν, ώστε άπαγγεΐλαι τοΐς μα- 
θηταΐς, ότι Εϊδομεν τόν Κύριον καί εϋρον τούς άποστόλους λέ- 

20 γοντας, ό τι« νΟντως ήγέρθη ό Κύριος, καί ώφθη Σίμωνι». Έν ό- 
σφ οϋν άπήγγειλαν οί δύο τήν θέαν, προέλαβεν ή φήμη, ότι πέ- 
τρος είδε τόν Κύριον. Τοϋτο καί Παύλος έπισημαίνεται λέγω ν  
«Παρέδωκα γάρ ύμΐν έν πρώτοις, ό καί παρέλαβον, ότι Χριστός 
άπέθανεν ύπέρ τών άμαρτιών ήμών, κατά τάς Γραφάς, καί ότι ά- 

25 νέστη καί ώφθη Κηφςί, εϊτα τοΐς ένδεκα». Πρώτον Π έτρφ , εϊτα 
έκείνοις.

Έφάνη τοίνυν ταΐς γυναιξί πρώτον, εϊτα Πέτρφ δεύτερον,

36. Ήσ. 27, 11.
37. Λουκά 24, 34.

38. Α ' Κορ. 15, 3 - 5.
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τόν Πατέρα του. Γιατί; Επειδή βέβαια είχε ένδεκα μαθητές, ά- 
φοΟ δ ’Ιούδας έκδιώχθηκε και έχασε τή θέση του και τό άξίωμά 
του άπό τήν κακή προδοσία πού έκαμε, ένδεκα φορές παρου
σιάζεται στούς άποστόλους, και δχι σ’ δλους μαζί, άλλά δια
φορετικά, άλλοτε σέ μερικούς, καί άλλοτε σ’ άλλους, δπως δ- 
ταν έμφανίσθηκε στούς δέκα, και δέν ήταν παρών δ Θωμάς. 
Πάλι έμφανίσθηκε, δταν ήταν παρών ό Θωμάς. Προσπαθούμε 
νά έξηγήσουμε τδν άριθμό, άν δηλαδή έμφανίσθηκε ένδεκα φο
ρές, έπειδή οι άπόστολοι ήταν ένδεκα. Έμφανίσθηκε πρώτα 
στή Μαρία, δταν έφευγε άπδ τό μνήμα, καί στις άλλες γυναί
κες. Γιατί πριν άπ’ δλους οί γυναίκες τόν είδαν, τις όποιες κα'ι 
ό μακάριος Ή σαΐας καλεΐ κοντά του* «Γυναίκες πού έπιστρέ- 
φετε άπό έκει πού είδατε, έλάτε και πέστε σέ μάς»36. Έμφανί
σθηκε λοιπόν στις γυναίκες.

"Οποιος θέλει νά κρατήσει λογαρισμό, άς προσέχει μήπως 
κάνουμε λάθος στήν άρίθμηση. Έμφανίσθηκε πρώτα στίς γυ
ναίκες, στή Μαρία και στις ύπόλοιπες. Έ πειτα  στόν Πέτρο, έ
πειτα στόν Κλεόπα καί σ’ αύτόν πού ήταν μαζί του στό δρόμο, 
δταν πήγαιναν στούς Έμμαούς, δταν φανερώθηκε στό κόψιμο 
τού άρτου. Καί άπό πού άποδεικνύεται αύτό; "Οτι δηλαδή πρίν 
άπό αύτούς τούς δύο έμφανίσθηκε στόν Πέτρο. Έπέστρεψαν 
στά Ιεροσόλυμα ό Κλεόπας καί ό σύντροφός του τό βράδυ, γιά 
νά άναγγείλουν στούς μαθητές, δτι «Είδαμε τόν Κύριο», καί 
βρήκαν τούς άποστόλους νά λέγουν, δτι «Πραγματικά άνα- 
στήθηκε ό Κύριος καί έμφανίσθηκε στό Σίμωνα»37. Τήν ώρα 
λοιπόν πού οί δύο έλεγαν στούς μαθητές δτι είδαν τόν Κύριο, 
τούς πρόλαβε ή είδηση δτι ό Πέτρος είδε τόν Κύριο. Αύτό τονί
ζει καί ό Παύλος λέγοντας* «Γιατί προφορικά σάς παρέδωσα 
πρώτα έκεινο, πού καί έγώ παρέλαβα, δτι δηλαδή ό Χριστός 
πέθανε γιά τΙς άμαρτίες μας, σύμφωνα μέ τΙς Γραφές, καί δτι 
άναστήθηκε καί δτι έμφανίσθηκε στόν Κηφά, έπειτα δέ στούς 
ένδεκα»38. Πρώτα έμφανίσθηκε στόν Πέτρο, έπειτα σ’ έκεί- 
νους.

Έμφανίσθηκε λοιπόν στίς γυναίκες πρώτα, έπειτα στόν
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εϊτα τοΐς περϊ Κλεώπαν τρίτον, εϊτα τοΐς δέκα των θυρών κε- 
κλεισμένων, μή παρόντος Θωμά, τέταρτον' εϊτα τοΐς ένδεκα πα
ρόντος καί του Θωμά' ιδού πέμπτον. Εϊτα πάλιν φαίνεται άδελ- 
φοϊς πεντακοσΐοις' ό γάρ Παύλος καϊ τοϋτο έπισημαίνων λέγει■ 

5 « Έπειτα ώφθη έπάνω πεντακοσίοις άδελφοϊς έφάπαξ, έξ ών οί 
πλείους μένουσιν έως άρτι»' ιδού έκτον. Εϊτα ώφθη τοις έπτά έ- 
πϊ τής θαλάσσης τής Τιβεριάδος άλιεύουσιν εϊτα ώφθη Ίακώ- 
βφ  κατά τόν Παύλον' εϊτα τοΐς άποστόλοις πάσι. Πρόσεχε, πα
ρακαλώ. 'Έχεις οϋν πρώτον τάς γυναίκας, τόν Πέτρον, τούς πε- 

10 ρϊ Κλεώπαν, τήν όπτασίαν τών δέκα έκτός τοϋ Θωμά, τήν τών 
ένδεκα, τήν τών πεντακοσίων άδελφών, ιδού έκτον' έβδομον 
τοΐς έπτά, όγδοον Ίακώβψ, ένατον τοΐς έβδομήκοντα, δέκατον 
είς τό όρος τής Γαλιλαίας, ένδέκατον εις τό όρος τών Έλαιών. 
Είς τήν άνάληψιν τοϋ Σωτήρος πολλάκις έπαναλαβόντος τήν εί- 

15 ρήνην, άτοπόν έστιν ημάς μή έπαναλαβεΐν τήν ψήφον είς βε- 
βαίωσιν. Έχεις τοίνυν πρώτον τάς γυναίκας, δεύτερον τόν Πέ
τρον, τρίτον τούς περί Κλεώπαν, τέταρτον τούς δέκα, πέμπτον 
τούς ένδεκα, έκτον τούς πεντακοσίους, έβδομον τούς έπτά, ό
γδοον'Ιάκωβον, ένατον τούς έβδομήκοντα, δέκατον έπϊ τό όρος 

20 τής Γαλιλαίας, ένδέκατον έπϊ τό όρος τών Έλαιών.
11. «Όπτανόμενος αύτοϊς δι' ήμερών τεσσαράκοντα, καϊ λέ- 

γων τά περϊ τής βασιλείας τοϋ Θεού. Καϊ συναλιζόμενος παρήγ- 
γειλεν αύτοϊς άπό 'Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι, άλλα περιμέ- 
νειν τήν έπαγγελίαν τοϋ Πατρός, ήν ήκούσατέ μου». ”Ω τής πολ- 

25 λής άνεξικακίας τοϋ Σωτήρος! ώ τής πολλής άγαθότητος! ώ 
τής άφάτου φιλανθρωπίας! Έστω , Δέσποτα, πρό τοϋ πάθους

39. Α' Κορ. 15, 6.
40. Γιά τΙς έμφανίσεις τοΰ Ίησοΰ μετά τήν άνάστασή του βλ. Ματθ. κεφ. 28, 

Μάρκ. κεφ. 16, Λουκά κεφ. 24, Ίω. κεφ. 20 - 21 καί Α' Κορ. 15, 5 - 6.
41. Πράξ. 1, 3 -4 .
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Πέτρο για δεύτερη φορά, έπειτα στόν Κλεόπα και σ’ αύτόν πού 
ήταν μαζί του γιά τρίτη φορά, έπειτα στούς δέκα δταν ήταν 
κλειστές οί πόρτες και άπουσίαζε ό Θωμάς, γιά τέταρτη φορά* 
έπειτα στούς ένδεκα δταν ήταν παρών και ό Θωμάς* νά, ή πέμ
πτη φορά. ’Έπειτα πάλι έμφανίζεται σέ πεντακόσιους άδελ- 
φούς, γιατί ό Παύλος ύπογραμμίζοντας καί αύτό λέγει* «"Επει
τα έμφανίσθηκε μία φορά σέ περισσότερους άπό πεντακόσιους 
άδελφούς, άπό τούς όποιους ζούν μέχρι τώρα οί περισσό
τεροι»39. Νά ή έκτη φορά. Έ πειτα  έμφανίσθηκε στούς έπτά 
έκείνους πού ψάρευαν στή θάλασσα τής Τιβεριάδας. "Ε
πειτα έμφανίσθηκε στόν ’Ιάκωβο, σύμφωνα μέ τόν Παύλο. ’Έ 
πειτα σ’ όλους τούς άποστόλους. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. ’Έ 
χεις λοιπόν πρώτα τίς γυναίκες, τόν Πέτρο, στόν Κλέοπα καί 
σ’ αύτόν πού ήταν μαζί του, τήν έμφάνιση τού ’Ιησού στούς δέ
κα έκτός άπό τό Θωμα, στούς ένδεκα, στούς πεντακόσιους 
άδελφούς* νά ή έκτη φορά. "Εβδομη έμφάνισή του στούς έπτά, 
όγδοη στόν ’Ιάκωβο, ένατη στούς έβδομήντα, δέκατη στό ό
ρος τής Γαλιλαίας, ένδέκατη στό όρος τών Έλαιών. ’Αφού 
στήν άνάληψή του ό ’Ιησούς έπανέλαβε πολλές φορές τήν ειρή
νη τού Θεού, είναι άπρεπο νά μή έπαναλάβουμε τήν άρίθμηση 
γιά νά βεβαιωθούμε. ’Έχεις λοιπόν πρώτη έμφάνιση στις γυναί
κες, δεύτερη στόν Πέτρο, τρίτη στόν Κλεόπα καί σ’ αύτόν πού 
ήταν μαζί του, τέταρτη στούς δέκα μαθητές, πέμπτη στούς έν
δεκα, έκτη στούς πεντακόσιους, έβδομη στούς έπτά, όγδοη 
στόν ’Ιάκωβο, ένατη στούς έβδομήντα, δέκατη στό όρος τής 
Γαλιλαίας, ένδέκατη στό όρος τών Έλαιών40.

11. «Εμφανιζόταν σ’ αύτούς κατά διαλείμματα γιά σαράντα 
ήμέρες καί τούς μιλούσε γιά τή βασιλεία τού Θεού. Καί ένώ έ
τρωγε μαζί τους, τούς έδωσε τήν παραγγελία νά μήν Απομα
κρύνονται άπό τά ’Ιεροσόλυμα, άλλά νά περιμένουν τήν πραγ
ματοποίηση τής ύπόσχεσης τού Πατέρα, πού άκούσατε άπό τό 
στόμα μου»41. Πόσο μεγάλη είναι ή άνεξικακία τού Σωτήρα! 
Πόσο μεγάλη ή άγαθότητά του! Είναι άνέκφραστη ή φιλανθρω
πία του! "Ας δεχθούμε, Κύριε, ότι πρίν άπό τά πάθη σου έτρω-
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συνήσθιες καί συνανεκλίνου τοΐς μαθηταϊς’ διά τί μετά τήν άνά- 
στασιν συναλίζη; Ίνα βεβαιώσω έν αότοΐς, φησί, τφ  Θωμά τήν 
άνάστασιν. ΕΙ γάρ τούτου γενομένου εΐσί τινες έτι καϊ νυν διαπι- 
στοϋντες τήν άνάστασιν· εί μή τούτο έγένετο, και συνέφαγε καί 

5 συνέπιεν αότοΐς, τίς άν έπειθεν αυτών τά άχαλίνωτα στόματα, 
τολμώντων βαδίως λέγειν πάντα περϊ τής τού Σωτήρος οικονο
μίας; Εντεύθεν διδασκόμεθα τήν θείαν και μυστικήν τράπεζαν 
τιμςίν. Πολλάκις γάρ ά μή κατώρθωσε λόγος, κατώρθωσε τρά
πεζα. Πολλάκις μυρίοι σύμβουλοι και μίαν έχθραν οόκ έλυσαν, 

10 καϊ μϊα τράπεζα πολέμους κατέλυσεν.
'Από τού προηγουμένου λάβε τήν άπόδειξιν. Ου διελιμπά- 

νομεν έχθροϊ όντες τού Θεού έκπεπολεμωμένοι πρός τόν θειον 
λόγον, ώς λέγει Παύλος- «Εχθροί όντες κατηλλάγημεν τφ  Θεφ 
διά τού θανάτου τού Υίού αυτού». Έχθροϊ ήμεν' άπεστάλη νόμος 

15 καϊ οό διήλλαξεν' ήλθον προφήται, και οόκ έπεισαν· άλλ' έμει
ναν οί έχθροϊ τού Θεού καϊ πολέμιοι. Πολλοί τύραννοι κατά τής 
άληθείας, πολλοί θεομάχοι κατά τής εύσεβείας, πολλοί λόγοι, 
πολλαϊ διδασκαλίας καϊ ούκ έλυσαν τόν πόλεμον. Ήλθεν ό 
Χριστός, έπηξε τήν έαυτού τράπεζαν, προέθηκεν έαυτόν είς 

20 βρώσιν, καϊ είπε, «Λάβετε, φάγετε», καϊ εόθέως τόν πόλεμον έ
λυσε, καϊ τήν ειρήνην κατεβράβευσεν. Έν ΑΙγύπτφ μαστίζει 
τούς θεομάχους, καϊ οόδεϊς ύπακούεν τύπτει τούς τυράννους, 
καϊ ούδεϊς πείθεται. Ενταύθα δέ προτίθησιν έαυτόν είς βρώσιν, 
καί πάντες αΐδούνται καϊ πείθονται. Μαστίζων ούκ έπεισεν, καϊ 

25 έσθιόμενος πείθει. Έσθιόμενον λέγω κατά τήν μυστικήν τράπε
ζαν. « Έγώ γάρ», φησίν, «είμϊ ό άρτος ό έξ οόρανού καταβάς, 
καί ζωήν διδούς τφ  κόσμφ».

Καί συναλιζόμενος αύτοΐς έλάλει τά περϊ τής βασιλείας τού 
Θεού' καί «Παρήγγελεν αύτοΐς άπό 'Ιεροσολύμων μή χωρίζε- 

30 σθαι, άλλά περιμένειν τήν έπαγγελίαν τού Πατρός, ήν ήκούσατέ

42. Ρωμ. 5, 10.
43. Ματθ. 26, 26.

44. Ί ω . 6, 41.
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γες και κοιμόσουν μαζί μέ τούς μαθητές σου. Γιατί καί μετά 
τήν άνάστασή σου τρώγεις μαζί τους; Γιά ν* άποδείξω μέ αύ- 
τούς, λέγει, τήν άνάστασή στό Θωμά. Έ άν λοιπόν, ένώ έγινε 
αύτό, ύπάρχουν άκόμη καί τώρα μερικοί που δέν πιστεύουν 
στήν άνάστασή, άν δέ γινόταν αύτό καί άν δέν έτρωγε καί έπι
νε μέ αύτούς, ποιός θά έπειθε τά άχαλίνωτα στόματά τους, πού 
τολμουν νά λέγουν άπερίσκεπτα τά πάντα γιά τήν οικονομία 
τού ’Ιησού; ’Από έδώ διδασκόμαστε νά τιμάμε τό θεϊκό καί μυ
στικό τραπέζι. Γιατί πολλές φορές αύτά πού δέν έπέτυχαν τά 
λόγια, τά έπέτυχε τό τραπέζι. Πολλές φορές χιλιάδες σύμβου
λοι δέ διέλυσαν μία έχθρα, ένώ ένα τραπέζι σταμάτησε πολέ
μους.

’Από τά προηγούμενα πάρε τήν άπόδειξη. Δέ σταματήσα
με νά είμαστε έχθρο'ι του Θεοϋ καί νά πολεμούμε τό λόγο τού 
Θεού, δπως λέγει ό Παύλος- «Ένώ ήμασταν έχθροί, συμφιλιω
θήκαμε μέ τό Θεό μέ τό θάνατο τού Υίού του»42. Εχθροί ήμα
σταν. Μάς δόθηκε ό Μωσαϊκός Νόμος καί δέ μάς συμφιλίωσε. 
ΤΗρθαν οί προφήτες και δέν έπεισαν, άλλά παράμειναν οί έ- 
χθροί και οί πολέμιοι τού Θεού. Υπήρχαν πολλοί τύραννοι έ- 
ναντίον τής εύσέβειας, πολλές όμιλίες, πολλές διδασκαλίες 
καί δέ σταμάτησαν τόν πόλεμο. ΤΗρθε ό Χριστός, έστησε τό 
δικό του τραπέζι, πρόσφερε τόν έαυτό του γιά τροφή, κα'ι είπε* 
«Λάβετε, φάγετε»43, και άμέσως σταμάτησε τόν πόλεμο καί 
στεφάνωσε τήν εΙρήνη. Στήν Αίγυπτο τιμωρεί τούς θεομάχους, 
καί κανένας δέν ύπακούει* κτυπά τούς τυράννους, καί κανέ
νας δέν ύποτάσσεται. Έδώ δμως προσφέρει τόν έαυτό του γιά 
τροφή, καί δλοι σέβονται καί ύπακούουν. "Οταν τιμωρούσε, 
δέν έπεισε, ένώ πείθει δταν τρώγεται. "Οταν τρώγεται έννοώ 
στό μυστικό τραπέζι. Γιατί λέγει* «Έγώ είμαι ό άρτος πού κα
τέβηκα άπό τόν ούρανό καί δίνω ζωή στόν κόσμο»44.

Καί ένώ έτρωγε μαζί τους, τούς μιλούσε γιά τή βασιλεία 
τού Θεού* καί «Τούς έδωσε τήν παραγγελία νά μήν άπομακρύ- 
νονται άπό τά Ιεροσόλυμα, άλλά νά περιμένουν τήν πραγμα
τοποίηση τής ύπόσχεσης τού Πατέρα, πού άκούσατε άπό τό



268 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μου». Έστω , ήκούσαμέν σου, Δέσποτα* ε/πας γάρ, « ’Αναβαίνω 
πρός τόν Πατέρα μου», καϊ παρακαλώ αυτόν, καζ όποστελώ ύ- 
μίν τό Πνεύμα τής άληθείας, τόν παράκλητον. 2ϊ) ε/πας ταΰτα, ό 

Πατήρ πότε έπηγγείλατο; Ούκ εϊπεν, Άναμένειν τήν έπαγγε- 
5 λίαν μου, άλλό, «Γ^ν έπαγγελίαν του Πατρός, ήν ήκούσατέ 

μου». Ναί» φησίν, ό Πατήρ προεπηγγείλατο, έγώ ύπέμνησα. Και 
που έπηγγείλατο, ό Πατήρ; ”Ολον έάν άναπτύξης τό Εύαγγέ- 
λιον, ουχ εύρίσκεις φωνήν Πατρός έπαγγελλομένην τοΐς μαθη- 
ταΐς διδόναι Πνεύμα άγιον. Και που έπηγγείλατο; Έν τοϊς προ- 

10 φήταις, ώς λέγει Παύλος* «Παύλος δούλος Ίησου Χριστού,
*

κλητός άπόστολος, άφωρισμένος εις Εύαγγέλιον Θεού, ό προε
πηγγείλατο διά τών προφητών αύτοϋ έν Γραφαϊς άγίαις περι τού 
Υίου αύτοϋ».

12. Προεπαγγειλάμενος τοίνυν τό Εύαγγέλιον, προεπηγγείλα- 
15 το καί τό Πνεύμα τό άγιον διδόναι. Ποϋ ούν ή έπαγγελία τού 

Πνεύματος; Ζητώ μεθ’ ύμών ώς εις έξ ύμών ών τή πίστει και τή 
άγάπη τή περι τόν Χριστόν. Εϊπον γάρ πολλάκις πρός τήν ύμετέ- 
ραν άγάπην, ότι πρόβατα καί ποιμένες πρός τήν άνθρωπίνην εισι 
διαίρεσιν, πρός δέ τόν Χριστόν πάντες πρόβατα. Καϊ γάρ οί ποι- 

20 μαίνοντες καί οί ποιμαινόμενοι ύφ' ένός τού άνω ποιμένος ποι- 
μαίνονται. Ποϋ ούν έπηγγείλατο; Λέγει ό Θεός διά τού προφή
του Ίωήλ · « Έν ταϊς έσχάταις ήμέραις, λέγει Κύριος παντοκρά- 
τωρ, έκχεώ άπό τού Πνεύματός μου έπϊ πάσαν σάρκα, καϊ προ- 
φητεύσουσιν οί υίοϊ ύμών, καϊ αί Θυγατέρες ύμών». Ιδού ούν ή έ- 

25 παγγελία. Ποϋ ούν ή έκβασις; Ό τε ήλθε τό άγιον Πνεύμα είς 
τούς άποστόλους, καϊ διένειμεν αύτοϊς τών γλωσσών τήν διαί- 
ρεσιν, καϊ έλάλουν γλώσσαις. Ύπωπτεύοντο δέ ώς μεθύοντες, 
καϊ λέγει Πέτρος* « Άνδρες Ίσραηλϊται, τί προσέχετε τοϊς άν- 
δράσι τούτοις ώς μεθύουσιν; Τρίτη γάρ ώρα έστϊν άκμήν τής ή-

45. Ίω. 20, 17.
46. Ρωμ. 1 , 1 - 3 .

47. Ί ω ή λ  3, 1.
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στόμα μου». Πολύ καλά, σ’ άκούσαμε, Κύριε. Γιατί είπε, «’Α
νεβαίνω πρός τόν Πατέρα μου»45, καί θά τόν παρακαλέσω, καί 
θά σάς στείλω τό Πνεύμα τής άλήθειας, τόν Παράκλητο. Έσύ 
είπες αύτά, ό Πατέρας όμως πότε ύποσχέθηκε; Δέν είπε, Νά 
περιμένετε τήν ύπόσχεσή μου, άλλά, «Τήν ύπόσχεση τού Πατέ
ρα, πού άκούσατε άπό μένα». Ναί, λέγει, ό Πατέρας ύποσχέ
θηκε πρώτα, έγώ σάς τό ύπενθύμισα. Καί πού ύποσχέθηκε ό 
Πατέρας; Έάν άνοίξεις όλο τό Εύαγγέλιο, δέ θά βρεις μία λέξη 
τού Πατέρα νά ύπόσχεται στούς μαθητές ότι θά τούς δώσει τό 
άγιο Πνεύμα. Καί πού ύποσχέθηκε; Στούς προφήτες, όπως λέ
γει ό Παύλος- «Παύλος, δούλος τού ’Ιησού Χριστού, Απόστο
λος καλεσμένος στό άξίωμα αύτό άπό τόν ίδιο τόν ’Ιησού, ξε- 
χωρισμένος άπό τό Θεό γιά νά κηρύττω τό Ευαγγέλιό του, πού 
ύποσχέθηκε πρίν πολλά χρόνια μέ τούς προφήτες του στίς ά
γιες Γραφές γιά τόν Υίό του»46.

12. 'Όταν ύποσχέθηκε λοιπόν τότε τό Εύαγγέλιο, ύποσχέθη
κε νά δώσει καί τό άγιο Πνεύμα. Πού είναι λοιπόν ή ύπόσχεση 
γιά τό άγιο Πνεύμα; Τήν Αναζητώ μαζί μέ σάς, γιατί είμαι ένας 
άπό σάς, όσο άφορά τήν πίστη καί τήν άγάπη γιά τό Χριστό. 
Γιατί είπα πολλές φορές στήν άγάπη σας, ότι ύπάρχουν πρόβα
τα καί ποιμένες σύμφωνα μέ τή διάκριση τών Ανθρώπων, όλοι 
όμως είμαστε πρόβατα Απέναντι στό Χριστό. Γιατί πραγματι
κά τούς ποιμένες καί τά πρόβατα βόσκει ένας ποιμένας, ό ού- 
ράνιος. Πού λοιπόν ύποσχέθηκε; Λέγει ό Θεός μέ τόν προφήτη 
Ίωήλ* «Τίς τελευταίες ήμέρες, λέγει ό Θεός ό Παντοκράτο
ρας, θά χύσω άπό τά χαρίσματα τού Πνεύματός μου σ’ όλους 
τούς Ανθρώπους, καί θά προφητεύσουν οί υίοί σας καί οί θυγα
τέρες σας»47. Νά λοιπόν ή ύπόσχεση. Πού είναι λοιπόν ή πραγ
ματοποίησή της; "Οταν ήρθε τό άγιο Πνεύμα στούς Αποστό- 
λους καί μοίρασε σ’ αύτούς τή διάκριση τών γλωσσών, καί μι
λούσαν αύτές τίς γλώσσες. Καί τούς ύποπτεύονταν ότι είναι με
θυσμένοι, καί λέγει ό Πέτρος· «’Ά νδρες ’Ισραηλίτες, γιατί βλέ
πετε τούς Ανθρώπους αύτούς σάν μεθυσμένους; Γιατί είναι ή
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μέρας. \Αλλά τοΰτό έστι τό είρημένον υπό τον προφήτον Ίωήλ, 
ότι Έν ταϊς έσχάταις ήμέραις, λέγει Κύριος, έκχεώ άπό τοϋ 
Πνεύματός μον έπϊ πάσαν σάρκα».

Αντη ή έπαγγελία τον Πατρός. Ά λλά  πόθεν δήλον ότι έκ 
5 προσώπου τοϋ Πατρός ήν ή έπαγγελία; έπειδή οϊδα και τόν Υίόν 

λαλοϋντα έν τοΐς προφήταις, πόθεν τοϋτο, ει ό Πατήρ ήν ό λέ- 
γων; « Έκχεώ άπό τοϋ Πνεύματός μου έπϊ πάσαν σάρκα, και 
προφητεύσουσιν οί υίοϊ ύμών καϊ οί θυγατέρες ύμών. Και δώ
σω», φησί, «σημεία έν τφ  ούρανφ άνω, και έν τή γή κάτω, αίμα 

10 καϊ πϋρ καϊ άτμΐδα κανπνοϋ». Εϊπον πολλάκις αϊμα τό έκ τής 
πλευράς έξελθόν· σημεϊον γάρ ήν μέγιστον άπό νεκροϋ σώματος 
προερχόμενον ίδεϊν αϊμα τό άπό πλευράς βεϋσαν, πϋρ τό έπι 
τών άποστόλων κατελθόν. «Αϊμα καϊ πϋρ καϊ άτμίδα καπνοϋ. Ό  
ήλιος μεταστραψήσεται εϊς σκότος, καϊ ή σελήνη είς αϊμα, πριν 

15 έλθεϊν τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγάλην. καϊ έπιφανή». "Ορα τόν 
λαλοϋντα Θεόν Πατέρα, πώς τόν Υίόν έρμη νεύει λέγων' «Πριν 
έλθεϊν τήν ήμέραν Κυρίου»* καϊ ού λέγει, Τήν ήμέραν τήν έμήν. 
Τί ούν; ΕΙ συ δίδως σημεία, πώς είς άλλον μεταφέρεις τήν έν
νοιαν, λέγων, «Πρϊν έλθεϊν τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγάλην καϊ 

20 έπιφανή»;
Πρόσεχε. Ίσω ς έρεϊ τις τόν προφήτην λέγειν έκ προσώπου 

ίδιον «Πρϊν έλθεϊν τήν ήμέραν». Ά λ λ 9 οόκ ήν είπεϊν τόν προ
φήτην*« Έκχεώ άπό τοϋ Πνεύματός μου έπϊ πάσαν σάρκα, πρϊν 
έλθεϊν τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγάλην και έπιφανή. Καϊ έσται, 

25 πάς ός άν έπικαλέσηται τό όνομα Κυρίου, σωθήσεται». Τοϋτο 
ούν ό Θεός έν τοΐς προφήταις λέγει. Καϊ Παύλος αύτφ έπιφέρει

48. Δηλαδή ή ώρα ήταν έννέα τδ πρωί. Επειδή ήταν έορτή τήν ήμέρα έκείνη, ή 
Πεντηκοστή, άλλά καί σύμφωνα μέ τΙς παραδόσεις τών ραββίνων δέν έπι- 
τρεπόταν στοϋς ’Ιουδαίους πρίν άπό τό μεσημέρι ή τουλάχιστο πρίν άπό τΙς 
δέκα τό πρωί νά βάλουν στό στόμα τους τίτίοτε.

49. Πράξ. 2, 14 - 17. 51. Ίωήλ 3, 4.
50. Ίωήλ 3, 1.3. 52. Ίωήλ 3, 5.
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τρίτη ώρα άπό τήν άνατολή του ήλίου48. ’Αλλά αύτό πού βλέπε
τε, είναι πραγματοποίηση έκείνου πού είπε ό προφήτης Ίωήλ, 
δτι τις τελευταίες ήμέρες, λέγει ό Κύριος, θά χύσω άπό τά χαρί
σματα τού Πνεύματός μου σ’ όλους τούς άνθρώπους»49.

Αύτή είναι ή ύπόσχεση τού Πατέρα. ’Αλλά άπό πού άπο- 
δεικνύεται ότι ή ύπόσχεση προερχόταν άπό τόν ίδιο τόν Πατέ
ρα; ’Αφού γνωρίζω ότι καί ό Υίός μιλούσε μέ τούς προφήτες, ά
πό πού φαίνεται, άν ό Πατέρας ήταν αύτός πού ύποσχόταν; 
«Θά χύσω άπό τά χαρίσματα τού Πνεύματός μου σ’ όλους τούς 
άνθρώπους, καί θά προφητεύουν οί υίοί σας καί οί θυγατέρες 
σας. Και θά δώσω», λέγει, «σημάδια στόν ούρανό έπάνω καί 
στή γή κάτω, αίμα καί φωτιά και σύννεφα καπνού»50. Είπα 
πολλές φορές γιά τό αίμα πού βγήκε άπό τήν πλευρά τού ’Ιη
σού, γιατί ήταν πολύ σπουδαίο σημάδι νά δει κανείς αίμα νά 
τρέχει άπό νεκρό σώμα. Αίμα έννοει έκεΐνο πού έτρεξε άπό τήν 
πλευρά τού ’Ιησού, φωτιά έννοει τίς πύρινες γλώσσες πού κα
τέβηκαν στά κεφάλια τών άποστόλων. «Αίμα καί φωτιά καί 
σύννεφα καπνού. Ό  ήλιος θά πάθει έκλειψη καί θά μεταστρα- 
φει σέ σκοτάδι, καί ή σελήνη σέ αίμα, προτού νά έρθει ή ήμέρα 
τού Κυρίου, ή μεγάλη καί ένδοξη»51. Πρόσεχε τό Θεό Πατέρα 
πού μιλά, πώς άναφέρεται στόν Υίό όταν λέγει* «Προτού νά έρ
θει ή ήμέρα τού Κυρίου», καί δέ λέγει* Ή  δική μου ήμέρα. Τί 
λοιπόν συμβαίνει; ’Αφού έσύ δίνεις τά σημάδια, πώς μεταφέ
ρεις τό νόημα σ’ άλλον λέγοντας, «Προτού νά έρθει ή ήμέρα 
τού Κυρίου, ή μεγάλη καί ένδοξη»;

Πρόσεχε. ’Ίσως θά πει κανείς ότι ό προφήτης λέγει άπό 
μόνος του* «Προτού νά έρθει ή ήμέρα». ’Αλλά δέν μπορούσε 
νά πει ό προφήτης* «Θά χύσω άπό τά χαρίσματα τού Πνεύμα
τός μου σ’ όλους τούς άνθρώπους, προτού νά έρθει ή ήμέρα τού 
Κυρίου, ή μεγάλη και ένδοξη. Καί θά συμβει ώστε καθένας, 
πού θά έπικαλεσθεΐ τό όνομα τού Κυρίου, θά σωθεί»52. Αύτά 
λοιπόν τά λέγει ό Θεός μέ τούς προφήτες. Καί ό Παύλος έπιβε- 
βαιώνοντας τόν προφήτη λέγει* «Γιατί ό ίδιος είναι ό Κύριος ό
λων, παρέχοντας άφθονα τΙς δωρεές του σ9 όλους έκείνους πού
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λέγω ν «Ό  δέ αύτός Κύριος πάντων, πλοντών εις πάντας τούς 
έπικαλουμένους αύτόν. Πας yap ός άν έπικαλέσηται τό όνομα 
Κυρίου, σωθήσεται». Εϊτα δεικνύς δτι είς Χριστόν εϊρηται, 
λέγεν «Πώς ούν έπικαλέσονται είς δν ούκ έπίστευσαν; πώς δέ 

5 πιστεύσουσιν ού ούκ ήκουσαν; πώς δέ άκούσονται χωρίς κη- 
ρύσσοντος; πώς δέ κηρύξουσιν, έάν μή άποσταλώσιν; καθώς 
γέγραπταν 'Ως ώραϊοι οί πόδες τών εύαγγελιζομένων ειρήνην, 
τών εύαγγελιζομένων τα Αγαθά!».

Πρόσεχε, παρακαλώ. «Παρήγγειλε», φησίν, «αύτοϊς άπό 
10 Ιεροσολύμων μή χωρίζεσθαι, άλλά περιμένειν τήν έπαγγελίαν 

τού Πατρός, ήν ήκούσατέ μου, δ τι Ιωάννης μέν έβάπτισεν ϋδα- 
τι, ύμεΐς δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ, ού μετά πολλάς 
ταύτας ήμέρας». Μετά γάρ τεσσαράκοντα\ ήμέρας δέκα ήσαν ή- 
μέραι έως τής Πεντηκοστής, έν ή έπέφανε τό Πνεύμα τό άγιον, 

15 καί έβάπτισε τούς άποστόλους, ούκ ύδατι, άλλά πυρί.
13, ΎΩδε τοίνυν λύεται τό ζήτημα τό παρά πολλών ζητούμε- 

νον. Έζήτησαν γάρ πολλοί, εί πρό τού πάθους τού Σωτήρος βε- 
βαπτισμένοι ήσαν οί άπόστολοι τφ  βαπτίσματι τφ  εύαγγελικφ. 
Ήμεϊς δέ ούτε άποφαινόμεθα, ούτε λογισμοΐς έγχειρίζομεν άν- 

20 θρωπίνοις τοσαύτην δικαιολογίαν, άλλά τοίς γεγραμμένοις 
στοιχούμεν. Εύρίσκομεν τούς άποστόλους λαβόντας βάπτισμα 
πρό τού πάθους τού Χριστού, τό Ίωάννου τού Βαπτιστού. Ό  
Σωτήρ δέ πρό τού πάθους ού δίδωσι βάπτισμα άλλο, ϊνα μή λύ
ση τό Ίωάννου κήρυγμα, καί δώση άφορμήν τόϊς άντιλέγουσιν 

25 Ίουδαίοις, ότι πρός ύβριν τού Βαπτιστού Ίωάννου έπεισήγαγεν 
άλλον ίδιον βάπτισμα, άλλ ' έφ αύτούς έχειν τόν άββαβώνα τού ύ- 
δατος, τηρών αύτοϊς τήν χάριν τού Πνεύματος.

Δ ιά τούτο ώς μηδέπω λαβούσι Πνεύμα λέγει, «Λάβετε Πνεύ
μα άγιον», μετά τήν άνάστασιν· καί φησιν «Άπέλθετε είς 7ε-

53. Ρωμ. 10, 12 - 13.
54. Ρωμ. 10, 14 - 15.

55. Π ράξ. 1 , 4 - 5 .
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τόν έπικαλούνται. Γιατί καθένας πού θά έπικαλεσθεΐ τό όνομα 
τού Κυρίου, θά σωθεί»53. Γιά νά δείξει στή συνέχεια ότι άναφέ- 
ρεται στό Χριστό, λέγει* «Πώς λοιπόν θά έπικαλεσθουν έκει- 
νον, στόν όποιο δέν πίστεψαν; πώς όμως θά πιστέψουν σ’ έκέΐ- 
νον, γιά τόν όποιο δέν άκουσαν; καί πώς θ’ άκούσουν, χωρίς 
νά ύπάρχει κάποιος πού νά κηρύττει; πώς δμως θά κηρύξουν, 
έάν δέν άποσταλουν άπό τό Θεό; όπως είναι γραμμένο* Πόσο 
ώραΐα είναι τά πόδια έκείνων πού εύαγγελίζονται τήν ειρήνη, έ- 
κεινων πού εύαγγελίζονται τά άγαθά του Θεου!»54.

Πρόσεχε, σέ παρακαλώ. «Έδωσε παραγγελία στούς μα
θητές», λέγει, «νά μήν άπομακρύνονται άπό τά Ιεροσόλυμα, 
άλλά νά περιμένουν τήν πραγματοποίηση τής ύπόσχεσης του 
Πατέρα, πού άκούσατε άπό μένα, γιατί ό ’Ιωάννης βάπτισε μέ 
άπλό νερό, έσεις δμως θά βαπτισθειτε μέ άγιο Πνεύμα, ύστερα 
άπό λίγες ήμέρες»55. Γιατί μετά τίς σαράντα ήμέρες, δέκα ήταν 
οί ήμέρες μέχρι τήν Πεντηκοστή, κατά τήν όποία παρουσίασε 
τό άγιο Πνεύμα καί βάπτισε τούς άποστόλους, όχι μέ νερό, άλ
λά μέ φωτιά.

13. Έδώ λοιπόν λύνεται τό πρόβλημα πού άπασχολει πολ
λούς. Γιατί πολλοί προσπάθησαν νά βρουν, έάν πρίν άπό τά 
πάθη τού Σωτήρα οί άπόστολοι ήταν βαπτισμένοι μέ τό εύαγγε- 
λικό βάπτισμα. Έμεις δμως δέν έκφράζουμε γνώμη, ούτε έμπι- 
στοστευόμαστε στούς άνθρώπινους λογισμούς μιά τόσο μεγά
λη δικαιολογία, άλλά συμφωνούμε μ’ αύτά πού είναι γραμμέ
να. Βρίσκουμε ότι οί άπόστολοι πρίν άπό τά πάθη τού Χρίστου 
βαπτίσθηκαν μέ τό βάπτισμα τού ’Ιωάννη τού Βαπτιστή. Καί ό 
Χριστός δέ βαπτίζει πρίν άπό τά πάθη του μέ άλλο βάπτισμα, 
γιά νά μή καταργήσει τό κήρυγμα τού ’Ιωάννη καί δώσει άφορ- 
μή στούς ’Ιουδαίους πού τόν πολεμούσαν, ότι έφερε άλλο, δικό 
του βάπτισμα γιά νά προσβάλει τόν ’Ιωάννη τό Βαπτιστή, άλ
λά τούς άφήνει νά έχουν τήν έγγύηση του βαπτίσματός τους μέ 
νερό, φυλάσσοντας γι’ αύτούς τή χάρη τού άγίου Πνεύματος.

Γι9 αύτό, έπειδή δέν πήραν άκόμη τό άγιο Πνεύμα, λέγει, 
«Λάβετε Πνεύμα άγιο», μετά τήν άνάσταση, καί προσθέτει*
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ροσόλυμα, καϊ άναμείνατε έκεΐ τήν έπαγγελίαν τοϋ Πατρός, ήν 
ήκούσατέ μου, δτι Ιωάννης μέν έβάπτισεν ϋδατι, υμείς δέ βαπτι- 
σθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ ου μετά πολλάς ταύτας ήμέρας»' 
ούκ έτι ϋδατι* ίλαβον γάρ' άλλα Πνεύματι άγίφ'ούκ έπεισάγει ϋ- 

5 δωρ τφ  ϋδατι, άλλ ' άναπληροϊ τό λεϊπόν τφ  λειπομένω. « Ύμεις 
δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ ού μετά πολλάς ταύτας ήμέ
ρας»· άντϊ τοϋ, μετά δέκα. Τίς ούν χρεία των διαλειμμάτων; Τίς; 
Α ί δέκα ήμέραι αί μεταξύ' έγγυμνάζων τήν πίστιν των άποστό- 
λων. Ήσυχαζούσης γάρ τής χάριτος, καϊ μηδενός φαινομένου, 

10 έγυμνάζετο αύτών ή πίστις, εΐ έκδέχονται ώς άψευδή τόν έπαγ- 
γειλάμενον. Έπηγγείλατο καϊ εϊπεν «Ού μετά πολλάς ταύτας ή- 
μέρας». Ού μήν ώρίσατο τάς ήμέρας, άλλ'«Ο ύ μετά πολλάς ή
μέρας». Ού πάντα έπιτρέπει ήμιν είδέναι ό Σωτήρ, άλλά δείκνυ- 
σιν έχειν μέτρα δεσποτικής τάξεως. *Α άκούεις, διδάσκου' ά δέ 

15 μή μανθάνεις, μή περιεργάζου.
« Ύμεις δέ βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ». Ότε ούν τό 

Πνεϋμα τό άγιον έπεφοίτησεν αύτοΐς τή ή μέρα τής Πεντηκο
στής, έπλήρωσαν δλον τόν οίκον ού ήσαν καθήμενοι, ϊνα τφ  
Πνεύματι ώσιν βεβαπτισμένοι, ώς έν ϋδατι. Συμπλέκει δέ τή άο- 

20 ράτφ δψει τήν όρωμένην, λέγω δή τήν των γλωσσών. Έβαπτί- 
σθησαν ούν έν Πνεύματι. Καϊ ότι αύτό τοϋτο τό βαπτισθήναι ήν»
Πνεμμα άγιον λεβέϊν, μαρτυρεί άλλη ίστορία. Έγκαλουμένου 
γάρ Πέτρου παρά τών μαθητών' Διατϊ εϊσήλθες πρός άνδρας 
Έλληνας καϊ κατήχησας αύτούς, καϊ βαφτίσματος καϊ μυστη- 

25 βίων μετέδωκας; λέγεν Έγώ ήμην έν Ίόππη τή πόλει, Κορνή- 
λιος δέ τις έκατοντάρχης άπέστειλε πρός με, καϊ άπελθών έδί- 
δασκον τόν λόγον' έγένετο δέ έν τφ  λαλεϊνμε, έπέπεσεν έπ'αύ
τούς τό Πνεϋμα τό άγιον, ώς καϊ έφ’ήμάς έν άρχή. Καϊ ϊνα δείξη

56. Πράξ. 11, 16.
57. Ή  έπιστροφή τοΟ έκατόνταρχου Κορνηλίου στδ Πράξ. 10, 1 - 48 καί ή έξι- 

στόρηση τοϋ Πέτρου στδ Πράξ. 11, 1 - 18.
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«Πηγαίνετε στά ’Ιεροσόλυμα καί περιμένετε έκεΐ τήν πραγμα- 
τοποίηση τής ύπόσχεσης τοϋ Πατέρα, πού άκούσατε άπό μέ
να, γιατί ό ’Ιωάννης βάπτισε μέ νερό, έσεΐς όμως θά βαπτισθεΐ- 
τε μέ άγιο Πνεύμα, ύστερα άπό λίγες ήμέρες». ’Ό χ ι πιά μέ νε
ρό, γιατί βαπτίσθηκαν μέ νερό, άλλά άγιο Πνεύμα. Δέν προ
σθέτει νερό στό νερό, άλλά συμπληρώνει έκεινο πού είναι κα
τώτερο μέ αύτό πού τοϋ λείπει. «Έσεΐς όμως θά βαπτισθεΐτε μέ 
άγιο, Πνεύμα, ύστερα άπό λίγες ήμέρες»56, άντι νά πει, ύστερα ά
πό δέκα ήμέρες. Ποιά άνάγκη λοιπόν ύπάρχει γιά τό χρονικό 
αύτό διάστημα; Ποιά; Οί ένδιάμεσες αύτές δέκα ήμέρες. Γιά 
νά γυμνάσει τήν πίστη τών άποστόλων. Γιατί όσο άδρανοΰσε ή 
χάρη και δέ φαινόταν τίποτε, γυμναζόταν ή πίστη τους, ώς 
πρός τό άν δέχονταν ότι έλεγε τήν άλήθεια αύτός πού τούς έδω
σε τήν ύπόσχεση. Ύποσχέθηκε και είπε* «"Υστερα άπό λίγες 
ήμέρες». Δέν όρισε όμως τις ήμέρες, άλλά «"Υστερα άπό λίγες 
ήμέρες». Δέ μάς έπιτρέπει ό ’Ιησούς νά γνωρίζουμε τά πάντα, 
άλλά δείχνει ότι κρατά τήν άπόσταση τής θέσης του σάν Κύ
ριος. Μάθαινε αύτά πού άκοϋς, αύτά όμως πού δέν μαθαίνεις, 
μή τά πολυεξετάζεις.

«Έσεΐς όμως θά βαπτισθεΐτε μέ άγιο Πνεύμα». "Οταν λοι
πόν τό άγιο Πνεύμα κατέβηκε στούς μαθητές τήν ήμέρα τής 
Πεντηκοστής, γέμισε όλο τό σπίτι, όπου κάθονταν, γιά νά είναι 
βαπτισμένοι μέ τό άγιο Πνεύμα, σάν νά βαπτίζονταν μέ νερό. 
Καί συνδυάζει τήν άόρατη έμφάνισή του μέ τήν όρατή, έννοώ 
δηλαδή τήν έμφάνιση τών πύρινων γλωσσών. Βαπτίσθηκαν 
λοιπόν μέ άγιο Πνεύμα. Καί ότι τό νά βαπτισθεΐ κάνεις σημαί
νει ότι έλαβε τό άγιο Πνεύμα, τό βεβαιώνει ένα άλλο γεγονός. 
"Οταν δηλαδή οί μαθητές κατηγορούσαν τόν Πέτρο· Γιατί 
μπήκες σέ σπίτια έθνικών καί τούς κατήχησες, και τούς έδω
σες τό βάπτισμα καί τά μυστήρια; λέγει* Έγώ βρισκόμουν 
στήν πόλη Ίοππη, καί κάποιος έκατόνταρχος Κορνήλιος μέ 
κάλεσε καί όταν πήγα, τοϋ δίδασκα τό λόγο τοϋ Θεοϋ57. Καί 
συνέβη όταν έλεγα τό έξης* μεταδόθηκε σ’ αύτούς τό άγιο 
Πνεύμα, όπως καί σέ μάς στήν άρχή. Καί γιά νά δείξει ό Πέ-
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ό Πέτρος ότι τό λαβεΐν τούς περϊ Κορνήλιον τό Πνεύμα βάπτι- 
σμα ήν, ευθέως λέγει* «Και έμνήσθην των βημάτων τού Κυρίου, 
ώς έλεγεν, ό τι Ιωάννης μέν έν Πνεύματι άγίφ».

14. Ήσαν ούν βεβαπτισμένοι πρό τού πάθους τού Κυρίου οί ά- 
5 πόστολοι ϋδατι, και λελουμένοι, ήν δέ τό λουτρόν έκεϊνο εις ά- 

φεσιν άμαρτιών, άλλ ’ ού μετοχή Πνεύματος άγίου. « Ήλθε» γάρ, 
φησίν, « Ιωάννης κηρύττων έν τή έρήμφ βάπτισμα μετανοίας είς 
άφεσιν άμαρτιών». Καί ότι τούτο εϊχον οί άπόστολοι, πόθεν ει- 
σόμεθα; Δείξωμεν τούτο. Ούδέ γάρ είπεν ότι Ιωάννης έβάπτι- 

10 σεν ύμάς ϋδατι, άλλ' ότι έβάπτισε μόνον. Οϋπω δέ δήλον εί και 
τούς άποστόλους έβάπτισεν. Πόθεν ούν τούτο δήλον; ”Λκουσον 
συνετώς. "Οτε γούν άντέλεγε Πέτρος λέγων, «Κύριε, οι5 μ ή μου 
νίψης τούς πόδας εις τόν αΙώνα», ό Σωτήρ έλεγεν, « Έάν μή νί
ψω σε, ούκ έχεις μέρος μετ' έμού». Άπεκρίθη ό Πέτρος, «Κύ- 

15 ριε, μή μόνον τούς πόδας, άλλά και τάς χεϊρας καί τήν 
κεφαλήν». Άπεκρίθη ό Σωτήρ’ « Ό  λελουμένος ού χρείαν έχει 
νίψασθαι ή τούς πόδας μόνον».

Όρςίς πώς έκύρωσεν τό λουτρόν; "Οπου γάρ ούκ ώνομά- 
σθη Πατήρ καί Υίός καί άγιον Πνεύμα, βάπτισμα μετανοίας μό- 

20 νον έστίν όπου δέ ώνομάσθη, βάπτισμα υίοθεσίας. Ό  Σωτήρ 
ούκ ήθέτησεν τό τής μετανοίας, άλλ ' έπλήρωσε, καί προσέθηκε 
τό τού άγίου Πνεύματος τω τού έν Τριάδι. Οί δέ αιρετικοί βάπτι- 
σμα τό έν Τριάδι κυρωθέν ήθέτησαν, όσον τό παρ* αύτοϊς. Ούκ 
ήδέσθησαν γάρ οίδείλαιοι τήν Δεσποτικήν φωνήν·« Ό  λελουμέ- 

25 νος ού χρείαν έχει νίψασθαι ή τούς πόδας μόνον. Ύμεΐς δέ βα-

58. Πράξ. 11, 16.
59. Μάρκ. 1,4.
60. Ίω. 13, 8- 10.
61. Μέ τό βάπτισμα δηλαδή στδ δνομα τής Α γίας Τριάδας ό Θεός μας κάνει 

παιδιά του.



τρος δτι ισοδυναμοϋσε μέ βάπτισμα τδ δτι έλαβαν τδ άγιο 
Πνεύμα αύτοί πού ήταν μαζί μέ τδν Κορνήλιο, άμέσως λέγει* 
«Θυμήθηκα τότε τά λόγια τού Κυρίου, δταν έλεγε, δτι ό Ιω ά ν
νης βάπτισε μέ νερό, έσεΐς δμως θά βαπτισθεΐτε μέ άγιο Πνεύ
μα»58.

14. ΤΗταν λοιπόν, πριν άπό τά πάθη του Κυρίου, οί άπόστο- 
λοι βαπτισμένοι και λουσμένοι μέ νερό, και τό βάπτισμα έκει- 
νο γινόταν γιά νά συγχωρηθουν οί άμαρτίες, άλλά δέ συμμετεί
χε τό άγιο Πνεύμα. Γιατί λέγει* «ΤΗρθε ό ’Ιωάννης για νά κηρύ
ξει στήν έρημο βάπτισμα πού νά συνοδεύεται μέ μετάνοια γιά 
νά συγχωρηθουν οι άμαρτίες των βαπτισμένων»59. Και άπό που 
θά γνωρίσουμε, δτι οί άπόστολοι είχαν αύτό τό βάπτισμα; "Ας 
τό άποδείξουμε αύτό. Γιατί δέν είπε δτι ό ’Ιωάννης σάς βάπτισε 
μέ νερό, άλλά δτι σάς βάπτισε μόνο. Δέ φαίνεται δμως άκόμη 
άν βάπτισε καί τούς άποστόλους. Ά πό  πού λοιπόν φαίνεται 
αύτό; ’Άκουσε μέ προσοχή. "Οταν λοιπόν άντιμιλοϋσε ό Πέ
τρος λέγοντας, «Κύριε, ποτέ δέ θά δεχθώ νά μου πλύνεις έσύ τά 
πόδια», ό Σωτήρας άποκρίθηκε, «Έάν δέν πλύνω τά πόδια 
σου, δέν έχεις καμιά θέση μαζί μου». Τού άπάντησε ό Πέτρος, 
«Κύριε, πλύνε όχι μόνο τά πόδια μου, άλλά καί τά χέρια καί τό 
κεφάλι μου». Λέγει σ’ αύτόν ό ’Ιησούς* «’Εκείνος πού έχει λού? 
σει δλο τό σώμα του, δέν έχει άνάγκη παρά νά πλύνει τά πόδια 
του μόνο»60.

Βλέπεις πώς άναγνώρισε τό βάπτισμα; Γιατί δπου δέν άνα- 
φέρθηκε τό όνομα τού Πατέρα καί τού Υίου καί τού άγίου 
Πνεύματος, ύπάρχει βάπτισμα μετάνοιας μόνο* δπου δμως ά- 
ναφέρθηκε τό όνομά τους, ύπάρχει βάπτισμα υίοθεσίας61. Ό  
Σωτήρας δέν κατάργησε τό βάπτισμα τής μετάνοιας, άλλά τό 
συμπλήρωσε και πρόσθεσε τό βάπτισμα τού άγίου Πνεύματος 
στό βάπτισμα πού γίνεται στό όνομα τής Α γίας Τριάδας. Οί 
αίρετικοί δμως, δσο μπορούσαν, κατάργησαν τό βάπτισμα 
πού γίνεται στό όνομα τής Α γίας Τριάδας πού καθιέρωσε ό 
Κύριος. Δέ σεβάστηκαν δηλαδή οί άθλιοι τά λόγια του Κυρίου* 
«Εκείνος πού έχει λούσει όλόκληρο τό σώμα του, δέν έχει ά-
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πτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ ου μετά κολλάς ταύτας ήμέρας». 
Εϊτα λοιπόν τό λίχνον τής άνθρωπίνης φύσεως καϊ πολυ- 
πραγμόσυνον· έπειδή ϊδιον των άνθρώπων έρωταν πάντοτε. 
Πότε ή συντέλεια; πότε έρχεται ό Χριστός; μετά πόσα έτη τό τέ- 

5 λος έστί; πότε ή βασιλεία αότοϋ φαίνεται; οί άπόστολοι τό άν- 
θρώπινον πάθος γυμνάζοντες άρχοντα ζητεΐν παρά του Σωτή- 
ρος. «Οί μέν ούν συνεθλόντες έπηρώτων αυτόν, λέγοντες' Κύ
ριε, εΐ έν τφ  χρόνφ τούτφ άποκαθιστάνεις τήν βασιλείαν τφ  Ισ 
ραήλ;».

10 Επειδή έλεγεν αύτοΐς, «Όταν έλθη ό Υίός τού άνθρώπου 
έν τή δόξη αότοϋ», λέγουσιν, «Ει έν τφ .χρόνφ τούτφ», έβού- 
λοντο μαθεϊν εΐ τότε έγγύς έστιν ή προσδοκία, ει βραδύνει ή σω
τηρία. Εϊτα ό Σωτήρ' «Ούχ ύμών έστι γνώναι χρόνους ή και
ρούς, οΰς ό Πατήρ έθετο έν τή Ιδία έξουσία». Τοΐς άποστόλοις 

15 ούδέ χρόνοι έπετράπησαν είς έρευναν· κα\ αίρετικοΐς έπετράπη 
τήν ούσίαν τήν ύπερχρόνιον καί τήν φύσιν τήν προαιώνιον έρευ
ναν; "Οταν ούν τις αίρετικός συζητή τά τοιαϋτα, καϊ λέγη, Πώς 
έγέννησεν ό Πατήρ; καί τίς ό τής θείας γεννήσεως τρόπος; σύ 
φντίστρεψον αύτφ τήν Δεσποτικήν φωνήν* «Ούχ ύμών έστι 

20 γνώναι χρόνους ή καιρούς»· ούχ ύμών έστι γνώναι Θεοϋ γέννη- 
σιν καί ούσίαν, καϊ ού μόνον ούχ ύμών, άλλ ' ούδέ άγγέλων, ούδέ 
άρχαγγέλων, ού πάσης τής κτιστής δυνάμεως.

Άλλά τίνος έστί γνώναι; «Ούδεϊς οϊδε τόν Πατέρα ει μή ό
/

Υίός, ούδί τόν Υίόν τις έπιγνώσκει εΐ μή ό Πατήρ μόνος», ούδέ 
25 τά βάθη τοΰ Θεοϋ, εΐ μή τό Πνεύμα τοϋ Θεοϋ* «Ούχ ύμών έστι 

γνώναι χρόνους ή καιρούς». Ούκ αίδή τό μέτρον τών άποστό- 
λων; οί συναλισθέντες τφ  Σωτήρι, οίς έφάνη, οί φωτισθέντες 
παρ ' αύτοΰ, ούκ έπιτρέπονται είδέναι, άλλά διδάσκονται μή ι5-

62. Πράξ. 1, 6.
63. Πράξ. 1, 7.

64. Μ ατθ. 11, 27.
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νάγκη παρά νά πλύνει τά πόδια του μόνο», και «Έσεις δμως 
θά βαπτισθεΐτε μέ άγιο Πνεύμα, ύστερα άπό λίγες ήμέρες». Στή 
συνέχεια φαίνεται ή άπληστία και ή περιέργεια τής άνθρώπινης 
φύσης, γιατί είναι χαρακτηριστικό των άνθρώπων νά έρωτοϋν 
πάντοτε. Πότε θά έρθει ή συντέλεια τού κόσμου; πότε έρχεται ό 
Χριστός; ύστερα άπό πόσα χρόνια θά έρθει τό τέλος τού κό
σμου; πότε θά φανεί ή βασιλεία τού Θεού; Οί άπόστολοι φανε
ρώνοντας τά άνθρώπινα πάθη, άρχίζουν νά έρωτοϋν τό Σωτή- 
ρα. «"Υστερα ήρθαν δλοι μαζι οί μαθητές και τόν έρωτοϋσαν 
λέγοντας· Κύριε, πές μας, μήπως στις ήμέρες αύτές πρόκειται 
ν’ άποκαταστήσεις τή βασιλεία στόν ’Ισραήλ;»62.

Επειδή τούς έλεγε, «"Οταν θά έρθει ό Υιός τού άνθρώπου 
μέσα στή δόξα του», τόν έρωτοϋν, «Μήπως αύτές τΙς ήμέρες;». 
’Ήθελαν νά μάθουν άν πλησίαζε ή πραγματοποίηση τής προσ
δοκίας τους, άν άργει ή σωτηρία. Έ πειτα ό ’Ιησούς τούς είπε* 
«Δέν άνήκει σέ σάς νά γνωρίσετε τό χρόνο ή τήν έποχή, πού ό 
Πατέρας κράτησε στήν άποκλειστική έξουσία του»63. Στούς ά- 
ποστόλους δέν έπιτράπηκε νά έρωτήσουν ούτε γιά τό χρόνο 
και στούς αίρετικούς δόθηκε τό δικαίωμα νά έρευνοϋν γιά τήν 
ούσία τήν αιώνια καί τή φύση τήν προαιώνια; "Οταν λοιπόν κά
ποιος αιρετικός συζητά γιά τέτοια θέματα καί λέγει, Πώς γέν
νησε ό Πατέρας; και ποιός είναι ό τρόπος τής γέννησης τοϋ Θε- 
οϋ; έσύ άλλαξε τά λόγια τοϋ Κυρίου, «Δέν άνήκει σέ σάς νά 
γνωρίσετε τό χρόνο ή τήν έποχή», καί πές του* δέν1 άνήκει σέ 
σάς νά γνωρίσετε τή γέννηση και τήν ούσία τοϋ Θεοϋ, καί δχι 
μόνο σέ σάς, άλλά ούτε στούς άγγέλους, ούτε στούς άρχαγγέ- 
λους, ούτε σέ καμιά άλλη κτιστή δύναμη.

Ά λλά ποιός έχει τό δικαίωμα νά τό γνωρίσει; «Κανένας δέ 
γνωρίζει τόν Πατέρα, παρά μόνο ό Υίός, ούτε τόν Υίό γνωρίζει 
κανένας καλά, παρά μόνο ό Πατέρας»64, ούτε τά βάθη του Θε
οϋ, παρά μόνο τό Πνεϋμα τοϋ Θεοϋ. «Δέν άνήκει σέ σάς νά 
γνωρίσετε τό χρόνο ή τήν έποχή». Δέ σέβεσαι τό δτι συγκρότη
σε τούς άποστόλους; ’Εκείνοι πού έφαγαν μαζί μέ τό Σωτήρα, 
στούς όποίους έμφανίσθηκε, έκεΐνοι πού φωτίσθηκαν άπό αύ-
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περβαίνειν μέτρα, καί ήκουσαν, «Ούχ υμών έστι γνώναι χρό
νους ή καιρούς», καί συ έρευνας; Άλλ* ό Δανιήλ έμαθε και χρό
νους καί καιρούς και μέτρα γνώναι. «Έβδομήκοντα γάρ έβδομά- 
δες», φησί, «συνετμήθησαν έπϊ τόν λαόν σου. !Από λόγου ήμε- 

5 ρών έξόδου του οίκοδομηθήναι τόν ναόν’ έβδομάδες έπτά καί έ- 
βδομάδες έξήκοντα, καί δύο καί μία».

Ιδού ένεδέχετο μαθεΐν χρόνους’ άλλ * άπό των χρόνων έπι- 
στομίζει τήν τόλμαν, ϊνα μάθωσιν οί άνθρωποι ότι εί περί χρό
νων ούκ έπιτρέπονται μαθεϊν, πολλφ μάλλον περί τής θείας γεν- 

10 νήσεως ούκ όφείλουσιν έρευνςίν. «Ούχ ύμών έστι γνώμαι χρό
νους ή καιρούς οϋς ό Πατήρ έθετο έν τη ιδία έξουσία». Ό  Υίός 
ούν ούκ έθετο, άλλ ' έν έξουσίρ του Πατρός αιώνες και χρόνοι, 
καϊ ό Υίός ούδέν έχει κοινόν; εί ούν ούδέν έχει κοινόν ό Υίός εις 
τούς χρόνους καί τούς καιρούς καί τούς αιώνας, ψεύδεται Παϋ- 

15 λος λέγων’« Έ π ' έσχάτου των ήμερών τούτων έλάλησεν ήμϊν έν 
Υίφ, δι' ού καί τούς αίώνας έποίησεν». Εί των αιώνων ποιητής 
ό Υίός, καί έν τή έξουσίρ τοΰ Υίοϋ κεϊνταν και τοϋτό έστιν δ λέ
γει Παύλος. «Οϋς ό Πατήρ έθετο έν τη ίδια έξουσία». Εξουσίαν 
άρα καλεΐ τοϋ Πατρός τόν Υίόν, ώσπερ καί δύναμιν καί σοφίαν. 

20 «Χριστός γάρ Θεοϋ δύναμις καί Θεοϋ σοφία».
15. «Ούχ ύμών έστι γνώναι χρόνους ή καιρούς, άλλά λήψεσθε 

δύναμιν έπελθόντος τοϋ άγίου Πνεύματος έφ ' ύμάς». Αήψεσθε 
δύναμιν, ούκ είς τό πολυπραγμονειν χρόνους ή καιρούς, άλλ ' είς 
τό πιστεύειν τφ  Δεσπότη. «Καϊ έσεσθέ μοι μάρτυρες έν τε 7ε- 

25 ρουσαλήμ καί έν πάση τή Ίουδαίμ καί Σαμαρείφ καί έως έσχά
του τής γής». Μή μετρήσης των λόγων τήν τάξιν, άλλά τής αύ-

65. Δαν. 9, 24.
66. Έβρ. 1, 1.2.

67. Α' Κορ. 1, 24.
68. Πράξ. 1 , 7 - 8 .
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τόν, δέν έχουν δικαίωμα νά γνωρίζουν, άλλα μαθαίνουν νά μήν 
ξεπερνούν τά δρια και άκουσαν, «Δέν άνήκει σέ σάς νά γνωρί
σετε τό χρόνο ή τήν έποχή», και έσύ έρευνας αυτά; Ό  Δανιήλ 
όμως έμαθε νά γνωρίζει και τό χρόνο και τήν έποχή και τά ό
ρια. Γιατί λέγει ή Γραφή* «Περιορίσθηκαν σ’ έβδομήντα οί έ- 
βδομάδες γιά τό λαό σου. ’Από τότε πού βγήκε ή άπόφαση νά 
κτισθεΐ ό ναός* έπτά έβδομάδες καί έξήντα έβδομάδες, καί δύο 
και μία»65.

Νά πού ύπήρχε περίπτωση νά μάθουν οί άπόστολοι τό χρό
νο, άλλά άπό τό χρόνο περιορίζει τήν τόλμη τους, γιά νά μά
θουν οί άνθρωποι δτι,άφού δέν τούς έπιτρέπει νά μάθουν γιά τό 
χρόνο, πολύ περισσότερο δέν πρέπει νά έρευνοϋν γιά τή γέννη
ση τού Θεού. «Δέν άνήκει σέ σάς νά γνωρίσετε τό χρόνο ή τήν 
έποχή, πού ό Πατέρας κράτησε στήν άποκλειστική έξουσία 
του». Ό  Υίός λοιπόν δέν κράτησε στήν έξουσία του, άλλά οί 
αιώνες και οί χρόνοι βρίσκονται στήν έξουσία του Πατέρα, και 
ό Υίός δέν έχει τίποτε κοινό μέ τόν Πατέρα; Έ άν λοιπόν ό Υίός 
δέν έχει τίποτε κοινό μέ τόν Πατέρα στό χρόνο και τήν έποχή 
καί τόν αιώνα, λέγει ψέματα ό Παύλος, όταν είπε* «Κατά τις 
τελευταίες αύτές ήμέρες μάς μίλησε ό Θεός μέ τόν Υίό του, μέ 
τόν όποιο δημιούργησε και τούς αιώνες»66. Έ άν ό Υίός είναι 
δημιουργός τών αίώνων, βρίσκονται και κάτω άπό τήν έξουσία 
του. Και αύτό σημαίνει έκεΐνο, πού λέγει ό Παύλος. «Αύτά ό 
Πατέρας τά κράτησε στήν άποκλειστική του έξουσία». Ε π ο 
μένως έξουσία τού Πατέρα όνομάζει τόν Υίό, όπως και δύναμη 
καί σοφία του Θεού τόν όνομάζει, «Γιατί ό Χριστός είναι Θεού 
δύναμη καί Θεού σοφία»67.

15. «Δέν άνήκει σέ σάς νά γνωρίσετε τό χρόνο ή τήν έποχή, 
θά λάβετε όμως δύναμη όταν έρθει έπάνω σας τό άγιο Πνεύ
μα»68. Θά λάβετε δύναμη, όχι γιά νά έξετάζετε άσκοπα τό χρό
νο ή τήν έποχή, άλλά γιά νά πιστεύετε στόν Κύριο. «Καί θά εί
στε μάρτυρές μου καί στά ’Ιεροσόλυμα και σ’ όλη τήν Ίουδαία 
καί Σαμάρεια καί μέχρι τό πιό μακρινό σημείο τής γης». Μήν 
ύπολογίσεις τήν άξία τών λόγων, άλλά τή δύναμη τής διατα-
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Θεντίας τήν δύναμιν. Ούτος είπε * Κηρύξατε πανταχοϋ· τούτο δεί- 
κνυσι τήν δύναμιν αύτού, ε/ έξέβη εις πράγμα τό βήμα. Δύναμαι 
έγώ αυθεντία χρησάμενος και άλαζονεία ειπεϊν τοΐς παρεστώσιν 
ή όλίγοις οϊκέταις ή άδελφοϊς· Έξέλθετε εις τά έθνη, και πάντα 

5 διδάξατε, πάντας έπιστρέψατε, βαρβάρους άνέλετε, τούς έναν- 
τιουμένους τή βασιλεία έκκόψατε' τά βήματα προβαίνει, άλλ ’ έ- 
άν τά πράγματα μή άκολουθήση, ού μόνον ώς ψεύστης καταγι- 
νώσκομαι, άλλά και ώς άλαζών και προπετής κολάζομαι.

Ζητείσθω ούν τά βήματα τού Σωτήρος, μή έξ ών έλάλησεν, 
10 άλλ" έξ ών έτέλεσεν. Είπε·«Μαθητεύσατε πάντα τά έθνη»' ειμή 

προήλθεν ό λόγος εις έργον, άλαζονεία ήν, και ούκ αύθεντία θεϊ
κή. Εϊπε* Κηρύξατε έως έσχάτου τής γής' ει έστιν έσχατιά τις ά- 
μοιρούσα τού κηρύγματος, έψεύσατο ή πρόββησις * εί δέ πρό τών 
βημάτων λάμπει τά πράγματα, άληθεϊς οί μάρτυρες και άληθής ό 

15 μαρτυρούμενος. «Και ταύτα ειπών, βλεπόντων αύτών έπήρθη». 
Ήδύνατο μέν γάρ μή φανερώς άνελθεϊν, άλλ ' ώσπερ τής άνα- 
στάσεως έσχε μάρτυρας τούς όφθαλμούς τών μαθητών, ούτω 
πάλιν αότούς αύτόπτας ποιεί και τής άναλήψεως. «Βλεπόντων 
αύτών έπήρθη* διέστη άπ’αύτών καί άνεφέρετο εις τόν ούρανόν, 

20 καί νεφέλη ύπέλαβεν αύτόν και ώς άτενίζοντες ήσαν εις τόν ού
ρανόν πορευομένου αύτού», άνελήφθη, έπήρθη, άνεφέρετο, 
είσήλθεν «Ού γάρ είς χειροποίητα άγια εισήλθεν ό Ιησούς, άλλ5 
είς αύ τόν τόν ούρανόν έμφανισθήναι τφ  Θεφ». Καϊ ού μόνον εισ- 
ήλθεν, άλλά καϊ διήλθεν. «Έχοντες» γάρ, φησϊν ό Παύλος, 

25 «άρχιερέα μέγαν διεληλυθότα τούς ούρανούς Ίησούν».
Άνήλθεν, άνέβη, άνελήφθη, έπορεύετο, διήλθεν. Πρόσεχε.

69. Ματθ. 28, 19. 72. Έβρ. 9, 24.
70. Πράξ. 1, 9. 73. Έβρ. 4, 14.
71. Λουκδ 24, 51 καί Πράξ. 1, 9 - 10.
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γης. Ό  Κύριος είπε* Νά κηρύξετε παντού. Αύτό δείχνει τή δύ
ναμή του, έφόσον ό λόγος του μετατράπηκε σέ πράξη. Μπορώ 
έγώ, άφήνοντας νά ένεργήσει ή δύναμη καί ό έγωισμός μου, νά 
πώ σ’ αύτούς πού παραβρίσκονται έδώ ή σέ λίγους ύπηρέτες ή 
σ’ άδελφούς* Πηγαίνετε στά έθνη καί νά διδάξετε σ’ δλα, ν’ άλ- 
λάξετε τήν πίστη δλων, νά σκοτώσετε τούς βαρβάρους, νά έ- 
ξοντώσετε αύτούς πού πολεμουν τό βασίλειο. Τά λόγια λέγον
ται, άλλ’ άν δέν άκολουθήσουν τά έργα, δέ θά κατηγορηθώ 
μόνο σάν ψεύτης, άλλά καί θά τιμωρηθώ σάν άλαζόνας και ά- 
περίσκεπτος.

”Ας έξετασθουν λοιπόν τά λόγια του Σωτήρα, όχι άπό αύ- 
τά πού είπε, άλλά άπό αύτά πού έκαμε. Είπε* «Νά διδάξετε δ
λα τά έθνη»69. Έάν δέν προχωρούσε ό λόγος σέ πράξη, θά ήταν 
άλαζονεία και δχι θεϊκή δύναμη. Είπε* Νά κηρύξετε μέχρι τό 
τελευταίο σημείο τής γης. Έάν ύπάρχει κάποιο άπόμακρο ση
μείο τής γής πού στερήθηκε τό κήρυγμα, βγήκε ψεύτικη ή έντο- 
λή. Έάν δμως λάμπουν τά έργα περισσότερο άπό τά λόγια, εί
ναι άληθινοί οί μάρτυρες και άληθινός έκεΐνος πού διδάσκουν. 
«Και άφου είπε αύτά, ένώ έκεΐνοι τόν έβλεπαν, ύψώθηκε πρός 
τόν ούρανό»70. Μπορούσε βέβαια ν5 άνεβεΐ στά κρυφά, άλλ’ δ- 
πως γιά τήν άνάστασή του είχε μάρτυρες τά μάτια των μαθη
τών, έτσι πάλι τούς κάνει αύτόπτες μάρτυρες καί γιά τήν άνά- 
ληψή του. «Ένώ τόν έβλεπαν οί μαθητές ύψώθηκε πρός τόν ού
ρανό. Χωρίσθηκε άπό αύτούς και φερόταν πρός τόν ούρανό 
καί ένμ σύννεφο τόν πήρε άπό τά μάτια τους. Καί ένώ είχαν 
καρφωμένα τά βλέμματά τους στόν ούρανό καί ό Κύριος άνέ- 
βαινε έκεΐ»71, άναλήφθηκε, ύψώθηκε, πήγαινε ψηλά, μπήκε 
στόν ούρανό. «Γιατί ό ’Ιησούς δέν μπήκε σέ χειροποίητα "Αγια 
'Αγίων, άλλά μπήκε στόν ίδιο τόν ούρανό γιά νά παρουσιασθεΐ 
στό Θεό»72. Καί δχι μόνο μπήκε στόν ούρανό, άλλά καί πέρασε 
πάνω άπό αύτόν. «’Αφού λοιπόν,», λέγει ό Παύλος, «έχουμε 
μεγάλο άρχιερέα, τόν ’Ιησού, ό όποιος πέρασε πάνω άπό τούς 
ούρανούς»73.

’Ανέβηκε ψηλά, ύψώθηκε, άναλήφθηκε, προχώρησε, πέ-
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Άνέβη ώς έξουσίαν έχων, ϊνα πληρωθή τό τού προφήτου λό- 
γιον- « Άνέβη ό Θεός έν άλαλαγμφ». Ένταϋθα ό προφήτης γυ- 
μνήν φέρει παββησίαν. «Άνέβη ό Θεός έν άλαλαγμφ . "Άρατε 
πύλας, οί άρχοντες, ύμών, και έπάρθητε, πύλαι αιώνιοι, καί εισ- 

5 ελεύσεται ό Βασιλεύς τής δόξης». Είσελεύσεταν «Ου γάρ είς 
χειροποίητα άγια είσήλθεν ό Ίησοΰς, άλλ ' εις αύτόν τόν ουρα
νόν» είσελεύσεται ό Βασιλεύς τής δόξης. Δύο λοιπόν έγένετο* 
ώσπερ γάρ έξενίσθη ή γή θεασαμένη περιβεβλημένον σώμα τόν 
Σωτήρα, καϊ ώσπερ έθος ήμίν, όταν ίδωμεν ξένον πρόσωπον, 

10 λέγομεν Τίς έστιν ούτος; ούδεϊς γάρ περϊ γνωρίμου έρωτα· οϋ- 
τω και ή γή θεασαμένη τόν Σωτήρα δύναμιν θεϊκήν έχοντα, καϊ 
έπιτάσσοντα τοϊς άνέμοις καϊ τή θαλάσση, λέγει- «Τίς έστιν ού
τος, ότι ή θάλασσα καϊ οί άνεμοι ύπακούουσιν αύτφ ;». "Ωσπερ 
ούν ή γή ξενιζομένη έβόα, «Τίς έστιν ούτος;», οϋτω και ό ούρα- 

15 νός ξενιζόμενος έν σαρκϊ βλέπων τήν θεότητα λέγει* «Τίς έστιν 
ούτος ό Βασιλεύς τής δόξης;».

16, Καϊ όρα τό θαυμαστόν. Ό  Σωτήρ ήλθε, και έλθών ήνεγκε 
τό άγιον Πνεύμα, άνελθών δέ άνήνεγκε σώμα άγιον, ϊνα δφ  τφ  
κόσμφ ένέχυρον σωτηρίας, Πνεύματος άγίου δύναμιν. Πάλιν 

20 τφ αύτφ κόσμφ άββαβώνα σωτηρίας τό σώμα τό άγιον λεγέτω 
ό Χριστιανός. *Όταν δέ εϊπω τούτο, καϊ σέ λέγω καϊ έκαστον 
πρόσωπον Χριστιανού. Έγώ Χριστιανός είμι καί τού Θεού ειμν 
πόθεν τούτο; Τό Πνεύμα τό άγιον έχω τό έξ ούρανου κατιόν. Θέ
λεις καϊ άλλην άπόδειξιν; νΕλαβον Πνεύμα έξ ούρανού τό τού 

25 Θεού, έχω μου τόν άββαβώνα βέβαιον. Ποιον άββαβώνα; "Ανω 
τό σώμα αότού, κάτω τό Πνεύμα αύτού πρός ή μάς. Αμφιβάλ
λεις, αιρετικέ, ότι τού Θεού έσμεν; Γένος έγένετο έν, Θεού καϊ 
άνθρώπων. 'Ώσπερ γάρ τά διεστώτα μέρη συνάπτει έπιγαμβρία, 
καϊ μή είδώς τινα πόθεν έστί, μιάς συναπτομένης καϊ ένός, δύο

74. Ψαλμ. 46, 4. 75. Ψ αλμ. 23, 78.



ΕΙΣ ΑΝΑΛΗΨΙΝ ΤΟΥ Κ.Η.Ι. ΧΡΙΣΤΟΥ, ΟΜΙΛΙΑ Β' 285

ρασε πάνω άπό τούς ούρανούς. Πρόσεχε. Ανέβηκε, έπειδή εί
χε τη δύναμη, για νά έκπληρωθοϋν τά λόγια τού προφήτη· «’Α
νέβηκε ό Θεός μέ φωνές χαράς»74. Έδώ ό προφήτης μιλά κα
θαρά. «’Ανέβηκε ό Θεός στούς ούρανούς μέ φωνές χαράς. ’Α- 
νοΐξτε τις πόρτες σας, άρχοντες, και σηκωθείτε, πόρτες αιώ
νιες, γιατί θά περάσει μέσα ό Βασιλιάς τής δόξας»75. Θά περά- 
σει μέσα, «Γιατί ό ’Ιησούς δέν μπήκε σέ χειροποίητα "Αγια 'Α 
γίων, άλλά μπήκε στόνΐδιο τόν ούρανό», θά μπει μέσα ό Βασι
λιάς τής δόξας. Δύο πράγματα λοιπόν έγιναν. Γιατί όπως έμει
νε έκπληκτη ή γή όταν είδε ότι είχε σώμα ό Σωτήρας, καί όπως 
συνηθίζουμε, όταν δούμε ένα ξένο πρόσωπο,- νά λέγουμε* 
Ποιός είναι αύτός; γιατί κανένας δέν έρωτά γιά κάποιο γνω
στό, έτσι καί ή γή όταν είδε ότι είχε θεϊκή δύναμη ό Σωτήρας 
καί διέταζε τούς άνέμους και τή θάλασσα, λέγει* «Ποιός είναι 
αύτός, ώστε νά ύπακούουν σ’ αύτόν ή θάλασσα καί οί άνεμοι;». 
"Οπως λοιπόν έκπληκτη φώναζε ή γή, «Ποιδς είναι αύτός;», έ
τσι καί ό ούρανός βλέποντας μέ κατάπληξη τό Θεό μέ σώμα, 
λέγει* «Ποιος είναι αύτός ό Βασιλιάς τής δόξας;».

16. Καί πρόσεχε τό θαυμαστό. Ό  Σωτήρας ήρθε στόν κό
σμο, καί όταν ήρθε έφερε τό άγιο Πνεύμα, καί όταν άνέβηκε 
στούς ούρανούς έφερε μαζί του σώμα άγιο, γιά νά δώσει στόν 
κόσμο έγγύηση σωτηρίας, τή δύναμη τού άγίου Πνεύματος. 
Πάλι ό Χριστιανός &ς λέγει ότι τό σώμα τό άγιο είναι έγγύηση 
σωτηρίας γιά τόν ίδιο κόσμο. Καί όταν λέγω αύτό, έννοώ καί 
σένα καί κάθε χριστιανό. Έγώ είμαι χριστιανός καί άνήκω στό 
Θεό. Ά πό πού άποδεικνύεται αύτό; Έ χω  τό άγιο Πνεύμα πού 
κατέβηκε άπό τόν ούρανό. Θέλεις και άλλη άπόδειξη; ’Έλαβα 
άπό τόν ούρανό τό Πνεύμα του Θεού, έχω σίγουρο τόν άρρα- 
βώνα μου. Ποιον άραββώνα; Τό σώμα του είναι στόν ούρανό, 
τό Πνεύμα του είναι κοντά μας, κάτω στή γή. ’Αμφιβάλλεις, 
αίρετικέ, ότι είμαστε παιδιά τού Θεού; ’Έγινε ένα γένος, Θεού 
καί άνθρώπων. Γιατί όπως ό γάμος ένώνει τά δύο διαφορετικά 
μέρη, καί έκεΐνος πού δέν ξέρει άπό πού είναι κάποιος, όταν έ- 
νωθοϋν μία γυναίκα καί ένας άνδρας, ένώνει καί τά δύο γένη
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γένη δλα συνάπτει, και ό μέν ώς άνεψιός τάττεται, ό δέ ώς 
Θειος* ούτως άναλαβόντος σάρκα Χριστού, διά τής σαρκός έγέ- 
νετο πάσα ή Εκκλησία συγγενής Χριστού, Παύλος Χριστού 
συγγενής, Πέτρος, πας πιστός, πάντες ήμεϊς, πας εύσεβής. Διά 

5 τούτο λέγει Παύλος' «Γένος ούν Θεού ύπάρχοντες».
Ά λλ  9 οϊδα τήν έννοιαν καθ’ ήν εϊρηταν ου σκοπός μοίέστιν 

όλην ίστορήσαι τήν Θεωρίαν, άλλ 9 ότι μόνον βέβαιοί Παύλος τό 
γένος. Καϊ άλλαχού πάλιν' «Ήμεϊς έσμεν σώμα Χριστού καϊμέ
λη έκ μέρους έκ τής σαρκός αύτού». Ά ντϊ τού, διά τήν σάρκα ήν 

1 0  άνέλαβε συγγενείς αύτού έσμεν. Έχομεν ούν τό ένέχυρον αύτού 
άνω, ήγουν τό σώμα, δ έξ ήμών προσελάβετο, καί κάτω τό ά
γιον Πνεύμα μεθ9 ήμών. Καί δρα τό θαυμαστόν' ού λέγω ότι τό 
Πνεύμα κατέβη έξ ούρανού, καϊ ούκ έτι έστϊν έν τφ  ούρανφ, καϊ 
άντηλλάξατο τό μέν σώμα τόν ούρανόν, τό δέ Πνεύμα τήν γήν, 

15 άλλά καϊ μεθ9 ήμών τό Πνεύμα, καϊ πανταχού, καϊ άνω' «Πού» 
γάρ, φησί, «πορευθώ άπό τού Πνεύματός σου;». Καϊ τί θαυμά
ζεις, εΐ τό Πνεύμα καϊ μεθ9 ήμών καϊ άνω, καϊ τό σώμα Χριστού 
καϊ άνω καϊ μεθ9 ήμών; Έσχεν ό ούρανός τό άγιον σώμα, έδέξα- 
το καϊ ή γή τό άγιον Πνεύμα' ήλθεν ό Χριστός καϊ ήνεγκε τό ά- 

20 γιον Πνεύμα, άνήλθε καϊ άνήνεγκε τό ήμέτερον σώμα. Καϊ ήν /- 
δεΐν τήν εΙκόνα τού Άδάμ τήν έν τάφφ κεχωσμένην, ούκ έτι με
τά άγγέλων φαινομένην, άλλ9 ύπεράνω των άγγέλων συγκαθη- 
μένην τφ  Θεφ, ϊνα καϊ ήμάς συγκαθίση μ ετ9 αύτού.

"Ω τής φοβέρας καϊ ξένης οίκονομΐας! ώ τού μεγάλου βασι- 
25 λέως τού τά πάντα μεγάλου, τού ούτως μεγάλου καϊ Θαυμαστού! 

Καϊ ώς εϊπεν ό προφήτης' «Κύριε ό Κύριος ήμών, ώς θαυμαστόν 
τό όνομά σου έν πάση τή γή, ότι έπήρθη ή μεγαλοπρέπειά σου ύ
περάνω των ούρανών!» Έπήρθη ή θεότης- αύτολεξεϊ κεϊταν 
«Βλεπόντων αύτών έπήρθη», ό τά πάντα μέγας, ό Θεός, μέγας ό

76. Πράξ. 17, 29.
77. Α' Κορ. 12, 27.

78. Ψαλμ. 138, 7.
79. Ψαλμ. 8, 2.
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και θεωρεί τόν έναν άνεψιό και τόν άλλο θειο, έτσι δταν ό Χρι
στός πήρε άνθρώπινο σώμα, μέ τό σώμα αύτό έγινε δλη ή Ε κ 
κλησία συγγενής του Χρίστου, ό Παύλος συγγενής του Χρί
στου, ό Πέτρος, κάθε πιστός, δλοι έμεΐς, κάθε ευσεβής. ΙΥ αύ
τό λέγει ό Παύλος- «Είμαστε πλέον γένος τού Θεού»76.

Ά λλά γνωρίζω μέ ποιά σημασία έχει πει αύτά. Δέ σκο
πεύω νά έξιστορήσω δλο τό θέμα, άλλ’ δτι μόνο ό Παύλος έπι- 
βεβαιώνει τό γένος μας. Καί άλλου πάλι λέγει* «Έμεΐς είμαστε 
σώμα τού Χριστού και ό καθένας μας είναι ένα μέρος άπό τή 
σάρκα του»77. Ά ντί νά πει- Ά πό  τό σώμα πού πήρε, είμαστε 
συγγενείς του. Έχουμε λοιπόν τήν έγγύησή του στόν ούρανό, 
δηλαδή τό σώμα, πού πήρε άπό μάς, και στή γή τό άγιο Πνεύ
μα μαζί μας. Και πρόσεχε τό θαυμαστό* δέ λέγω δτι τό άγιο 
Πνεύμα κατέβηκε άπό τόν ούρανό, και δτι δέν είναι πιά στόν 
ούρανό, και δτι τό σώμα πήρε σάν άντάλλαγμα τόν ούρανό, 
και τό άγιο Πνεύμα τή γή, άλλά δτι τό άγιο Πνεύμα είναι καί 
μαζί μας και παντού και στόν ούρανό. Γιατί λέγει ό Δαυΐδ* 
«Πού θά ξεφύγω άπό τό Πνεύμα σου;»78. Και γιατί άπορεΐς, άν 
τό άγιο Πνεύμα βρίσκεται και μαζί μας καί στόν ούρανό, και 
τό σώμα του Χριστού άν βρίσκεται και στόν ούρανό και μαζί 
μας; Κράτησε ό ούρανός τό άγιο σώμα, δέχθηκε καί ή γή τό ά
γιο Πνεύμα. Ή ρθε ό Χριστός κα'ι έφερε τό άγιο Πνεύμα, άνέ- 
βηκε στόν ούρανό καί έφερε μαζί του τό δικό μας σώμα. Και εί
ναι δυνατό νά δει κάνεις τή μορφή του Ά δάμ, πού ήταν θαμμέ
νη στόν τάφο, δχι πιά νά φαίνεται μαζ'ι μέ τούς άγγέλους, άλλά 
νά κάθεται μαζί μέ τό Θεό πιό πάνω άπό τούς άγγέλους, γιά νά 
βάλει καί μάς νά καθίσουμε μαζί του.

Πόσο φοβερή καί άσυνήθιστη είναι ή πρόνοια του Θεού! 
Πόσο μεγάλος είναι ό βασιλιάς, μεγάλος στά πάντα, πολύ με
γάλος καί θαυμαστός. Καί δπως εΐπε ό προφήτης* «Κύριε καί 
Θεέ μας, πόσο θαυμαστό είναι τό δνομά σου σ5 δλη τή γή, έπει- 
δή ή μεγαλοπρέπειά σου υψώθηκε πάνω άπό τούς ούρανούς»79. 
Υψώθηκε ό Θεός* οί ίδιες λέξεις βρίσκονται έδώ* «Ένώ έβλε
παν οΐ μαθητές ύψώθηκε», ό μεγάλος στά πάντα, ό μεγάλος
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Κύριος- «Μέγας Κύριος και αίνετός σφόδρα». Εί δέ μέγας Θεός 
καϊ μέγας Κύριος, μέγας βασιλεύς' «Βασιλεύς μέγας έπϊ πάσαν 
τήν γην. 'Όρη Σιών, τά πλευρά του βοββά, ή πόλις του βασιλέ- 
ως τοϋ μεγάλου». Μέγας προφήτης, μέγας ίερεύς, μέγα φως, τά 

5 πάντα μέγας. Και άεϊ ή Γραφή μετά προσθήκης αυτόν λέγει μέ- 
γαν, ώς όταν λέγη Παύλος' «Τοϋμεγάλου Θεοϋ και Σωτήρος ή- 
μών Ίησοϋ Χριστοϋ»' ώς καϊ Δαυίδ λέγεν «Μέγας Κύριος καϊ 
αΐνετός σφόδρα». Μέγας βασιλεύς, μέγας προφήτης' ότε γάρ έ- 
ποίει τά θαύματα ό Ίησοϋς, έλεγον οί όχλοι, «*Ότι μέγας προφή- 

10 της έγήγερται έν ήμϊν, και ότι έπεσκέψατο ό Θεός τόν λαόν αύ- 
τοϋ».

Οό μόνον γάρ κατά τήν θεότητα μέγας, άλλά καϊ κατά τήν 
σάρκα' ώσπερ γάρ Θεός μέγας, καϊ Κύριος μέγας, και βασιλεύς 
μέγας κατά τήν θεότητα' οϋτω πάλιν καϊ ίερεύς μέγας, καϊ προ- 

15 φήτης μέγας. Πόθεν τοϋτο; Λέγει Π αύλος'« 'Έχοντες ούν άρχιε- 
ρέα μέγαν διεληλυθότα τούς οόρανούς Ίησοϋν τόν Υίόν τοϋ Θε
οϋ, κρατοϋμεν τής όμολογίας ήμών». Εί δέ άρχιερεύς μέγας καϊ 
προφήτης μέγας, όντως έπεσκέψατο ό Θεός τόν λαόν αύτοϋ, 
καϊ άνέστησε προφήτην μέγαν έν τφ  'Ισραήλ. Εί δέ μέγας προ- 

20 ψήτης, μέγας ίερεύς, μέγας βασιλεύς, καϊ φως μέγα' «Γαλιλαία 
τών έθνών, ό λαός ό καθήμενος έν σκότει είδε φως μέγα»' άλλά 
καϊ ή ήμέρα αύτοϋ ή μεγάλη, ώς λέγει ό προφήτης * «Πριν έλθεϊν 
τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγάλην καϊ έπιφανή». Πανταχοϋ μέγαν 
άκούων, καϊ μεγάλα τά έργα Κυρίου, πόθεν έπήλθέ σοι σχίζειν, 

25 αίρετικέ, καϊ σμικρύνειν τόν μέγαν;
Έχωμεν ούν άββαβώνα τής ζωής ήμών έν ούρανφ, συνανε- 

λήφθημεν τφ  Χριστφ. Πάλιν ούν άρπαζόμεθα έν νεφέλαις, έάν 
ώμεν άξιοι έπϊ νεφελών άπαντήσαι. Υπόδικος οόκ άπαντςί δικα-

80. Ψαλμ. 47, 2.
81.Ψαλμ. 47, 2 - 3 .
82. Τίτ. 2, 13.
83. Λουκά 7, 16.

84. Έβρ. 4, 14.
85. Ήσ. 9, 1 - 2.
86. Ίωήλ 3, 4.
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Θεός, ό μεγάλος ό Κύριος. «Είναι μεγάλος ό Κύριος καί πρέπει 
νά τόν δοξολογούμε πάρα πολύ»80. Έ άν όμως είναι μεγάλος 
Θεός και μεγάλος Κύριος, είναι καί μεγάλος βασιλιάς. «Μεγά
λος βασιλιάς σ’ όλη τή γή. Στά όρη τής Σιών, στή βόρεια πλευ
ρά, είναι ή πόλη τού μεγάλου βασιλιά»81. Μεγάλος προφήτης, 
μεγάλος ιερέας, μεγάλο φως, στά πάντα μεγάλος. Καί πάντοτε 
ή άγία Γραφή τόν άναφέρει μέ τήν προσθήκη μεγάλος, όπως ό
ταν λέγει ό Παύλος* «Τού μεγάλου Θεού και Σωτήρα μας ’Ιη
σού Χριστού»82. Καθώς καί ό Δαυΐδ λέγει* «Μεγάλος είναι ό 
Κύριος και πρέπει νά τόν δοξολογούμε πάρα πολύ». Μεγάλος 
βασιλιάς, μεγάλος προφήτης, γιατί όταν έκαμε τά θαύματα ό 
’Ιησούς, έλεγε τό πλήθος* «"Οτι προφήτης μεγάλος έμφανίσθη- 
κε μεταξύ μας, και ότι ό Θεός έπισκέφθηκε τό λαό του»83.

Δέν είναι λοιπόν μεγάλος μόνο στή θεϊκή του φύση, άλλά 
και στήν άνθρώπινη. Γιατϊ όπως είναι Θεός μεγάλος, καί Κύ
ριος μεγάλος, και βασιλιάς μεγάλος κατά τή θεϊκή του φύση, έ
τσι πάλι είναι καί Ιερέας μεγάλος, και προφήτης μεγάλος. ’Α
πό πού βγαίνει τό συμπέρασμα αύτό; Λέγει ό Παύλος* «’Αφού 
λοιπόν έχουμε μεγάλο άρχιερέα, πού έχει περάσει πάνω άπό 
τούς ούρανούς, τόν ’Ιησού δηλαδή τόν ΥΙό τού Θεού, άς κρα
τούμε καλά τήν όμολογία τής πίστης μας»84. Έ άν όμως είναι 
άρχιερέας μεγάλος και προφήτης μεγάλος, πραγματικά έπι
σκέφθηκε ό Θεός τό λαό του καί έδωσε προφήτη μεγάλο στούς 
’Ισραηλίτες. Έάν όμως είναι μεγάλος προφήτης, μεγάλος Ιερέ
ας, μεγάλος βασιλιάς, είναι καί φώς μεγάλο* «Ή  Γαλιλαία τών 
έθνών, ό λαός πού καθόταν μέσα στό σκοτάδι, είδε φώς μεγά
λο»85. Ά λλά καί ή ήμέρα τού Κυρίου είναι μεγάλη, καθώς λέγει 
ό προφήτης* «Προτού νά έρθει ή ήμέρα τού Κυρίου ή μεγάλη 
καί ένδοξη»86. Άφού παντού άκούς νά τόν λέγουν μεγάλο, καί 
μεγάλα τά έργα τού Κυρίου, πώς συμβαίνει νά κομματιάζεις, 
αίρετικέ, και νά μικραίνεις τόν μεγάλο;

Ά ς  έχουμε λοιπόν έγγυητή τής ζωής μας στόν ούρανό, ά- 
φοΰ άναληφθήκαμε μαζί μέ τό Χριστό. Πάλι λοιπόν θά μάς άρ- 
πάξει μέ σύννεφα, άν είμαστε άξιοι νά τόν συναντήσουμε πάνω
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στη, άλλά φαίνεται μέν αύτφ παριστάμενος, ουκ άπαντά δέ, ώς 
άπαββησίαστος ών. Εόξώμεθα οΰν και ήμεϊς άπαντες, άγαπητοί, 
ϊνα των άπαντώντων κάν έν μικρά τάξει τύχωμεν. "Ωσπερ γάρ οί 
άπαντώντες βασιλεϊ, κάν μή πάντες ώσιν όμότιμοι, άλλ ' όμως 

5 τετίμηνται παρ'αϊτού* ούτως έσται και τότε. Ουδέ γάρ πάντες ό- 
μοίως έπολιτεύσαντο. «Έκαστος γάρ τόν ίδιον μισθόν λήψεται 
κατά τόν ίδιον κόπον». Μηδέποτε τοίνυν κωλυέσθω λόγος Θε
ού, άλλά μετά άληθείας παββησιαζώμεθα άπαντες έν άγάπη Χρι
στού λαόν τρέφοντες, ψνχάς άρδεύοντες, ψυχαϊς μεριζόμενοι, 

10 ταίς δέ ύπονοίαις μή σχιζόμενοι. Ό  ειρήνης έχθρός έχει τόν δι- 
κάζοντα.

Καϊ έπειδή, άδελφοί, άνθρώπους μέν πείθομεν, Θεω δέ πε- 
φανερώμεθα οϊοί έσμεν, μάρτυς ό των έννοιών έπόπτης, ός ά- 
παιτήσει λόγον πάντα τόν λαλοϋντα τό ψεύδος, ώς οόδέποτε έ- 

15 Χθροϊ εΙρήνης ούτε ήθελήσαμεν, οϋτε θέλομεν γενέσθαι. Έάν 
γάρ τήν εΙρήνην άπολέσωμεν, έχθροί έσμεν έκείνων τών άκου- 
σάντων παρά Χριστού «Εϊρήνη ύμίν». Ά λλ  ’ ότι ειρήνην θέλο
μεν, καϊ σπεύδομεν, καϊ ποθονμεν μάρτυς ό είδώς· περϊ δέ τών 
λοιπών σιωπήσομεν. Ό  γάρ βραβευτήν έκδεχόμενος τόν Θεόν, 

20 άπολογί{ι ούχ ύβρίζει τό άνω δικαστήριον. Δ υνατός δέ ό Θε
ός έΐρήνην δούναι, είρήνην πήξαι, είρήνην βραβευσαι έν τοίς κη- 
ρύττουσι καϊ έν τοίς κηρυσσομένοις, έν τοίς διδάσκονσι καϊ έν 
τοίς μανθάνουσιν, ίνα διά πάντων άπό είρήνης άρξάμενοι, και έν 
εϊρήνη πληρώσαντες, τφ  Θεφ τής εΙρήνης δόξαν άναπέμψωμεν, 

25 τφ Πατρϊ καϊ τφ  Υίφ και τφ  άγίμ Πνεύματι, νυν καϊ άεϊ, καϊ εις 
τούς αΙώνας τών αίώνων. Αμήν.

87. Α' Κορ. 3, 8.
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στα σύννεφα. Ό  κατηγορούμενος δέν άπαντά στό δικαστή, 
άλλά παρουσιάζεται σ’ αύτόν, δέν τού άπαντά δμως, έπειδή 
δέν έχει θάρρος. Ά ς  εύχόμαστε λοιπόν και έμεΐς δλοι, άγαπη- 
τοί, γιά νά βρεθούμε σέ κάποια μικρή τουλάχιστο θέση άνάμε- 
σα σ’ αύτούς πού θά τόν συναντήσουν. Γιατί δπως έκεΐνοι πού 
συναντούν τό βασιλιά, και άν άκόμη δέν είναι δλοι ισότιμοι, 
άλλά δμως δλους τούς τιμά, έτσι θά συμβεΐ και τότε. Ούτε βέ
βαια έζησαν δλοι μέ τόν ίδιο τρόπο. «Γιατί ό καθένας θά πάρει 
τό μισθό του, άνάλογα μέ τόν κόπο του»87. "Ας μή παρεμβάλ
λουμε λοιπόν έμπόδια στό λόγο τού Θεού, άλλά άς έχουμε δλοι 
θάρρος γιά νά διδάσκουμε μέ άλήθεια και μέ άγάπη τού Χρι
στού τό λαό, νά ποτίζουμε ψυχές, νά χωριζόμαστε στις ψυχές, 
άλλά νά μή διαφωνούμε στίς γνώμες.

Ό  έχθρός τής ειρήνης έχει τό δικαστή του. Και έπειδή, ά- 
δελφοί, τούς άνθρώπους πείθουμε, στό Θεό δμως έχουμε φανε
ρωθεί ποιοι είμαστε, μάρτυρας θά είναι έκεΐνος πού βλέπει τις 
σκέψεις μας, ό όποιος θά ζητήσει λογαριασμό άπό τόν καθένα 
πού λέγει ψέματα, δτι ποτέ δέν ήμαστε έχθροι τής ειρήνης, ούτε 
θελήσαμε, ούτε θέλουμε νά γίνουμε. Γιατί,άν καταστρέψουμε 
τήν ειρήνη, είμαστε έχθροι έκείνων πού άκουσαν άπό τό Χρι
στό « Ά ς  είναι ειρήνη σέ σάς». Ά λλά δτι θέλουμε τήν ειρήνη 
και τήν έπιδιώκουμε και τήν ποθούμε, μάρτυρας είναι έκεΐνος 
πού γνωρίζει τά πάντα* γιά τά ύπόλοιπα θά σωπάσουμε. Γιατί 
έκεΐνος πού δέχεται δτι ό Θεός είναι ό κριτής, δέν προσβάλλει 
μέ τήν άπολογία του τό ούράνιο δικαστήριο. Ό  Θεός δμως έχει 
τή δύναμη γιά νά δώσει τήν ειρήνη, νά σταθεροποιήσει τήν ει
ρήνη, νά άνταμείψει μέ ειρήνη έκείνους πού τήν κηρύττουν καί 
έκείνους πού άκοϋν, έκείνους πού διδάσκουν και έκείνους πού 
τή διδάσκονται, ώστε μέ δλα,άφοϋ άρχίσουμε άπό τήν ειρήνη 
καί προχωρήσουμε μέ ειρήνη Καί τελειώσουμε μέ ειρήνη, νά 
δοξολογήσουμε τό Θεό τής ειρήνης, τόν Πατέρα καί τόν Υίό 
καί τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε, καί στούς αιώνες των 
αίώνων. Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΓΙΑΝ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΝ
Και διά τί σημεία νυν ον γίνεται, και ότι τα πραττόμενα και 

λεγόμενα παρ5 ήμών αναγράφεται.
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

1. Πάλιν έορτή, καϊ πάλιν πανήγυρις, καϊ πάλιν ή Εκκλησία 
τφ πλήθει τών τέκτων κομςί, ή πολύτεκνος αϋτη καϊ φιλότε
κνος. Άλλά τί τής φιλοτεκνίας όφελος, όταν έορταΐς μόνον, άλ- 
λά μή διηνεκώς βλέπη τά ποθούμενα πρόσωπα των παιδιών, 

5 ώσπερ άν εϊ τις ίμάτιον έχων καλόν μή συγχωροϊτο αύτφ χρή- 
σθαι διηνεκώς; Ίμάτιον γάρ τής Εκκλησίας των παραγινομέ- 
νων τό πλήθός έστι, καθάπερ καϊ ό προφήτης φησϊν άνωθεν 
πρός τήν Εκκλησίαν λέγων· «Πάντας αύτούς περιθήσεις ώς 
κόσμον νυμφίου, καϊ ώς στολήν νύμφης». Καθάπερ ούν γυνή τις 

1 0  σώφρων καϊ έλευθέρα κατεσταλμένον μέχρι τών σφυρών έχου- 
σα τόν χιτωνίσκον εύπρεπεστέρα φαίνεται καϊ βελτίων, οϋτω 
καϊ ή Εκκλησία φαιδροτέρα σήμερον δείκνυται τά πλήθη τών ύ-
μετέρων σωμάτων περιβαλλομένη, καϊ κατεσταλμένον έχουσα

/
τό ίμάτιον. Ούδέν γάρ αύτής σήμερον μέρος γυμνόν έστιν Ιδεϊν, 

15 καθάπερ έν ταΐς έμπροσθεν ήμέραις' άλλά τής γυμνώσεως έκεί- 
νης αίτιοι οί παραγενόμενοι σήμερον μόνον, οί μή άεϊ τήν μητέρα 
περιστέλλοντες. 'Ότι δέ ού μικρός κίνδυνος γυμνήν τήν μητέρα 
περιορφν, άναμνησθώμεν παλαιάς Ιστορίας' άναμνησθώμεν τοϋ

1. Ή σ . 49, 18.
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ΣΤΗΝ ΑΓΙΑ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ

Και γιατί δέ γίνονται τώρα θαύματα, και δτι αύτά πού κά
νουμε και αύτά πού λέγουμε καταγράφονται.

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α' .

1. Πάλι έχουμε έορτή και πάλι πανήγυρη, και πάλι ή Ε κκλη
σία, αύτή ή πολύτεκνη και φιλόστοργη μητέρα, ύπερηφανέυε- 
ται γιά τό πλήθος των παιδιών της. ’Αλλά ποιό είναι τό όφελος 
τής φιλοστοργίας, όταν στις έορτές μόνο και όχι διαρκώς βλέ
πει τά άγαπητά πρόσωπα τών παιδιών της, σάν άκριβώς κά
ποιον πού, ένώ έχει ώραΐο ένδυμα, όμως δέν του έπιτρέπουν νά 
τό χρησιμοποιεί διαρκώς; Γιατί ένδυμα τής ’Εκκλησίας είναι 
τό πλήθος έκείνων πού έκκλησιάζονται, καθώς και ό προφή
της λέγει μιλώντας μέ θεϊκή έμπνευση γιά τήν ’Εκκλησία* «Θά 
φορέσεις όλους αύτούς σάν κόσμημα του γαμβρού και σάν 
στολή τής νύφης»1. 'Ό πως άκριβώς λοιπόν μιά συνετή καί έ- 
λεύθερη γυναίκα φαίνεται πιό εύπρεπής καί πιό καλή, όταν έχει 
μακρύ τό φόρεμά της μέχρι τόν άστράγαλο, έτσι και ή ’Εκκλη
σία σήμερα φαίνεται πιό χαρούμενη, γιατί περιβάλλεται άπό τό 
πλήθος τών δικών σας σωμάτων καί έχει μακρύ τό φόρεμά 
της. Γιατί δέν μπορούμε σήμερα νά δούμε κανένα μέρος της 
γυμνό, όπως στίς προηγούμενες ή μέρες, άλλ’ αίτιοι γιά τή γύ
μνια έκείνη τής ’Εκκλησίας είναι αύτοί πού ήρθαν μόνο σήμε
ρα, αύτοι πού δέ φροντίζουν πάντοτε γιά τή μητέρα. Τό ότι δέ 
δέν είναι μικρός ό κίνδυνος νά έγκαταλείπουμε γυμνή τή μητέ
ρα, άς θυμηθούμε μιά παλιά Ιστορία* άς θυμηθούμε έκεΐνον πού
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γυμνόν Ιδόντος τόν πατέρα, και δόντος κόλασιν τής δψεως έκεί- 
νης. Καίτοι γε έκεϊνος ούκ έποίησε γυμνόν τόν πατέρα · άλλ ’ είδε 
μόνον γυμνόν όντα τόν πατέρα, και ουδέ ούτως άπηλλάγη τιμω
ρίας, έπειδή είδε μόνον οϊ δέ σήμερον παραγενόμενοι, και πρό 

5 τούτου μή παραγενόμενοι, ούχ όρώσι γυμνήν τήν μητέρα, άλλά 
γυμνήν ποιοϋσιν αύτήν. Εί δέ ό γύμνωσιν ιδών ούκ έξέφυγε τι
μωρίαν, οί γύμνωσιν ποιούντες ποίας άν εϊεν συγγνώμης άξιοι;

Ταύτα ούχϊ πλήξαι βουλόμενος λέγω, άλλ ’ ϊνα φύγωμεν τήν 
τιμωρίαν, άλλ * ϊνα φύγωμεν τήν κατάραν τού Χάμ, ϊνα μιμησώ- 

10 μέθα τήν εύνοιαν τού Σήμ καϊ τού Ίάφεθ, και περιστέλλωμεν και 
ήμεϊς άεϊ τήν μητέρα τήν ήμετέραν. Ιουδαϊκού φρονήματός έστι 
τρϊς τού ένιαυτού φαίνεσθαι μόνον χώ Θεώ* πρός έκείνους 
εϊρηταν «Τρϊς τού ένιαυτού όφθήση Κυρίφ Θεώ σου», ήμάς δέ 
διαπαντός βούλεται ό Θεός φαίνεσθαι αύτώ. Και έκείνοις δέ τών 

15 τόπων τά διαστήματα τοσαύτας έποίησε μόνας γίνεσθαι τάς 
συνόδους* είς γάρ τόπον ένα συνεκέκλειστο ή λατρεία τότε’ διά 
τούτο καϊ τής συλλογής και τής παρουηίας αυτών εύαρίθμητοι 
ήσαν οί καιροί' είς γάρ τά Ιεροσόλυμα άνάγκη προσκυνεϊν ήν, 
άλλαχού δέ ούδαμού. Διά τούτο έκέλευσε τρϊς τού ένιαυτού φαί- 

20 νεσθαι τώ Θεώ, και άπελογεΐτο ύπέρ αύτών τής όδού τό διάστη
μα, ύπέρ δέ ήμών ούδεϊς άπολογήσεται τρόπος. Καί έκεινοι μέν 
πανταχού τής γής διεσπαρμένοι ήσαν «Ή σαν γάρ», φησίν, «έν 
Ίεροσολύμοις κατοικούντες Ιουδαίοι άνδρες εύλαβεϊς άπό παν
τός έθνους τού ύπό τόν ούρανόν», ήμεϊς δέ μίαν πόλιν οίκούμεν 

25 άπαντες, ύπό τοϊς αύτοϊς τείχεσι καθήμεθα, καϊ πολλάκις ούδέ 
ένϊ στενωπώ διειργόμεθα τής έκκλησίας, καϊ καθάπερ οί μα- 
κροϊς πελάγεσι διεστώτες, ούτως όλιγάκις πρός τήν ίεράν ταύ- 
την άπαντώμεν σύνοδον.

Καϊ έκείνους μέν τρεις μόνους έκέλευσε καιρούς έορτάζειν, 
30 ήβάς δέ άεϊ τούτο ποιεϊν έκέλευσεν' άεϊ γάρ ήμϊν έστιν έορτή.

2. Βλ. Γεν. 9, 21-27.
3. Έξ. 23, 17.

4. Π ράξ. 2, 5.
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είδε γυμνό τόν πατέρα του και τιμωρήθηκε μόνο γι’ αύτό2. ”Αν 
και βέβαια έκεΐνος δέ γύμνωσε τόν πατέρα του, άλλ’ είδε μόνο 
τόν πατέρα του πού ήταν γυμνός, και ούτε έτσι δέ γλύτωσε τήν 
τιμωρία έπειδή τόν είδε μόνο, αύτοι δμως πού ήρθαν σήμερα 
και δέν ήρθαν τις προηγούμενες ήμέρες, δέ βλέπουν γυμνή τή 
μητέρα, άλλα τήν καθιστούν γυμνή. Έάν δέ>έκεΐνος πού είδε τή 
γύμνια δέ γλύτωσε τήν τιμωρία, αύτοι πού γίνονται αίτιοι τής 
γυμνώσεως πώς θά συγχωρηθοϋν;

Αύτά τά λέγω όχι γιατί θέλω νά σάς προσβάλω, άλλά γιά 
ν5 άποφύγουμε τήν τιμωρία, γιά ν’ άποφύγουμε τήν κατάρα τού 
Χάμ, γιά νά μιμηθοϋμε τήν άγάπη τού Σήμ καί τού Ίάφεθ και 
νά φροντίζουμε και έμεΐς πάντοτε γιά τή.δική μας μητέρα. Εί
ναι ιουδαϊκή ή συνήθεια νά παρουσιάζονται στό Θεό τρεις φο
ρές μόνο τό χρόνο. Σ’ έκείνους έχει λεχθεί «Τρεις φορές τό 
χρόνο θά παρουσιάζεσαι στόν Κύριο τό Θεό σου»3, έμάς δμως 
μάς θέλει ό Θεός διαρκώς νά παρουσιαζόμαστε μπροστά του. 
Και έκείνους τούς έκαμαν οί άποστάσεις τών τόπων νά συγ
κεντρώνονται μόνο τόσες φορές, γιατί ή λατρεία τού Θεού τότε 
ήταν περιορισμένη σ’ έναν τόπο* γι5 αύτό και οί συγκεντρώσεις 
και οί έμφανίσεις τους μπροστά στό Θεό ήταν λίγες, γιατί ήταν 
άνάγκη νά προκυνούν στά ’Ιεροσόλυμα και πουθενά άλλου. Γι’ 
αύτό τούς έδωσε έντολή νά παρουσιάζονται μπροστά στό Θεό 
τρεις φορές τό χρόνο, καί είχαν γιά δικαιολογία τους τΙς μεγά
λες άποστάσεις, γιά μάς δμως δέν ύπάρχει καμιά δικαιολογία. 
Καί έκεΐνοι ήταν διασκορπισμένοι σ’ δλα τά μέρη τής γής* για
τί λέγει, «Κατοικούσαν μόνιμα στά ’Ιεροσόλυμα ’Ιουδαίοι, άν
θρωποι πού σέβονταν τό Θεό άπ’ δλα τά έθνη πού βρίσκονται 
στή γή»4, έμεΐς δμως άν καί κατοικούμε δλοι σέ μία πόλη, μέ
νουμε μέσα στά ίδια τείχη καί πολλές φορές ούτε ένας στενός 
δρόμος δέ μάς χωρίζει άπό τήν έκκλησία, δμως, δπως έκεΐνοι 
πού τούς χωρίζει μεγάλο πέλαγος, έτσι έρχόμαστε στήν Ιερή 
αύτή συγκέντρωση λίγες φορές.

Καί σ9 έκείνους μέν έδωσε έντολή νά έορτάζουν μόνο τρεις 
φορές τό χρόνο, σ’ έμάς δμως έδωσε έντολή νά έορτάζουμε
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Καί ϊνα μάθητε ότι άει έορτή, λέγω τών έορτών τάς υποθέσεις, 
καί εϊσεσθε, ότι καθ' έκάστην ήμέραν έορτή έστι. Τοίνυν παρ’ή- 
μΐν έορτή πρώτη τα Επιφάνια. Τίς ούν ύπόθεσις τής έορτής; 
«Επειδή Θεός έπϊ τής γής ώφθη, και τοϊς άνθρώποις συνανε- 

5 στράφη»' έπειδή ό Θεός ό μονογενής του Θεοϋ παϊς μεθ5 ήμών 
ή ν  άλλά τοϋτο άεί έστιν. «7δούφάρ, φησί, «μεθ" ύμών ειμι πά
σας τάς ήμέρας έως τής συντελείας του αιώνος»· διό πάσας τάς 
ήμέρας τά έπιφάνια δυνατόν τελεϊν. Του πάσχα ή έορτή τίβούλε
ται; τίς ή ύπόθεσις αυτής; Τόν θάνατον του Κυρίου καταγγέλλο- 

10 μεν τότε* καϊ τοϋτό έστι τό πάσχα’ άλλ’ούδέ τοϋτο καιρώ ώρι- 
σμένφ ποιοϋμεν. Βουλόμενος γάρ ήμάς άπαλλάξαι ό Παϋλος 
τής τών καιρών άνάγκης, και δεικνύς ότι δυνατόν άει πάσχα έ- 
πιτελεϊν, «Όσάκις γάρ άν έσθίητε», φησί, «τούτον τόν άρτον, 
καί τό ποτήριον τοϋτο πίνητε, τόν θάνατον τοϋ Κυρίου καταγ- 

15 γέλλετε». Έπει ούν άει δννάμεθα τόν θάνατον τοϋ Κυρίου καταγ- 
γέλλειν, άε\ πάσχα δυνάμεθα έπιτελεϊν.

Βούλεσθε μαθεΐν, ότι καί αϋτη ή σήμερον έορτή δύναται 
καθ’ έκάστην πληροϋσθαι, μάλλον δέ καθ’ έκάστην έστίν; 'Ίδω
μεν τίς ή ύπόθεσις τής παρούσης έορτής, καί τίνος ένεκεν αύτήν 

20 άγομεν. "Οτι τό Πνεϋμα πρός ήμάς ήλθε’ καθάπερ γάρ ό μονογε
νής Υίός τοϋ Θεοϋ μετά τών άνθρώπων έστϊ τών πιστών, οϋτω 
καί τό Πνεϋμα τοϋ Θεοϋ. Πόθεν δήλον; «Ό  άγαπών μέ», φησί, 
«τάς έντολάς μου τηρήσει, καί έγώ έρωτήσω τόν Πατέρα μου, 
καί άλλον παράκλητον δώσει ύμΐν, ϊνα μένη μεθ* ύμών είς τόν 

25 αΙώνα, τό Πνεϋμα τής άληθείας». 'Ώσπερ ούν ό Χριστός είπε 
περί έαυτοϋ, ότι «Ιδού έγώ μεθ* ύμών είμι πάσας τάς ήμέρας έ
ως τής συντελείας τοϋ αίώνος», κα\ δυνάμεθα άέί τά Έπιφάνια

5. Επιφάνεια* γιά τήν έορτή αύτή ό Χρυσόστομος άναφέρεται στήν όμιλία του 
«ΕΙς τό δγιον βάπτισμα τοϋ Σωτήρος».

6. Βαρούχ 3, 38. 8. Α' Κορ. 11, 26.
7. Ματθ. 28, 20. 9. Ίω. 14, 15-17.
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πάντοτε, γιατί πάντοτε έχουμε έορτή. Και γιά νά μάθετε δτι 
πάντοτε έχουμε έορτή, θά σάς πώ τήν ύπόθεση τής κάθε έορτής 
και θά γνωρίσετε δτι κάθε ήμέρα έχουμε έορτή. Ή  πρώτη λοι
πόν έορτή μας είναι τά Επιφάνεια5. Ποιά λοιπόν είναι ή ύπόθε
ση τής έορτής; «Επειδή ό Θεός παρουσιάσθηκε στή γή και 
συναναστράφηκε μέ τούς άνθρώπους»6* έπειδή δηλαδή ό Θεός, 
ό μονογενής Υίός του Θεοϋ, ήλθε κοντά μας* άλλ’ αύτό γίνεται 
πάντοτε. Γιατί λέγει, «’Ιδού, θά είμαι μαζί σας όλες τις ήμέρες 
μέχρι πού νά τελειώσει ή παρούσα ζωή»7* γι’ αύτό είναι δυνατό 
νά έορτάζουμε τά Θεοφάνεια δλες τις ήμέρες. Γιά ποιό λόγο έ- 
ορτάζουμε τό Πάσχα; ποία είναι ή αιτία τής έορτής; Τό θάνατο 
του Κυρίου γνωστοποιούμε τότε σ’ όλους* καί αύτό είναι τό 
Πάσχα, άλλ’ οϋτε αύτό κάνουμε σέ όρισμένο χρόνο. Θέλοντας 
λοιπόν ό Παύλος νά μάς άπαλλάξει άπό τούς χρονικούς περιο
ρισμούς και γιά νά δείξει δτι είναι δυνατό νά έορτάζουμε πάν
τοτε τό Πάσχα, λέγει* «Γιατί κάθε φορά πού τρώγετε αύτόν τόν 
άρτο καί πίνετε αύτό τό κρασί, κάμνετε σ’ όλους γνωστό τό 
θάνατο του Κυρίου»8. Άφοϋ λοιπόν μπορούμε πάντοτε νά κη
ρύττουμε δημόσια τό θάνατο του Κυρίου, πάντοτε μπορούμε νά 
έορτάζουμε τό Πάσχα.

Θέλετε νά μάθετε, δτι καί ή σημερινή έορτή μπορει νά έορ- 
τάζεται κάθε. ήμέρα ή καλύτερα δτι έορτάζεται κάθε ήμέρα; 
Ά ς  δοϋμε ποιά είναι ή αιτία τής σημερινής έορτής καί γιά ποιό 
λόγο τήν έορτάζουμε. Τήν έορτάζουμε γιατί ήρθε σ’ έμάς τό ά
γιο Πνεύμα. Γιατί, όπως ό μονογενής Υίός του Θεοϋ είναι μαζί 
μέ τούς πιστούς άνθρώπους, έτσι άκριβώς είναι και τό Πνεϋμα 
τοϋ Θεοϋ. Ά πό  ποϋ γίνεται γνωστό αύτό; «’Εκείνος πού μέ ά- 
γαπά», λέγει, «θά τηρήσει τΙς έντολές μου, καί έγώ θά παρακα- 
λέσω τόν Πατέρα μου καί άλλο βοηθό θά σάς δώσει, γιά νά μέ
νει μαζί σας αίώνια, τό άγιο Πνεϋμα»9. "Οπως λοιπόν ό Χρι
στός είπε γιά τόν έαυτό του, δτι «’Ιδού έγώ θά είμαι μαζί σας δ
λες τΙς ήμέρες μέχρι πού νά τελειώσει ή παρούσα ζωή», καί 
μποροϋμε νά έορτάζουμε πάντοτε τά Θεοφάνεια, έτσι είπε καί
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έπιτελεϊν, οϋτω καί περϊ τον Πνεύματος εϊπεν, ότι είς τόν αιώνα 
μεθ* ύμών έστι, και δννάμεθα άεί Πεντηκοστών έπιτελεϊν.

2. Καί ϊνα μάθητε, δ τι έξεστιν ήμϊν άει έορτάζειν, καί ούκ έστι 
καιρός ώρισμένος, ούδέ άνάγκη χρόνον σνγκεκλείσμεθα, άκού- 

5 σατε τον Παύλον τίφ ησ ιν  «"Ωστε έορτάζωμεν». Καίτοι ονκ ήν 
τότε έορτή, δτε ταΰτα έγραφεν (ούκ ήν Πάσχα, ούκ ήν Επιφά
νια, ούκ ήν Πεντηκοστή), άλλά δεικνύς, ότι ού καιρός ποιεί έορ- 
τήν, άλλά σννειδός καθαρόν έορτή γάρ ούδέν έτερόν έστιν, άλλ5 
ή εύφροσύνη· εύφροσύνην δέ πνενματικήν και νοεράν ούδέν άλ- 

10 λο ποιεί, άλλ’ή σννειδός πράξεων άγαθών· ό δέ σννειδός έχων 
άγαθόν καί πράξεις τοιαύτας, άέί έορτάζειν δύναται. Τοντο ονν 
αύτό δεικνύς ό Παύλος έλεγεν «'Ώστε έορτάζωμεν μή έν ζύμη 
παλαιςί, μηδέ έν ζύμη κακίας καί πονηριάς, άλλ * έν άζύμοις είλι- 
κρινείας καί άληθείας». Όρας πώς ού καιρών σε κατέδησεν ά- 

15 νάγκη, άλλά σννειδός καθαρόν έχειν παρεκελεύσατο;
Έβονλόμην πάσαν τήν διάλεξιν εις τούτο καταναλώσαν οί 

γάρ διά χρόνον τινάς λαβόντες είς τάς χεϊρας τάς έαντών ούκ εύ- 
κόλως αύτούς άφιάσιν· έπεί ονν καί ύμάς ήμεΐς τούς δι'ένιαντού 
παραγινομένονς εϊσω τών δικτύων έλάβομεν τών ήμετέρων, ού 

20 βονλόμεθα άφειναι τήμερον άλλ ϊνα μή κενοί τών περί τής έορ- 
τής άναχωρήσητε λόγων, άπό τής παραινέσεως ταύτης έπί τήν 
ύπόθεσιν τής έορτής άγαγεϊν χρή τήν διάλεξιν. Πολλά μέν ούν 
πολλάκις έξ ούρανον κατήλθεν είς τήν γήν άγαθά τφ  κοινφ τών 
άνθρώπων γένεν οϊα δέ σήμερον, ούδέποτε κατηνέχθη πρό τού- 

25 τον. Μάθετε γονν οϊα τά πρότερα, οϊα τά σήμερον, ϊνα καί έκατέ- 
ρων ϊδητε τήν διαφοράν. «'Έβρεξεν ό Θεός μάννα έπί τήν γήν, 
καί άρτον ούρανον έδωκεν αύτοϊς»· άρτον γάρ άγγέλων έφαγεν 
άνθρωπος' μέγα όντως καί τής τον Θεού φιλανθρωπίας άξιον. 
Μ ετ’ έκεϊνο κατηνέχθη πύρ, καί πλανώμενον τόν Ίονδαϊκόν δή-

10. Α' Κορ. 5, 8.
11. Α’ Κορ. 5, 8.

12. Ψαλμ. 77, 24.
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για τδ άγιο Πνεύμα, δτι είναι αιώνια μαζί σας, και μπορούμε νά 
έορτάζουμε πάντοτε τήν Πεντηκοστή.

2. Και γιά νά μάθετε, δτι έπιτρέπεται νά έορτάζουμε πάντοτε 
καί δτι δέν υπάρχει όρισμένη ήμέρα, ούτε μάς περιορίζει άναγ- 
καστικά ό χρόνος, άκοϋστε τί λέγει ό Παύλος* «Συνεπώς άς έ
ορτάζουμε»10. "Αν και βέβαια δέν ύπήρχε τότε έορτή, δταν έ
γραφε αυτά (δέν ύπήρχε Πάσχα, ούτε Θεοφάνεια, ούτε Πεντη
κοστή), άλλά θέλοντας νά δείξει, δτι ό καιρός δέν κάνει τήν έ
ορτή, άλλ5 ή καθαρή συνείδηση, είπε αύτά* γιατί ή έορτή δέν εί
ναι τίποτε άλλο παρά ή χαρά* χαρά δμως πνευματική και φρό
νιμη τίποτε άλλο δέν προκαλεΐ, παρά ή συνείδηση τών καλών 
πράξεων. Και έκεΐνος πού έχει καθαρή συνείδηση και κάνει Α
γαθές πράξεις μπορεΐ νά έορτάζει πάντοτε. Αύτό λοιπόν θέλον
τας νά δείξει ό Παύλος έλεγε* «Συνεπώς άς έορτάζομε δχι μέ 
ζύμη παλαιά, ούτε μέ ζύμη κακίας καί πονηριάς, άλλά μέ άζυ
μα ειλικρίνειας και άλήθειας»11. Βλέπεις πώς δέ σέ δέσμευσε 
σέ όρισμένο χρόνο, άλλά σέ πρότρεψε νά έχεις καθαρή συνεί
δηση;

Θά ήθελα νά άφιερώσω δλη τήν όμιλία μου σ’ αύτό τό θέ
μα, γιατί αύτοι πού ύστερα άπό μεγάλο χρονικό διάστημα έ- 
πιασαν μερικούς στά χέρια τους δέν τούς άφήνουν εύκολα. Ε 
πειδή λοιπόν έπιασα καί έγώ μέσα στά δίχτυα μου έσάς πού ήρ
θατε έδώ ύστερα άπό ένα χρόνο, δέ θέλω νά σάς άφήσω 
σήμερα* άλλά, γιά νά μή φύγετε χωρίς νά άκούσετε κάτι γιά τήν 
έορτή, άπό τή συμβουλή αύτήν πρέπει νά μεταφέρω τήν όμιλία 
μου στήν αιτία τής έορτής. Δόθηκαν λοιπόν πολλές φορές άπό 
τόν ούρανό στή γη πολλά άγαθά γιά όλόκληρο τό άνθρώπινο 
γένος, σάν τά σημερινά δμως δέν δόθηκαν ποτέ πρίν άπό τήν 
ήμέρα αύτή. Μάθετε λοιπόν ποιά είναι τά προηγούμενα καί 
ποιά τά σημερινά άγαθά, γιά νά δείτε καί τή μεταξύ τους δια
φορά. «Έβρεξε ό Θεός μάννα στή γή και έδωσε σ’ αύτούς ψω
μί τού ούρανού»12. ’Έφαγε δηλαδή ό άνθρωπος ψωμί τών άγγέ- 
λων. Είναι άληθινά μεγάλο αύτό τό πράγμα καί άντάξιο τής φι
λανθρωπίας του Θεού. 'Ύστερα άπό έκεΐνο στάλθηκε φωτιά,
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μον διώρθωσε, καί ήρπασε τήν θυσίαν άπό του βωμοϋ' κατηνέ- 
χθη πάλιν ύετός λιμφ τηκομένων άπάντων, καί πολλήν τήν εύε- 
τηρίαν ειργάσατο.

Μεγάλα ταϋτα και θαυμαστά, άλλά τα παρόντα πολλφ  
5 μείζονα' ού γάρ μάννα καί πϋρ και όετός κατηνέχθη σήμερον, 

άλλ’ όμβρος χαρισμάτων πνευματικών' νιφάδες ήνέχθησαν ά
νωθεν, ούχ\ τήν γήν πρός καρποφορίαν έγείρουσαι, άλλά τήν άν- 
θρωπίνην πείθουσαι φύσιν τόν καρπόν τής άρε τής τφ  τών άν- 
θρώπων άποδοϋναι γεωργφ. Καί οί βανίδα έκεΐθεν δεξάμενοι εύ- 

10 θέως τής φύσεως έπελανθάνοντο τής έαυτών, και έξαίφνης άγ- 
γέλων έπληροϋτο πάσα ή γή’ άγγέλων ούχι έπουρανίων, ά λλ’έν 
άνθρωπίνφ σώματι τών άσωμάτων δυνάμεων τήν άρετήν έπι- 
δεικνυμένων. Ού γάρ έκεΐνοι κάτω κατέβησαν, άλλ ’ δ θαυμα- 
στότερον ήν, οί κάτω πρός τήν άρετήν άνέβησαν τήν έκείνων' 

75 ού γάρ τήν σάρκα βίψαντες γυμναίς ταϊς ψυχαϊς περιήεσαν, άλ
λά μένοντες έν τή φύσει, τη προαιρέσει άγγελοι έγένοντο. Καί ϊ- 
να μάθης, ότι «Γή εί, καί είς γήν άπελεύση», διά τοϋτό σε άφήκε 
μένειν έν τή γή, ϊνα μειζόνως ή τού Πνεύματος δειχθή δύναμις, 
διά χοϊκού σώματος τοιαύτα έργαζομένη.

20 Ή ν γάρ ίδεΐν γλώτταν πηλίνην δαίμοσιν έπιτάττουσαν' ήν 
ίδεϊν χειρα πηλίνην Ιωμένην νοσήματα' μάλλον δέ ού χεϊρα πη
λίνην μόνον ήν Ιδεϊν, άλλ'δ  πολλφ θαυμαστότερον ήν, πηλίνων 
σωμάτων σκιάς καί θανάτου καί δυνάμεων άσωμάτων περιγενο- 
μένας, τών δαιμόνων λέγω. Καθάπερ γάρ ήλίου φανέντος έλαύ- 

25 νεται τό σκότος, καταδύεται θηρία πρός τούς οίκείους φωλεούς, 
άνδροφόνοι κα\ λησταϊ και τυμβωρύχοι πρός τάς κορυφάς τών 
όρέων άνατρέχουσιν' ούτω Πέτρου φανέντος καί φωνήν άφιέν-

13. Γεν. 3, 19.
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και ξανάφερε τούς ’Ισραηλίτες στό δρόμο του Θεοϋ άπό τόν ό
ποιο είχαν Απομακρυνθεί, και άρπαξε άπό τό βωμό τή θυσία 
τους. ’Έπεσε πάλι βροχή, δταν δλοι έλειωναν άπό τήν πείνα, 
και έκαμε πλούσια τή σοδειά έκείνου του χρόνου.

Είναι μεγάλα και θαυμαστά αύτά, άλλά τά σημερινά εϊναι 
πολύ μεγαλύτερα* γιατί σήμερα δέν κατέβηκε μάννα και φωτιά 
και βροχή, άλλά καταιγίδα πνευματικών άγαθών. Έ πεσε άπό 
τόν ούρανό βροχή, δχι γιά νά προκαλέσει καρποφορία τής γής, 
άλλά γιά νά πείσει τό άνθρώπινο γένος νά προσφέρει τόν καρ
πό τής άρετής στό γεωργό των άνθρώπων. Και έκεΐνοι πού δέ
χθηκαν μιά σταγόνα βροχής άπό τόν ούρανό ξέχασαν άμέσως 
τόν έαυτό τους και ξαφνικά δλη ή γή γέμισε άπό άγγέλους* άγ- 
γέλους δχι έπουράνιους, άλλά πού φανερώνουν μέ τό άνθρώπι
νο σώμα τους τήν άρετή τών άσώματων δυνάμεων. Γιατί δέν 
κατέβηκαν οί άγγελοι στή γή, άλλά, πράγμα που ήταν πιό θαυ
μαστό, οί άνθρωποι άνέβηκαν πρός τήν άρετή τών άγγέλων* 
δέν περιφέρονταν δηλαδή μέ γυμνές τις ψυχές, έπειδή περιφρό- 
νησαν τό σώμα, άλλά, διατηρώντας τή φυσική τους κατάστα
ση, γίνονταν άγγελοι στήν προαίρεση. Και γιά νά μάθεις, δτι ή 
πρώτη τιμωρία δέν ήταν τιμωρία, δταν είπε ό Θεός, δτι «Χώμα 
είσαι και στό χώμα θά γυρίσεις»13, σέ άφησε γι’ αύτό νά μένεις 
έπάνω στή γή, γιά νά φανεί καλύτερα ή δύναμη του άγίου Πνεύ
ματος, άφοϋ μέ χωματένιο σώμα πραγματοποιεί τέτοια κατορ
θώματα.

Γιατί ήταν δυνατό νά δει κάνεις γλώσσα πού έγινε άπό πη
λό νά διατάζει τά δαιμόνια. Ή ταν δυνατό νά δει κάνεις χέρι 
πού άπό πηλό έγινε νά θεραπεύει άρρώστιες. Μάλλον δέ δχι 
μόνο χέρι ήταν δυνατό νά δει κανείς, άλλά, πράγμα πού ήταν 
πολύ πιό θαυμαστό, καί σκιές τών σωμάτων πού έγιναν άπό 
πηλό νά νικούν καί τό θάνατο καί τΙς άσώματες δυνάμεις, δη
λαδή τούς δαίμονες. Γιατί, όπως φεύγει τό σκοτάδι, δταν φανεί 
ό ήλιος, και όπως κρύβονται τά θηρία στίς φωλιές τους και ό
πως καταφεύγουν οί δολοφόνοι καί οί ληστές καί οί τυμβωρύ
χοι στίς κορυφές τών βουνών, έτσι δταν ό Πέτρος έμφανίσθηκε
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τος, ήλαύνετο τό σκότος τής πλάνης, άνεχώρει διάβολος, £<5/?α- 
πέτευον δαίμονες, άνήρητο παθήματα σωμάτων, έθεραπεύετο 
νοσήματα ψυχών, ήλαύνετο κακία πάσα, άμετή πμός τ^ν 
πανήγετο. Καί καθάπερ έκ ταμιείων βασιλικών έχόντων χρυ- 

5 σίον καί λίθους τίμιους κάν μικρόν τις δυνηθή έξενεγκεΐν τών ά- 
ποκειμένων ένδόξως, κάν ένα λίθον μόνον, πολύν έργάζεται τόν 
πλούτον τφ  κατεχομένφ· οϋτω καί άπό τών στομάτων τών 
άποστολικών ταμιεΐα γάρ βασιλικά ήν τά στόματα έκείνων θη
σαυρόν Ιαμάτων έχοντα άποκείμενον και έκαστον βήμα έξιόν 

10 πολύν εΐργάζετο πλούτον πνευματικόν.
Ή ν τότε άληθώς ϊδεϊν, ότι τά λόγια Κυρίου έπιθυμητά ύπέρ 

χρυσίον καί λίθον τίμιον πολύν όπερ γάρ ούκ ήδύναντο χρυσός, 
ούδέ λίθος τίμιος, τούτο έποίει τά βήματα Πέτρου. Πόσα γάρ τά
λαντα χρυσίου τόν χωλόν έκ γενετής διορθώσασθαι ϊσχυον; 

15 '■Αλλά τό βήμα Πέτρου ϊσχυσε τής φύσεως άνελεϊν ταύτην τήν 
πήρωσιν. Εϊπεν, « Έν τφ  όνόματι Ιησού Χριστού έγειραι, και 
περιπάτει», κα\ ό λόγος έργον έγένετο. Είδες πώς έπιθυμητά ύ
πέρ χρυσίον, και λίθον τίμιον πολύν; Είδες πώς ταμιεΐα βασιλι
κά ήν έκείνων τά στόματα; ”Οντως ιατροί τής οίκουμένης έκεΐ- 

20 νοι, καί γεωργοί, κα\ κυβερνήται* ιατροί μέν, έπειδή νοσήματα 
έθεράπευον γεωργοί δέ, έπειδή τόν λόγον τής εύσεβείας 
κατέσπειρον κυβερνήται δέ, έπειδή τό κλυδώνιον τής πλάνης έ
παυσαν. Διά τούτο ποτέ μέν φησι, «Πορευθέντες άσθενούντας 
θεραπεύετε», ώς πρός Ιατρούς διαλεγόμενος, ποτέ δέ, « Ιδού ά- 

25 ποστέλλω ύμάς θερίζειν, ό ούχ ύμεΐς κεκοπιάκατε», ώς πρός γε
ωργούς διαλεγόμενος· καϊ πάλιν άλλαχού. «Ποιήσω ύμάς ά-

14. Πράξ. 3, 6.
15. Ματθ. 10, 8.

16. Ί ω . 4, 38.
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και μίλησε, διαλύθηκε τό σκοτάδι τής πλάνης, έφυγε ό διάβο
λος, δραπέτευσαν οί δαίμονες, έξαφανίσθηκαν σωματικές άρ- 
ρώστιες, θεραπεύτηκαν ψυχικές άσθένειες, χάθηκε κάθε κα
κία, ξαναγύρισε στή γή ή άρετή. Και δπως, άν κάποιος άπό τά 
βασιλικά θησαυροφυλάκια, πού έχουν χρυσάφι και πολύτιμα 
πετράδια, μπορέσει νά βγάλει έστω και κάτι μικρό άπό τούς 
θησαυρούς πού φυλάσσονται έκεΐ σύμφωνα μέ τή γνώμη τών 
άνθρώπων, έστω και ένα πετράδι μόνο, φέρνει αύτό μεγάλο 
πλούτο στόν κάτοχό του, έτσι συνέβαινε και μέ τά λόγια πού έ
βγαιναν άπό τά στόματα τών άποστόλων. Γιατί τά στόματά 
τους ήταν βασιλικά θησαυροφυλάκια πού είχαν φυλαγμένο μέ
σα τους θησαυρό πού θεράπευε άσθένειες, καί κάθε λόγος πού 
έβγαινε έφερνε μεγάλο πνευματικό πλούτο.

Ή ταν δυνατό τότε νά δει κανείς πραγματικά, δτι τά λόγια 
τού Κυρίου ήταν έπιθυμητά περισσότερο άπό τό χρυσάφι καί ά
πό πολλά πολύτιμα πετράδια* γιατί έκεΐνο πού δέν μπορούσε 
νά τό κάμει τό χρυσάφι, ούτε καί τά πολύτιμα πετράδια, αύτό 
τό κατόρθωναν τά λόγια τού Πέτρου. Πράγματι πόσα τάλαντα 
χρυσού θά μποροϋσν νά θεραπεύσουν έκεΐνον πού άπό τή γέν
νησή του ήταν χωλός; ’Αλλά τά λόγια τού Πέτρου μπόρεσαν 
νά έξαλείψουν αύτή τή φυσική του άναπηρία. Είπε* «Στό δνομα 
τού ’Ιησού Χριστού σήκω όρθιος καί περπάτησε»14, καί ό λό
γος του πραγματοποιήθηκε. Είδες πώς ήταν έπιθυμητά περισ
σότερο άπό τό χρυσάφι καί άπό πολλά πολύτιμα πετράδια; Εί
δες πώς τά στόματα τών άποστόλων ήταν βασιλικά θησαυρο
φυλάκια; Πραγματικά οί άπόστολοι ήταν γιατροί καί γεωργοί 
καί κυβερνήτες. Καί ήταν γιατροί μέν, γιατί θεράπευαν άρρώ- 
στιες, γεωργοί δέ, γιατί έσπερναν τό λόγο τής εύσέβειας, καί 
κυβερνήτες, γιατί σταμάτησαν τις τρικυμίες τής πλάνης. Γι’ 
αύτό ό Χριστός άλλοτε μέν τούς λέγει, «Πηγαίνετε καί θερα
πεύετε τούς άρρώστους»15, σάν νά μιλούσε σέ γιατρούς, άλλο
τε δέ τούς λέγει* «Σάς στέλνω τώρα γιά νά θερίσετε έκεΐνο πού 
έσεΐς δέν έχετε κοπιάσει γιά νά σπαρεΐ»16, σάν νά άπευθυνόταν 
σέ γεωργούς. Καί σ’ άλλο σημείο πάλι λέγει* «Θά σάς κάμω νά
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λιεϊς άνθρώπων»' και τφ  Πέτρφ, «Μή φοβοϋ», φησΐν, «άπό τού 
νυν άνθρώπους έση ζωγρών», ώς πρός κυβερνήτας και άλιεΐς 
όμιλών* καϊ ήν ίδειν Θαύματα έπι θαύμασι.

Και γάρ ή φύσις ή ήμετέρα πρό δέκα ήμερων είς τόν θρόνον 
5 άνέβη τόν βασιλικόν, καϊ τό Πνεύμα τό άγιον κατέβη σήμερον 

πρός τήν φύσιν τήν ήμετέραν' άνήνεγκεν ό Κύριος τήν άπαρχήν 
τήν ήμετέραν, και κατήνεγκε τό Πνεύμα τό άγιον. Έτερος Κύ
ριος διανέμων τά δώρα ταύτα' και γαρ τό Πνεύμα Κύριός έστι, 
καϊ διενείμαντο τήν ύπέρ ήμών οίκονομίαν Πατήρκαϊ Υίός καί 

10 άγιον Πνεύμα. Ούπω δέκα ήμέρας εϊχεν άνελθών ό Χριστός, και 
χαρίσματα ήμιν έπεμψε πνευματικά, δώρα τής καταλλαγής έκεί- 
νης. "ϊνα γάρ μηδεϊς άμφιβάλλη, καϊ διαπορή τί ποτε άρα άν ά
νελθών ό Χριστός έποίησεν άρα κατήλλαξε τόν Πατέρα; άρα ϊ- 
λεων αύτόν εΐργάσατο; βουλόμενος ήμιν δηλώσαι, δτι κατήλλα- 

15 ξεν αύτόν τή φύσει τή ήμετέρρ, τά δώρα τής καταλλαγής έπεμ- 
ψεν ήμιν εύθέως. Τών γάρ έχθρών ένουμένων και καταλλαγέν- 
των άλλήλοις, μετά τήν καταλλαγήν εύθύς έφέπονται αϊτε φιλο- 
τησίαι κα\ δεξιώσεις καϊ τά χαρίσματα. Έπέμψαμεν τοίνυν ήμέϊς 
πίστιν, καϊ έλάβομεν έκεϊθεν χαρίσματα’ έπέμψαμεν ύπακοήν, 

20 καϊ έλάβομεν δικαιοσύνην.
3. Καϊ ϊνα μάθητε, δτι τής καταλλαγής τού Θεού δώρόν έστι 

τό δοθήναι τό Πνεύμα τό άγιον, άπό τών Γραφών ύμάς πεΐσαι 
πειράσομαι, πρότερον άπό τού έναντίου φανερόν ποιών τόν λό
γον, καϊ δεικνύς δτι άναστέλλει τού Πνεύματος τήν χάριν, έπει- 

25 δάν ήμιν όργίζηταν ϊνα δταν πεισθής, δτι τής όργής αύτού τε- 
κμήριον τό μή είναι Πνεύμα άγιον, καϊ ϊδης πάλιν Πνεύμα κατα- 
πεμπόμενον, μάθης δτι είμή κάτηλλάγη, ούκ άν έπεμψε Πνεύμα 
άγιον. Πόθεν ούν εϊσόμεθα τούτο; Ό  Ήλϊ πρεσβύτης άνθρωπος 
ήν, τά μέν άλλα έπιεικής καϊ σώφρων, παίδων δέ πονηρίαν ούκ 

30 είδώς διορθώσασθαι, άλλά πέρα τού μέτρου φιλών τά έκγονα.

17. Ματθ. 4, 19. 18. Λουκά 5, 10.
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άλιεύετε άνθρώπους»17· και στόν Πέτρο λέγει* «Μή φοβάσαι* 
άπό τώρα και στό έξης θά άλιεύεις άνθρώπους»18, σάν νά μι
λούσε σέ κυβερνήτες και άλιεις. Καί ήταν δυνατό νά δει κάνεις 
τό ένα θαϋμα υστέρα άπό τό άλλο.

’Ανέβηκε λοιπόν ή άνθρώπινη φύση πριν δέκα ήμέρες στό 
θρόνο τού Θεού και σήμερα κατέβηκε τό άγιο Πνεύμα σ’ αύ- 
τήν. Ό  Κύριος άνέβασε στόν ούρανό τή δική μας έκλεκτή προ
σφορά και τήν κατέβασε στή γή τό άγιο Πνεύμα. Είναι άλλος 
Κύριος πού μοιράζει τά δώρα αύτά, γιατί και τό άγιο Πνεύμα 
είναι Κύριός μας και μοίρασαν τή φροντίδα γιά μάς ό Πατέρας 
και ό Υίός καί τό άγιο Πνεύμα. Δέν είχε δέκα ήμέρες πού άνέ- 
βηκε στόν ούρανό ό Χριστός καί μάς έστειλε πνευματικά χαρί
σματα, δώρα γιά τή συμφιλίωσή μας αύτήν. Γιά νά μήν άμφι- 
βάλλει λοιπόν κανένας καί νά μήν άναρωτιέται τί έκαμε άραγε 
ό Χριστός όταν άνέβηκε στόν ούρανό, άραγε συμφιλίωσε τόν 
Πατέρα; άραγε τόν έκαμε νά μάς συγχωρήσει; Θέλοντας νά 
μάς δείξει, ότι τόν συμφιλίωσε μέ τό άνθρώπινο γένος, μάς έ
στειλε άμέσως τά δώρα γιά τή συμφιλίωση. Γιατί όταν συμφω
νούν οι έχθροί καί συμφιλιωθούν μεταξύ τους, άμέσως μετά τή 
συμφιλίωση άκολουθούν καί οί εύχές καί οί δεξιώσεις καί τά 
δώρα. Στείλαμε λοιπόν έμεΐς πίστη καί πήραμε άπό τόν ούρανό 
δώρα* στείλαμε ύπακοή καί πήραμε δικαιοσύνη.

3. Καί γιά νά μάθετε, ότι τό άγιο Πνεύμα μάς δόθηκε σάν δώ
ρο γιά τή συμφιλίωση τού Θεού μαζί μας, θά προσπαθήσω νά 
σάς πείσω άπό τήν άγία Γραφή, πρώτα άπό τό άντίθετο άρχί- 
ζοντας τό λόγο καί άποδεικνύοντας ότι ό Θεός δέ στέλνει τή 
χάρη τού άγίου Πνεύματος, όταν όργίζεται έναντίον μας. 
"Ωστε όταν πεισθεις, ότι ή άπουσία τού άγίου Πνεύματος είναι 
άπόδειξη τής όργής τού Θεού, και όταν δεις ότι τό άγιο Πνεύμα 
στέλνεται πάλι, νά μάθεις ότι, έάν δέ συμφιλιωνόταν, δέ θά έ
στελνε τό άγιο Πνεύμα. ’Από πού λοιπόν θά τό μάθουμε αύτό; 
Ό  Ή λί ήταν γέρος άνθρωπος, σ’ όλα εύγενικός καί συνετός, 
χωρίς όμως νά γνωρίζει νά διορθώσει τήν κακία τών παιδιών,
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'Ακούετε όσοι παϊδας έχετε, ώστε μεμετρημένην ποιεϊσθαι τήν 
φιλίαν καϊ τήν αΙδώ. Ό  γάρ Ήλϊ έντεϋθεν παροξύνας τόν Θεόν, 
είς όργήν αύτόν έρριψε τοσαύτην, ώς άπαν αύτόν άποστραφήναι 
τό έθνος. Δεικνύς τοίνυν ό ταϋτα γράψας, ότι σφόδρα αυτούς ά- 

5 πέστραπτο ό Θεός, έλεγε, «Ρήμα τίμιον ήν, καί ούκ ήν όρασις 
διαστέλλ,ουσα», τίμιον ένταϋθα τό σπάνιον λέγων' διά γάρ τού
των έδήλωσεν, ότι τά τής προφητείας έσπάνιζε τότε.

Πάλιν θρηνών άλλος και άποδυρόμενος έπϊ τή όργή του Θε
ού έλεγεν «Ούκ έστιν άρχων, ουδέ προφήτης έν τφ  καιρφ τού- 

10 τφ »’ καϊ πάλιν ό εύαγγελιστής φησιν' «Ούδέπω γάρ ήν Πνεύμα 
άγιον, ότι Ίησοϋς ούδέπω έδοξάσθη». Επειδή γάρ ούδέπω έ- 
σταυρώθη, φησίν, ούκ ήν Πνεύμα άγιον έν τοϊς άνθρώποις 
δοθέν τό γάρ, «έσταυρώθη», έστϊν «έδοξάσθη». ΕΙ γάρ και φύ
σει τό πράγμα έπονείδιστον, άλλ' έπειδή ύπέρ τών φιλουμένων 

15 έγένετο, δόξαν αύτό καλεϊ ό Χριστός. Καϊ τίνος ένεκεν, είπέ μοι, 
πρό του σταυρού ούκ έδόθη τό Πνεύμα; "Οτι έν άμαρτίαις ήν ή 
οίκουμένη, έν προσκρούσμασι καϊ έχθρρ καϊ άτιμίρ- ούδέπω 
τού άμνού προσενεχθέντος τοϋ τήν άμαρτίαν αϊροντος τού κό
σμου. Έπεϊ ούν ούδέπω ήν ό Χριστός σταυρωθείς, ούδέπω ήν 

20 καταλλαγή γενομένη' τής δέ καταλλαγής μηδέπω γενομένης, ει
κότως ούδέ τό Πνεύμα έπέμπετο· ώστε καταλλαγής τεκμήριον 
τό Πνεύμα άποσταλήναι. Διά τούτο καϊ ό Χριστός φησν «Συμ
φέρει ύμιν-, ϊνα έγώ άπέλθω' έάν γάρ έγώ μή άπέλθω, έκέϊνος ού 
μή έλθη»' έάν μή άπέλθω, καϊ καταλλάξω τόν Πατέρα, φησίν, 

25 ού πέμπω ύμιν τόν Παράκλητον.
Είδατε διά πόσων άπεδείξαμεν ύμιν, ότι τής όργής τοϋ Θεοϋ 

σημείόν έστι τό μή είναι Πνεϋμα άγιον έν άνθρώποις; «Ρήμα τί
μιον ήν, καϊ ούκ ήν όρασις διαστέλλουσα»· «Ούκ έστι γάρ άρ
χων, ούδέ προφήτης έν τφ  καιρφ τούτφ»' «οϋπω γάρ ήν Πνεΰ-

19. Α' Βασ. 3, 1.
20. Δαν. 3, 38.

21. Ίω. 7, 39.
22. Ίω. 16, 7.
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έπειδή τά άγαποϋσε μέ τό παραπάνω. Άκούτε δσοι έχετε παι
διά, για νά έχετε μέ μέτρο τήν άγάπη και τό σεβασμό μέ τά παι
διά σας. Ό  Ή λί λοιπόν έπειδή έρέθισε μέ αυτό τό Θεό, τόν έ- 
ξόργισε τόσο πολύ, ώστε νά μισήσει όλο τό γένος του. Γιά νά 
δείξει λοιπόν έκεινος πού τά έγραψε αύτά, ότι ό Θεός τούς άπο- 
στράφηκε ύπερβολικά, έλεγε, «Τά λόγια ήταν πολύτιμα, και 
δέν ύπήρχαν μάτια πού νά βλέπουν καλά»19, έννοώντας πολύ
τιμα έδώ τά σπάνια* διότι μέ τά λόγια αύτά φανέρωσε, ότι οί 
προφητείες τότε ήταν σπάνιες.

Κάποιος άλλος πάλι κλαίγοντας και θρηνώντας γιά τήν 
όργή τού Θεού έλεγε* «Δέν ύπάρχει άρχοντας, ούτε προφήτης 
σ’ αύτήν τήν έποχή»20. Και ό εύαγγελιστής πάλι λέγει* «Γιατί 
δέν είχε δοθεί άκόμη τό άγιο Πνεύμα, έπειδή ό ’Ιησούς δέν είχε 
άκόμη δοξασθει»21. Έπειδή δηλαδή δέν είχε σταυρωθεί άκόμη, 
λέγει, δέν είχε δοθεί τό άγιο Πνεύμα στούς άνθρώπους* γιατί τό 
«έχει σταυρωθεί, σημαίνει «έχει δοξασθει». Ά ν  καί πραγματι
κά άπό τή φύση της ή σταύρωση ήταν προσβλητικό πράγμα, έ- 
πειδή όμως έγινε γι* αύτούς πού άγαπούσε, τήν όνομάζει ό Χρι
στός δόξα. Και γιά ποιό λόγο, πές μου, δέ δόθηκε τό άγιο 
Πνεύμα πριν άπό τή σταύρωση; Έπειδή ή άνθρωπότητα ζούσε 
μέσα στήν άμαρτία, στά σκάνδαλα, στό μίσος καί στήν άτι- 
μία, γιατί δέν είχε θυσιαστεί άκόμη ό άμνός πού σήκωσε έπάνω 
του τήν άμαρτία τού κόσμου. Έπειδή λοιπόν δέν είχε σταυρω
θεί άκόμη ό Χριστός, δέν ύπήρχε άκόμη ή συμφιλίωση* καί ά- 
φοϋ δέν ύπήρχε άκόμη ή συμφιλίωση, πολύ σωστά δέν έστελνε 
καί τό άγιο Πνεύμα. Συνεπώς τό ότι έστειλε τό άγιο Πνεύμα εί
ναι άπόδειξη τής συμφιλίωσης. Γι’ αύτό καί ό Χριστός λέγει* 
«Σάς συμφέρει νά φύγω έγώ, γιατί άν δέν φύγω έγώ, έκεινος δέ 
θά έλθει»22. Έάν, λέγει, δέ φύγω καί δέ συμφιλιώσω τόν Πατέ
ρα δέ θά σάς στείλω τόν Παράκλητο.

Είδατε μέ πόσες άποδείξεις σάς δείξαμε, ότι είναι σημάδι 
τής όργής τού Θεού τό νά άπουσιάζει τό άγιο Πνεύμα άπό τούς 
άνθρώπους; «Τά λόγια ήταν πολύτιμα καί δέν ύπήρχαν μάτια 
νά βλέπουν καλά». «Γιατί δέν ύπάρχει άρχοντας, ούτε προφή-
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μα άγιον, ότι Ίησοϋς ούδέπω έδοξάσθη». «Συμφέρει ύμϊν, ϊνα έ- 
γώ άπέλθω' έάν γάρ έγώ μή άπέλθω, έκεΐνος ου μή έλθη». Ού- 
κοϋν σημεϊόν έστι τής όργής τοϋ Θεοϋ τό μή είναι Πνεϋμα άγιον. 
"Οταν ϊδης Πνεϋμα άγιον καταπεμπόμενον δαψιλώς, μηδέν λοι- 

5 πόν άμφιβάλλης περί τής καταλλαγής. Καϊ ποϋ, φησίν, έστι 
Πνεϋμα άγιον νϋν; Τότε μέν γάρ καλώς λέγει, ότε σημεία έγίνε- 
το, καί νεκροί ήγείροντο, καϊ λεπροί πάντες έκαθαίροντο, νυν δέ 
πόθεν δείξομεν, ότι πάρεστι τό Πνεϋμα άγιον ήμιν; Μή δείσητε- 
άποδείκνυμι γάρ, ότι καϊ νϋν Πνεύμα άγιόν έστιν έν ήμιν. Πώς 

10 καϊ τίνι τρόπφ; Καϊ γάρ εϊμή Πνεϋμα άγιόν έστιν έν ήμιν, πώς άν 
ούτοι οί κατά τήν Ιεράν νύκτα ταύτην φωτισθέντες των άμαρτιών 
άπηλλάγησαν; ούδέ γάρ έστιν άμαρτημάτων άπαλλαγήναι άνευ 
τής τοϋ Πνεύματος ένεργείας.

Άκούσατε γοϋν τοϋ Παύλου λέγοντος% «Ή μεν γάρ ποτε 
15 καϊ ήμεϊς άνόητοι, άπειθεϊς, πλανώμενοι, δουλεύοντες έπιθυ- 

μίαις ποικίλαις* ότε δέ ή χρηστότης καϊ ή φιλανθρωπία έπεφάνη 
τοϋ Σωτήρος ήμών Θεοϋ, ουκ έξ έργων των έν δικαιοσύνη, ών 
έποιήσαμεν ήμεις, άλλά κατά τόν αυτοϋ έλεον έσωσεν ήμάς διά 
λουτροϋ παλιγγενεσίας, καϊ άνακαινώσεως Πνεύματος άγίου»' 

20 καϊ πάλιν άλλαχοϋ' «Μή πλανάσθε* οϋτε πόρνοι, ούτε είδωλο- 
λάτραι, οϋτε μοιχοί, οϋτε μαλακοί, οϋτε άρσενοκοϊται, ού κλέ- 
πται, ού πλεονέκται, ού μέθυσοι, ού λοίδοροι, ούχ άρπαγες βα
σιλείαν Θεοϋ ού κληρονομήσουσιν». Είδες άπαντα τά εϊδη τής 
κακίας; «Καϊ ταϋτά τινες ήτε, άλλ * άπελούσασθε, άλλ * ήγιάσθη- 

25 τε, άλλ'έδικαιώθητε». Πώς; τοϋτο γάρ τό ζητούμενον, εϊδιά τοϋ 
άγίου Πνεύματος τήν κακίαν άπεθέμεθα% ούκοϋν άκουσον' 
« Ά λ λ ' ήγιάσθητε, άλλ' έδικαιώθητε έν τφ  όνόματι τοϋ Κυρίου

23. Τίτ. 3, 3-5.
24. Α' Κορ. 6, 9-10.

25. Α' Κορ. 6, 11.
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της σ’ αυτήν τήν έποχή». «Γιατί δέν είχε δοθεί άκόμη τό άγιο 
Πνεύμα, έπειδή ό ’Ιησούς δέν είχε άκόμη δοξασθει». «Σάς 
συμφέρει νά φύγω έγώ* γιατί άν δέ φύγω έγώ, έκεινος δέ θά έλ
θει». Συνεπώς είναι σημάδι τής όργής τού Θεού τό νά άπουσιά- 
ζει τό άγιο Πνεύμα. "Οταν δεις ότι τό άγιο Πνεύμα κατεβαίνει 
πλουσιοπάροχα, νά μήν άμφιβάλλεις καθόλου γιά τή συμφι
λίωση αύτήν. Και πού, λέγει, είναι τώρα τό άγιο Πνεύμα; Γιατί 
τότε μέν, όταν γίνονταν θαύματα και άνασταίνονταν νεκροί 
και καθαρίζονταν όλοι οι λεπροί, καλά κάμνει και τό λέγει αύ- 
τό, τώρα όμως άπό πού θά άποδείξουμε, ότι τό άγιο Πνεύμα εί
ναι κοντά μας; Μή φοβάστε, γιατί θά άποδείξω ότι καί τώρα τό 
άγιο Πνεύμα είναι κοντά μας. Πώς και μέ ποιό τρόπο; "Αν 
πραγματικά τό άγιο Πνεύμα δέν είναι κοντά μας, πώς θά ά- 
παλλάσονταν άπό τις άμαρτίες τους αύτοί πού βαπτίσθηκαν 
κατά τήν Ιερή αύτή νύχτα; Γιατί δέν είναι δυνατό νά άπαλλαγει 
κανένας άπό τις άμαρτίες του χωρίς τήν ένέργεια τού άγίου 
Πνεύματος.

Άκούστε λοιπόν τόν Παύλο πού λέγει· «Γιατί ήμασταν 
κάποτε και έμεις άνόητοι, άπειθεις, άμαρτωλοί καί ήμασταν 
δούλοι σ£ κάθε είδος έπιθυμίας. "Οταν όμως φανερώθηκε ή ά- 
γαθότητα καί ή φιλανθρωπία τού Σωτήρα μας Θεού, μάς έσωσε 
όχι άπό έργα άρετής, πού κάναμε έμεις, άλλά σύμφωνα μέ τήν 
εύσπλαχνία του, μέ τό βάπτισμα μέ τό όποιο μάς ξαναγεννά 
καί μάς άνακαινίζει τό άγιο Πνεύμα»23. Καί άλλου πάλι λέγει* 
«Μή πλανάστε* ούτε οί πόρνοι, ούτε οί είδωλολάτρες, ούτε οί 
μοιχοί, ούτε οί θηλυπρεπείς, ούτε οί παιδεραστές, ούτε οί κλέ
φτες, ούτε οί πλεονέκτες, ούτε οί μέθυσοι, ούτε έκεινοι πού πε
ριπαίζουν καί βρίζουν, ούτε οί άρπαγες θά κληρονομήσουν τή 
Βασιλεία τού Θεού»24. Είδες όλα τά είδη τής κακίας; «Καί τέ
τοιοι ήσαστε μερικοί άπό σάς, άλλά λουστήκατε άπό αύτά τά 
άμαρτήματα, άγιαστήκατε καί γίνατε δίκαιοι»25. Πώς; Γιατί 
αύτό είναι πού θέλουμε νά μάθουμε, άν δηλαδή βγάλαμε τήν 
κακία άπό πάνω μας μέ τή βοήθεια του άγίου Πνεύματος. *Ά- 
κουσε λοιπόν* «’Αλλά άγιαστήκατε καί γίνατε δίκαιοι, γιατί
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Ίησοϋ, και έν τφ  Πνεύματι τού Θεοϋ ήμών». Είδες ότι τό Πνεύ
μα τό άγιον τήν κακίαν άπασαν έκείνην άπήλειψε;

4. Που νϋν είσιν οί βλασφημοϋντες τοϋ Πνεύματος τήν άξίαν; 
ΕΙ γάρ μή άφίησιν άμαρτήματα, είκή παραλαμβάνεται είς τό βά- 

5 πτισμα, εί δέ άφίησιν άμαρτήματα, εΐκή βλασφημειται ύπό των 
αίρετικών. Εί μή Πνεύμα ήν άγιον, Κύριον Ίησοϋν ειπεϊν ούκ 
ήδυνάμεθα· «Ούδεϊς γάρ δύναται ειπεϊν Κύριον Ίησοϋν, ει μή έν 
τφ  Πνεύματι άγίφ». ΕΙ μή Πνεύμα ήν άγιον, τόν Θεόν παρακα- 
λέσαι ούκ ήδυνάμεθα οί πιστοί· λέγομεν γάρ, «Πάτερ ήμών ό έν 

10 τοις ούρανοις». "Ωσπερ ούν Κύριον καλέσαι ούκ ήδυνάμεθα, ού
τως ουδέ Πατέρα τόν Θεόν καλέσαι ήδυνάμεθα. Πόθεν δήλον; 
Εκ τοϋ αύτοϋ άποστόλου λέγοντος, « "Οχι δέ έστε υιοί, έξαπέ- 
στειλεν ό Θεός τό Πνεύμα τοϋ Υίοϋ αύτοϋ εις τάς καρδίας υμών 
κράζον, άββά ό Πατήρ». 'Ωστε όταν καλέσης τόν Πατέρα, άνα- 

15 μνήσθητι, ότι τοϋ Πνεύματος τήν ψυχήν κινοϋντος ήξιώθης τής 
προσηγορίας έκείνης. Εί μή Πνεύμα ήν, λόγος σοφίας καί γνώ- 
σεως έν τη Εκκλησίφ ούκ ή ν  « νΩ μέν γάρ δίδοται διά τοϋ Πνεύ
ματος λόγος σοφίας, άλλφ δέ λόγος γνώσεως». Εί μή Πνεύμα 
άγιον ήν, ποιμένες καί διδάσκαλοι έν τη Εκκλησία ούκ ήσαν· 

20 καϊ γάρ ούτοι διά τοϋ Πνεύματος γίνονται, καθώς και ό Παϋλός 
φησιν «Εν φ  έθετο ύμάς τό Πνεύμα τό άγιον ποιμένας καϊ έπι- 
σκόπους».

Όρςίς ότι καϊ τούτο διά τοϋ Πνεύματος; Εί μή Πνεύμα άγιον 
ήν έν τφ χο ινφ  τούτψ πατρϊ καϊ διδασκάλφ, ούκ άν ότε πρό μι- 

25 κροϋ άνέβη έπϊ τό ίερόν βήμα τοϋτο, καϊ πάσιν ύμΐν έδωκεν είρή- 
νην, καϊ έπεφθέγξασθε αύτφ κοινή πάντες, «Καϊ τφ  Πνεύματί 
σου»' διά τοϋτο ούκ άναβαίνοντι μόνον, ούδέ διαλεγομένω πρός 
ύμάς, ούδέ εύχομένω ύπέρ ύμών ταύτην έπιφθέγγεσθε τήν ρήσιν, 
άλλ * όταν παρά τήν ίεράν ταύτην έστήκη τράπεζαν, όταν παρά

29. Α' Κορ. 12, 8. 26. Α' Κορ. 12, 3.
30. Πράξ. 20, 28. 27. Ματθ. 6, 9.
31. Άναφέρεται στδν έπίσκοπο Φλαβιανό. 28. Γαλ. 4, 6.
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βαπτιστήκατε στό όνομα του Κυρίου ’Ιησού και στή χάρη του 
Πνεύματος τού Θεού μας». Είδες ότι τό άγιο Πνεύμα έξαφάνι- 
σε όλη έκείνη τήν κακία;

4. Πού είναι τώρα έκεινοι πού βλασφημούν τήν άξία τού ά
γιου Πνεύματος; Γιάτι άν δέ συγχωρει τις άμαρτίες, άσκοπα τό 
παίρνουμε στό βάπτισμα, άν όμως συγχωρει τις άμαρτίες, άδι
κα τό βλασφημούν οι αιρετικοί. Έάν δέν ύπήρχε άγιο Πνεύμα, 
δέ θά μπορούσαμε νά όμολογήσουμε Κύριο τόν ’Ιησού. «Γιατί 
κανένας δέν μπορει νά όμολογήσει Κύριο τόν ’Ιησού, παρά μό
νο μέ τό φωτισμό τού άγίου Πνεύματος»26. ’Εάν δέν ύπήρχε τό 
άγιο Πνεύμα, δέ θά μπορούσαμε οι πιστοί νά παρακαλέσουμε 
τό Θεό, γιατ'ι λέμε* «Πατέρα μας πού κατοικείς στούς ούρα- 
νούς»27. 'Ό πως λοιπόν δέ θά μπορούσαμε νά όνομάσουμε Κύ
ριο τό Θεό, έτσι δέ θά μπορούσαμε νά τόν όνομάσουμε και Πα
τέρα. ’Από πού φαίνεται αύτό; ’Από τόν ίδιο τόν άπόστολο πού 
λέγει* «Και έπειδή είστε παιδιά τού Θεού, έξαπέστειλε στις 
καρδιές σας ό Θεός τό Πνεύμα τού Υίοϋ του, πού σάς δίνει τήν 
παρρησία νά φωνάζετε, άββά, δηλαδή πατέρα μας»28. 'Ώστε, 
όταν καλέσεις τόν Πατέρα, θυμήσου, ότι άξιώθηκες νά τόν ό- 
νομάσεις πατέρα, έπειδή σέ παρακίνησε τό άγιο Πνεύμα. Έ άν 
δέν ύπήρχε τό άγιο Πνεύμα, δέ θά ύπήρχε στήν Εκκλησία λό
γος σοφίας καί γνώσης. «Γιατί τό άγιο Πνεύμα σ’ άλλον δίνει 
λόγο σοφίας και σ’ άλλον λόγο γνώσης»29. Έ άν δέν ήταν τό ά
γιο Πνεύμα, δέ θά ύπήρχαν στήν Εκκλησία ποιμένες καί διδά
σκαλοι. Γιατί και αύτοί γίνονται άπό τό άγιο Πνεύμα, καθώς 
καί ό Παύλος λέγει· «Στό πνευματικό σας ποίμνιο σάς τοποθέ
τησε τό άγιο Πνεύμα ποιμένες και έπισκόπους»30.

Βλέπεις ότι και αύτό γίνεται άπό τό άγιο Πνεύμα; Έάν δέν 
είχε τό άγιο Πνεύμα ό κοινός αύτός πατέρας καί διδάσκαλος31, 
όπου πρίν άπό λίγο άνέβηκε στό Ιερό αύτό βήμα καί σάς εύχή- 
θηκε όλους ειρήνη, δέ θά τού λέγατε όλοι μαζί, «Και στό δικό 
σου Πνεύμα». Γι’ αύτό όχι μόνο όταν άνεβαίνει στό βήμα, ούτε 
μόνο όταν σάς όμιλεΤ, ούτε μόνο όταν προσεύχεται γιά σάς τοϋ 
λέγετε αύτά τά λόγια, άλλά καί όταν στέκεται κοντά σ’ αύτήν
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τήν φρικτήν έκείνην Θυσίαν άναφέρειν μέλλψ  ϊσασι γάρ οί μεμυ- 
ημένοι τό λεγόμενον ού πρότερον άπτεται των προκειμένων έ
ως άν ύμΐν αύτός έπεύξηται τήν παρά του Κυρίου χάριν, και ύ- 
μεΐς έπιφθέγξησθε αύτώ, «Καί τω Πνεύματί σου», διά τής άπο- 

5 κρίσεως αυτής άναμιμνήσκοντες αύτούς ότι ούδέν αύτός ό πα
ρών πράττει, ούδέ άνθρωπίνης έστι φύσεως κατορθώματα τά 
προκείμενα δώρα, άλλ9 ή του Πνεύματος χάρις παρούσα και πά- 
σιν έφιπταμένη τήν μυστικήν έκείνην κατασκευάζει θυσίαν. Ει 
γάρ καί άνθρωπός έστιν ό παρών, άλλ * ό Θεός έστιν ό ένεργών 

10 δι'αύτοϋ. Μή τοίνυν πρόσεχε τή φύσει του όρωμένου, άλλ ’έννό- 
ει τήν χάριν τήν άόρατον. Ούδέν άνθρώπινον τών γινομένων έν 
τω ίερώ τούτφ βήματι. ΕΙ μή Πνεύμα παρήν, ούκ άν συνέστη ή 
Εκκλησία, εί δέ συνίσταται ή Εκκλησία, εϋδηλον ότι τό Πνεύ
μα πάρεστι.

1 5  Τίνος οϋν ένεκεν, φησί, σημεία ού γίνεται νυν; Ένταϋθά μοι 
μετά άκριβείας προσέχετε' παρά πολλών γάρ άκούω τούτο, και 
συνεχώς καϊ άεϊ ζητούμενον διά τί τότε γλώσσαις έλάλουν πάν- 
τες οί βαπτιζόμενοι, νυν δέ ούκ έτι; Μάθωμεν πρότερον τί τό λα- 
λεϊν γλώσσαις, καϊ τότε έρούμεν και τήν αιτίαν. Τί ούν έστι 

20 γλώσσαις λαλεϊν; Ό  βαπτιζόμενος εύθέως έφθέγγετο τή τών 
Ινδών φωνή, τή τών Αιγυπτίων, τή τών Περσών, τή τών Σκυ- 
θών, τή τών Θρακών, καϊ εις άνθρωπος πολλάς έλάμβανε 
γλώσσας, καϊ ούτοι οί νύν, ει ήσαν τότε βαπτισθέντες, εύθέως 
άν ήκουσας αύτών διαφόροις φθεγγομένων φωναϊς. Καϊ γάρ ό 

25 Παϋλος, φησίν, εύρέ τινας βαπτισθέντας έν τω βαπτίσματι Ίω- 
άννου, καϊ λέγει αύτοΐς· «ΕΙ Πνεύμα άγιον έλάβετε πιστεύσαν- 
τες; Λέγουσιν αύτφ' άλλ’ ούδέ εί έστι Πνεύμα άγιον, ήκούσα- 
μεν»' καϊ εύθέως έκέλευσεν αύτούς βαπτισθήναν «Καϊ έπιθέν-

32. Πράξ. 19, 2.
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τήν άγία Τράπεζα, δταν πρόκειται νά προσφέρει τή φοβερή έ- 
κείνη θυσία* γιατί οι μυημένοι γνωρίζουν αυτό πού λέγω. Δέν 
άγγίζει τά δώρα πού βρίσκονται μπροστά του προτού νά σάς 
εύχηθει νά έχετε τή χάρη τού Κυρίου και σείς νά τού πείτε, «Και 
στό δικό σου Πνεύμα», και μέ τήν άπάντηση αύτή ύπενθυμίζε- 
τε στόν έαυτό σας, ότι αύτός πού είναι κοντά στήν άγία Τράπε
ζα δέν κατορθώνει τίποτε, ούτε είναι άνθρώπινα κατορθώματα 
τά προσφερόμενα δώρα, άλλά ή χάρη τού άγιου Πνεύματος, 
πού είναι παρούσα και πετά έπάνω άπ’ όλους, έτοιμάζει τή μυ
στική έκείνη θυσία. Γιατί, άν και άνθρωπος είναι αύτός πού 
βρίσκεται έκεΐ, ό Θεός όμως είναι έκεινος πού ένεργει μέ τόν 
άνθρωπο. Μήν προσέχεις λοιπόν στόν άνθρωπο πού βλέπεις, 
άλλά προσπάθησε νά καταλάβεις τήν άόρατη χάρη τού Θεού. 
Τίποτε δέν είναι άνθρώπινο άπό αύτά πού γίνονται στό Ιερό αύ- 
τό βήμα. Έάν δέν ήταν παρόν τό άγιο Πνεύμα, δέ θά Ιδρυόταν 
ή Εκκλησία* άφού όμως ύπάρχει ή Εκκλησία, είναι όλοφάνε- 
ρο ότι είναι παρόν τό άγιο Πνεύμα.

Γιατί λοιπόν, λέγει, δέ γίνονται σήμερα θαύματα; Έδώ, 
σάς παρακαλώ, προσέξτε ιδιαίτερα* γιατί άπό πολλούς τό ά- 
κούω αύτό και άναζητούν τήν έξήγησή του διαρκώς και πάντο
τε. Γιατί όσοι βαπτίζονταν τότε μιλούσαν όλοι ξένες γλώσσες 
και τώρα δέν όμιλούν πιά; Ά ς  μάθουμε πρώτα τί σημαίνει ότι 
μιλούσαν γλώσσες και ύστερα θά πούμε γιά τήν αιτία. Τί ση
μαίνει λοιπόν ότι μιλούσαν ξένες γλώσσες; Εκείνος πού βαπτι- 
ζόταν μιλούσε άμέσως τή γλώσσα τών ’Ινδών, τών Αιγυπτίων, 
των Περσών, τών Σκυθών, τών Θρακών, καί ένας άνθρωπος ή
ξερε τότε πολλές γλώσσες, καί αύτοί πού βαπτίσθηκαν σήμε
ρα, άν βαπτίζονταν τότε, θά τούς άκουες άμέσως νά όμιλούν 
διάφορες γλώσσες. Γιατί και ό Παύλος, λέγει, συνάντησε κά
ποιους πού βαπτίσθηκαν μέ τό βάπτισμα τόύ ’Ιωάννη και τούς 
λέγει* «Μήπως λάβατε τό άγιο Πνεύμα δταν πιστέψατε; Αύτοί 
τού άπάντησαν* ούτε κάν άκούσαμε άν ύπάρχει άγιο 
Πνεύμα»32, και άμέσως τούς συμβούλευσε νά βαπτισθοΰν. 
«Καί δταν δ Παύλος έθεσε έπάνω στά κεφάλια τους τά χέρια
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τος αύτοϊς τού Παύλου τάς χεΐρας, ήλθεν έπ ’ αυτούς τό Πνεύμα 
τό άγιον, καί έλάλουν άπαντες γλώσσαις».

Τίνος οΰν χάριν συνεστάλη, καϊ άνηρέθη έξ άνθρώπων ή 
χάρις αϋτη νύν; ΟύχΙ άτιμάζοντος ήμάς τού Θεού, άλλά καϊ σφό- 

5 δρα τιμώντος. Πώς; έγώ λέγω. Άνοητότερον οί άνθρωποι διέ- 
κειντο τότε τών είδώλων προσφάτως άπηλλαγμένοι, καϊ παχυ- 
τέρα καϊ άναισθητοτέρα αυτών ή διάνοια έτι ήν, καϊ πρός τά σω
ματικά πάντα έπτόηντο καϊ έκεχήνεσαν, και ούδεμία αύτοϊς ού- 
δέπω έννοια δωρεών άσωμάτων ήν, ούδέ εϊδεσαν τί ποτέ έστι 

10 νοητή χάρις, καϊ πίστει μόνη θεωρουμένη · διά τούτο σημεία έγί- 
νετο. Τών γάρ χαρισμάτων τών πνευματικών τά μέν άόρατά έ- 
στι, καϊ πίστει καταλαμβάνεται μόνη · τά δέ καϊ αίσθητόν ένδεί- 
κνυται σημειον πρός τήν τών άπίστων πληροφορίαν. Οϊόν τι 
λέγω · άμαρτιών άφεσις νοητόν έστι πράγμα, άόρατόν έστι 

15 Χάρισμα' πώς γάρ καθαίρονται ήμών αί άμαρτίαι, ούχ όρώμεν 
τοϊς τής σαρκός όφθαλμοϊς. Τί δήποτε; ”Οτι ψυχή έστιν ή 
καθαιρομένη' ψυχή δέ όφθαλμοϊς σώματος ούχ όράται.

Ή  μέν οΰν κάθαρσις τών άμαρτημάτωϊ νοητή δωρεά τίς έ- 
στιν όφθαλμοϊς ού δυναμένη σώματος γενέσθαι φανερά' τό δέ 

20 γλώσσαις διαφόροις λαλειν έστι μέν καϊ αύτό νοητής ένεργείας 
τού Πνεύματος' αίσθητόν μέντοι παρέχεται τό σημειον, καϊ τοϊς 
άπίστοις εύσύνοπτον. Τής γάρ ένδον έν τή ψυχή γινομένης ένερ
γείας τής άοράτου λέγω ή έξω γλώττα άκουομένη φανέρωσίς τίς 
έστι καϊ έλεγχος. Διά τούτο καϊ ό Παύλος λέγει * « Έκάστφ δέ ή 

25 φανέρωσίς τού Πνεύματος δίδοται πρός τό συμφέρον». Έγώ 
μέν ούν νύν χρείαν ούκ έχω σημείων. Τίνος ένεκεν; ”Οτι καϊ χω
ρίς σημείου δόσεως πιστεύειν μεμάθηκα τφ  Δεσπότη. Ό  γάρ ά
πιστων ένεχύρου δεϊταν έγώ δέ πιστεύων ού δέομαι ένεχύρου

33. Πράξ. 19, 6. 34. Α' Κορ. 12, 7.
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του, ήρθε σ3 αύτοϋς τό άγιο Πνεϋμα καί δλοι μιλοϋσαν διάφο
ρες γλώσσες»33.

Γιά ποιδ λόγο λοιπόν περιορίσθηκε και έξαφανίσθηκε τώ
ρα αύτή ή χάρη; ’Ό χι έπειδή δέ μάς τιμά ό Θεός, άλλ’ έπειδή ά- 
κριβώς μάς τιμά πάρα πολύ. Πώς; Έγώ θά σάς τό πώ. Οι άν
θρωποι τότε συμπεριφέρονταν πιό άνόητα έπειδή λίγο πιό πριν 
είχαν έγκαταλείψει τά είδωλα, και τό μυαλό τους ήταν άκόμη 
πιό κατώτερο πνευματικά, και πιό άναίσθητο και τρόμαζαν 
και έμειναν μ5 άνοιχτό τό στόμα μπροστά σ9 δλα τά ύλικά 
πράγματα, και δέν είχαν άκόμη καμιά γνώση γιά τά πνευματι
κά χαρίσματα, ούτε γνώριζαν τί άκριβώς είναι ή πνευματική 
χάρη, πού μόνο μέ τήν πίστη μπορούσε νά την κατανοήσει κά
ποιος. Γι5 αύτό γίνονταν θαύματα. Γιατί άπδ τά πνευματικά 
χαρίσματα άλλα είναι άόρατα και κατανοοϋνται μόνο μέ τήν 
πίστη, καί άλλα παρουσιάζουν κάποιο αισθητό σημάδι γιά νά 
τά δουν οί άπιστοι. Κάτι τέτοιο έννοώ* ή συγχώρηση τών άμαρ- 
τιών είναι πνευματικό πράγμα, είναι άόρατο χάρισμα. Γιατί δέ 
βλέπουμε μέ τά μάτια τού σώματος πώς καθαρίζονται οι άμαρ- 
τίες μας. Γιατί τέλος πάντων; Γιατί ή ψυχή είναι αύτή πού κα
θαρίζεται και ή ψυχή δέ βλέπεται μέ τά μάτια τού σώματος.

Ή  κάθαρση λοιπόν τών άμαρτιών είναι κάποια πνευματι
κή δωρεά καί δέν μπορει νά γίνει άντιληπτή μέ τά μάτια τού 
σώματος. Καί τό νά όμιλεΐ κάποιος διάφορες γλώσσες είναι βέ
βαια καί αύτό χάρισμα τής πνευματικής ένέργειας τού άγίου 
Πνεύματος, άλλά δίνει καί αίσθητό σημάδι, πού εύκολα τό κα- 
ταλαβαίνουν-'καί οί άπιστοι. Γιατί ή γλώσσα, έπειδή τήν άκοϋ- 
με, είναι κάποια φανέρωση καί άπόδειξη τής άόρατης ένέρ- 
γειας πού γίνεται μέσα στήν ψυχή μας. Γι5 αύτό καί δ Παύλος 
λέγει* «Καί στόν καθένα δίνεται τό χάρισμα, πού είναι ή φανέ
ρωση τού άγίου Πνεύματος, γιά τό συμφέρον δλων μας»34. Έ 
γώ λοιπόν δέν έχω άνάγκη άπό θαύματα. Γιά ποιό λόγο; Γιατί 
έχω μάθει νά πιστεύω στόν Κύριο καί χωρίς νά μοϋ δώσει κά
ποιος άποδείξεις. Γιατί έκεΐνος πού δέν πιστεύει χρειάζεται έγ- 
γύηση, έγώ όμως πού πιστεύω δέ χρειάζομαι έγγύηση, ούτε
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ούδέ σημείου’ άλλά κάν μή λαλήσω γλώσση, οϊδα ότι έκαθάρ- 
θην έκ τών άμαρτιών. Εκείνοι δέ τότε ουκ έπίστευον, ει μή έλα- 
βον σημεΐον’ διά τοϋτο αότοΐς έδίδοτο σημεία, ώσπερ ένέχυρον 
τής πίστεως, ής έπίστευον. Ώ στε ούχ ώς πιστοϊς, άλλ ' ώς άπί- 

5 στοις έδίδοτο τά σημεία, ϊνα γένωνται πιστοί’ οϋτω και Παϋλός 
φησι, «τά σημεία ου τοϊς πιστεύουσιν, άλλά τοΐς άπίστοις». 'Ο
ρατέ, ότι ούχϊ άτιμάζοντος ήμάς Θεοϋ, άλλά τιμώντός έστι τό 
σνστεϊλαι τήν τών σημείων έπίδειξιν; Βουλόμενος γάρ δεϊξαι 
τήν 7τίστιν ήμών, ότι χωρίς ένεχύρων και σημείων αύτώ πιστεύ- 

10 ομεν, τοϋτο πεποίηκεν* έκεϊνοι μέν γάρ εΐ μή έλαβον πρώτον ση- 
μεϊον και ένέχυρον, ουκ άν αύτώ έπίστευον περι τών άφανών έ- 
γώ δέ και χωρίς τούτου πάσαν έπιδείκνυμι πίστιν’ τοϋτο ούν αί
τιον τοϋ μή γίνεσθαι σημεία νυν.

5. Έβουλόμην καϊ περι τής όποθέσεως τής έορτής ειπεϊν, καϊ 
15 δεϊξαι τί ποτέ έστιν πεντηκοστή, καϊ διά τί έν γλώσσαις πυρί- 

ναις, καϊ διά τί μετά δέκα ήμέρας’ άλλ3 όρώ πρός μήκος τήν δι
δασκαλίαν έκτεινομένην· διό όλίγα προσθεϊς καταπαύσω τόν 
λόγον. « Έν τώ συμπληροϋσθαι τήν ήμέραν τής πεντηκοστής ώ- 
φθησαν αύτοΐς διαμεριζόμεναι γλώσσαι ώσεϊ πυρός»’ ούχι πυ- 

20 ρός, άλλ * ώσεϊ πυρός, ϊνα μηδέν αισθητόν ύποπτεύσης περί τοϋ 
Πνεύματος. Καθάπερ γάρ έπϊ τών Ίορδανείων ρείθρων ούχϊ πε
ριστερά κατέβη, άλλ'έν εϊδει περιστεράς’ οϋτω καϊ ένταϋθα ούχι

ι

πϋρ, άλλ' έν εϊδει πυρός. Καϊ πάλιν άνωτέρω φησίν «Ώ σεϊ φε- 
ρομένης πνοής βιαίας»* ούχϊ πνοής βιαίας, άλλ'«ώ ς φερομένης 

25 πνοής βιαίας».
Τίνος δέ ένεκεν ό μέν 'Ιεζεκιήλ ού δι' όμοιώσεως πυρός 

λαμβάνει τό χάρισμα τής προφητείας, άλλά διά βιβλίου, οί δέ ά- 
πόστολοι διά πυρός λαμβάνουσι τά χαρίσματα; Περϊ μέν γάρ έ-

35. Α' Κορ. 14, 22.
36. Πράξ. 2, 1.3.

37. Πράξ. 2, 2.
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θαύματα, άλλα, και άν δέ μιλήσω ξένη γλώσσα, γνωρίζω δτι 
καθαρίσθηκα άπό τις άμαρτίες. Εκείνοι δμως τότε δέν πί
στευαν, άν δέν είχαν κάποια άπόδειξη. Γι9 αύτό τούς έδινε άπο- 
δείξεις, σάν έγγύηση τής πίστης, στήν όποία πίστευαν. Συνε
πώς τούς έδινε τις άποδείξεις δχι γιατί ήταν πιστοί, άλλά γιατί 
ήταν άπιστοι, ώστε νά γίνουν πιστοί. ’Έτσι και ό Παύλος λέγει* 
«Οί άποδείξεις δέ χρειάζονται στούς πιστούς, άλλά στούς άπι
στους»35. Βλέπετε δτι τό νά σταματήσει ό Θεός νά παρουσιάζει 
θαύματα είναι άπόδειξη όχι γιατί δέ μάς τιμά, άλλά γιατί μάς 
τιμά; Γιατί τό έχει κάνει αύτό, έπειδή θέλει ν9 άποδείξει τήν πί
στη μας, δτι πιστεύουμε σ9 αύτόν χωρίς έγγυήσεις καί θαύμα
τα. Εκείνοι βέβαια άν δέν έπαιρναν πρώτα κάποια έγγύηση 
καί κάποια άπόδειξη, δέ θά πίστευαν στό Θεό γιά τά άόρατα 
πράγματα, έγώ δμως καί χωρίς αύτά πιστεύω μ9 δλη μου τήν 
καρδιά. Αύτή λοιπόν είναι ή αιτία πού δέ γίνονται τώρα θαύμα
τα.

5. Θά ήθελα νά μιλήσω καί γιά τήν άφορμή τής έορτής καί ν9 
άποδείξω τί άκριβώς είναι ή Πεντηκοστή καί γιατί δίνονται τά 
χαρίσματα τού άγίου Πνεύματος κατά τήν έορτή αύτήν καί 
γιατί μέ πύρινες γλώσσες καί γιατί δέκα ήμέρες μετά τήν άνά- 
ληψη τού Κυρίου. Βλέπω δμως δτι ή όμιλία γίνεται μεγάλη, γι9 
αύτό, άφοϋ προσθέσω λίγα άκόμη, θά σταματήσω. «Καί δταν 
ήταν πιά ή ήμέρα τής Πεντηκοστής, είδαν μέ τά μάτια τους οί 
μαθητές νά διαμοιράζονται σ9 αύτούς γλώσσες παρόμοιες μέ 
φλόγες»36. ’Ό χι γλώσσες άπό φλόγα, άλλά παρόμοιες μέ φλό
γα, γιά νά μή νομίσεις δτι τό άγιο Πνεύμα είναι κάτι τό αισθη
τό. "Οπως δηλαδή στόν ’Ιορδάνη ποταμό κατέβηκε όχι περι
στέρι, άλλά μέ μορφή περιστεριού, έτσι καί έδώ παρουσιάσθη- 
κε όχι φλόγα, άλλά μέ μορφή φλόγας. Καί πάλι πιό παραπάνω 
λέγει* «Σάν νά φύσηξε δυνατός άέρας»37. Δέν λέγει δτι φύσηξε 
δυνατός άέρας, άλλά δτι «σάν νά φύσηξε δυνατός άέρα£».

Γιά ποιό λόγο δμως ό ’Ιεζεκιήλ δέν παίρνει τό χάρισμα τής 
προφητείας μέ κάτι παρόμοιο μέ φλόγα, άλλά τό παίρνει μέ βι
βλίο, ένώ οί άπόστολοι παίρνουν τά χαρίσματα μέ φλόγα; Γιά
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κείνου φησίν, ότι έδωκεν εις τό στόμα αύτοϋ κεφαλίδα βιβλίου, 
καϊ έγγέγραπται κατάλεγμα καί μέλος καί ουαί, και ήν*τά όπίσω 
και τά έμπροσθεν γεγραμμένα' και έφαγεν αυτό, και έγένετο έν 
τφ  στόματι ώς μέλι γλυκάζον. Περί δέ των άποστόλων ούχ 

5 οϋτως' άλλ3 « "Ωφθησαν αύτοϊς γλώσσαι ώσεί 7τυρός». Τίνος 
ούν ένεκεν έκέϊ βιβλίον καί γράμματα, ένταϋθα δέ γλώσσα καί 
πυρ; 'Ότι έκεΐνος μέν άπήει κατηγορήσων άμαρτημάτων, καί 
θρηνήσων συμφοράς Ίουδαϊκάς} ούτοι δέ έξήεσαν τά τής οικου
μένης άμαρτήματα δαπανήσοντες· διά τοϋτο έκεΐνος μέν γραμ- 

10 ματεϊον έλάμβανε των μελλουσών συμφορών ύπόμνησιν' ούτοι 
δέ πυρ έλάμβανον, ώστε κατακαϋσαι τά τής οικουμένης άμαρτή
ματα καί άφανίσαι πάντα. Καθάπερ γάρ πυρ εις άκάνθας έμπΐ- 
πτον πάσας αότάς άφανίσει ρμδίως, οϋτω καί του Πνεύματος ή 
χάρις έδαπάνα των άνθρώπων τάς άμαρτίας.

15 Ά λλ 3 οί άναίσθητοι Ιουδαίοι τούτων γενομένων, δέον κα- 
ταπεπλήχθαι καί τρέμειν καί προσκυνεϊν τόν διδόντα τήν δωρε
άν, πάλιν τήν οίκείαν άνοιαν έπιδείκνυνται}μέθην κατηγοροϋν- 
τες των πεπληρωμένων τοΰ Πνεύματος άποστόλων' «Ούτοι 
γάρ», φησί, «γλεύκους μεμεστωμένοι εισίν». Έννόησον άγνω- 

20 μοσύνην άνθρώπων, καί σκόπησον εόγνωμοσύνην άγγέλων. Οί 
μέν γάρ άγγελοι ότε εϊδον τήν άπαρχήν άναγομένην τήν ήμετέ- 
ραν, έχαιρον καί έλεγον'« ”Λρατε πύλας, οί άρχοντες, ύμών, καί 
έπάρθητε πύλαι αιώνιοι, καί είσελεύσεται ό βασιλεύς τής 
δόξης»' οί δέ άνθρωποι ίδόντες τήν του Πνεύματος χάριν κατα- 

25 βάσαν πρός ήμάς λέγουσιν, ότι μεθύουσιν οί δεξάμενοι τήν χά
ριν, καί ούδέ ή ώρα τοΰ έτους αότούς έδυσώπησε' γλεϋκος γάρ 
έν έαρος ώρφ, ούκ άν εύρεθείη ποτέ' τότε δέ έαρ ήν. Ά λ λ 3 έκεΐνοι 
μέν άφείσθωσαν, ήμεΐς δέ σκοπώμεν τήν άντίδοσιν του φιλαν- 
θρώπου Θεοϋ.

38. Ίεζ. 2, 9 καί 3, 3.
39. Πράξ. 2, 13.

40. Ψαλμ. 23, 7.
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τόν ’Ιεζεκιήλ λοιπόν λέγει ή Γραφή, δτι ό Θεός του έδωσε στό 
στόμα βιβλίο και ήταν γραμμένο μέσα σ’ αύτό έπικρίσεις και 
θρήνοι και συμφορές, καΐήταν γραμμένο σ’ όλα του τά σημεία. 
Καί τό έφαγε ό ’Ιεζεκιήλ και έγινε μέσα στό στόμα του γλυκό 
σάν μέλι38. Για τούς Αποστόλους όμως δέ λέγει έτσι, άλλ’ ότι 
«Είδαν μέ τά μάτια τους οί μαθητές γλώσσες παρόμοιες μέ 
φλόγα». Γιά ποιό λοιπόν λόγο παρουσιάσθηκε έκεΐ βιβλίο καί 
γράμματα καί έδώ γλώσσα και φλόγα; Γιατί έκεΐνος πήγαινε 
νά έπικρίνει τις άμαρτίες και νά θρηνήσει τις συμφορές τών 
’Ιουδαίων, αύτοι όμως διασκορπίσθηκαν γιά νά συγχωρήσουν 
τις άμαρτίες όλων τών άνθρώπων. Γι’ αύτό ό ’Ιεζεκιήλ πήρε βι
βλίο πού έγραφε τις μέλλουσες συμφορές, οί άπόστολοι όμως 
πήραν τή φλόγα, γιά νά κατακάψουν τις άμαρτίες τών άνθρώ
πων και νά τΙς έξαφανίσουν όλες. Γιατί όπως άκριβώς, όταν ή 
φωτιά πέσει στά άγκάθια, τά έξαφανίζει όλα εύκολα, έτσι και ή 
χάρη τού άγίου Πνεύματος έξαφάνιζε τις άμαρτίες τών άνθρώ
πων.

Ά λλά οί άναίσθητοι ’Ιουδαίοι, ένώ έπρεπε, όταν έγιναν 
αύτά, νά μείνουν έκπληκτοι καί νά τρέμουν και νά προσκυνούν 
’Εκείνον πού έδινε τά χαρίσματα, δείχνουν πάλι τήν άνοησία 
τους, κατηγορώντας γιά μεθυσμένους τούς άποστόλους πού εί
χαν πάρει πλούσια τή χάρη τού άγίου Πνεύματος. Γιατί έλεγαν 
«Αύτοι οί άνθρωποι ήπιαν γλυκό και δυνατό κρασί και δέν ξέ
ρουν τί λέγουν»39. Πρόσεξε τήν άχαριστία τών άνθρώπων και 
σκέψου τήν εύγνωμοσύνη τών άγγέλων. Γιατί οί άγγελοι, όταν 
είδαν τή δική μας έκλεκτή προσφορά ν’ άνεβαίνει στόν ούρα- 
νό, χαίρονταν και έλεγαν* «’Ανοΐξτε τις πύλες σας, άρχοντες, 
καί παραμερίστε αιώνιες πύλες, γιατί θά μπει μέσα ό βασιλιάς 
τής δόξας»40. Οί άνθρωποι όμως, όταν είδαν ότι ή χάρη τού ά
γίου Πνεύματος κατέβηκε σ’ έμάς, λέγουν ότι είναι μεθυσμένοι 
έκεΐνοι πού δέχθηκαν τή χάρη καί δέν έβλεπαν ούτε τήν έποχή 
τού έτους. Γιατί δέν μπορεΐ νά βρεθεί ποτέ μούστος κατά τήν έ
ποχή τής άνοιξης* τότε δέ ήταν άνοιξη. Ά λ λ ’ άς τούς άφήσου- 
με έκείνους καί άς έξετάσουμε έμεις τό άντάλλαγμα τού φιλάν
θρωπου Θεού.
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Έλαβε τήν άπαρχήν τής φύσεως τής ήμετέρας ό Χριστός, 
καϊ άντέδωκεν ήμϊν του Πνεύματος τήν χάριν και καθάπερ έν 
μακρφ πολέμφ γίνεται, όταν μάχη λυθή, και ειρήνη γένηται+ οι 
7τρός άλλήλονς άπεχθώς έχοντες ένέχνρα και όμηρα άλλήλοις 

5 άντιδιδόασιν).οϋτω και έπι τού Θεού και έπϊ τής άνθρωπίνης έ- 
γένετο φύσεως' έπεμψεν αύτφ ένέχνρα και όμηρα τήν άπαρχήν 
ήν άνήνεγκεν ό Χριστός · άντέπεμψεν ήμϊν αύτός ένέχνρα και ό- 
μηρα τό Πνεύμα τό άγιον. "Οτι δέ ένέχνρα και όμηρα έχομεν, δή- 
λον έντενθεν τά γάρ ένέχνρα και όμηρα βασιλικού γένονς είναι 

10 χρή' διά τούτο καί Πνεύμα άγιον ήμϊν κατεπέμφθη, ώς τής βασι-
9

λικωτάτης ούσίας ήν' και ό παρ'ήμϊν δέ άνενεχθεις έκ γένονς ήν 
βασιλικού' άπό γάρ τον σπέρματος ήν Δανίδ. Διά τούτο ούκ έτι 
δέδοικα, ότι ή άπαρχή ήμών άνω κάθηται. Διά τούτο κάν σκώ- 
ληκά μοί τις εϊπη άτελεύτητον, κάν πύρ άσβεστον, κάν έτέρας 

15 κολάσεις καϊ τιμωρίας, ού φοβούμαι λοιπόν' μάλλον δέ φοβού
μαι μέν, ούκ άπογινώσκω δέ τής σωτηρίας τής έμαντού. Ει γάρ 
μή μεγάλα άγαθά ό Θεός περί τού γένονς ήμών έβονλεύετο, ούκ 
άν τήν άρχήν ήμών έλαβεν άνω.

Πρό τούτον μέν εις τόν ούρανόν βλέποντες και τάς άσωμά- 
20 τονς έννοούντες δννάμεις σαφεστέραν τήν εύτέλειαν όρώμεν τήν 

ήμετέραν, άπό τής σνγκρίσεως των άνω δννάμεων, ννν δέ όταν 
βονληθώμεν τήν εύγένειαν ήμών ίδεϊν, εις τόν ούρανόν άνω βλέ- 

*
πομεν, ε/ς ίόν θρόνον αύτόν τόν βασιλικόν έκεϊ γάρ ή έξ ήμών 
άπαρχή κάθηται. Ούτω καϊ έλεύσεται ό Υίός τον Θεού έκ τού ού- 

25 ρανον κρίνων ή μάς. Παρασκεναζώμεθα τοίννν, ώστε μή τής δό- 
ξης έκείνης έκπεσεϊν ήξει γάρ πάντως καϊ ού χρονιεϊ ό κοινός 
ήμών Δεσπότης' ήξει στρατόπεδα έπαγόμενος, άγγέλων τάγμα
τα, άρχαγγέλων σνμμορίας, μαρτύρων φρατρίας, δικαίων χο
ρούς, προφητών καϊ άποστόλων δήμονς, και έν μέσφ  των στρα-
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Ό  Χριστός πήρε τήν έκλεκτή προσφορά τοϋ άνθρώπινου 
γένους και μάς έδωσε σάν άντάλλαγμα τή χάρη τοϋ άγιου 
Πνεύματος. Και δπως Ακριβώς γίνεται σέ μακροχρόνιο πόλε
μο, όταν σταματήσουν οί μάχες και γίνει είρήνη, οί άντίπαλοι 
Ανταλλάσσουν μεταξύ τους έγγυήσεις και όμήρους, έτσι έγινε 
και μεταξύ τού Θεού και τοϋ άνθρώπινου γένους. Έστειλε στό 
Θεό τό άνθρώπινο γένος ένέχυρο και έγγύηση τήν έκλεκτή προ
σφορά πού Ανέβασε στόν ούρανό ό Χριστός. Μάς έστειλε ό Θε
ός ένέχυρα και έγγυήσεις τό άγιο Πνεϋμα. Και ότι έχουμε ένέ- 
χυρα και έγγυήσεις είναι φανερό άπό τό έξης· τά ένέχυρα και οί 
έγγυήσεις δηλαδή πρέπει νά είναι άπό βασιλικό γένος. ΓΥ αύτό 
στάλθηκε σ9 έμάς καί τό άγιο Πνεϋμα, έπειδή ήταν άπό έξαιρε- 
τική βασιλική ούσία. Καί αύτός πού προσφέρθηκε άπό μάς ή
ταν άπό βασιλικό γένος, γιατί ήταν άπόγονος τοϋ Δαυΐδ. Γι9 
αύτό δέ φοβάμαι πιά, άφοϋ ή έκλεκτή προσφορά μας βρίσκεται 
στούς ούρανούς. Γι9 αύτό καί άν Ακόμη μέ Απειλήσει κάποιος 
μέ τά αιώνια βασανιστήρια, ή μέ τήν άσβηστη φωτιά, ή μέ άλ
λες ποινές καί τιμωρίες, δέ φοβάμαι πιά. Μάλλον δέ φοβάμαι 
μέν, άλλά δέν άπελπίζομαιγιά τή σωτηρία μου. Γιατί άν ό Θεός 
δέ σκεφτόταν μεγάλα άγαθά γιά τό άνθρώπινο γένος, δέ θά δε
χόταν στόν ούρανό τή δική μας έκλεκτή προσφορά.

Πριν άπ9 αύτό, όταν βλέπαμε στόν ούρανό καί συλλογιζό
μαστε τίς, Ασώματες δυνάμεις, διαπιστώναμε καλύτερα τήν Α
δυναμία μας Από τή σύγκριση μέ τίς ούράνιες δυνάμεις, τώρα 
όμως, όταν θελήσουμε νά δούμε τήν εύγένειά μας, βλέπουμε 
ψηλά στόν ούρανό, στόν ϊδιο τό θρόνο τοϋ Θεοϋ, γιατί έκεΐ κά
θεται ή έκλεκτή προσφορά μας. Έ τσ ι θά έλθει καί ό Υίός τοϋ 
Θεοϋ άπό τόν ούρανό γιά νά μάς κρίνει. "Ας έτοιμαζόμαστε 
λοιπόν γιά νά μή χάσουμε έκείνη τή δόξα, γιατί όπωσδήποτε 
θά έλθει ό Κύριός μας καί δέ θά Αργήσει. Θά έλθει έχοντας μαζί 
του στρατεύματα, τάγματα άγγέλων, συντάγματα Αρχαγγέ
λων, γενεές μαρτύρων, όμάδες εύσεβών, πάρα πολλούς προφή
τες καί Αποστόλους καί στή μέση έκείνων τών άυλων στρατευ-
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τοπέδων άΰλων έκείνων ό βασιλεύς φαινόμενος έν άρρήτφ τινϊ 
και άφράστφ δόξη.

6. Πάντα τοίνυν ποιώμεν, ώστε μή τής δόξης έκείνης έκπε- 
σεϊν. Βούλεσθε εϊπω καϊ τά φοβερά; ούχ ϊνα λυπήσω , άλλ ’ ϊνα 

5 διορθώσωμαι. Τότε πυρός ποταμός πρό του βήματος έκείνου 
σύρεται· τότε βίβλοι άνοίγονταν δικαστήριον έστη φοβερόν, και 
φρικώδες. Διά τοϋτο καθάπερ έν δικαστήρίφ τά υπομνήματα τής 
ήμετέρας ζωής άναγινώσκεται, και πολλά περι των βιβλίων 
τούτων φασιν οί προφήται. Και ό μέν Μωσής φησιν «Εί μέν ά- 

10 φής αύτοϊς τήν άμαρτίαν, άφες* ει δέ μή, κάμέ έξάλειψον έκ τής 
βίβλου, ής έγραψας»’ ό δέ Χριστός πάλιν πρός τούς μαθητάς 
έλεγεν «Έν τούτφ μή χαίρετε, ότι τά δαιμόνια ύμΐν υποτάσ
σεται · χαίρετε δέ ότι τά όνόματα ύμών γέγραπται έν τοϊς ούρα- 
νοϊς»' καϊ πάλιν ό προφήτης Δαυίδ' « Έν τφ  βιβλίφ σου πάντες 

15 γραφήσονται, ήμέραι πλασθήσονται, καϊ ούθεϊς έν αύτοϊς»’ και 
πάλιν, « Έξαλειφθήτωσαν έκ βιβλίου ζώντων, καϊ μετά δικαίων 
μή γραφήτωσαν».

Όρςίς ότι οΐ μέν έξαλείφονται, οί δέ έγγράφονται; Βούλει 
μαθεΐν, ότι ούχ οί δίκαιοι έγγράφονται έν ταϊς βίβλοις έκείναις 

20 μόνον, άλλά καϊ τά άμαρτήματα ήμών έκεΐ έγγέγραπται; Εορτής 
καιρός, μάθωμεν περϊ πραγμάτων δυναμένων άπαλλάξαι ήμάς 
τής κολάσεως* φοβερός ό λόγος, άλλά καϊ χρήσιμος καϊ λυσι
τελής* άπαλλάτ;τει γάρ τής πείρας τής διά των πραγμάτων' μά
θωμεν τοίνυν ότι τά άμαρτήματα έγγράφεται, καϊ όπερ άν ένταΰ- 

25 θα φθεγξώμεθα, άναφέρεται εύθέως έκεϊ καϊ έγγράφεται. Και πό- 
θεν δήλον τούτο; ού γάρ δει ύπέρ των τοιοντων άπλώς άποφαί- 
νεσθαι. Ό  Μιχαίας φησϊ πρός Ιουδαίους* «Ούαϊ οί παροξύνον- 
τες τόν Κύριον. Καϊ πώς», φησί, «παρωξύναμεν αύτόν; Έν τφ

41. Δαν. 7, 10. 43. Λουκά 10, 20.
42. Έξ. 32, 32. 44. Ψαλμ. 138, 16· 68, 29.
45. Τά λόγια πού άκολουθοΟν δέν τά λέγει ό Μιχαίας, άλλά ό προφήτης Μαλα

χίας. 4 6 .\ΐα λ . 2, 17.
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μάτων θά φαίνεται ό βασιλιάς μέ κάποια μυστηριώδη και άπε- 
ρίγραπτη δόξα.

6. Ά ς  κάνουμε λοιπόν δλα, γιά νά μή χάσουμε έκείνη τή δό
ξα. Θέλετε νά σάς πώ και τά φοβερά; ’Ό χι γιά νά σάς λυπήσω, 
άλλά γιά νά σάς διορθώσω. Τότε θά ρέει πύρινος ποταμός 
μπροστά άπό τό θρόνο τού Θεού41. Τότε θ’ άνοιχτοϋν βιβλία* έ- 
τοιμάσθηκε φοβερό και τρομερό δικαστήριο. Γι’ αύτό δπως σέ 
δικαστήριο διαβάζονται άναφορές γιά τις πράξεις μας, και οί 
προφήτες λέγουν πολλά γιά τά βιβλία αύτά. Καί ό Μωυσής 
λέγει* «"Αν τούς συγχωρήσεις τήν άμαρτία, συγχώρησέ την, 
διαφορετικά σβήσε και μένα άπό τό βιβλίο, πού μέ έγραψες»42. 
Και ό Χριστός πάλι έλεγε στούς μαθητές του* «Μή χαιρόσαστε 
γι9 αύτό, γιά τό δτι δηλαδή τά πονηρά δαιμόνια ύποτάσσονται 
σέ σάς, άλλά νά χαιρόσαστε, γιατί τά όνόματά σας έχουν γρα
φεί στούς ούρανούς43. Και ό προφήτης Δαυΐδ λέγει έπίσης* 
«Στό βιβλίο σου δλοι θά γραφούν, θά έλθουν ήμέρες καί δέ θά 
ύπάρχει κανένας άπ’ αύτούς»* καί πάλι, «Νά σβησθοϋν άπό τό 
βιβλίο τών ζωντανών και νά μή γραφούν μαζι μέ τούς εύσε- 
βεΐς»44.

Βλέπεις δτι άλλοι σβήνονται καί άλλοι γράφονται; Θέλεις 
νά μάθεις δτι δέ γράφονται μόνο οί δίκαιοι στά βιβλία έκεΐνα, 
άλλά είναι γραμμένες σ9 αύτά καί οί άμαρτίες μας; Είναι έορτή 
σήμερα, άς μάθουμε γιά πράγματα πού μπορούν νά μάς άπαλ- 
λάξουν άπό τήν κόλαση. Είναι φοβερά τά λόγια, άλλά είναι καί 
χρήσιμα καί ώφέλιμα, γιατί μπορεΐ νά μάς άπαλλάξουν άπό 
τήν πραγματική τρικυμία. Ά ς  μάθουμε λοιπόν ότι οί άμαρτίες 
μας καταγράφονται καί αύτό πού θά πούμε έδώ, άμέσως μετα- 
φέρεται έκεΐ καί καταγράφεται. Και άπό πού είναι γνωστό αύ
τό; γιατί δέν πρέπει νά έκφράζουμε έπιπόλαια τή γνώμη μας 
γιά τέτοια θέματα. Ό  Μιχαίας45 λέγει πρός τούς ’Ιουδαίους* 
«Αλλοίμονο σέ σάς πού έξοργίζετε τόν Κύριο. Και μέ ποιό τρό
πο», λέγει, «τόν έξοργίσαμε; Μέ τό νά λέγετε* "Οποιος κάνει 
κακό, είναι άγαπητός στόν Κύριο»46. Αύτά είναι λόγια πού τά
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λέγειν ύμάς, Πας ποιων πονηρόν καλός ένώπιον Κυρίου». Οικε- 
τών άγνωμόνων ρήματα* και έν αύτοΐς αυτός εύδόκησεν έν τοϊς 
διαφθαρμένοις, φησίν, έν τοϊςμή δεδουλευκόσιν α ύ τφ '« Ιδού ή- 
μεϊς έφυλάξαμεν τά φυλάγματα αύτοϋ, και μακαρίζομεν άλλο- 

5 τρίους»· ήμεΐς γάρ, φησί, καθ' έκάστην δουλεύομεν, και έτεροι 
των άγαθών άπολαύουσι.

Τοιαϋτα καϊ δοΰλοι πολλάκις περί των δεσποτών λέγουσιν  
άλλ * άνθρωπον μέν περί άνθρώπου λέγειν ταϋτα, ουχ οϋτω δει- 
νόν, καίπερ δεινόν, τό δέ περϊ του κοινοϋ τής οικουμένης Δε- 

10 σπότου ταϋτα φθέγγεσθαι, Δεσπότου τοϋ έλεήμονος καϊ φιλαν- 
θρώπου, πάσης άν εϊη μείζονος καταδίκης καϊ τής έσχάτης ά- 
ζιον τιμωρίας. Ά λλ  * ϊνα μάθης, ότι έγγράφεται τά τοιαϋτα ρήμα
τα, άκουσον τί φησιν ό προφήτης· « Ιδού ταϋτα έγγέγραπται έν 
βίβλφ ζώντων είς μνημόσννον ένώπιον τοϋ Θεοϋ». Έγγράφεται 

15 δέ, ούκ έπειδή ό Θεός άναμνήση τήν ήμέραν, ώσπερ έλεγχόν τι- 
να καϊ κατηγορίαν είς μέσον παράγων τό βιβλίον. Τάχα κατέσει- 
σα ύμών τήν διάνοιαν τφ φόβφ· ούχϊ τήν ύμετέραν, άλλά τήν έ- 
μαυτοϋ πρότερον φέρε ούν έκλύσω τόν λόγον, μάλλον δέ τόν 
φόβον μάλλον δέ ούκ έκλύσω, άλλά παραμυθήσομαν μενέτω 

20 γόρ καθαίρων τήν διάνοιαν ύμών τό δέ άφόρητον αύτοϋ περιέ- 
λωμεν. Πώς ούν αύτόν δυνησόμεθα περιελεϊν; "Αν δείξωμεν, ό
τι ούκ έγγράφεται μόνον, άλλά καϊ έξαλείφεται άμαρτήματα. Έν 
δικαστηρίφ γάρ άπερ άν έπϊ ύπομνημάτων ό δικαζόμενος φθέγ- 
ξηται, πάντως έγγράφεται διηνεκώς, και έζαλειφθήναι ούκ ένι 

25 λοιπόν* £ν έκείνφ δέ τφ  βιβλίφ κάν φθέγξη τινά πονηρά, και 
βουληθής, πάλιν έξαλείφεται.

Πόθεν δήλον; Άπό τής Γραφής·« Άπόστρεψον γάρ», φησί, 
«τό πρόσωπόν σου άπό των άμαρτιών μου, καϊ πάσας τάς άνο- 
μίας μου έξάλειψον». Ούδεϊς δέ έξαλείψει τό μή γεγραμμένον 

30 ώστε έπειδή έγγεγραμμένα ήσαν, παρακαλεϊ έξαλειφθήναι. Δι-
47. Μαλ. 3, 14-15. 49. Ψαλμ. 50, 11.
48. Μαλ. 3, 16.
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λέγουν άχάριστοι δοϋλοι. Και ό Θεός τούς δέχθηκε αύτούς, 
τούς άνήθικους, λέγει ή Γραφή, έκείνους πού δέν τόν ύπηρέτη- 
σαν. «Έμεΐς λοιπόν τηρήσαμε τις έντολές του, άλλά μακαρί
ζουμε άλλους»47. Έμεΐς δηλαδή, λέγει, καθημερινά δουλεύου
με, άλλά άλλοι χαίρονται τά άγαθά.

Τέτοια λόγια καί οί δούλοι λέγουν πρλλές φορές γιά τούς 
κυρίους τους. Ά λλά τό νά λέγει αύτά ένας άνθρωπος γι’ άλλον 
άνθρωπο δέν είναι τόσο φοβερό, άν και βέβαια είναι φοβερό, τό 
νά λέγει όμως αύτά κάποιος γιά τόν Κύριο όλης τής οικουμέ
νης, πού είναι σπλαχνικός και φιλάνθρωπος, είναι άνώτερο ά- 
πό κάθε καταδίκη και άξίζει τή χειρότερη τιμωρία. Ά λλά γιά 
νά μάθεις, ότι καταγράφονται αύτά τά λόγια, άκουσε τί λέγει ό 
προφήτης· «’Ιδού, αύτά είναι γραμμένα στό βιβλίο των ζωντα
νών γιά νά τά θυμίσουν μπροστά στό Θεό σ’ αύτόν πού τά 
είπε»48. Και καταγράφονται, όχι γιατί ό Θεός θά μάς θυμίσει 
τήν ήμέρα πού τά είπαμε, άλλά γιά νά φέρει μπροστά μας τό βι
βλίο σάν κάποιο μάρτυρα πού θά μάς έλέγξει καί θά μάς κατη
γορήσει. ’Ίσως συγκλόνισα τήν ψυχή σάς μέ τό φόβο* όχι τή δι
κή σας, άλλά πρώτα τή δική μου. Εμπρός λοιπόν άς σταματή
σω τήν όμιλία, ή καλύτερα τό φόβο* καί άκόμη δέ καλύτερα δέ 
θά σταματήσω τό φόβο, άλλά θά σάς παρηγορήσω. Γιατί άς 
παραμένει ό φόβος γιά νά καθαρίζει τήν ψυχή σας καί άς τόν 
κάνουμε πιό ύποφερτό. Πώς λοιπόν θά μπορέσουμε νά τόν πε
ριορίσουμε; ’Ά ν άποδείξουμε ότι οί άμαρτίες δέν καταγράφον
ται μόνο, άλλά καί σβήνονται. Γιατί στό δικαστήριο καταγρά
φονται διαρκώς σέ βιβλία έκεΐνα πού θά πει ό κατηγορούμενος 
καί δέν είναι δυνατό νά σβησθοϋν στήν συνέχεια, στό βιβλίο ό
μως έκεΐνο, καί άν άκόμη πεις όρισμένα κακά, καί θελήσεις, 
πάλι σβήνονται.

Ά πό πού είναι φανερό αύτό; Ά πό τήν άγία Γραφή* γιατί 
λέγει* «Άπόστρεψε τό πρόσωπό σου άπό τίς άμαρτίες μου καί 
σβήσε όλες τίς παράνομες πράξεις μου»49. Κανένας όμως δέ θά 
σβήσει αύτό πού δέ γράφηκε. Συνεπώς, έπειδή ήταν γραμμέ
νες, παρακαλεΐ νά σβησθούν. Κάποιος άλλος διδάσκει καί πώς
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δάσκει δέ καί πώς έξαλείφονται έτερός τις λέγω ν’ «Έλεημοσύ- 
ναις καί πίστεσιν άποκαθαίρονται αί άμαρτίαι». Ούχί έξαλείφον- 
ται μόνον, άλλά καί άποκαθαίρονται, ώστε μηδέ λείψανον μέ- 
νειν τής άλειφής. Ού τά μετά τό βάπτισμα δέ έξαλείφεται μόνον, 

5 άλλά και ά πρό του λουτροϋ έγγέγραπτο έξηλείφθη πάντα έκεϊνα 
τφ  του βαπτίσματος ϋδατι καί τφ  σταυρφ του Χρίστου. Καθά- 
περ Παϋλός φησιν ότι «Έξαλείψας τό καθ' ήμών χειρόγραφον, 
<5 ήν έναντίον ήμών, καί αυτό ήρεν έκ μέσου προσηλώσας αυτό 
τφ  σταυρφ». Είδες πώς έξηλείφθη τό χειρόγραφον έκεϊνο; Καί 

10 ούκ έξηλείφθη μόνον, άλλά καί διερράγη, των ήλων του σταυ
ρού σχισάντων αύτό, ώστε γενέσθαι άχρηστον.

Ά λλ  * έκεϊνα μέν χάριτι καί φιλανθρωπία τής του σταυρω- 
θέντος Χρίστου Ισχύος πάντα έξήλειπται, τά δέ μετά τό βάπτι- 
σμα πολλής χρείαν έχει σπουδής, ώστε έξαλειφθήναι πάλιν. Έ- 

15 πειδή μηδ' έστι δεύτερον λουτρόν, άλλά των δακρύων δειται 
των ήμετέρων, μετανοίας, έξομολογήσεως, έλεημοσύνης, εύ- 
χής, καί τής άλλης άπάσης εύλαβείας’ οΰτω καί μετά τό βάπτι- 
σμα έκκαθαΐρεται Αμαρτήματα μετά πόνου πολλοϋ καί καμάτου. 
Πάσαν τοίνυν έπιδειξώμεθα σπουδήν, ώστε αύτά έξαλειψαι έν- 

20 τεϋθεν, καί αίσχύνης καί τής κολάσεως άπαλλαγήναι τής έκεϊ. 
Κάν γάρ μυρΐα ώμεν ήμαρτηκότες, άν έθέλωμεν δυνησόμεθα ά
παντα χαϋτα άποθέσθαι των Αμαρτημάτων τά φορτία. Βουληθώ- 
μεν τοίνυν πολλφ γάρ βέλτιον μικρόν ένταϋθα πονήσαντας ά- 
παραιτήτου κολάσεως άπαλλαγήναι, ή τόν βραχύν τούτον ρμθυ- 

25 μήσαντας χρόνον είς τάς άθανάτους έκείνας έμπεσεΐν τιμωρίας.
7. 'Ώρα δέ λοιπόν άναλογίσασθαι τά είρημένα% έπετιμήσαμεν 

τοΐς δι' ένιαυτοϋ μόνον παραγινομένοις, ότι τήν μητέρα περιο- 
ρώσι γυμνουμένην' άνεμνήσαμεν αύτούς παλαιάς Ιστορίας, καί 
κατάρας καί εύλογίας· διελέχθημεν περί έορτών Ιουδαϊκών, και 

30 τίνος ένεκεν τρϊς του ένιαυτοϋ κελεύειν τούς Ιουδαίους φαίνε-

50. Παροιμ. 15, 27. 51. Κολ. 2, 14.
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σβήνονται, λέγοντας* «Οί άμαρτίες έξαφνίζονται μέ έλεημοσύ- 
νη και πίστη»50. ’Ό χι μόνο σβήνονται, άλλα και έξαφανίζον- 
ται, ώστε νά μή μείνει οϋτε ίχνος άπό τό σβήσιμο. Καί δέ σβή
νονται μόνο έκεινα πού γράφηκαν μετά τό βάπτισμα, άλλά και 
έκεΐνα πού γράφηκαν πριν άπό τό βάπτισμα, σβήσθηκαν όλα 
αύτά μέ τό νερό τού βαπτίσματος καί τό σταυρό τού Χριστού. 
'Όπως άκριβώς ό Παύλος λέγει* «’Αφού έσβησε τό χειρόγραφο 
πού ήταν έναντίον μας, τό σήκωσε ό Χριστός άπό τή μέση και 
τό κάρφωσε στό σταυρό»51. Είδες πώς σβήσθηκε έκεΐνο τό χει
ρόγραφο; Και δέ σβήσθηκε μόνο, άλλά και σκίσθηκε, γιατί τό 
έσκισαν τά καρφιά τού σταυρού, γιά νά γίνει άχρηστο.

Ά λλ’ οί άμαρτίες μέν έκεΐνες σβήσθηκαν όλες μέ τή χάρη 
και τή φιλανθρωπία και τή δύναμη τού Χριστού πού σταυρώθη
κε, οί άμαρτίες μας όμως μετά τό βάπτισμα χρειάζονται μεγά
λη προσπάθεια γιά νά έξαφανισθοϋν πάλι. Επειδή δέν ύπάρχει 
δεύτερο βάπτισμα, άλλά χρειάζονται τά δικά μας δάκρυα, ή 
μετάνοια, ή έξομολόγηση, ή έλεημοσύνη, ή προσευχή και κάθε 
άλλο είδος εύσέβειας. ’Έτσι καί μετά τό βάπτισμα οί άμαρτίες 
έξαφανίζονται μέ πολύ κόπο και πολλή κούραση. "Ας προσπα
θήσουμε λοιπόν μέ κάθε τρόπο νά τις έξαφανίσουμε σ’ αύτή τή 
ζωή, γιά νά άπαλλαγοϋμε άπό τήν ντροπή και τήν τιμωρία 
στήν άλλη. Γιατί, και άν άκόμη έχουμε κάμει άπειρες άμαρ
τίες, θά μπορέσουμε, άν θέλουμε, νά ξεφορτωθούμε όλο αύτό 
τό βάρος τών άμαρτιών μας. "Ας τό θελήσουμε λοιπόν, γιατί 
είναι πολύ καλύτερο νά κοπιάσουμε λίγο έδώ καί νά άπαλλα- 
γούμε άπό τή βαριά τιμωρία, παρά νά άδιαφορήσουμε στό σύν
τομο αύτό χρονικό διάστημα καί νά περιπέσουμε στις αιώνιες 
έκεΐνες τιμωρίες.

7. Είναι ώρα πλέον νά άνακεφαλαιώσουμε στή συνέχεια αύ
τά πού είπαμε. Κατακρίναμε αύτούς πού έρχονται έδώ μόνο 
μία φορά τό χρόνο, γιατί άνέχονται νά γυμνώνεται ή μητέρα 
τους. Τούς θυμίσαμε μιά παλιά Ιστορία, καί κατάρα καί εύλο- 
γία. Μιλήσαμε γιά τΙς έορτές τών ’Ιουδαίων καί γιατί ό Θεός 
τούς έδωσε έντολή νά παρουσιάζονται μπροστά του τρεις φο-
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σθαι αύτφ ό Θεός* εϊπομεν ότι έορτή διαπαντός έστι και Πεντη
κοστή., και Πάσχα, και Επιφάνεια* εϊπομεν ότι έορτήν συνειδός 
ποιεί καθαρόν, οόχ ήμερων και χρόνων περίοδος' μετ' έκεϊνο 
έξέβημεν έπι τά δώρα τά άνωθεν κατενεχθέντα- εϊπομεν ότι κα- 

5 ταλλαγής έστι τούτο σημεϊον' έδείξαμεν δτι πάρεστι Πνεύμα ά
γιον διά τής άφέσεως τών άμαρτημάτων, διά τής άποκρίσεως 
τής πρός τόν ποιμένα, διά του λόγου τής σοφίας, και τής γνώσε- 
ως, διά τών χειροτονιών, διά τής θυσίας τής μυστικής' εϊπομεν 
ότι όμηρα άλλήλων και ένέχυρα κατέχομεν' προσεθήκαμεν τήν 

10 αΙτίαν, δ/’ ήν τά σημεία άνήρηνται νυν έκ του μέσου' μετά ταϋτα 
άνεμνήσαμεν του φοβερού δικαστηρίου, και τών τότε άνοιγομέ- 
νων βιβλίων, και ότι πάντα ήμών έγγράφεται τά άμαρτήματα' ά-
πεδείξαμεν ότι έξαλείφεται πάλιν, και άν θέλωμεν.

Ταϋτα πάντα μέμνησθε' εΐ δέ μή δυνατόν πάντων, άντι πάν-
15 των τοϋ περί τών βιβλίων μέμνησθε λόγου' και πάντα όσα άν ά- 

ποκρίνεσθε, ώς έχοντες τόν παρεστώτα, και γράφοντα, οϋτω 
φθέγγεσθε μετά άσφαλείας, και κατέχετε διαπαντός ένακμάζον- 
τα τή μνήμη τόν λόγον τοϋτον' ϊνα οί μέν έν τή βίβλφ τών δι
καίων έγγεγραμμένοι προσθήτε τοϊς κατορθώμασιν, οί δέ πολλά 

20 έχοντες έγγεγραμμένα άμαρτήματα, άπαλείψαντες αυτά ένταϋθα 
ούδενός είδότος, άπαλλαγώμεν τής δημοσιεύσεως έκείνης. Καί 
γάρ δυνατόν, καθώς άπεδείξαμεν, διά σπουδής, προσευχής καί 
εύλαβείας έπιτεταμένης άπαλεϊψαι τά έγγεγραμμένα άμαρτήματα 
άπαντα.

25 Τοϋτο τοίνυν διά παντός σπουδάζωμεν τοϋ χρόνου, ϊνα ά- 
πελθόντες έκεϊ δυνηθώμέν τίνος συγγνώμης τυχεϊν, καί πάντες 
άπαραιτήτους φυγεϊν κολάσεις' ών γένοιτο πάντας ήμάς άπαλ- 
λαγέντας καταξιωθήναι τής βασιλείας τών ουρανών, χάριτι καί 
φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου ήμών Τησοϋ Χρίστου, μεθ* οδ τώ Πα- 

30 τρί, άμα τφ άγίφ Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, νϋν καί άεί, καί 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν.
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ρές τδ χρόνο. Είπαμε δτι είναι πάντοτε έορτή και ή Πεντηκο
στή και τδ Πάσχα και τα Θεοφάνεια. Είπαμε δτι τήν έορτή τήν 
κάνει ή καθαρή συνείδηση και δχι ή χρονική περίοδος. "Υστε
ρα προχωρήσαμε στα δώρα πού μάς ήρθαν άπδ τδν ούρανό. Εί
παμε δτι αύτά είναι άπόδειξη συμφιλίωσης Θεού και Ανθρώ
πων. ’Αποδείξαμε δτι τδ άγιο Πνεύμα παραβρίσκεται στή συγ
χώρηση τών άμαρτιών, στήν Απάντησή μας πρδς τδν ιερέα, 
στδ λόγο μας για τή σοφία και τδ θέλημα τού Θεού, στις χειρο- 
τονίες, στή μυστική θυσία. Είπαμε δτι Θεδς καί άνθρωποι κρα- 
τάμε Αποδείξεις καί έγγυήσεις. Προσθέσαμε τήν αιτία, για τήν 
δποία δέ γίνονται σήμερα θαύματα. "Υστερα θυμίσαμε τδ φο
βερό δικαστήριο καί τά βιβλία πού Ανοίγονται τότε καί δτι κα
ταγράφονται δλες οί αμαρτίες μας. ’Αποδείξαμε δτι, άν βέβαια 
θέλουμε, σβήνονται πάλι.

"Ολα αύτά νά τά θυμόμαστε. Καί άν δέν είναι δυνατό νά 
τά θυμόμαστε δλα, τουλάχιστο νά θυμόσαστε τά λόγια γιά τά 
βιβλία. Καί δλα δσα θά άποκρίνεστε, σάν νά είναι κάποιος 
μπροστά σας καί γράφει, έτσι νά μιλάτε μέ προσοχή καί νά 
κρατάτε πάντοτε ζωηρά στή μνήμη σας αύτά τά λόγια. "Ωστε, 
δσοι είστε γραμμένοι στδ βιβλίο τών εύσεβών, νά αύξάνετε τά 
κατορθώματά σας, καί δσοι έχουμε πολλές άμαρτίες γραμμέ
νες, άφού τις σβήσουμε έδώ χωρίς νά γνωρίζει κανένας, νά ά- 
ποφύγουμε τή γνωστοποίησή τους στδ δικαστήριο έκεινο. Για
τί, καθώς άποδείξαμε, είναι πράγματι δυνατό νά σβήσουμε μέ 
προσπάθεια καί προσευχή καί εύσέβεια δλες τις άμαρτίες μας 
πού είναι γραμμένες.

"Ας φροντίζουμε λοιπόν κάθε στιγμή, γιά νά μπορέσουμε, 
δταν φύγουμε στήν άλλη ζωή, νά έπιτύχουμε κάποια συγγνώμη 
καί ν’ άποφύγουμε δλοι τις βαριές έκεΐνες τιμωρίες, άπδ τις ό
ποιες εύχομαι, άφού άπαλλαγούμε δλοι, ν’ άξιωθούμε τή Βασι
λεία τών Ούρανών, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου 
μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τδν όποιο στδν Πατέρα καί συγ
χρόνως στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, 
τώρα καί πάντοτε, καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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1. Μεγάλα, άγαπητοί, και πάντα λόγον άνθρώπινον ύπερβαί- 
νοντα τά σήμερον ήμιν δωρηθέντα παρά τον φιλανθρώπον Θεοϋ 
χαρίσματα- διά τοι τοντο κοινή πάντες χαίρωμεν, και σκιρτών- 
τες άννμνήσωμεν τόν ήμέτερον Δεσπότην. Εορτή γάρ ήμιν και 

5 πανήγνρις ή σήμερον ή μέρα. *Ωσπερ γάρ έπϊ τής των ώρών και 
των τροπών έναλλαγής έτέρα τήν έτέραν διαδέχεται, οϋτω δή 
καί έπϊ τής Εκκλησίας έορτή έορτήν διαδεχομένη, οϋτως ήμάς 
είς άλλήλας παραπέμπονσι. Πρώην μέν ονν έορτάσαμεν τόν 
στανρόν, τό πάθος, τήν άνάστασιν, μετά ταντα τήν εις ονρανόν 

10 άνοδον τον Κνρίον ήμών ΊησονΧρίστον' σήμερον δέ λοιπόν εις 
αύτό τό τέλος ύπηντήσαμεν των άγαθών, εις αύτήν τήν μητρό- 
πολιν έφθάσαμεν τών έορτών, εις αντόν τόν καρπόν παρεγενό- 
μεθα τής τον Κνρίον έπ αγγελίας. « ’Εάν γάρ άπέλθω», φησίν, «έ- 
γώ, άλλον Παράκλητον πέμψω νμιν, και ονκ άφήσω ύμάς όρφα- 

15 νονς».
Εϊδετε κηδεμονίαν; εϊδετε φιλανθρωπίαν άφατον; Πρό τού

των τών ήμερών άνήλθεν είς οόρανόν, τόν βασιλικόν άνέλαβε 
θρόνον, τήν έν δεξιςί τον Πατρός καθέδραν άπείληφε, και σήμε
ρον ήμιν τήν έπιδημίαν τον Πνεύματος τοϋ άγίον χαρίζεται, και 

20 δι’αντον τά μνρία ήμιν άπό τών οόρανών άγαθά χορηγεί. Τίγάρ, 
είπέ μοι, τών σννεχόντων τήν σωτηρίαν τήν ήμετέραν οόχϊ διά 
τον Πνεύματος ήμιν ωκονόμηται; Διά τούτον δονλείας άπαλλατ- 
τόμεθα, είς έλενθερίαν καλούμεθα, είς νίοθεσίαν άναγόμεθα, και 
άνωθεν, ώς είπεϊν, πλαττόμεθα, τό βαρύ καϊ δνσώδες τών άμαρ- 

25 τημάτων φορτίον άποτιθέμεθα. Διά τον Πνεύματος τον άγίον Ιε
ρέων βλέπομεν χορούς, διδασκάλων έχομεν τάγματα. Ά πό τής

ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΠΑΝ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΝ

• ι .  Ί ω . 16, 7.
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1. Είναι μεγάλα, άγαπητοί, και ξεπερνούν κάθε άνθρώπινη 
λογική τά χαρίσματα πού μάς δώρησε σήμερα ό φιλάνθρωπος 
Θεός. ΙΥ αύτό λοιπόν άς χαιρόμαστε όλοι μαζι και χορεύοντας 
άπό χαρά άς ύμνήσουμε τόν Κύριό μας. Γιατί ή σημερινή ήμέρα 
είναι γιά μάς έορτή και πανήγυρη. "Οπως δηλαδή ή μία έποχή 
διαδέχεται τήν άλλη και τό ένα ήλιοστάσιο τό άλλο, έτσι άκρι- 
βώς και στήν Εκκλησία ή μία έορτή διαδέχεται τήν άλλη και 
μάς πηγαίνουν άπό τή μία στήν άλλη. Πριν άπό λίγες ή μέρες 
λοιπόν έορτάσαμε τό σταυρό, τό πάθος, τήν άνάσταση, ύστερα 
άπό αύτά τήν άνάληψη τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού στόν 
ούρανό. Σήμερα όμως συναντήσαμε τήν ίδια τήν κορυφή των 
άγαθών, φθάσαμε στή μητρόπολη των έορτών, βρισκόμαστε 
στήν πραγματοποίηση τής υπόσχεσης τού Κυρίου. «Γιατί άν έ- 
γώ φύγω», λέγει, «θά σάς στείλω άλλον Παράκλητο και δέ θά 
σάς άφήσω όρφανούς»1.

Είδατε ένδιαφέρον; είδατε άπειρη φιλανθρωπία; Πριν άπό 
λίγες ήμέρες άνέβηκε στόν ούρανό, ξανακάθισε στό βασιλικό 
θρόνο, πήρε τή θέση στά δεξιά τού Πατέρα και μάς χαρίζει σή
μερα τήν παρουσία τού άγίου Πνεύματος και έτσι μάς δίνει τά 
άπειρα ούράνια άγαθά. Γιατί, πές μου, ποιό άπό αύτά πού συν
τελούν στή δική μας σωτηρία δέν τό έχει δώσει τό άγιο Πνεύ
μα; Αύτό μάς άπαλλάσσει άπό τήν πνευματική δουλεία, μάς 
καλει στήν έλευθερία, μάς όδηγει στήν υιοθεσία και, γενικά, 
μάς ξαναγεννά άπό τήν άρχή, καί μάς ξεφορτώνει τό βαρύ και 
άποκρουστικό φορτίο τών άμαρτιών. Μέ τή χάρη τού άγίου 
Πνεύματος βλέπουμε τούς πολλούς Ιερείς και έχουμε τά τάγ
ματα τών διδασκάλων. ’Από τήν πηγή αύτή βγήκε καί τό προ-
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έντενθεν πηγής και άποκαλύψεων δωρεαί, και Ιαμάτων 
χαρίσματα' και τά λοιπά πάντα, όσα τήν Εκκλησίαν του Θεοΰ 
κοσμεϊν εϊωθεν, έντενθεν έχει τήν χορηγίαν. Και βοα Παύλος 
λέγων' «Ταντα πάντα ένεργεϊ τό έν και τό αύτό Πνενμα, διαι- 

5 ρονν ιδίρ έκάστφ καθώς βούλεται». Καθώς βούλεται, φησίν, ού 
καθώς προστάττεταν διαιρούν, ού διαιρούμενον' αύθεντούν, ούκ 
αύθεντίφ ύποκείμενον. Τήν γάρ αύτήν έξονσίαν, ήν περ έμαρτύ- 
ρησε τφ  Πατρί, ταύτην και τφ  άγίω Πνεύματι άνατίθησιν ό Παύ
λος. Καϊ ώσπερ έπι τού Πατρός φησιν'« Ό  δε Θεός έστιν ό ένερ- 

10 γών τά πάντα έν πάσιν», ούτω και έπι τον άγίον Πνεύματος' 
«Ταντα δέ πάντα», φησίν, «ένεργεϊ τό έν και τό αύτό Πνενμα, 
διαιρούν Ιδίφ έκάστφ καθώς βούλεται».

Είδες άπηρτισμένην έξονσίαν; ΤΩν γάρ ή ούσία μία, δήλον 
ότι καί ή αύθεντία μία' και ών ισότιμος ή άξία, τούτων και ή δύ- 

15 ναμις καί ή έξονσία μία. Διά τούτον τήν άπαλλαγήν τών άμαρτη- 
μάτων εύράμεθα' διά τούτον πάσαν κηλΐδα άπενιψάμεθα' διά τής 
τούτον δωρεάς έξ άνθρώπων άγγελοι γεγόναμεν οί τή χάριτι 
προσδραμόντες, ού τήν φύσιν μεταβληθέντες, άλλ * <5 πολλφ  
θανμαστότερόν έστι, μένοντες έν τή φύσει τή άνθρωπίνη τήν τών 

20 άγγέλων πολιτείαν έπιδεικνύμεθα. Τοιαύτη γάρ ή τον άγίον 
Πνεύματος δύναμις' καϊ καθάπερ τό πυρ τούτο τό αϊσθητόν, έ- 
πειδάν λάβη τόν πηλόν τόν διαλελνμένον, όστρακον ίσχνρόν 
αύτόν άπρδείκννσιν οντω δή καί τό πνρ τον Πνεύματος, έπει- 
δάν λάβη ψνχήν εύγνώμονα, κάν εύρη πηλού μάλλον διαλελνμέ- 

25 νην, σιδήρον στερροτέραν αύτήν άπεργάζεταν καϊ τόν πρό μι
κρού τφ βορβόρφ τών άμαρτημάτων μεμολνμένον, άθρόον τού 
ήλίον λαμπρότερον άναδείκννσι.

Και τούτο διδάσκων ήμάς ό μακάριος Παύλος έβόα λέγων' 
«Μή πλανάσθε' ούτε πόρνοι, ούτε είδωλολάτραι, ούτε μοιχοί, 

30 ούτε μαλακοί, ούτε άρσενοκοιται, ούτε πλεονέκται, ούτε κλέ-

2. Α' Κορ. 12, 11. 3. Α' Κορ. 12, 6.
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φητικό χάρισμα και ή δύναμη νά θεραπεύουν άσθένειες. Και δ- 
λα τά υπόλοιπα, τά όποια στολίζουν συνήθως τήν Εκκλησία 
τού Θεού, άπό έκεΐ έχουν τήν προέλευση. Και φωνάζει ό Παύ
λος λέγοντας* «'Όλα αύτά τά χαρίσματα ένεργεΐ τό ένα και 
μοναδικό άγιο Πνεύμα, τό όποιο τά μοιράζει χωριστά στόν κα
θένα όπως θέλει»2. 'Όπως θέλει, λέγει, δχι δπως διατάχθηκε* 
μοιράζει, δέ μοιράζεται* έχει έξουσία, δέ βρίσκεται κάτω άπό 
έξουσία. Γιατί τήν ίδια άκριβώς έξουσία, πού βεβαίωσε στόν 
Πατέρα, άναθέτει ό Παύλος και στό άγιο Πνεύμα. Και δπως 
λέγει γιά τόν Πατέρα* «Ό  Θεός είναι αύτός πού ένεργεΐ τά πάν
τα σ’ δλους»3, έτσι και γιά τό άγιο Πνεύμα* «Και δλα αύτά τά 
χαρίσματα», λέγει, «ένεργεΐ τό ένα και μοναδικό άγιο Πνεύμα, 
τό όποιο τό μοιράζει χωριστά στόν καθένα δπως θέλει».

Είδες τέλεια έξουσία; Γιατί αύτά πού έχουν τήν ίδια ούσία, 
είναι φανερό δτι έχουν και τήν ίδια έξουσία* και αύτά πού έ
χουν τήν ίδια άξία, έχουν και τήν ίδια δύναμη και τήν ίδια έξου
σία. Μέ τό άγιο Πνεύμα έπιτύχαμε τήν άπαλλαγή άπό τις ά- 
μαρτίες και ξεπλύναμε κάθε άκαθαρσία. Μέ τή χάρη του άπό 
άνθρωποι γίναμε άγγελοι, δσοι πλησιάσαμε τή χάρη του, χωρίς 
ν’ άλλάξουμε τή φύση μας, άλλά, πράγμα πού είναι πολύ πιό ά- 
ξιοθαύμαστο, παραμένοντας στήν άνθρώπινη φύση δείχνουμε 
άγγελική συμπεριφορά. Γιατί τέτοια είναι ή δύναμη τού άγίου 
Πνεύματος. Και δπως ή φωτιά αύτή πού βλέπουμε, δταν παρα- 
λάβει τόν μαλακό πηλό, τόν κάνει σκληρό κεραμίδι, έτσι άκρι
βώς και ή φωτιά τού άγίου Πνεύματος, δταν παραλάβει μία συ
νετή ψυχή, και άν άκόμα τή βρει πιό μαλακή άπό τόν πηλό, 
τήν κάνει πιό σκληρή άπό τό σίδερο. Επίσης αύτόν πού πρίν ά
πό λίγο ήταν μολυσμένος άπό τήν άκαθαρσία τών άμαρτιών, 
τόν κάνει άμέσως πιό λαμπρό άπό τόν ήλιο.

Αύτό άκριβώς θέλοντας νά μάς διδάξει ό μακάριος Παύ
λος φώναζε δυνατά λέγοντας* «Μήν πλανάστε* ούτε οί πόρνοι, 
ούτε οί ειδωλολάτρες, ούτε οί μοιχοί, ούτε οί θηλυπρεπείς, ούτε 
οί παιδεραστές, ούτε οί πλεονέκτες, ούτε οί κλέφτες, ούτε οί 
μέθυσοι, ούτε έκεΐνοι πού περιπαίζουν καί βρίζουν, ούτε οί άρ-



334 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πται, οϋτε μέθυσοι, οϋτε λοίδοροι, οϋτε άρπαγες βασιλείαν Θεοϋ 
κληρονομήσουσιν». Και άπαριθμησάμενος άπαντα ώς είπεΐν τής 
κακίας εϊδη, και διδάξας, ότι οί τοιούτοις ύπεύθυνοι άμαρτήμα- 
σιν άλλότριοι τής βασιλείας γίνονται, ευθέως έπήγαγε’ «Και 

5 ταΰτά τινες ήτε, άλλ * άπελούσασθε, άλλ* ήγιάσθητε, άλλ ' 
καιώθητε». Πώς και τίνι τρόπφ; ειπέ' τοϋτο γάρ έστι τό ζητού- 
μενον. « Έν τφ  όνόματι τοϋ Κυρίου Ίησοϋ Χρίστου», φησί, «και 
έν τώ Πνεύματι τοϋ Θεοϋ ήμών». Είδες τοϋ Πνεύματος τήν δύ- 
ναμιν, άγαπητέ; εϊδες ότι τό Πνεύμα τό άγιον πάσαν τήν κακίαν 

10 ταύτην ήφάνισε, καί τούς πρότερον παραδεδομένους ύπό τών οί- 
κείων άμαρτημάτων άθρόον είς τήν άνωτάτω τιμήν άνήγαγε;

2. Τίς ούν άν κατ’άξίαν όδύραιτο και θρηνήσειε τούς βλασφη- 
μεΐν έπιχειροϋντας τοϋ Πνεύματος τήν άξίαν, οί καθάπερ τινές 
μεμηνότες ούδέ τφ  μεγέθει τών εύεργεσιών τής οικείας άγνωμο

ι 5 σύνης άποσχέσθαι άνέχονταν άλλά κατά τής έαυτών σωτηρίας 
άπαντα πράττειν τολμώσιν' άλλοτριοϋντες αύτό, τό γε εις αύ- 
τούς ήκον, τής δεσποτικής άξίας, και εις τήν τών κτισμάτων τά- 
ξιν κατάγειν έπιχειροϋσιν; Οϋς έβουλόμην έρέσθαν τίνος ένε- 
κεν, ώ ούτοι, τοσοϋτον πόλεμον κατά τής έαυτών σωτηρίας, καί 

20 ούδέ είς έννοιαν λαβεϊν βούλεσθε τά παρά τοϋ Σωτήρος τοΐς μα- 
θηταϊς είρημένα; «Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βα- 
πτίζοντες αύτούς είς τό όνομα του Πατρός καί τοϋ Υίοϋ καί τοϋ 
άγίου Πνεύματος». Είδες όμότιμον τήν άξίαν; είδες συμφωνίαν 
άπηκριβωμένην; είδες τής Τριάδος τό άδιαίρετον; Μή που δια- 

25 φορά, ή έναλλαγή, ή ύφαίρεσις; Τί τοΐς τοϋ Δεσπότου ρήμασιν ύ- 
μεΐς έπιδιατάσσεσθαι τολμάτε;

’Η ούκ ϊστε, ότι καί έπί τών άνθρωπίνων πραγμάτων, εί καί 
τίς ποτε έπιχειρήσειεν, ή είς τοσαύτην έξέλθοι τόλμαν, ώστε 
προσθεϊναί τι τοΐς παρά τοϋ βασιλέως γράμμασιν, ή άφελεϊν, τοϋ

4. Α' Κορ. 6, 9-10.
5. Α' Κορ. 6, 11.

6. Ματθ. 28, 19.
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παγες θά κληρονομήσουν τή Βασιλεία του Θεοϋ»4. Και άφοϋ ά- 
ρίθμησε όλα, κατά κάποιο τρόπο, τά είδη τής κακίας, καί ά
φοϋ μάς δίδαξε ότι οι ύπεύθυνοι τέτοιων Αμαρτημάτων άποξε- 
νώνονται άπό τή Βασιλεία τοϋ Θεοϋ, άμέσως πρόσθεσε* «Και 
τέτοιοι ήσαστε μερικοί άπό σάς, άλλά λουσθήκατε άπό τά Α
μαρτήματα αύτά, άγιασθήκατε καί γίνατε δίκαιοι»5. Πές μου, 
πώς καί μέ ποιόν τρόπο; γιατί αύτό είναι πού θέλουμε νά μά
θουμε. «Γιατί βαπτισθήκατε στό όνομα τοϋ Κυρίου ’Ιησού Χρι
στού», λέγει, «καί στή χάρη τοϋ Πνεύματος τοϋ Θεοϋ μας». Εί
δες, άγαπητέ, τή δύναμη τοϋ άγίου Πνεύματος; είδες ότι τό ά
γιο Πνεύμα έξαφάνισε όλη έκείνη τήν κακία, καί ότι έκείνους 
πού ήταν προηγουμένως ύποδουλωμένοι στίς δικές τους Αμαρ
τίες, τούς άνέβασε άμέσως στήν ύψηλότερη τιμή;

2. Ποιός λοιπόν θά μπορούσε νά κλάψει καί νά θρηνήσει, ό
πως άξίζει, έκείνους πού έπιχειροϋν νά μιλούν περιφρονητικά 
γιά τήν άξία τοϋ άγίου Πνεύματος, έκείνους πού, σάν νά ήταν 
τρελλοί, δέν κατόρθωσαν ούτε οι πολλές εύεργεσίες νά τούς ά- 
πομακρύνουν άπό τήν άχαριστία τους, άλλά τολμούν νά κά
νουν τά πάντα έναντίον τής σωτηρίας τους, άποστερώντας τό 
άγιο Πνεύμα, όσο τούς είναι δυνατό, άπό τή θεϊκή του άξία, 
καί προσπαθούν νά τό κατεβάσουν στήν κατηγορία τών κτι- 
σμάτων; Έκείνους θά ήθελα νά έρωτήσω* γιά ποιό λογο έσεις 
πολεμάτε τόσο πολύ τήν άξία τοϋ άγίου Πνεύματος; ή καλύτε
ρα, γιατί πολεμάτε τή σωτηρία σας, καί δέ θέλετε νά καταλά
βετε τά λόγια πού είπε ό Σωτήρας στούς μαθητές του; «Πηγαί
νετε νά διδάξετε όλους τούς λαούς, βαπτίζοντας αύτούς στό ό
νομα τοϋ Πατέρα καί τού Υίοϋ καί τοϋ άγίου Πνεύματος>*. Εί
δες ότι έχουν ισότιμη άξία; Είδες ότι έχουν τέλεια συμφωνία; 
Είδες ότι ή άγία Τριάδα είναι άδιαίρετη; Μήπως ύπάρχει κά- 
ποια διαφορά ή άλλαγή ή έλλειψη; Γιατί τολμάτε νά παραποιεί
τε τά λόγια τού Κυρίου;

"Η δέ γνωρίζετε ότι καί στά άνθρώπινα πράγματα, άν κά
ποιος έπιχειρήσει ποτέ ή τολμήσει, νά προσθέσει ή νά άφαιρέ- 
σει κάτι στίς διαταγές τοϋ βασιλιά, πού είναι δμοιός μας καί έ-
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όμογενοϋς ήμΐν καϊ τής αύτής φύσεως κοινωνοϋντος, τήν έσχά- 
την ύφίσταται δίκην, και ούόέν αυτόν τής τιμωρίας έξελέσθαι δυ- 
νήσεται; Εί τοίνυν έπ' άνθρώπου τοσοϋτος ό κίνδυνος, ποία γέ- 
νοιτο άν ποτε συγγνώμη τοΐς τοσαύτην άπόνοιαν έπιδεικνυμέ- 

5 νοις, καϊ τά παρά του κοινού Σωτήρος ήμών ειρημένα παραφθεί- 
ρειν έπιχειροϋσι, και ουδέ Παύλου του τόν Χριστόν έχοντος έν 
έαυτφ λαλοϋντα άκούειν βουλομένοις, λαμπρά τη φωνή βοών- 
τος καϊ λέγοντος' « ’Οφθαλμός οόκ είδε, και ούς ουκ ήκουσε, 
και έπι καρδίαν άνθρώπου ουκ άνέβη, ά ήτοίμασεν ό Θεός τοΐς 

10 άγαπώσιν αυτόν»; ΕΙ τοίνυν ουτε όφθαλμός εϊδεν, ούτε ούς ή- 
κουσεν, ούτε καρδία δέξασθαι ήδυνήθη τήν γνώσιν τών ήτοιμα- 
σμένων τοΐς άγαπώσιν αύτόν, πόθεν ήμεΐς, ώ μακάριε Παύλε, 
τούτων τήν γνώσιν σχεΐν δυνάμεθα; Μικρόν άνάμεινον, και ά- 
κούση αυτού καϊ τοϋτο δηλοϋντος' έπήγαγε γοϋν λέγω ν «Ήμΐν 

15 δέ ό Θεός άπεκάλυψε διά του Πνεύματος αύτου». Και ουδέ μέχρι 
τούτου έστη· άλλ' ϊνα δείξη καϊ τής δυνάμεως τό μέγεθος, καϊ 
ώς τής αυτής έστιν ούσίας τφ  ΠατρΡκαϊ τφ  Υίφ, φησί' «Τό γάρ 
Πνεύμα πάντα έρευνςί, και τά βάθη τού Θεού».

Είτα βουλόμενος έξ άνθρωπίνων παραδειγμάτων άκριβε-
20 στέραν ήμΐν ένθεΐναι τήν διδασκαλίαν, έπήγαγε' «Τίς γάρ οϊδεν

άνθρώπων τά τού άνθρώπου, εί μή τό πνεύμα τού άνθρώπου τό
έν αύτφ; οϋτω καϊ τά τού Θεού ούδεϊς οϊδεν, εί μή τό Πνεύμα τού
Θεού». Είδες διδασκαλίαν άπηρτισμένην; *Ώσπερ, φησί, τά έν
διανοίςι τού άνθρώπου ούχ οϊόν τε έτερόν τινα ειδέναι, ά λλ ' αύ-

25 τός μόνος οϊδε τά έαυτού' οϋτω καϊ τά τού Θεοϋ ούδεϊς οϊδεν, εί
μή τό Πνεύμα τού Θεού' δ μέγιστον και σφόδρα ίκανόν δεϊξαι
τού Πνεύματος τήν άξίαν. Παράδειγμα γάρ παρήγαγε μονονουχι
λέγων, μή οϊόν τέ τινα τών άνθρώπων τά έν διανοία αύτοϋ ά- 
γνοήσαί ποτε. "Ωσπερ ούν τοϋτο ού δυνατόν, οϋτω καϊ τά τού

30 Θεοϋ μετά τοσαύτης άκριβείας, φησίν, έπίσταται Πνεύμα τό ά-

7. Α' Κορ. 2, 9.
8. Α' Κορ. 2, 10.

9. Α' Κορ. 2, 10.
10. Α' Κορ. 2, 11.
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χει τήν ίδια φύση μέ μάς, τόν τιμωρούν μέ τή χειρότερη τιμωρία 
καί τίποτε δέν μπορει νά τόν άπαλλάξέι άπό τήν τιμωρία αύ- 
τήν; Έάν στήν περίπτωση τού άνθρώπου ύπάρχει τόσο μεγά
λος κίνδυνος, πώς θά μπορούσαν νά συγχωρηθοϋν έκεΐνοι πού 
είναι τόσο Απερίσκεπτοι καί πού προσπαθούν νά παραποιή
σουν τά λόγια τού Σωτήρα όλων μας καί'πού δέ θέλουν ν' Α
κούουν ούτε τόν Παύλο, ό όποιος όταν όμιλει έχει μέσα του τό 
Χριστό καί φωνάζει μέ καθαρή φωνή καί λέγει* «Δέν είδε μάτι 
καί αύτί δέν άκουσε καί Ανθρώπινος νους δέ φαντάσθηκε έκεΐ- 
να πού έτοίμασε ό Θεός γι’ αύτούς πού τόν άγαπούν»7; Έάν 
λοιπόν δέν είδε μάτι, ούτε αύτί άκουσε, ούτε Ανθρώπινος νους 
μπόρεσε νά κατανοήσει έκεινα πού ό Θεός έτοίμασε γι’ αύτούς 
πού τόν Αγαπούν, πώς θά μπορέσουμε έμεΐς, μακάριε Παύλε, 
νά τά γνωρίσουμε; Περίμενε λίγο καί θ’ άκούσεις τόν Παύλο νά 
φανερώνει καί αύτό. Πρόσθεσε λοιπόν λέγοντας* «Σ’ έμάς ό
μως ό Θεός τά φανέρωσε μέ τό άγιο Πνεύμα του»8. Καί οϋτε έ- 
δώ σταμάτησε, Αλλά γιά νά δείξει καί τή μεγάλη δύναμή του, 
καθώς καί τό ότι έχει τήν ίδια ούσία μέ τόν Πατέρα καί τόν 
Υιό, λέγει* «Γιατί τό άγιο Πνεύμα έξετάζει τά πάντα, άκόμη 
καί τά κρυφά σχέδια τού Θεού»9.

Έ πειτα θέλοντας νά μάς κάμει άκριβέστερη τή διδασκα
λία του μέ παραδείγματα άπό τήν Ανθρώπινη ζωή, πρόσθεσε* 
«Γιατί, ποιός άλλος άπό τούς Ανθρώπους γνωρίζει τά Ιδιαίτερα 
τού άνθρώπου, παρά μόνο τό πνεύμα τού άνθρώπου, πού είναι 
μέσα το#; Έ τσ ι καί τά ιδιαίτερα τού Θεού κανένας άλλος δέ 
γνωρίζει, παρά μόνο τό Πνεύμα τού Θεού»10. Είδες τέλεια διδα
σκαλία; "Οπως, λέγει, δέν είναι δυνατό νά γνωρίζει κανένας 
άλλος αύτά πού είναι μέσα στή σκέψη ένός άνθρώπου, Αλλά 
μόνος του ό καθένας γνωρίζει τά δικά του, έτσι καί τά ιδιαίτε
ρα τού Θεού κανένας δέ γνωρίζει, παρά μόνο τό Πνεύμα τού 
Θεού. Αύτό είναι πολύ μεγάλο καί μέ τό παραπάνω Αρκετό γιά 
νά άποδείξει τήν άξία τού άγιου Πνεύματος. Γιατί μάς έφερε έ
να παράδειγμα καί μάς λέγει καθαρά ότι δέν είναι δυνατό νά 
μή γνωρίζει ποτέ κάποιος άπό τούς Ανθρώπους αύτά πού είναι
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γιον. Ά λ λ ' ούκ οϊδα πώς ούδέ ταϋτα λέγων ό μακάριος ούτος 
καθικνεϊται των διά τήν οίκείαν πρόληψιν κατά τής έαντών σω
τηρίας τοσοϋτον έπιδεικννμένων πόλεμον κατά τής τον Πνεύμα
τος άξίας, καί τό ήκον εις αύτούς άλλοτριούντων αύτό τής δε- 

5 σποτικής άξίας, καί καταγόντων εϊς τήν τών δημιουργημάτων 
εύτέλειαν. Ά λ λ 5 εί καϊ έκεϊνοι φιλονείκως διάκεινται, άπεναν- 
τίας ϊστάμενοι τοϊς παρά τής θείας Γραφής ειρημένοις, ήμεϊς τά 
θεία διδάγματα ώς χρησμούς άνωθεν κατενεχθέντας δεχόμενοι, 
τήν προσήκουσαν δοξολογίαν άναπέμψωμεν, μετά τής όρθής πί- 

10 στεως καϊ τής άληθείας τήν άκρίβειαν έπιδεικνύμενοι.
Πρός μέν ούν τούς έπιχειροϋντας έναντία τοϊς παρά τον 

Πνεύματος εΙρημένοις διδάσκειν, Ικανά τά εϊρημένα, άναγκαϊον 
δέ είπεΐν πρός τήν ύμετέραν άγάπην, τίνος ένεκεν ήμΐν τό αϊτιον 
τών τοσούτων άγαθών ούκ εύθέως μετά τήν αύτον άνοδον κεχά- 

15 ρισται ό Κύριος· άλλ ’ άφήκεν όλίγας πρότερον ένδιατρίψαι ή μέ
ρας, καϊ καθ' έαντούς γενέσθαι τούς μαθητάς, καϊ τότε τήν τον 
Πνεύματος χάριν κατέπεμψεν. Ούχ άπλώς, ούδέ εική}ούδέ τον- 
το γεγένηται. Επειδή γάρ ήδει τών άνθρώπων τό γένος ούχ ό- 
μοίως τά έν χερσϊ θανμάζοντας άγαθά, ούδέ κατ' άξίαν τιμώντας 

20 έκεΐνα, άπερ άν ήδέα καϊ μεγάλα καταφανή, άν μή καϊ τών έναν- 
τίων ή είσοδος παρεισέλθη · οϊόν τι λέγω · δει γάρ αύτό σαφέστε- 
ρον είπεΐν ό ύγιαίνων καϊ εύεκτών τό σώμα ούκ αισθάνεται, ού
δέ άκριβώς είδέναι δύναται, όσα αύτφ άγαθά ή ύγεία έχαρίζετο, 
εί μή καϊ τής νόσον πείραν λάβη τής άσθενείας παρεισελθούσης’ 

25 καϊ ό τήν ήμέραν πάλιν βλέπων ούχ όμοίως θανμάζει τό φώς, έ- 
άν μή καϊ τό τής ννκτός σκότος διαδέξηται. Καϊ γάρ ή τών έναν- 
τίων πείρα διδάσκαλος άεϊ γίνεται σαφής έκείνων, ών πρότερον 
έν άπολαύσει τνγχάνοντες ήμεν.
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μέσα στή σκέψη του. "Οπως λοιπόν αυτό δέν είναι δυνατό νά 
γίνει, έτσι μέ τόση άκρίβεια, λέγει, τό άγιο Πνεύμα γνωρίζει και 
τά Ιδιαίτερα του Θεοϋ. ’Αλλά δέν ξέρω πώς ούτε μέ τά λόγια 
του αύτά ό μακάριος Παύλος δέν πείθει έκείνους πού στρέφον
ται μόνοι τους έναντίον τής σωτηρίας τους και κάνουν τόσο 
μεγάλο πόλεμο έναντίον τής άξίας τού άγίου Πνεύματος, καί 
όσο μπορούν τό άποξενώνουν αυτό άπό τή θεϊκή του άξία καί 
τό κατεβάζουν στήν άσήμαντη θέση τών δημιουργημάτων. 
Ά λλ’ άν και αύτοι συμπεριφέρονται έχθρικά καί είναι άντίθε- 
τοι στα λεγόμενα άπό τήν άγία Γραφή, έμεις, άφοϋ δεχόμαστε 
τά θεία δόγματα σάν άποκάλυψη πού κατέβηκε άπό τόν ουρα
νό, άς προσφέρουμε στόν Κύριο τή δοξολογία πού άρμόζει, δεί
χνοντας μαζί μέ τή σωστή πίστη και τό ότι τηρούμε άκριβώς 
τήν άλήθεια.

Πρός αύτούς λοιπόν πού έπιχειροϋν νά διδάσκουν τά άντί- 
θετα άπό έκεινα πού είπε τό άγιο Πνεύμα, είναι άρκετά όσα εί
παμε, είναι άνάγκη όμως νά πούμε στή δική σας άγάπη, γιά 
ποιό λόγο δέ μάς χάρισε ό Κύριος άμέσως μετά τήν άνοδό του 
στόν ούρανό τήν αίτια τών τόσων άγαθών, άλλ’ άφησε πρώτα 
νά περάσουν λίγες ή μέρες και νά μείνουν μόνοι τους οί μαθη
τές, και ύστερα έστειλε κάτω στή γή τή χάρη τού άγίου Πνεύ
ματος. Αύτό δέν έγινε άσκοπα, ούτε τυχαία. Επειδή δηλαδή 
γνώριζε ότι οί άνθρωποι δέ θαυμάζουν μ’ όμοιο τρόπο τά άγαθά 
πού έχουν στά χέρια τους, ούτε έκτιμοϋν τήν άξία πού πραγμα
τικά έχουν έκεινα, πού είναι εύχάριστα καί σημαντικά, &ν δέν 
ύπάρχουν και τά άντίθετα. Εννοώ περίπου τό έξής* γιατί πρέ
πει νά τό πώ σαφέστερα. Εκείνος πού είναι ύγιής καί δυνατός 
στό σώμα δέν αίσθάνεται, ούτε μπορει νά ξέρει καλά, πόσα ά
γαθά τού χάριζε ή ύγεία, &ν δέν άποκτήσει άρρωσταίνοντας 
πείρα και τής άρρώστιας. Καί έκεινος πού βλέπει πάλι τήν ήμέ- 
ρα δέ θαυμάζει όπως πρέπει τό φώς, έάν δέν τό διαδεχθεί τό 
σκοτάδι τής νύχτας. Γιατί, πραγματικά, ή πείρα πού έχουμε 
γιά τά άντίθετα γίνεται πάντοτε σαφής διδάσκαλος γιά έκεινα, 
πού έτυχε νά άπολαύσουμε προηγουμένως.
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Διά τοι τοϋτο καϊ τότε, έπειδή μυρίων ήσαν άγαθών οίμαθη- 
τώ κατά τήν αύτοΰ παρουσίαν άπολαύσαντες, καϊ άπό του συν- 
διατρίβειν αύτώ έν πολλή ήσαν εόημερίςι (καί γάρ οί τήν Παλαι
στίνην άπαντες οίκοΰντες, ώσπερ εις φωστήράς τινας οϋτως είς 

5 τά τούτων ένέβλεπον πρόσωπα· έπειδή καί νεκρούς άνίστων, 
καί λεπρούς έκάθαιρον, δαίμονας ήλαυνον, και νοσήματα έθερά- 
πευον, καϊ έτερα πολλά έπεδείκνυντο θαύματα), έπεϊ ούν οϋτως 
ήσαν περίβλεπτοι καϊ περιφανείς, διά τοϋτο συνεχώρησεν αύ- 
τούς πρός όλίγον χωρισθήναι τής τοϋ συμμαχοϋντος δυνάμεως, 

10 ϊναβταν έν έρημίςι γένωνται, μάθωσιν ήλίκον αύτοϊς έχαρίζετο ή 
τής αύτοϋ άγαθότητος παρουσία, και είς αίσθησιν έλθόντες τών 
παρελθόντων άγαθών μετά μείζονος τής προθυμίας ύποδέξων- 
ται καϊ τήν τοϋ Παρακλήτου δωρεάν. Καϊ γάρ άθυμοϋντας αύ- 
τούς παρεκάλεσε, καϊ διά τόν τοϋ διδασκάλου χωρισμόν στυ- 

15 γνάζοντας καϊ κατηφείας πεπληρωμένους διά τοϋ οίκείου φωτός 
κατηύγασε, καϊ κειμένους σχεδόν άνέστησε, καϊ τής άθυμίας τό
νέφος διεσκέδασε, καϊ τήν άπορίαν έλυσεν.

Έπειδή γάρ ήσαν άκούσαντες τής δεσποτικής φωνής, «Πο-
ρευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη», ήπόρουν δέ λοιπόν καϊ 

20 ήγνόουν, όποι δει έκαστον τραπήναι, καϊ πρός ποιον δει κλίμα 
τής οικουμένης κηρϋξαι τόν λόγον, έρχεται τό Πνεϋμα τό άγιον 
έν είδει γλωσσών, έκάστφ μερίζον τής κατά τήν οίκουμένην δι
δασκαλίας τά κλίματα, καϊ διά τής δοθείσης γλώττης καθάπερ 
δέλτφ τινϊ γνωρίζον έκάστφ τής έμπιστευθείσης άρχής τε καϊ 

25 διδασκαλίας τόν όρον. Διά τοϋτο έν είδει γλωσσών τό Πνεϋμα 
παρεγένετο· καϊ ού διά τοϋτο μόνον, άλλ’ ϊνα καϊ παλαιάς ήμάς 
ύπομνήση ύποθέσεως. Έπειδή γάρ τό παλαιόν είς άπόνοιαν έξο- 
κείλαντες οί άνθρωποι πύργον ήβουλήθησαν κατασκευάσαι έως 
τοϋ ούρανοϋ φθάνοντα, καϊ διά τής τών γλωσσών διαιρέσεως 

30 διεΐλεν αύτών τήν κακήν συμφωνίαν, διά τοϋτο καϊ νϋν έν εϊδει 
γλωσσών πυρίνων έφίπταται αύτοϊς τό Πνεϋμα τό άγιον, ϊνα 
διαιρεθεισαν τήν οίκουμένην διά τούτου συνάψη.
11. Άναφέρεται στόν πύργο τής Βαβέλ. Βλ. Γεν. 11, 1-9.
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Γι5 αύτό άκριβώς και τότε, έπειδή οί μαθητές είχαν Απο
λαύσει πάρα πολλά άγαθά, όταν ήταν μαζί τους ό Κύριος, καί 
ήταν πολύ εύτυχισμένοι έπειδή τόν συναναστρέφονταν (γιατί ό
λοι οί κάτοικοι τής Παλαιστίνης έβλεπαν στά πρόσωπά τους 
σάν νά έβλεπαν σέ κάποια άστέρια, άφοΰ καί νεκρούς άνά- 
σταιναν, καί λεπρούς καθάριζαν, καί δαιμόνια έδιωχναν, και 
Αρρώστιες θεράπευαν καί έκαναν καί πολλά άλλα θαύματα), 
έπειδή λοιπόν ήταν τόσο σπουδαίοι καί πασίγνωστοι, γι’ αύτό 
τούς άφησε νά άποχωρισθοϋν γιά λίγο άπό τή δύναμη πού τούς 
βοηθούσε, ώστε, όταν βρεθούν μόνοι τους, νά μάθουν τί τούς 
χάριζε ή παρουσία τής άγαθότητας τού Κυρίου, καί, Αφού Αντι- 
ληφθουν τά άγαθά τού παρελθόντος, νά ύποδεχθούν μέ μεγαλύ
τερη προθυμία τή δωρεά τού Αγίου Πνεύματος. Πραγματικά, έ- 
νώ ήταν στενοχωρημένοι, τούς παρηγόρησε, καί, ένώ ήταν 
σκυθρωποί καί θλιμμένοι γιά τό χωρισμό τους άπό τό Διδά
σκαλο, τούς φώτισε μέ τό δικό του φώς, καί, ένώ ήταν σχεδόν 
νεκροί, τούς άνέστησε καί σκόρπισε τό σύννεφο τής λύπης καί 
τούς έβγαλε άπό τή δύσκολη θέση.

Έπειδή δηλαδή είχαν άκούσει τά λόγια τού Κυρίου, «Πη
γαίνετε νά διδάξετε όλα τά έθνη», καί βρίσκονταν στή συνέ
χεια σέ δύσκολη θέση καί δέν ήξεραν πού πρέπει νά κατευθυν- 
θει ό καθένας καί σέ ποιό μέρος τής γής νά κηρύξει τό λόγο τού 
Θεού, έρχεται τό άγιο Πνεύμα μέ μορφή πύρινων γλωσσών καί 
μοιράζει στόν καθένα τά μέρη τής γής πού έπρεπε νά κηρύξει 
καί μέ τή γλώσσα πού έδωσε, σάν μέ κάποιο σημείωμα, γνωρί
ζει στόν καθένα τά όρια τής έξουσίας καί τής διδασκαλίας πού 
έπρεπε ν' άναλάβει. Γι* αύτό έμφανίσθηκε τό άγιο Πνεύμα μέ 
μορφή πύρινων γλωσσών. Καί όχι μόνο γι* αύτό, Αλλά γιά νά 
μας θυμίσει καί κάποια παλιά Ιστορία. Έπειδή δηλαδή στά πα
λιά χρόνια παραλογίσθηκαν οί άνθρωποι καί θέλησαν νά κτί
σουν ένα πύργο πού νά φθάνει ώς τόν ούρανό, καί μέ τή σύγχυ
ση τών γλωσσών τους διέλυσε ό Θεός τήν κακή Απόφασή 
τους11, γι9 αύτό καί τώρα μέ μορφή πύρινων γλωσσών πετά σ9 
αύτούς τό άγιο Πνεύμα, γιά νά ένώσει μ9 αύτό τήν οίκουμένη 
πού ήταν χωρισμένη.
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Καϊ έγένετο πράγμα καινόν καϊ παράδοξον· ώσπερ γάρ τότε 
τό παλαιόν γλώσσαι τήν οΙκουμένην κατέτεμον, και τήν κακήν 
συμφωνίαν εϊς διαίρεσινήγαγον, οΰτω καϊ νυν γλώσσαι τήν οι
κουμένην συνήψαν, και τά διεστώτα εϊς όμόνοιαν συνήγαγον.

5 Έν εϊδει μέν ούν γλωσσών διά τούτο, ώσει πυρός δέ γλώσσαι 
διά τήν έν ήμϊν ύλομανήσασαν τής άμαρτίας άκανθαν. Καθάπερ 
γάρ γή, όταν λιπαρά καϊ πίων ούσα τυγχάνη, μή γεωργήται δέ, 
πολλήν έπιδείκνυται τών άκανθών τήν φοράν, οΰτω δή καϊ ή φύ- 
σις ή ήμετέρα, καλή ούσα διά τόν παραγαγόντα, καϊ πρός τόν 

10 τής άρετής καρπόν έπιτηδείως έχουσα, διά τό μή δέξασθαι τό 
τής εύσεβείας άροτρον, μηδέ τόν τής θεογνωσίας σπόρον, καθά
περ άκάνθας τινάς καϊ έτέραν άχρηστον ύλην τήν άσέβειαν άπε- 
γέννησε. Καϊ δν τρόπον τής γής τό πρόσωπον άπό τού πλήθους 
τών άκανθών καϊ τών πονηρών βότανών πολλάκις ού φαίνεται, 

15 οϋτω καϊ τό εύγενές καϊ τό καθαρόν τής ψυχής τής ήμετέρας ού 
διεδείκνυτο, έως ότε παραγενόμενος ό γεωργός τής φύσεως τής 
άνθρωπίνης, καϊ τό πύρ έπαφεϊς τού Πνεύματος, έκάθηρέ τε αύ- 
τήν, καϊ πρός τό δέξασθαι τόν σπόρον τόν ούράνιον έπιτηδείαν 
γενέσθαι παρεσκεύασε.

20 3. Τοσαύτα ήμϊν καϊ τούτων πλείονα διά τήν παρούσαν ή μέραν 
ύπήρξε τά άγαθά. Διό παρακαλώ πρός άξίαν τών δεδωρημένων 
ήμιν άγαθών, καϊ ήμεϊς έορτάσωμεν, ού τήν πόλιν στεφανοϋν- 
τες, άλλά τάς ψυχάς καλλωπίζοντες' ού κοσμοϋντες τήν άγοράν 
παραπετάσμασιν, άλλά φαιδρύνοντες τήν ψυχήν τοϊς τής άρετής 

25 περιβολαίοις, Γν’ οϋτω δυνηθώμεν καϊ τοϋ Πνεύματος τήν χάριν 
ύποδέξασθαι, καϊ τούς έντεϋθεν καρπούς άποδέξασθαι. Τίς δέ έ- 
στιν ό καρπός τοϋ Πνεύματος; Άκούσωμεν Παύλου λέγοντος' 
« Ό  δέ καρπός τοϋ Πνεύματος», φησίν, «άγάπη, χαρά, εΙρήνη». 
"Ορα λέξεως άκρίβειαν, διδασκαλίας άκολουθίαν' προέταξε τήν 

3β άγάπην, καϊ τότε τών έξής έμνημόνευσεν· έθηκε τήν ρίζαν, καϊ 
τότε τόν καρπόν ύπέδειξε' κατέβαλε τόν θεμέλιον, καϊ τότε τήν 
οίκοδομήν έπήγαγεν' άπό τής πηγής ήρξατο, καϊ τότε ήλθεν έπϊ 
τούς ποταμούς.
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Και έγινε κάτι άσυνήθιστο και παράξενο. Γιατί δπως τότε 
στα παλιά χρόνια γλώσσες χώρισαν τήν οικουμένη και διέλυ
σαν τήν κακή συμφωνία, έτσι και τώρα γλώσσες ένωσαν τήν 
οικουμένη και όδήγησαν σέ όμόνοια αύτά πού ήταν χωρισμέ
να. Γι* αύτό λοιπόν έμφανίσθηκε τό άγιο Πνεύμα μέ μορφή 
γλωσσών και σάν πύρινες γλώσσες γιά τό άγκάθι τής άμαρτίας 
πού μεγάλωσε πολύ μέσα μας. Γιατί δπως ή γή, όταν δέν καλ
λιεργείται, ένώ είναι γόνιμη καί πλούσια, βγάζει πολλά άγκά- 
θια, έτσι άκριβώς και ή άνθρώπινη φύση, ένώ είναι καλή άπό 
τό δημιουργό της και κατάλληλη γιά τά έργα τής άρετής, έπει- 
δή δέ δέχθηκε τό άροτρο τής εύσέβειας, ούτε τό σπόρο τής θεο
γνωσίας, βλάστησε μέσα μας τήν άσέβεια σάν άγκάθια καί άλ
λα άχρηστα φυτά. Καί δπως ή έπιφάνεια τής γής πολλές φορές 
δέ φαίνεται άπό τά πολλά άγκάθια καί τά άγρια χόρτα, έτσι 
καί ή εύγένεια καί ή άγνότητα τής ψυχής μας δέ φαινόταν, μέ- 
χρις δτου ήλθε ό γεωργός τής άνθρώπινης φύσης, έβαλε τή φω
τιά τού άγίου Πνεύματος, τήν καθάρισε καί τήν προετοίμασε 
νά δεχθεί τόν ούράνιο σπόρο.

3. Τόσα πολλά καί άκόμη περισσότερα ύπήρξαν γιά μάς τά 
άγαθά άπό τή σημερινή ήμέρα. Γι5 αύτό, σάς παρακαλώ, άς έ- 
ορτάσουμε καί έμεις άνάλογα μέ τήν άξία τών άγαθών πού μάς 
χάρισε ό Θεός, όχι στεφανώνοντας τήν πόλη, άλλά καλλωπί
ζοντας τίς ψυχές μας, όχι στολίζοντας τήν άγορά μέ παραπε
τάσματα, άλλά κάνοντας χαρούμενη τήν ψυχή μας μέ τά ένδύ- 
ματα τής άρετής γιά νά μπορέσουμε έτσι καί τή χάρη τού άγίου 
Πνεύματος νά ύποδεχθούμε καί τούς καρούς πού μάς προσφέ
ρει ν9 άποκτήσουμε. Καί ποιός είναι ό καρπός τού άγίου Πνεύ
ματος; Ά ς  άκούσουμε τόν Παύλο πού λέγει* « Ό  καρπός τού 
άγίου Πνεύματος», λέγει, «είναι ή άγάπη, ή χαρά, ή ειρήνη»12. 
Πρόσεχε τήν άκρίβεια τών λέξεων καί τή σειρά τής διδασκα
λίας. Έ βαλε πρώτη τήν άγάπη καί ύστερα άνάφερε τά άλλα. 
Φύτεψε τό δένδρο καί ύστερα έδειξε τόν καρπό. Έ βαλε τά θε
μέλια καί ύστερα πρόσθεσε τήν οικοδομή. "Αρχισε άπό τήν πη
γή καί ύστερα έφθασε στούς ποταμούς.
12. Γαλ. 5, 22.
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Ούδέ γάρ πρότερον ή τής χαράς έπεισελθεϊν ύπόθεσις δύνα- 
ται, άν μή πρότερον έαντών είναι νομίσωμεν τήγ έτέρων ευημε
ρίαν, καϊ οΙκεια τά του πλησίον άγαθά λογισώμεθα’ ταϋτα δέ ούκ 
άν ποτε έξ έτέρον φανείη τινός, άν μή τής άγάπης ύπερβάλη ή τυ- 

5 ραννίς. Ή  άγόπη ρίζα κα\ πηγή και μήτηρ έστϊν άπάντων των ά- 
<

γαθών. Καί γάρ ώς ρίζα μυρίους τούς κλάδους τής άρετής άναδί- 
δωσι, καί ώς πηγή πολλά τίκτει τά νάματα, και ώς μήτηρ εϊσω 
τών έαυτής κόλπων περισφίγγει τούς εις αύτήν καταφεύγοντας. 
Ό  δή καϊ μακάριος Παύλος συνιδών, καρπόν αύτήν τού Πνεύ- 

10 ματος έκάλεσεν άλλαχού δέ τοσουτον αύτή τό προτέρημα έχα- 
ρίσατο, ώς καϊ πλήρωμα αύτήν τού νόμου προσειπειν «Πλήρω
μα γάρ νόμου», φησίν, «ή άγάπη». Ό  μέν τοι τών άπάντων Δε
σπότης καϊ όρον άρκούντα καϊ χαρακτήρα άξιόπιστον, εις τό φα- 
νήναι τούς έαυτού μαθητάς, ούχ έτερόν τινα, ή τόν άπό τής άγά- 

15 πης ήμΐν προεβάλετο είπώ ν «Έν τούτφ γνώσονται πάντες ότι 
έμοϊ μαθηταί έστε, έάν άγάπην έχητε έν άλλήλοις».

Διό, παρακαλώ, έπ5 αύτήν καταφύγωμεν άπαντες, καϊ ταύ- 
τη περιπλακώμεν, καϊ μετ' αύτής τήν έορϊήν ταύτην ύποδεξώ- 
μεθα· όπου γάρ άγάπη, άργεϊτής ψυχής τά έλαττώματα* όπου ά- 

20 γάπη, τά άλογα τής διανοίας σκιρτήματα πέπαυται. « Ή  άγάπη», 
φησίν, «ού περπερεύεται, ού φυσιούται, ούκ άσχημονει». Ή  ά
γάπη τφ πλησίον κακόν ούκ έργάζεταν όπου άγάπη πολιτεύε
ται, ούδαμού Κάϊν φονεύων τόν άδελφόν. ”Λ νελε τού φθόνου τήν 
πηγήν, καϊ άνεϊλες τών κακών άπάντων τόν ποταμόν άπότεμε 

25 τήν ρίζαν, καϊ συνανεϊλες τόν καρπόν. Ταϋτα δέ λέγω τών φθο- 
νούντων κηδόμενος μάλλον ή τών φθονουμένων· καϊ γάρ έκεΐ- 
νοι μάλιστά είσιν οί τά μέγιστα ζημιούμενοι, καϊ πολύν έαυτοΐς 
τόν όλεθρον έπάγοντες' έπείγε ότι τοΐς φθονουμένοις καϊ στεφά
νων ύπόθεσίς έστιν, εί βούλοιντο, τό φθονεϊσθαι.

13. Ρωμ. 13, 10.
14. Ίω. 13, 35.

15. Α' Κορ. 13, 4-5.
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Πράγματι δέν μπορούμε νά αισθανθούμε πρώτα τή χαρά, 
άν δέ θεωρήσουμε πρώτα δτι είναι δική μας ή χαρά τών άλλων 
και άν δέ λογαριάσουμε δτι είναι δικά μας τά άγαθά τών 
συνανθρώπων μας. Καί αύτά δέν είναι δυνατό ποτέ νά φανοϋν 
άπό τίποτε άλλο, άν δέ μάς κυριέψει ή δύναμη τής άγάπης. Ή  
άγάπη είναι ή ρίζα, ή πηγή και ή μητέρα δλων τών άγαθών. Για
τί πράγματι σάν ρίζα κάνει νά βλαστήσουν άπειρα κλαδιά άρε- 
τής, σάν πηγή βγάζει πολλά νερά καί σάν μητέρα σφίγγει μέσα 
στήν άγκαλιά της έκείνους πού καταφεύγουν σ’ αύτήν. Αύτό ά- 
κριβώς γνωρίζοντας και ό μακάριος Παύλος όνόμασε τήν άγά
πη καρπό τού άγίου Πνεύματος. Και άλλού τής χάρισε τόσο 
μεγάλο προτέρημα, ώστε νά πει δτι ή άγάπη· είναι ή τέλεια τή
ρηση και έκπλήρωση τού νόμου* «Γιατί ή άγάπη», λέγει, «είναι 
ή τέλεια τήρηση και έκπλήρωση τού νόμου»13. Ό  Κύριος τών 
πάντων δέ θεώρησε καμιά άλλη προϋπόθεση άρκετή καί άπό- 
δειξη άξιόπιστη γιά νά φαίνονται οί μαθητές του, παρά μόνο 
τήν άγάπη, λέγοντας* «Μ* αύτό θά μάθουν δλοι δτι είστε μαθη
τές μου, έάν έχετε μεταξύ σας άγάπη»14.

Γι’ αύτό, σάς παρακαλώ, άς καταφύγουμε δλοι σ’ αύτήν, 
άς τήν άγκαλιάσουμε και μ’ αύτήν άς ύποδεχθοϋμε τή σημερι
νή έορτή. Γιατί, δπου ύπάρχει άγάπη, άδρανοϋν τά πάθη τής 
ψυχής. "Οπου ύπάρχει άγάπη, σταματοΰν οί παράλογες σαρκι
κές έπιθυμίες τής ψυχής. «Ή  άγάπη», λέγει ό Παύλος, «δέν ύ- 
περηφανεύεται, δέ φουσκώνει άπό έγωισμό, δέ φέρεται άσε
μνα»15. Ή  άγάπη δέν κάνει κακό στό συνάνθρωπο. "Οπου κυ
βερνά ή άγάπη, πουθενά δέν ύπάρχει Κάιν νά σκοτώσει τόν ά- 
δελφό του. Βγάλε άπό τήν καρδιά σου τήν πηγή τοϋ φθόνου, 
καί έβγαλες τόν ποταμό δλων τών κακών. Κόψε τή ρίζα, καί 
κατέστρεψες ταυτόχρονα καί τόν καρπό. Καί τά λέγω αύτά, 
γιατί λυπάμαι περισσότερο έκείνους πού φθονούν, παρά έκεί
νους πού φθονοϋνται, γιατί έκεΐνοι είναι κυρίως πού ζημιώνον
ται πάρα πολύ καί πού προξενούν μεγάλη καταστροφή στόν έ- 
αυτό τους. Επειδή γι* αύτούς πού φθονοϋνται ό φθόνος είναι, έ
άν τό θελήσουν, άφορμή γιά βράβευση.
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Και δρα μοι πώς "Αβελ ό δίκαιος άδεται, και καθ' έκάστην 
άνακηρύττεται τήν ήμέραν, και ή τής σφαγής ύπόθεσις εύδοξίας 
αύτφ γέγονεν άφορμή. Και ό μέν και μετά τήν τελευτήν διά τοΰ 
αίματος παρρησιάζεται, καί λαμπρφ τή φωνή κατηγορεί τον μιαι- 

5 φόνου, ό δέ δήθεν περιγενόμενος τόν καρπόν τών έργων διά τής 
άντιδφσεως τών έργων άπέλαβε, και στένων και τρέμων διήγεν 
έπϊ τής γής' ό δέ άνηρημένος καϊ έπϊ τής γής κείμενος μετά τήν 
τελευτήν πλείονα τήν παρρησίαν έπεδείκνυτο. Και καθάπερ έ- 
κεϊνον ή άμαρτία καϊ ζώντα τών νεκρών άθλιώτερον διάγειν 

10 παρεσκεύασεν} οϋτω τούτον ή άρετή, και μετά τήν τελεντήν, 
πλέον διαλάμπειν έποίησε. Διά τοι τοΰτο καί ήμεϊς, ϊνα πλείονα 
τήν εύφροσύνην τήν άπό τής έορτής καρπωσώμεθα, πάντα μέν 
τά ρυπαρά τής ψυχής περιέλωμεν ένδνματα, μάλιστα του φθόνου 
τό περιβόλαιον άποδυσώμεθα. Κάν γάρ μυρία κατορθοϋν δόξω- 

15 μεν, πάντων έκπεσοόμεθα, τής πίκρας ήμΐν καί ώμής ταύτης έ- 
νοχλούσης λύμης' ήν πάντας ήμάς διαφυγεϊν γένοιτο, καί μάλι
στα τούς τήμερον διά τής τοΰ λουτρού χάριτος τό παλαιόν τών 
άμαρτημάτων ένδυμα άποθεμένους, καί πρός τάς ήλιακάς άκτΐ- 
νας άντιλάμπειν δυναμένους.

20 Ύμεϊς μέν ούν, παρακαλώ, οί σήμερον είς τήν υίοθεσίαν έγ- 
γραφέντες, οί τό λαμπρόν τούτο περιβόλαιον ένδυσάμενοι, πάση 
φυλακή τήν φαιδρότητα έν ή νυν έστε διατηρήσατε, πανταχόθεν 
άποτειχίσαντες τφ  διαβόλω τήν είσοδον, ίνα; δαψιλεστέρας ά- 
πολαύσαντες τής τοΰ Πνεύματος χάριτος, καρποφορήσαι δυνη- 

25 θήτε έν τριάκοντα, καί έν έξήκοντα, καί έν έκατόν, καί μετά παρ
ρησίας άπαντήσαι άξιωθείητε τφ  βασιλει τών ουρανών, δταν 
παραγίνεσθαι μέλλη, καί τά άπόρρητα άγαθά διανέμειν τοΐς μετ' 
άρετής τόν παρόντα βίον διανύσασιν, έν Χριστφ Ιησού τφ  Κυ- 
ρίψ ήμών, φ  ή δόξα καί τό κράτος νϋν καί άεί, καί είς τούς αίώ- 

30 νας τόν αΙώνων. 'Αμήν.

16. Γεν. 9, 10.
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Καί πρόσεχε, σέ παρακαλώ, πώς ό δίκαιος Ά β ελ  έπαινει- 
ται καί άναφέρεται καθημερινά, και ή σφαγή του έγινε γι’ αύ- 
τόν άφορμή καλής φήμης. Καί αυτός μετά τό θάνατό του όμιλε! 
έλεύθερα και κατηγορεί μέ δυνατή φωνή τό δολοφόνο του. Ό  
Κάιν όμως, πού δήθεν έμεινε στή ζωή, πήρε τήν άμοιβή του ά- 
νάλογα μέ τά έργα του, καί έζησε έπάνω στή γή άναστενάζον- 
τας και τρέμοντας. Ό  "Αβελ όμως πού σκοτώθηκε και ξαπλώ
θηκε νεκρός έδειξε μετά τό θάνατό του μεγαλύτερη παρρη
σία16. Και όπως έκαμε έκεΐνον ή άμαρτία του νά ζεΐ πιό άθλια 
και άπό τούς νεκρούς, έτσι έκαμε αύτόν ή άρετή του νά λάμπει 
περισσότερο και μετά τό θάνατό του. ΙΥ αύτό λοιπόν και έ- 
μεΐς, γιά ν’ άποκτήσουμε μεγαλύτερη παρρησία και σ’ αύτή τή 
ζωή καί στήν άλλη, γιά νά άπολαύσουμε περισσότερη χαρά 
πού πηγάζει άπό τήν έορτή, άς καταστρέψουμε όλα τά άκά- 
θαρτα ένδύματα τής ψυχής, άς γυμνωθούμε ιδιαίτερα άπό τό 
ένδυμα τού φθόνου. Γιατί και άν άκόμη φανούμε ότι πετύχαμε 
πάρα πολλά, όλα θά τά χάσουμε, όταν μάς ένοχλει τό πικρό 
καί άγριο αύτό έλάττωμα, πού μακάρι νά τό άποφύγουμε όλοι 
μας, καί ιδιαίτερα αύτοί πού σήμερα μέ τή χάρη τού βαπτίσμα- 
τος έβγαλαν τό παλιό ένδυμα τών άμαρτημάτων τους και πού 
μπορούν νά λάμπουν σάν τις άκτίνες τού ήλιου.

Έσεΐς λοιπόν, παρακαλώ, οί όποιοι υίοθετηθήκατε σήμε
ρα άπό τό Θεό, οί όποιοι ντυθήκατε τό λαμπρό αύτό φόρεμα, 
διατηρήστε μέ κάθε τρόπο τή χαρά, στήν όποία είστε τώρα, ά- 
φού φράξετε άπό παντού τήν είσοδο στό διάβολο, ώστε νά ά- 
πολαύσετε άφθονότερη τή χάρη τού άγίου Πνεύματος, καί νά 
μπορέσετε ν’ άποδώσετε καλά έργα ό ένας τριάντα, ό άλλος έ- 
ξήντα, ό άλλος έκατό, καί νά άξιωθεΐτε νά συναντήσετε μέ 
παρρησία τό βασιλιά τών ούρανών, όταν πρόκειται νά έλθει 
καί νά μοιράσει τά άπερίγραπτα άγαθά σ’ έκείνους πού έζησαν 
ένάρετα τήν παρούσα ζωή, μέ τή βοήθεια τού Κυρίου μας ’Ιη
σού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη τώρα καί 
πάντοτε καί στούς αίώνες τών αίώνων. ’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΛΚΚΑΒΑΙΟΥΣ 

ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ Α ΥΤΩΝ.
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α ’.

/. Ώς φαιδρά περιχαρής ήμϊν ή πόλις, καϊ τον παντός ένιαν- 
τον λαμπροτέρα ή σήμερον ήμέρα, ού τον ήλίον άφιέντος σήμε
ρον, άλλά τον φωτός των άγίων μαρτύρων ύπέρ άστραπήν άπα- 
σαν τήν πόλιν ήμϊν κατανγάσαντος' μνρίων γάρ ήλίων ούτοι 

5 λαμπρότεροι, καϊ των μεγάλων φωστήρων φανερώτεροι. Διά 
τούτονς σεμνοτέρα τον ούρανον σήμερον ή γή. Μή γάρ μοι τήν 
κόνιν εϊπης, μηδέ τήν τέφραν λογίζον, μηδέ τά χρόνφ δαπανη- 
θέντα όστά, άλλ * άνοιξον τής πίστεως τούς όφθαλμούς, καϊ βλέ
πε παρακαθημένην αύτοις τον Θεού τήν δνναμιν, περιβεβλημέ- 

10 νην αύτοις τον Πνεύματος τήν χάριν, περιστέλλονσαν αύτούς 
τον ούρανίον φωτός τήν δόξαν.

Ού τοιανται έξ ήλιακον κύκλον πρός τήν γην άκτϊνες άφίεν- 
ται, οϊαι μαρμαρνγαϊ καϊ λαμπηδόνες έκ των σωμάτων έξαλλό- 
μεναι τούτων αύτάς άποτνφλονσι τον διαβόλον τάς όψεις. Κα- 

15 θάπερ γάρ λήσταρχοι καϊ τνμφωρνχοι έπειδάν ϊδωσιν όπλα πον 
κείμενα βασιλικά, Θώρακα, καϊ άσπίδα, καϊ κράνος, χρνσώ πάν
τα καταλαμπόμενα, άποπηδώσιν εύθέως, καϊ ούδέ προσελθεϊν, 
ούδέ άψασθαι τολμώσι μέγαν ύφορώμενοι κίνδννον, εϊ τι τοιον- 
τον τολμήσαιεν* οϋτω δή καϊ οί δαίμονες οί άληθινοϊ λήσταρχοι, 

20 όπον περ άν ϊδωσι μαρτύρων σώματα κείμενα, δραπετεύονσι, 
καϊ άποπηδώσιν εύθέως. Ού γάρ πρός τήν φύσιν αύτών βλέπον- 
σι τήν τέως θνητήν, άλλά πρός τήν άπόρρητον άξίαν τον φορή- 
σαντος αύτά Χρίστον.
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ΣΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΑΚΚΑΒΑΙΟΥΣ 
ΚΑΙ ΣΤΗ ΜΗΤΕΡΑ ΤΟΥΣ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α \

1. Πόσο λαμπρή καί όλόχαρη είναι ή πόλη μςις, καί ή σημε
ρινή ήμέρα είναι ή πιό λαμπρή άπ’ όλες τ\ς ήμέρες του χρόνου, 
όχι γιατί σήμερα στέλνει πρός τή γη ό ήλιος πιό φωτεινές άπό 
τΙς συνηθισμένες τΙς άκτινες του, άλλά γιατί τό φως των άγιων 
μαρτύρων παραπάνω άπό άστραπή έχει καταυγάσει όλη τήν 
πόλη μας. ΑύτοΙ είναι πιό λαμπροί άπό άπειρους ήλιους καί πιό 
φωτεινοί άπό τά μεγάλα άστέρια. Έ ξ αιτίας αύτών ή γή είναι 
σήμερα πιό ώραία άπό τόν ούρανό. Μή μου πεις λοιπόν τή σκό
νη, ούτε νά σκεφθεΐς τή στάχτη, ούτε τά όστά πού έχουν διαλυ
θεί άπό τό χρόνο, άλλά άνοιξε τά μάτια τής πίστης καί βλέπε 
νά βρίσκεται κοντά τους ή δύναμη τού Θεού, νά τούς περιβάλ
λει ή χάρη τού άγιου Πνεύματος, νά τούς περιτυλίγει ή δόξα 
τού ούράνιου φωτός.

Ό  ήλιακός δίσκος δέ στέλνει τέτοιες άκτίνες πρός τή γή, 
όπως οί λάμψεις και οί άκτινοβολίες πού έκπέμπονται άπό τά 
σώματα αύτά καί τυφλώνουν άκόμη τά ϊδια τά μάτια τού δια
βόλου. Γιατί όπως άκριβώς οί ληστές και οί τυμβωρύχοι, όταν 
δούν νά ύπάρχουν κάπου βασιλικά όπλα, θώρακες καί άσπίδες 
καί κράνη, όλα νά λάμπουν άπό τό χρυσάφι, άμέσως άπομα- 
κρύνονται καί δέν τολ|ίούν ούτε νά πλησιάσουν, ούτε νά τά 
πιάσουν, έπειδή ύποψιάζονται μεγάλο κίνδυνο, άν τολμήσουν 
κάτι τέτοιο, έτσι λοιπόν καί οί δαίμονες, οί άληθινοί ληστές, ό
που θά δούν νά ύπάρχουν σώματα μαρτύρων, φεύγουν κρυφά 
καί άπομακρύνονται άμέσως. "Οχι γιατί βλέπουν πρός τήν 
προηγούμενη θνητή τους φύση, άλλά πρός τή μυστική δόξα τού 
Χριστού πού έχουν αύτά.
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Ταϋτα γάρ τά όπλα ούκ άγγελος, ούκ άρχάγγελος, ούκ άλ
λη τις κτιστή ένεδύσατο δύναμις, άλλ ’αυτός ό των άγγέλων Δε
σπότης. Καϊ καθάπερ ό Παύλος έβόα λέγω ν «ΕΙ δοκιμήν ζητεί
τε τοϋ έν έμόϊ λαλοϋντος Χριστοϋ;» οϋτω καϊ ούτοι δύνανται βο- 

5 ζίν καϊ λέγειν* εΐ δοκιμήν ζητείτε τοϋ έν ήμίν άγωνισαμένου Χρί
στου; Τίμια γάρ τά σώματα, έπειδή πληγάς έδέξαντο ύπέρ τοϋ I- 
δίου Δεσπότου, έπειδή στίγματα βαστάζουσι διά τόν Χριστόν. 
Καϊ καθάπερ στέφανος βασιλικός λίθοις ποικίλοις πάντοθεν 
καλλωπιζόμενος μαρμαρυγάς διαφόρους άφίησιν, οϋτω δή καϊ 

10 τά σώματα τών άγίων μαρτύρων, ώσπερ λίθοις τιμίοις τοΐς ύπέρ 
τοϋ Χριστοϋ τραύμασι κατεστιγμένα, παντός διαδήματος βασιλι
κού τιμιώτερα καϊ σεμνότερα φαίνεται.

ΟΙ μέν οδν έξωθεν άγωνοθέται άγώνας τιθέντες μεγίστην 
φιλοτιμίαν είναι νομίζουσιν, όταν νέους άθλητάς καϊ σφριγών- 

15 τας είς τά σκάμματα καϊ τούς άγώνας είσάγωσιν, ώστε πρό τής 
έν τοΐς παλαίσμασιν έπιδείξεως, άπό τής τών μελών ευεξίας 
θαύμα παρασχεϊν τοΐς θεαταϊς' ένταϋθα δέ ούχ οϋτως, άλλά πάν 
τούναντίον. Αγώνα γάρ τιθεϊς ό Χριστός ού τοιοϋτον οίον έκεϊ- 
νοι, άλλά φρικτόν καϊ φόβου γέμοντα' ού γάρ άνθρώπων πρός 

20 άνθρώπους ή πάλη, άλλ* άνθρώπων πρός δαίμονας ή μάχη' 
τοιοϋτον τοίνυν άγώνα τιθεϊς ήμϊν, ού νέους άθλητάς καϊ σφρι
γώντας πρός τά παλαίσματα ήγαγεν, άλλά μειράκια κοιμιδή, καϊ 
μετ'έκείνων γέροντα, τόνΈλεάζαρον, καϊ πρός τούτοις γυναίκα 
γεγηρακυΐαν, τήν μητέρα τών μειρακίων.

25 Τί ποτε τοϋτο άρα έστί, Δέσποτα; τήν άχρηστον ήλικίαν 
πρός τά άγωνίσματα είς τά σκάμματα άγεις; τίς ήκουσε γυναίκα 
άγωνιζομένην ποτέ έν γήρα τοσούτφ; Ούδεϊς ήκουσεν· άλλ"έγώ 
τό παράδοξον τούτο, φησί, καϊ καινόν καϊ ούτε άκοή ποτε παρα-

1. Β' Κορ. 13, 3.
2. Γιά τό μαρτύριο τών άδελφών Μακκαβαίων, τής μητέρας τους καί τοϋ Έλε- 

άζαρου βλ. Δ' Μακ. 5, 1-17, 24.
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Τά δπλα αύτά δέν τά φόρεσε ούτε άγγελος, ούτε Αρχάγγε
λος, οϋτε κάποια άλλη κτιστή δύναμη, άλλά δ ίδιος ό Κύριος 
των Αγγέλων. Και καθώς ό Παύλος φώναζε λέγοντας, «μήπως 
ζητείτε άπόδειξη τού Χριστού πού μιλάει μ’ έμένα»1, έτσι και 
αύτοί μπορούν νά φωνάζουν και νά λέγουν μήπως ζητείτε Από
δειξη τού Χριστού πού Αγωνίσθηκε μ5 έμας; Γιατί είναι άξια τι
μής τά σώματα, έπειδή πληγώθηκαν γιά χάρη τού Κυρίου, έπει- 
δή φέρουν τά σημάδια τού μαρτυρίου τους γιά τό Χριστό. Καί 
δπως τό βασιλικό στεφάνι πού είναι στολισμένο άπ&παντού μέ 
πολύτιμες πέτρες βγάζει διάφορες λάμψεις, έτσι άκριβώς καί 
τά σώματα τών άγίων μαρτύρων πού είναι κατάστικτα μέ τά 
τραύματα πού δέχθηκαν γιά χάρη τού Χριστού σάν μέ πολύτι
μες πέτρες, φαίνονται πολυτιμότερα καί ώραιότερα άπό κάθε 
βασιλικό στέμμα.

Εκείνοι λοιπόν πού όργανώνουν άθλητικούς άγώνες, θεω
ρούν δτι ή πιό μεγάλη τιμή είναι, δταν φέρουν στά γυμναστήρια 
καί στούς άγώνες νέους καί σφριγηλούς άθλητές, ώστε πριν ά
πό τήν έπίδειξη τής πάλης νά προξενήσουν τό θαυμασμό στούς

/

θεατές άπό τήν εύρωστία τών σωμάτων τους. Έδώ δμως δέ 
συμβαίνει έτσι, άλλά έντελώς άντίθετα. Γιατί ό Χριστός δέν 
όργανώνει τέτοιον άγώνα δπως έκεινοι, άλλά φρικτό καί φοβε
ρό, έπειδή δέν είναι ή πάλη άνθρώπων πρός άνθρώπους, άλλά 
πάλη άνθρώπων πρός δαίμονες. ’Αφού λοιπόν μάς έτοιμάζει 
τέτοιον άγώνα, δέν έφερε στά άγωνίσματα νέους καί σφριγη
λούς άθλητές, άλλά έντελώς άνήλικους νέους καί μαζί μ’ αύ- 
τούς ένα γέροντα, τόν Έλεάζαρο, καί άκόμη μία ήλικιωμένη 
γυναίκα, τή μητέρα τών νέων2.

Τί σημαίνει λοιπόν αύτό, Κύριε; φέρεις στά γυμναστήρια 
άνθρώπους πού δέν έχουν κατάλληλη ήλικία γιά ν’ άγωνι- 
σθούν; ποιός άκουσε ποτέ ν’ άγωνίζεται γυναίκα σέ τόσο γε
ροντική ήλικία; Κανένας δέν άκουσε. Έγώ δμως τό παράδοξο 
αύτό, λέγει,καί νέο καί τό όποιο δέν άκουσε ποτέ κανείς θά τό
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δεχθέν διά τών έργων αύτών πιστώσομαι. Ού γάρ τοιοϋτος άγω- 
νοθέτης έγώ, ώς τη των άγωνιζομένων δυνάμει τό παν έπιτρέ- 
πειν· άλλά παρίσταμαι, και βοηθώ, καϊχεϊρα όρέγω τοϊς έμοΐς ά- 
θληταΐς, καί τών κατορθουμένων τό πλέον αότοϊς έκ τής έμής 

5 γίνεται προστασίας. "Οταν οδν ϊδης γυναίκα ύπότρομον, γεγη- 
ρακυΐαν, βακτηρίας δεομένην, είς άγώνα είσιοΰσαν, καϊ καταλύ- 
ουσαν τυράννου μανίαν, περιγινομένην άσωμάτων δυνάμεων, 
κρατούσαν τοΰ διαβόλου ρμδίως, συγκόπτουσαν αότοϋ τήν έξιν 
μετ' έξουσίας πολλής, θαύμασον τοϋ άγωνοθέτου τήν χάριν, έκ- 

10 πλάγηθι του Χρίστου τήν δύναμιν.
Οό σφριγφσι κατά τήν σάρκα oi άθληταί, άλλά σφριγώσι

$

κατά τήν πίστιν' άσθενής αύτών ή φύσις, άλλά δυνατή ή άλείψα- 
σα αύτούς χάρις· παραλέλυται τά σώματα τφ  γήρα, άλλά συγκε- 
κρότηται τά φρονήματα τφ  πόθψ τής εύσεβείας. Ούκ έστιν αί- 

15 σθητός ό άγώ νμή τοίνυν έξωθεν καταμάθης τούς άθλητάς, άλλ ' 
εϊσελθε τφ  λογισμφ πρός τήν τής ψυχής αύτών εύεξίαν* κατά- 
μαθε τής πίστεως αύτών τήν Ισχύν, ϊνα μάθης ότι ό δαίμοσι πυ- 
κτεύων ού σώματος Ισχυράς δεϊται περιβολής, ουδέ ήλικίας ά- 
κμαζούσης, άλλά κάν κομιδή νέος ή, κάν είς έσχατον γήρας έ- 

20 ληλακώς, ψυχήν δέ έχη γενναίαν καϊ έρρωμένην, ούδέν άπό τής 
ήλικίας είς τά άγωνίσματα παραβλάπτεται.

2. Καϊ τί λέγω γέροντα καϊ νέον, όπου γε καϊ γυναίκες πρός 
ταύτα άπεδύσαντο τά παλαίσματα, καϊ λαμπρούς άνεδήσαντο 
τούς στεφάνους; ΟΙ μέν γάρ έξωθεν άγώνες καϊ ήλικίαν, καϊ φύ- 

2 5  σιν, καϊ άξίαν έξετάζοντες, καϊ δούλοις, καϊ γυναιξί, καϊ πρεσβυ- 
τέροις, καϊ μειρακίοις τήν πρός αύτούς είσοδον άποκλείουσιν, 
ένταϋθα δέ πάση μέν άξίμ, πάση δέ ήλικίςι, έκατέρςι δέ ΐή φύσει 
τό θέατρον μετά πάσης άδείας ήνέφκται, ϊνα καϊ τήν άφθονίαν 
καϊ τήν άφατον δύναμιν τοϋ τόν άγώνα τιθέντος καταμάθης, καϊ 

3 0  τό άποστολικόν έκεϊνο διά τών έργων βεβαιούμενον ϊδης, «"Οτι

3. Β' Κορ. 12,9.
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έπιβεβαιώσω μέ τά έργα τους. Γιατί έγώ δέν είμαι τέτοιος Αγω
νοθέτης, ώστε νά έμπιστεύομαι τά πάντα στή δύναμη τών ά- 
θλητών, άλλα παραστέκομαι κα'ι προστατεύω καί προσφέρω 
στούς άθλητές μου βοήθεια, και τά περισσότερα πού κατορθώ
νουν αύτο'ι όφείλονται στήν προστασία μου. 'Ό ταν λοιπόν δεις 
γυναίκα τρομαγμένη, γηρασμένη, πού χρειάζεται πατερίτσα, 
νά εισέρχεται σέ άγώνα και νά έξουδετερώνει τή μανία τού τυ
ράννου, νά νικά άσώματες δυνάμεις, νά νικά εύκολα τό διάβο
λο, νά κτυπά μέ πολλή δύναμη τό πρόσωπό του, θαύμασε τή 
χάρη τού άγωνοθέτη, θαύμασε τή δύναμη τού Χριστού.

Δέν είναι ισχυροί στό σώμα οί άθλητές αύτοί, άλλά ισχυ
ροί στήν πίστη. Ή  φύση τους είναι άδύνατη, άλλά ή χάρη πού 
τούς έχει άλείψει είναι δυνατή. Τά γηρατειά έχουν παραλύσει 
τά σώματα, άλλά ό πόθος τής έπιθυμίας έχει δυναμώσει τό 
θάρρος τους. Δέν είναι όρατός ό άγώνας. "Ας μή παρατηρείς, 
λοιπόν, έξωτερικά τούς άθλητές, άλλά νά εισχωρήσεις μέ τό 
νοϋ σου στήν κατάσταση τής ψυχής τους. Εξέτασε τή δύναμη 
τής πίστης τους, γιά νά μάθεις ότι όποιος παλεύει μέ δαίμονες 
δέ χρειάζεται νά έχει ισχυρό σώμα, ούτε νά είναι στήν άκμή τής 
ήλικίας του, άλλά είτε άκόμη είναι πολύ νέος, είτε έχει φθάσει 
σέ βαθιά γηρατειά, έχει όμως ψυχή γενναία και δυνατή, δέν τόν 
βλάπτει καθόλου στά άγωνίσματα ή ήλικία του.

2. Καί γιατί λέγω γέροντα και νέο, όταν καί γυναίκες έλαβαν 
μέρος στούς, άγώνες αύτούς καί κέρδισαν λαμπρά στεφάνια; 
Γιατί οί άλλοι άγώνες, έξετάζοντας καί τήν ήλικία καί τό φύλο 
και τό άξίωμα, άπαγορεύουν νά πάρουν μέρος σ’ αύτούς οί 
δούλοι καί οί γυναίκες καί οί γέροντες καί οί πολύ νέοι, έδώ ό
μως μέ κάθε έλευθερία τό στάδιο τών άγώνων είναι άνοικτό σέ 
κάθε άξίωμα, καί σέ κάθε ήλικία καί στά δύο φύλα, γιά νά γνω
ρίσεις καλά καί τήν καλοσύνη καί τήν άνέκφραστη δύναμη τού 
όργαντωτή τών άγώνων καί γιά νά δεις νά έπιβεβαιώνονται μέ 
τά έργα τά άποστολικά έκεΐνα λόγια* «*Ότι ή δύναμη τού Κυ
ρίου γίνεται τέλεια, όταν ό άνθρωπος είναι άδύναμος»3. Γιατί



356 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ή δύναμις αύτού έν άσθενεία τελειοϋται». Όταν γάρ παιδία καί 
γέροντες τά ύπέρ τήν φύσιν ίσχύωσι, διά πάντων λαμπρώς ή του 
δι3 αύτών ένεργοϋντος Θεοϋ διαφαίνεται χάρις.

ΚαΙϊνα μάθης ότι ή άσθένεια των άθλητών, αϋτη ή έξωθεν, 
5 λαμπροτέρους ποιεί γενέσθαι τούς στεφανίτας, φέρε δή, τόν γέ

ροντα καί τά παιδία άφέντες τήν άσθενεστέραν αύτών παραγά- 
γωμεν είς μέσον, τήν γυναίκα, τήν γεγηρακυΐαν, τήν έπτά παί- 
δων μητέρα' καί γάρ αί ώδινες ού μικρόν κώλυμα τών παλαι- 
σμάτων τούτων εϊσί. Τί ούν αύτής πρότερον θαυμάσαι άξιον; τό 

10 τής φύσεως άσθενές, ή τό τής ήλικΐας ώριμον, ή τό τής συμπα- 
θείας εύεπηρέαστον; Μεγάλα μέν γάρ καί ταύτα κωλύματα πρός 
τόν τοσαύτης καρτερίας δεόμενον δρόμον. Έγώ δέ καί έτερον έ
χω τούτων μεϊζον είπειν> δι* ού καί τήν άνδρείαν τής γυναικός 
καί τήν του διαβόλου κακουργίαν άπασαν κατοψόμεθα.

15 Τί δέ τοϋτό έστι; Σκόπει μιαρού δαίμονος πονηρίαν' ού 
πρώτην αύτήν εϊλκυσεν είς τά σκάμματα, άλλά μετά τούς παϊδας 
ήγαγε πρός τά παλαίσματα. Τί δή ποτε; 'Ίνα ταΐς τών έπτά παί- 
δων βασάνοις προκαταβαλών αύτής τό φρόνημα, καί τό στερ- 
ρόν τής διανοίας μαλάξας, διά τής τών γινομένων θέας προδα- 

20 πανηθείσης αύτή τής Ισχύος έν ταΐς τών έγγόνων κολάσεσιν, ά- 
σθενεστέρςί λοιπόν γενομένη ρρδίως έπιθήται. Μή γάρ δή τούτο 
ϊδης, ότι έκεΐνοι τάςβασάνους έδέχοντο, άλλ'έκεΐνο σκόπει, ότι 
αύτή καθ' έκαστον αύτών χαλεπωτέρας ύπέμεινε τάς όδύνας, 
καί καθ' έκαστον αύτών άπεσφάττετο. Καί τό λεγόμενον τούτο ϊ- 

25 σασι καλώς, όσαι πείραν ώδίνων έλαβον γυναίκες, καί μητέρες 
έγένοντο.

Πολλάκις γοϋν όρώσα μήτηρ παιδίον πυρετφ φλεγόμενον, 
πάντα άν έλοιτο παθεΐν, ώστε άπό τού σώματος έκείνου πρός έ- 
αυτήν μεταγαγεΐν τό πυρ τού νοσήματος' ούτω τών οίκείων κα- 

30 κών τάς τών παίδων συμφοράς άφορητοτέρας αί μητέρες είναι
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δταν παιδιά και γέροντες κατορθώνουν πράγματα άνώτερα ά
πό τή φύση τους, φαίνεται καθαρά άπ5 δλα ή χάρη τού Θεού, 
πού ένεργει μ’ αύτούς.

Καί γιά νά μάθεις δτι ή άδυναμία τών άθλητών, δηλαδή ή 
έξωτερική, κάνει νά γίνουν πιό λαμπρά τά στεφάνια, έμπρός 
λοιπόν, άφου άφήσουμε τό γέροντα και τά παιδιά, άς παρου
σιάσουμε τήν πιό άδύνατη, τή γυναίκα, τή γηρασμένη, τή μητέ
ρα τών έπτά παιδιών. Γιατί οι πόνοι τού τοκετού είναι μεγάλο 
έμπόδιο γιά τά άγωνίσμαΐα αύτά. Τί άξίζει λοιπόν νά θαυμάσει 
κάνεις πρώτα άπό αύτήν; τήν άδυναμία τής φύσης της, ή τήν 
περασμένη ήλικία, ή τό δτι εύκολα έπηρεάζεται άπό τή συμπά
θεια; Γιατί καί αύτά είναι μεγάλα έμπόδια γιά τό δρόμο πού 
χρειάζεται τόσο μεγάλη ύπομονή. Έγώ δμως μπορώ νά πώ καί 
άλλο μεγαλύτερο άπό αύτά, μέ τό όποιο θά δούμε καθαρά καί 
τήν άνδρεία τής γυναίκας καί δλη τήν κακουργία τού διαβό
λου.

Ποιό δμως είναι αύτό; Παρατήρησε τήν πονηρία του βδε- 
λυρού δαίμονα. Δέν έσυρε αύτήν πρώτη στόν τόπο τού άγώνα, 
άλλά ύστερα άπό τά παιδιά τήν όδήγησε στούς άγώνες. Γιατί 
λοιπόν; Γιά νά τής έπιτεθεΐ μ’ εύκολία, άφου μέ τά βασανιστή
ρια τών έπτά παιδιών της κατανίκησε προηγουμένως τό φρό
νημά της, άφου έξασθένισε τή σταθερή της άπόφαση, άφου μέ 
τή θέα αύτών πού γίνονταν στά βασανιστήρια τών παιδιφν της 
έξάντλησε τή δύναμή της, άφού έγινε στή συνέχεια πιό άδύνα
τη. Γιατί μή δεις τούτο, δτι έκεΐνα δέχονταν τά βασανιστήρια, 
άλλά πρόσεξε αύτό, δτι αύτή ύπόφερε πιό φοβερούς πόνους ά
πό τό καθένα χωριστά καί σφαζόταν μέ τό καθένα άπό αύτά. 
Καί τά λόγια αύτά. γνωρίζουν καλά, όσες γυναίκες γνώρισαν 
τούς πόνους του τοκετού καί έγιναν μητέρες.

Πολλές φορές λοιπόν δταν βλέπει ή μητέρα τό παιδί νά 
φλέγεται άπό τόν πυρετό, τά πάντα θά προτιμούσε νά πάθει, 
ώστε νά μεταφέρει τή φλόγα τής άσθένειας άπό τό σώμα τού 
παιδιού στόν έαυτό της. Τόσο πολύ οί μητέρες θεωρούν ότι οί 
συμφορές τών παιδιών είναι πιό άφόρητες άπό τά δικά τους
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νομίζουσιν. ΕΙ δέ τούτο άληθές, ώσπερ ούν άληθές, χαλεπώτε- 
ρον των παιδίων έν ταϊς των παιδιών βασάνοις έκολάζετο ή μή- 
τηρ, καϊ μεΐζον τό μαρτύρων έν τη μητρϊ ή έν τοϊς παιδίοις έγίνε- 
το. ΕΙ γάρ ένός παιδίου νόσος άκουομένη μόνον διαταράττει τα 

5 σπλάγχνα τής τεκούσης, ούχ ένός παιδίου, άλλα τοσούτου χο
ρού' παίδων άναιρουμένου, ούκ άκοή δεχομένη τά παθήματα, 
άλλ * όψει παραλαμβάνουσα τά γινόμενα, τί ούκ άν έπαθε; πώς 
ούκ έξέστη τή διανοίρ έκαστον αύτών όρώσα διαφόροις τισι καϊ 
φρικταϊς τιμωρίαις κατά μικρόν άναιρούμενον; πώς ούκ άπερρά- 

10 7*1 τ°ύ σώματος ή ψυχή; πώς ούκ άπό τής πρώτης όψεως έπϊ 
τήν πυράν έπεπήδησεν άπαλλάττουσα έαυτήν τής λοιπής θεω
ρίας;

ΕΙ γάρ καϊ φιλόσοφος ήν, άλλά μήτηρ' ει και θεοφιλής, άλλα 
καϊ σάρκα περιέκειτο* ει καϊ πρόθυμος ήν, άλλά καϊ γυναικείας 

15 μετείχε φύσεως' εΐ καϊ τφ  ζήλφ τής εύσεβείας έζεεν, άλλά καϊ 
τφ δεσμφ των ώδίνων κατείχετο. Εϊ γάρ ήμεϊς άνδρες όντες κα-
τάδικον πολλάκις όρώντες διά τής άγοράς άγόμενον τό σπαρ-

/
τίον έπϊ τού στόματος έχοντα, έπϊ τό βάραθρον έλκόμενον, ού- 
δέν δικαίωμα φιλίας πρός αύτόν έχοντες άπό τής θέας μόνης κα- 

20 τακλώμεθα, καίτοι ίκανήν έχοντες παραμυθίαν πρός τό μηδέν 
τοιούτον παθεΐν, τού καταδεδικασμένου τήν πονηρίαν, τί παθείν 
ταύτην εΐκός ούχϊ κατάδικον ένα όρώσαν άπαγόμενον, άλλ ’ έ- 
πτά παιδία άθρόον έν ήμέρρ μι$ ούχϊ συντόμφ τελευτή, άλλά 
ποικίλαις κατακοπτόμενα σφαγαις; ΕΙ γάρ λιθίνη τις ήν, ει γάρ 

25 έξ άδάμαντος αυτή τά σπλάχνα έπεπήγει, ούκ άν διεταράχθη, 
ούκ άν έπαθέ τι τοιούτον, οϊον καϊ γυναίκα καϊ μητέρα παθεΐν εΐ- 
κός ήν;

Έννόησον πώς θαυμάζομεν τόν πατριάρχην Αβραάμ, ότι 
τόν υίόν αύτού άνενεγκών συνεπόδισε καϊ έπϊ τό θυσιαστήριον 

3 0  άνεβίβασε, καϊ τότε όψει καλώς όση τής γυναικός ή άνδρεία. "Ω 
πικροτάτης θέας καϊ ήδίστης έκείνης· πικροτάτης μέν διά τήν
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κακά. Έάν όμως αύτό είναι άλήθεια, δπως πραγματικά είναι 
άλήθεια, μέ τά βασανιστήρια των παιδιών ή μητέρα τιμωρούν
ταν χειρότερα άπό τά παιδιά και τό μαρτύριο γινόταν μεγαλύ
τερο στή μητέρα παρά στά παιδιά. Γιατί έάν ή άσθένεια ένός 
παιδιού πού τήν άκούει μόνο ταράζει τήν καρδιά τής μητέρας, 
όταν όχι ένα παιδί, άλλά όλα τά παιδιά της θανατώνονται, τί 
δέ θά ύπόφερε αύτή, πού δέν άκούει τά παθήματα, άλλά παρα
κολουθεί μέ τά μάτια της τά συμβάντα; πώς δέν έχασε τά λογι
κά της όταν έβλεπε τό καθένα άπ5 αύτά νά θανατώνεται σιγά 
σιγά μέ διαφορετικά και φρικτά βασανιστήρια; πώς δέν έφυγε 
ή ψυχή άπό τό σώμα; πώς άπό τήν πρώτη φορά δέν πήδησε στή 
φωτιά γιά νά άπαλλαχθεΐ άπό τό ύπόλοιπο θέαμα;

Γιατί άν καί φιλοσοφούσε, ήταν όμως μητέρα* άν καί άγα- 
ποϋσε τό Θεό, είχε όμως καί σώμα* άν και ήταν πρόθυμη, είχε 
όμως καί γυναικεία φύση* άν και τήν έκαιε ό ζήλος τής εύσέ- 
βειας, τήν κατείχε όμως και ό δεσμός τών πόνων τού τοκετού. 
’Αφού έμεις πού είμαστε άνδρες, όταν βλέπουμε πολλές φορές 
ένα κατάδικο νά τόν όδηγοϋν διά μέσου τής άγοράς, νά τού έ
χουν τό σχοινί στό λαιμό του, καί νά τόν σύρουν στόν τόπο τής 
έκτέλεσης, χωρίς νά έχουμε καμιά φιλική σχέση μ’ αύτόν συν
τριβόμαστε άπό τή θέα του μόνο, άν καί έχουμε άρκετή παρη
γοριά ότι δέν έπαθε ό ίδιος τίποτε τέτοιο, τήν πονηρία δηλαδή 
τού κατάδικου, τί ήταν εύλογο νά πάθει αύτή, όταν δέν έβλεπε 
ένα κατάδικο νά τόν όδηγοϋν γιά έκτέλεση, άλλά έπτά παιδιά 
μαζί σέ μία ή μέρα νά έξοντώνονται όχι μέ γρήγορο θάνατο, 
άλλά μέ διαφορετικούς βασανιστικούς τρόπους; Γιατί έάν άπό 
πέτρα ήταν κάποια καί τά σπλάγχνα της ήταν κατασκευασμέ
να άπό διαμάντι, δέ θά ταραζόταν, δέν θά πάθαινε κάτι τέ
τοιο, όπως ήταν φυσικό νά πάθει κάθε γυναίκα καί μητέρα;

Σκέψου πώς θαυμάζουμε τόν πατριάρχη Αβραάμ, έπειδή 
έφερε τό παιδί του καί τό έδεσε καί τό άνέβασε πάνω στό θυ
σιαστήριο, καί τότε θά γνωρίσεις καλά πόση είναι ή άνδρεία 
τής γυναίκας. Πόσο δυσάρεστη καί πόσο εύχάριστη ήταν ή θέα 
έκείνη! Δυσάρεστη γι* αύτά πού γίνονταν καί εύχάριστη γιά τή
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φύσιν τών γινομένων, ήδίστης δέ διά διάθεσιν τής όρώσης. Ού 
γάρ έώρα τό καταρρέον αίμα, άλλ * έώρα τούς στεφάνους τής δι
καιοσύνης πλεκομένους' ούκ έβλεπε διορυττομένας πλεύρας, 
άλλ ' έβλεπεν οίκοδομουμένας σκηνάς αϊωνίους· ούχ έώρα πε- 

5 ριεστώτας δημίους, άλλ'έώρα κυκλοΰντας άγγέλους· έπελάθε- 
το τών ώδίνων, κατεφρόνησε τής φύσεως, πράγματος τυραννι
κού· φύσεως, ή καϊ των θηρίων κρατεϊν εϊωθε.

Πολλά γοϋν των δύσαλώτων θηρίων ούτως άλίσκετάι, διά 
τήν πρός τά παιδία συμπάθειαν τής οίκείας άλογούντα σωτη- 

10 ρίας, καϊ άφυλάκτως είς τάς τών θηρατών έμπίπτοντα χεϊρας- 
καϊ ούδέν έστι ζώον ούτως άσθενές, ό μή ύπερασπίζη τών 
έγγόνων- ούδέν ούτως ήμερον, δμή τών παιδίων άφαιρουμένων 
παροξύνηται. Ά λλ  * αύτη καϊ τήν διά τών λογικών άνθρώπων 
καϊ τήν διά τών άλόγων ζώων τεταμένην τής φύσεως τυραννίδα 

15 κατέλυσε* καϊ ού μόνον ούκ έπεπήδησε τή κεφαλή τού τυράν
νου, ούδέ διεσπάραξεν αύτοϋ τήν όψιν, όρώσα τούς σκύμνους 
διασπαρασσομένους, άλλά τοσαύτην έπεδείξατο φιλοσοφίας ύ- 
περβολήν, ώς καί προπαρασκευάζειν αύτφ τήν άπάνθρωπον 
θοίνην, καϊ τών προτέρων έτι κολαζομένων, τούς ύπολειπομέ- 

20 νους πρός τήν τών αύτών πείραν άλείφειν δεινών.
3. Άκουέτωσαν μητέρες ταϋτα, ζηλούτωσαν τήν άνδρείαν τής 

γυναικός, τήν περϊ τά έγγονα φιλοστοργίαν· ούτω τρεφέτωσαν 
τά παιδία* οι) ράρ τό τεκεϊν μητρός, τούτο γάρ τής φύσεως, άλλά 
τό θρέψαι μητρός, τούτο ράρ τής προαιρέσεως. Καϊ ϊνα μάθης, 

25 ότι ού τό τεκεϊν ποιεϊ μητέρα, άλλά τά θρέψαι καλώς, άκουσον 
του Παύλου στεφάνοϋντος τήν χήραν ού διά τόν τόκον, άλλά διά 
τήν τροφήν τών παιδίων. Εϊπών γάρ, «Χήρα καταλεγέσθω μή έ- 
λαττον έτών έξήκοντα γεγονυΐα, έν έργοις καλοϊς μαρτυρουμέ-

4. Α' Τιμ. 5, 9.10.
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διάθεση τής γυναίκας πού έβλεπε. Γιατί δέν έβλεπε τό αίμα πού 
έτρεχε, άλλά έβλεπε νά πλέκονται τά στεφάνια τής δικαιοσύ
νης. Δέν έβλεπε νά τρυπιουνται πλευρά, άλλά έβλεπε νά οίκο- 
δομοϋνται σκηνές αιώνιες. Δέν έβλεπε νά παραστέκονται δή
μιοι, άλλά έβλεπε νά περιτριγυρίζουν άγγελοι. Ξέχασε τούς πό
νους τού τοκετού, περιφρόνησε τή φύση, άψήφησε τήν ήλικία. 
Περιφρόνησε τή φύση, πού είναι πράγμα τυραννικό* τή φύση 
πού συνήθως νικά και τά θηρία.

Πολλά λοιπόν άπό τά θηρία αύτά, πού συλλαμβάνονται 
δύσκολα, συλλαμβάνονται έτσι, έπειδή άπό άγάπη πρός τά 
παιδιά τους δέ λογαριάζουν τή δική τους σωτηρία και χωρίς 
προφυλάξεις πέφτουν στά χέρια τών κυνηγών. Καί δέν ύπάρχει 
κανένα ζώο τόσο άδύνατο, τό όποιο νά μή ύπερασπίζεται τούς 
άπογόνους του* κανένα ζώο τόσο ήμερο, τό όποιο νά μή έξα- 
γριώνεται όταν τού παίρνουν τά παιδιά του. Αύτή όμως έξαφά- 
νισε τήν καταπιεστική τυραννία τής φύσης, πού ύπάρχει και 
στούς λογικούς άνθρώπους και στά άλογα ζώα. Και όχι μόνο 
δέν κτύπησε τό κεφάλι τού τυράννου, ούτε καταξέσχισε τό 
πρόσωπό του, καθώς έβλεπε τά νεαρά παιδιά της νά κομματιά
ζονται, άλλά έδειξε τόσο ύπερβολική πίστη, ώστε καί νά του 
προετοιμάζει τήν άπάνθρωπη διασκέδαση καί ένώ άκόμη βα
σανίζονταν τά προηγούμενα, νά ένθαρρύνει τά ύπόλοιπα νά δο
κιμάσουν τά ίδια βασανιστήρια.

3. ”Ας τά άκούουν οί μητέρες αύτά, άς ζηλεύουν ^ήν άνδρεία 
τής γυναίκας, τή φιλοστοργία γιά τά τέκνα της. ’Έτσι άς άνα- 
τρέφουν τά παιδιά τους. Γιατί γνώρισμα τής μητέρας δέν είναι 
ή γέννηση, έπειδή αύτό άνήκει στή φύση, άλλά ή άνατροφή τών 
παιδιών, έπειδή αύτό άνήκει στή θέλησή της. Καί γιά νά μά
θεις, ότι ή γέννηση δέν κάνει τή μητέρα, άλλά ή καλή άνατρο
φή, άκουσε τόν Παύλο νά στεφανώνει τή χήρα, όχι γιά τή γέν
νηση, άλλά γιά τήν άνατροφή τών παιδιών. Γιατί άφού είπε, 
«Χήρα άς λογαριάζεται έκείνη πού δέν είναι μικρότερη άπό έ- 
ξήντα έτών καί έχει καλή μαρτυρία γιά τά καλά της έργα»4, 
πρόσθεσε τό σπουδαιότερο άπό τά άγαθά έργα. Καί ποιό είναι
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νη», τό κεφάλαιον τών άγαθών έργων έπήγαγεν· τί δέ τοϋτό έ- 
στιν; «Ei έτεκνοτρόφησε», φησίν ούκ εϊπεν, εϊ έτεκτοποίησεν.

Έννοήσωμεν τοίνυν τί πάσχειν εΐκός τήν γυναίκα, εϊ γε γυ
ναίκα δει αύτήν καλεϊν, όρώσαν δακτύλους σπαίροντας έπϊ των 

5 άνθράκων, κεφαλήν έξαλλομένην, σιδηράν χεϊρα έπιβαλλομέ- 
νην έτέρου παιδίου κεφαλή, καί τήν δοράν άποσύρουσαν, καϊ 
τόν ταϋτα πάσχοντα έστώσα έτι καί διαλεγόμενον. Πώς διήρε 
στόμα; πώς έκίνησε γλώτταν; πώς ούκ άπέπτη τής σαρκός ή 
ψυχή; Πώς, έγώ λέγω. Ούχ έώρα πρός τήν γήν, άλλά πρός τά 

10 μέλλοντα παρασκευάζετο πάντα* έ’ν έδεδοίκει μόνον, μή φείση- 
ται καϊ προκαταλύση τόν άγώνα ό τύραννος, μή διασχίση τόν 
χορόν τών παιδίων, μή μείνωσί τινες άστεφάνωτοι. Καϊ ότι τον- 
το έδεδοίκει, τόν έσχατον μονονουχϊ ταΐς χερσϊ λαβουσα, οϋτως 
εϊς τόν λέβητα ένήκεν, άντϊ χειρών τή τών λόγων πρός αύτόν 

15 χρησαμένη παρακλήσει καϊ σνμβονλή.
Ημείς ούκ άκούομεν χωρίς άλγηδόνος τά οικεία. Ταϋτα μή 

άπλώς άκούωμεν, άλλ'έκαστος τών άκροατών έπϊ τών οίκείων 
άναλαμβανέτω παιδίων άπασαν ταύτην τήν τραγφδίαν· ύποτυ- 
πούτω τήν όψιν τήν ποθονμένην, καϊ τά φίλτατα ύπογράφων έ- 

20 αντφ, έπ * αυτών άναζωγραφείτω ταϋτα τά πάθη, καϊ τότε εϊσεται 
καλώς τών λεγομένων τήν δύναμιν μάλλον δέ ούδέ οϋτως · τά 
γάρ τής φύσεως πάθη λόγος μέν ούδεϊς παραστήσαι δννήσεται, 
πείρα δέ διδάσκει μόνη. Εύκαιρον πρός έκείνην είπεϊν τό προφη- 
τικόν έκεϊνο μετά τόν στέφανον τών έπτά παίδων' «Σύ δέ ώσέϊ 

25 έλαία κατάκαρπος έν τφ οϊκφ Θεοϋ». Επϊ μέν ούν τών 'Ολυμ
πιακών άγώνων, χιλίων πολλάκις εϊσελθόντων άθλητών, είς έ
να περιίσταται μόνον ό στέφανος* έντανθα δέ άπό έπτά άθλητών 
έπτά στεφανϊται γεγόνασι.

Ποίαν έχεις μοι δείξαι χώραν οϋτως εύφορον; ποίαν νηδύν 
30 οϋτως εϋτοκον; ποίας τοιαύτας ώδίνας; Ή  μήτηρ τών νίών Ζε-

5. Ψαλμ. 51, 10.
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αύτό; «Έάν άνάθρεψε παιδιά», λέγει. Δέν είπε έάν γέννησε 
παιδιά.

Ά ς  κατανοήσουμε λοιπόν τί ήταν φυσικό να ύποφέρει ή 
γυναίκα, άν βέβαια πρέπει νά τήν όνομάζουμε γυναίκα, όταν έ
βλεπε τά δάκτυλα νά σπαρταρούν έπάνω στα κάρβουνα, τό κε
φάλι νά άποκόπτεται, τήν άρπάγη ν’ άπλώνεται στό κεφάλι άλ
λου παιδιού και νά του βγάζει τό δέρμα και αύτός πού ύπόφερε 
αύτά νά στέκεται άκόμη και νά μιλάει. Πώς άνοιξε τό στόμα 
της; πώς κίνησε τή γλώσσα της; πώς δέν πέταξε άπό τό σώμα 
της ή ψυχή της; Πώς, έγώ θά σάς τό πώ. Δέν έβλεπε πρός τή γη, 
άλλά έτοιμαζόταν γιά όλα τά μέλλοντα. "Ενα πράγμα φοβόταν 
μόνο, μήπως λυγίσει ό τύραννος και σταματήσει πρόωρα τόν 
άγώνα, μήπως ξεχωρίσει τά παιδιά, μήπως μείνουν μερικά ά- 
στεφάνωτα. Και έπειδή φοβόταν αύτό, άφοϋ πήρε τό τελευταίο 
σχεδόν μέ τά χέρια της, έτσι τό έρριξε στό καζάνι, άφού άντί 
γιά χέρια χρησιμοποίησε τά λόγια πρός αύτό μέ παράκληση 
καί συμβουλή.

Έμεις άκοϋμε μέ πόνο τά ξένα βάσανα και έκείνη έβλεπε 
χωρίς πόνο τά δικά της. Αύτά άς μή τά άκοϋμε άπλά, άλλά 
κάθε άκροατής άς έπαναλαμβάνει στά παιδιά του όλόκληρη 
τήν τραγωδία αύτή. "Ας άποτυπώσει τήν άγαπημένη μορφή, 
και άφοϋ σχεδιάσει μέσα του τά πιό άγαπητά του πρόσωπα, άς 
ξαναζωγραφίσει έπάνω τους αύτά τά πάθη, καί τότε θά γνωρί
σει καλά τή δύναμη αύτών πού λέγω. Μάλλον όμως ούτε έτσι, 
γιατί τά πάθη τής φύσης δέ θά μπορέσει νά τά περιγράψει κανέ
νας λόγος, μόνο ή πείρα τά διδάσκει. Είναι κατάλληλη ή περί
σταση νά ποΰμε σ’ αύτήν μετά τά στεφάνια τών έπτά παιδιών 
της έκεΐνα τά λόγια τοΰ προφήτη* «Έσύ θά είσαι στή βασιλεία 
τού Θεοϋ σάν έλιά γεμάτη καρπό»5. Στούς ’Ολυμπιακούς άγώ- 
νες, λοιπόν, ένώ πολλές φορές Αγωνίζονται χίλιοι άθλητές, ό έ
νας μόνο παίρνει τό στεφάνι. ’Εδώ όμως άπό τούς έπτά άθλη
τές έχουν στεφανωθεί καί οί έπτά.

Ποιά χώρα μπορεΐς νά μοϋ δείξεις τόσο εύφορη; Λοιά μή
τρα πού γεννά τόσα παιδιά; ποιά άλλα τέτοια παιδιά; Ή  μητέ-
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βεδαίου άποστόλων έγένετο μήτηρ, άλλά δύο μόνω ν έπτά δέ 
μάρτυρας ούκ οϊδα μίαν έξενεγκοϋσαν γαστέρα, και αύτήν πάλιν 
προστεθεϊσαν αύτοϊς, ούκ έν προσθήκη μιάς μάρτυρος μόνον, 
άλλ’έν πολλφ πλειόνων. Οίμέν γάρ παΐδες έπτά μάρτυρες ήσαν

5 μόνον τό δέ σώμα τής μητρός αύτών προστεθέν σώμα μέν ήν
1 ·

έν, μαρτύρων δέ δϊς έπτά χώραν έπλήρου, ότι τε καθ' έκαστον 
αύτών έμαρτύρησε, καϊ ότι κάκείνους τοιούτους εϊργάσατο, Ε κ
κλησίαν όλόκληρον μαρτύρων ήμϊν άποκυήσασα. Έπτά παϊδας 
ώδινε, καϊ ούδένα ώδινε τή γή, άλλά πάντας τφ  ούρανφ, μάλ- 

10 λον δέ τφ  βασιλει τών ουρανών, είς τήν μέλλουσαν αυτούς ά-
παντας άποκυήσασα ζωήν.

Ό  μέν ούν διάβολος έσχάτην αύτήν ήγε πρός τά παλαίσμα-
τα διά τήν αΙτίαν, ήν έφθην είπών, ϊνα τής δυνάμεως αυτή προα- 
ναλωθείσης έν τή θεωρίρ τών βασάνων, εύχείρωτος γένηται έ- 

75 σχάτη δεχομένη τόν άντίπαλον. Εί γάρ αίμα πολλάκις όρώντες 
καταρρέον άνθρωποι κατέπεσον όλιγοψυχήσαντες, και πολλής 
έδεήθησαν πραγματείας, ώστε τήν ζωήν έκλείπουσαν αύτοϊς καϊ 
τού σώματος άφιπταμένην τήν ψυχήν έπαναγαγεϊν τοσούτους έ- 
κείνη αϊματος βλέπουσα ρύακας ούκ έξ άλλοτρίας, άλλ * έκ τής 

20 τών παιδίων σαρκός καταρρέοντας, τί ούκ άν ύπέμεινεν; πόσον 
ούκ άν έδέξατο θόρυβον τή ψυχή; Ό  μέν ούν διάβολος, όπερ έ
φθην είπών, διά τούτο μετά τούς παϊδας αύτήν έπϊ τούς άγώνας 
εϊλκυσεν, ώστε άσθενεστέραν έργάσασθαν έγένετο δέ τούναν- 
τίον' μάλλον γάρ θαρρούσα πρός τούς άγώνας ήρχετο.

25 Τίνος ένεκεν, καϊ διά τί; 'Ότι ούκ έδεδοίκει λοιπόν, ούδέ έ- 
φρόντιζεν ύπέρ τινων ένταύθα καταλιμπανομένων αύτή παιδίων, 
μή ποτε καταμαλακισθέντες άποστερηθώσι τών στεφάνων' άλ
λά πάντας αύτούς ώσπερ είς άσυλον άποθεμένη ταμεϊον τόν ού- 
ρανόν, πρός τούς άνω πέμψασα στεφάνους, καϊ τά άκίνητα άγα- 

^0 θά, θαρρούσα έπαπεδύετο μετά πολλής τής ήδονής* καϊ καθάπερ

6. ΥΙοΙ τοΟ Ζεβεδαίου ήταν 6 ’Ιάκωβος καί 6 Εύαγγελιστής ’Ιωάννης.
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ρα των υίών του Ζεβεδαίου ήταν μητέρα άποστόλων, άλλά μό
νο δύο6. Έπτά όμως μάρτυρες δέν γνωρίζω νά γέννησε μία γυ
ναίκα, και ή ίδια νά προστέθηκε σ’ αύτούς, όχι μόνο σάν ένας 
μάρτυρας παραπάνω, άλλά σάν κάτι πολύ περισσότερο. Γιατί 
τά παιδιά ήταν έπτά μάρτυρες μόνο, τό σώμα τής μητέρας 
τους πού προστέθηκε ήταν βέβαια ένα σώμα, ισοδυναμούσε ό
μως μέ δύο φορές τούς έπτά μάρτυρες, καί έπειδή μαρτύρησε 
μέ τόν καθένα άπό αύτούς καί έπειδή τούς έκαμε τέτοιους, ά- 
φοϋ μάς έδωσε όλόκληρη έκκλησία μαρτύρων. Έ πτά παιδιά 
γέννησε καί κανένα δέ γέννησε γιά τή γή, άλλά όλα γιά τόν ού- 
ρανό, ή καλύτερα γιά τό βασιλιά των ούρανών, άφοϋ τά γέννη
σε όλα γιά τή μέλλουσα ζωή.

Ό  διάβολος λοιπόν τήν όδήγησε τελευταία στούς άγώνες 
γιά τήν αιτία, πού είπα προηγουμένως, ώστε, άφοϋ έξαντληθεΐ 
πρώτα ή δύναμή της άπό τή θέα τών βασανιστηρίων, νά τήν νι
κήσει εύκολα, έπειδή άντιμετώπιζε τελευταία τόν άντίπαλο. 
"Οταν λοιπόν οί άνθρωποι βλέποντας πολλές φορές νά τρέχει 
αίμα, έπεσαν λιπόθυμοι, καί χρειάσθηκαν πολλή φροντίδα, γιά 
νά τούς ξαναδώσουν τή ζωή πού τούς άφηνε καί τήν ψυχή πού 
έφευγε άπό τό σώμα τους, έκείνη βλέποντας τόσα πολλά ρυά
κια αίματος νά τρέχουν όχι άπό ξένο σώμα, άλλά άπό τό σώμα 
τών παιδιών της, τί δέν θά ύπέφερε; πόσο δέ θά ταραζόταν ή 
ψυχή της; Ό  διάβολος λοιπόν, πράγμα πού είπα προηγουμέ
νως, γι* αύτό τήν έσυρε στούς άγώνες ύστερα άπό τά παιδιά 
της, γιά νά τήν κάμει πιό άνίσχυρη. Έ γινε όμως τό άντίθετο, 
γιατί μέ περισσότερο θάρρος έρχόταν στούς άγώνες.

Γιά ποιό λόγο καί γιατί; Έπειδή δέ φοβόταν γιά τό μέλλον, 
ούτε φρόντιζε γιά κάποια παιδιά της πού θά άφηνε έδώ, μήπως 
γίνουν άνίσχυρα κάποτε καί χάσουν τά στεφάνια. Ά λλά άφοϋ 
τοποθέτησε όλα τά παιδιά της.στόν ούρανό, σάν σέ άπαραβία- 
στο θησαυροφυλάκιο, καί τά όδήγησε πρός τά στεφάνια τοΰ 
ούρανοΰ καί τά αίώνια άγαθά, μέ θάρρος καί πολλή εύχαρίστη- 
ση προχωρούσε στόν άγώνα. Καί άφοϋ πρόσθεσε τό δικό της
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στεφάνφ τινϊ τόν τιμαλφέστατον λίθον, αύτη τήν σάρκα τήν έαυ- 
τής τφ χορφ των παιδίων έναρμόσασα πρός τόν ποθούμενον Ί- 
ησοϋν άπεδήμησε, μεγίστην ήμϊν καταλιπούσα παράκλησιν και 
συμβουλήν, τήν διά των έργων παραίνεσιν, ώστε έρρωμένη ψυ- 

5 Χή> καϊ ύψηλφ τφ φρονήματι πάντων κατ(μολμάν τών δεινών.
Τίς γάρ άνήρ, ποία γυνή, τίς πρεσβύτης, ποιος νέος συγ

γνώμης τεύξεται λοιπόν, ή άπολογίαν έξει δεδοικώς διά τόν 
Χριστόν έπαγομένους αύτφ κινδύνους, όταν γυνή, καϊ γεγηρα- 
κυϊα, καϊ τοσούτων παίδων μήτηρ, και πρό τής χάριτος άγωνι- 

10 σαμένη, κεκλεισμένων έτι τών τού θανάτου πυλών, οϋπω τής ά- 
μαρτίας σβεσθείσης, ούδέ τού θανάτου ϊϊαταγωνισθέντος, μετά 
τοσαύτης προθυμίας τε καϊ άνδρείας τοσαύτας φαίνηται διά τόν 
Θεόν ύπομένουσα τιμωρίας;

Ταΰτα δέ πάντα λογισάμενοι, καϊ γυναίκες, καϊ άνδρες, καϊ 
15 νέοι, καϊ γέροντες, τούς άγώνας καϊ τά παλαίσματα ώσπερ έπϊ 

πίνακός τίνος τής καρδίας ύμών άπογράψαντες, διηνεκή συμ
βουλήν πρός τήν τών δεινών ύπεροψίαν τήν έκείνης καρτερίαν 
έχωμεν έναποκειμένην ήμών τή ψυχή, ϊνα ένταύθα μιμησάμενοι 
τήν άρετήν τών άγίων τούτων, κάκεϊ τών στεφάνων δυνηθώμεν 

20 αύτοϊς κοινωνήσαι, όσην έν τοϊς άλόγοις πάθεσιν ήμεΐς καρτε
ρίαν έπιδεικνύμενοι, θυμφ, καϊ έπιθυμίςι χρημάτων, σωμάτων, 
δόξης κενής, καϊ τών άλλων τών τοιούτων άπάντων. ΕΙ γάρ τής 
τούτων πβριγενοίμεθα φλογός καθάπερ έκεϊνοι τού πυρός, δυνη- 
σόμεθα στήναι πλησίον αύτών, καϊ τής αύτής μετασχεϊν 

25 παρρησίας' ής γένοιτο πάντας ή μάς έπιτυχεϊν χάριτι καϊ φιλαν
θρωπία τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, δι * ού καϊ μεθ* ού τφ  
Πατρϊ δόξα, άμα τφ άγίφ Πνεύματι νυν καϊ άεί, καϊ είς τούς αΐώ- 
νας τών αίώνων. Αμήν.
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σώμα στό σύνολο τών παιδιών της, σάν τό πολυτιμότατο πε
τράδι σέ κάποιο στεφάνι, άναχώρησε γιά τόν άγαπημένο ’Ιη
σού, άφήνοντας σέ μάς πολύ μεγάλη παρηγοριά και συμβουλή, 
τήν παραίνεση μέ τό παράδειγμα, ώστε μέ γενναία ψυχή καί ύ- 
ψηλδ φρόνημα νά άντιμετωπίζουμε δλα τά κακά.

Ποιός λοιπόν άνδρας, ποιά γυναίκα, ποιός γέροντας, 
ποιός νέος θά τύχει συγγνώμης στό έξής ή θά έχει δικαιολογία, 
άν φοβάται τούς κινδύνους πού τόν άπειλούνγιά τό Χριστό, ό
ταν μία γυναίκα, πού είναι και τόσο ήλικιωμένη καί μητέρα τό
σων παιδιών και πού άγωνίσθηκε πριν άπό τήν έλευση τού Χρι
στού όταν άκόμη ήταν κλειστές οί πύλες τού θανάτου καί δέν 
είχε έξαλειφθει άκόμη ή άμαρτία, ούτε είχε νικηθεί ό θάνατος, 
παρουσιάζεται νά ύπομένει μέ τόση προθυμία και άνδρεία γιά 
τό Θεό τόσες τιμωρίες;

’Αφού τά σκεφτοϋμε όμως δλα αύτά, καί οί γυναίκες και 
οί άνδρες και οί νέοι και οί γέροντες, καί άφού καταγράψουμε 
σάν σέ κάποιο πίνακα τής καρδιάς μας τούς άγώνες καί τά κα
τορθώματα αύτά, άς έχουμε μέσα στήν ψυχή μας παντοτινή 
συμβουλή γιά τήν περιφρόνηση τών κακών τήν καρτερία έκεί- 
νης τής γυναίκας, ώστε, άφού μιμηθοϋμε έδώ τήν άρετή αύτών 
τών άγίων, νά μπορέσουμε καί στήν άλλη ζωή νά λάβουμε τά ί
δια στεφάνια, καί δση γενναιότητα έδειξαν στούς κινδύνους, 
τόση καρτερία δείχνοντας καί έμεις στά παράλογα πάθη, στό 
θυμό, στήν έπιθυμία τών χρημάτων, τών σωμάτων, τής κενο
δοξίας καί δλων τών άλλων κακών. Γιατί άν νικήσουμε τή 
φλόγα αύτών, δπως έκεινοι τή φωτιά, θά μπορέσουμε νά στα
θούμε κοντά τους καί νά έχουμε τήν ίδια μ’ αύτούς παρρησία. 
Αύτή τήν παρρησία είθε νά πετύχουμε δλοι μας μέ τή χάρη καί 
τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μέσω τού ό- 
ποίου καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα άνήκει ή δόξα, καί 
συγχρόνως στό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε, καί στούς 
αίώνες τών αίώνων. ’Αμήν.
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1. Άπαντας μέν ούν έγκωμιάσαι τούς άγιους μάρτυρας ού δυ- 
νατόν μιςί γλώττη, κάν μυρία στόματα έχωμεν καί γλώττας το- 
σαύτας,. λειπόμεθα των έγκωμίων· καί ταύτόν πάσχω πρός τά 
κατορθώματα τών έπτά μαρτύρων όρών, οϊον άν εί φιλοχρήμα- 

5 τος άνθρωπος, έπιστάς πηγή βεούση χρυσόν έπτά στόματα έ- 
χούση, πάσαν μέν αύτήν έξαντλήσαι έπιχειροίη, μετά δέ τόν πο- 
λύν καί άφατον πόνον τό πλέον άφεϊς άπέλθοι. Πηγής γάρ όσον 
άν έξαντλήσης, τό πλέον άπολείπεται. Τί ούν; έπειδή τά κατ' ά- 
ξίαν είσενεγκεΐν ού δυνάμεθα, σιγήσομεν; Ούδαμώς.

10 Μάρτυρες γάρ είσιν οί τά δώρα δεχόμενοι, καί τόν έαυτών 
Δεσπότην μιμούνται έν τή κρίσει τής τοιαύτης φιλοτιμίας. Πώς 
δέ έκεινος ποιεί; 'Όταν τις προσενέγκη δώρα, ού τφ  μεγέθει τού 
προσενεχθέντος, άλλά τή προθυμίςι τού προσενέγκαντος προσέ- 
χων μετρεϊ τήν άντίδοσιν. Ούτως έποίησεν έπΐ τής χήρας 

15 έκείνης· δύο κατέβαλεν όβολοϋς ή γυνή, καϊ προετιμήθη τών 
πολλά καταβεβληκότων ού γάρ τήν όλιγότητα τών χρημάτων, 
άλλά τήν πολυτέλειαν τής γνώμης εϊδεν ό Θεός* δύο όβολοϊ τά 
χρήματα, άλλά μυρίων χρυσού ταλάντων τιμιωτέρα ή γνώμη.

Ά  ψώμεθα δή τών έγκωμίων θαρρούντες, καί όπερ χθές έ-

1. Βλ. Λουκά 21, 1-4.
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ΣΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΑΚΚΑΒΑΙΟΥΣ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'.

1. Δέν είναι δυνατό βέβαια μέ μία γλώσσα νά έγκωμιάσουμε 
όλους τούς άγιους μάρτυρες, άλλα καί άν έχουμε πάρα πολλά 
στόματα και άλλες τόσες γλώσσες, δέ φθάνουν γιά νά τούς έ- 
παινέσουμε. Βλέποντας πρός τά κατορθώματα τών έπτά μαρ
τύρων παθαίνω τό ϊδιο πού θά πάθαινε ένας φιλοχρήματος άν
θρωπος, ό όποιος άφοϋ πλησίαζε κάποια πηγή πού άναβλύζει 
χρυσάφι άπό έπτά στόματα, και έπιχειρούσε νά τήν έξαντλήσει 
όλη, ύστερα όμως άπό πολύ και φοβερό κόπο έφευγε, άφοϋ ά
φηνε τό περισσότερο μέρος της. Γιατί όσο καί άν άντλήσεις ά
πό μία πηγή, άπομένει τό μεγαλύτερο μέρος της. Τί λοιπόν θά 
κάνουμε; Επειδή δέν μπορούμε νά τούς έγκωμιάσουμε όπως 
άξίζει, θά σιωπήσουμε; Καθόλου.

Γιατί είναι μάρτυρες αύτοι πού δέχονται τά δώρα μας καί 
μιμούνται τόν Κύριό τους όταν κρίνουν αύτή τή φιλοτιμία μας. 
Πώς όμως κρίνει έκεινος; 'Όταν προσφέρει κάποιος δώρα, δέν 
ύπολογίζει τήν άνταπόδοση προσέχοντας τό μέγεθος τού προ- 
σφερόμενου, άλλά τήν προθυμία αύτοϋ πού τό προσφέρει. ’Έ 
τσι έκαμε στήν περίπτωση έκείνης τής χήρας1. Δύο όβολούς έ
δωσε ή γυναίκα και προτιμήθηκε άπό αύτούς πού είχαν δώσει 
πολλά* γιατί ό Θεός δέν είδε τά λίγα χρήματα, άλλά τόν πλού
το τής διάθεσής της. Δύο όβολοΐ ήταν τά χρήματα, άλλά ή διά
θεση ήταν πολυτιμότερη άπό πάρα πολλά τάλαντα χρυσού.

Ά ς  έλθουμε λοιπόν στά έγκώμια μέ θάρρος καί αύτό πού
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ποιήσαμεν, τούτο εΐ δοκεϊ γενέσθω καϊ νυν καϊ γάρ χθές τήν μη
τέρα άπολαβόντες μόνην είς αύτήν τόν λόγον άνηλώσαμεν’ έ- 
ποιοϋμεν δέ τούτο ούκ άποσχίσαι βουλόμενοι του χοροϋ των 
παίδων αύτήν, άλλ ’ άσφαλέστερον * ήμϊν κατασκευάσαι τόν 

5 πλούτον' τούτο δή καϊ νύν ποιήσωμεν ένα των παίδων άποσπά- 
σαντες, είς αύτόν όλίγα εϊπωμεν * δέος γάρ μή ποτε καθάπερ έ
πτά ποταμοίο ί των έπτά μαρτύρων έπαινοι συνελθόντες ά- 
θρόον τόν λόγον ήμϊν έπικλύσωσιν. Ούκούν ένα των νεανίσκων 
άπολάβωμεν, ουδέ τούτον άποσχίζοντες τού χοροϋ των άδελ- 

10 φών, άλλά κοϋφον ήμϊν ποιοϋντες τό φορτίον καϊ γάρ ένός έπαι- 
νουμένου, κοινός καϊ των άλλων ό στέφανος έσται, έπεϊ καϊ των 
άθλων των αύτών έκοινώνησαν άπαντες. Πάντως δέ έπεισελεύ- 
σεται ήμϊν ή μήτηρ καϊ σήμερον, κάν μή αύτής άπτώμεθα' ή γάρ 
άκολουθία αύτήν των λόγων έπισπάσεται πάντως, καϊ ούκ άνέ- 

15 ξεται άφεϊναι τά παιδία' εί γάρ έν τοις άγώσιν ούκ άπέστη των 
έκγόνων, ούδέ έν τοις έγκωμίοις αύτών άφέξεται.

Τίνα ούν βούλεσθε των έπτά άπολάβωμεν άθλητών; νΑρα 
τόν πρώτον, ή τόν δεύτερον, ή τόν τρίτον, ή τόν έσχατον; Μάλ
λον δέ ούδεϊς έν αύτοϊς έσχατος* χορός γάρ έστι, χοροϋ δέ ούτε 

20 άρχή, ούτε τέλος φαίνεται' άλλ* ϊνα γνωριμώτερον ποιήσωμεν 
τόν έπαινούμενον τόν έσχατον τή ήλικίςι λέγομεν. Άδελφά γάρ 
τά παλαίσματα, καϊ συγγενή τά κατορθώματα' ένθα δέ ή συγγέ
νεια κατορθωμάτων, ούκ έστι πρώτος καϊ δεύτερος. Άπολάβω
μεν ούν τόν έσχατον τη ήλικίμ καϊ όμήλικα τφ  φρονήματι, ού 

25 τοις άδελφοϊς όμήλικα μόνον, άλλά καϊ αύτφ τφ  γέροντι.
Ούτος μόνος των άδελφών λυλυμένος ήγετο πρός τά 

βασανιστήρια' ού γάρ άνέμεινε τάς των δημίων χεϊρας' άλλά 
προέλαβε τή οίκείμ προθυμίμ τήν έκείνων ώμότητα, και λελυμέ- 
νος ήγετο. Καϊ τώνμέν άδελφών ούδένα εϊχε θεατήν' πάντες γάρ
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κάναμε χθές, αύτδ άν σάς φαίνεται σωστό άς γίνει και τώρα. 
Γιατί χθές, άφού πήραμε μόνο τή μητέρα, Αφιερώσαμε σ’ αύτήν 
τήν δμιλία. Και κάναμε αύτδ όχι έπειδή θέλαμε νά ξεχωρίσου
με αύτήν άπδ τδ σύνολο τών παιδιών της, άλλα γιά νά φυλά
ξουμε καλύτερα τά κέρδη μας. Αύτδ λοιπδν άς κάνουμε καί 
τώρα. ’Αφού ξεχωρίσουμε ένα άπδ τά παιδιά, άς πούμε λίγα 
λόγια γι* αύτό. Γιατί ύπάρχει φόβος μήπως, άφού συγκεντρω
θούν μαζί, σάν έπτά ποτάμια, οί έπαινοι τών έπτά μαρτύρων 
πλημμυρίσουν τδ λόγο μας. Επομένως άς πάρουμε έναν άπδ 
τούς νέους, δχι γιά νά τδν ξεχωρίσουμε άπδ τδ σύνολο τών ά- 
δελφών του, άλλά γιά νά κάνουμε πιδ έλαφρδ τδ φορτίο μας. 
Γιατί πραγματικά δταν ένας έπαινειται, θά είναι τδ βραβείο 
κοινδ καί γιά τούς άλλους, έπειδή δλοι πήραν μέρος στά ίδια 
κατορθώματα. 'Οπωσδήποτε δμως θά μάς ϊιαρουσιασθει και 
σήμερα ή μητέρα, έστω και άν δέν άσχοληθούμε μ’ αύτήν, γιατί 
δπωσδήποτε θά τή σύρει μαζί του δ είρμδς τών λόγων καί δέν 
θά άνεχθει νά έγκαταλείψει τά παιδιά της. ’Αφού δέν άπομα- 
κρύνθηκε άπδ τά παιδιά της στή διάρκεια τών άγώνων, ούτε 
στή διάρκεια τών έγκωμίων θά άπομακρυνθει άπδ αύτά.

Ποιόν λοιπδν θέλετε νά πάρουμε άπδ τούς έπτά άθλητές; 
Μήπως τδν πρώτο ή τδ δεύτερο ή τδν τρίτο ή τδν τελευταίο; 
Μάλλον δμως κανένας δέν είναι σ’ αύτούς τελευταίος, γιατί εί
ναι χορδς καί στδ χορδ δέν φαίνεται ούτε άρχή ούτε τέλος. 
Άλλά γιά νά κάνουμε πιδ άντιληπτδ ποιδν έπαινούμε, άς μιλή
σουμε γιά τδν μικρότερο στήν ήλικία. Γιατί οί άγώνες είναι δ- 
μοιοι καί τά κατορθώματά τους ϊδια. 'Όπου δμως είναι όμοια 
τά κατορθώματα, δέν ύπάρχει πρώτος και δεύτερος. Ά ς  πά
ρουμε λοιπδν τδν μικρότερο στήν ήλικία καί συνομήλικό τους 
στήν ψυχή δχι μόνο μέ τούς άδελφούς του, άλλά καί μέ τδν ίδιο 
τδ γέροντα.

Αύτδς μόνος άπδ τούς άδελφούς του βάδιζε έλεύθερος 
πρδς τά βασανιστήρια, γιατί δέν περίμενε τά χέρια τών δημίων* 
άλλά πρόλαβε μέ τή δική του προθυμία τήν άγριότητά τους καί 
βάδιζε μέ λυμένα τά χέρια. Καί άπδ τούς άδελφούς του δέν είχε
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ήσαν τελειωθέντες' εϊχε δέ σεμνότερον τών άδελφών θέατρον, 
τούς τής μητρός όφθαλμούς. Ούκ έλεγον ύμΐν, ότι καί μή σπου- 
δαζόντων ήμών έπεισελεύσεται καί ή μήτήρ πάντως; Ιδού τοί- 
νυν είσήγαγεν αύτήν ή άκολουθία τού λόγου. Τούτο δέ τό θέα- 

5 τρον ούτω σεμνόν ήν καί μέγα, ώστε καί αύτόν τών άγγέλων τόν 
δήμον, μάλλον δέ καί τούς άδελφούς εϊχεν φύτόν θεωμένους, 
ούκ έτι άπό τής γής, άλλ * έκ τών ούρανών. Έστεφανωμένοι γάρ 
έκάθηντο, καθάπερ έν τοΐς Όλνμπιακοϊς άγώσιν οί δικασταί, 
ούχϊ κρίνοντες τοϊς παλαίσμασιν, άλλά τόν στεφανίτην έπειγό- 

20 μενοι λαβεϊν.
Είστήκει τοίνυν λελυμένος, καί φθεγγόμενος ρήματα φιλο

σοφίας γέμοντα· έβούλετο μέν γάρ μεταστήσαι τόν τύραννον 
πρός τήν οίκείαν εύσέβειαν· ώς δέ ούκ ϊσχυσε, τό έαυτού λοιπόν 
έποίησεν, έξέδωκεν έαυτόν τή τιμωρίμ. Κάκεϊνος μέν φκτειρεν 

15 αύτόν τής ήλικίας, ούτος δέ έδάκρυσεν αύτόν τής άσεβείας' ού 
γάρ τά αύτά βλέπει ό τύραννος καϊ ό μάρτυς' άμφοτέροις μέν γάρ 
οί αύτοϊ όφθαλμοί, άλλά τής σαρκός · οί δέ τής πίστεως ούκ έτι 
οί αύτοί' άλλ ’ έκεϊνος μέν έβλεπε τήν παρούσαν ζωήν, ούτος δέ 
έβλεπε τήν μέλλουσαν, πρός ήν έμελλεν άναπτήσεσθαν καί ό 

20 βέν τύραννος έώρα τήγανα, ό δέ μάρτυς έώρα τήν γέενναν, είς 
ήν έμμελεν έαυτόν έμβαλεϊν ό τύραννος.

Εί δέ τόν Ισαάκ θαυμάζομεν, ότι δεθείς ύπό τού πατρός καί 
συμποδισθείς, ούκ έξήλατο τού βωμού, ούδέ έσκίρτησεν όρών 
μάχαιραν έπαγομένην πολλφ μάλλον τούτον θαυμάζειν χρή, ότι 

25 ούκ έδέθη, ούδέ τής άπό τών δεσμών άνάγκης χρείαν έσχεν, ού
δέ άνέμεινε τάς χέϊρας τών δημίων, άλλ ’ αύτός έαυτφ καί θύμα 
καί ίερεύς καί θυσιαστήριον γέγονε. Περισκοπήσας γάρ κύκλφ  
καί ίδών ούδένα τών άδελφών παρόντα έθορυβήθη, ήπείχθη 
σπεύσαι καί καταλαβεϊν, ώστε μή άποσχισθήναι τού καλού τού- 

30 του χορού.
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κανένα θεατή, γιατί δλοι είχαν θανατωθεί. Είχε δμως θεατές 
πιδ σεβαστούς άπδ τούς άδελφούς, τά μάτια τής μητέρας. Δέ 
σάς έλεγα, δτι και χωρίς νά προσπαθούμε θά έλθει στδ λόγο 
μας δπωσδήποτε καί ή μητέρα; Νά λοιπόν, τήν έφερε ό είρμός 
τού λόγου. Τό θέατρο αύτό ήταν τόσο έπιβλητικό καί μεγάλο, 
ώστε τόν έβλεπαν αύτόν καί τό πλήθος τών άγγέλων, καί άκό- 
μη οί άδελφοί του, δχι πιά άπδ τή γή, άλλά άπό τούς ούρανούς. 
Γιατί κάθονταν στεφανωμένοι, δπως άκριβώς στούς ’Ολυμπια
κούς άγώνες οί κριτές, δχι γιά νά κρίνουν τούς άγώνες, άλλά 
γιατί βιάζονταν νά παραλάβουν κοντά τους τό στεφανωμένο 
νικητή.

Στεκόταν λοιπόν μέ λυμένα τά χέρια και έλεγε λόγια γεμά
τα πίστη. Γιατί ήθελε νά μεταστρέψει τόν τύραννο στή δική του 
εύσέβεια. "Οταν δμως δέν μπόρεσε, έκαμε στή συνέχεια τό δι
κό του, παράδωσε δηλαδή τόν έαυτό του στήν τιμωρία. Καί ό 
τύραννος τόν λυπήθηκε γιά τήν ήλικία του, αύτός δμως δάκρυ
σε γιά τήν άσέβειά του. Γιατί δέ βλέπουν τά ίδια ό τύραννος καί 
ό μάρτυρας. ’Έχουν βέβαια καί οί δύο τά ίδια μάτια, άλλά τά 
μάτια τού σώματος. Τά μάτια δμως τής πίστης δέν είναι πιά τά 
ίδια. Ά λλά έκεινος έβλεπε τήν παρούσα ζωή καί αύτός έβλεπε 
τή μέλλουσα, πρός τήν όποία έπρόκειτο νά πετάξει. Καί ό τύ
ραννος έβλεπε τηγάνια, ό μάρτυρας δμως έβλεπε τή γέεννα τού 
πυρός, στήν όποία έπρόκειτο νά πέσει μόνος του ό τύραννος.

Ά ν  θαυμάζουμε τόν ’Ισαάκ, έπειδή δέν πήδησε άπό τό 
βωμό, όταν ό πατέρας του τού έδεσε τά χέρια καί τά πόδια, ού
τε τινάχτηκε δταν είδε τό μαχαίρι νά πλησιάζει, πολύ περισσό
τερο πρέπει νά θαυμάζουμε αύτόν, έπειδή δέ θέλησε, ούτε 
χρειάσθηκε νά τόν άναγκάσουν νά δεθεί, ούτε περίμενε τά χέ
ρια τών δημίων, άλλά ό ίδιος γιά τόν έαυτό του έγινε καί θύμα 
καί θύτης καί θυσιαστήριο. Γιατί δταν παρατήρησε μέ προσο
χή γύρω του καί δέν είδε νά παραβρίσκεται κανένας άδελφός 
του, ταράχθηκε, καί βιάστηκε νά σπεύσει καί νά προλάβει, γιά 
νά μήν άποχωρισθεί άπό τόν καλό αύτόν χορό.
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Διά τούτο ούκ άνέμεινε τάς των δημίων χεΐρας’ έφοβεΐτο 
γάρ τήν φειδώ του τυράννου, μή ποτέ αύτόν κατελεήσας έξαρπά- 
ση τής κοινωνίας τών άδελφών' διά τοΰτο προλαβών έαυτόν 
έξήρπασε τής φιλανθρωπίας τής άνημέρου. Καί γάρ πολλά ήν ί- 

5 κανά έπικάμψαι τόν τύραννον, τής ήλικίας τό νέον, των άδελ
φών τών τοσούτων ή τιμωρία, ή καϊ θηρίον ίκανή κορέσαι, (άλλ ' 
έκεϊνος ούκ έκορέννυτο) ή πολιά τής μητρός, τό μηδέν αύτφ γε- 
νέσθαι πλέον άπό τής κολάσεως τών προλαβόντων.

2. Ταϋτα πάντα έννοήσας ό νεανίας ένέβαλεν έαυτόν εις τιμω- 
10 ρίαν, άφ’ής διαφυγεϊν ούκ ένήν, καί ώς εις πηγήν ναμάτων ψυ

χρών, ούτως είς τούς λέβητας έκυβίστα, λουτρόν αύτούς θειον 
καϊ βάπτισμα νομίζων. Καθάπερ γάρ άνθρωποι φλεγόμενοι εις 
εύριπον ψυχρών ύδάτων έαυτούς άφιάσιν, ούτως έκεϊνος έκ- 
καιόμενος τη τών άδελφών έπιθυμία πρός τήν τιμωρίαν έκείνην 

15 άφήκεν έαυτόν. Προσήγαγε δέ κα\ ή μήτηρ παράκκλησιν, ούκ έ- 
πειδή παρακλήσεως έκεϊνος έδεϊτο, άλλ ’ ϊνα μάθης πάλιν τό 
στερρόν τής γυναικός· έπ'ούδενϊ γάρ τών έπτά παίδων έπαθε τά 
μητέρων, μάλλον δέ έφ'έκάστφ τά μητέρων έπαθεν ού γάρ εϊπε 
πρός έαυτήν' τί ποτε τούτό έστιν; Άνήρπασταί μοι τών παίδων 

20 ό χ°ρός' ούτος ύπολέλειπται μόνος' έν τούτφ μοι κινδυνεύει τά 
τής άπαιδίας' τίς με γηροκομήσει λοιπόν, άν ούτος άπέλθη; ού 
γάρ ήρκει μοι τούς ήμίσεις παραστήσαι, εΐ δέ μή τούς ήμίσεις, 
τάς δύο μοίρας; άλλά καϊ τόν ύπολελειμμένον μοι μόνον είς πα
ραμυθίαν τού γήρως, καί αύτόν έπιδώσω πάλιν;

25 Ούδέν τούτων ούκ εϊπεν, ούκ ένενόησεν, άλλά καθάπερ 
χερσϊ τή παρακλήσει τών λόγων έπάρασα ένέβαλεν είς τόν λέ
βητα τόν υίόν, δοξάζουσα τόν Θεόν, ότι όλον αύτής τόν καρπόν 
τής γαστρός έδέξατο, καί ούδένα άπεδοκίμασεν, άλλ ' όλόκλη- 
ρον τό δένδρον έτρύγησεν' ώστε θαρρών άν εϊποιμι, ότι μείζονα 

30 αύτη τών παίδων έπαθεν. Έκείνοις μέν γάρ τό πολύ τής όδύνης 
καϊ ή λιποψυχία λοιπόν ύπετέμνετο, αύτη δέ άκεραίφ διανοίφ.
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ΙΥ αυτό δέν περίμενε τά χέρια των δημίων. Γιατί φοβόταν 
τήν ευσπλαχνία του τυράννου, μήπως, άφοϋ τόν συμπαθήσει 
πολύ, τόν άποσπάσει άπό τό χορό των άδελφών του. Γι’ αύτό 
άφοϋ πρόλαβε, άπέσπασε τόν έαυτό του άπό τήν άγρια φιλαν
θρωπία. Γιατί πραγματικά πολλά μπορούσαν νά λυγίσουν τόν 
τύραννο, ή μικρή του ήλικία, ή τιμωρία τόσων άδελφών, ή ό
ποια και θηρίο μπορούσε νά χορτάσει (έκεΐνος όμως δέν χόρ
ταινε), τά άσπρα μαλλιά τής μητέρας, τό ότι δέν κέρδισε τίπο
τε περισσότερο άπό τήν τιμωρία τών προηγούμενων άδελφών.

2. "Ολα αύτά άφοϋ σκέφτηκε ό νέος έρριξε τόν έαυτό του σέ 
τιμωρία, άπό τήν όποία δέν ήταν δυνατό νά ξεφύγει, καί σάν σέ 
πηγή δροσερών νερών, έτσι μέσα στά καζάνια πήδησε, θεω
ρώντας αύτά θειο λουτρό και βάπτισμα. Γιατί όπως οί άνθρω
ποι πού βλέγονται πέφτουν σέ τάφρο δροσερών νερών, έτσι έ
κεΐνος πού φλογιζόταν άπό τήν έπιθυμία τών άδελφών του έπε^ 
σε στήν τιμωρία αύτή. Τόν παρακίνησε όμως και ή μητέρα του, 
όχι έπειδή χρειαζόταν προτροπή έκεΐνος, άλλά γιά νά μάθεις 
πάλι τή δύναμη αύτής τής γυναίκας. Γιατί σέ κανένα άπό τά έ- 
πτά παιδιά της δέν έπαθε αύτά πού παθαίνουν οί μητέρες, κα
λύτερα όμως, έπαθε αύτά σέ κάθε παιδί. Γιατί δέν ειπε μέσα 
της· τί τέλος πάντων είναι αύτό; Μοϋ έχουν άρπάξει όλα τά 
παιδιά· αύτός έχει άπομείνει μόνο. Ά πό αύτόν έξαρτάται άν 
θά μείνω χωρίς παιδιά. Ποιός θά μέ γηροκομήσει στό μέλλον, 
άν πεθάνει αύτός; Γιατί δέ μοϋ ήταν άρκετό νά διαθέσω τά μι- 
σά, καί άν όχι τά μισά, τά δύο τρίτα; άλλά καί αύτόν πού μοϋ 
έχει άπομείνει μόνος γιά παρηγοριά στά γηρατειά, θά τόν πα
ραδώσω πάλι;

Δέν είπε τίποτε άπό αύτά, ούτε σκέφτηκε, άλλά μέ τήν 
προτροπή τών λόγων, όπως άκριβώς μέ τά χέρια, άφοϋ σήκω
σε τόν υίό της τόν έβαλε μέσα στό καζάνι, δοξάζοντας τό Θεό, 
έπειδή δέχθηκε όλα τά παιδιά της καί δέν έκρινε άνάξιο κανέ
να, άλλά τρύγησε όλόκληρο τό δένδρο. 'Ώστε τολμώ νά πώ ό
τι αύτή έπαθε χειρότερα άπό τά παιδιά της. Γιατί σ’ έκεΐνα τό 
μεγαλύτερο μέρος τού πόνου τό συγκρατοϋσε ή λιποθυμία, αύ-
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καϊ άκραιφνεϊ γνώμη τρανοτέραν έλάμβανε των γινομένων τήν 
αϊσθησιν διά τήν φύσιν. Και ήν ίδεϊν τριπλοϋν πυρ, δπερ έκαυσεν 
ό τύραννος έκεϊνος, δπερ άνέφλεξεν ή φύσις, δπερ έξήψε τό 
Πνεύμα τό άγιον.

5 Ού τοιαύτην άνήψε κάμινον ό Βαβυλώνιος τύραννος έκεϊ- 
νος, οϊαν άνήψε τή μητρϊ κάμινον ό τύραννος ούτος* έκεΐ μέν 
γάρ ή τροφή τού πυρός νάφθα, καί πίσσα, και στίππυον, και κλη- 
ματϊς ήν· ένταύθα δέ φύσις, ώδινες, φιλοστοργία, παίδων συμ
φωνία. Ούχ ούτως έτυγανίζοντο έκεινοι έπϊτού πυρός κείμενοι, 

10 ώς έτηγανίζετο αύτη διά τήν φιλοστοργίαν· άλλ ’ έκράτει διά τήν 
εύσέβειαν, καί φύσις έμάχετο χάριτι, και ή νίκη τής χάριτος ή ν  
εύσέβεια ώδίνων περιεγένετο, κα\ πύρ έκράτει πυρός, τό πνευ- 
ματικόν τού φυσικού, καϊ τού παρά τής ώμότητος τού τυράννου 
καυθέντος.

15 Καϊ καθάπερ θαλαττία πέτρα δεχομένη κυμάτων προσβο- 
λάς, αύτη μέν άκίνητος μένει, έκεΐνα δέ εις άφρόν διαλύουσα ά- 
φανίζει ρρδίως, ούτω δή καϊ ή καρδία τής γυναικός έκείνης, 
ώσπερ τις θαλαττία πέτρα κύματα δεχομένη τάς προσβολάς των 
όδυνών, αύτη μέν άκίνητος έμενε, τάς δέ προσβολάς έκείνας 

20 στερρφ καϊ φιλοσοφίας γέμοντι διέλυε λογισμφ* έφιλοτιμεϊτο 
δειξαι τφ τυράννφ, δτι όντως μήτηρ αύτών έστιν, όντως έκεινοι 
γνήσιοι παϊδες αύτής, ού διά τήν συγγένειαν τής φύσεως, άλλά 
διά τήν κοινωνίαν τής άρετής.

Ούκ ένόμιζεν όρςίν κολαστικόν πύρ, άλλά γαμήλιον λαμπά- 
25 δα. Ούχ ούτω μήτηρ κοσμούσα παΐδας είς γάμον εύφραίνεται, 

ώς έκείνη κολαζομένους βλέπουσα έχαιρε' καϊ καθάπερ τόν μέν 
στολή περιβάλλουσα νυμφική, τφ  δέ στεφάνους πλέκουσα, τφ  
δέ παστάδας Ιστάσα γαμηλίους, ούτω τόν μέν έπ\ τούς λέβητας, 
τόν δέ έπ\ τά τήγανα τρέχοντα, τόν δέ τήν κεφαλήν άποτεμνόμε- 

30 νον όρώσα ήγάλλετο. Καί ήν πάντα καπνού καϊ κνίσσης μεστά,
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τή δμως μέ φωτεινό νοΟ και καθαρή σκέψη άντιλαβανόταν κα
λύτερα τά γεγονότα έξ αιτίας τής φύσης της. Καί ήταν δυνατό 
νά δει κανείς τριπλή φωτιά, αύτήν πού άναψε ό τύραννος έκεΐ- 
νος, αύτήν πού άναψε ή φύση τής γυναίκας, αύτήν πού άναψε 
τό άγιο Πνεύμα.

Δέν άναψε τέτοιο καμίνι έκεΐνος ό Βαβυλώνιος τύραννος, 
όπως άναψε στή μητέρα ό τύραννος αύτός. Γιατί έκεΐ ή>τροφή 
τής φωτιάς ήταν νάφθα και πίσσα κα'ι στουπί και κληματόβερ
γες, έδώ δμως γυναικεία φύση, πόνοι γιά τά παιδιά, φιλοστορ
γία, χορός παιδιών. Δέν ψήνονταν έτσι έκεΐνοι, δταν βρίσκον
ταν έπάνω στή φωτιά, δπως ψηνόταν αύτή άπό τή φιλοστοργία 
της. ’Αλλά νικούσε άπό εύσέβεια καί ή φύση άγωνιζόταν μέ τή 
χάρη και νικούσε ή χάρη τού Θεού, ή εύσέβεια νικούσε τούς 
πόνους γιά τά παιδιά καί ή φωτιά νικούσε τή φωτιά, ή πνευμα
τική νικούσε τή φυσική και αύτήν πού άναψε ή άγριότητα τού 
τυράννου.

Και δπως ό βράχος τής θάλασσας πού δέχεται τά κτυπή
ματα τών κυμάτων μένει άκίνητος, έκεΐνα δμως άφοϋ τά δια
λύσει σέ άφρούς τά έξαφανίζει εύκολα, έτσι άκριβώς καί ή 
καρδιά τής γυναίκας έκείνης, σάν κάποιος θαλασσινός βρά
χος ένώ δέχεται κατά κύματα τις έπιθέσεις τών πόνων, αύτή 
παρέμενε άκίνητη, τΙς έπιθέσεις δμως έκεΐνες έξουδετέρωνε μέ 
τή σταθερή και γεμάτη άπό πίστη σκέψη της. ’Αγωνιζόταν ν’ 
άποδείξει στόν τύραννο, δτι ήταν πραγματικά μητέρα τους, δτι 
πραγματικά έκεΐνα ήταν γνήσια παιδιά της, όχι άπό τή συγγέ
νεια τής φύσης, άλλά άπό τή συμμετοχή στήν άρετή.

Δέν νόμιζε δτι έβίεπε φωτιά γιά τιμωρία, άλλά λαμπάδα 
γάμου. Δέ χαίρεται τόσο μία μητέρα, δταν στολίζει τά παιδιά 
της γιά γάμο, δσο χαιρόταν έκείνη, δταν τά έβλεπε νά τιμω
ρούνται. Καί σάν νά έντυνε τό ένα μέ τή στολή τού γάμου, στό 
άλλο νά έπλεκε στεφάνια, σ9 άλλο νά έτοίμαζε νυφικό θάλαμο, 
έτσι χαιρόταν δταν έβλεπε τό ένα νά τρέχει πρός τά καζάνια, 
τό άλλο πρός τά τηγάνια καί τό άλλο νά τού κόβουν τό κεφάλι. 
Καί ήταν τά πάντα γεμάτα καπνό καί μυρωδιά άπό κρέας πού
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καϊ διά των αΙσθητηρίων άπάντων τήν πείραν έδέχετο των παί- 
δων, διά των όφθαλμών όρώσα, διά τής άκοής των φιλτάτων ά- 
κούουσα ρημάτων, αύτή τή ρινϊ τόν καπνόν δεχομένη των σαρ
κών τόν ήδύν έκεϊνον καϊ άηδή’ άηδήμέν τοΐς άπίστοις, τφ  Θεφ 

5 δέ καί αύτή πάντων ήδιστον τόν καπνόν έκεϊνον ός τόν μέν άέ- 
ρα έθόλωσε, τήν δέ διάνοιαν τής γυναικός ούκ έθόλωσεν' είστή- 
κει γάρ άκλινής και άπερίτρεπτος έγκαρτερουσα πάσι τοΐς γινο- 
μένοις.

Ά λ λ ' ώρα λοιπόν καταπαϋσαι τόν λόγον, ώστε πλειόνων 
10 αότούς άπολαϋσαι των έγκωμίων παρά τφ  κοινφ διδασκάλψ. 

Ταύτην μιμείσθωσαν πατέρες, ζηλούτωσαν μητέρες, και γυναί
κες, καί άνδρες, έν παρθενία ζώντες, καϊ σάκκους περιβεβλημέ- 
νοι, καϊ κλοιά περικείμενον όπου γάρ άν άφικώμεθα σκληραγω
γίας τε καϊ φιλοσοφίας, προφθάνει τήν καρτερίαν ήμών τής γυ- 

15 ναικός ή φιλοσοφία.
ΜηδεΙς τοίννν των είς άκραν έληλακότων άνδρείαν καί 

καρτερίαν άνάξιον είναι νομιζέτω τήν γυναίκα τήν γεγηρακυϊαν 
διδάσκαλον έχειν· άλλ * εύξώμεθα κοινή πάντες, και οί τάς πό
λεις οίκοϋντες, καϊ οί ταΐς έρημίαις ένδιαιτώμενοι, και οί παρθε- 

20 νίαν άσκοΰντες, καϊ οί έν γάμφ σεμνφ διαλάμποντες, καϊ οί των 
παρόντων ύπερορώντες άπάντων, καϊ τό σώμα σταυρώσαντες, 
δυνηθήναι τόν αύτόν αύτή δρόμον άράμενοι τής αύτής αύτή κα- 
ταξιωθήναι παρρησίας, καϊ έγγύς αύτής στήναι κατά τήν ήμέραν 
έκείνην εύχαΐς αύτής τής άγίας, καϊ των αύτής παίδων, καϊ του 

25 τόν χορόν αύτών συμπληροΰντος Έλεαζάρου του μεγάλου καϊ 
γενναίου γέροντος καϊ ψυχήν άδαμάντινον έν τοΐς δεινοΐς ένδει- 
ξαμένου.

Δ υνησόμεθα δέ άν μετά των άγίων αύτών εύχών καϊ τά παρ* 
έαυτών πάντα είσφέρωμεν, πρό των πολέμων καϊ των δεινών έν 

30 τφ καιρφ τής εΙρήνης των έν ήμΐν κρατούντες παθών, τά άτακτα

2. Πρόκειται γιά τόν Αρχιεπίσκοπο Φλαβιανό, πού χειροτόνησε τό Χρυσόστο
μο πρεσβύτερο (386).
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ψηνόταν και μέ τις αισθήσεις όλες αισθανόταν τά παιδιά της 
βλέποντας μέ τά μάτια, άκούοντας μέ τά αύτιά άγαπημένα λό
για, μέ τήν ίδια της τή μύτη μυρίζοντας τόν καπνό άπό τις σάρ
κες τους, έκεΐνο τόν εύχάριστο και άηδιαστικό - άηδιαστικό 
γιά τούς άπιστους, όμως πιό εύχάριστο άπ’ όλα γιά τό Θεό κα'ι 
γι* αύτήν -, τόν καπνό έκεΐνο πού θόλωσε τήν άτμόσφαιρα, δέν 
θόλωσε όμως τό νού τής γυναίκας. Γιατί στεκόταν σταθερή καί 
άμετάβλητη ύπομένοντας όλα όσα γίνονταν.

Είναι όμως καιρός νά σταματήσω πιά τό λόγο, γιά ν5 ά- 
κούσουν οί μάρτυρες περισσότερα έγκώμια άπό τό διδάσκαλό 
μας2. Αύτήν άς μιμούνται οί πατέρες, άς ζηλεύουν οί μητέρες, 
και οί γυναίκες και οί άνδρες, όσοι ζοΰν τή ζωή τού μοναχού, 
και όσοι είναι κληρικοί κα'ι όσοι βρίσκονται στά δεσμά. Γιατί 
σέ όποιο σημείο σκληραγωγίας και πίστης και άν φθάσουμε, 
ξεπερνά τήν άντοχή μας ή πίστη τής γυναίκας αύτής.

Κανένας λοιπόν άπ’ όσους έχουν φθάσει στό άνώτατο ση
μείο τής άνδρείας καί τής ύπομονής άς μή θεωρεί ότι είναι άνά- 
ξιο νά έχει διδάσκαλο τή γυναίκα αύτή πού είναι σέ γεροντική 
ήλικία. ’Αλλά άς εύχηθοϋμε όλοι μαζί, καί αύτοί πού κατοι
κούν στίς πόλεις καί αύτοί πού διαμένουν στίς έρήμους, αύτοί 
πού άσκοϋν τήν παρθενία και αύτοί πού διαπρέπουν σέ σεμνό 
γάμο, και αύτοί πού περιφρονούν όλα τά παρόντα άγαθά καί 
νέκρωσαν τίς έπιθυμίες τού σώματος, νά μπορέσουμε, άφού Α
κολουθήσουμε τόν ίδιο μ5 αύτήν δρόμο, νά άξιωθούμε τήν ίδια 
μ* αύτήν παρρησία καί νά σταθούμε κοντά της κατά τήν ήμέρα 
τής κρίσης μέ τίς προσευχές αύτής τής άγίας καί τών παιδιών 
της καί τού Έλεάζαρου, τού μεγάλου καί γενναίου γέροντα, 
πού συμπληρώνει τό χορό τους καί έδειξε άδαμάντινη ψυχή 
στά δεινά του.

Καί θά μπορέσουμε, άν μαζί μέ τίς προσευχές αύτές τών ά- 
γίων προσφέρουμε όλες τίς δυνάμεις μας, νικώντας τά πάθη 
μας στούς πολέμους καί στά κακά σέ περίοδο είρήνης, κόβον-
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τής σαρκός περικόπτοντες σκιρτήματα, ύπωπιάζοντες, και δου- 
λαγωγοϋντες τό σώμα. Οΰτω γάρ άν τε έν είρήνη διάγωμεν, 
λαμπρούς έξομεν τών γυμνασίων τούς στεφάνους' άν τε τόν αύ- 
τόν ήμΐν άγώνα άνύσαι δοκή τφ  φιλανθρώπφ Θεφ, παρεσκευα- 

5 σμένοι πρός τά παλαίσματα ήξομεν, καϊ τών ούρανίων έπιτευξό- 
μεθα άγαθών' ών γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι και φι
λανθρωπία τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, δ ϊ  ού καί μεθ ' ού 
τφ  Πατρί, άμα τφ άγίφ Πνεύματι, δόξα, τιμή καϊ κράτος εις 
τούς αΙώνας τών αΙώνων. ’Αμήν.
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τας όλοσχερώς τις παράλογες σωματικές δρμές, νεκρώνοντας 
καί ύποτάσσοντας τό σώμα μας. Γιατί άν ζουμε έτσι και κατά 
τόν καιρό τής ειρήνης, θά έχουμε λαμπρά στεφάνια τών άγώ- 
νων μας. Καί άν άποφασίσει ό φιλάνθρωπος Θεός νά άναλά- 
βουμε και έμεις όμοιο άγώνα, θά έλθουμε προετοιμασμένοι 
στόν τόπο τών άγωνισμάτων και θά έπιτύχουμε τά ούράνια ά- 
γαθά. Αύτά τά άγαθά είθε όλοι μας νά έπιτύχουμε μέ τή χάρη 
και τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μέσω τού 
όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα και συγχρόνως στό 
άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξςι, ή τιμή καί ή δύναμη στούς αιώνες 
τών αιώνων. ’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΠΟΥΣ ΜΑΚΚΑΒΑΙΟΥΣ
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1. Καϊ τοΐς μάρτυσιν όρων τήν των έργων εύφημίαν όφειλομέ- 
νην, καϊ τόν πλήθος στενοχωρούμενον βλέπων όκνώ. Ούκοϋν, 
εΐ δοκεϊ, τήν διδασκαλίαν πρός τό παρόν ύπερθώμεθα, μιμεισθαι 
δέ σπονδάζωμεν των μαρτύρων τόν τόνον. Ούκοϋν πρώτος ήμϊν 

5 Έλεάζαρος ό πρεσβύτης ε/ς μέσον ήκέτω, ή τών άγώνων άρχή, 
ό τής μαρτυρίας θεμέλιος, τών σκαμμάτων ή θύρα, τής άνδρείας 
ό άρχηγός, τής καρτερίας ό πρόδρομος-, ή νεάζουσα πολιά, ό τής 
Παλαιάς πρωτόμαρτυς, ή Πέτρου τού κορυφαίου τών άποστό- 
λων εΐκών.

10 Έκαμε κολακεύων καί μαστιγών ό πολέμιος, και ονκ έπαύ- 
σατο ρητορεύων ό κολαζόμενος. ΕΙστήκει τρέμων ό πρεσβύτης 
ύπό τού γήρως3 έκάθητο δέ άπειλής καϊ φόνου πνέων ό τύραν
νος, καϊ ό μέν τρέμων άπήλθεν άκμάζων, ό δέ σφριγών άπήλθε 
νενικημένος' είστήκει πολιά καταξαινομένη, έδίκαζε δέ νεότης 

15 μετά αύθεντίας άγριουμένη, καϊ τή πόλις τά τής νίκης έγίνετο. 
"Ω τρόπου νικητηρίων καινοϋ* όλην όμοΰ τοξεύουσαν στρατιάν 
τυπτόμενος εϊς έτρέψατο γέρων.

Ούκ έςί με πρός τήν τών νέων άνδρείαν τών τού γέροντος ά
θλων μεταβαίνειν τό θαύμα' πορευτέον ούν όμως ήμϊν έπ' αύ- 

20 τούς τοϋτον βιασαμένους· λαμπρά γάρ καϊ παρ ' έκείνοις κατά 
τού τυράννου τά τρόπαια* ού γάρ έμελλε πολιάς νεότης άτολμη-
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ΣΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΜΑΚΚΑΒΑΙΟΥΣ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ'

1. Βρίσκομαι σέ δύσκολη θέση γιατί βλέπω δτι καί στούς 
μάρτυρες πρέπει νά έξυμνοϋμε τά έργα τους και γιατί παρατη
ρώ δτι τό πλήθος στενοχωριέται. Λοιπόν, άν θέλετε, άς άναβά- 
λουμε προσωρινά τό κήρυγμα και άς προσπαθήσουμε νά μιμη- 
θοϋμε τό παράδειγμα τών μαρτύρων. Συνεπώς άς έλθει πρώτος 
ένώπιόν μας ό γέροντας Έλεάζαρος, ή άρχή τών άγώνων, δ θε
μέλιος λίθος του μαρτυρίου, ή είσοδος του σταδίου, ό άρχηγός 
τής άνδρείας, ό πρόδρομος τής καρτερίας, ό γέρος πού φέρε- 
ται σάν νέος, ό πρωτομάρτυρας τής Παλαιάς Διαθήκης, ή ει
κόνα του Πέτρου, τού κορυφαίου άπό τούς άποστόλους.

Κουράστηκε νά τόν κολακεύει και νά τόν μαστιγώνει ό έ- 
χθρός, άλλά δέ σταμάτησε νά ρητορεύει αύτός πού βασανιζό
ταν. Στεκόταν καί έτρεμε άπό τά γηρατειά ό γέρος, καθόταν 
μέ άπειλές καί φονικές διαθέσεις ό τύραννος* και αύτός πού έ
τρεμε έφυγε μέ μεγαλοπρέπεια καί έκεινος πού ήταν δυνατός έ
φυγε νικημένος. Στεκόταν ό γέρος και τόν κομμάτιαζαν και 
τόν δίκαζε ό νέος μέ δύναμη καί άγριότητα, καί ή νίκη ήταν μέ 
τό μέρος του γέρου. Τί νέος τρόπος νίκης! 'Ένας γέρος πού τόν 
κτυποϋσαν νίκησε τούς άνδρες μιάς στρατιάς πού δλοι μαζί 
τού έρριχναν τά βέλη τους.

Δέ μέ άφήνει τό θαύμα τών κατορθωμάτων τού,γέροντα νά 
μιλήσω γιά τήν άνδρεία τών νέων. Πρέπει δμως νά μιλήσουμε 
γι* αύτούς, άφοϋ πολύ βιαστικά άφήσουμε τό γέροντα. Γιατί 
καί έκεινοι έστησαν λαμπρά τρόπαια έναντίον τού τυράννου, έ-
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ροτέρα φανεϊσθαι. Έπτά γούν έφεξής άριστεύοντες έστεφάνων- 
το νέοι έκ μιάς γαστρός είς μίαν δραμόντες παράταξιν. Ei δοκεϊ 
καταπαύω τόν λόγον, Ισχυρών μαρτύρων ισχυροί χορενταί, 
άλλ ' όπερ έλεγον έπτά έφεξής άριστενοντες έστεφάνωντο νέοι 

5 έκ μιάς γαστρός είς μίαν δραμόντες παράταξιν, μιά γόνων άδελ- 
φότητι καί τρόπφ κεκοσμημένοι, άλλος έπ ' άλλφ τοϊς άγώσιν 
έμβάλλων. Νϋ μοι τής εύαγγελικής έκείνης έφ ' ύμίν, ώ γενναίοι, 
μνημονευτέον φωνής. «Μακαρία», φησίν, «ή κοιλία ή βαστάσα- 
σα ύμάς, καϊ μαστοί, οϋς έθηλάσατε».

10 2. Έπεϊ δέ μαστών καί κοιλίας έμνήσθην, ώρα μοι καϊ πρός 
τήν τών άριστέων διαβαίνειν μητέρα τήν έν ένϊ σώματι πολλάκις 
άποθανοϋσαν' μάλλον δέ τήν πολλάκις σφαγεϊσαν, και μηδέ ά
παξ άλγήσασαν τήν άτρωτον όμοϋ καϊ πολύτρωτον. Ούκ έτά- 
ραττεν αύτήν ό πρώτος έλκόμενος είς θάνατον τών παίδων, ώς 

15 ό δεύτερος μηδέπω τών άγώνων άψάμενος έπτόεν ούκ έλύπει 
τού δευτέρου πάλιν ή τελευτή, ώς ή τού τρίτου παιδός έφόβει 
ζωή τό πέρας άγνοούμενον έχουσα' μικρός ήν αύτή καϊ τρίτος 
καϊ τέταρτος άποσφαττόμενος παζς, τού πέμπτου μήπω πεφο- 
νενμένον ούδέ τού έκτον τό πτώμα τήν φιλοσοφίαν ένίκησεν' έ- 

20 μενε λοιπόν τελενταϊος πρός τούς άγώνας ό έβδομος ό τήν ά- 
φθογγον τών μαρτύρων σνμπληρώσας κιθάραν.

Τί ούν; Έπεκάμφθη τφ τής ήλικίας άώρφ; σννήλγησε κάν 
τφ λειψάνφ τής φύσεως; Αύτή μέν ούν τό παιδίον πρός τόν θά
νατον ώθει, εί καϊ μή ταΐς χερσίν, άλλά ταϊς σνμβονλαΐς. Μή 

25 διακόψης, φησί3 τών στεφάνων, ώ τέκνον, τόν άριθμόν· γενον 
μετά τών ώδίνων καϊ τών κατορθωμάτων τοϊς άδεφλοϊς 
κοινωνός' μίμησαι τήν κοινωνίαν τής φύσεως τή κοινωνία τής 
πράξεως' δεϊξον σαντόν τών άνηρημένων καϊ έν τοϊς σκάμμασιν

1. Λουκά 11, 27.
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πειδή τά νιάτα δέν έπρόκειτο νά φανουν λιγότερο τολμηρά άπό 
τά γηρατειά. Έπτά λοιπόν στή συνέχεια νέοι πού προέρχονταν 
άπό τήν ίδια κοιλιά άγωνίσθηκαν στήν ίδια παράταξη, άρί- 
στευσαν καί στεφανώθηκαν. Έάν θέλετε, σταματώ τό λόγο, 
γενναίοι πανηγυριστές γενναίων μαρτύρων· άλλά όπως έλεγα, 
έπτά στή συνέχεια νέοι πού άρίστευσαν, στεφανώθηκαν προερ
χόμενοι άπό τήν ίδια κοιλιά καί άγωνιζόμενοι στόν ίδιο άγώνα, 
στολισμένοι άπό τήν ίδια άδελφική άγάπη καί συμπεριφορά, 
ριπτόμενοι ό ένας μετά τόν άλλο στούς άγώνες. Τώρα πρέπει 
νά σάς άναφέρω, γενναίοι, τό λόγο έκεινο τού Εύαγγελίου. 
«Μακάρια», λέγει, «ή κοιλιά πού σάς βάστασε, καί οί μαστοί 
τούς όποιους θηλάσατε»1.

2. ’Αφού όμως άνάφερα τούς μαστούς και τήν κοιλιά, είναι$
καιρός νά μιλήσω και γιά τή μητέρα αύτών τών άριστων νέων, 
πού μ5 ένα σώμα πέθανε πολλές φορές, ή καλύτερα, πού σφά- 
χθηκε πολλές φορές καί δέν πόνεσε ούτε μία, γιά τήν άτρωτη 
μαζί καί πολύ πληγωμένη. Δέν τή στενοχώρησε τό πρώτο παιδί 
της, όταν τό όδηγούσαν σέ θάνατο, όπως τήν τρόμαζε τό δεύ
τερο, πού δέν ήξερε άκόμη άπό τέτοια βασανιστήρια. Δέν τήν 
λύπησε πάλι ό θάνατος τού δεύτερου, όπως τήν φόβιζε ή ζωή 
τού τρίτου παιδιού, πού είχε άγνωστο τό τέλος. Ή ταν άσήμαν- 
το γι’ αύτήν πού τό τρίτο και τέταρτο παιδί της σφαζόταν, ά
φού δέν είχε θανατωθεί άκόμη τό πέμπτο. Ούτε τό πτώμα τού έ
κτου παιδιού λύγισε τήν πίστη της. Έμεινε λοιπόν τελευταία 
γιά τούς άγώνες τό έβδομο, τό όποιο συμπλήρωσε τήν έπτά- 
χορδη κιθάρα τών μαρτύρων.

Τί έγινε λοιπόν; Λύγισε άπό τή μικρή του ήλικία; λυπήθηκε 
γιά τό τελευταίο αύτό παιδί της; Αύτή λοιπόν έσπρωχνε τό παι
δί πρός τό θάνατο, όχι βέβαια μέ τά χέρια της, άλλά μέ τΙς συμ
βουλές της. Μή σταματήσεις, λέγει, τόν άριθμό τών στεφα- 
νιών, παιδί μου. Νά γίνεις μαζί μέ τούς πόνους τής γέννησης 
συμμέτοχος καί στά κατορθώματα τών άδελφών σου. Νά μι- 
μηθεις τήν ένωση τής φύσης στήν ένωση τής πράξης. ’Απόδει- 
ξε τόν έαυτό σου άδελφό αύτών πού μαρτύρησαν καί πέθαναν.
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άδελφόν. "Εβδομός μοι παϊς έτέχθης παρά τής φυσεως, έβδομός 
μοιμάρτυς γενού παρά τής προαιρέσεως ■ μή με δείξης ώ τέκνον, 
παίδων μέν έπτά, μαρτύρων δέ έξ καλουμένην μητέρα.

Πού μοι νί5ν οί μηδέ τάς έκ χρημάτων τφ  Θεφ προσφοράς 
5 προσκομίζοντες; Έπτά τφ  Δεσπότη σήμερον παϊδας άπαλούς 

προσήγαγε μήτηρ, καί ούκ ένάρκησεν έκ των σπλάγχνων Θυ
σίαν προσφέρουσα' πολλοί δέ ήμϊν καί περί όβολών έν καιρφ μι- 
κρολογοϋνται προσκομιδήν. Ά λ λ ' ήμεις τφ  Θεφ καί ψυχών καί 
χρημάτων καί σωμάτων προσκομιδήν προσαγάγωμεν, έπϊ πάσι 

10 δοξάζοντες Χριστόν, φ  ή δόξα καί τό κράτος είς τούς αΙώνας 
τών αΙώνων. Αμήν.
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Μοϋ γεννήθηκες άπό τή φύση έβδομο παιδί, άς γίνεις γιά χάρη 
μου έβδομος μάρτυρας μέ τή θέλησή σου. Μή μέ κάμεις, παιδί 
μου, μητέρα έπτά παιδιών, καί μητέρα έξι μαρτύρων.

Ποϋ είναι τώρα, παρακαλώ, έκεΐνοι πού δέν προσφέρουν 
στό Θεό ούτε τΙς προσφορές τών χρημάτων; Έ πτά τρυφερά 
παιδά πρόσφερε σήμερα στό Θεό ή μητέρα καί δέ λιποθύμησε 
προσφέροντας θυσία άπό τά σπλάχνα της. Πολλοί δμως άπό 
μάς σχολιάζουν μέ μικροπρέπεια κάποτε καί τήν προσφορά έ- 
νός άσήμαντου ποσοϋ. 9 Αλλά έμεις άς προσφέρουμε στό Θεό 
καί ψυχές και χρήματα καί σώματα, δοξάζοντας γιά δλα τό 
Χριστό, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη στούς αΙώνες 
τών αιώνων. Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α
/. Πρώην ύμΐν, άγαπητοί, τόν πολύανθη τον έαρος διαπλέ- 

κοντές στέφανον, καί τήν ώραν τον έτονς καθάπερ έν πίνακι 
τών λόγων χαρακτηρίζοντες, ού μόνον άλση θάλλοντα καί λει
μώνας άναβλαστάνοντας καί αϋρας πρός άναβίωσιν κατεπειγο- 

5 μένας ένεδείκννμεν, άλλά καί τήν ήμετέραν φύσιν κατά τόν και
ρόν τούτον τά τής άναστάσεως δεδεγμένην άπεφαίνομεν σύμβο
λα, καί πρόσφορόν τινα τφ  καιρφ ζητοϋντες ύπόθεσιν, τόν άνα- 
ζήσαντα Λάζαρον είλκύσαμεν. Ά λλά πρός τήν ύπόσχεσιν διαρ- 
κέσαι μή δννηθέντες, κατά τό πρώτον έγχείρημα τόν λόγον 

10 σννεπεράναμεν καί πρό πάντων έπιζητήσαντες, τίνος χάριν ύπό 
τών λοιπών εύαγγελιστών ό Λάζαρος σιγηθείς, Ιωάννη μόνφ 

' σνγγέγραπται, έλέγομεν, ότι τήν ύποψίαν πλάσματος προϋποτε- 
μνόμενον τό Πνενμα τό άγιον σννεχώρησε τοϊς εύαγγελισταϊς 
έκ σννόδον τε καί σνμφωνίας τά τον Σωτήρος άναγεγραφηκέναι 

75 θαύματα, άλλά καϊ παραλιπεϊν άλλον άλλο τι παρεσκεύασεν, 
έναργές τεκμήριον ποιούμενον, τό μή κακούργως, μηδέ έκ πα- 
ρασκενής, μηδέ έκ σννθήματος, μηδέ πρός χάριν αύτοϊς σνγγε- 
γράφθαι τά εύαγγέλια, καϊ ώστε πάντα, όταν τό φαινόμενον έλ- 
λείψη, τήν άπερίεργον άλήθειαν σαφηνίζειν.

20 Άλλά τούτων ίκανώς τότε προκατασκενασθένων ήμϊν, 
σκοπήσωμεν τίς ή κατά τόν Λάζαρον θανματονργία τοϊς εύαγγε- 
λισταΐς εύκαιρος χρεία. Πολλά πρός τούς μαθητάς πολλάκις πε

ΕΙΣ ΤΟΝ ΤΕΤΡΑΗΜΕΡΟΝ ΛΑΖΑΡΟΝ
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1. Παλιότερα, άγαπητοί, πού πλέξαμε μέ πολλά λουλούδια 
τόν έπαινο τής άνοιξης, καί ζωγραφίσαμε μέ τά λόγια σάν σέ 
πίνακα τήν έποχή αυτή τοϋ χρονου, σάς δείξαμε δτι δέν είναι 
μόνο τά δένδρα ζωηρά, και οϋτε μόνο δτι τά λιβάδια βλασταί
νουν πάλι, και οϋτε δτι οι δροσεροί άνεμοι φυσοϋν γιά τήν άνα- 
γέννηση τής φύσης, άλλά δείξαμε δτι καί τδ άνθρώπινο γένος 
δέχθηκε αύτή τήν έποχή τά όύμβολα τής άνάστασης, καί ά- 
ναζητώντας κάποιο θέμα κατάλληλο μέ τήν περίσταση, έπικα- 
λεσθήκαμε τδ Λάζαρο πού άναστήθηκε. Ά λλ ’ έπειδή δέν μπο
ρέσαμε νά κρατήσουμε τήν ύπόσχεσή μας, τελειώσαμε τδ λόγο 
στήν πρώτη προσπάθειά μας. Και πρίν άπ’ δλα έξετάζοντας 
γιά ποιδ λόγο οί άλλοι εύαγγελιστές δέ μίλησαν γιά τδ Λάζαρο 
καί μόνο δ Ιωάννης έγραψε1, λέγαμε δτι, έπειδή τδ άγιο Πνεύ
μα ήθελε νά έξαφανίσει τ\ς ύποψίες γιά φανταστικές διηγήσεις, 
έπέτρεψε στούς εύαγγελιστές νά γράψουν μέ άπόλυτη συμφω
νία τά θαύματα τοϋ Ίησοΰ, άλλά καί έκαμε νά παραλείψει δ 
καθένας καί κάτι, παρουσιάζοντας έτσι δλοφάνερη άπόδειξη 
δτι τά εύαγγέλια δέν τά έχουν γράψει μέ κακδ σκοπό, οΰτε ύ
στερα άπδ προμελέτη, οΰτε ύστερα άπδ συμφωνία, οΰτε γιά νά 
μάς εύχαριστήσουν, άλλά γιά νά παρουσιάζουν δλα καθαρά, 
τήν άπέριττη άλήθεια, δταν λείψουν οί φαινομενικές διαφορές.

Άλλά άφοΰ τά έξετάσαμε τότε άρκετά αύτά, άς έξετάσου- 
με γιατί τδ θαϋμα τής άνάστασης τοδ Λαζάρου έπρεπε νά τδ ά- 
ναφέρουν οί εύαγγελιστές τήν έποχή αύτή. Ά ν  καί δ ’Ιησούς εί-
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ρϊ τού πάθους διαλεχθεις ό Σωτήρ, ναρκώντας έώρα, και πρός 
τοιαύτην άκοήν ύποφρίττοντας, και άσθενεΐας μάλλον ή οικονο
μίας τό προμηνυόμενον πάθος ύπολαμβάνοντας, και άνθρωπί- 
νοις έτι λογισμοϊς βιπιζομένους καϊ τρέμοντας. Διά τοϋτο ήδη 

5 του πάθους πλησιάζοντος, καί του σταυρού μέλλοντος πήγνυ- 
σθαι, άνίστησιν άποθανόντα τόν Λάζαρον, ϊνα έργφ διδάξη τούς 
μαθητευομένους, ώς ούκ άσθενείας ό σταυρός καϊ ό Θάνατος, ϊ- 
να πείση τούς παρόντας, ότι θανάτφ μέν έπιτύττει, καϊ ψυχήν ά- 
νακαλειται των γηϊνων άπολυθεισαν δεσμών. Σκοπώ δέ τινι τόν 

10 έκούσιον ύφίσταται θάνατον, καϊ τάχα δέ προδιαγράφων έν τώ 
Λαζάρφ τήν μετά τρεις ήμέρας άνάστασιν, καϊ τή συντόμφ προ
θεσμία τής ύπό γήν διατριβής τούς μικροψύχους παραμυθησάμε- 
νος, καϊ έν προθύροις του σταυρού τόν φόβον άναγκαίως τών 
μαθητών ύπεκλύων, καϊ δεικνύς ότι τό τω έτέρφ παρ' αυτού χα- 

15 ρισθέν καϊ αύτφ παρ’έαυτούβρδίως ύπάρξει, διά αυτών τών έρ
γων άμφιβάλλοντας νουθετών, καϊ τοιούτφ τρόπφ φωνάς τοις 
πράγμασιν περιάπτων.

Καϊ δι * ών έποίει σχεδόν ταύτα φθεγγόμενος * ούδαμού τήν 
άναληφθεισαν άνθρωπότητα τής θείας ένεργείας άμικτον άπολέ- 

20 λοιπά, άλλά νυν μέν ώς άνθρωπος, νβ>ν δέ ώς Θεός έγώ, τή μέν 
φύσιν ύποδεικνύς, τή δέ τήν οίκονομίαν πιστούμενος, καϊ διδά
σκων τά μέν ταπεινότερα προσάπτειν τή άνθρωπότητι, άνατιθέ- 
ναι δέ τά ύψηλότερα τή θεότητι, και διά τής άνίσου ταύτης τών 
έργων κράσεως τήν άνισον τών φύσεων ένωσιν έρμηνεύων, και 

25 διά τής κατά τών παθών έξουσίας δηλοποιών τών παθών τό αύ- 
θαίρετον, έχαλίνωσα τήν φύσιν ώς Θεός> έπϊ τεσσαράκοντα ή
μέρας παρατείνας τήν άσιτίαν, έπείνασα δέ μετά ταύτα, καϊ έκο- 
πώθην ώς άνθρωπος' άλλ’ ώς Θεός θάλατταν λυττώσαν έκοί- 
μησα' έπειράθην ώς άνθρωπος ύπό τού διαβόλου, άλλ"ώς Θεός 

30 έπιτάγματι δαίμονας άπήλασα' μέλλω πάσχειν ύπέρ άνθρώπων
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πε πολλά πολλές φορές στούς μαθητές γιά τά πάθη του, τούς έ
βλεπε μουδιασμένους, καί νά φοβούνται λίγο άκούοντας αύτά, 
και νά θεωρούν δτι τά προλεγόμενα πάθη του είναι άπόδειξη ά- 
δυναμίας περισσότερο,παρά φροντίδας, και νά τούς παρασύ
ρουν άκόμη οί άνθρώπινες σκέψεις καί νά τρέμουν. Γι5 αύτό 
καθώς πλησίαζαν πιά τά πάθη του καί έπρόκειτο νά στηθεί ό 
σταυρός του, άνέστησε τό Λάζαρο πού είχε πεθάνει, γιά νά δι
δάξει στούς μαθητές του μέ έργα, δτι ό σταυρός καί ό θάνατος 
δέν είναι δείγμα άδυναμίας, γιά νά πείσει τούς παρόντες δτι 
διατάζει τό θάνατο καί ξαναφέρνει τήν ψυχή πού έλευθερώθηκε 
άπό τά δεσμά τού σώματος. Και γιά ποιό σκοπό πεθαίνει μέ τή 
θέλησή του, προεικονίζοντας ίσως μέ τό Λάζαρο τήν άνάστα- 
σή του ύστερα άπό τρεις ήμέρες, καί παρηγορώντας τούς δει
λούς μέ τή σύντομη παραμονή του μέσα στή γή, καί διαλύον- 
τας άναγκαστικά στίς παραμονές τής σταύρωσής του τό φόβο 
τών μαθητών, και δείχνοντας δτι έκεΐνο πού χάρισε σ’ άλλον 
θά κάμει εύκολα και στόν έαυτό του, νουθετώντας μέ τά ίδια 
τά έργα έκείνους πού είχαν άμφιβολίες, καί άποδίδοντας μ5 αύ- 
τόν τόν τρόπο φωνή στά πράγματα.

Καί μ’ αύτά πού έκανε, έλεγε σχεδόν αύτά· ποτέ δέν άφη
σα τήν άνθρώπινη φύση πού πήρα μόνη της χωρίς τή βοήθεια 
τής θεϊκής μου δύναμης, άλλά άλλοτε σάν άνθρωπος καί άλλο
τε σάν Θεός ένεργούσα, γιά ν’ άποδείξω τήν άνθρώπινη φύση 
μου και νά έπιβεβαιώσω τή θεϊκή μου δύναμη, καί νά διδάξω δ- 
τι τά κατώτερα πρέπει ν5 άποδίδονται στήν άνθρώπινη φύση 
μου καί τά άνώτέρα νά θεωρούνται έργο τής θεϊκής μου φύσης, 
καί νά έξηγήσω μέ τήν άνιση αύτή άνάμειξη τών έργων μου τήν 
ένωση τών δύο άνισων φύσεων, καί νά κάνω γνωστό μέ τήν έξ- 
ουσία μου έπάνω στά πάθη δτι μέ τή θέλησή μου έπαθα. Συγ
κρότησα σάν Θεός τήν άνθρώπινη φύση, άφού γιά σαράντα ή
μέρες έμεινα νηστικός, καί ύστερα πείνασα καί κουράστηκα 
σάν άνθρωπος. Ά λλά σάν Θεός γαλήνεψα τή θάλασσα πού εί
χε τρικυμία. Σάν άνθρωπο μέ δοκίμασε ό διάβολος, άλλά σάν 
Θεός έδιωξα μέ τήν προσταγή μου τά κακά πνεύματα. Πρόκει-
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ώς άνθρωπος, άλλ * ϊνα μή άσθενείας ύπολάβητε τό γινόμενον, 
πρό τον θάνατον έπελθεϊν άνακαλούμαι τόν ύπό τον θανάτου κρα
τούμενον, καί τήν τής θεότητος ένέργειαν προμηνύσας, τότε τής 
άνθρωπότητος τό άρχαϊον όφλημα καταβάλλω, και διαλύσας τά 

5 δεσμά, τότε δεσμούμαι, καϊ διά των πραγμάτων αύτών έπιδεί- 
κνυμι ότι έξουσίαν έχω θήναι τήν ψυχήν μου, καϊ έξουσίαν έχω 
πάλιν λαβεϊν αύτήν.

Λύτη τού Σωτήρος ή διά των έργων διδασκαλία· ει γάρ μή 
τούτο ήν, μηδέ λόγφ τινι τήν κατά τόν Λάζαρον θαυματουργίαν 

10 έταμιεύετο, ούκ άν δήπου προαγγελθείσης αύτφ κατά τήν όδόν 
τής άσθενείας τού Λαζάρου' «Άπέστειλαν» γάρ, φησίν, «άδελ- 
φαϊ αύτού πρός τόν Κύριον λέγουσαι, νΙδε δν φιλεις άσθενεΐ»' 
ούκ άν ούν τι τοιούτον άκούσας έπϊ πολύ άνεβάλετο, άλλ* ώσ
περ έπϊ τού έκατοντάρχου καϊ τής Συροφοινικίσσης έποίησεν, 

15 καϊ τού μέν άπόντος τόν παιδα, τής δέ άπούσης τήν θυγατέρα 
διέσωσεν, ούτως άν καϊ έπϊ τής Μάρθας περϊ άδελφού δηλούσης 
ώς άσθενεΐ πεποίηκεν. Νύν δέ έξεπίτηδες άναμένει τόν θάνατον, 
καϊ ένδιατρίβει ή παρολκή, καϊ τήν παρουσίαν έκ προνοίας ύπερ- 
τίθεται, ϊνα τήν κατά τού θανάτου νίκην πρό τής τού θανάτου πά-

20 λης ένδείζηταν καϊ τρεις μέν ήμέρας ύπερτίθεται, πρός έλεγχον 
τής άκριβούς τελευτής. Ιουδαίων δέ παρόντων άνοίγει τόν τά
φον, ϊνα κήρυκας τού θαύματος έργάσηται τούς έλαύνοντας' δ ι’ 
εύχής δέ καϊ τής τού Πατρός έπικλήσεως έγείρει τόν Λάζαρον, 
ϊνα μή δόξη τοϊς τού δημιουργού άντιτάττεσθαι νόμοις.

2 $ Καϊ βλέπε μοι τό παράδοξον' ούκ εϊπεν Λάζαρε, άνάζησον, 
άλλά τί; Λάζαρε, δεύρο έξω, ϊνα διδάξη τούς παρόντας ώς ούτος 
έκεϊνος ό καλών τάμή όντα ώς όντα, ϊνα δείξη τοϊς παροϋσιν ώς
2. Ίω. 10, 18.
3. Ίω. 11,3.
4. Γιά τό θαϋμα τής θεραπείας τοΟ δούλου τοΟ έκατόνταρχου βλ. Ματθ. 8, 5 - 

13 καί Λουκά 7, 1 - 10.
5. Γιά τή θεραπεία τής θυγατέρας τής Συροφοινίκισσας βλ. Μάρκ. 7,24 - 30 καί 

Ματθ. 15, 21 - 28.
6. Ίω. 11,43.
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ται νά πάθω σάν άνθρωπος γιά τή σωτηρία των άνθρώπων, άλ- 
λά γιά νά μή θεωρήσετε αύτό πού θά γίνει δτι είναι δείγμα άδυ- 
ναμίας, πρίν νά έρθει δ θάνατος ξαναφέρνω στή ζωή έκεΐνον 
πού τδν κρατούσε δ θάνατος, και άφοϋ προανάγγελα τή δύνα
μη τής θεϊκής μου φύσης, ύστερα θά πληρώσω τδ παλιδ χρέος 
του άνθρώπινου γένους, καί άφοϋ έσπασα τά δεσμά τού θανά
του, θά δεθώ άργότερα μ’ αύτά, και μέ τά ίδια τά πράγματα θά 
δείξω δτι έχω έξουσία νά δώσω τή ζωή μου καί έχω έξουσία πά
λι νά τήν πάρω2.

Αύτή είναι ή διδασκαλία τού ’Ιησού μέ τά έργα του. Γιατί 
άν δέν ήταν αύτή καί άν δέ ρύθμιζε μέ κάποιο σκοπδ τδ θαύμα 
τής άνάστασης τού Λαζάρου, δταν τού άνάγγειλαν στδ δρόμο 
τήν άρρώστια τού Λαζάρου, γιατί «Οί άδελφές του», λέγει δ 
εύαγγελιστής, «έστειλαν άνθρώπους στδν Κύριο καί τού είπαν, 
νά, αύτδς πού τδν άγαπάς πολύ, είναι άρρωστος»3, δέ θά καθυ
στερούσε λοιπδν τόσο πολύ, δταν άκουσε κάτι τέτοιο, άλλά δ- 
πως έκανε στήν περίπτωση τού έκατόνταρχου καί τής Συρο- 
φοινίκισσας, καί ένώ άπουσίαζε δ πρώτος έσωσε τδ δούλο 
του4, καί ένώ άπουσίαζε ή δεύτερη έσωσε τή θυγατέρα της, έτσι 
θά έκαμνε καί στήν περίπτωση τής Μάρθας, δταν τού φανέρω
σε δτι ό άδελφός της είναι άρρωστος. Τώρα δμως έπίτηδες πε
ριμένει τδ θάνατό του, καί καθυστερεί ή άναβολή, καί άναβάλ- 
λει τήν παρουσία του έσκεμμένα, γιά νά δείξει τή νίκη του έ- 
ναντίον τού θανάτου πρίν άπδ τήν πάλη του μέ τδ θάνατο. Καί 
καθυστερεί γιά τρεις ήμέρες, γιά ν’ άποδειχθει σίγουρα ό θάνα
τος τού Λαζάρου. Καί δταν είναι παρόντες οί ’Ιουδαίοι άνοίγει 
τδν τάφο, γιά νά κάμει κήρυκες τού θαύματος έκείνους πού τδν 
καταδιώκουν. Καί άνασταίνει τδ Λάζαρο μέ προσευχή καί έπί- 
κληση τού δνόματος τού Πατέρα του, γιά νά μή φανεί ότι άντι- 
τάσσεται στούς νόμους τού δημιουργού.

Καί πρόσεχε, παρακαλώ, τδ παράδοξο. Δέν είπε* Λάζαρε, 
ξαναζήσε, άλλά τί είπε; «Λάζαρε, έβγα έξω»6, γιά νά διδάξει 
τούς παρόντες δτι αύτδς είναι έκεινος πού καλεΐ αύτά πού δέν
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ούτος έκεΐνος ό Θεός ζώντων καϊ ού νεκρών, ϊνα έν καιρώ τό ά- 
παρεμπόδιστον τοϋ Θείου προστάγματος έπιδείξηται, και άνα- 
μνήση τούς περιεστώτας τού λέγοντος· «Γενηθήτω στερέωμα»· 
«Συναχθήτω τά ϋδατα είς συναγωγήν μίαν»' «Βλαστησάτω ή γή 

5 βοτάνην χόρτου»' «Έξαγαγέτω τά ϋδατα έρπετά ψυχών ζω- 
σών»' «Λάζαρε, δεύρο έξω»' καϊ τοϋτο πρός μείζω καί βεβφο- 
τέραν πίστιν τών συνδραμόντων, ϊνα ή μέν στολή καϊ τά δεσμά 
τή νεκρότητι μαρτυρήση, ή δέ άνυπέρθετος ύπακοή, καϊ ό άνεμ- 
πόδιστος φόβος τήν δεσποτικήν αύθεντίαν κηρύξη. Λάζαρε, 

10 δεϋρο έξω' καϊ ό διαλελυμένος ώρθοϋτο, καϊ ό σεσηπώς 
ήσθάνετο' ό νεκρός ύπήκουεν, καϊ δεσμώτης έτρεχεν, καϊ ό θρη- 
νούμενος έσκίρτα. Διά τίδέ κραυγή κέχρηται πρός τό πάρόν ό 
Σωτήρ; φησϊν γάρ ό εύαγγελιστής. «Ταϋτα είπών; φωνή μεγάλη 
έκραύγασεν, Λάζαρε, δεϋρο έξω». Καϊ διά τής βοής τάχα τήν μέλ- 

15 λουσαν προϋποτυπώσας άνάστασιν' «Σαλπίσει» γάρ, φησίν, 
«καϊ οί νεκροϊ άναστήσονται». Πολλά έτι έχων λέγειν, έπϊ τήν 
προκειμένην ύπόθεσιν έλκομαι, καϊ άπό τάφου πρός τάφον με 
έλθεϊν άναγκάζομαι.

2. Εύκαιρος δέ άρα καϊ ό τοϋ Λαζάρου τάφος τάφοις 
20 έξετασθείς' ούκ άκαιρος, ώς έοικεν, καϊ ό τών γυναικών θάνα

τος έπ* αύτόν τόν τάφον έορταζόμενος. Τάφος έκεϊ, καϊ τάφος 
ένταϋθα' άλλ’ ό μέν τοϋ Λαζάρου τάφος άνοιγόμενος τήν τοϋ 
Χριστοϋ δύναμιν έμφανίζει, ό δέ τών γυναικών τάφος κεκλει- 
σμένος καϊ ένεργών τήν,τοϋ Σωτήρος χάριν κηρύττει' έκεϊ νε- 

25 κρός ύπέρ φύσιν τόν τάφον έκτρέχων, ένταϋθα γυναίκες παρά 
φύσιν τοις τάφοις προστρέχουσιν' έκεϊ θείας δυνάμεως σημεϊον, 
ένταϋθα προαιρέσεως γενναίας τεκμήριον έκεϊ Λάζαρος... τάς

7. Γεν. 1, 6.9.11.20.
8. Ίω. 11, 43.
9. А' Κορ. 15, 52.
10. Πρόκειται γιά τΙς άγίες Βερνίκη καί Προσδόκη καί γιά τή μητέρα τους Δο- 

μνίνα, στίς όποιες ό Χρυσόστομος άφιερώνει έγκωμιαστική όμιλία (βλ. 
Πατρολογία Μίκηβ, τόμ. 50, σελ. 629 - 640).
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ύπάρχουν σάν νά ύπάρχουν, γιά νά δείξει στους παρόντες δτι 
αύτός είναι ό Θεός των ζωντανών και όχι τών νεκρών, γιά νά 
δείξει στή κατάλληλη στιγμή ότι τίποτε δέν μπορει νά έμποδί- 
σει τήν προσταγή του Θεοϋ, καί γιά νά θυμίσει στούς παρόντες 
έκεΐνον πού έλεγε· «Νά γίνει τό στερέωμα· νά συγκεντρωθούν 
τά νερά σ’ ένα μέρος* νά βλαστήσει ή γή χορτάρι χλωρό* νά γε
μίσουν τά νερά μέ ζωντανά έρπετά»7. «Λάζαρε, έβγα έξω»· και 
είπε αύτά τά λόγια γιά μεγαλύτερη καί σταθερότερη πίστη αύ- 
τών πού συγκεντρώθηκαν, γιά νά βεβαιώσουν τά ρούχα και τά 
δεσμά τό θάνατο τού Λαζάρου. Και γιά νά διακηρύξει ή άμεση 
ύπακοή καί ό άκώλυτος φόβος τήν έξουσία τού Κυρίου. «Λά
ζαρε, έβγα έξω»* καί ό πεθαμένος σηκώθηκε, και έκεινος πού 
βρισκόταν σέ άποσύνθεση άπέκτησε τις αίσθήσεις του. Ό  νε
κρός ύπάκουσε, καί ό δεμένος έτρεχε, καί έκέϊνος πού θρηνού
σαν πηδούσε. Γιατί όμως στήν περίπτωση αύτή φώναξε δυνατά 
ό Σωτήρας; γιατί λέγει ό εύαγγελιστής, «’Αφού είπε αύτά, φώ
ναξε μέ δυνατή φωνή* Λάζαρε, έβγα έξω»8. Γιά νά προεικονίσει 
ίσως μέ τή φωνή τή μελλοντική άνάσταση τών νεκρών* «Θά 
σαλπίσει», λέγει ό Παύλος, «καί οί νεκροί θ’ άναστηθούν»9. 
Ά ν  καί μπορώ νά πώ πολλά άκόμη, όμως έρχομαι στήν πα
ρούσα ύπόθεση, καί άναγκάζομαι νά μεταβώ άπό τάφο σέ τά
φο.

2. Είναι λοιπόν έπίκαιρος ό τάφος τού Λαζάρου νά τόν συγ
κρίνουμε καί μ’ άλλους τάφους. Είναι έπίκαιρος, όπως φαίνε
ται, καί ό θάνατος τών γυναικών10, πού έορτάζουμε πάνω στόν 
τάφο τους. Τάφος έκει, καί τάφος έδώ· άλά ό τάφος τού Λαζά
ρου όταν άνοιξε έδειξε τή δύναμη τού Χριστού, καί ό τάφος 
τών γυναικών, πού είναι κλειστός καί ένεργεΐ, διακυρύττει τή 
χάρη τού ’Ιησού. ’Εκεί ό νεκρός βγήκε άπό τόν τάφο μέ ύπερ
φυσικό τρόπο, έδώ οί γυναίκες τρέχουν στούς τάφους μ’ άφύσι- 
κο τρόπο. Έκει είχαμε σημάδι τής δύναμης τού Θεού, έδώ έ
χουμε άπόδειξη γενναίας βούλησης. Έ κέΐ ό Λάζαρος βγήκε ά
πό τΙς πύλες τού θανάτου, έδώ οί γυναίκες μπαίνουν μέ θάρρος
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τού θανάτου... εόθάρσως έηίσταταν έκεΐμετά τόν θάνατον άνα- 
βίωσις, καί ένταϋθα ζωή* έκεΐ θάνατος βιαίως ληστεύεται, έν- 
ταΰθα θάνατος προδήλως πατεϊταν έκεϊνον ό θάνατος δανείσας 
τφ  βίψ πάλιν διά τού τάχους άνέλαβεν μάλλον δέ, φησίν, « Έ- 

5 λαβον γυναίκες έξ άναστάσεως τού νεκρούς αύτών», τούτο Θε
ού κελεύσαντος* αύται δέ άπό προσκαίρου ζωής πρός ζωήν άπέ- 
ραντον ήμάς συναθροίσασαν μήτηρ εύσεβής ώδινα ύπενεγκού- 
σα, θυγατέρες ώδίνων άπείραστοι, μήτηρ λύσασα παρθενίαν είς 
γένεσιν παρθένων, μήτηρ άγνείας ώδίνασα, μήτηρ κατά φυσικόν 

10 νόμον παρθένους γεννήσασα.
Ό  πανταχού τοϊς εύσεβέσιν έπιστρατεύων τύραννος, ό τών 

βαρβαρικών φόνων πρός τό έμφύλιον αϊμα μεταστρέφων τό.ξί
φος, τύραννος Χριστόν έλαύνων τόν ού βλεπόμενον, τύρανος 
διά τής ποίμνης οΐόμενος τόν ποιμένα πορθεϊν, τύραννος είς ού- 

15 ρανόν τοξεύειν έπιχειρών, τύραννος τήν Χριστού βασιλείαν 
πλατυνομένην ζηλοτυπών τύραννος ήν ό διώκων άνήρ καί μο- 
νόζυξ, άπρόοδοι θυγατέρες αί συναγωνιζόμεναι. Χρήματα διηρ- 
πάζετο, πατρϊς άπελιμπάνετο* εϊλκον άσεβεις στρατιώται τάς 
τής σωφροσύνης τε καί κοσμιότητος έραστάς, τοιχωρύχοι τήν 

20 τού νοητού Ναβουχοδονόσορ εΙκόνα προσκυνεΐν άναγκάζοντες. 
Ά λ λ ' δπερ ή Βαβυλωνία κάμινος έπϊ τής τών μαρτύρων τριάδος 
έργάζεται, καί σώματός τε καί ψυχής τά δεσμά διαλύσασα, έλευ- 
θέρας άφήκεν είς ούρανόν πέτασθαι τάς ψυχάς. νΟφις δέ άρχό- 
μενος ό τήν Εύαν έν παραδείσφ διώξας, ό τοϊς άπλοΐς καί άκά- 

25 κοις σοφιστεύσας ήθεσιν, ούτος τόν ποταμόν Ιδών λύθρου κο- $
λυμβήθραν γενόμενον, καϊ θείφ Πνεύματι τό βεϊθρον άνακιρνώ- 
μενον, άχρι τού ποταμού τάς μακαρίας διώξας, τοϊς πυρϊ πνευ-

11. Τά.κενά τοΟ κειμένου συμπληρώνονται άπό τήν λατινική μετάφραση τοϋ 
Ν^ηβ.

12. Έβρ. 11, 35.
13. Δαν. κεφ. 3.
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στις πύλες του άδη»11. Έκεΐ μετά τό θάνατο είχαμε έπιστροφή 
στή ζωή, και έδώ έχουμε ζωή. Έκεΐ ό θάνατος ληστεύεται 
βίαια, έδώ ό θάνατος καταπατιέται όλοφάνερα. Εκείνον ό θά
νατος, άφου τδν δάνεισε στή ζωή, γρήγορα τδν πήρε πίσω, ή 
καλύτερα λέγει ό Παύλος* «Οί γυναίκες πήραν τούς νεκρούς 
τους μέ τήν άνάσταση»12, έπειδή τδ διέταξε ό Θεός. Αύτές ό
μως μεταπήδησαν άπδ τήν προσωρινή ζωή στήν αίώνια, ή μη
τέρα και οί θυγατέρες, οί όποιες μάς συγκέντρωσαν σήμερα έ
δώ. Ή  μητέρα πού ήταν εύσεβής και ύπέφερε τούς πόνους τού 
τοκετού, οί θυγατέρες πού δέν γνώρισαν αύτούς τούς πόνους, ή 
μητέρα πού πρόσφερε τήν παρθενία της γιά νά γεννήσει παρθέ
νους, ή μητέρα πού έγκυμονούσε τήν άγνότητα, ή μητέρα πού 
μέ φυσικό τρόπο γέννησε παρθένους.

Ό  τύραννος πού πολεμά παντού τούς εύσεβεΐς, πού μετα
τρέπει τό ξίφος άπό τΙς βαρβαρικές θυσίες στό νά χύνει τό αίμα 
τών όμοεθνών, είναι ό τύραννος πού καταδιώκει τόν άόρατο 
Χριστό, ό τύραννος πού νομίζει ότι μέ τό ποίμνιο έξολοθρεύει 
τόν ποιμένα, ό τύραννος πού προσπαθεί νά τοξεύει στόν ούρα- 
νό, ό τύραννος πού ζηλεύει γιατί ή βασιλεία τού Χριστού έπε- 
κτείνεται. Τύραννος ήταν αυτός πού τΙς καταδίωκε καί μόνος, 
μόνες ήταν οί θυγατέρες πού άγωνίζονταν. Τούς άρπαζε τήν 
περιουσία τους, τούς στερούσε τήν πατρίδα τους. ’Ασεβείς 
στρατιώτες έσυραν έκεΐνες πού άγαποϋσαν τή σωφροσύνη καί 
τή σεμνότητα, διαρρήκτες πού τΙς άνάγκαζαν νά προσκυνούν 
τήν εΙκόνα τού αισθητού Ναβουχοδονόσορα13. ’Αλλά κάνει άύ- 
τό πού έκανε τό καμίνι τής Βαβυλώνας στούς τρεις μάρτυρες, 
δηλαδή άφού έλυσε τά δεσμά τού σώματος καί τής ψυχής, ά
φησε έλεύθερες τις ψυχές τους νά πετάξουν στόν ούρανό. Καί 
τό νικημένο φίδι πού καταδίωξε τήν Εϋα στόν Παράδεισο, πού 
έξαπάτησε τόν άπλό καί άγνό χαρακτήρα της, όταν είδε τόν 
ποταμό νά γίνεται κολυμβήθρα αίματος καί τά νερά του ν’ άνα- 
κατεύονται μέ τό άγιο Πνεύμα, άφού καταδίωξε τίς μακάριες 
γυναίκες μέχρι τόν ποταμό, γύρισε πίσω, γιατί τά νερά άνακα-
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ματικφ κερασθεϊσιν ύδασιν άνεκρούετο, καί κεριστρέφων έαυ- 
τφ  τό κομψόν, του άρχαίου μηχανήματος τήν ζημίαν έθρήνει, 
καί τάς πρϊν εύαπατήτους τε καί εύπτοήτους γυναίκας, ταύτας 
κατά του θανάτου σοβαρώς νεανιευομένας έώρα, και ήν έτήρει 

5 πτερνίσαι πτέρναν, ταύτην άπό γής είς ουρανόν άλλομένην έβλε- 
πεν.

Ά λ λ * ίκανώς καί ταϊς τροπαιοφόροις έμπανηγυρίσαντες γυ- 
ναιζίν, καί τό χρήσιμον πανταχοϋ τή ύποθέσει κεράσαντες, καί 
τάφον παλαιόν νεαρφ τάφω κοσμήσαντες, καί παράλογον άνα- 

*
10 βίωσιν καρτερικφ θανάτψ συββάψαντες, καί άνδράσι τε καί γυ- 

ναιξίν ύποδείγματα πρός άρετήν τε καί ευσέβειαν ύποθέμενοι, 
καί θάνατον άοίδιμον καί άνάστασιν ζηλωτήν έπιδείξαντες, ευ- 
χαριστήσωμεν ζωής καί θανάτου έξουσίαν έχοντι Χ ρ ισ τφ · φ  ή 
δόξα καί τό κράτος άμα τφ  Πατρϊ σύν τφ  άγίφ καί ζωοποιφ 

15 Πνεύματι, είς τούς αΙώνας των αΙώνων. Αμήν.
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τεύθηκαν μέ τήν πνευματική φλόγα, καί συλλογιζόμενο τήν έ- 
ξυπνάδα του, θρηνούσε γιατί άχρηστεύθηκε τό παλιό τέχνασμά 
του, καί έβλεπε ότι οί γυναίκες, πού πρίν μπορούσε νά τΙς έξα- 
πατήσει και νά τΙς τρομάξει εύκολα, άγωνίζονταν μέ θάρρος έ- 
ναντίον τού θανάτου, καί τή φτέρνα πού προσπαθούσε νά πα
τήσει, τήν έβλεπε νά τινάζεται άπό τή γή στόν ούρανό.

’Αλλ’, άφού άρκετά πανηγυρίσαμε γιά τις τροπαιούχες αύ- 
τές γυναίκες και σάς προσφέραμε τήν ώφέλεια άπ’ όλη τήν ύ- 
πόθεση, και άφού στολίσαμε τόν παλιό μέ νέο τάφο και συνδέ
σαμε τήν ύπερφυσική άνάσταση τού Λαζάρου μέ τόν καρτερι
κό θάνατο των γυναικών, και άφού δώσαμε καί σ’ βνδρες και

/
σέ γυναίκες παραδείγματα καί γιά τήν άρετή καί γιά ήν εύσέ- 
βεια, καί άφού παρουσιάσαμε καί θάνατο περίφημο καί άνά
σταση ζηλευτή, άς εύχαριστήσουμε τό Χριστό πού έχει τήν έξ- 
ουσία τής ζωής καί τού θανάτου. Σ’ αύτόν, μαζι καί στόν Πα
τέρα καί στό άγιο καί ζωοποιό Πνεύμα, άνήκειή δόξα και ή δύ
ναμη, στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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4. Ούκ άν τις άμάρτοι λειμώνα άρετών καί παράδεισον πνευ- 
ματικόν καλέσας τήν Παύλου ψυχήν’ οϋτω πολύ μέν ήνθει τή 
χάριτι, άξίαν δέ τής χάριτος έπεδείκνυτο τής ψυχής τήν φιλοσο
φίαν. Επειδή γάρ σκεύος έκλογής γέγονε, καί καλώς έαυτόν 

5 έξεκάθηρε, δαψιλής ή τού Πνεύματος έξεχύθη είς αύτόν δωρεά. 
"Οθεν ήμΐν καί τούς Θαυμαστούς έτεκε ποταμούς, ού κατά τήν 
τού παραδείσου πηγήν τέσσαρας μόνους, άλλά πολλφ πλείους 
καθ’ έκάστην ρέοντας τήν ήμέραν, ού τήν γην άρδοντας, άλλά 
τάς τών άνθρώπων ψυχάς είς καρπογονίαν άρε τής διεγείρον- 

10 τας.
Τίς ούν άρκέσει λόγος τοϊς τούτου κατορΘώμασιν; ή ποία 

δυνήσεται γλώσσα έφικέσΘαι τών έγκωμίων έκείνου; "Οταν γάρ 
άπαντα τά έν ένθρώποις καλά συλλαβούσα έχη ψυχή μία, και 
πάντα μεθ ' ύπερβολής, ού μόνον δέ τά τών άνθρώπων, άλλά καί 

15 τά τών άγγέλων, πώς περιεσόμεθα τού μεγέθους τών έγκωμίων; 
Ού μήν διά τούτο σιγήσομεν, άλλά δ ι’αύτό, καί δι' αύτό μέν ούν 
τούτο μάλιστα έρούμεν. Καί γάρ καί τούτο έγκωμίου μέγιστον εί
δος, τό νικςίν τών κατορθωμάτων τό μέγεθος μετά πάσης πε
ριουσίας τού λόγου τήν εύκολίαν, καί ή ήττα μυρίων τροπαίων έ- 

20 στίν ήμΐν λαμπροτέρα. Πόθεν ούν εύκαιρον εϊη άν άψασθαι τών 
έγκωμίων; Πόθεν άλλοθεν, ή άπ'αυτού τούτου πρώτου, τού δεϊ-

1. ΟΙ τέσσερις ποταμοί πού πότιζαν τόν Παράδεισο ήταν οΐ: Φισών, Γηών, Τί
γρης καί Εύφράτης.



5

ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΑΠΟΣΤΟΛΟ 
ΠΑΥΛΟ

Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α \

1. Δέν θά έσφαλε κανένας άν όνομάσει τήν ψυχή του Παύλου 
λιβάδι άρετών και κήπο πνευματικό. Τόσο πολύ Ακτινοβολού
σε άπό χάρη και έδειχνε τήν πίστη τής ψυχής του άντάξια αύ- 
τής τής χάρης. Επειδή λοιπόν έγινε σκεύος έκλογής καί καθά
ρισε καλά τόν έαυτό του, είχε έκχυθει σ’ αύτόν πλούσια ή δω
ρεά τού άγίου Πνεύματος. Γι9 αύτό μάς χάρισε και τούς θαυμα
στούς ποταμούς, όχι μόνο τέσσερις σύμφωνα μέ τήν πηγή τού 
παραδείσου1, άλλά πολύ περισσότερους πού ρέουν καθημερι
νά, καί δέν ποτίζουν τή γή, άλλά τΙς ψυχές των άνθρώπων πού 
τις διεγείρουν στήν-καρποφορία τής άρετής.

Ποιός λοιπόν, λόγος είναι Ικανός νά έξυμνήσει τά κατορ- 
θώματά του; ή ποιά γλώσσα θά μπορέσει νά πλησιάσει τά έγ- 
κώμιά του; Γιατί όταν όλα τά άνθρώπινα καλά τά έχει συγκεν
τρωμένα μία ψυχή, και όλα σέ ύπερβολικό βαθμό, καί όχι μόνο 
τά καλά τών άνθρώπων, άλλά καί τών άγγέλων, πώς θά ξεπε- 
ράσουμε τό μέγεθος τών έγκωμίων; Δέν θά σιωπήσουμε βέβαια 
γι9 αύτό, άλλά γι9 αύτό, άκριβώς γι9 αύτό θά μιλήσουμε. Γιατί 
καί αύτό είναι τό καλύτερο είδος έγκωμίου, τό νά ξεπερνά δη
λαδή τό μέγεθος τών κατορθωμάτων κατά πολύ τήν εύχέρεια 
τού λόγου, καί ή ήττα είναι γιά μάς λαμπρότερη άπό άπειρες 
νίκες. 9Από πού λοιπόν θά ήταν κατάλληλο νά άρχίσουμε τούς 
έπαίνους; 9Από πού άλλου, παρά άπό αύτό πρώτα, νά άποδεί-
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ξαι τά άπάντων έχοντα άγαθά; Εϊτε γάρ προφήται έπεδείξαντό τι 
γενναϊον, εϊτε πατριάρχαι, εϊτε δίκαιοι, εϊτε άπόστολοι, εϊτε μάρ
τυρες, πάντα ταϋτα όμοϋ συλλαβών έχει μετά τοσαύτης ύπερβο- 
λής μεθ' όσης ούδείς έκείνων, δπερ έκαστος είχε καλόν, έκέ- 

5 κτητο.
Σκόπει δέ' προσήνεγκεν ”Αβελ Θυσίαν, και έντευθεν άνακη- 

ρύττεται. Ά λ λ ' έάν τήν Παύλου θυσίαν εις μέσον άγάγης, το- 
σουτον δείκνυται βελτίων έκείνης, όσον τής γής ό ουρανός. 
Ποίαν ούν βούλεσθε εϊπω; ούδέ γάρ μία μόνον έστί. Και γάρ έαυ- 

10 τόν καθ' έκάστην κατέθυεν ήμέραν, και ταυτην πάλιν διπλήν έ- 
ποίει τήν προσφοράν* τοϋτο μέν καθ' έκάστην ήμέραν άποθνή- 
σκων, τοϋτο δέ τήν νέκρωσιν έν τφ  σώματι αυτού περιφέρων. 
Kai γάρ πρός κινδύνους διηνεκώς παρετάττετο, και έσφάττετο 
τή προαιρέσει, καί τής σαρκός τήν φύσιν ούτως ένέκρωσεν, ώς 

15 των σφαγιαζομένων Ιερείων μηδέν έλαττον διακεΐσθαι, άλλά καί 
πολλφ πλέον. Ούδέ γάρ βους καί πρόβατα προσέφερεν, άλλ ’ έ- 
αυτόν διπλή καθ' έκάστην έσφαγίαζε τήν ήμέραν. Διό καί έθάρ- 
ρησεν είπεΐν « ’Εγώ γάρ ήδη σπένδομαι», σπονδήν έαυτοϋ τό αί
μα καλέσας.

20 Ού μήν ήρκέσθη ταϊς θυσίαις ταύταις, άλλ' έπειδή καλώς έ- 
αυτόν καθιέρωσε, καί τήν οίκουμένην προσήνεγκε, καί γήν καί 
θάλατταν, καί Ελλάδα καί βάρβαρον, καί πάσαν άπαξαπλώς ό
σην ήλιος έφορφ γήν, ταύτην, καθάπερ ύπόπτερός τις γενόμε- 
νος, έπήλθε πάσαν, ούχ άπλώς όδοιπορών, άλλά τάς άκάνθας 

25 των άμαρτημάτων άνασπών, καί τόν λόγον τής εύσεβείας κατα- 
σπείρων, τήν πλάνην άπελαύνων, τήν άλήθειαν έπανάγων, έξ 
άνθρώπων άγγέλους ποιών, μάλλον δέ άπό δαιμόνων άγγέλους 
τούς άνθρώπους. Διό καί μέλλων άπιέναι μετά τούς πολλούς Ι
δρώτας καί τά πυκνά ταϋτα τρόπαια, παραμυθούμενος τούς μα-

2. ΤΗταν οί άρχηγοί οικογενειών καί οΐ γενάρχες τοϋ ΙσραηλιτικοΟ λαοϋ. Πα
τριάρχες όνομάσθησαν πολλά πρόσωπα. Περισσότερα γι’ αύτούς βλέπε στή 
ΘΗΕ, τόμ. 10, σελ. 135-138. 3. Β' Τιμ. 4, 6.
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ξουμε δτι έχει δλα τά καλά; Γιατί είτε οί προφήτες έδειξαν κάτι 
σημαντικό, είτε οί πατριάρχες2, είτε οί δίκαιοι, είτε οί άπόστο- 
λοι, είτε οί μάρτυρες, δλα αυτά μαζί τά έχει συγκεντρωμένα ό 
Παύλος σέ τόσο ύπερβολικό βαθμό, πού κανένας άπό αύτούς 
δέν είχε.καί όποιο καλό είχε καθένας χωριστά, τό είχε αύτός.

Πρόσεχε* πρόσφερε θυσία ό "Αβελ καί άπό έδώ άνακη- 
ρύσσεται άγαθός. ’Αλλά έάν φέρεις ένώπιόν μας τή θυσία τού 
Παύλου, τόσο άνώτερη παρουσιάζεται άπό έκείνη, όσο ό ούρα- 
νός άπό τή γή. Ποιά λοιπόν θυσία θέλετε νά πω; γιατί δέν είναι 
μόνο μία. Γιατί πραγματικά θυσίαζε τόν έαυτό του καθημερινά 
καί έκανε μάλιστα διπλή αύτήν τήν προσφορά, πρώτα πεθαί- 
νοντας καθημερινά καί ύστερα φέροντας τή νέκρωση στό σώ
μα του. Γιατί διαρκώς ήταν Αντιμέτωπος μέ κινδύνους καί θυ
σιαζόταν μέ τή θέλησή του, καί νέρκωσε έτσι τή φύση τής σάρ
κας, ώστε νά μή είναι καθόλου κατώτερος άπό τά θυσιαζόμενα 
σφάγια, άλλά καί πολύ Ανώτερος. Γιατί δέν πρόσφερε βόδια 
καί πρόβατα, άλλά θυσίαζε διπλά τόν έαυτό του κάθε ήμέρα. 
Γι’ αύτό καί είχε τό θάρρος νά πει* «Γιατί έγώ τώρα προσφέρω 
σπουδή»3, καλώντας σπουδή τό δικό του αίμα.

"Ομως δέν άρκέστηκε στις θυσίες αύτές, άλλά έπειδή Α
φιέρωσε καλά τόν έαυτό του, πρόσφερε καί τήν οικουμένη θυ
σία καί σάν νά είχε φτερά, διέσχισε τή γή καί τή θάλασσα, τήν 
Ελλάδα καί τίς άλλες χώρες, καί γενικά δλη τή γή πού βλέπει 
ό ήλιος, όχι μόνο όδοιπορώντας, άλλά ξερρΐζώνοντας τά άγ- 
κάθια των Αμαρτημάτων καί σπέρνοντας τό λόγο τής εύσέ- 
βειας, άπομακρύνοντας τήν πλάνη, έπαναφέροντας τήν Αλή
θεια, κάνοντας Αγγέλους άπό τούς Ανθρώπους ή καλύτερα άπό 
δαίμονες τούς Ανθρώπους τούς έκανε Αγγέλους. Γι’ αύτό καί ό
ταν έπρόκειτο νά φύγει άπό τόν κόσμο ύστερα Από τούς πολ
λούς κόπους του καί τά πολλά τρόπαια αύτά, παρηγορώντας 
τούς μαθητές του έλεγε* «Καί άν άκόμη χύνω τό αίμα μου 
σπουδή έπάνω στή θυσία καί λειτουργία τής πίστης σας, χαίρω
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Θητάς, έλεγεν «Ει καϊ σπένδομαι έπϊ τή θυσία καϊ λειτουργία τΠζ 
πίστεως ύμών, χαίρω καί συγχαίρω πάσιν όμΐν διό και ύμεΐς 
χαίρετε καϊ συγχαίρετέμοι». Τίτοίνυν γένοιτ’άν τής θυσίας ταυ- 
της ϊσον, ήν τήν μάχαιραν του Πνεύματος σπασάμενος έθυσεν, 

5 ήν έν τφ  θυσιαστηρίω προσήγαγε τφ  ύπεράνω των ούρανών;
2. Ά λ λ ' άνηρέθη δολοφονηθείς ύπό τού Κάϊν ό . 'Άβελ, και 

ταύτη λαμπρότερος γέγονεν; Ά λ λ ' έγώ σοι μυρίους ήρίθμησα 
θανάτους, καϊ τοσούτους, δσας ήμέρας κηρύττων έζησεν ό μα
κάριος ούτος. Ε\ δέ καϊ τήν μέχρι τής πείρας αύτής προελθοϋσαν 

10 βούλει μαθεϊν σφαγήν, έκεϊνοςμέν ύπό τού άδελφοϋ μήτε άδικη- 
θέντος, μήτε εύεργετηθέντος κατέπεσεν ούτος δέ ύπό τούτων ά- 
νηρεϊτο, οϋς έξαρπάσαι των μυρίων έπείγετο κακών, καϊ δ ι ' οϋς 
πάντα έπασχεν, άπερ έπαθεν. Άλλά Νώε δίκαιος, τέλειος έν τή 
γενεά αύτού, καϊ μόνος έν άπασι τοιοντος ήν; Ά λλά  και Παύλος 

15 μόνος έν άπασι τοιούτος. Καϊ έκεΐνος μέν έαυτόν μετά τών παί- 
δων διέσωσε μόνον' ούτος δέ, πολύ χαλεπωτέρου τήν οίκουμέ- 
νην κατακλυσμού καταλαβόντος, ού σανίδας πηξάμενος καϊ κι
βωτόν ποιήσας, άλλ ' άντϊ σανίδων τάς έπιστολάς συνθείς, ού 
δύο καϊ τρεις καϊ πέντε συγγενείς, άλλά τήν οικουμένην άπασαν, 

20 καταποντίζεσθαι μέλλουσαν, έκ μέσων ήρπασε των κυμάτων.
Ούδέ γάρ τοιαύτη ήν ή κιβωτός, ώς έν ένϊ περιφέρεσθαι τό- 

πω, άλλά τά τέρματα τής οίκουμένης κατέλαβε, καϊ έξ έκείνου 
πάντας εΙσάγει μέχρι τού νύν είς τήν λάρνακα ταύτην. Σύμμε
τρον γάρ τφ  πλήθει τών σωζομένων αύτήν κατασκευάσας, δε- 

25 χόμενος άλόγων άνοητοτέρους, ταις άνω δυνάμεσιν έφαμίλλους 
έργάζεται, καϊ ταύτη νικών τήν κιβωτόν έκείνην. 1Εκείνη μέν 
γάρ κόρακα λαβοΰσα, κόρακα πάλιν έξέπεμψε, καϊ λύκον ύπο- 
δεξαμένη, τήν θηριωδίαν ού μετέβαλεν' ούτος δέ ούχ ούτως, άλ
λά λαβών λύκους, πρόβατα εΐργάσατο, καϊ λαβών ίέρακας καϊ 

30 κολοιούς, περιστεράς τούτους άπετέλεσε, καϊ πάσαν άλογίαν 
καϊ θηριωδίαν τής τών άνθρώπων φύσεως έκβαλών, τήν τού
4. Φιλιπ. 2, 17-18.
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και χαίρω μαζί μ’ δλους σας· γι’ αύτό και έσεις χαίρετε καί 
συγχαίρετε μέ έμένα»4. Τί λοιπόν θά μπορούσε νά ύπάρξει ισά
ξιο μέ τή θυσία αυτή, τήν όποία θυσίασε μέ τό μαχαίρι τού ά
γιου Πνεύμανος, τήν όποία πρόσφερε στό θυσιαστήριο πού εί
ναι πάνω άπό τούς ούρανούς;

2. Άλλα δολοφονήθηκε ό *Άβελ άπό τόν Κάϊν και έτσι έγινε 
ένδοξότερος; Έγώ όμως σοϋ άρίθμησα άπειρους θανάτους καί 
τόσους όσες ήμέρες έζησε κηρύσσοντας αύτός ό μακάριος. 
Και έάν θέλεις νά μάθεις αύτήν τήν πραγματική σφαγή, έκεινος 
θανατώθηκε άπό τόν άδελφό του πού δέν τόν είχε άδικήσει, ούτε 
εύεργετήσει. Ό  Παύλος όμως θανατωνόταν άπό αύτούς τούς 
όποιους έτρεχε ν’ άρπάξει άπό τά άπειρα κακά καί γιά τούς ό
ποιους πάθαινε, αύτά πού έπαθε. Ά λά  ό Νώε ήταν δίκαιος, τέ
λειος άνάμεσα στή γενεά του, και μόνο αύτός άνάμεσα σ’ δ
λους ήταν τέτοιος; Ά λλά και ό Παύλος ήταν τέτοιος, μόνος ά
νάμεσα σ’ δλους. Και έκεινος έσωσε μόνο τόν έαυτό του μαζι 
μέ τά παιδιά του. Ό  Παύλος δμως, δταν έγινε στήν οικουμένη 
πολύ χειρότερος κατακλυσμός, χωρίς νά καρφώσει σανίδες 
και νά κάμει κιβωτό, άλλά άντι γιά σανίδες γράφοντας τις έπι- 
στολές του, δχι δύο καί τρεις και πέντε συγγενείς, άλλά όλό- 
κληρη τήν οικουμένη, πού έπρόκειτο νά καταποντισθει, άρπα
ξε μέσα άπό τά κύματα.

Γιατί ούτε ή κιβωτός του ήταν τέτοια, ώστε νά περιφέρεται 
σ’ έναν τόπο, άλλά έπιασε τά πέρατα τής οικουμένης και άπό 
τότε μέχρι σήμερα δλους τούς όδηγει μέσα σ’ αύτήν τήν κιβω
τό. Αφού τήν έκαμε άνάλογη πρός τό πλήθος τών σωζομένων, 
δέχεται άνθρώπους πιό άνόητους άπό τά ζώα και τούς κάνει ι
σάξιους μέ τΙς ούράνιες δυνάμεις, ξεπερνώντας έτσι τήν κιβω
τό τού Νώε. Γιατί έκείνη άφοϋ έλαβε κόρακα, κόρακα πάλι τόν 
έξαπέστειλε, και λύκο άφοϋ φιλοξένησε, τή θηριωδία του δέν 
άλλαξε. Αύτός δμως δέν συμπεριφέρεται έτσι* άλλά άφοϋ ύπο- 
δέχθηκε λύκους, τούς έκαμε πρόβατα, καί άφοϋ δέχθηκε γερά
κια καί καλιακοϋδες, τά έκαμε περιστέρια, και άφοϋ άπομά-
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Πνεύματος έπεισήγαγεν ήμερότητα, και μέχρι νυν μένει πλέουσα 
ή κιβωτός αϋτη, καϊ ού διαλύεται. Ουδέ γάρ ϊσχυσεν αύτής τάς 
σανίδας χαυνώσαι τής κακίας ό χειμών, άλλ * ύπερπλέουσα μάλ
λον τού χειμώνος, τήν ζάλην κατέλυσε' και μάλα είκότως· ού 

5 γάρ άσφάλτφ καϊ πίσση, άλλα Πνεύματι άγίφ κεχρισμέναι αϊ 
σανίδες αύταί είσιν.

\Αλλά τόν 1Αβραάμ θαυμάζουσιν άπαντες, δτι άκούσας, 
« Έξελθε έκ τής γης σου καϊ έκ τής συγγενείας σου», άφήκε πα
τρίδα, καϊ οίκίαν, καϊ φίλους καϊ συγγενείς, καϊ πάντα ήν αύτφ 

10 τό έπίταγμα τού Θεού; Καϊ γάρ καϊ ήμεϊς τούτο Θαυμάζομεν. \Αλ
λά τίΠαύλου γένοιτ'&ν Ισον; "Ος ού πατρίδα και οικίαν και συγ
γενείς άφήκεν, άλλ ’ αύτόν τόν κόσμον διά τόν Ίησούν, μάλλον 
δέ αύτόν τόν ούρανόν, καϊ τόν ούρανόν τού ούρανού ύπερεΐδε, 
καϊ έν μόνον έζήτει, τού Ιησού τήν άγάπην. Καϊ άκουε αύτού 

15 τούτο δηλούντος καϊ λέγοντος. «Ούτε ένεστώτα, ούτε μέλλον
τα, ούτε ύψωμα, ούτε βάθος δυνήσεται ήμάς χωρίσαι άπό τής ά- 
γάπης τού Θεού. "Αλλ* έκεΐνος είς κινδύνους ρίψας έαυτόν, τόν 
άδελφιδούν έξήρπασε των βαρβάρων; Ά λλ  * ούτος ού τόν άδελ- 
φιδούν, ούδέ τρεις καϊ πέντε πόλεις, άλλά τήν οικουμένην πά- 

20 σαν, ούκ άπό βαρβάρων, άλλ ' άπ* αύτής τής των δαιμόνων 
έξήρπασε χειρός, μυρίους καθ' έκάστην ύπομένων κινδύνους, 
καϊ τοϊς οίκείοις θανάτοις έτέροις πολλήν άσφάλειαν κτώμενος. 
Ά λ λ ' έκεΐ τό κεφάλαιον των άγαθών έστι καϊ ή κορωνϊς τής φι
λοσοφίας, τό τόν υΙόν καταθύσαι; Άλλά καϊ ένταύθα τά πρωτεία 

25 παρά τφ Παύλφ όντα εύρήσομεν ού γάρ υίόν, άλλ' έαυτόν μυ
ριάκις κατέθυσεν, δπερ έφθην είπών.

3. Τί άν τις θαυμάσειε τού Ισαάκ; Πολλά μέν καϊ άλλα, μάλι
στα δέ τήν άνεξικακίαν, ότι φρέατα όρύττων, καϊ των οίκείων έ- 
λαυνόμενος δρων, ούκ έπεξήει, άλλά καϊ καταχωννύμενα όρων

5. Γεν. 12, 1.
6. Ρωμ. 8, 37.38. 7. Πρόκειται γιά τδ Λώτ. Βλ. Γεν. 14, 1-16.
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κρυνε κάθε παραλογισμό και θηριωδία τής Ανθρώπινης φύσης, 
έβαλε μέσα της τήν ήμερότητα τού άγίου Πνεύματος, και μέχρι 
σήμερα πλέει ή κιβωτός αύτή καί δέν διαλύεται. Και ούτε μπό
ρεσε ό χειμώνας τής κακίας νά Ανοίξει τις σανίδες της, Αλλά 
κατόρθωσε νά έπιπλεύσει καί νά διαλύσει τή θύελλα τού χειμώ
να. Και πολύ φυσικά, άφοΰ οί σανίδες της δέν είναι άλειμμένες 
μέ άσφαλτο και πίσσα, άλλά μέ τό άγιο Πνεύμα.

’Αλλά τόν ’Αβραάμ θαυμάζουν όλοι, γιατί όταν άκουσε, 
«Φύγε άπό τή γή σου καί τούς συγγενείς σου»5, άφησε πατρίδα 
και σπίτι καί φίλους και συγγενείς, καί τά πάντα ήταν γι’ αύτόν 
ή έντολή τού Θεού; Πραγματικά καί έμεις τό θαυμάζουμε αύτό. 
’Αλλά τί θά μπορούσε νά υπάρξει ισάξιο μέ τόν Παύλο; Αύτός 
δέν άφησε πατρίδα και σπίτι και συγγενείς, άλλά τόν ίδιο τόν 
κόσμο γιά χάρη τού ’Ιησού, ή καλύτερα, τό ίδιο τόν ούρανό, 
καί κάτι περισσότερο άπό τόν ούρανό περιφρόνησε και ένα μό
νο ζητούσε, τήν άγάπη τού ’Ιησού. Καί άκουσε τόν ίδιο νά δη
λώνει αύτό και νά λέγει* «Ούτε οί περιστάσεις τού παρόντος, 
ούτε τά μέλλοντα γεγονότα, ούτε τό ύψος, ούτε τό βάθος θά μπο
ρέσει νά μάς χωρίσει άπό τήν άγάπη τού Θεού»6. ’Αλλά ό ’Α
βραάμ ριψοκινδυνεύοντας τή ζωή του, άρπαξε άπό τούς βαρ
βάρους τόν άνεψιό του7; Ό  Παύλος όμως δέν άρπαξε τόν άνε- 
ψιό του, ούτε τρεις καί πέντε πόλεις, άλλά όλόκληρη τήν οι
κουμένη, όχι άπό βαρβάρους, άλλά άπό τά ίδια τά χέρια τών 
δαιμόνων, ύπομένοντας καθημερινά άπειρους κινδύνους και 
παρέχοντας μέ τούς δικούς του θανάτους πολλή άσφάλεια 
στούς άλλους. ’Αλλά στήν περίπτωση τού ’Αβραάμ ύπάρχει τό 
κυριότερο άγαθό καί τό άνώτατο δείγμα εύσέβειας, τό νά θυ
σιάσει δηλαδή τόν υίό του; "Ομως καί έδώ θά συναντήσουμε τά 
πρωτεία νά τά έχει ό Παύλος, γιατί δέ θυσίασε τόν υίό του, άλ
λά τόν έαυτό του άπειρες φορές, πράγμα πού είπα παραπάνω.

3. Τί θά μπορούσε νά θαυμάσει κανείς στόν ’Ισαάκ; Πάρα 
πολλά βέβαια πράγματα, κυρίως όμως τήν άνεξικακία, γιατί 
όταν άνοιγε πηγάδια καί τόν έδιωχναν άπό τά δικά του κτήμα-
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ήνείχετο, καϊ πρός έτερον άει μεθίστατο τόπον, ούχ όμόσε άε'ι 
τοϊς λυποϋσι χωρών, άλλ ' έξιστάμενος καϊ παραχωρών παντα- 
χοϋ τών οίκείων κτημάτων, έως αύτών τήν άδικον έκόρεσεν έ- 
πιθνμίαν. Ά λ λ ' ό Παϋλος οό φρέατα λίθοις καταχωννύμενα ό- 

5 ρών, άλλά τό έαυτού σώμα, ού παρεχώρει, καθάπερ έκεΐνος, μό
νον, άλλ ' είσιών τούς λίθους βάλλοντας αυτόν εις τόν οόρανόν 
άνάγειν έφιλονείκεν δσφ γάρ κατεχώννυτο ή πηγή, τοσούτφ 
μάλλον έξερρήγνυτο, καϊ πλείους έξέχεε ποταμούς εϊς ύπομο- 
νήν.

10 Άλλά τόν παιδα τόν τούτου θαυμάζει τής καρτερίας ή Γρα
φή; Καϊ ποία άδαμαντίνη ψυχή τήν Παύλου δύναιτ' άν έπιδείξα- 
σθαι ύπομονήν; Ούδέ γάρ δϊς έπτά έτη έδούλευσεν, άλλά τόν 
πάντα βίον ύπέρ τής του Χρίστου νύμφης, ού συγκαιόμενος μό
νον τφ  καύματι τής ήμέρας, καϊ τω παγετώ τής νυκτός, άλλά 

15 μυρίας νιφάδας πειρασμών ύπομένων, νϋν μέν μάστιγας λαμβά- 
νων, νυν δέ λίθοις τό σώμα βαλλόμενος, καϊ νυν μέν θηρίοις μα- 
χόμενος, νΟν δέ πελάγει πυκτεύων, καϊ λιμφ διηνεκεΐ ήμέρας 
καϊ νυκτός, καϊ κρυμφ, καϊ πανταχοΰ ύπέρ τά σκάμματα πηδών, 
καϊ τά πρόβατα άπό τής του διαβόλου φάρυγγος άφαρπάζων. 

20 Άλλά σώφρων ό Ιωσήφ; Άλλά δέδοικα μή γέλως ή τόν Παύ
λον έντεύθεν έγκωμιάζειν, ός έσταύρωσεν έαυτόν τφ  κόσμφ, 
καϊ ού τά λαμπρά έν τοϊς σώμασι μόνον, άλλά πάντα τά πράγμα
τα ούτως έώρα, ώς ήμεϊς τήν κόνιν καϊ τήν τέφραν, καϊ ώς άν 
νεκρός πρός νεκρόν άκίνητος γένοιτο. Οϋτω μετά άκριβείας τής 

25 φύσεως τά σκιρτήματα κατευνάζων, ούδέν ούδέποτε πρός ούδέν 
άνθρώπινον πάθος έπαθεν.

Εκπλήττονται τόν Ίώβ άπαντες άνθρωποι; Καϊ μάλα 
εΙκότως· καϊ γάρ μέγας άθλητής, καϊ πρός αύτόν τόν Παύλον 
παρισούσθαι δυνάμενος, διά τήν ύπομονήν, διά τήν καρτεράν

8. Βλ. Γεν. 26, 12-33..
9. Δηλαδή τόν Ιακώβ. 10. Δηλαδή τήν Εκκλησία.
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τα, δέν έπιτιθόταν, άλλα άνεχόταν νά βλέπει καί τά πηγάδια 
σκεπασμένα μέ πέτρες καί χώμα, καί πάντοτε μετανάστευε σέ 
άλλο τόπο, χωρίς νά έπιτίθεται κάθε φορά σ’ αύτούς πού τόν 
στενοχωρούσαν, άλλά παραιτούνταν καί παραχωρούσε τά δι
κά του κτήματα, μέχρι τότε πού χόρτασε τήν άδικη έπιθυμία 
τους8. Ά λλά ό Παύλος βλέποντας όχι τά πηγάδια του σκεπα
σμένα μέ πέτρες, άλλά τό δικό του σώμα, δέν τό άνεχόταν μό
νο, όπως έκεινος, άλλά προσπαθούσε ν* άνυψώσει στόν ούρα- 
νό αύτούς πού τόν λιθοβολούσαν. Γιατί όσο σκεπαζόταν άπό 
πέτρες ή πηγή, τόσο περισσότερο άνοιγόταν και έχυνε πρός τά 
έξω περισσότερους ποταμούς ύπομονής.

Ά λλά ή άγία Γραφή θαυμάζει τόν υίό τού Ισ α ά κ 9 γιά τήν 
ύπομονή του; Και ποιά άδαμάντινη ψυχή θά μπορέσει νά έπι- 
δείξει τήν ύπομονή τού Παύλου; Γιατί δέν έργάσθηκε δεκατέσ
σερα χρόνια, άλλά όλη του τή ζωή γιά τή νύμφη τού Χριστού10, 
χωρίς νά ύποφέρει μόνο άπό τόν καύσωνα τής ή μέρας και τόν 
παγετό τής νύκτας, άλλά ύπομένοντας άπειρες νιφάδες πειρα
σμών, σήμερα δεχόμενος μαστιγώσεις, τήν άλλη ήμέρα λιθο- 
βολούμενος, άλλοτε μαχόμενος μέ τά θηρία, καί άλλοτε άγωνι- 
ζόμενος μέ τό πέλαγος, μέ τήν πείνα πού διαρκούσε ήμέρα καί 
νύκτα, καί μέ τό ψύχος, καί πάντοτε ύπερπηδώντας τούς κιν
δύνους καί άρπάζοντας τά πρόβατα άπό τό στόμα τού διαβό
λου. Ά λλά είναι σώφρονας ό ’Ιωσήφ; Φοβούμαι όμως μήπως 
είναι άστεΤο νά έπαινώ άπό αύτό τόν Παύλο, ό όποιος σταυρώ
θηκε γιά τόν κόσμο, και όχι αύτά πού εύχαριστοϋν τό σώμα 
μόνο, άλλά όλα τά πράγματα έτσι τά έβλεπε, όπως έμεΐς τή 
σκόνη καί τή στάχτη, καί παρέμεινε άσυγκίνητος σάν ένας νε
κρός μπροστά σέ νεκρό. Έ τσ ι καταπραΟνοντας μέ προσοχή 
όλες τ\ς έπιθυμίες τής άνθρώπινης φύσης, ποτέ δέν έπαθε τίπο
τε μπροστά σέ κανένα άνθρώπινο πάθος.

Θαυμάζουν τόν ’Ιώβ όλοι οί άνθρωποι; Καί πολύ σωστά. 
Γιατί ήταν μεγάλος άθλητής καί μπορούσε νά έξισωθεΐ μέ τόν ί
διο τόν Παύλο, γιά τήν ύπομονή του, γιά τήν καθαρότητα τής 
ζωής του, γιά τήν άφοσίωσή του στό Θεό, γιά τήν πεισματώδη



410 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μάχην έκείνην, διά τήν θαυμαστήν.νίκην τήν μετά τήν μάχην.
!Αλλά Παύλος ούχϊ μήνας πολλούς άγωνιζόμενος οΰτω διήγεν, 
άλλ' έτη πολλά, ούχι τήκων βώλακας γης άπό ϊχώρος και έπϊ 
κοπρίας καθήμενος, άλλ' ε/ς αύτό τού λέοντος τό νοητόν στόμα 

5 συνεχώς έμπίπτων, και μυρίοις παλαιών πειρασμοϊς, πάσης πέ
τρας στερρότερος ή ν  ούχϊ παρά τριών φίλων, ή τεσσάρων, άλ
λα παρά πάντων όνειδιζόμενος τών άπιστούντων ψευδαδέλ- 
φων, έμπτυόμένος, λοιδορούμενος.

Ά λλ ' ή φιλοξενία τού Ίώβ μεγάλη, και ή πρός τούς δεομέ- 
10 νους κηδεμονία; Ούδέ ήμεϊς άντεροϋμεν άλλά τής Παύλου το- 

σούτον καταδεεστέραν εύρήσομεν, όσον ψυχής σώμα άφέστη- 
κεν. ".Α γάρ έκεΐνος περϊ τούς τήν σάρκα πεπηρωμένους έπεδεί- 
κνυτο, ταύτα ούτος περϊ τούς τήν ψυχήν λελωβημένους έπρατ
τε, πάντας τούς χωλούς και άναπήρους τόν λογισμόν διορθού- 

15 μένος, καϊ τούς γυμνούς καϊ άσχημονούντας περιβάλλων τή τής 
φιλοσοφίας στολή* καϊ έν τοϊς σωματικοϊς δέ τοσούτον αύτού 
περιήν, δσφ πολλφ μεΐζον τόν πενίςι συζώντα καϊ λιμφ βοηθεϊν 
τοις δεομένοις, τού έκ περιουσίας τούτο ποιεϊν* καϊ τού μέν ή οι
κία παντϊ έλθόντι άνέφκτο3 τού δέ ή ψυχή πάση τή οϊκουμένη ή- 

20 πλωτό, καϊ όλοκλήρους δήμους ύπεδέχετο. Διό καϊ έλεγεν· «Ού 
στενοχωρεϊσθε έν ήμϊν, στενοχωρεΐσθε δέ έν τοϊς σπλάγχνοις ύ- 
μών». Καϊ ό μέν, προβάτων αύτφ και βοών όντων άπειρων, φι
λότιμος περϊ τούς δεομένους ή ν  ούτος δέ, ούδέν πλέον κεκτη- 
μένος τού σώματος, άπ1 αύτού τούτου τοϊς δεομένοις έπήρκει, 

25 καϊ βοφ λέγω ν «Ταις χρείαις μου καϊ τοϊς ούσι μετ'έμού ύπηρέ- 
τησαν αί χεΐρες αύται», τήν άπό τού σώματος έργασίαν πρόσο
δον τοις πεινώσι καϊ λιμώττουσι κεκτημένος.

4. Άλλά οί σκώληκες καϊ τά τραύματα χαλεπάς καϊ άκαρτε-

11. Είναι οί Ίουδαΐζοντες Χριστιανοί πού έπέμεναν στήν ύποχρεωτική τήρηση 
τοϋ μωσαϊκού νόμου γιά τούς Χριστιανούς πού προέρχονταν άπό τούς έθνι- 
κούς καί τηρούσαν έπαφή μέ τήν Ιουδαϊκή λατρεία.

12. В' Κορ. 6, 12. 13. Πράξ. 20, 34.
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έκείνη μάχη, γιά τή θαυμαστή νίκη του ύστερα άπό τή μάχη. Ό  
Παύλος δμως δέ ζούσε έτσι άγωνιζόμενος πολλούς μήνες, άλ
λα πολλά χρόνια, χωρίς νά διαλύει τούς βώλους τής γής άπό τό 
πύο τών πληγών του και νά κάθεται πάνω στήν κοπριά, άλλά 
πέφτοντας συνεχώς μέσα στό νοητό στόμα τού διαβόλου καί 
παλεύοντας μέ άπειρους πειρασμούς, ήταν πιό ισχυρός άπό 
κάθε πέτρα. Δέν τόν περιγελούσαν τρεις ή τέσσερις φίλοι, άλ
λά όλοι οί άπιστοι ψευδάδελφοι11 και τόν έφτυναν και τόν κα
τηγορούσαν.

Ή  φιλοξενία δμως τού ’Ιώβ ήταν μεγάλη, καθώς καί ή 
φροντίδα του γιά έκείνους πού είχαν άνάγκη; Ούτε έμεις άντι- 
λέγουμε, άλλά θά τή βρούμε τόσο κατώτερη άπό τή φροντίδα 
και τή φιλοξενία τού Παύλου, δσο άπέχει τδ σώμα άπό τήν ψυ
χή. Γιατί δποιο ένδιαφέρον έδειχνε έκεινος γιά τούς τυφλούς 
κατά σάρκα, τδ έκανε αύτδς γιά τούς άκρωτηριασμένους κα
τά τήν ψυχή, διορθώνοντας τούς κουτσούς και άνάπηρους κα
τά τδ λογικό καί ντύνοντας μέ τή στολή τής εύσέβειας τούς γυ
μνούς και αύτούς πού έκαναν άσχήμιες. Καί στά σωματικά τό
σο ξεπερνοϋσε τόν ’Ιώβ, δσο πολύ μεγαλύτερο είναι τδ νά βοη
θέ! έκείνους πού έχουν άνάγκη αύτδς πού ζει μέσα στή φτώχεια 
καί τήν πείνα, άπό αύτδν πού κάνει τούτο άπό τδ περίσσευμά 
του. Καί τδ σπίτι τού ’Ιώβ ήταν άνοικτδ γιά όποιον έρχόταν, ή 
ψυχή δμως τού Παύλου ήταν άπλωμένη σ’ δλη τήν οικουμένη 
καί ύποδεχόταν δλόκληρες πόλεις. Γι’ αύτδ καί έλεγε* «Δέ 
στενοχωρεισθε μέσα μας, άλλά στενοχωρεΐσθε στά σπλάχνα 
σας»12. Καί ό ’Ιώβ, έχοντας πάρα πολλά πρόβατα καί βόδια, ή
ταν γενναιόδωρος σ’ αύτούς πού είχαν άνάγκη. Ό  Παύλος δ
μως, χωρίς νά κατέχει τίποτε περισσότερο άπό τδ σώμα του, 
άπό αύτδ βοηθούσε έκείνους πού είχαν άνάγκη καί φωνάζει 
λέγοντας* «Στίς άνάγκες μου καί σ’ αύτούς πού ήταν μαζί μου 
ύπηρέτησαν αύτά τά χέρια μου»13, έχοντας τή σωματική του 
έργασία εΙσόδημα γιά έκείνους πού ύπόφεραν άπό πείνα καί ή
ταν πεινασμένοι.

4. Ά λλά καί τά σκουλήκια καί οί πληγές προξενούσαν στδν
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ρήτους παρεϊχον τφ  Ίώβ τάς όδύνας; 'Ομολογώ κάγώ' άλλ’έάν 
τάς έν τοσούτοις έτεσι του Παύλου μάστιγας, και τόν λιμόν τόν 
διηνεκή, καϊ τήν γυμνότητα καϊ τάς άλύσεις, καϊ τό δεσμωτή- 
ριον3 καϊ τούς κινδύνους, καϊ τάς έπιβουλάς, τάς παρά τών οι- 

5 κείων, τάς παρά τών άλλοτρΐων, τάς παρά τών τυράννων, τάς 
παρά τής οικουμένης άπάσης άντιθής, καϊ μετά τούτων τά τού
των πικρότερα, λέγω δή τάς ύπέρ τών πιπτόντων όδύνας, τήν 
φροντίδα τών Εκκλησιών πασών, τήν πύρωσιν, ήν ύπέρ έκά- 
στου τών σκανδαλιζομένων ύπέμενεν, όψει πώς πέτρας στερρο- 

10 τέρα ήν ή ταυτα φέρουσα ψυχή, καϊ σίδηρον και άδάμαντα ένίκα.
"Άπερ ούν έκεϊνος έπασχεν έν τφ  σώματι, ταύτα ούτος έν τή ψυ
χή, καϊ σκώληκος παντός χαλεπώτερον ή καθ9 έκαστον τών 
σκανδαλιζομένων άθυμία διέτρωγεν αύτού τήν ψυχήν. "Οθεν και 
πηγάς δακρύων ήφίει διηνεκείς, ού τάς ήμέρας μόνον, άλλά καϊ 

15 τάς νύκτας, καϊ πάσης γυναικός ώδινούσης δριμύτερον διεσπά- 
το καϊ καθ* έκαστον αύτών. Διό καϊ έλεγε, «Τεκνία μου, ους πά- 
λιν ώδίνω».

Τίνα άν τις μετά τόν Ίώβ έκπλαγείη; Τόν Μωϋσέα πάντως. 
Άλλά καϊ τούτον έκ πολλού τού περιόντος ύπερηκόντισε’ μεγά- 

20 λα μέν γάρ αύτού και τά άλλα, τό δέ κεφάλαιον καϊ ή κορωνϊς 
τής άγίας ψυχής έκείνης, ότι έξαλειφθήναι εϊλετο τής τού Θεού 
βίβλου ύπέρ τής σωτηρίας τών Ιουδαίων. Ά λλ  * ούτος μέν συν- 
απολέσθαι έτέροις ήρεϊτο· ό δέ Παύλος ού συναπολέσθαι, άλλ\ 
έτέρων σωζομένων, αυτός έκπεσειν τής δόξης τής άπεράντου. 

25 Καϊ ό μέν τφ  Φαραώ, ό δέ τφ  διαβόλφ καθ* ήμέραν έπύκτευε' 
καϊ ό μέν ύπέρ ένός έθνους, ό δέ ύπέρ τής οίκουμένης άπάσης έ- 
καμεν, ούχ Ιδρώτι, άλλά καϊ αϊματι άντϊ Ιδρώτος πάντοθεν πε- 
ριρρεόμενος, ούχϊ τήν οίκουμένην μόνον, άλλά καϊ τήν άοίκητον 
διορθούμενος, ούχϊ τήν Ελλάδα μόνον, άλλά καϊ τήν βάρβαρον. 

30 Ένήν καϊ τόν Ίησούν εϊς μέσον παραγαγειν, καϊ τόν Σαμου
ήλ, καϊ τούς άλλους προφήτας' άλλ * ϊνα μή μακρότερον ποιώμεν
14. Γαλ. 4, 19.
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’Ιώβ φοβερούς και Ανυπόφορους πόνους; Τό παραδέχομαι καί 
έγώ. Έάν όμως συγκρίνεις τις μαστιγώσεις τού Παύλου σέ τό
σα χρόνια και τήν Αδιάκοπη πείνα καί τη γυμνότητα καί τίς Α
λυσίδες καί τή φυλακή και τούς κινδύνους και τις έπιβουλές, 
Από τούς δικούς του, Από τούς ξένους, Από τούς τυράννους, 
Απ’ όλη τήν οικουμένη, καί μαζι μ’ αύτά τά πιό δυσάρεστα, δη
λαδή τις θλίψεις γι* αύτούς πού ήταν όλιγόπιστοι, τή φροντίδα 
γιά όλες τις ’Εκκλησίες, τήν έξαψη πού ύπόμενε γιά καθένα 
πού σκανδαλιζόταν, θα καταλάβεις πώς ήταν ισχυρότερη Από 
πέτρα ή ψυχή πού ύπόφερε αύτά, καί ξεπερνοϋσε καί σίδηρο 
καί διαμάντι. ’Εκείνα λοιπόν πού πάθαινε ό ’Ιώβ στό σώμα, τά 
πάθαινε ό Παύλος στήν ψυχή καί χειρότερα Από κάθε σκουλή
κι τού κατέτρωγε τήν ψυχή του ή λύπη για όποιον σκανδαλιζό
ταν. ΓΥ αύτό καί έχυνε Αστείρευτους ποταμούς δακρύων, όχι 
μόνο τ'ις ήμέρες, Αλλα καί τις νύχτες, και γιά τόν καθένα Από 
τούς πιστούς ύπόφερε φοβερότερα άπό κάθε γυναίκα όταν γεν
νά. ΓΥ αύτό και έλεγε* «Παιδιά μου, πού πάλι σάς γεννώ»14.

Ποιόν θά μπορούσε νά θαυμάσει κάνεις μετά τόν ’Ιώβ; 
Χωρίς άλλο τό Μωϋσή. ’Αλλά καί αύτόν ξεπερνοϋσε κατά πο
λύ ό Παύλος. ΤΗταν βέβαια μεγάλα και τά άλλα χαρίσματά 
του, τό κυριότερο όμως και τό πιό σπουδαίο τής άγίας έκείνης 
ψυχής ήταν τό ότι προτίμησε νά διαγραφει άπό τή βίβλο τοϋ 
Θεού γιά τή σωτηρία τών ’Ιουδαίων. ’Αλλά αύτός προτιμούσε 
νά χαθεί μαζί μέ άλλους, ό Παύλος όμως προτιμούσε όχι νά 
χαθεί μαζί μέ άλλους, άλλά νά χάσει αύτός τήν άπέραντη δό
ξα, όταν άλλοι σώζονται. Καί ό πρώτος άγωνιζόταν έναντίον 
τού Φαραώ, ό άλλος όμως καθημερινά έναντίον τοϋ διαβόλου. 
Καί ό Μωϋσής κουραζόνταν γιά ένα έθνος, ό Παύλος όμως γιά 
όλόκληρη τήν οικουμένη καί όχι μέ Ιδρώτα, άλλά και μέ αίμα 
άντί γιά Ιδρώτα περιβρεχόταν άπό παντού, καί διόρθωνε όχι 
μόνο τήν Ελλάδα, άλλά καί τις βαρβαρικές χώρες.

Θά μπορούσα καί τόν ’Ιησού τοϋ Ναυή νά σάς παρουσιά
σω καί τόν Σαμουήλ καί τούς άλλους προφήτες. Ά λλά γιά νά
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τόν λόγον, έπι τούς κορυφαίους αότών βαδίσωμεν όταν γάρ 
τούτων φανή κρείττων, ούδεμία περί των άλλων άμφισβήτησις 
λείπεται. Τίνες ούν οί κορυφαίοι. Τίνες δέ άλλοι μετά τούτους, ή 
ό Δαυίδ, καί ό Ήλίας, και 6 Ιωάννης; ών ό μέν τής προτέρας, ό 

5 δέ τής δευτέρας πρόδρομος του Κυρίου παρουσίας’ διό και τής 
προσηγορίας άλλήλοις έκοινώνησαν. Τί ούν τό έξαίρετον τοϋ 
Δαυίδ; Ή  ταπεινοφροσύνη καϊ ό πρός Θεόν έρως. Και τίς μέν 
μάλλον, τίς δέ ούχ ήττον τής Παύλου ψυχής άμφότερα ταϋτα κα- 
τώρθωσε; Τί δέ τό θαυμαστόν τοϋ Ήλίου; ΤΑρα ότι τόν ουρανόν 

10 έκλεισε, και λιμόν έπήγαγε, καϊ πϋρ κατήγαγεν; Ούκ έγωγε 
όίμαν άλλ3 ότι έζήλωσεν όπέρ τοϋ Δεσπότου, καϊ πυρός σφο
δρότερος ήν. Ά λλ 3 εί τόν Παύλου ζήλον ϊδοις, τοσοΰτον όψει 
κρατούντα, όσον έκεΐνος των άλλων προφητών περιήν.

5. Τί γάρ άν γένοιτο των ρημάτων έκείνων ίσον, άπερ όπέρ 
15 τής τοϋ Δεσπότου δόξης ζηλών έλεγεν, ότι «Ηύχόμην άνάθεμα 

είναι ύπέρ των άδελφών μου, των συγγενών μου κατά σάρκα»; 
διά τοϋτο των ούρανών αύτώ προκειμένων, καϊ των στεφάνων 
καϊ των έπάθλων, έμελλε και έβράδυνε λέγων, «Τό έπειμεϊναι 
τή σαρκϊ άναγκαιότερον δι3 ύμάς». Διά τοϋτο ουδέ τήν κτίσιν 

20 ταύτην τήν όρωμένην, άλλ3 ουδέ τήν νοητήν ένόμισεν άρκεϊν εϊς 
παράστασιν τής άγάπης καϊ τοϋ ζήλου, άλλά καϊ έτέραν ούκ ού- 
σαν έζήτει, ώστε ένδείξασθαι όπερ ήθελε καϊ έπεθύμει. Ά λ λ 3 ό 
Ιωάννης άκρίδας ήσθιε καϊ μέλι άγριον; Ά λ λ 3 ούτος έν μέση τή 
οικουμένη, καθάπερ έκεΐνος έν τή έρήμφ, διέτριβεν, άκρίδας 

25 μέν καϊ μέλι άγριον ού σιτούμενος, πολύ δέ εύτελεστέραν ταύτης 
παρατιθέμενος τράπεζαν, καϊ ούδέ τής άναγκαίας εύπορών τρο
φής διά τήν ύπέρ τοϋ κηρύγματος σπουδήν. Ά λλά  πολλήν πρός 
τόν Ήρώδην ούτος παρρησίαν έπεδείξατο; Ά λ λ 3 ούτος ούχ ένα 
καϊ δύο καϊ τρεις, άλλά μυρίους κατ' έκεΐνον έπεστόμισε, μάλ- 

30 λον δέ καϊ πολλφ χαλεπωτέρους έκείνου τοϋ τυράννου. :
15. Γ Βασ. 17, 1. Δ' Βασ. 1, 9 έ. π .  Φιλιπ. 1, 24.
16. Ρωμ. 9, 3.
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μή κάνουμε έκτενέστερο τδ λόγο, άς άσχοληΒουμε μέ τούς κο
ρυφαίους άπό αύτούς. Γιατί όταν φανεί άνώτερος άπό αύτούς, 
δέν άπομένει καμία άμφισβήτηση γιά τούς άλλους. ΠοιοΙ λοι
πόν είναι οί κορυφαίοι; ΠοιοΙ άλλοι μετά άπό αύτούς, παρά ό 
Δαυίδ και ό Ή λίας καί ό ’Ιωάννης; Ά πό  αύτούς ό ένας είναι 
πρόδρομος τής πρώτης και ό άλλος τής δεύτερης παρουσίας 
τού Κυρίου* γι’ αύτό και είχαν τήν ίδια προσωνυμία. Ποιό λοι
πόν ήταν τό έξαιρετικό χάρισμα τού Δαυΐδ; Ή  ταπεινοφροσύ
νη καί ή άγάπη πρός τό Θεό. Και ποιός έπέτυχε περισσότερο 
και ποιός δέν ήταν κατώτερος άπό τήν ψυχή τού Παύλου σ’ αύ- 
τά τά δύο; Και ποιό ήταν τό θαυμαστό τού Ή λία; Μήπως τό ότι 
έκλεισε τόν ούρανό και έφερε πείνα και κατέβασε φωτιά;15 Ε 
γώ βέβαια δέν τό νομίζω, άλλά τό ότι άφοσιώθηκε μέ ζήλο στό 
Θεό καί ήταν ισχυρότερος άπό τή φωτιά. Ά λλά έάν προσέξεις 
τό ζήλο τού Παύλου, θά δεις ότι τόσο ύπερέχει, όσο ύπερεΐχε έ- 
κεΐνος τών άλλων προφητών.

5. Τί λοιπόν θά μπορούσε νά ύπάρξει ίσο μέ τά λόγια του έ- 
κεΐνα, τά όποια μέ άφοσοίωση γιά τή δόξα τού Κυρίου έλεγε, ό
τι «Θά εύχόμουν νά είμαι άνάθεμα γιά χάρη τών άδελφών μου, 
πού είναι συγγενείς μου κατά σάρκα»;16 Γι’ αύτό ένώ είχε μπρο
στά του τούς ούρανούς, τά στεφάνια και τά έπαθλα, δέ βιαζό
ταν καί χρονοτριβούσε λέγοντας* «Τό νά παραμείνω στή ζωή 
είναι πιό άναγκαΐο γιά σάς»17. Γι’ αύτό ούτε ή όρατή αύτή κτίση 
νόμισε ότι άρκεΐ γιά νά παραστήσει τήν άγάπη και τό ζήλο του, 
άλλά ζητούσε καί κάποια άλλη πού δέν ύπήρχε, ώστε νά δείξει 
αύτό τό όποιο ήθελε και έπιθυμούσε. Ά λλά ό ’Ιωάννης έτρωγε 
βλαστάρια και άγριο μέλι; Ό  Παύλος όμως, ζώντας άνάμεσα 
σ’ άνθρώπους, όπως έκεΐνος στήν έρημο, δέν έτρωγε βλαστά
ρια καί μέλι άγριο, άλλά καθόταν σέ φτωχότερο τραπέζι καί 
δέν είχε ούτε τήν άπαραίτητη τροφή έξ αιτίας τής φροντίδας 
του γιά τό κήρυγμα. Ά λλά έδειξε αύτός μεγάλη παρρησία 
πρός τόν Ηρώδη; Ό  Παύλος όμως δέν άποστόμωσε ένα ή δύο 
ή τρεις, άλλά πάρα πολλούς όμοιους πρός τόν Ηρώδη, ή κα
λύτερα καί πολύ χειρότερους άπό τόν τύραννο αύτόν.



416 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Λείπεται πρός τούς άγγέλονς αύτόν έξετάσαι λοιπόν· διό- 
περ άφέντες τήν γην, πρός τάς των ουρανών άναβησώμεθα 
άψϊδας· άλλα μηδεϊς τόλμαν καταγινωσκέτω τού λόγου. Ει γάρ 
καί τόν Ίωάννην άγγελον έκάλεσεν ή Γραφή, και τούς Ιερέας, τί 

5 θαυμαστόν, εί τόν άπάντων άμείνω ταϊς δυνάμεσι παραβάλλο- 
μεν έκείναις; Τί ούν έστιν έκεΐνων τό μέγα; "Οτι μετά πάσης ά- 
κριβείας ύπακούουσι τφ  Θεφ' όπερ και ό Δαυίδ έκπληττόμενος 
έλεγε, «Δυνατοί ϊσχύϊ, ποιούντες τόν λόγον αυτού». Τούτου γάρ 
ίσον ούδέν, κάν μυριάκις ώσιν άσώματον τό γάρ μάλιστα 

10 ποιούν τούτους μακαρίους, τούτό έστιν, δτι πείθονται τοΐς προ- 
στάγμασιν, ότι ούδαμού παρακούουσι. Τούτο τοίνυν και ύπό τού 
Παύλου μετά άκριβείας έστϊν Ιδεϊν φυλαττόμενον ού γάρ δή τόν 
λόγον αύτού έποίησε μόνον, άλλά και τά προστάγματα, και υπέρ 
τά προστάγματα, καί τούτο δηλών έλεγε· «Τίς ούνμοίέστιν ό μι- 

15 σθός, ϊνα εύαγγελιζόμενος άδάπανον θήσω τό εύαγγέλιον τού 
Χριστού;».

Τί έτερον θαυμάζων αύτούς ό προφήτης έλεγεν; « Ό  ποιών 
τούς άγγέλους αύτού πνεύματα», φησί, «και τούς λειτουργούς 
αύτού πύρ φλέγον». Άλλά και τούτο έπι Παύλου έστιν Ιδεϊν κα- 

20 θάπερ γάρ πνεύμα καϊ πύρ, ούτω τήν οίκουμένην διέδραμεν άπα- 
σαν, καϊ τήν γήν έξεκάθηρεν. Ά λλ  ’ ούπω τόν ούρανόν έλαχε; 
Τό γάρ θαυμαστόν τούτο, δ τι έν τή γή τοιούτος ήν, και σώμα 
θνητόν περικείμενος, πρός τάς άσωμάτους ήμιλλάτο δυνάμεις. 
Πόσης ούν ούκ άν εϊημεν καταγνώσεως άξιοι, όταν ένός άνθρώ- 

25 που πάντα συνειληχότος έαυτφ τά καλά, ήμεΐς ούδέ τό πολλο- 
στόν μέρος μιμήσασθαι αύτόν σπουδάζωμεν; Ταύτ' ούν έννοή- 
σαντες, καϊ τής κατηγορίας έαυτούς άπαλλάξωμεν, και σπουδά- 
σωμεν πρός τόν έκείνου ζήλον έλθεϊν, ϊνα δυνηθώμεν και τών 
αύτών άγαθών έπιτυχεϊν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τού Κυρίου ή- 

30 μών Ιησού Χριστού, φ  ή δόξα καϊ τό κράτος, νΰν καϊ άεί, και είς 
τούς αΙώνας τίδν αΙώνων. Αμήν.
18. Ψαλμ. 102, 20. 20. Ψαλμ. 103, 4.
19. Α' Κορ. 9, 18.
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Μάς μένει νά συγκρίνουμε αυτόν στη συνέχεια μέ τούς Αγ
γέλους. ΙΥ αύτό άκριβώς άφοΰ άφήσουμε τή γη, άς άνεβοϋμε 
πρός τις άψίδες των ούρανών και άς μή καταδικάσει κάνεις 
τήν τόλμη τού λόγου. Γιατί άφοΰ ή άγία Γραφή όνόμασε άγγελο 
τόν ’Ιωάννη και τούς ιερείς, τί τό παράδοξο, άν συγκρίνουμε 
μέ τΙς ούράνιες δυνάμεις τόν καλύτερο άπ’ όλους; Ποιό λοιπόν 
είναι τό σπουδαίο στους άγγέλους; Τό ότι ύπακούουν μέ κάθε 
προθυμία στό Θεό, πράγμα πού και ό Δαυίδ μέ θαυμασμό έλε
γε, «Είναι ισχυροί σέ δύναμη και έκτελούν τό λόγο τού 
Θεού»18. Γιατί τίποτε δέν είναι ίσο μέ αύτό, καί άν άκόμη είναι 
άπειρες φορές άσώματοι. Εκείνο λοιπόν πού κυρίως τούς κά
νει μακάριους είναι αύτό, ότι δηλαδή ύπακούουν στις έντολές, 
ότι πουθενά δέν παρακούουν. Αύτό λοιπόν μπορούμε νά δούμε 
ότι καί ό Παύλος τό τηρούσε μέ πολύ ζήλο. Γιατί δέν έκτέλεσε 
μόνο τό λόγο τού Θεού, άλλά καί τις έντολές, καί περισσότερο 
τίς έντολές, καί δηλώνοντας αύτό έλεγε* «Ποιός λοιπόν εί
ναι ό μισθός μου, ώστε όταν κηρύττω τό εύαγγέλιο τού Χρι
στού νά τό παρουσιάσω χωρίς έξοδα;»19.

Τί άλλο έλεγε ό προφήτης θαυμάζοντας τούς άγγέλους; 
«Εκείνος πού κάνει τούς άγγέλους του πνεύματα» λέγει, «καί 
τούς λειτουργούς του φωτιά πού καίει»20. ’Αλλά καί αύτό μπο
ρούμε νά τό δούμε στόν Παύλο. Γιατί σάν άνεμος καί κεραυ
νός, έτσι διέτρεξε όλόκληρη τήν οίκουμένη καί καθάρισε τή 
/ή. ’Αλλά δέν κληρονόμησε άκόμη τόν ούρανό; Γιατί αύτό εί
ναι τό θαυμαστό, ότι στή γή τέτοιος ήταν, άν καί είχε θνητό 
σώμα, καί συναγωνιζόταν μέ τίς άσώματες δυνάμεις. Πόση 
λοιπόν κατηγορία δέ θά μάς άξιζε, όταν, ένώ ένας άνθρωπος έ
χει συγκεντρώσει στόν έαυτό του όλα τά καλά, έμεΐς δέ φροντί
ζουμε νά τόν μιμηθούμε ούτε στό έλάχιστο μέρος; ’Αφού λοι
πόν κατανοήσουμε αύτά, άς άπαλλαγούμε άπό τήν κατηγορία, 
καί άς προσπαθήσουμε νά πλησιάσουμε τό ζήλο τού Παύλου, 
γιά νά μπορέσουμε νά έπιτύχουμε καί τά ίδια άγαθά, μέ τή χάρη 
καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν ό
ποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, τώρα καί πάντοτε, καί στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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/. 77 ποτέ έστιν άνθρωπος, καϊ όση τής φύσεως τής ήμετέρας 
ή εύγένεια, καί όσης έστϊ δεκτικόν άρετής τουτϊ τό ζώον, έδειξε 
μάλιστα πάντων άνθρώπων ό Παύλος' και νυν έστηκεν, έξ ού 
γέγονε, λαμπρή τή φωνή πρός άπαντας τούς έγκαλοϋντας ήμών 

5 τή κατασκευή άπολογούμενος ύπέρ του Δεσπότου, και προτρέ- 
Ιιων έπ ' άρετή, καί τά άναίσχυντα των βλασφήμων έμφράττων 
στόματα, καϊ δεικνύς ότι άγγέλων και άνθρώπων ου πολύ τό μέ
σον, έάν έθέλωμεν προσέχειν έαυτοΐς. Ού γάρ άλλην φύσιν λα- 
χών, ούδέ έτέρας κοινωνήσας ψυχής, ουδέ άλλον οικήσας κό- 

10 σμον, άλλ * έν τή αύτή γή καϊ χώρςι καϊ νόμοις καϊ έθεσι τραφείς, 
πάντας άνθρώπους ύπερηκόντισε τούς έξ οδ γεγόνασιν άνθρω
ποι γενομένους. Που τοίνυγ ο\ λέγοντες, ότι δύσκολον ή άρετή, 
καϊ εϋκολον ή κακία; Οΰτος γάρ άντιφθέγγεται τούτοις, λέγων' 
«Τό παραυτίκα έλαφρόν τής θλίψεως, καθ' ύπερβολήν είς ύπερ- 

15 βολήν αΙώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται». ΕΙ δέ τοιαΰται θλί
ψεις έλαφραί, πολλφ μάλλον αί οϊκοθεν ήδοναί. Καϊ ού τοΰτο 
μόνον έστϊν αύτοϋ τό θαυμαστόν, ότι περιουσίά τής προθυμίας 
ούδέ ήσθάνετο τών πόνων τών ύπέρ τής άρετής, άλλ ' ότι ούδέ έ- 
πϊ μισθώ ταύτην μετήει.

1. Β' Κορ. 4, 17.
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1. Τί τέλος πάντων είναι ό άνθρωπος και πόση είναι ή εύγέ- 
νεια τής δικής μας φύσης και πόσο ίκανό στήν άρετή είναι αύ- 
τό τό όν, μάς τδ έδειξε περισσότερο άπ’ όλους τούς άνθρώπους 
ό Παύλος. Και τώρα σηκώνεται, άπδ έκεΐ πού έχει φθάσει, καί 
μέ καθαρή φωνή πρός όλους έκείνους πού κατηγορούν τή φύση 
μας άπολογεΐται γιά χάρη τού Κυρίου, προτρέπει γιά άρετή, 
κλείνει τά άναίσχυντα στόματα τών βλάσφημων και άποδει- 
κνύει ότι δέν είναι μεγάλη ή διαφορά άνάμεσα στούς άγγέλους 
και στούς άνθρώπους, άν θέλουμε νά προσέχουμε τδν έαυτό 
μας. Γιατί χωρίς νά έχει άλλη φύση, ούτε νά έχει λάβει άλλη 
ψυχή, ούτε νά κατοίκησε σ’ άλλο κόσμο, άλλά άν καί άνατρά- 
φηκε στήν ίδια γη καί τόπο καί μέ τούς ίδιους νόμους καί συνή
θειες, ξεπέρασε όλους τούς άνθρώπους, οί όποιοι έζησαν άπδ 
τότε πού έγιναν οί άνθρωποι. Πού είναι λοιπόν έκεΐνοι πού λέ
γουν, ότι είναι δύσκολο πράγμα ή άρετή καί εύκολο ή κακία; 
Γιατί ό Παύλος τούς άντικρούει λέγοντας· «Οί θλίψεις μας πού 
γρήγορα περνούν; προετοιμάζουν σ’ έμάς σέ ύπερβολικά μεγά
λο βαθμό αιώνιο βάρος δόξας»1. Έ άν όμως τέτοιες θλίψεις 
περνούν εύκολα, πολύ περισσότερο οί φυσικές ήδονές. Καί δέν 
είναι μόνο αύτδ τδ θαυμαστό του, ότι δηλαδή άπδ πολλή προ
θυμία δέν αισθανόταν τούς κόπους του γιά τήν άρετή, άλλ’ ότι 
άσκούσε αύτήν χωρίς άμοιβή.
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Ήμεϊς μέν γάρ ούδέ μισθών προκειμένων άνεχόμεθα τών ύ- 
πέρ αύτής Ιδρώτων' έκεΐνος δέ και χωρίς τών έπάθλων αυτήν ή- 
σπάζετο καί έφίλει, και τά δοκοϋντα αυτής είναι κωλύματα μετά 
πάσης ύπερήλατο τής εύκολίας' και ούτε σώματος άσθένειαν, 

5 ού πραγμάτων περίστασιν, ού φύσεως τυραννίδα, ούκ άλλο ού- 
δέν ήτιάσατο' καίτοι και στρατηγών και βασιλέων άπάντων τών 
δντων έπϊ γής μείζονα φροντίδα έγχειρισθείς, άλλ ' δμως καθ' έ- 
κάστην ήκμαζε τήν ήμέραν, καϊ τών κινδύνων έπιτεινομένων 
αύτώ, νεαράν έκέκτητο τήν προθυμίαν' και τούτο δηλών έλεγε, 

10 «Τών μέν όπίσω έπιλανθανόμενος, τοϊς δέ έμπροσθεν έπεκτει- 
νόμενος»' καί θανάτου προσδοκωμένου, εις κοινωνίαν τής ήδο- 
νής ταύτης έκάλει λέγων, «Χαίρετε και συγχαίρετέ μοι»' και 
κινδύνων έπικειμένων καϊ ύβρεων, και άτιμίας άπάσης, έσκίρτα 
πάλιν' καϊ Κορινθίοις έπιστέλλων έλεγε, «Διό και εύδοκώ έν ά- 

15 σθενείαις, έν ύβρεσιν, έν διωγμοϊς»' καϊ όπλα δέ αύτά δικαιοσύ
νης έκάλεσε, δεικνύς δτι καϊ έντεύθεν τά μέγιστα έκαρπούτο, 
καϊ τοϊς έχθροϊς πάντοθεν άχείρωτος ή ν  καϊ πανταχού μαστιζό
μενος, ύβριζόμενος, λοιδορούμενος, ώσπερ έν θριάμβοις έμπομ- 
πεύων, καϊ τά τρόπαια συνεχή πανταχού γής ίστάς, ούτως έκαλ- 

20 λωπίζετο, καϊ χάριν ώμολόγει τφ  Θεφ λέγων' «Χάρις δέ τφ  
Θεφ τφ πάντοτε θριαμβεύοντι ήμάς».

2. Καϊ τήν άσχημοσύνην καϊ τήν ύβριν τήν διά τό κήρυγμα 
μάλλον, ή ήμεϊς τήν τιμήν έδίωκε, και τόν θάνατον, ή ήμεϊς τήν 
ζωήν, καϊ τήν πενίαν, ή τόν πλούτον ήμεϊς, καϊ τούς πόνους 

25 μάλλον, ή τάς άνέσεις έτεροι, καϊ ούχ άπλώς μάλλον, άλλά πολ- 
λφ  μάλλον, καϊ τό λυπεϊσθαι πλέον, ή τό χαίρειν έτεροι, τό

*
ύπερεύχεσθαι τών έχθρών μάλλον, ή τό κατεύχεσθαι έτεροι. Καϊ 
άντέστρεψε τών πραγμάτων τήν τάξιν, μάλλον δέ ήμεϊς άντε- 
στρέψαμεν, έκεΐνος δέ, ώσπερ ό Θεός ένομοθέτησεν, ούτως αύ-

2. Φιλιπ. 3, 14.
3. Φιλιπ. 2, 18.

4. Β' Κορ. 12, 10.
5. Β' Κορ. 2, 14.
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Έμεΐς βέβαια δέν ύπομένουμε κόπους γι9 αύτήν άν καί ύ- 
πάρχουν άμοιβές. Εκείνος όμως καί χωρίς τά έπαθλα τήν έπι- 
ζητουσε και τήν άγαποϋσε, και έκεΐνα πού θεωρούνταν ότι εί
ναι έμπόδιά της τά ξεπερνοϋσε μέ κάθε εύκολία. Και δέν έπι- 
καλέσθηκε οϋτε τήν άδυναμία του σώματος, ούτε τις δύσκολες 
περιστάσεις, ούτε τήν τυραννίδα τής φύσης, ούτε τίποτε άλλο. 
Ά ν  καί είχε άναλάβει μεγαλύτερη φροντίδα άπό τούς στρατη
γούς καί όλους τούς βασιλείς τής γής, άλλ9 όμως κάθε ήμέρα 
ήταν άκμαΐος, καί ένώ οι κίνδυνοί του έπαυξάνονταν, διέθετε 
νεανική προθυμία. Γιά νά δείξει αύτό άκριβώς έλεγε, «Ξεχνών
τας τά 6σα έγιναν στό παρελθόν καί φροντίζοντας γιά έκεΐνα 
πού είναι μπροστά μου»2. Καί ένώ περίμενε τό θάνατο, καλοϋ- 
σε σέ συμμετοχή τής ήδονής αύτής λέγοντας, «Χαίρετε καί νά 
χαίρεστε μαζί μου»3. Καί ένώ τόν άπειλούσαν κίνδυνοι καί 
προσβολές καί κάθε άτιμία, πάλι σκιρτούσε* καί όταν έγραφε 
τήν έπιστολή στούς Κορινθίους έλεγε, «Γι9 αύτό καί εύφραίνο- 
μαι σέ άσθένειες, σέ προσβολές, σέ διωγμούς»4. Καί τά όνόμα- 
σε αύτά όπλα τής δικαιοσύνης, άποδεικνύοντας ότι καί άπό 
αύτά είχε πολύ μεγάλες ώφέλειες καί άπό παντού ήταν άκατά- 
βλητος στούς έχθρούς του. Καί ένώ παντού τόν βασάνιζαν, τόν 
περιφρονούσαν, τόν κακολογούσαν, σάν νά βάδιζε σέ θριάμ
βους καί νά έστησε σταθερά τρόπαια σ9 όλα τά σημεία τής γής, 
έτσι ύπερηφανευόταν καί εύχαριστούσε τό Θεό λέγοντας* «Ή  
εύχαριστία άνήκει στό Θεό ό όποιος πάντοτε μάς όδηγεΐ σέ 
θρίαμβο»5.

2. Καί τήν κακοποίηση καί τήν προσβολή γιά τό κήρυγμα έ- 
πιζητούσε περισσότερο άπ9 όσο έμεΐς τήν τιμή, καί τό θάνατο 
άπ9 όσο έμεΐς τή ζωή, καί τή φτώχεια άπ9 όσο έμεΐς τόν πλούτο, 
καί τούς κόπους περισσότερο άπ9 όσο άλλοι τίς άνέσεις, καί ό
χι άπλά περισσότερο, άλλά πολύ περισσότερο, καί τή λύπη πε
ρισσότερο άπ9 όσο άλλοι τή χαρά, καί τό νά εύχεται γιά τούς έ- * 
χθρούς περισσότερο άπ9 όσο τό νά τούς καταριούνται οί άλλοι. 
Καί άνάτρεψε τήν τάξη τών πραγμάτων, ή καλύτερα έμεΐς τήν 
άνατρέψαμε, έκεΐνος όμως, όπως τή νομοθέτησε ό Θεός, έτσι
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τήν έφύλαττε. Ταϋτα μέν γάρ κατά φύσιν άπαντα, έκεϊνα δε του
ναντίον. Τίς τούτων άπόδειξις; Παύλος, άνθρωπος ών, και τού- 
τοις έπιτρέχων μάλλον ή έκείνοις. Έν τούτφ φοβερόν ήν μόνον 
καί φευκτόν, τό προσκρούσαι Θεφ, έτερον δε ούδέν ώσπερ οϋν 

5 ούδέ ποθεινόν άλλο τι, ώς τό άρέσαι Θεφ' και ού λέγω τών πα
ρόντων ούδέν, άλλ’ ούδέ τών μελλόντων. Μή γάρ μοι πόλεις εϊ- 
πης καϊ έθνη καϊ βασιλείς και στρατόπεδα και όπλα και χρήματα 
καί σατραπείας καϊ δυναστείας* ούδέ γάρ άράχνην ταϋτα είναι 
ένόμισεν' άλλ’αύτά τά έν τοΐς ούρανοις τίθει, και τότε αύτού ό- 

10 ψει τόν σφοδρόν έρωτα τόν πρός τόν Χριστόν. Ούτος γάρ πρός 
έκεΐνο τό φίλτρον, ούκ άγγέλων άξίαν έθαύμασεν, ούκ Αρχαγγέ
λων, ούκ άλλο τοιούτον ούδέν.

Τό γάρ άπάντων μεΐζον είχε έν έαυτφ, τόν τού Χριστού έ
ρωτα, καϊ μετά τούτου πάντων έαυτόν μακαριώτερον είναι 

15 ένόμισε' καϊ τούτου χωρίς, ούδέ τών κυριοτήτων, ούδέ τών άρ- 
χών καϊ τών έξουσιών γενέσθαι ηύχετο, άλλά μετά τής άγάπης 
ταύτης έν έσχάτοις είναι έβούλετο μάλλον και τών κολαζομέ- 
νων, ή ταύτης χωρίς, τών άκρων καϊ τών τιμωμένων· κόλασις

*
γάρ έκείνφ μία, τό τής άγάπης ταύτης άποτυχεΐν. Τούτο αύτφ 

20 γέεννα, τούτο τιμωρία, τούτο μυρία κακά' ώσπερ καί άπόλαυ- 
σις, τό ταύτης έπιτυχεϊν' τούτο ζωή, τούτο κόσμος, τούτο άγγε
λος, τούτο παρόντα, τούτο μέλλοντα, τούτο βασιλεία, τούτο έ- 
παγγελία, τούτο τά μυρία άγαθά' έτερον δέ ούδέν τών μή φερόν- 
των ένταύθα, ούδέ λυπηρόν, ούδέ ήδύ είναι ένόμιζεν' άλλ’ούτω 

25 κατεφρόνει τών όρωμένων πάντων, ώς τής κατασηπομένης 
βοτάνης' τύραννοι δέ αύτφ, καϊ δήμοι θυμού πνέοντες, κώνω- 
πες είναι έδόκουν θάνατος δέ αύτφ καϊ τιμωρίαι καϊ μυρίαι κο
λάσεις, παίδων άθύρματα' πλήν εϊποτε διά τόν Χριστόν ύπέμε- 
νε.

30 3. Τότε γάρ καϊ ταϋτα ήσπάζετο, καϊ είς τήν άλυσιν ούτως έ-

6. ’Ονομασίες άγγελικών ταγμάτων.
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τή φύλασσε. Γιατί δλα αύτά ήταν σύμφωνα μέ τή φύση, έκεΐνα 
δμως άντίθετα. Ποιά είναι ή άπόδειξη; Τδ δτι ό Παύλος, άν και 
ήταν άνθρωπος, άκολουθούσε περισσότερο αύτά παρά έκεΐνα. 
'Ένα μόνο πράγμα ήταν φοβερό γι9 αύτόν και άπόφευγε, τό νά 
άντιμάχεται τό Θεό, και τίποτε άλλο. "Οπως βέβαια τίποτε άλ
λο δέν τού ήταν ποθητό, δσο τό νά άρέσει στό Θεό. Και δέ λέγω 
τίποτε άπό τά παρόντα, άλλά ούτε και άπό τά μέλλοντα. Και 
μη μού πεις τις πόλεις και τά έθνη και τούς βασιλείς και τά 
στρατόπεδα και τά χρήματα και τις σατραπείες και τΙς δυνα
στείες, γιατί ούτε ιστό άράχνης τά θεωρούσε αύτά. Ά λλά σκέ- 
ψου αύτά πού ύπάρχουν στούς ούρανούς και τότε θά καταλα
βεις τή σφοδρή άγάπη πού είχε γιά τό Χριστό. Γιατί ό Παύλος 
γι9 αύτήν τήν άγάπη δέ θαύμασε ούτε τήν άξία των άγγέλων, 
ούτε των άρχαγγέλων, ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο.

’ Είχε μέσα του τό πιό μεγάλο άπ9 δλα, τήν άγάπη τού Χρι
στού και μαζί μέ τούτο θεωρούσε τόν έαυτό του τόν πιό εύτυχι- 
σμένο άπ9 δλους. Και χωρίς αύτό, δέν έπιθυμοϋσε νά γίνει ένας 
άπό τις κυριότητες, ούτε άπό τις άρχές και έξουσίες6, άλλά μα
ζί μέ τήν άγάπη αύτήν ήθελε περισσότερο νά είναι άνάμεσα 
στούς τελευταίους και στούς κολασμένους, παρά χωρίς αύτήν 
άνάμεσα στούς πρώτους καί τιμημένους. Γιατί κόλαση γι9 αύ
τόν ήταν μία, τό νά χάσει τήν άγάπη αύτήν. Αύτό ήταν γιά τόν 
Παύλο γέεννα, αύτό τιμωρία, αύτό άπειρα κακά* δπως άκρι- 
βώς καί άπόλυση, τό νά πετύχει αύτήν τήν άγάπη. Αύτό ήταν ή 
ζωή του, αύτό ό κόσμος του, αύτό ό άγγελός του, αύτό τά πα
ρόντα, αύτό τά μέλλοντα, αύτό βασιλεία, αύτό ύπόσχεση, αύτό 
τά άπειρα άγαθά. Και κάθε άλλο πού δέν όδηγούσε έδώ, δέν τό 
θεωρούσε ούτε δυσάρεστο, ούτε εύχάριστο. ’Έτσι δμως περι- 
φρονοϋσε δλα τά όρατά, δπως τό σάπιο χόρτο. Καί οΐ τύραννοι 
και οί πόλεις πού άφριζαν άπό θυμό τού φαίνονταν δτι είναι 
κουνούπια, ένώ ό θάνατος καί οί τιμωρίες καί τά πάρα πολλά 
βασανιστήρια τού φαίνονταν παιδικά παιχνίδια. Ά λλά βέβαια 
τά ύπόφερε γιά τό Χριστό.

3. Γιατί τότε τά δεχόταν μέ χαρά αύτά καί στά δεσμά του έ-



424 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

καλλωπίζετο, ώς ούδέ τό διάδημα Νέρων έπι τής κεφαλής 
έχω ν καϊ τό δεσμωτήριον δέ φκει, ώς αύτόν τόν ουρανόν, καί 
τραύματα καί μάστιγας έδέχετο ήδιον τούτων τών τά βραβεία 
άρπαζόντων* καϊ τούς πόνους έφίλει τών έπάθλων ούχ ήττον, έ- 

5\παθλον τούς πόνους είναι νομίζων' διά τοϋτο και χάριν αύτούς 
έκάλει. Σκόπει δέ. Έπαθλον ήν, τό άναλϋσαι καϊ σύν Χριστώ  
εϊναι, τό δέ έπιμεΐναι τή σαρκί, ό άγων ούτος* άλλ’ όμως τοϋτο 
μάλλον αίρειχαι έκείνου, και άναγκαιότερον αύτφ εϊναί φησν τό 
άνάθεμα άπό Χριστοϋ γενέσθαι, άγων ήν καϊ πόνος, μάλλον δέ 

10 καϊ ύπέρ άγώνα καϊ πόνον* τό μετ’αύτοϋ, έπαθλον. Αλλά τόϋτο 
μάλλον αίρεΐται έκείνου διά τόν Χριστόν.

Ά λ λ 3 ίσως εϊποι τις άν, ότι ταϋτα πάντα διά τόν Χριστόν ή- 
δέα αύτφ ήν. Τοϋτο γάρ καϊ έγώ φημι, ότι άπερ άθυμίας ήμϊν αί
τια, ταϋτα έκείνφ μεγάλην έτικτεν ήδονήν. Και τί λέγω κινδύ- 

15 νους καϊ τάς άλλας ταλαιπωρίας; Καϊ γάρ έν άθυμίρ διηνεκεϊ ήν· 
διό καϊ έλεγε* «Τίς άσθενεΐ, καϊ ούκ άσθενώ; τίς σκανδαλίζεται, 
καϊ ούκ έγώ πυροϋμαι;». Πλήν εΐ καϊ τήν άθυμίαν ήδονήν έχειν 
εϊποι τις άν. Πολλοϊ γάρ καϊ τών τέκνα άποβαλόντων, συγχω- 
ρούμενοι μέν θρηνεΐν, παραμυθίαν λαμβάνουσν κωλυόμενοι δέ, 

20 άλγοϋσν καθάπερ ούν καϊ ό Παϋλος, νυκτός καϊ ήμέρας δακρύ
ων, παραμυθίαν έλάμβανεν' ούδεϊς γάρ οϋτω τά οίκεΐα έπένθησε 
κακά, ώς τά άλλότρια έκεϊνος. Πώς γάρ οϊει διακεισθαι αύτόν 
Ιουδαίων ού σωζομένων, ϊνα σωθώσιν, εύχόμενον έκπεσεϊν 
τής άνω δόξης; "Οθεν δήλον ότι τό μή σώζεσθαι αύτούς πολλφ  

25 χαλεπώτερον ήν. ΕΙ γάρ μή χαλεπώτερον, ούκ άν ηϋξατο έκεΐ- 
νο' ώς γάρ κουφότερον εϊλετο, καϊ μάλλον έχον παραμυθίαν* καϊ

7. Β' Κορ. 11, 19.
8. Βλ. Ρωμ. 9, 3.
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τσι ύπερηφανευόταν, δπως δέ θά ύπερηφανευόταν ό Νέρων δ- 
ταν είχε στδ κεφάλι του τδ βασιλικό διάδημα. Και έμεινε στή 
φυλακή, σαν νά ήταν ό ούρανός, καί δεχόταν τά κτυπήματα 
και τις μαστιγώσεις πιδ εύχάριστα άπδ έκείνους πού άρπάζουν 
τά βραβεία. Και τούς πόνους άγαποΰσε όχι λιγότερο άπδ τά έ
παθλα, θεωρώντας τούς πόνους δτι είναι έπαθλο. ΓΥ αύτδ καί 
τούς όνόμαζε χάρη. Πρόσεχε δμως. "Επαθλο ήταν, τδ νά πεθά- 
νει καί νά είναι μαζί μέ τδ Χριστό, τδ νά παραμείνει δμως στή 
ζωή, ήταν αύτδς ό άγώνας. Ά λλ 9 δμως αύτδ προτιμά περισσό
τερο άπδ έκεΐνο και λέγει ότι τού είναι άναγκαιότερο. Τδ νά ά- 
ποχωρισθεΐ άπδ τδ Χριστό, ήταν άγώνας καί κόπος, ή καλύτε
ρα περισσότερο άπδ άγώνα καί κόπο* τδ νά παραμείνει μαζί 
του, ήταν έπαθλο. Αύτδ δμως προτιμά περισσότερο άπδ έκεΐνο 
γιά χάρη τού Χριστού.

’Αλλά θά μπορούσε ίσως νά πει κανείς, ότι δλα αύτά τού 
ήταν εύχάριστα γιά χάρη τού Χριστού. Αύτδ λοιπόν λέγω και έ- 
γώ, δτι δηλαδή έκεΐνα πού γιά μάς είναι αιτία λύπης, αύτά προ- 
καλούσαν σ’ έκεΐνον μεγάλη εύχαρίστηση. Καί γιατί λέγω τούς 
κινδύνους καί τΙς άλλες ταλαιπωρίες; Αφού πραγματικά ήταν 
σέ διαρκή λύπη* γι9 αύτδ καί έλεγε* «Ποιός άσθενεΐ καί δέν ά- 
σθενώ καί έγώ μαζί του; ποιός σκανδαλίζεται καί δέν δοκιμά
ζομαι καί έγώ;»7. 9 Αλλ9 δμως καί τή λύπη θά μπορούσε νά πει 
κανείς δτι είχε σάν εύχαρίστηση. Γιατί πολλοί καί δταν χάσουν 
τά παιδιά τους και τούς έπιτρέπεται νά θρηνούν, παρηγο- 
ρούνται* δταν δμως έμποδίζονται, στενοχωρούνται. "Ετσι λοι
πόν καί ό Παύλος, κλαίοντας νύκτα καί ήμέρα, παρηγοροϋν- 
ταν. Γιατί κανένας δέν πένθησε έτσι τά δικά του κακά, δπως έ- 
κεΐνος τά ξένα. Πώς λοιπόν θεωρείς δτι συμπεριφέρεται, άφού 
οί ’Ιουδαίοι δέ σώζονται, γιά νά σωθούν αύτοί, δταν εύχεται νά 
έκπέσει αύτδς άπδ τήν ούράνια δόξα; Επομένως είναι φανερό 
ότι τδ νά μή σωθούν αύτοί ήταν πολύ χειρότερο γι9 αύτόν. Γιατί 
άν δέν ήταν χειρότερο, δέν θά εύχόταν έκεΐνο8, άφού τδ προτί
μησε σάν έλαφρότερο καί πού έχει μεγαλύτερη παρηγοριά. Καί
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οόχ άπλώς έβούλετο, άλλα και έβόα λέγων, «'Ότι λύπη μοί έ- 
στι, καί όδύνη τή καρδία μου».

Τόν ούν καθ" έκάστην, ώς είπειν, υπέρ των τήν οικουμένην 
οίκούντων άλγοΰντα, και υπέρ άπάντων κοινή, και έθνών, και 

5 πόλεων και ύπέρ ένός έκάστου, τίνι άν τις δυνηθείη παραβαλειν; 
ποίφ σιδήρω; ποίω άδάμαντι; Τί άν τις έκείνην καλέσειε τήν ψυ
χήν; χρυσήν, ή άδαμαντίνην; και γάρ άδάμαντος ήν παντός 
στερροτέρα, και χρυσού και λίθων τιμίων τιμιωτέρα· κάκείνης 
μέν ούν τής ύλης τήν ευτονίαν παρελάσει, ταύτης δέ τήν πολυτέ- 

10 λείαν. Τίνι άν ούν τις αότήν παραβάλοι; Των μέν ούσών ούδε- 
μιςί. ΕΙ δέ χρυσός άδάμας γένοιτο, και άδάμας χρυσός, τότε ό- 
πωσοϋν αότών τεύξεται τής εικόνος.

4. "Αλλά τίμοι παραβάλλειν άδάμαντι και χρυσω; Τόν κόσμον 
άντίθες άπαντα, καϊ τότε όψει καθέλκουσαν του Παύλου τήν ψυ- 

15 χήν. ΕΙ γάρ περί των έν μηλωταϊς και σπηλαίοις και έν μικρφ 
μέρει τής οίκουμένης διαπρεψάντων τοϋτό φησιν έκεϊνος, πολ- 
λω μάλλον περί αότοΰ άν εϊποιμεν ήμεΐς, ώς ότι πάντων άντά- 
ξιος ήν. ΕΙ τοίνυν ό κόσμος αότοΰ οόκ άξιος, τίς άξιος; τάχα ό 
οόρανός; "Αλλά και τοΰτο σμικρόν. ΕΙ γάρ αύτός ούρανοϋ μετά 

20 τών έν τοΐς οόρανοϊς προετίμησε του Δεσπότου τήν άγάπην, 
πολλφ μάλλον ό Δεσπότης ό τοσοϋτον αότοΰ άγαθώτερος, ό
σον πονηρίας άγαθότης, μυρίων αότόν ούρανών προτιμήσει. Ου 
γάρ όμοίως ήμάς φιλεϊ, καθάπερ ήμεΐς αότόν, άλλα τοσοϋτον 
πλέον, όσον οόδέ λόγφ παραστήσαι ένι.

25 Σκόπει γοΰν ήλίκων αυτόν καϊ πρό τής μελλούσης ήξίωσεν 
άναστάσεως. ΕΙς παράδεισον ήρπασεν, είς τρίτον άνήγαγεν ου
ρανόν, άπορρήτων έποίησε κοινωνόν τοιούτων, ά μηδενϊ τών 
τήν άνθρωπίνην λαχόντων φύσιν θέμις είπειν. Καϊ μάλα

9. Ρωμ. 9, 2.
10. Βλ. Έβρ. 11, 38.
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δχι άπλώς ήθελε, άλλα φώναζε λέγοντας, « 'Ό τι ύπάρχει μέσα 
μου λύπη και άδιάκοπος πόνος στήν καρδιά μου»9.

Αύτόν λοιπόν πού ύπόφερε καθημερινά, σχεδόν, γιά δλους 
τούς κατοίκους τής οικουμένης, καί γιά δλους μαζί, καί γιά τά 
έθνη, καί γιά τις πόλεις καί γιά τόν καθένα χωριστά, μέ ποιόν 
θά μπορέσει νά τόν συγκρίνει κανείς; μέ ποιό σίδηρο; μέ ποιό 
διαμάντι; Τί θά μπρούσε νά άποκαλέσει κανείς τήν ψυχή έκεί- 
νη; χρυσή ή άδαμάντινη; γιατί ήταν σκληρότερη άπό κάθε δια
μάντι καί πολυτιμότερη άπό τό χρυσάφι καί τις πολύτιμες πέ
τρες. Θά ξεπεράσει λοιπόν τήν άντοχή τού διαμαντιού καί τήν 
άξία τού χρυσού. Μέ ποιό λοιπόν στοιχείο θά μπορούσε νά τήν 
συγκρίνει κανείς; Μέ κανένα άπό αυτά πού ύπάρχουν. Ά ν  δ- 
μως ό χρυσός μπορούσε νά γίνει διαμάντι καί τό διαμάντι χρυ
σός, τότε κάπως θά μπορέσει νά τή συγκρίνει μέ τήν εικόνα 
τους.

4. ’Αλλά γιατί νά τήν συγκρίνω μέ διαμάντι καί χρυσό; Σύγ- 
κρινε δλο τόν κόσμο, καί τότε θά δεις δτι ή ψυχή τού Παύλου έ
χει περισσότερη άξία. Γιατί άφού γι’ αύτούς πού διακρίθηκαν 
φορώντας γιά ρούχα δέρματα ζώων καί ζώντας σέ σπήλαια καί 
σέ τρύπες τής γής λέγει ό Παύλος τούτο10, πολύ περισσότερο 
θά μπορούσαμε έμεΐς νά τό πούμε γι9 αύτόν, έπειδή πραγματι
κά ήταν πιό άξιος άπ9 δλους. Έάν λοιπόν ό κόσμος δέν ήταν ι
σάξιος τού Παύλου, ποιός ήταν ισάξιός του; μήπως ό ούρανός; 
Άλλά καί αύτό είναι μικρό. Γιατί άφού αύτός άπό τόν ούρανό 
καί τά εύρισκόμενα στούς ούρανούς προτίμησε τήν άγάπη τού 
Κυρίου, πολύ περισσότερο ό Κύριος πού είναι τόσο άγαθότερος 
άπ9 αύτόν, όσο ή άγαθότητα άπό τήν πονηρία, θά τόν προτιμή
σει αύτόν άπό άπειρους ούρανούς. Γιατί δέν μάς άγαπά μέ ό
μοιο τρόπο, πού έμεΐς τόν άγαπούμε, άλλά τόσο περισσότερο, 
δσο ούτε μέ λόγια δέν είναι δυνατό νά τό παραστήσουμε.

Πρόσεχε λοιπόν γιά πόσα τόν θεώρησε άξιο καί πριν άπό 
τή μέλλουσα άνάσταση. Στόν παράδεισο τόν άρπαξε, στόν τρί
το ούρανό τόν άνέβασε, τού φανέρωσε τέτοια άπόρρητα, τά ό
ποια δέν έπιτρέπεται σέ κανέναν άνθρωπο νά πει. Καί πολύ σω-
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εΙκότως' και γάρ έν γή βαδίζων, ώς μετά άγγέλων περιπόλων, 
ούτως έπραττεν άπαντα' και σώματι θνητω συνδεδεμένος, τήν 
έκείνων καθαρότητα έπεδείκνυτο, και άνάγκαις τοσαύταις ύπο- 
κείμενος, έφιλονείκει των άνω δυνάμεων μηδέν έλαττον φανή- 

5 ναι. Καί γάρ ώς πτηνός τήν οίκουμένην διέδραμε, και ώς άσώ- 
ματος πόνων ύπερεώρα και κινδύνων, και ώς τόν ούρανόν ήδη 
λαχών, κατεφρόνει των έπϊ γής, και ώς μετ' αύτών άναστρεφό- 
μενος των άσωμάτων δυνάμεων, οϋτω διηνεκώς έγρηγορώς ήν.

Καίτοι γε ύγγελοι πολλάκις ένεχειρίσθησαν έθνη διάφορα' 
10 άλλ ' ούδέ εϊς αύτών τό έθνος, <5 ένεπιστεύθη, ούτως φκονόμη- 

σεν, ώς Παύλος τήν οίκουμένην άπασαν. Και μή μοι λέγε ότι 
Παύλος ούκ ήν ό ταύτα οίκονομών' και γάρ αύτός όμολογώ. Εί 
γάρ καϊ μή αύτός ήν ό ταύτα άνύων, άλλ ' ούδέ ούτως έκτός ήν 
των έπϊ τούτοις έπαίνων, έπειδή έαυτόν οϋτω κατεσκεύασεν ά- 

15 ξιον τής τοσαύτης χάριτος. Ό  Μιχαήλ τό των Ιουδαίων έθνος 
ένεχειρίσθη' Παύλος δέ γήν καϊ θάλατταν, καϊ τήν οικουμένην, 
καϊ τήν άοίκητον. Καϊ ταύτα ούκ άγγέλους ύβρίζων λέγω , μή γέ- 
νοιτο, άλλά δεικνύς, ότι δυνατόν άνθρωπον όντα μετ' έκείνων 
είναι, καϊ έγγύς αύτών έστάναι. Και τίνος ένεκεν ούκ άγγελοι 

20 ταϋτα ένεχειρίσθησαν; Ίνα μηδεμίαν άπολογίαν έχης ρμθυμών, 
μηδέ ε/ς τήν διαφοράν τής ρύσεως καταφεύγης καθεύδων' άλ
λως δέ καϊ θαύμα μείζον έγίνετο. Πώς γάρ ου θαυμαστόν καϊ πα
ράδοξον, άπό γλώττης πηλίνης έκπηδώντα λόγον, θάνατον φυ- 
γαδεύειν, άμαρτήματα λύειν, πεπηρωμένην διορθοϋν φύσιν, καϊ 

25 τήν γήν έργάζεσθαι ούρανόν;
5. Διά τούτο έκπλήττομαι τού Θεού τήν δύναμιν, διά ταϋτα 

θαυμάζω τού Παύλου τήν προθυμίαν, ότι τοσαύτην ύπεδέξατο 
χάριν, ότι τοιοϋτον παρεσκεύασεν έαυτόν. Καϊ ύμάς παρακαλώ 
μή θαυμάζειν μόνον, άλλά καϊ μιμείσθαι τό άρχέτυπον τοϋτο τής

11. Βλ. Δαν. 12, 1 καί 10, 13.21.
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στά. Γιατί ένώ βάδιζε στή γή, σαν νά περιπολοϋσε μαζί μέ τούς 
άγγέλους, έτσι έκαμε τά πάντα, και ένώ είχε θνητό σώμα, πα
ρουσίαζε τήν καθαρότητα τών άγγέλων, και ένώ ύπέκειτο σέ 
τόσες άνάγκες, προσπαθούσε νά μή φανεί καθόλου κατώτερος 
άπό τις ούράνιες δυνάμεις. Γιατί πραγματικά σάν άετός διέσχι
σε τήν οικουμένη, καί σάν άσώματος περιφρονοϋσε τούς πό
νους καί τούς κινδύνους, και σάν νά κέρδισε ήδη τόν ούρανό, 
περιφρονοϋσε τά γήινα, και σάν νά συναναστρεφόταν μαζί μ* 
αύτές τις άσώματες δυνάμεις έτσι ήταν σέ διαρκή έγρήγορση.

Βέβαια πολλές φορές άγγελοι άνέλαβαν νά προστατεύουν 
διάφορα έθνη. ’Αλλά κανένας άπό αύτούς τό έθνος, πού τού 
παραδόθηκε, δέν τό φρόντισε έτσι, όπως ό Παύλος όλόκληρη 
τήν οικουμένη. Και μή μού πεις ότι ό Παύλος δέν ήταν αύτός 
πού τά έκαμνε, καθόσον καί έγώ τό όμολογώ. Γιατί και άν δέν 
ήταν αύτός πού τά έκτελούσε αύτά, άλλά ούτε ήταν τόσο άνά- 
ξιος τών έπαίνων γι’ αύτά, άφού έτοίμασε τόν έαυτό του τόσο 
άξιο αύτής τής μεγάλης χάρης. Ό  Μιχαήλ άνάλαβε τό έθνος 
τών Ιουδαίων11, ό Παύλος όμως τή γή καί τή θάλασσα και τό 
κατοικούμενο μέρος καί τό άκατοίκητο. Και αύτά δέν τά λέγω 
μέ σκοπό νά προσβάλλω τούς άγγέλους, μακριά μέ τέτοια σκέ
ψη, άλλά γιά νά άποδείξω ότι είναι δυνατό, ένώ είναι κάνεις 
άνθρωπος, νά είναι μαζι μ’ έκείνους και νά στέκεται κοντά 
τους. Καί γιά ποιό λόγο δέν άνέλαβαν αύτά οί άγγελοι; Γιά νά 
μήν έχεις καμία δικαιολογία όταν είσαι άδιάφορος, ούτε νά 
καταφεύγεις στή διαφορά τής φύσης όταν παραμένεις άπρα
κτος. Ά λλωστε καί τό θαύμα γινόταν μεγαλύτερο. Πώς λοι
πόν δέν είναι θαυμαστό καί παράξενο, ό λόγος πού έβγαινε ά
πό άνθρώπινη γλώσσα νά διώχνει τό θάνατο, νά συγχωρει ά- 
μαρτίες, νά διορθώνει τήν άνάπηρη φύση καί νά κάνει ούρανό 
τή γή;

5. Γι’ αύτό έκπλήσσομαι μέ τή δύναμη τού Θεού, γι' αύτά 
θαυμάζω τήν προθυμία τού Παύλου, έπειδή δέχτηκε τόση χά
ρη, έπειδή έκαμε τέτοιον τόν έαυτό του. Καί σάς παρακαλώ νά 
μή θαυμάζετε μόνο, άλλά καί νά μιμείσθε τό παράδειγμα αύτό
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άρετής· οϋτω γάρ δυνησόμεθα τών αυτών στεφάνων κοινωνή- 
σαι έκείνφ. Ει δέ θαυμάζεις άκούων, ότι, τά αυτά κατορθώσας, 
τών αότών έπιτεύξη, άκουσον αότοΰ ταΰτα λέγοντος· «73ν ά)>ώ- 
να τόν καλόν ήγώνισμαι, τόν δρόμον τετέλεκα, τήν πίστιν 

5 τετήρηκα' λοιπόν άπόκειταίμοι ό τής δικαιοσύνης στέφανος, όν 
άποδώσει μοι Κύριος ό δίκαιος κριτής έν έκείνη τή ημέρα* ού 
μόνον δέ έμοί, άλλά καϊ πάσι τοις ήγαπηκόσι τήν έπιφάνειαν αύ- 
τοΰ».

Όρφς πώς πάντας εις τήν αύτήν κοινωνίαν καλεϊ; Έπεϊ ούν 
10 άπασι πρόκειται τά αύτά, πάντες σπουδάσωμεν άξιοι γενέσθαι 

τών έπηγγελμένων άγαθών* και μή μόνον τό μέγεθος και τόν όγ
κον τών κατορθωμάτων ίδωμεν, άλλά και τόν πόνον τής προθυ
μίας, δι’ ής τοσαύτην έπεσπάσατο χάριν, και τό τής φύσεως 
συγγενές* τών γάρ αύτών ήμϊν έκοινώνησεν άπάντων. Και οϋτω 

15 καί τά σφόδρα δυσκατόρθωτα ρψδια ήμϊν φανεϊται και κουφά, 
και τόν βραχϋν τοϋτον καμόντες χρόνον, τόν άγήρω και άθάνα- 
τον έκεϊνον στέφανον φοροϋντες διατελέσομεν, χάριτι και φι
λανθρωπία τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστού, φ  ή δόξα και κρά
τος νϋν κα\ άεί, και είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν .

12. Β* Τιμ. 4, 7-8.
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τής άρετής, γιατί έτσι θά μπορέσουμε νά λάβουμε τά ίδια μ’ έ- 
κεΐνον στεφάνια. Έάν δμως άπορεις άκούοντας δτι, άν κατορ
θώσεις τά ίδια, θά πετύχεις τά ίδια μέ τδν Παϋλο, άκουσε αύ- 
τδν νά λέγει τά έξής· «Έ χω  άγωνισθεΐ τδν καλδ άγώνα, έχω 
φθάσει στδ τέλος του δρόμου, έχω διαφυλάξει τήν πίστη. Λοι
πόν μου έπιφυλάσσεται τδ στεφάνι τής δικαιοσύνης, πού θά 
μου δώσει σάν άνταμοιβή ό Κύριος, δ δίκαιος κριτής, κατά τήν 
ήμέρα έκείνη· καί δχι μόνο σ’ έμένα, άλλά καί σ’ όλους πού έ
χουν άγαπήσει τήν έμφάνισή του»12.

Βλέπεις πώς όλους τούς καλει στήν ίδια κοινωνία; Επειδή 
λοιπόν ύπάρχουν τά ίδια γιά όλους, άς φροντίσουμε όλοι νά γί
νουμε άξιοι τών άγαθών τά όποια μάς έχει ύποσχεθεΐ. Καί άς 
μή δούμε μόνο τδ μέγεθος καί τήν έκταση τών κατορθωμάτων, 
άλλά καί τδ πάθος τής προθυμίας, μέ τήν δποία άπέσπασε τό
ση χάρη, καί τή συγγένεια τής φύσης, γιατί είχε δλα αύτά τά 
κοινά μ’ έμάς. Καί έτσι καί τά ύπερβολικά δύσκολα θά μάς φα
νούν εύκολα καί έλαφρά, και άφοϋ κοπιάσουμε στδ σύντομο 
αύτδ χρόνο, θά φορέσουμε τδ άφθαρτο καί άθάνατο έκεινο 
στεφάνι, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, στδν όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη τώρα καί 
πάντοτε, καί στούς αιώνες τών αίώνων. Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΠΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛ ΟΝ 
Π Α ΥΛ ΟΝ.
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ'.

1. Ό  μακάριος Παύλος τής άνθρωπίνης προθυμίας ένδεικνύ- 
μενος τήν Ισχύν, καϊ ότι πρός αυτόν δυνάμεθα πτήναι τόν ούρα- 
νόν, άφεϊς άγγέλους καϊ άρχαγγέλους καϊ τάς άλλας δυνάμεις, 
ποτέ μέν δι'έαυτούμόνου μιμητάς γενέσθάι κελεύει τού Χριστού 

5 λέγων, «Μιμηταίμου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστού»' ποτέ δέ 
καϊ χωρϊς έαυτού πρός αύτόν αύτούς άναβιβάζει τόν Θεόν λέ
γων, «Γίνεσθε ούν μιμηταϊ τού Θεού, ώς τέκνα άγαπητά». Εϊτα 
δεικνύς ώς ούδέν ούτω ποιεί τήν μίμησιν ταύτην, ώς τό κοινω- 
φελώς ζήν καϊ πρός τό παντϊ χρήσιμον όρςίν, έπήγαγε' «Περιπα- 

10 τειτε έν άγάπη». Διά τούτο είπών, «Μιμηταίμου γίνεσθε», περϊ 
άγάπης εύθέως διαλέγεται, δεικνύς ότι αύτη μάλιστα ή άρετή έγ- 
γύς είναι ποιεί Θεού' ώς αϊ γε άλλαι ταύτης καταδεέστεραι, καϊ 
περϊ άνθρώπους πάσαι στρέφονταν οίον ή πρός έπιθυμίαν μάχη, 
ό περϊ τήν γαστέρα πόλεμος, ή πρός τήν φιλαργυρίαν παράταξις, 

15 ή πρός τόν θυμόν πάλη' τό δέ φιλείν, τούτο κοινόν ήμών καϊ τού 
Θεού. Διά τούτο καϊ ό Χριστός έλεγεν «Εύχεσθε ύπέρ τών έπη- 
ρεαζόντων ύμάς, όπως γένησθε όμοιοι τού Πατρός ύμών τού έν 
τοΐς ούρανοϊς».

1. Β' Κορ. 11, ι.
2. Έφ. 5, 1.

3. Έφ. 5, 2.
4. Ματθ. 5, 44.45.
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ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΑΠΟΣΤΟΛΟ  

Π Α Υ Λ Ο .
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ .

1. Ό  μακάριος Παύλος δείχνοντας τή δύναμη τής Ανθρώπι
νης προθυμίας και δτι μπροΰμε νά πετάξουμε και πρδς αύτδν 
τδν ούρανό, άφήνοντας τούς άγγέλους καί τούς Αρχαγγέλους 
καί τΙς άλλες δυνάμεις, άλλοτε διά μέσου τού έαυτού του μόνο 
προτρέπει τούς πιστούς νά γίνονται μιμητές τού Χριστού λέ
γοντας, «Νά γίνεστε μιμητές μου, δπως καί έγώ τού Χριστού»1, 
και άλλοτε χωρίς τδν έαυτό του άνεβάζει τούς πιστούς πρδς 
τδν ίδιο τδ Θεό λέγοντας, «Νά γίνεστε λοιπόν μιμητές τού Θε
ού, σάν τέκνα άγαπητά»2. Έ πειτα γιά νά δείξει δτι τίποτε δέν 
κάνει τή μίμηση αύτήν τόσο, όσο τδ νά ζει κανείς γιά τδ κοινό 
καλό και νά άποβλέπει πρδς δ,τι είναι χρήσιμο γιά τδν καθένα, 
πρόσθεσε· «Νά συμπεριφέρεστε μέ άγάπη»3. ΓΥ αύτδ άφού εί
πε, «Νά γίνεστε μιμητές μου», άμέσως μιλά γιά τήν άγάπη, δεί
χνοντας ότι κυρίως αύτή ή άρετή φέρει κοντά στδ Θεό. Γιατί οί 
άλλες άρετές είναι βέβαια κατώτερες άπδ αύτήν καί περιστρέ
φονται δλες γύρω άπδ τούς Ανθρώπους* δπως δ άγώνας έναν- 
τίον τής έπιθυμίας, δ πόλεμος γιά τή λαιμαργία, ή μάχη πρδς 
τή φιλαργυρία, δ άγώνας έναντίον τού θυμού. Ή  άγάπη δμως 
είναι κοινό γνώρισμα τών άνθρώπων καί τού Θεού. Γι? αύτδ καί 
ό Χριστός έλεγε* «Νά προσεύχεστε γιά έκείνους πού σάς παρε- 
νοχλούν, γιά νά δμοιάσετε πρδς τδν Πατέρα σας, δ όποιος εί
ναι στούς ούρανούς»4.
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Τούτο τοίνυν καϊ ό Παύλος είδώς κεφάλαιον δν των άγα- 
0ών, μετά πολλής έπεδείξατο τής άκριβείας. Ούδεϊς γοϋν ούτως 
έχθρούς έφίλησεν, ούδεϊς ούτω τούς έπιβουλεύοντας εύηργέτη- 
σεν, ούδεϊς τοσαύτα ύπέρ των λελυπηκότων έπαθεν ούδέ γάρ 

5 είς άπερ έπασχεν έβλεπεν, άλλά τό κοινόν τής φύσεως ένενόει, 
καϊ δσφ μάλλον έξεθηριοϋντο, τοσούτφ μάλλον αύτών ήλέει 
τήν μανίαν. Καϊ ώς άν τις διατεθείη πατήρ περϊ παϊδα φρενίτιδι 
κατεχόμενον (δσφ γάρ άν ύβρίζηται καϊ λακτίζη χαλεπώς ό κά- 
μνων, τοσούτφ μάλλον αύτόν έλεεϊκαϊ δακρύει)' ούτω κάκεϊνος 

10 τή των δαιμόνων ύπερβολή των ταύτα έπαγόντων αύτφ τήν νό
σον στοχαζόμενος, πρός πλείονα κηδεμονίαν διανίστατο.

Άκουσον γοϋν αύτοϋ πώς ήμέρως, πώς συμπαθητικώς ύ- 
πέρ αύτών ήμϊν διαλέγεται, τών πεντάκις αύτόν μαστιγωσάν- 
των, τών καταλευσάντων, τών δησάντων, τών τοϋ αϊματος αύ- 

15 τοϋ διψώντων, καϊ διασπάσασθαι καθ' έκάστην έπιθνμούντων 
αύτόν τήν ήμέραν. «Μαρτυρώ γάρ αύτοις», φησίν, «ότι ζήλον 
Θεού έχουσιν, άλλ ’ ού κατ'έπίγνωσιν». Καϊ πάλιν τούς έπεμβαί- 
νοντας αύτοις άναχαιτίζων έλεγε. «Μή ύψηλοφρόνει, άλλά φο- 
βοϋ. ΕΙ γάρ ό Θεός τών κατά φύσιν κλάδων ούκ έφείσατο, μή- 

20 πως ούδέ σου φείσηται». 'Επειδή γάρ άπόφασιν είδε δεσποτικήν 
έξελθοϋσαν κατ' αύτών, ού κύριος ήν, τούτο έποίεν συνεχώς έ- 
δάκρυεν ύπέρ αύτών, ήλγει, τούς ένάλλεσθαι βουλομένους αύ- 
τοΐς έκώλυε, καϊ έκ τών έγχωρούντων έφιλονείκει σκιάν γοϋν 
συγγνώμης αύτοις εύρεϊν. Καϊ έπειδή λόγφ πείθειν ούκ είχε διά 

25 τό άνένδοτον αι3τών καϊ σκληρόν, έπϊ συνεχείς εύχάς έτρέπετο 
λέγων* «'Αδελφοί, ή μέν εύδοκΐα μου καϊ ή δέησίς μου ή πρός 
τόν Θεόν, ύπέρ αύτών έστιν είς σωτηρίαν».

2. Ύποτείνει δέ αύτοις καϊ χρηστάς έλπίδας λέγων· « 'Αμετα- 
μέλητα τά χαρίσματα καϊ ή κλήσις τοϋ Θεοϋ», ώστε μή άπογνώ-

5. Ρωμ. 10, 2.
6. Ρωμ. 11, 20-21.

7. Ρωμ. 10, 1.
8. Ρωμ. 11,29.
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Αύτό λοιπόν και ό Παύλος γνωρίζοντας δτι είναι τό κυριό- 
τερο άπό τα άγαθά, τό έφάρμοσε μέ πολλή προσοχή. Κανένας 
δέν άγάπησε τόσο τούς έχθρούς του, κανένας δέν εύεργέτησε 
τόσο έκείνους πού τόν έπιβουλεύονταν, κανένας δέν έπαθε τό
σα γιά χάρη έκείνων πού τόν είχαν λυπήσει. Γιατί δέν έβλεπε σ’ 
έκεΐνα πού πάθαινε, άλλά σκεφτόταν ότι καί αύτοί ήταν άνθρω
ποι, και όσο περισσότερο έξαγριώνονταν έκεΐνον, τόσο περισ
σότερο τούς συγχωρούσε τή μανία. Και όπως θά συμπεριφερό- 
ταν ένας πατέρας πρός τό παιδί του, όταν τό πιάνει μανία (για
τί όσο και άν τόν βρίζει και τόν κτυπά σκληρά ό πάσχων, τόσο 
περισσότερο τόν εύσπλαχνίζεται καί κλαίει), έτσι καί έκεινος 
έπειδή σκεπτόταν τήν άσθένεια, άπό τήν έπενέργεια των δαι
μόνων, έκείνων πού έκαμαν αύτά έναντίον του, διεγειρόταν γιά 
περισσότερη φροντίδα.

"Ακουσε λοιπόν αύτόν πώς μέ πραότητα καί μέ συμπάθεια 
μάς λέγει γι’ αύτούς, οί όποιοι τόν μαστίγωσαν πέντε φορές, 
τόν λιθοβόλησαν, τόν φυλάκισαν, οί όποιοι διψούσαν γιά τό αί
μα του καί καθημερινά έπιθυμούσαν νά τόν θανατώσουν. «Για
τί βεβαιώνω γι’ αύτούς», λέγει, «ότι έχουν ζήλο γιά τό Θεό, άλ
λά όχι μέ σωστή γνώση»5. Καί πάλι άναχαιτίζοντας έκείνους 
πού τόν έπιτιμούσαν τούς έλεγε· «Νά μήν ύπερηφανεύεσαι, άλ
λά νά έχεις φόβο. Γιατί, άν ό Θεός δέ λυπήθηκε τούς φυσικούς 
κλάδους, μήπως δέ θά λυπηθεί καί σένα»6. "Οταν όμως είδε δτι 
ή άπόφαση τού Κυρίου στράφηκε έναντίον τους, έκανε έκεινο 
πού μπορούσε νά κάνει. Συνέχεια έκλαιγεγι’ αύτούς, θλιβόταν, 
έμπόδιζε έκείνους πού ήθελαν νά τούς άκολουθήσουν στήν κα
ταστροφή καί προσπαθούσε, δσο τού ήταν δυνατό, νά βρει ί
χνος συγγνώμης γι’ αύτούς. Καί έπειδή δέν μπορούσε νά τούς 
πείσει μέ τά λόγια, γιατί ήταν άνένδοτοι καί σκληροί, έκανε 
συνέχεια προσευχές λέγοντας* «’Αδελφοί, ή σφοδρή μου έπιθυ- 
μία καί ή δέησή μου, πού άπευθύνεται πρός τό Θεό, είναι ύπέρ 
αύτών γιά τή σωτηρία τους»7.

2. Υπόσχεται δμως σ’ αύτούς καί άγαθές έλπίδες λέγοντας, 
«Δέν μετανοεί ό Θεός γιά τά χαρίσματα καί τήν κλήση»8, ώστε



436 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ναι τέλεον καϊ άπολέσθαν άπερ άπαντα κηδομένου και σφόδρα 
ύπέρ αΰτων διακαιομένον ή ν  ώς όταν λέγη* ότι «Ή ξει έκ Σιών 
ό ρυόμενος, και άποστρέψει άσεβείας άπό Ιακώβ». Και γάρ 
σφόδρα διεκόπτετο και έδάκνετο άπολλυμένους όρών. Διό πολ- 

5 λάς έπενόει παραμυθίας τής άλγηδόνος ταύτης έαυτφ, ποτέ μέν 
λέγων, «Ήξει ό ρυόμενος, άποστρέψει άσεβείας άπό Ιακώβ»’ 
ποτέ δέ, «Οΰτω και ούτοι ήπείθησαν τφ  ύμετέρω έλέει, ϊνα καϊ 
αότοϊ έλεηθώσι». Ποιεί δέ τούτο καί Ιερεμίας, βιαζόμενος καϊ 
φιλονεικών άπολογίαν τινά ύπέρ τών ήμαρτηκότων εύρεϊν, νυν 

10 μέν λέγων’«ΕΙ αί άμαρτίαι ήμών άντέστησαν ήμΐν, ποίησον ένε- 
κέν σου», νϋν δέ πάλιν’«Ούχϊ τού άνθρώπου ή όδός αύτου, ούδέ 
άνθρωπος πορεύσεται, καϊ κατορθώσει τήν πορείαν αύτοϋ»’ καϊ 
άλλαχοϋ πάλιν «Μνήσθητι ότι χοϋς έσμεν». Καϊ γάρ έθος τοΐς 
ύπέρ τών ήμαρτηκότων δεομένοις, κάν μηδέν έχωσιν εύλογον 

15 είπεΐν, σκιάν γούν τινα άπολογίας έπινοεΐν, ού διηκριβωμένας 
μέν, ούδέ είς δόγματα έλκυσθήναι δυναμένας, παραμυθουμένας 
δέ όμως τούς ύπέρ τών άπολλυμένων όδυνωμένους.

Μή τοίνυν μηδέ ήμεΐς τάς τοιαύτας άκριβώς έξετάζωμεν ά
πολογίας, άλλ * έννοούντες ότι ψυχής είσιν όδυνωμένης, ζητού- 

20 σης είπεΐν τι ύπέρ τών ήμαρτηκότων, ούτως έκδεχώμεθα τά ει- 
ρημένα. νΑ ρ' ούν πρός Ιουδαίους μόνον τοιούτος, πρός δέ τούς 
έξωθεν ούχί; Πάντων ήμερώτερος ήν καϊ πρός τούς οίκείους, 
καϊ πρός τούς άλλοτρίους. Ούκούν άκουσον τί Τιμοθέφ φησί’ 
«Δούλον δέ Κυρίου ού δεϊμάχεσθαι, άλλ'ήπιον είναι πρός πάν- 

25 τας, διδακτικόν, άνεξίκακον, έν πρφότητι παιδεύοντα τούς άντι- 
διατιθεμένους, μή ποτε δφ αύτοϊς ό Θεός μετάνοιαν είς έπίγνω- 
σιν άληθείας, καϊ άνανήψωσιν έκ τής τού διαβόλου παγίδος, έ-

9. Ήσ. 59, 20.
10. Ρωμ. 11, 31.

11. Ίερ. 14, 7· 10, 23.
12. Ψαλμ. 102, 14.
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νά μή έπελπισθοϋν έντελώς καί χαθοϋν. 'Ό λα αύτά ήταν γνώ
ρισμα άνθρώπου πού φρόντιζε και φλεγόταν ύπερβολικά γι’ αύ- 
τούς, καθώς δταν λέγει, δτι «Θά έλθει άπδ τή Σιών δ λυτρωτής 
και θά διαλύσει τήν άσέβεια τών ’Ισραηλιτών»9. Γιατί πληγω
νόταν βαθιά και θλιβόταν δταν τούς έβλεπε νά χάνονται. Γι’ 
αύτδ έπινοούσε πολλές παρηγοριές στδν έαυτό του γιά τδν πό
νο του αύτόν, άλλοτε λέγοντας, «Θά έρθει δ λυτρωτής και θά 
διαλύσει τήν άσέβεια τών ’Ισραηλιτών», και άλλοτε, «Έ τσ ι 
και αύτοι άπείθησαν άπδ τδ δικό σας έλεος, γιά νά έλεηθούν 
και αύτοί»10. Κάνει δμως αύτδ και δ ’Ιερεμίας, άγωνιζόμενος 
και προσπαθώντας νά βρει κάποια δικαιολογία γιά έκείνους 
πού έχουν άμαρτήσει, άλλοτε λέγοντας, «"Αν και οί άμαρτίες 
μας μαρτυρούν έναντίον μας, ένέργησε γιά τδ δνομά σου», και 
άλλοτε πάλι, « Ό  άνθρωπος δέν δρίζει τδ δρόμο του, δ άνθρω
πος προχωρεί και δέν κατευθύνει τήν πορεία του»11. Καί άλλού 
πάλι λέγεται* «Θυμήσου δτι είμαστε χώμα»12. Γιατί είναι συνή
θεια έκεΐνοι πού παρακαλούν γιά τούς άμαρτωλούς, και άν ά- 
κόμη δέν μπορούν νά πουν τίποτε τδ εύλογο, νά έπινοοϋν κά- 
ποια άσήμαντη δικαιολογία, χωρίς νά είναι άκριβής, ούτε νά 
μπορει νά λογαριασθεΐ σάν άλήθεια, νά παρηγορεί δμως έκεί
νους πού ύποφέρουν γι’ αύτούς πού χάνονται.

Ά ς  μήν έξετάζουμε λοιπδν καΐ.έμεΐς αύτές τις δικαιολο
γίες μέ λεπτομέρεια, άλλά κατανοώντας δτι εϊναι γνώρισμα 
ψυχής πού ύποφέρει καί έπιζητει νά πει κάτι ύπέρ τών άμαρτω- 
λών, έτσι άς παίρνουμε τά λεγόμενα. Ά ραγε λοιπδν μόνο πρδς 
τούς ’Ιουδαίους συμπεριφερόταν έτσι δ Παύλος καί πρδς τούς 
ένθικούς δχι; Ή ταν πιδ πράος άπ’ δλους και πρδς τούς δικούς 
του καί πρδς τούς ξένους. Λοιπδν άκουσε τί λέγει στδν 
Τιμόθεο* « Ό  δούλος δμως τού Κυρίου δέν πρέπει νά φιλονει- 
κεΐ, άλλά νά είναι ήπιος πρδς δλους, ίκανδς στδ νά διδάσκει, 
άνεξίκακος, μέ πραότητα νά σωφρονίζει έκείνους πού έχουν 
άντίθετα φρονήματα, μήπως τούς δώσει καμιά φορά ό Θεδς 
μετάνοια γιά νά γνωρίσουν καλά*τήν άλήθεια, καί συνέλθουν 
άπδ τήν παγίδα τού διαβόλου, καί τούς συλλάβει αύτδς γιά νά
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ζωγρημένοι ύπ3 αύτού ε/ς τό έκεΐνον Θέλημα». Θέλεις ιδεϊν αυ
τόν καί πρός τούς ήμαρτηκότας πώς διαλέγεται; 'Ακουσον τί 
φησι Κορινθίοις έπιστέλλων «Φοβούμαι δέ μή πως έλθών, ούχ 
οϊους Θέλω, εΰρω ύμας»* καϊ μετ’ όλίγα, «Μή πάλιν έλθόντα με 

5 ταπεινώση ό Θεός μου πρός ύμας, και πενθήσω πολλούς τών 
προημαρτηκότων, και μή μετανοησάντων έπι τή άσελγεΐα και ά- 
καθαρσίςί, ή έπραξαν». Καϊ Γαλάταις δέ γράφων έλεγε* «Τεκνία 
μου, οϋς πάλιν ώδίνω, άχρις ού μορφωθή Χριστός έν ύμϊν».

Καϊ ύπέρ τού πεπορνευκότος άκουσον αύτού, πώς ούχ ήτ 
10 τον έκείνου καϊ όδυνάται καϊ παρακαλει λέγων' «Κυρώσατε εις 

αύτόν άγάπην». Καϊ ήνίκα δέ αυτόν έξέκοπτε, μετά πολλών δα
κρύων τούτο έποίεν «Έκ γάρ πολλής θλίψεως, φησί, καϊ συνο
χής καρδίας έγραψα ύμϊν, ούχ ϊνα λυπηθήτε, άλλά ϊνα γνώτε τήν 
άγάπην, ήν έχω περισσοτέρως ε/ς ύμας»* και πάλιν « Έγενόμην 

15 τοίς 7ουδαίοις ώς Ιουδαίος, τοΐς ύπό νόμον ώς ύπό νόμον, τοϊς 
άσθενούσιν ώς άσθενής, τοϊς πάσι γέγονα τά πάντα, ϊνα πάντως 
τινάς σώσω»' καϊ άλλαχού πάλιν' «Ίνα παραστήσω πάντα άν
θρωπον τέλειον έν Χριστφ Ιησού».

3. Είδες ψυχήν ύπερβαίνουσαν πάσαν τήν γην; Πάντα άνθρω- 
20 πον προσεδόκησε παραστήσαι, καϊ τόγε αύτού μέρος, πάντας 

παρέστησε. Καϊ γάρ ώσπερ τήν οίκουμένην άπασαν γεννήσας 
αυτός, ούτως έθορυβειτο, ούτως έτρεχεν, ούτω πάντας έσπού- 
δαζεν είσαγαγειν ε/ς τ^ν βασιλείαν, θεραπεύων, παρακαλών, ύ- 
πισχνούμενος, εύχόμενος, ίκετεύων, τούς δαίμονας φοβών, 

25 τούς διαφθείροντας έλαύνων, διά παρουσίας, διά γραμμάτων, 
διά ρημάτων, διά πραγμάτων, διά μαθητών, δ ι ' έαυτού τούς πί
πτοντας άνορθών, τούς έστώτας στηρίζων, διεγείρων τούς χα-

13. Β' Τιμ. 2, 24-28.
14. Β’ Κορ. 12, 20.21.
15. Γαλ. 4, 19.
16. Β' Κορ. 2, 8.

17. Β' Κορ. 2, 4.
18. Α' Κορ. 9, 20.22.
19. Κολ. 1, 28.
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κάνουν τό θέλημα του ΘεοΟ»13. Θέλεις νά δεις αύτόν πώς όμιλε! 
και πρός τούς Αμαρτωλούς; "Ακουσε τί λέγει στούς Κορινθίους 
δταν έγραφε τήν έπιστολή του* «Και φοβούμαι μήπως, δταν έλ
θω, δέν σάς βρώ τέτοιους πού σάς θέλω»· και άμέσως παρακά
τω, «Φοβούμαι μήπως δταν έλθω σ’ έσάς μέ ταπεινώσει δ Θεός 
και πενθήσω πολλούς πού έχουν ήδη άμαρτήσει και δέν μετα
νόησαν γιά τήν άσέλγεια και τήν Ακαθαρσία, τήν όποία έπρα- 
ξαν»14. Και πρός τούς Γαλάτες δταν έγραφε έλεγε* «Παιδιά 
μου, τούς όποιους σάς άναγέννησα, μέχρις δτου νά μορφωθεί 
μέσα σας ό Χριστός»15.

Καί γιά έκεινον πού έκαμε τήν πορνεία άκουσε τδν Παύλο, 
πώς δέν ύποφέρει λιγότερο άπό τδν ίδιο καί παρακαλει 
λέγοντας* «Νά δείξετε δημόσια σ* αύτόν άγάπη»16. Καί δταν 
τδν άπομάκρυνε άπό τήν Εκκλησία, τδ έκανε αύτδ μέ πολλά 
δάκρυα. «Γιατί σάς έγραψα, λέγει, άπό πολλή θλίψη και στε
νοχώρια τής ψυχής, όχι γιά νά λυπηθείτε, άλλά γιά νά γνωρίσε
τε τήν άγάπη, πού υπερβολικά έχω πρός έσάς»17. Και πάλι 
λέγει* «Έγιναστούς ’Ιουδαίους σάν ’Ιουδαίος, σ’ έκείνους πού 
βρίσκονται κάτω άπό τδ νόμο σάν νά είμαι ύπδ τδ νόμο, στούς 
άσθενεΐς στήν πίστη σάν άσθενής, σ’ δλους έγινα τά πάντα, γιά 
νά σώσω μέ κάθε τρόπο μερικούς»18. Και άλλου πάλι λέγει* 
«Γιά νά παρουσιάσω κάθε άνθρωπο τέλειο στδ δνομα τού ’Ιη
σού Χριστού»19.

3. Είδες ψυχή πού άξίζει περισσότερο άπ’ δλη τή γή; Προσ
δοκούσε νά παρουσιάσει κάθε άνθρωπο τέλειο, καί δσο έξαρ- 
τόταν άπ’ αύτόν, τούς παρουσίασε δλους. Γιατί πραγματικά 
σάν νά γέννησε αύτδς δλόκληρη τήν οίκουμένη, έτσι άνησυ- 
χούσε, έτσι έτρεχε, έτσι προσπαθούσε νά όδηγήσει δλους στή 
βασιλεία τών ούρανών, θεραπεύοντας, παρηγορώντας, δίνον
τας’ύποσχέσεις, προσευχόμενος, Ικετεύοντας, φοβερίζοντας 
τούς δαίμονες, άπομακρύνοντας έκείνους πού διέφθειραν τούς 
άλλους, μέ τήν παρουσία του, μέ έπιστολές, μέ λόγους, μέ πρά
ξεις, μέ τούς μαθητές, άνορθώνοντας μέ τδ παράδειγμά του έ- 
κ:είνους πού κλονίζονταν στήν πίστη τους, στηρίζοντας έκεί-
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μαϊ κειμένους, θεραπεύων τούς συντετριμμένους, άλείφων τούς 
ρφθυμοϋντας, φοβερόν έμβοών έπϊ τοΐς έχθροϊς, δριμύ βλέπων 
έπϊ τοΐς πολεμίοις- καθάπερ τις στρατηγός ή άριστος ιατρός, αυ
τός σκευοφόρος, αύτός ύπασπιστής, αύτός ύπερασπιστής, αύ- 

5 τός παραστάτης, αύτός πόντα γινόμενος τφ  στρατοπέδφ' και 
ούκ έν τοΐς πνευματικοις μόνον, (Μλά καζ £ν τοζς σαρκικοϊς 
πολλήν τήν πρόνοιαν έπεδείκνυτο, πολλήν τήν σπουδήν.

Άκουσον γοϋν αυτοϋ, πώς ύπέρ μιας γυναικός πρός όλό- 
κληρον έπιστέλλει δήμον λέγω ν «Συνίστημι δέ ύμιν Φοίβην, 

10 τήν άδελφήν ήμών, διάκονον ούσαν τής Εκκλησίας τής έν Κεγ- 
χρεαϊς, ϊνα προσδέξησθε αυτήν έν Κυρίφ άξίως τών άγιων, και 
παραστήτε αύτή, έν φ  άν ύμών πράγματι χρήζη»' και πάλιν' 
«Οϊδατε τήν οΙκίαν Στεφανά' ϊνα και ύμεϊς ύποτάσσησθε τοΐς 
τοιούτοις»' καί πάλιν «Έπιγινώσκετε τούς τοιούτους». Και γάρ 

15 καϊ τοϋτο ϊδιον τής φιλοστοργίας τών άγίων, τό και έν τούτοις 
βοηθεΐν. Ουτω καϊ ό Έλισσαϊος τήν ύποδεξαμένην αυτόν γυναί
κα, ούκ έν τοΐς σαρκικοϊς έσπούδαζεν άμείβεσθαν διό καϊ 
έλεγεν  «ΕΙ τίς έστί σοι λόγος πρός τόν βασιλέα, ή πρός τόν άρ
χοντα;».

20 Καϊ τί θαυμάζεις, εΐ τήν άπό τών γραμμάτων παρείχε σύστα- 
σιν ό Παύλος, όπου γε καϊ καλών τινας πρός έαυτόν, ούδέ τοϋτο 
άνάζιον είναι ένόμισε, τό καϊ περϊ έφοδίων αύτών φροντίσαι, καϊ 
καταθέσθαι αύτό έν έπιστολή; Καϊ γάρ έπιστέλλων Τίτφ φησί' 
«Ζηνάν τόν νομικόν καϊ Άπόλλω σπουδαίως πρόπεμψον, ϊνα 

25 μηδέν αύτοϊς λείπη». ΕΙ δέ παρατιθέμενος οϋτω σπουδαίως έξέ-

20. Σκευοφόρος1 ύπηρέτης τοϋ όπλίτη πού £φερε τΙς άποσκευές καί τίς άσπΐδες 
του.
‘Υπασπιστής* σωματοφύλακας ήγεμόνα, άσπιδοφόρος.
Υπερασπιστής· προστάτης, ό στρατιώτης πού κρατούσε άσπΐδα καί στε
κόταν μπροστά άπό αύτόν πού προστάτευε.
Παραστάτης· ό στρατιώτης πού στεκόταν δίπλα σ’ άλλο στρατιώτη.

21. Ρωμ. 16, 1-2. 24. Δ' Βασ. 4, 13.
22. Α' Κορ. 16, 15-16. 25. Τίτ. 3ς 13.
23. Α' Κορ. 16, 18.
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νους πού ήταν σταθεροί, σηκώνοντας έκείνους πού είχαν πέ
σει, θεραπεύοντας έκείνους πού είχαν συντρίβει, παρακινών
τας τούς Αδιάφορους, βγάζοντας φοβερές κραυγές πρός τούς 
έχθρούς, ρίχνοντας φοβερό βλέμμα πάνω στούς Αντιπάλους. 
Σάν νά ήταν κάποιος στραγηγός ή άριστος Ιατρός, ό ίδιος ήταν 
σκευοφόρος, ό ίδιος ύπασπιστής, ό ίδιος ύπερασπιστής, ό ίδιος 
παραστάτης, ό ίδιος γινόταν τά πάντα στό στρατόπεδο20. Καί 
όχι μόνο στά πνευματικά, Αλλά καί στά ύλικά έδειχνε μεγάλη 
φροντίδα, μεγάλη προσπάθεια.

"Ακουσε λοιπόν τόν Παύλο, πώς λέγει γιά μία γυναίκα ό
ταν γράφει έπιστολή πρός όλόκληρη πόλη* «Σάς συνιστώ 
ώστόσο τή Φοίβη, τήν άδελφή μας, ή όποία είναι διακόνισσα 
τής Εκκλησίας τών Κεγχρεών, γιά νά τήν δεχθείτε, όπως ό Κύ
ριος έπιβάλλει, καθώς Αξίζει στούς Χριστιανούς, καί νά τήν 
συμπαρασταθείτε σ’ δ,τι σάς χρειασθει»21. νΑκουσε αύτόν 
καί πάλι* «Γνωρίζετε τό σπίτι τού Στεφανά· ώστε καί έσεΤς νά 
ύποτάσσεστε σέ τέτοιους Χριστιανούς»22, καί πάλι* «’Αναγνω
ρίζετε αύτούς»23. Γιατί καί αύτό είναι γνώρισμα τής φιλοστορ
γίας τών Αγίων, τό νά βοηθούν δηλαδή καί σέ τέτοιες περιστά
σεις. Έ τσ ι καί ό ΈλισσαΤος τή γυναίκα πού τόν φιλοξένησε, 
δέν τήν βοηθούσε μόνο στά πνευματικά, άλλά καί στά ύλικά 
φρόντιζε νά τή βοηθήσει* γι* αύτό καί έλεγε, «Έ χεις νά πεις τί
ποτε στό βασιλιά ή τόν άρχοντα;»24.

Καί γιατί Απορείς, άν μέ τίς έπιστολές του ό Παύλος έκανε 
συστάσεις, Αφού καί όταν προσκαλοϋσε κάποιους κοντά του, 
δέν τό θεωρούσε ότι είναι Ανάξιο καί αύτό, τό νά φροντίσει δη
λαδή καί γιά τά έφόδιά τους καί νά τό Αναφέρει αύτό στήν έπι
στολή του; Γιατί πραγματικά γράφοντας πρός τόν Τίτο λέγει* 
«Τό Ζηνά τό νομοδιδάσκαλο καί τόν Άπολλώ κατευόδωσέ 
τους μέ έπιμελή προετοιμασία, γιά νά μή τούς λείπει τίποτε»25. 
Έάν όμως, όταν τούς έστελνε, έδινε έντολή νά τούς χορηγή
σουν τόσα έφόδια, πολύ περισσότερο θά έκανε τά πάντα, &ν
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πεμπε, πολλφ μάλλον, εϊ που κινδυνεύοντας εϊδε, πάντα άν έ- 
πραξεν. Юра γουν και πρός τόν Φιλήμονα έπιστέλλων, πόσην 
ποιείται σπουδήν διά Όνήσιμον, και πώς συνετώς, πώς κηδε- 
μονικώς έπιστέλλει. Ό  δέ ύπέρ ένός οΐκέτου, καΐταϋτα φυγά- 

5 δος γεγενημένου, καϊ ύφελομένου πολλά των δεσποτικών, όλό- 
κληρον μή παραιτησάμενος συνθεΐναι έπιστολήν, έννόησον ήλί-
κος περί τούς άλλους ήν.

4. Καϊ γάρ έν μόνον αίσχύνης άξιον ένόμιζεν,εϊναι, τό, δέον γε-
νέσθαι τι πρός σωτηρίαν, παριδεϊν. Διά τούτο πάντα έκίνει, καϊ 

Ю ούδέν ώκνει δαπανάν ύπέρ τών σωζομένων, ου ρήματα, ού χρή
ματα, ού σώμα · ό γάρ μυριάκις έαυτόν θανάτοις έκδούς, πολλφ  
μάλλον ούδέ χρημάτων έφείσατο, εϊγε παρήν. Και τί λέγω , εϊγε 
παρήν; Καϊ γάρ μή παρόντων δυνατόν δεΐξαι, ότι ούκ έφείσατο. 
Καϊ μή νομίσης αίνιγμα είναι τό ρήμα, άλλ ' αύτου πάλιν άκουσον 

/5 λέγοντος· ότι «Ήδιστα δαπανήσω, καϊ έκδαπανηθήσομαι ύπέρ 
των ψυχών ύμών». Καϊ Έφεσίοις δημηγορών έλεγεν' «Λύτοϊ οϊ- 
δατε ότι ταίς χρείαις μου καϊ τοϊς ούσι μετ' έμοϋ ύπηρέτησαν αί 
χεϊρες αύται».

Καϊ ώνμέγας, £ν τφ  κεφαλαίφ των άγαθών, τή άγάπη, φλο- 
20 κάσης σφοδρότερος ήν* καϊ καθάπερ σίδηρος εις πυρ έμπε- 

σών, όλος γίνεται πϋρ, οϋτω καϊ αύτός τφ  πυρϊ τής άγάπης άνα- 
φθείς, όλος γέγονεν άγάπη * καϊ ώσπερ κοινός πατήρ τής οικου
μένης άπάσης ών, οϋτω τούς γεγεννηκότας αύτούς έμιμεϊτο' 
μάλλον δέ καϊ πάντας ύπερηκόντισε πατέρας, καί σωματικών 

25 καϊ πνευματικών ένεκεν φροντίδων, καϊ χρήματα, καϊ ρήματα, 
καϊ σώμα, καϊ ψυχήν, καϊ πάντα έπιδιδούς ύπέρ τών ήγαπημέ- 
νων. Διά τοϋτο καϊ πλήρωμα αύτήν έκάλει νόμου, καϊ σύνδε
σμον τελειότητος, καϊ μητέρα τών άγαθών πάντων, καϊ άρχήν

26. Β' Κορ. 12, 15.
27. Πράξ. 20, 34.



ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΠΑΥΛΟΝ,ΟΜΙΛΙΑ Γ 443

τούς έβλεπε νά κινδυνεύουν κάπου. Πρόσεξε λοιπόν καί όταν 
γράφει πρός τό Φιλήμονα, πόσο φρντίζει γιά τόν Όνήσιμο και 
μέ πόση σύνεση, μέ πόσο ένδιαφέρον πατρικό γράφει. Αύτός ό
μως πού δέν άπέφυγε νά γράψει έπιστολή ύπέρ ένός δούλου, ό 
όποιος μάλιστα είχε δραπευτεύσει καί είχε άρπάξει πολλά άπό 
τά πράγματα τού κυρίου του, σκέψου ποιός ήταν γιά τούς άλ
λους.

4. Γιατί ένα μόνο πράγμα θεωρούσε ότι είναι ντροπή, τό νά 
παραβλέψει δηλαδή κανείς έκεΐνο πού έπρεπε νά γίνει γιά τή 
σωτηρία κάποιου. Γι’ αύτό τά πάντα κινούσε, καί τίποτε δέ δί
σταζε νά σπαταλά γιά χάρη έκείνων πού σώζονταν, ούτε λόγια, 
ούτε χρήματα, ούτε τό σώμα του. Γιατί αύτός πού παρέδωσε 
πάρα πολλές φορές τόν έαυτό του σέ θανάτους, πολύ περισσό
τερο δέν θά λυπόταν τά χρήματα, έάν βέβαια τά είχε. Καί γιατί 
λέγω, έάν βέβαια τά είχε; Γιατί είναι πραγματικά δυνατό νά ά- 
ποδείξει, ένώ δέν τά είχε, ότι δέν τά λυπόταν. Καί νά μή νομί
σεις ότι είναι αίνιγμα ό λόγος μου, άλλά άκουσε πάλι τόν ίδιο 
πού λέγει ότι, «Μέ μεγάλη εύχαρίστηση θά δαπανήσω χρήματα 
καί ό Τδιος θά δαπανηθώ όλοκληρωτικά γιά τή σωτηρία των 
ψυχών σας»26. Καί όταν μιλούσε στούς Έφεσίους έλεγε* « Ε 
σείς οί ίδιοι γνωρίζετε ότι στις άνάγκες μου καί σ’ αύτούς πού 
ήταν μαζί μου, ύπηρέτησαν, αύτά τά χέρια μου»27.

Καί ένώ ήταν μεγάλος ώς πρός τό άποκορύφωμα των άρε- 
τών, τήν άγάπη, ήταν πιό όρμητικός άπό κάθε φλόγα. Καί ό
πως άκριβώς τό σίδερο, όταν πέσει μέσα σέ φωτιά, γίνεται ό- 
λόκληρο φωτιά, έτσι καί ό Παύλος άφού άναψε άπό τή φλόγα 
τής άγάπης, έγινε όλόκληρος άγάπη. Καί σάν νά ήταν ό κοινός 
πατέρας όλης τής οίκουμένης, έτσι προσπαθούσε νά μιμηθει 
τούς πατέρες, ή καλύτερα ξεπέρασε όλους τούς πατέρες καί 
σχετικά μέ τίς φροντίδες του γιά τά σωματικά καί πνευματικά, 
καί διαθέτοντας χρήματα καί λόγια καί τό σώμα καί τήν ψυχή 
καί τά πάντα γιά τούς Αγαπημένους του. Γι’ αύτό καί τήν όνό- 
μαζε συμπλήρωμα τού νόμου, καί σύνδεσμο τελειότητας, καί 
μητέρα όλων των άγαθών καί άρχή καί τέλος τής άρετής. Γι*
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και τέλος άρετής· διό και έλεγε" «Τό δέ τέλος τής έπαγγελίας ά- 
γάπη έκ καθαράς καρδίας, καί συνειδήσεως άγαθής»· καϊ πάλιν, 
«Τό γάρ, ούμοιχεύσεις, ου φονεύσεις, και εϊτις έτέρα έντολή, έν 
τφ  λόγφ τούτφ άνακεφαλαιοϋται, έν τφ, άγαπήσεις τόν πλη- 

5 σίον σου ώς σεαντόν».
Έπεϊ οΰν άρχή καϊ τέλος καϊ πάντα τά άγαθά ή άγάπη, και 

ταυ τη τόν Παύλον ζηλώσωμεν, καϊ γάρ οϋτος έντεϋθεν τοιοϋτος 
έγένετο. Μή γάρ μοι τούς νεκρούς εϊπης, οΰς άνέστησε, μηδέ 
τούς λεπρούς,, ούς έκάθηρεν ούδέν τούτων ό Θεός έπιζητήσει 

10 παράσοϋ. Κτήσαι τήν άγάπην τήν Παύλου, καϊ τόν στέφανον έ
ξεις άπηρτισμένον. Τίς ταύτά φησιν; Αυτός ό τής άγάπης τρο- 
φεύς, οϋτος ό καϊ σημείων, καϊ Θαυμάτων, καϊμυρίων αύτήν έτέ- 
ρων προθείς. Επειδή γάρ σφόδρα αύτήν κατωρθώκει, διά τούτο 
καϊ μετά άκριβείας αύτής οϊδε τήν ίσχύν. Εντεύθεν καϊ αύτός 

15 τοιοϋτος έγένετο, καϊ ούδέν ούτως αύτόν έποίησεν άξιον, ώς ή 
τής άγάπης δύναμις' διό καϊ έλεγε* «Ζηλοϋτε τά χαρίσματα τά 
κρείττονα' καϊ έτι καθ' ύπερβολήν όδόν ύμΐν δείκνυμι», τήν άγά
πην λέγων, τήν καλλίστην όδόν καϊ ρςίδίαν.

Ταύτην τοίνυν καϊ ήμεϊς βαδίζωμεν διηνεκώς, ϊνα καϊ Παϋ- 
20 λον ίδωμεν, μάλλον δέ τόν Παύλου Δεσπότην, καϊ τών άκηρά- 

των έπιτύχωμεν στεφάνων, χάριτι και φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου 
ήμών Ίησοϋ Χριστού, φ  ή δόξα καϊ τό κράτος, νυν καϊ άεί, καϊ 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν.

28. Α' Τιμ. 1, 5.
29. Ρωμ. 13, 9.

30. Α' Κορ. 12, 31.
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αύτό καί έλεγε, «Και τό τέλος τής παραγγελίας μου είναι άγά- 
πη άπό καθαρή καρδιά και άγαθή συνείδηση»28. Καί πάλι, 
«Γιατί τό, δέ θά μοιχεύσεις, δέ θά φονεύσεις και κάθε άλλη έν- 
τολή συνοψίζονται σ’ αύτό τό παράγγελμα, στό νά άγαπήσεις 
τόν πλησίον σου σάν τόν έαυτό σου»29.

’Αφού λοιπόν ή άρχή και τό τέλος και δλα τά άγαθά είναι ή 
άγάπη, άς άκολουθήσουμε και σ’ αύτήν τόν Παύλο, γιατί άπό 
τήν άγάπη αύτός έγινε τέτοιος. Και μή μού πεις τούς νεκρούς 
τούς όποιους άνέστησε, ούτε τούς λεπρούς, τούς όποιους κα
θάρισε. Τίποτε άπό αύτά δέν θά σοϋ ζητήσει ό Θεός. ’Απόκτη
σε τήν άγάπη τού Παύλου και θά έχεις τέλειο τό στεφάνι. 
Ποιός τά λέγει αύτά; Ό  ίδιος ό πατέρας τής άγάπης, ό ίδιος 
πού τήν προτίμησε άπό τά σημεία και τά θαύματα και άπό πά- 
ρα πολλά άλλα. Γιατί άφού τήν είχε έπιτύχει σέ ύπερβολικό 
βαθμό, γι’ αύτό και μέ άκρίβεια γνωρίζει τή δύναμή της. Ά πό  
αύτήν και ό Παύλος έγινε τέτοιος, καί τίποτε δέν τόν έκαμε τό
σο άξιο, δσο ή δύναμη τής άγάπης. Γι’ αύτό καί έλεγε* «’Επι
διώκετε μέ ζήλο τά άνώτερα χαρίσματα. Και σάς δείχνω άκό- 
μη δρόμο έξοχο και ύπέροχο γιά τήν άπόκτησή τους»30, έννο- 
ώντας τήν άγάπη, τόν πιό καλό καί εύκολο δρόμο.

Αύτόν λοιπόν τό δρόμο άς βαδίζουμ καί έμεΤς, γιά νά δού
με και τόν Παύλο, ή καλύτερα τόν Κύριο τού Παύλου, και γιά 
νά έπιτύχουμε τά αιώνια στεφάνια, μέ τή χάρη καί τή φιλαν
θρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή 
δόξα καί ή δύναμη, τώρα καί πάντοτε, καί στούς αιώνες τών 
αίώνων. Αμήν.



8

ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ 
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1. Ό  μακάριος Παύλος, ό τήμερον ήμάς σνναγαγών, και τήν 
οίκουμένην φωτίσας, ούτος έν τφ  καιρφ τής κλήσεως έτυφλώ- 
θη ποτέ’ άλλ ’ ή πήρωσις έκείνου φωτισμός γέγονε τής οϊκουμέ- 
νης. Επειδή γάρ έβλεπε κακώς, έπήρωσεν αότόν καλώς ό Θε- 

5 ός, ώστε άναβλέψαι χρησίμως, όμοϋ μέν τής έαυτοϋ δυνάμεως 
άπόδειζιν αότφ παρεχόμενος, όμοϋ δέ έν τφ  πάθει τά μέλλοντα 
προδιατυπών, καί τοϋ κηρύγματος τόν τρόπον διδάσκων, καϊ ό- 
τι ταϋτα πάντα οϊκοθεν άποβαλόντα, καϊ μύσαντα καϊ τούς ό- 
φθαλμούς, αύτφ έπεσθαι χρή. Διό καϊ αύτός έβόα τούτο αύτό δη- 

10 λών. «Εϊ τις δοκεϊ σοφός είναι έν ύμϊν, γενέσθω μωρός, ϊνα γέ- 
νηται σοφός»' ώς ούκ ένόν άναβλέψαι καλώς, μή πρότερον πη- 
ρωθέντα καλώς, καϊ τούς οίκείους καϊ ταράττοντας αύτόν έκβα- 
λόντα λογισμούς, καϊ τή πίστει τό πάν έπιτρέψαντα.

1Αλλά μηδεϊς ταϋτα άκούων ήναγκασμένην νομιζέτω είναι 
/5 ταύτην τήν κλήσιν καϊ γάρ έδύνατο πάλιν έπανελθεΐν, όθεν έξέ- 

βη. Πολλοί γοϋν έτερα μείζονα θαύματα Ιδόντες, ύπέστρεψαν 
πάλιν, καί έν τή Καινή, καϊ έν τή Παλαιςί' οϊον ό 'Ιούδας, ό Να- 
βουχοδονόσορ, ό Έλύμας ό μάγος, ό Σίμων, ό Άνανίας καϊ ή

1. Α' Κορ. 3, 18.
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1. Ό  μακάριος Παϋλος, ό όποιος μάς συγκέντρωσε σήμερα 
καί φώτισε τήν οίκουμένη, τυφλώθηκε ό ϊδιος κάποτε κατά τή 
στιγμή τής-κλήσης του. ’Αλλά ή τύφλωσή του έχει γίνει ό φωτι
σμός τής οικουμένης. Γιατί άφοΰ δέν έβλεπε σωστά, δίκαια τόν 
τύφλωσε ό Θεός, γιά νά άνακτήσει τήν όρασή του έπωφελώς, 
άποδεικνύοντας μαζί καί τή δύναμή του, καί προτυπώντας στό 
πάθος τά μέλλοντα καί διδάσκοντας τόν τρόπο τού κηρύγμα
τος καί ότι, άφού άποβάλει μέ τή θέλησή του όλα τά προηγού
μενα καί κλείσει τά μάτια του, έπρεπε νά άκολουθεΐ αύτόν ό 
Παύλος. Γι’ αύτό καί ό ίδιος τό φώναζε δηλώνοντας* «Έάν κα
νείς νομίζει, ότι είναι σοφός μεταξύ σας, άς γίνει μωρός, γιά νά 
γίνει πραγματικά σοφός»1. Γιατί δέν είναι δυνατό νά άναβλέψει%
κανείς σωστά, άν προηγουμένως δέν τυφλωθεί σωστά καί δέν 
άπομακρύνει τΙς σκέψεις πού τόν ταράζουν καί δέν έμπιστευθεΤ 
τά πάντα στήν πίστη.

’Αλλά άς μή νομίζει κανένας, άκούοντας αύτά, ότι ένεργεΤ 
άναγκαστικά μία τέτοια κλήση, γιατί μπορούσε νά έπανέλθει 
πάλι έκει, άπ’ όπου ξεκίνησε. Πολλοί λοιπόν άν καί είδαν άλλα 
μεγαλύτερα θαύματα, έπέστρεψαν πάλι στήν πρώτη τους κα
τάσταση, καί στήν Καινή καί στήν Παλαιά Διαθήκη, όπως ό 
’Ιούδας, ό Ναβουχοδονόσορ, ό Έλύμας ό μάγος, ό Σίμων, ό
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Σάπφειρα, όλος τών Ιουδαίων ό δήμος· άλλ ’ ούχ ό Παύλος. 
'Αλλά διαβλέψας πρός τό άκήρατον φως τόν δρόμον έπέτεινε, 
καί πρός τόν ούρανόν ϊπτατο. ΕΙ δέ έξετάζεις τίνός ένεκεν έπη- 
ρώθη, άκουε αύτοϋ λέγοντος. «Ήκούσατε γάρ τήν έμήν άνα- 

5 στροφήν ποτε έν τφ  Ίουδαϊσμφ, ότι καθ' ύπερβολήν έδίωκον 
τήν Εκκλησίαν, καί έπόρθουν αυτήν, και προέκοπτον έν τφ  
Ίουδαϊσμφ ύπέρ πολλούς συνηλικιώτας έν τφ  γένει μου, περισ- 
σοτέρως ζηλωτής ύπάρχων των πατρικών μου παραδόσεων». 
Έπεϊ ούν ούτω σφοδρός ήν καί άπρόσιτος, σφοδροτέρου έδεΐτο 

10 χαλινού, ϊνα μή τη ρύμη τής προθυμίας άγόμενος, και παρακού- 
ση τών λεγομένων. Διά δή τούτο καταστέλλων αύτοϋ τήν μα
νίαν έκείνην, πρώτον κατευνάζει τά κύματα τής ραγδαίας όργής 
έκείνης διά τής πηρώσεως, καί τότε αύτφ διαλέγεται, δεικνύς 
τής σοφίας αύτοϋ τό άπρόσιτον, καί τό τής γνώσεως ύπερέχον' 

15 καί ϊνα μάθη τίνα πολεμεϊ, ού μόνον κολάζοντα, άλλ ’ ούδέ εύερ- 
γετοϋντα δύναται ένεγκεϊν. Ού γάρ σκότος αύτόν έπήρωσεν, 
άλλ ’ ύπερβολή φωτός αύτόν έσκότισε.

Καί τί δή ποτε μή έξ άρχής τούτο έγένετο, φασί; Μή ζήτει 
τοΰτο, μηδέ $εριεργάζου, άλλά παραχώρει τφ  άκαταλήπτω τής 

20 τού Θεοϋ προνοίας τοϋ καιρού τήν έπιτηδειότητα. Καί γάρ και 
αύτός τοϋτο ποιεί λέγων* «”Οτε δέ εύδόκησεν ό άφορίσας με έκ 
κοιλίας μητρός μου, καί καλέσας διά τής χάριτος αύτοϋ άποκα- 
λύψαι τόν Υίόν αύτοϋ έν έμοί». Ούκοϋν καί σύ μηδέν περιεργά- 
ζου πλέον, όταν Παύλος τοϋτο λέγη. Τότε γάρ, τότε συνέφερε 

25 τών σκανδάλων άρθέντων έκ μέσου. Λοιπόν άπό τούτου μάθω- 
μεν, ότι ούδείς ούδαμώς ούδέ τών πρό αύτοϋ, ούδέ αυτός οϊκο- 
θεν αύτόν εύρεν, άλλ’ ό Χριστός έαυτόν έφανέρωσε. Διό καί

2. ’Ιούδας· δνας άπό τούς δώδεκα μαθητές τού Χριστού, τό τέλος τού όποιου 
είναι γνωστό. Βλ. Ματθ. 27, 3-4.
Ναβουχοδονόσορ* Ιδιοφυής στρατηλάτης, Ικανότατος πολιτικός καί μεγα- 
λεπήβουλος οίκοδόμος. Στά χρόνια του (605-562 π.Χ.) ή βαβυλωνιακή αύτο- 
κρατορία έφθασε στήν άκμή τής δύναμής της. Γιά τή δράση του έχουμε
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Άνανίας καί ή Σάπφειρα, δλοι οί ’Ιουδαίοι2. Ά λλ ’ δμως όχι 
και ό Παύλος. Ά λλα άφοϋ είδε πρδς τδ άληθινδ φως, άφοσιώ- 
θηκε στήν πορεία του καί πέταξε πρδς τδν ούρανό. Έάν δμως 
έξετάζεις για ποιδ λόγο τυφλώθηκε, άκουσε αύτδν πού λέγει* 
«Γιατί άκούσατε τή διαγωγή μου κάποτε στδν Ιουδαϊσμό, δτι 
ύπερβολικά καταδίωκα τήν Εκκλησία καί προσπαθούσα νά 
τήν καταστρέψω, καί προόδευα στδν ’Ιουδαϊσμό περισσότερο 
άπδ πολλούς συνομήλικές μου στδ έθνος μου, καί έδειχνα πε
ρισσότερο ζήλο στίς πατρικές μου παραδόσεις»3. Αφού λοι
πόν ήταν τόσο όρμητικδς καί άπλησίαστος, χρειαζόταν δυνα
τότερο χαλινό, γιά νά μή παρακούσει τά λεγόμενα, παρασυρό- 
μενος άπδ τήν όρμή τού ζήλου του. Γι’ αύτδ βέβαια ό Θεός συγ
κροτώντας τή μανία του έκείνη, πρώτα καταπραύνει τά κύμα
τα τής βίαιης έκείνης όργής του μέ τήν τύφλωση καί ύστερα δ- 
μιλεΐ μαζί του, άποδεικνύοντας τδ άπλησίαστο μέγεθος τής σο
φίας του καί τήν ύπεροχή τής γνώσης του, καί γιά νά μάθει 
ποιόν πολεμά, τδν όποιο δέν μπορει νά άντέξει δχι μόνον δταν 
τιμωρεί, άλλά καί δταν εύεργετει. Γιατί δέν τύφλωσε τδν Παύ
λο τδ σκοτάδι, άλλά τδν έρριξε σ’ αύτδ τδ ύπερβολικδ φώς.

Καί γιατί λοιπόν δέν έγινε αύτδ άπδ τήν άρχή; θά ποϋν με
ρικοί. Μήν προσπαθείς νά βρεις αύτό, ούτε νά τδ ψάχνεις, άλ
λά νά έπιτρέπεις τήν καταλληλότητα τού χρόνου στδ άκατά- 
ληπτο τής Πρόνοιας τού Θεού. Γιατί καί δ Παύλος τδ ίδιο κά
νει λέγοντας* «"Οταν δμως εύαρεστήθηκε ό Θεός πού μέ ξεχώ
ρισε άπδ τήν κοιλιά τής μητέρας μου καί μέ τή χάρη του μέ κά- 
λεσε γιά νά άποκαλύψει τδν Υίό του μέσα μου»4. Επομένως 
καί έσύ νά μήν έχεις καμιά περιέργεια πιά, δταν δ Παύλος λέ
γει αύτό. Γιατί τότε, πραγματικά τότε ήταν συμφέρον, άφοϋ έ
φυγαν άπδ τή μέση τά σκάνδαλα. Ά ς  μάθουμε λοιπόν άπδ αύ- 
τόν, δτι κανένας ποτέ ούτε πρίν άπδ αύτόν, ούτε αύτδς δ ίδιος 
δέν βρήκε μόνος του τδ Χριστό, άλλά δ Χριστός φανέρωσε τδν

σπουδαίες πληροφορίες άπδ τήν Π.Δ.
Έλύμας δ μάγος* γιά τδ σχετικό έπεισόδιο βλ. Πράξ. 13, 6-12.
Άνανίας καί Σάπφειρα· βλ. Πράξ. 8, 9-25.

3. Γαλ. , 13-14. 4. Γαλ. 1, 15-16.
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έλεγεν· «Ούχ ύμεϊς με έξελέξασθε, άλλ5 έγώ έξελεξάμην υμάς»' 
έπεϊ τίνος ένεκεν όρων τφ  όνόμάτι αύτού άνισταμένους νε
κρούς, ούκ έπίστευσεν; Όρων γάρ χωλόν βαδίζοντα, και δαίμο
νας δραπετεύοντας, και παραλυτικούς σφιγγομένους, ούδέν έ- 

5 καρπούτο. Ούδέ γάρ ήγνόει ταύτα ό ούτω περιεργαζόμένος τούς 
άποστόλους. Και Στεφάνου δέ λιθαζομένου, παρών και ίδών τό 
πρόσωπον αύτού ώς πρόσωπον άγγέλου, ούδέν έντεύθεν έκέρ- 
δανε. Πώς ούν ούδέν έντεύθεν έκέρδανεν; "Οτι ούδέπω ήν κε- 
κλημένος.

10 2. Σύ δέ άκούων ταύτα, μή άναγκαστήν τήν κλήσιν είναι 
νόμιζε* ούδέ γάρ άναγκάζει ό Θεός, άλλ ' άφίησι κυρίους είναι 
προαιρέσεων καϊ μετά τήν κλήσιν. Καϊ γάρ Ίουδαίοις άπεκάλυ- 
ψεν έαυτόν καϊ δτε έχρήν, άλλ ’ ούκ ήθέλησαν δέξασθαι διά τήν 
δόξαν τήν παρά τών άνθρώπων. Ει δέ λέγοι τις τών άπιστων, 

15 πόθεν δήλον ότι Παύλον έκάλεσεν έξ ούρανού, και έπείσθη; διά 
τί γάρ μή και έμέ έκάλεσεν; έκεΐνο πρός αύτόν έρούμεν’ πιστεύ
εις τούτο, είπέ μοι, ώ άνθρωπε; Ούκούν ει πιστεύεις, άρκεΐ σοι 
είς σημειον. ΕΙ μέν γάρ άπιστεΐς ότι έκάλεσεν έξ ούρανού» πώς 
λέγεις, διά τί μή καϊ έμέ έκάλεσεν; εϊ δέ πιστεύεις ότι έκάλεσεν, 

20 άρκεΐ σοι τούτο είς σημειον. Πίστευε τοίνυν · και γάρ καϊ σέ κα- 
λεΐ έξ ούρανού, έάν ψυχήν εύγνώμονα έχης' ώς, έάν άγνώμων 
ής καϊ διεστραμμένος, ούδέ τό ένεχθήναί σοι φωνήν άνωθεν άρ- 
κέσει είς σωτηρίαν.

Ποσάκις γούν ήκουσαν οί Ιουδαίοι φωνής έξ ούρανού φε- 
25 ρομένης, καϊ ούκ έπίστευσαν; πόσα εϊδον σημεία, καϊ έν Καινή, 

καϊ έν τή Παλαιςί, καϊ ούκ έγένοντο βελτίους; Ά λ λ 5 έν μέν τή 
Παλαιςί ούτοι μετά μυρία θαύματα έμοσχοποίησαν ή δέ Ίερι- 
χουντία πόρνη μηδέν τούτων θεασαμένη, πίστιν έπεδείξατο θαυ-

5. Ίω. 15, 16.
6. Γιά τή δράση καί τό λιθοβολισμό τοϋ διακόνου Στεφάνου βλ. Πράξ. 6, 8-7, 

60. 7. Βλ. Έξ. 32, 1-6.
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έαυτό του. Γι* αύτό και έλεγε* «Δέν μέ διαλέξατε έσεΐς, άλλά έ- 
γώ σάς διάλεξα»5. Γιατί για ποιό λόγο άν και έβλεπε νά άνα- 
σταίνονται νεκροί μέ τό όνομα του Χρίστου, δέν πίστευσε; Για
τί άν και έβλεπε τόν κουτσό νά βαδίζει καί τά δαιμόνια νά φεύ
γουν άπό τούς δαιμονιζόμενους καί τούς παραλυτικούς νά στη
ρίζονται, δέν ώφελοΰνταν καθόλου. Ούτε βέβαια τά άγνοοϋσε 
αύτά έκεινος πού παρακολουθούσε έτσι τούς άποστόλους. Καί 
όταν λιθοβολούσαν τό Στέφανο6, άν καί ήταν παρών καί είδε 
τό πρόσωπό του σάν πρόσωπο άγγέλου, δέν κέρδισε τίποτε ά
πό αύτό. Πώς λοιπόν δέν κέρδισε τίποτε άπό αύτό; Επειδή δέν 
είχε δεχθεί άκόμη τήν κλήση.

2. Έσύ όμως άκούοντας αύτά, νά μή νομίζεις ότι ή κλήση 
έξαναγκάζει, άλλά άφήνει τούς άνθρώπους νά είναι κύριοι τών 
διαθέσεών τους καί ύστερα άπό τήν κλήση. Γιατί καί στούς 
’Ιουδαίους άποκάλυψε τόν έαυτό του καί όταν έπρεπε, άλλά δέ 
θέλησαν νά τόν δεχθούν έξ αιτίας τής δόξας τών άνθρώπων. 
Έάν όμως πει κάποιος άπό τούς άπιστους, άπό πού είναι φανε
ρό ότι κάλεσε τόν Παύλο άπό τόν ούρανό καί πείστηκε; γιατί 
δέν κάλεσε καί μένα; θά τού άπαντήσουμε έτσι* πές μου, τό πι
στεύεις αύτό, άνθρωπε; Λοιπόν έάν τό πιστεύεις, σού άρκεΐ γιά 
άπόδειξη. Έάν όμως δέν πιστεύεις ότι τόν κάλεσε άπό τόν ού
ρανό, πώς λέγεις, γιατί δέν κάλεσε καί μένα; Έάν όμως πι
στεύεις ότι τόν κάλεσε, σού άρκεΐ αύτό γιά άπόδειξη. Πίστευε 
λοιπόν. Γιατί καί σένα καλεΐ άπό τόν ούρανό, έάν έχεις άγαθή 
ψυχή. Διότι έάν είσαι άχάριστος καί κακός, ούτε τό νά κατε- 
βεΐ άπό τόν ούρανό φωνή σέ σένα θά είναι άρκετό γιά τή σωτη
ρία σου.

Πόσες φορές λοιπόν οί ’Ιουδαίοι άκουσαν φωνή νά έρχεται 
άπό τόν ούρανό καί δέν πίστευσαν; πόσα σημεία είδαν, καί 
στήν Καινή καί στήν Παλαιά Διαθήκη, καί δέν έγιναν καλύτε
ροι; Ά λλά στήν Παλαιά ύστερα άπό πάρα πολλά θαύματα έ
καμαν τό χρυσό είδωλο τού μόσχου7. Ή  πόρνη δμως τής Ίερι- 
χοϋς χωρίς νά δει τίποτε άπό αύτά, έδειξε θαυμαστή πίστη
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μαστήν περί τούς κατασκόπους. Και έν τη γή δέ τής έπαγγελίας 
ούτοι μέν, των σημείων γινομένων, έμενον λίθων άναισθη- 
τότερον οί δέ Νινευίται τόν Ίωναν θεασάμενοι μόνον, έπίστευ- 
σαν καί μετενόησαν, καί τήν θεήλατον όργήν άπεκρούσαντο.

5 Έν δέ τή Καινή, έπ ’ αύτής τοϋ Χρίστου τής παρουσίας, ό μέν λη
στής σταυρούμενον Ιδών, προσεκύνησεν ούτοι δέ νεκρούς έγεί- 
ροντα θεασάμενοι, και έδησαν και έσταύρωσαν.

Τίέφ' ήμών; Ούχϊ πυρ έκ τοϋ ναοϋ, έκ των θεμελίων των έν 
Ίεροσολύμοις έκπηδήσαν έφήλατο τοίς οίκοδομοϋσι, και ούτως 

10 αύτούς άπέστησε τής παρανόμου τότε έπιχειρήσεως; άλλ ' όμως 
ού μετεβάλλοντο, ούδέ άπέθεντο τήν πώρωσιν. Πόσα δέ έτερα 
γέγονε μετ' έκείνο θαύματα τότε, καί ούδέν έντεϋθεν έκέρδαναν; 
οίον ό κεραυνός ό κατά τής όροφής τοϋ ναοϋ τοϋ Απόλλωνος 
κατενεχθείς% ό τοϋ δαίμονος αύτοϋ τούτου χρησμός, ός τόν τότε 

15 βασιλεύοντα ήνάγκαζε μετακινείν τόν πλησίον κείμενον μάρτυ
ρα, λέγων* μή δύνασθαι φθέγγεσθαι, έως άν τήν λάρνακα τήν έ- 
κείνου βλέπη πλησίον* καϊ γάρ έκ γειτόνων ήν κειμένη. Μετά 
τοϋτον πάλιν, ό θείος ό τούτου είς τά Ιερά σκεύη ένυβρίσας, 
σκωληκόβρωτος γεγονώς έξέψυξε· καϊ ό ταμίας δέ των βασιλι- 

20 κών χρημάτων δ/’ έτέραν παρανομίαν είς τήν Εκκλησίαν ύπ' 
αύτοϋ γενομένην, μέσον λακήσας άπώλετο. Πάλιν αί πηγαϊ αί 
παρ'ήμίν, αί νικώσαι τφ  ρεύματι τούς ποταμούς, άθρόον έφυγον 
καί άπεπήδησαν, μηδέποτε τοΰτο παθοϋσαι πρότερον, ά λλ5 ότε 
θυσίαις καί σπονδαϊς τό χωρίον έμόλυνεν ό βασιλεύς.

25 3. Τί άν τις είποι τόν λιμόν τόν πανταχοϋ τής οίκουμένης μετά 
τοϋ βασιλέως ταίς πόλεσι συνεμπεσόντα, αύτοϋ τοϋ βασιλέως 
τόν θάνατον, τόν έντή Περσών χώρςί» τήν πρό τοϋ θανάτου άπά-

8. Βλ. Ίησ. Ναυή 2, 1-21. 13. Πατρολογία τοϋ Μί§ηβ, τόμ. 50, σελ. 555 έ.
9. Βλ. Ίωνα 3, 3-5. 14. Πατρολογία τοϋ Μ ί^β, τόμ. 50, σελ. 558-559.
10. Τό θαΟμα αύτδ δγινε όταν ό Ίουλιανός ό Παραβάτης βοήθησε τούς Ιου

δαίους νά Ανοικοδομήσουν τό ναό τού Σολομώντα. Βλ. Ίω . Χρυσοστόμου,
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στους κατασκόπους8. Καί στη γή τής έπαγγελίας αύτοί, άν καί 
γίνονταν σημεία, παράμεναν πιό άναίσθητοι άπό τις πέτρες. Οί 
Νινευΐτες όμως άν και είδαν τόν Ίωνα μόνο, πίστεψαν και με
τανόησαν καί άπέκρουσαν τήν όργή του Θεού9. Και στήν Καινή 
Διαθήκη, κατά τό χρόνο τής παρουσίας του Χρίστου, ό ληστής 
άν και τόν είδε νά σταυρώνεται, τόν προσκύνησε. ΑύτοΙ όμως 
άν καί είδαν νά άνασταίνονται νεκροί, και τόν συνέλαβαν καί 
τόν σταύρωσαν.

Τί νά πούμε γι* αύτά πού έγιναν στίς ή μέρες μας; Δέν άνα- 
πήδησε φωτιά άπό τά θεμέλια τού ναού τών Ιεροσολύμων και 
έπιτέθηκε σ’ έκείνους πού τόν Ανοικοδομούσαν και έτσι τούς 
άπομάκρυνε τότε άπό τό παράνομο έργο10; Άλλ* όμως δέν άλ
λαξαν, ούτε άπομάκρυναν τήν πώρωσή τους. Καί πόσα άλλα 
θαύματα έγιναν τότε ύστερα άπό αύτό καί τίποτε δέν κέρδισαν 
άπό αύτά; όπως ό κεραυνός πού έπεσε στήν όροφή τού ναού 
τού ’Απόλλωνα11* ό χρησμός τού θεού αύτού, ό όποιος άνάγκα- 
ζε τόν τότε αύτοκράτορα12 νά μετακινήσει τό μάρτυρα πού είχε 
ταφεί έκεΤ κοντά, λέγοντας ότι δέν μπορεΤ νά μιλήσει, μέχρις ό- 
του θά βλέπει τή λάρνακα τού μάρτυρα έκεΤ, γιατί πραγματικά 
ήταν έκει κοντά13. Μετά άπό αύτόν πάλι, ό θειος του έπειδή 
πρόσβαλε τά ίερά σκεύη, άφού τόν έφαγαν τά σκουλήκια, 
πέθανε14. Και ό ταμίας τών βασιλικών χρημάτων γιά κάποια 
άλλη παρανομία πού έκαμε στήν Εκκλησία, άφού σχίστηκε 
στη μέση τού σώματός του χάθηκε. Επίσης οί πηγές πού είναι 
κοντά μας, οί όποιες ξεπερνούν στήν όρμητικότητα τά ποτά
μια, άμέσως έξαφανίσθηκαν καί σταμάτησαν άν και δέν τό έ- 
παθαν ποτέ αύτό προηγουμένως, άλλ* όταν ό αύτοκράτορας 
μόλυνε μέ θυσίες και σπουδές τήν περιοχή.

3. Τί θά μπορούσε νά πει κανείς γιά τήν πείνα πού έπεσε παν
τού σέ όλες τίς πόλεις τής οίκουμένης κατά τήν έποχή τού αύ
τοκράτορα, τό θάνατο αύτού τού αύτοκράτορα στή χώρα τών

είς τόν μακάριον Βαβύλαν, Πατρολογία του Migne, τόμ. 50, σελ. 567-8.
11. Πατρολογία τού Migne, τόμ. 50, σελ. 559.
12. Πρόκειται γιά τόν αύτοκράτορα Ίουλιανό (361-363).
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την, τό στρατόπεδον τό έν μέσοις άποληφθέν τοΐς βαρβάροις, 
καθάπερ έν σαγήνη τινϊ καϊ δικτύοις, τήν άνοδον έκεΐθεν τήν 
θαυμαστήν και παράδοξον; Επειδή γάρ ό μέν άσεβής βασιλεύς 
έπεσεν έλεεινώς, έτερος δέ εύσεβής διεδέξατο, πάντα ευθέως έ- 

5 λύετο τά δεινά. Καί οί έν μέσοις είλημμένοι δικτύοις, και ούδε- 
μίαν ούδαμόθεν διέξοδον έχοντες στρατιώται, τού Θεού λοιπόν 
νεύσαντος, των βαρβάρων άπαλλαγέντες μετά άσφαλείας έπα- 
νήεσαν άπάσης. Ταύτα τίνα ούχ Ικανά έφελκύσασθαι πρός τήν 
εύσέβειαν; Τά δέ παρόντα ού πολλφ τούτων θαυμαστότερα; Ού 

10 σταυρός κηρύττεται, και ή οικουμένη προστρέχει; ού θάνατος 
καταγγέλλεται έπονείδιστος, καϊ πάντες έπιπηδώσι; Μή γάρ 
ούκ έσταυρώθησαν μυρίοι; μή γάρ μετ' αύτοΰ τού Χριστού ούχι 
δύο λησταϊ άνεσκολοπίσθησαν; μή γάρ ούκ έγένοντο πολλοί σο
φοί; μή γάρ ούκ έγένοντο πολλοί δυνατοί; Τίνος όνομά ποτε ού- 

15 τως έκράτησε; Καί τί λέγω σοφούς καϊ δυνατούς; Μή γάρ ούκ έ
γένοντο βασιλείς έπίδοξοι; Τίς οϋτω περιεγένετο τής οικουμέ
νης έν βραχεί τφ  χρόνω;

Μή γάρμοι λέγε τάς αίρέσεις τάς ποικίλας καϊ παντοδαπάς. 
Πάντες γάρ τόν αύτόν Χριστόν κηρύττουσιν, ει καϊ μή ύγιώς 

20 πάντες, άλλ ’ έκεΐνον τόν έν Παλαιστίνη πάντες προσκυνούσι 
σταυρωθέντα, τόν έπϊ Ποντίου Πιλάτου. Ταύτα ούν ού δοκεϊ τής 
δυνάμεως αύτού σαφεστέραν έχειν άπόδειξιν τής φωνής έκείνης 
τής έξ ούρανού κατενεχθείσης; Διά τί γάρ μηδεϊς οϋτω περιεγέ
νετο βασιλεύς ώς ούτος έκράτησε, καϊ ταύτα μυρίων όντων των 

25 κωλυμάτων; Καϊ γάρ βασιλείς έπολέμησαν, καϊ τύραννοι παρε
τάξαντο, καϊ δήμοι πάντες κατεξανέστησαν, καϊ τά ήμέτερα ό
μως ούκ ήλαττούντο, άλλά καϊ μάλλον λαμπρότερα έγίνετο. Πό- 
θεν ούν, εϊπατέ μοι, ή τοσαύτη Ισχύς; Μάγος ήν, φησί. Μόνος

15. Πατρολογία τοΟ Ν^ηβ, τόμ. 50, σελ. 569-570.
16. Πρόκειται γιά τόν Ίοβιανό (363-364).
17. Πρόκειται γιά τόν Απολλώνιο τόν Τυανέα. Ή ταν φιλόσοφος καί μάγος, 

Αντιπρόσωπος τής νέας πυθαγορικής αίρεσης. Έζησε τόν Ιο αΙώνα μ.Χ. 
καί έγραψε πολλά βιβλία. Υπήρξε ό διασημότερος κήρυκας τοΟ ήθικοΟ
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Περσών, την άπάτη πριν άπό τό θάνατό του15, τό στρατό πού 
έγκαταλείφθηκε άνάμεσα στούς βαρβάρους16, σαν σέ κάποια 
σαγήνη και δίχτυα, τήν έπάνοδο άπό έκεΐ τή θαυμαστή και πα
ράδοξη; Γιατί άφοϋ έπεσε μέ άθλιο τρόπο ό άσεβής αύτοκράτο- 
ρας και τόν διαθέχθηκε άλλος εύσεβής17, άμέσως έξαφανίστη- 
καν όλα τά κακά. Και οί στρατιώτες πού ήταν πιασμένοι μέσα 
στά δίχτυα και δέν είχαν άπό πουθενά καμιά διέξοδο, άφοϋ 
συγκατατέθηκε πλέον ό Θεός, άπαλλάχτηκαν άπό τούς βαρ
βάρους και έπέστρεψαν μέ κάθε άσφάλεια. Ποιόν δέν είναι άρ- 
κετά αύτά νά όδηγήσουν στήν εύσέβεια; Και τά παρόντα δέν εί
ναι πολύ πιό θαυμαστά άπό αύτά; Δέν κηρύσσεται ό σταυρός 
και ή οικουμένη τρέχει πρός αύτόν; δέν άναγγέλλεται Εξευτελι
στικός θάνατος και όλοι σπεύδουν πρός αύτόν; Μήπως λοιπόν 
δέν σταυρώθηκαν πάρα πολλοί; μήπως δέν σταυρώθηκαν μαζί 
μέ τό Χριστό οί δύο ληστές; μήπως δέν έγιναν πολλοί σοφοί; 
μήπως πολλοί δέν έγιναν δυνατοί; Τίνος τό όνομα έπικράτησε 
ποτέ τόσο πολύ; Και γιατί λέγω σοφούς καί δυνατούς; Μήπως 
δέν έγιναν βασιλείς έπίδοξοι; Ποιός κυριάρχησε έτσι στήν οι
κουμένη σέ σύντομο χρόνο;

Μή μοϋ άναφέρεις τΙς πολλές καί διάφορες αιρέσεις. Γιατί 
όλοι κηρύττουν τόν ίδιο Χριστό, άν καί όχι όλοι σωστά, άλλά 
όλοι προσκυνούν έκεΐνον πού σταυρώθηκε στήν Παλαιστίνη 
στίς ήμέρες τού Πόντιου Πιλάτου. Αύτά λοιπόν δέ φαίνεται ότι 
άποτελούν σαφέστερη άπόδειξη τής δύναμής του άπό τή φωνή 
έκείνη πού άκούσθηκε άπό τόν ούρανό; Γιατί γιά ποιό λόγο κα
νένας αύτοκράτορας δέ ύπερίσχυσε τόσο, όσο έπικράτησε 
αύτός, άν καί ύπήρχαν πάρα πολλά έμπόδια; Γιατί καί βασι
λείς τόν πολέμησαν, καί τύραννοι τού άντιτάχθηκαν καί όλος 
ό λαός ξεσηκώθηκε έναντίον , όμως ή πίστη μας δέ μειωνόταν, 
άλλά καί περισσότερο γινόταν λαμπρότερη. ’Από ποΰ λοιπόν, 
πέστε μου, προέρχεται ή τόσο μεγάλη δύναμη; Ή τα ν μάγος, 
θά πει κάποιος. Μόνο λοιπόν αύτός έγινε τέτοιος μάγος; Ό -

καθαρμοΟ καί ή πιό Αξιοπερίεργη μορφή τοΟ νεοπυθαγορισμοΟ στήν πρώτη 
περίοδό του.
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ούν ούτος μάγος τοιοϋτος έγένετο; Πάντως ήκούσατε, ότι και 
παρά Πέρσαις καί Ίνδοϊς πολλοί γεγόνασι μάγοι, καί εισιν έτι 
καί νϋν άλλ' ούδέ όνομα αυτών έστιν ούδαμοϋ.

Ά λ λ ' ό έκ Τυάνων, φησίν, άπατεών, έκεΐνος και γόης, και 
5 αύτός έλαμψε. Ποϋ και πότε; Έν μικρφ μέρει τής οικουμένης, 

καί πρός βραχύν χρόνον, καί έσβέσθη ταχέως και άπώλετο, ούκ 
Εκκλησίαν καταλιπών, οό λαόν, ούκ άλλο τι τοιοϋτον ούδέν. 
Καϊ τί λέγω μάγους και γόητας τούς σβεσθέντας; Πόθεν τά τών 
θεών έπαύθη πάντα, και 6 Δωδωναΐος, και ό Κλάριος, και πάν- 

10 τα τά πονηρά ταϋτα έργαστήρια σιγά και έπεστόμισται; Πόθεν 
ούν ού τούτον μόνον τόν σταυρωθέντα, άλλά και τά όστά τών ύ-
πέρ αύτού σφαγέντων πεφρίκασι δαίμονες; τίνος δέ ένεκεν και 
σταυρόν άκούοντες άποδηδώσι; Και μήν καταγελάν έδεν μή γάρ 
λαμπρόν καϊ έπίσημον ό σταυρός; Τούναντίον μέν ούν, αισχρόν 

15 καϊ έπονείδιστον.. Θάνατος γάρ έστι καταδίκου* θάνατός έστιν ό 
κακών έσχατος, καϊ παρά Ίουδαίοις έπάρατος, και παρά Έλλη- 
σι βδελυκτός.

Πόθεν ούν αύτόν έδεδοίκεισαν δαίμονες; *Αρ' άπό τής τού 
σταυρωθέντος δυνάμεως; ΕΙ γάρ αύτό καθ'έαυτό τό πράγμα έδε- 

20 δοίκεισαν, μάλιστα μέν ούν καϊ τούτο άνάξιον θεών· πλήν πολ- 
λοϊ καϊ πρό αύτού, καϊ μετ' αύτόν έσταυρώθησαν, καϊ μετ' αύτού 
δέ δύο. Τί ούν, εΐ εϊποι τις, έν όνόματι τού ληστού τού σταυρω
θέντος, ή τού δεινός, ή τού δεινός, φεύξεται ό δαίμων; Ούδα- 
μώς, άλλά καϊ γελάσεται. 'Εάν δέ τόν Ίησούν προσθής τόν Να- 

25 ζαραϊον, καθάπερ άπό πυρός τίνος φεύγουσι. Τί ούν άν εϊποις; 
πόθεν έκράτησεν; "Οτι πλάνος ήν; Ά λ λ ' ού τοιαυτα αύτού τά 
παραγγέλματα· άλλως δέ, καϊ πλάνοι πολλοϊ γεγόνασιν. Ά λ λ '

18. Βλέπε Ανωτέρω.
19. Δωδωναΐος· έηίθετο τοΟ Δία άπό τό περίφημο μαντείο τής Δωδώνης στήν 

"Ηπειρο.
Κλάριος· έπίθετο τοϋ Απόλλωνα άπό τό μαντείο του στήν κωμόπολη Κλά- 
ρο τής ’Ιωνίας. ΤΗταν τό πιό φημισμένο μαντείο κατά τόν Ιο καί 2ο αΙώνα
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πωσδήποτε άκούσατε, δτι και στους Πέρσες καί στους ’Ινδούς 
ύπήρξαν πολλοί μάγοι, και υπάρχουν άκόμη καί τώρα* άλλά 
ούτε τό δνομά τους ύπάρχει πουθενά.

"Ομως ό άπατεώνας έκεινος καί μάγος άπδ τά Τύανα18, θά 
πει άλλος, και αύτδς διακρίθηκε. Πού καί πότε; Σέ μικρό μέ
ρος τής οικουμένης και για σύντομο χρονικό διάστημα, καί ξε- 
χάσθηκε γρήγορα και χάθηκε, χωρίς νά άφήσει έκκλησία, ούτε 
όπαδούς, ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο. Και γιατί λέγω τούς μά
γους και τούς θαυματοποιούς πού έξεφανίσθηκαν; Γιατί έσβη
σαν δλα τά σχετικά μέ τούς θεούς καί ό Δωδωναιος και ό 
Κλάριος19, και δλα τά έργαστήρια αύτά των δαιμόνων σωπαί
νουν και έχουν βουβαθει; Γιατί λοιπόν όχι μόνο αύτόν πού 
σταυρώθηκε, άλλά και τά όστά έκείνων πού σφάχθηκαν γι’ αύ
τόν τρέμουν οί δαίμονες; και γιά ποιό λόγο δταν άκούούν τό 
σταυρό έξαφανίζονται; Και δμως έπρεπε νά τόν είρωνεύονται. 
Γιατί μήπως είναι κάτι λαμπρό καί ένδοξο ό σταυρός; Τό άντί- 
θετο μάλιστα, είναι αισχρό καί έξευτελιστικό. Γιατί είναι θάνα
τος κατάδικου, είναι ό χειρότερος άπό τά κακά, θάνατος καί 
γιά τούς ’Ιουδαίους καταραμένος και γιά τούς "Ελληνες άπαί- 
σιος.

Ά πό πού λοιπόν φοβήθηκαν τό σταυρό οί δαίμονες; ’Ά ρα
γε όχι άπό τή δύναμη έκείνου πού σταυρώθηκε; Γιατί άν φοβή
θηκαν αύτόν τόν ίδιο τό σταυρό, βεβαιότατα λοιπόν θά ήταν 
αύτό άνάξιο θεών. "Ομως πολλοί σταυρώθηκαν καί πρίν άπό 
τό Χριστό καί ύστερα άπό αύτόν καί μαζί μ’ αύτόν σταυρώθη
καν δύο. Τί λοιπόν, άν θά πει κανείς, στό όνομα τού ληστή πού 
σταυρώθηκε, ή τού τάδε, ή τού τάδε, θά φύγει ό δαίμονας; Κα
θόλου, άλλά καί θά γελάσει. Έάν δμως προσθέσεις τόν ’Ιησού 
τό Ναζωραίο, φεύγουν σάν νά φεύγουν άπό κάποια φωτιά. Τί 
λοιπόν θά μπορούσες νά πεις; γιά ποιό λόγο έπικράτησε; ’Επει
δή ήταν άπατεώνας; Οί έντολές του δέν είναι τέτοιες* άλλωστε 
ύπήρξαν καί πολλοί άπατεώνες. Μήπως έπειδή ήταν μάγος;

μ.Χ. τής δυτικής Μ. ’Ασίας καί ήταν πολύ γνωστό άκόμη καί στήν μητρο-
πολιτική Ελλάδα.
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ότι μάγος; Ά λ λ ' ού τούτο μαρτυρείτά δόγματα’ και μάγων πολ
λή πολλάκις έγένετο φορά. Ά λ λ ' ότι σοφός; Ά λλα  σοφοί πολ
λοί πολλάκις έγένοντο. Τίς ούν οϋτως έκράτησεν; Ούδεϊς ούδέ- 
ποτε, ούδέ κατά μικρόν έγγύς.

5 4. "ΟΘεν δήλον, ότι οόκ έπειδή μάγος ήν, ούδέ ότι πλάνος ήν, 
άλλ ' έπειδή τούτων διορθωτής, καί θεία δύναμίς τις καί άμαχος, 
διά τούτο καί αύτός πάντων περιεγένετο, καί τφ  σκηνοποιω 
τούτφ τοσαύτην ένέπνευσε δύναμιν, όσην αυτά τά πράγματα 
μαρτυρεί. Άνθρωπος γάρ έπ ’ άγοράς έστηκώς, περί δέρματα 

10 τήν τέχνην έχων, τοσοϋτον ϊσχυσεν, ώς καί Ρωμαίους, καί Πέρ- 
σας, καί 'Ινδούς, καί Σκύθας, καί Αιθίοπας, καί Σαυρομάτας, 
καί Πάρθους, καί Μήδους, καί Σαρακηνούς, καί άπαν άπλώς τό 
των άνθρώπων γένος πρός τήν άλήθειαν έπαναγαγεϊν έν έτεσιν 
ούδέ όλοις τριάκοντα.

15 Πόθεν ούν, είπέ μοι, ό άγοραϊος, καί έπί έργαστηρίου έστη
κώς, καί σμίλην μεταχειρίζων, καί αύτός τοιαϋτα έφιλοσόφει, 
καί τούς άλλους έπεισε, καί έθνη, καί πόλεις, καί χώρας, ού λό
γων Ισχύν έπιδεικνύμενος, άλλά καί τούναντίον άπαν, τήν έσχά- 
την άμαθίαν άμαθής ών; Άκουσον γοϋν αύτοϋ λέγοντος, καί 

20 ούκ αίσχυνομένου’ «ΕΙ καί Ιδιώτης τφ  λόγφ, άλλ * ού τή γνώ- 
σει». Ού χρήματα κεκτημένος. Καί γάρ καί τούτο αύτός φησν 
«Μέχρι τής άρτι ώρας καί πεινώμεν, καί διψώμεν, καί γυμνητεύ- 
ομεν, καί κολαφιζόμεθα».

Καί τίλέγω χρήματα, όπου γε ούδέ τής άναγκαίας πολλάκις 
25 εύπόρει τροφής, ούδέ Ιμάτιον περιβαλέσθαι εϊχεν; 'Ότι δέ ούδέ 

έξ έπιτηδεύματος λαμπρός ήν, καί τούτο ό μαθητής αύτοϋ δεί- 
κνυσι λέγων, ότι «Έμεινε πρός Άκύλαν καίΠρίσκιλλαν διά τό 
όμότεχνον' ήσαν γάρ σκηνοποιοί τήν τέχνην». Ούκ άπό προγό-

20. Σαυρομάτες· όνομάζονται καί Σαρμάτες. 22. Α' Κορ. 4, 11.
21. Β' Κορ. 11, 6. 23. Πράξ. 18, 3.
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Ά λλα ή διδασκαλία του δέν τό έπιβεβαιώνει αύτό* συχνά έμ- 
φανίσθηκαν και πάρα πολλοί μάγοι. Μήπως έπειδή ήταν σο
φός; Ά λλά πολλοί σοφοί παρουσιάσθηκαν πολλές φορές. 
Ποιός λοιπόν έπικράτησε έτσι; Κανένας ποτέ, οϋτε καί πλη
σίασε κάπως.

4. Επομένως είναι φανερό, δτι δχι έπειδή ήταν μάγος, οϋτε 
έπειδή ήταν άπατεώνας, άλλά έπειδή ήταν διορθωτής αύτών 
και κάποια θεϊκή δύναμη και άκαταμάχητη, γι’ αύτδ και ό ί
διος ύπερίσχυσε δλων και στδ σκηνοποιδ Παύλο έδωσε τόση 
δύναμη, δση βεβαιώνουν τά ίδια τά πράγματα. Γιατί άνθρωπος 
πού έργαζόταν στήν άγορά, άσχολούμενος μέ τά δέρματα, έγι- 
νε τόσο ισχυρός, ώστε και τούς Ρωμαίους και τούς Πέρσες και 
τούς ’Ινδούς και τούς Σκύθες καί τούς Αίθίοπες καί τούς 
Σαυρομάτες20 καί τούς Πάρθους καί τούς Μήδους καί τούς Σα- 
ρακηνούς καί γενικά δλο τδ άνθρώπινο γένος νά έπαναφέρει 
πρδς τήν άλήθεια σέ λιγότερα άπδ τριάντα χρόνια.

Ά πδ πού λοιπόν, πές μου, ό Παύλος ό όποιος σύχναζε 
στήν άγορά καί έργαζόταν στδ έργαστήριό του καί μεταχειρι
ζόταν τή σμίλη, καί αύτδς δίδασκε τά ίδια καί έπεισε τούς άλ
λους, καί έθνη καί πόλεις καί χώρες, χωρίς νά παρουσιάζει δύ
ναμη λόγου, άλλά καί τδ έντελώς άντίθετο, δηλαδή τή χειρότε
ρη άμάθεια, άφού ήταν άμαθής; Ά κουσε λοιπόν αύτδν δταν 
λέγει καί δέν ντρέπεται* «Καί έάν είμαι άπειρος στδ λόγο, δέν 
είμαι δμως στή γνώση»21. Δέν είχε χρήματα. Αύτδ βέβαια καί ό 
ίδιος τδ λέγει* «Μέχρι τήν ώρα αύτή καί πεινούμε καί διψούμε 
καί γυμνοί είμαστε καί δεχόμαστε κτυπήματα»22.

Καί γιατί λέγω γιά χρήματα, άφού πολλές φορές δέν είχε 
ούτε τήν άπαραίτητη τροφή, οϋτε ρούχο νά φορέσει; Καί τδ δτι 
δέν έγινε ένδοξος άπδ τδ έπάγγελμά του, καί αύτδ τδ άποδει- 
κνύει δ μαθητής του δταν λέγει, δτι «Έμεινε στδ σπίτι τοϋ Ά - 
κύλα καί τής Πρίσκιλλας γιατί είχαν τήν ίδια τέχνη, άφού ήταν 
καί οί δύο σκηνοποιοί»23. Οϋτε άπδ τούς προγόνους του ήταν έ- 
πιφανής. Γιατί πώς θά ήταν, άφοϋ άσκοϋσε τέτοιο έπάγγελμά;
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νων έπίσημος. Πώς γάρ, τοιοϋτον έπιτήδενμα έχων; Ούκ άπό 
πατρίδος, ούκ άπό έθνους. Ά λλ  * όμως έλθών είς μέσον, καί φα
νείς μόνον, πάντα έτάραξε τά τών έναντίων, πάντα σννέχεε, και 
καθάπερ πυρ είς καλάμην έμπεσόν και χόρτον, οϋτω κατέκαυσε 

5 τά τών δαιμόνων, και είς άπερ έβούλετο, πάντα μετέστησε.
Καί ού τούτο μόνον έστϊ τό θαυμαστόν, ότι αύτός τοιοϋτος 

ών τοσαϋτα ϊσχυσεν, άλλ ' ότι καί οί πλεΐους τών μαθητευομέ- 
νων, πένητες, Ιδιώται, άπαίδευτοι, λιμώ σνζώντες, άσημοι καί 
έξ άσήμων. Καί ταύτα καί αύτός κηρύττει, καί ούκ αισχύνεται 

10 λέγων αύτών τήν πενίαν* μάλλον δέ ούδέ προσαιτών ύπέρ αύ- 
τών. «Πορεύομαι γάρ», φησίν, «είς Ιερουσαλήμ διακονών τοις 
άγίοις»' και πάλιν, «Κατά μίαν σαββάτων έκαστος ύμών τιθέτω 
παρ' έαυτφ θησαυρίζων, ϊνα μή, όταν έλθω, τότε λογίαι γίνων- 
ται». ’Οτι δέ καί τό πλεΐον αύτών έξ Ιδιωτών συνειστήκει, Κο- 

15 ρινθίοις έπιστέλλων, φησί’ «Βλέπετε τήν κλήσιν ύμών, ότι ού 
πολλοί σοφοί κατά σάρκα»' καί δτι έξ άσήμων, «ού πολλοί», 
φησίν, «εύγενεΐς»· καί ού μόνον ούκ εύγενεϊς, άλλά καί σφόδρα 
εύτελεις. «Καί γάρ τά άσθενή», φησί, «τού κόσμου έξελέξατο ό 
Θεός, καί τά μή δντα, ϊνα τά όντα καταργήση».

20 5. Ά λλ  * Ιδιώτης μέν καί άπαίδευτος, πιθανός δέ όπωσούν εΐ- 
πεΐν; Ούδέ τούτο. Καί τούτο αύτός πάλιν δείκνυσι λέγων' «Κά- 
γώ ήλθον πρός ύμάς, ού καθ' ύπεροχήν λόγου ή σοφίας, καταγ- 
γέλλων ύμϊν τό μαρτύριον. Ού γάρ έκρινά τι είδέναι έν ύμϊν, εΐ μή 
Ίησούν Χριστόν, καί τούτον έσταυρωμένον' καί ό λόγος μου 

25 καί τό κήρυγμά μου ούκ έν πειθανοϊς σοφίας λόγοις». Ά λλά  τό

24. Ρωμ. 15, 25.
25. Α' Κορ. 16, 2.
26. Α' Κορ. 1, 26.

27. Α' Κορ. 1, 27.28.
28. Α' Κορ. 2, 1.2.3.
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Οϋτε άπό τήν πατρίδα του, οϋτε άπό τδ έθνος του. ’Αλλ’ δμως, 
δταν παρουσιάσθηκε στδ προσκήνιο και μόνο που έμφανίσθη- 
κε, άνατάραξε τά πάντα των άντιπάλων, δλα τά άνακάτωσε, 
και δπως ή φωτιά πού έπεσε σέ καλαμιά και χόρτο, έτσι κατέ
καψε τις έπινοήσεις των δαιμόνων, καί, σ’ αύτά πού ήθελε, με
ταμόρφωσε τά πάντα.

Και δέν είναι αύτδ μόνο τδ άξιοθαύμαστο, δτι δηλαδή ένώ 
ήταν τέτοιος πέτυχε τόσα πολλά, άλλά δτι και οί περισσότεροι 
άπό τούς μαθητές ήταν φτωχοί, άπλοι πολίτες, άμόρφωτοι, 
ζώντας μέσα στήν πείνα, άσημοι και άπό άσημους γονείς. Αύ
τά δμως και ό ίδιος τά κηρύσσει καί δέν ντρέπεται νά λέγει τή 
φτώχεια τους, ή καλύτερα, νά έπαιτεΐ γι’ αύτούς. «Πηγαίνω, 
λέγει, στήν ’Ιερουσαλήμ ύπηρετώντας τούς πιστούς»24. Και πά
λι λέγει, «Κατά τήν πρώτη ήμέρα τής έβδομάδας ό καθένας 
σας άς ξεχωρίζει στδ σπίτι του κάποιο ποσό άποταμιεύοντάς 
το, γιά νά μή γίνονται συνεισφορές δταν έλθω»25. Και δτι οί πε
ρισσότεροι άπό αύτούς είχαν προέλθει άπό κοινούς πολίτες, δ
ταν γράφει τήν έπιστολή του πρδς τούς Κορινθίους, λέγει* «Πα
ρατηρήσατε τούς έαυτούς σας, τούς όποιους ό Θεός κάλεσε, δ- 
τι δέν είναι πολλοί σοφοί σύμφωνα μέ τή σοφία τού κόσμου»· 
καί δτι κατάγονται άπό άσημους γονείς, «δέν είναι πολλοί», 
λέγει, «άριστοκράτες»26. Καί όχι μόνο δέν είναι άριστοκράτες, 
άλλά καί ύπερβολικά άσήμαντοι. «Γιατί τούς άδύνατους κατά 
κόσμο», λέγει, «διάλεξε δ Θεός, και έκείνους πού είναι σάν νά 
μήν ύπήρχαν, γιά νά καταργήσει έκείνους πού θεωρούνται πρό
σωπα ισχυρά»27.

5. ’Αλλ’ ήταν μέν άπλδς πολίτης και άμόρφωτος, είχε δμως 
τή δύναμη νά πείθει κατά κάποιο τρόπο; Οϋτε αύτό. Καί αύτδ δ 
ίδιος πάλι τδ άποδεικνύει λέγοντας· «Καί έγώ ήλθα σέ σάς, δχι 
μέ ύπεροχή λόγου ή σοφίας, γιά νά σάς διακηρύξω τή μαρτυ
ρία. Γιατί δέ θεώρησα σωστό νά γνωρίζω τίποτε άλλο μεταξύ 
σας, παρά μόνο τδν ’Ιησού Χριστό καί τοΰτον σταυρωμένο. 
Καί δ λόγος μου καί τδ κήρυγμά μου δέν έγινε μέ πειστικούς 
λόγους άνθρώπινης σοφίας»28. ’Αλλά έκεινο πού κήρυττε είχε
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κηρυττόμενον ίκανόν έπισπάσασθαι. Ά λ λ ' άκουσον και περί αυ
τόν τίφ ησ ιν  «Έπεϊ και Ιουδαίοι σημεία αίτούσι, και Έλληνες 
σοφίαν ζητοϋσιν, Ίουδαίοις μέν σκάνδαλον, Έ λλησι δέ μω
ρίαν».

5 'Αλλά άδείας άπήλαυσεν; Ά λ λ ' ούδέ άνέπνει ποτέ των κιν
δύνων. «Καϊ γάρ έν άσθενείςι», φησί, «καί έν φόβφ και έν τρόμω 
πολλώ έγενόμην πρός ύμάς», ούκ αύτός δέ μόνον, άλλα και οί 
μαθηταϊ τά αύτά έπασχον. «Μέμνησθε» γάρ, φησί, «τάς πρότε- 
ρον ήμέρας, έν αϊς φωτισθέντες, πολλήν άθλησιν ύπεμείνατε 

10 παθημάτων* τούτο μέν, όνειδισμοϊς και θλίψεσι θεατριζόμενοι, 
τούτο δέ κοινωνοϊ των οΰτω πασχόντων γενηθέντες. Και γάρ 
τήν άρπαγήν των ύπαρχόντων ύμών μετά χαράς προσεδέ- 
ξασθε». Καί πάλιν Θεσσαλονικεύσι γράφων λέγει· «Ύμεϊς γάρ 
τά αύτά έπάθετε ύπό των ιδίων συμφυλετών, καθώς και αύτοι ύ- 

15 πό τών 'Ιουδαίων, τών και τόν Κύριον άποκτεινάντων, και τούς 
Ιδίους προφήτας, καϊ ήμάς έκδιωξάντων, καϊ Θεφ μή άρεσκόν- 
των, καϊ πάσιν άνθρώποις έναντίων». Καϊ Κορινθίοις δέ πάλιν 
έπιστέλλων έλεγεν, ότι «Περισσεύει τά παθήματα τού Χριστού 
είς ύμάς, και ώσπερ κοινωνοί έστε τών παθημάτων, οΰτω καϊ 

20 τής παρακλήσεως»· και Γαλάταις, «Τοσαύτα έπάθετε εική», φη- 
σίν, «εΐγε καϊ εΙκή».

"Οταν ούν καϊ ό κηρύττων Ιδιώτης ή καϊ πένης καϊ άσημος, 
καϊ τό κηρυττόμενον ούκ έπαγωγόν, άλλά καϊ σκάνδαλον έχον, 
καϊ οί άκούοντες αύτό πένητες καϊ άσθενεϊς καϊ ούδένες, καϊ 

25 κίνδυνοι έπάλληλοι καϊ συνεχείς καϊ τοις διδασκάλοις καϊ τοις 
μαθηταις, καϊ ό καταγγελλόμενος έσταυρωμένος, τί τό ποιήσαν 
κρατήσειν; Ούκ εύδηλον ότι θεία τις καϊ άπόρρητος δύναμις; 
Παντίπου δήλον- καϊ τούτο καϊ άπό τών έναντίων έστϊ κατιδεϊν.

29. Α' Κορ. 1*22.23.
30. Α' Κορ. 2, 3.
31. Έβρ. 10, 32-34.

32. Α' Θεσ. 2, 14-15.
33. Β' Κορ. 1, 5.
34. Γαλ. 3, 4.
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' τή δύναμη νά καταπείθει. Ά κουσε δμως τί λέγει και γι’ αύτό* 
«Επειδή και οί ’Ιουδαίοι άπαιτοΰν ύπερφυσικά σημεία, καί οί 
"Ελληνες ζητούν σοφία, έμεις ομως κηρύσσουμε τδ Χριστό, 
πού έχει σταυρωθεί, και είναι σκάνδαλο γιά τούς Ιουδαίους 
και άνοησία γιά τούς "Ελληνες»29.

Μήπως ένιωθε άσφάλεια; Δέν άνακουφίσθηκε δμως ποτέ 
άπδ τούς κινδύνους. «Γιατί πραγματικά ήρθα πρδς έσάς», λέ
γει, «χωρίς δύναμη καί μέ φόβο καί τρόμο πολύ»30. Καί δχι αύ- 
τδς μόνο, άλλά καί οί μαθητές του πάθαιναν τά ίδια. «Νά ένθυ- 
μείσθε λοιπόν», λέγει, «τις προηγούμενες ήμέρες κατά τις ό
ποιες άφοϋ φωτισθήκατε ύπομείνατε πολλή άθληση παθημά
των. Ά πδ τδ ένα μέρος, μέ δνειδισμούς καί θλίψεις σάς γε
λοιοποιούσαν, καί άπδ τδ άλλο, γίνατε συμμέτοχοι έκείνων 
πού πάθαιναν αύτά. Γιατί καί τήν άρπαγή τής περιουσίας σας 
δεχτήκατε μέ χαρά»31. Καί πάλι γράφοντας στούς Θεσσαλονι- 
κείς λέγει* «Γιατί καί έσεις πάθατε τά ίδια άπδ τούς δμοεθνεις 
σας, καθώς καί έκείνοι άπδ τούς ’Ιουδαίους, οί όποιοι καί τδν 
Κύριο καί τούς ίδιους τούς προφήτες θανάτωσαν, καί καταδίω
ξαν έμάς καί στδ Θεό δέν άρέσουν καί είναι ένάντιοι πρδς δ- 
λους τούς άνθρώπους»32. Καί στούς Κορινθίους πάλι δταν έ
γραφε, έλεγε δτι «Είναι πολλά τά παθήματα πού πάσχετε σάν 
τδ Χριστό, καί δπως είστε συμμέτοχοι στά παθήματα, έτσι εί
στε καί στήν παρηγορία»33. Καί στούς Γαλάτες λέγει, «Εύεργε- 
τηθήκατε τόσα πολλά στά χαμένα, καί είθε νά ήταν μόνο στά 
χαμένα»34.

"Οταν λοιπόν καί αύτδς πού κηρύττει είναι κοινός άνθρω
πος καί φτωχός καί άσημος, καί έκεΐνο πού κηρύττει δέν είναι 
θελκτικό, άλλά περιέχει καί σκάνδαλο, καί έκείνοι πού άκού- 
ουν τό κήρυγμα είναι φτωχοί καί άδύνατοι καί τιποτένιοι, καί 
ύπάρχουν διαδοχικοί καί διαρκείς κίνδυνοι καί στούς διδα
σκάλους καί στούς μαθητές, καί έκείνος πού κηρύσσεται είναι 
σταυρωμένος, τί είναι έκεινο πού τό έκαμε νά έπικρατήσει; Δέν 
είναι δλοφάνερο δτι είναι κάποια θεϊκή καί μυστική δύναμη; 
Είναι δλοφάνερο. Καί αύτό είναι δυνατό νά τδ διαπιστώσουμε
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Όταν γάρ ϊδης τά έναντία τούτων συνδραμόντα, και πλούτον, 
καϊ ευγένειαν, και πατρίδος μέγεθος, και ρητορείας δεινότητα, 
καί <ϊ(5είαν καί θεραπείαν πολλήν, καί εύθέως σβεσθέντα τά και- 
νοτομηθέντα, τούτους δέ άπό των έναντίων περιγενομένους, τί 

5 τό αίτιον, ε/πέ μο*; Ταύτόν γάρ συνέβη, ο/ον άν ε/ μετά στρατο
πέδων καί όπλων και παρατάξεως τοϋ βασιλεύοντος μή δυνη- 
θέντος κρατήσαι των βαρβάρων, πτωχός τις γυμνός και μόνος, 
καί άκόντίον μεταχειρίζων, μηδέ Ιμάτιον έχων, εισελθών 
διαπράξοιτο ά μετά όπλων και παρασκευής ουκ ϊσχυσαν έτεροι. 

10 6, Μή τοίνυν άγνωμόνει, άλλά καθ' έκάστην φέρε τήν ψήφον, 
καί προσκύνει τοϋ σταυρωθέντος τήν δύναμιν. Ουδέ γάρ, άν ϊ- 
δης τινά πόλεις κατασκευάζοντα, καϊ τάφρους περιελαύνοντα, 
καϊ μηχανήματα προσάγοντα τεΐχεσι, καϊ όπλα χαλκεύοντα, καϊ 
στρατιώτας καταλέγοντα, καϊ χρήματα έχοντα άπειρα, και μή 

15 δυνάμενον πόλιν μίαν έλεϊν άλλον δέ γυμνφ σώματι προσβα- 
λόντα, καϊ χερσϊ μόναις χρώμενον, ούχϊ μίαν καϊ δευτέραν και 
είκοσι πόλεις, άλλά μυρίας κατά τήν οικουμένην έπιτρέχοντα, 
καϊ αύτάνδρους λαμβάνοντα, άνθρωπίνης άν είποις είναι τοϋτο 
δυνάμεως. Οΰτω δήλον ότι καϊ νΰν.

20 Διά γάρ τοϋτο συνεχώρησεν ό Θεός και ληστάς σταυρωθή- 
ναι> καϊ πρό αύτοϋ τινας άπατεώνας φανήναι, ϊνα και άπό συγ- 
κρίσεως τοϊς σφόδρα άναισθητοϋσι δειχθή τής άληθείας ή ύπε
ρο χή, καϊ σύ μάθης, ότι ούκ έκείνων εις ούτος, άλλά πολύ και ά
πειρον τούτου καϊ έκείνων τό μέσον. Ούδέν γάρ αύτοϋ τήν δόξαν 

25 συσκιάσαι ϊσχυσεν, ου τό των αύτών κοινωνήσαι παθών, ού τό 
τοϊς αύτοΐς χρόνοις συνδραμεΐν. ΕΙ μέν γάρ τόν σταυρόν οί δαί
μονες δεδοίκασι, καϊ ού τοϋ σταυρωθέντος τήν ισχύν, έμφράττει 
τών ταϋτα λεγόντων τό στόμα τών ληστών ή ξυνωρίς* ει δέ καϊ
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και άπδ τούς Αντιπάλους. Γιατ'ι δταν δεις τά άντίθετα σ’ αύ- 
τούς, καί τδν πλούτο καί τήν άριστοκρατική τους καταγωγή 
καί τή δόξα τής πατρίδας καί τή ρητορική τους δεινότητα καί 
τήν άσφάλειά τους καί τή μεγάλη περιποίηση, καί άμέσως νά 
έξαφανίζονται οί καινοτομίες τους, αύτοί δμως νά νικούν τούς 
άντιπάλους τους, πές μου, ποιό είναι τδ αίτιο αύτών; Γιατί τδ ί
διο έγινε, όπως ένώ δέν μπόρεσε ό αύτοκράτορας μέ στρατό 
καί όπλα καί μάχη νά νικήσει τούς βαρβάρους, έρχόμενος κά
ποιος φτωχός γυμνός καί μόνος, χωρίς νά μεταχειρίζεται ά- 
κόντιο καί χωρίς νά έχει ίμάτιο, κατόρθωνε έκεΐνα πού δέν 
μπόρεσαν νά κάμουν οί άλλοι μέ όπλα καί έτοιμασία.

6. Νά μήν είσαι λοιπόν άχάριστος, άλλά καθημερινά νά τόν 
άκολουθεΐς καί νά προσκυνεΐς τή δύναμη τού σταυρωμένου. 
Γιατί ούτε βέβαια θά πεις ότι είναι έργο άνθρώπινης δύναμης άν 
δεις κάποιον νά κατασκευάζει πόλεις καί νά τις περιτριγυρίζει 
μέ τάφρους, νά συγκεντρώνει κοντά στά τείχη πολιορκητικές 
μηχανές, νά κατασκευάζει όπλα, νά συγκεντρώνει στρατιώτες 
καί νά έχει πάρα πολλά χρήματα, καί νά μή μπορεΐ νά κυριεύ
σει μία πόλη, ένώ άλλον πού έπιτίθεται μέ γυμνό σώμα καί χρη
σιμοποιεί μόνο τά χέρια του καί έπιτίθεται όχι σέ μία καί δύο 
καί είκοσι πόλεις, άλλά σέ πάρα πολλές σ’ όλη τήν οικουμένη 
καί τις κυριεύει μέ όλους τούς κατοίκους τους. "Ετσι είναι φα
νερό ότι συνέβηκε καί στήν περίπτωση αύτή.

Γιατί γι’ αύτδ έπέτρεψε ό Θεός καί ληστές νά σταυρωθούν 
καί πριν άπ’ αύτδν νά παρουσιασθούν μερικοί άπατεώνες, γιά 
νά φανεϊ άπδ τή σύγκριση καί σ’ αύτούς πού είναι ύπερβολικά 
άναίσθητοι ή ύπεροχή τής άλήθειας καί γιά νά μάθεις έσύ, ότι 
δέν ήταν αύτδς ένας άπδ έκείνους, άλλά ότι είναι μεγάλη καί 
τεράστια ή διαφορά άνάμεσα σ’ αύτδν καί σ’ έκείνους. Γιατί 
δέν μπόρεσε νά έπισκιάσει τή δόξα του, ούτε τδ ότι συμμετείχε 
στά ίδια πάθη, ούτε τδ ότι συνέπεσε μέ τήν έποχή τους. Γιατί άν 
οί δαίμονες φοβούνται τδ σταυρό καί όχι τή δύναμη τού σταυ
ρωμένου, άποστομώνει έκείνους πού λέγουν αύτά ή δυάδα των 
ληστών. Καί άν οι δύσκολοι καιροί κατόρθωσαν τά πάντα,
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ή δυσκολία τών καιρών τό παν ήνυσεν, άπολογοϋνται οί περί 
Θευδαν και Ιούδαν, περι τών αύτών ήμϊν έπιχειρήσαντες μετά 
καί έτέρων πολλών τών σημείων, και διαφθαρέντες.

"Οπερ, γάρ έφην, διά τούτο ταϋτα εϊασεν ό Θεός, ϊνα έκ πε- 
5 ριουσίας τά αυτού δείξη. Διά τούτο και ψευδοπροφήτας έπϊ τών 

προφητών φανήναι συνεχώρησε, και ψευδαποστόλους έπί τών 
άποστόλων, ϊνα μάθης ότι ούδέν τών αύτού συσκιάσαι δύναται.

. Εϊπω σοι και έτέρωθεν δύναμιν κηρύγματος θαυμαστήν και πα
ράδοξον, και δείξω σοι καί διά τών πολεμούντων αϊρόμενον αύ- 

10 τόν και αύξανόμενον; Τφ Παύλφ τούτφ ποτέ τινες πολεμούν- 
τες, έκήρυττον τουτι τό δόγμα έν Ρώμη. Βουλόμενοι γάρ τόν Νέ
ρωνα παροξύναι πολεμούντα τφ  Παύλφ , άναδέχονται και αύτοι 
κηρύττειν, ϊνα μάλλον πλατυνθέντος τού λόγου, και πλειόνων 
γινομένων μαθητών, θερμότερος ό θυμός τού τυράννου γένηται, 

15 καί άγριωθή τό θηρίον.
Καί τούτο αύτός ό Παύλος Φιλιππησίοις έπιστέλλων έλεγε’ 

«Γινώσκειν ύμάς βούλομαι, άδελφοί, ότι τά κατ3 έμέ μάλλον εις 
προκοπήν τού εύαγγελίου έλήλυθεν’ ώστε τούς πλείονας τών ά- 
δελφών πεποιθότας τοϊς δεσμοϊς μου, περισσοτέρως τολμςίν ά- 

20 φόβως τόν λόγον λαλειν. Τινές καϊ διά φθόνον καί έριν, τινές δέ 
και δ ΐ  εύδοκίαν τόν Χριστόν κηρύσσουσιν οί μέν έξ έριθείας, 
ούχ άγνώς, οίόμενοι θλϊψιν έπιφέρειν τοϊς δεσμοϊς μου' οί δέ έξ 
άγάπης, είδότες ότι είς άπολογίαν τού εύαγγελίου κείμαι. Τίγάρ; 
Πλήν παντϊ τρόπφ, έϊτε προφάσει, εϊτε άληθείρ, Χριστός καταγ- 

25 γέλλεται». Είδες πώς πολλοί έξ έριθείας έκήρυττον; Ά λλ  * όμως 
καί διά τών έναντίων έκράτει.

7. Μετά δέ τούτων, καί έτερα ήν τά άντικρούοντα. Καί γάρ καί

35. Στασίασε έναντίον τών Ρωμαίων καί είχε κακό τέλος. Τόν άναφέρει ό Λου- 
κδς. Πράξ. 5, 36.

36. ’Ιούδας ό Γαλιλαίος* είχε τήν τύχη τοϋ προηγούμενου. Βλ. Πράξ. 5, 37.
37. Φιλιπ. 1, 12-18.
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τούς άποκρούουν οί όπαδοί τού Θευδά35 και τού ’Ιούδα36, οί ό
ποιοι έπιχείρησαν τά ίδια μέ μάς και είχαν καί πολλές άλλες ά- 
ποδείξεις καί καταστράφηκαν.

"Οπως λοιπόν προανέφερα, γι’ αύτό άφησε νά γίνουν αύτά 
ό Θεός, για νά δείξει τήν ύπεροχή τής δύναμής του. Γι’ αύτό 
καί ψευδοπροφήτες έπέτρεψε νά φανούν στήν έποχή των προ
φητών, καί ψευδαποστόλους στήν έποχή τών άποστόλων, γιά 
νά μάθεις ότι τίποτε δέν μπορεΐ νά έπισκιάσει τή δύναμή του. 
Νά σοΰ πώ καί άπό άλλο μέρος τή θαυμαστή καί παράδοξη δύ
ναμη τού κηρύγματος καί νά σοΰ δείξω ότι καί οί έχθροί του 
τόν έξυψώνουν καί αύξάνουν τό κήρυγμά του; Πολεμώντας αύ- 
τόν τόν Παύλο κάποτε μερικοί, κήρυτταν τήν ίδια άκριβώς δι
δασκαλία στή Ρώμη. Γιατί θέλοντας νά έξοργίσουν τό Νέρωνα 
πού πολεμούσε τόν Παύλο, άναλαμβάνουν καί αύτοί νά κηρύτ
τουν, ώστε άφοΰ διαδοθεί περισσότερο τό κήρυγμα καί γίνουν 
περισσότεροι οί μαθητές, νά γίνει φοβερότερος ό θυμός τού τυ
ράννου καί νά έξαγριωθεΐ τό θηρίο.

Καί τούτο ό ίδιος ό Παύλος, όταν έγραφε τήν έπιστολή του 
πρός τούς Φιλιππησίους, έλεγε· «Θέλω νά γνωρίζετε, άδελφοί, 
ότι τά δικά μου μάλλον συντέλεσαν στήν προκοπή τού 
εύαγγελίου* ώστε οί περισσότεροι άπό τούς άδελφούς ένισχύ- 
θηκαν στήν πίστη άπό τά δεσμά μου καί έχουν περισσότερη 
τόλμη νά κηρύττουν άφοβα τό λόγο τού εύαγγελίου. Καί μερι
κοί κηρύττουν τό Χριστό άπό φθόνο καί άνταγωνισμό πρός έ- 
μένα, καί μερικοί άπό άγαθή διάθεση. "Αλλοι άπό μίσος, όχι 
είλικρινά, έπειδή φαντάζονται ότι θά προσθέσουν θλίψη στή 
φυλάκισή μου, καί άλλοι άπό άγάπη, έπειδή ξέρουν ότι έχω 
προορισμό νά ύπερασπίζω τό εύαγγέλιο. Γιατί τί πρόκειται νά 
συμβεϊ; Τίποτε άλλο έκτός τού ότι μέ κάθε τρόπο, είτε μέ προ
σχήματα, είτε μέ ειλικρίνεια, ό Χριστός κηρύσσεται»37. Βλέ
πεις πώς πολλοί κήρυτταν άπό μίσος; ’Αλλά καί διά μέσου τών 
έχθρών του άκόμη έπικρατοϋσε.

7. Μαζί μέ αύτά καί άλλα ήταν τά άντίθετα. Γιατί βέβαια καί
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νόμοι παλαιοί οό μόνον ούκ έβοήθουν, άλλα καί ήναντιονντο καί 
έπολέμουν, καί ή πονηρία καί ή άγνοια των διαβαλλόντων' βα
σιλέα γάρ, φασίν, έχουσι τόν Χριστόν. Ου γάρ δή ήδεισαν τήν ά
νω βασιλείαν αυτού, τήν φρικτήν έκείνην καί άπέραντον, άλλ * 

5 ώς τυραννίδα αυτών έπεισαγόντων τή οικουμένη, οϋτω διέβα- 
λον, καί κοινή πάντες, καί ιδίρ έκαστος αύτοΐς έπύκτευε · κοινή 
μέν, ώς τής πολιτείας άναιρουμένης, καί τών νόμων άνατρε- 
πομένων ίδίςι δέ, ώσεί έκάστης οΙκίας διασπωμένης καί κατα- 
λυομένης.

10 Καί γάρ πατήρ έπολέμει παιδί τότε, καί υίός ήρνεϊτο πατέρα, 
καί γυναίκες άνδρας, καί άνδρες γυναίκας, καί Θυγατέρες μητέ
ρας, καί συγγενείς συγγενείς, καί φίλοι φίλους, καί ποικίλος τις 
ήν ό πόλεμος ούτος καί παντοδαπός, εϊς τάς οϊκίας έρπων, συγ
γενείς διασπών, βουλευτήρια ταράττων, δικαστήρια Θορυβών, 

15 ώς τών πατρίων έΘών καταλυομένων, καί έορτών καί Θεραπείας 
δαιμόνων καταλυομένης, ά τοΐς πάλαι νομοΘέταις πρό τών άλ
λων άπάντων περισπούδαστα ήν. Καί μετά τούτων καί ή τής τυ- 
ραννίδος ύποψία πάντοθεν αύτούς έλαύνεσΘαι έποίει. Καί ούκ 
άν έχοι τις είπειν, ότι παρά μέν Έλλησι ταύτα, παρά δέ τοΐς 7ου- 

20 δαίοις ήσύχαζεν, άλλά καί έκεΐνοι πολλώ χαλεπώτερον 
έπετίθεντο' καί γάρ καί αύτοί πολιτείας άναίρεσιν ήτιώντο. «Ου 
παύεται» γάρ, φησί, «λαλών ρήματα βλάσφημα κατά τού τόπου 
τού άγίου τούτου καί τού νόμου».

Ά λλ ' όμως πάντοθεν τής πυράς άναπτομένης, άπό τών οΐ- 
25 κιών, άπό τών πόλεων, άπό τών άγρών, άπό τής έρημίας, άπό 

τών Ελλήνων, άπό τών Ιουδαίων, άπό τών άρχόντων, άπό 
τών άρχομένων, άπό τών συγγενών, άπό τής γής, άπό τής θα- 
λάττης, άπό τών βασιλευόντων, καί πάντων άλλήλους έξα- 
γριούντων, καί θηρίου παντός χαλεπώτερον έπιτιθεμένων, όμα-

38. Π ράξ. 6, 13.
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οί παλαιοί νόμοι όχι μόνο δέν βοηθούσαν, άλλά καί ήταν άντί- 
θετοι και τόν πολεμούσαν, καθώς καί ή πονηρία και ή άγνοια 
τών συκοφαντών γιατ'ι λέγει, ότι οί Χριστιανοί έχουν βασιλιά 
τό Χριστό. Δέ γνώριζαν τήν ούράνια βασιλεία του, έκείνη τή 
φοβερή και άπέραντη, άλλά σάν νά ήθελαν νά φέρουν άλλη βα
σιλεία στήν οικουμένη, έτσι τούς συκοφαντούσαν καί τούς 
κτυποΰσαν όλοι μαζί καί ό καθένας χωριστά. Καί όλοι μαζί, 
σάν.νά καταλυόταν ή πολιτεία καί νά άνατρέπονταν οί νόμοι· 
καί χωριστά, σάν νά καταστρεφόταν κάθε σπίτι καί νά διαλυό
ταν.

Γιατί πραγματικά ό πατέρας πολεμούσε τό παιδί του τότε, 
καί τό παιδί άρνοΰνταν τόν πατέρα καί οί γυναίκες τούς άν- 
δρες, καί οί άνδρες τις γυναίκες, καί οί θυγατέρες τις μητέρες, 
καί οί συγγενείς τούς συγγενείς, καί οί φίλοι τούς φίλους, καί ό 
πόλεμος αύτός γινόταν ποικίλος καί πολύμορφος, μπαίνοντας 
στά σπίτια, χωρίζοντας συγγενείς, διαταράσσοντας συμβού
λια, άναστατώνοντας δικαστήρια, έπειδή τάχα διαλύονταν τά 
έθιμα τών προγόνων καί οί έορτές και καταργούνταν ή λατρεία 
τών δαιμόνων, τά όποια γιά τούς παλαιούς νομοθέτες ήταν πε
ρισσότερο σημαντικά άπ’ όλα τά άλλα. Καί μαζί μ’ αύτά καί ή 
ύποψία τής βασιλείας τούς παρακινούσε άπό παντού. Καί δέν 
μπορεΐ νά πει κανείς, ότι αύτά συνέβαιναν στούς "Ελληνες, έ- 
νώ οί Ιουδαίοι άδρανούσαν, άλλά καί αύτοί τούς πολεμούσαν 
πολύ χειρότερα, γιατί καί αύτοί τούς κατηγορούσαν γιά κατά
λυση τής πολιτείας. «Γιατί δέν σταματά», λέγουν, «νά λέγει 
βλάσφημα λόγια έναντίον τού άγίου τόπου τού ναού καί έναν- 
τίον τού νόμου»38.

Ά λλά ένώ ή φωτιά άπό παντού άναβε, άπό τά σπίτια, άπό 
τούς "Ελληνες, άπό τούς ’Ιουδαίους, άπό τούς άρχοντες, άπό 
τούς Λολίτες, άπό τούς συγγενείς, άπό τή γή, άπό τή θάλασσα, 
άπό τούς βασιλείς, καί ένώ όλοι έξαγριώνονταν μεταξύ τους 
καί έκαναν τήν έπίθεσή τους φοβερότερα άπό κάθε θηρίο, ό 
μακάριος Παύλος πηδώντας μέσα σέ τόσα καμίνια καί στεκό-
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κύριος ούτος είς τοσαύτας καμίνους έμπηδών, και έν μέσφ λύ
κων ίστάμενος, και πάντοθεν βαλλόμενος, ού μόνον ού κατεχώ-

\
σθη, άλλά και πάντας αύτούς είς τήν Αλήθειαν μετήγαγεν. Εϊπω 
καϊ άλλους πρός τούτοις πολέμους χαλεπωτάτους' ό των ψευ- 

5 δαποστόλων, τό μάλιστα πάντων αύτόν λυπούν, ό των οίκείων 
των άσθενούντων' πολλοί γάρ πιστεύοντες διεφθείροντο’ άλλά 
καϊ πρός ταύτα ήρκεσε. Πόθεν καϊ έκ ποίας Ισχύος; «Τά όπλα ή- 
μών», φησίν, «ού σαρκικά, άλλά δυνατά τω Θεω πρός καθαίρε- 
σιν όχυρωμάτων, λογισμούς καθαιρούντες και πάν ύψωμα έπαι- 

10 ρόμενον κατά τής γνώσεως τού Θεού». Διά τούτο πάντα μετε- 
βάλλετο, καϊ μετερρυθμίζετο άθρόον.

8. Καϊ ώσπερ πυράς άναφθείσης, αί άκανθαι, κατά μικρόν δα- 
πανώμεναι, εϊκουσι και παραχωροϋσι τή φλογί, και καθαράς 
ποιοΰσι τάς άρούρας* ούτω δή καϊ τής Παύλου γλώττης φθεγγο- 

15 μένης, καϊ πάντα πυρός σφοδρότερον έπιούσης, εϊκεν άπαντα 
καϊ παρεχώρει, καϊ δαιμόνων θεραπείας και έορταί, καϊ πανηγύ- 
ρεις, καϊ πάτρια έθη, καϊ νόμων διαφθοραί, και δήμων θυμοί, καϊ 
τυράννων άπειλαί, καϊ οίκείων έπιβουλαί, και ψευδαποστόλων 
κακουργίαν μάλλον δέ, καθάπερ τής άκτϊνος άνισχούσης, καϊ 

20 σκότος έλαύνεται, καϊ θηρία καταδύεται καϊ φωλεύει λοιπόν, και 
λησταϊ δραπετεύουσι, καϊ άνδροφόνοι περϊ τά σπήλαια καταφεύ- 
γουσι, και πειραταϊ άφίστανται, καϊ τυμβωρύχοι άναχωροϋσι, 
καϊ μοιχοϊ καϊ κλέπται καϊ τοιχωρύχοι, άτε άπό τής άκτϊνος έ- 
λέγχεσθαι μέλλοντες, άπελθόντες που μακράν έαυτούς άφανί- 

25 ζουσι, καϊ πάντα διαφανή καϊ λαμπρά γίνεται, καϊ γή, καϊ θάλατ- 
τα, τής άκτϊνος άνωθεν πάντα καταυγαζούσης, τά πελάγη, τά ό
ρη> τάς χώρας, τάς πόλεις· ούτω δή καϊ τότε τού κηρύγματος 
φανέντος, καϊ τού Παύλου πανταχού τούτο διασπείροντος, ή- 
λαύνετο μέν ή πλάνη, έπανήει δέ ή άλήθεια, κνίσσαι δέ καϊ κα- 

30 πνός, καϊ κύμβαλα καϊ τύμπανα, καϊ μέθαι καϊ κώμος καϊ πορ-

39. Β' Κορ. 10, 4-5.
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μένος άνάμεσα σέ λύκους καί άπό παντού βαλλόμενος, όχι μό
νο δέν θάφτηκε, άλλα καί όλους αυτούς τούς όδήγησε στήν Α
λήθεια. Θ’ άναφέρω άκόμη και άλλους πολέμους φοβε
ρότατους· ό πόλεμος των ψευδαποστόλων, έκεΐνο πού πε
ρισσότερο Απ’ όλα τόν λυπούσε, ό πόλεμος έπίσης των δικών 
του πού ήταν Ασθενείς στήν πίστη, γιατί πολλοί άφοΰ πίστευαν 
κλονίζονταν. ’Αλλά και σ’ αύτά άντεξε. Πώς και άπό ποιά δύ
ναμη; «Τά όπλα μας», λέγει, «δέν είναι άνθρώπινα άλλά δυνα
τά ένώπιον τού Θεού γιά νά κρημνίζουν όχυρώματα, Ανατρέ- 
ποντας συλλογισμούς και κάθε ύψηλοφροσύνη πού ύψώνεται 
έναντίον τής γνώσης τού Θεού»39. ΙΥ αύτό μεταβάλλονταν τά 
πάντα καί άλλαζαν μορφή άμέσως.

8. Καί όπως όταν άνάψειή φωτιά, τά άγκάθια καθώς καίγον
ται σιγά-σιγά υποχωρούν και παραμερίζονται άπό τή φλόγα 
καί καθαρίζουν τά χωράφια, έτσι καί όταν ή γλώσσα τού Παύ
λου μιλούσε και έπιτίθονταν όρμητικότερα άπό κάθε φωτιά, ύ- 
πάκουαν και παραμέριζαν τά πάντα, καί λατρείες δαιμόνων 
καί έορτές καί πανηγύρια καί πατροπαράδοτα έθιμα καί άδι
κοι νόμοι καί θυμοί τών όχλων καί άπειλές τών τυράννων καί 
έπιβουλές τών συγγενών καί κακουργίες τών ψευδαποστόλων. 
"Η καλύτερα, όπως άκριβώς άνατέλλει ή άκτίνα τού ήλιου καί 
φεύγει τό σκοτάδι, καί τά θηρία κρύβονται καί μένουν στή συ
νέχεια στή φωλιά τους, καί οί ληστές Απομακρύνονται, καί οί 
δολοφόνοι καταφεύγουν στίς σπηλιές, καί οί πειρατές Απομα
κρύνονται καί οί τυμβωρύχοι άποσύρονται, καί οί μοιχοί καί οί 
κλέφτες καί οί διαρρήκτες, έπειδή πρόκειται νά τούς έλέγξει τό 
φώς, Αφού φύγουν κάπου μακριά κρύβονται, καί όλα γίνονται 
φανερά καί λαμπρά, καί ή γή, καί ή θάλασσα, καθώς τό φώς ά
πό τόν ούρανό καταυγάζει τά πάντα, τά πελάγη, τά όρη, τίς 
χώρες, τίς πόλεις, έτσι λοιπόν καί τότε όταν φάνηκε τό κήρυγ
μα καί ό Παύλος τό έσπειρε παντού, άπομακρυνόταν ή πλάνη 
καί έρχόταν πάλι ή άλήθεια, καί οί κνίσσες καί ό καπνός, τά 
κύμβαλα καί τά τύμπανα, οί μέθες καί οί διασκεδάσεις, οί πορ-
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νεϊαι, καϊ μοιχεϊαι, καϊ τά άλλα, ά μηόέ είπεϊν καλόν, τά έν τοϊς 
ίεροις τών είδώλων τελούμενα έληγε και έδαπανάτο, καθάπερ 
κηρός, ύπό πυρός τηκόμενα, καθάπερ άχυρα, υπό φλογός 
δαπανώμενα· ή δέ λαμπρά τής άληθείας φλόξ άνήει φαιδρά και 

5 ύψηλή πρός αύτόν τόν οόρανόν, ύπ' αυτών τών κωλυόντων αι- 
ρομένη, καϊ διά τών έμποδιζόντων αύξανομένη · καί οι5£έ κίνδυ
νος έπειχεν αύτής τήν φοράν καϊ τήν ρύμην τήν άκάθεκτον, ού 
συνηθείας τυραννϊς παλαιοτάτης, ού πατρίων έθών και νόμων /- 
σχύς, ού τό τής διδασκαλίας τών νόμων δυσπαράδεκτον, ούκ 

10 άλλο τών είρημένων ούδέν.
Καϊ ϊνα μάθης ήλίκον τού τό έστιν, άπείλησον τοϊς Έλλη- 

σιν, ού λέγω κινδύνους καϊ θανάτους καϊ λιμόν, άλλ * όλίγην ζη
μίαν χρημάτων, καϊ όψει μεταβαλλομένους εύθέως. Ά λλ  ’ ού τά 
ήμέτερα τοιαύτα, άλλα πάντων κατακοπτομένων και σφαζομέ- 

15 νων, καϊ πανταχού πολεμονμένων, καϊ ποικίλοις τρόποις πολέ
μων, άνθηρότερα ταύτα έγίνετο. Καϊ τί λέγω τούς παρόντας Έ λ
ληνας νύν, τούς εύτελεΐς καϊ εύκαταφρονήτους; Τούς τότε θαυ
μαστούς παραγάγωμεν είς μέσον, τούς έπϊ φιλοσοφία βεβοημέ- 
νους, τόν Πλάτωνα, τόν Πυθαγόραν, τόν Κλαζομένιον, καί έτέ- 

20 ρους πολλούς τοιούτους, καϊ όψει τότε τον κηρύγματος τήν /- 
σχύν.

40. Πλάτων* άπό τούς μεγαλύτερους Έλληνες φιλόσοφος τής άρχαιότητας. 
•Έδρασε τόν 4ο αΐ. π.Χ. "Ιδρυσε τήν ’Ακαδημία, Ιδρυμα φιλοσοφικό καί έ- 
πιστημονικό. "Εγραψε τά έργα του σέ διαλογική μορφή.

41. Πυθαγόρας* μεγάλος μαθηματικός καί φιλόσοφος άπό τή Σάμο (6ος-5ος 
αΙώνας π.Χ.). Ιδρυτής φιλοσοφικής σχολής, ή όποία είχε σκοπό τή θρη
σκευτική καί πολιτική κάθαρση τής ζωής.

42. ’Αναξαγόρας ό Κλαζομένιος* όνομαστός φιλόσοφος τοϋ 5ου αΙώνα π.Χ. 
"Εφερε τή φιλοσοφία στήν ’Αθήνα. "Ελεγε δτι ό ΝοΟς ήταν ή πρώτη αΙτία, ή 
δύναμη δηλαδή πού έδωσε τήν κίνηση στά στοιχεία καί είχε σκοπό νά φέρει 
τάξη καί άρμονία μέσα στόν κόσμο.
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νειες και οί μοιχείες, καί τά άλλα, τά όποια οΰτε νά τά πώ είναι 
σωστό, πού τελούνταν στά Ιερά των ειδώλων, τελείωναν καί 
έξαφανίζονταν, όπως τό κερί, πού τά έλειωνε ή φωτιά, όπως τά 
άχυρα, πού τά έτρωγε ή φλόγα. Καί ή λαμπερή φλόγα τής άλή- 
θειας άνέβαινε χαρούμενη καί δοξασμένη πρός τόν ούρανό, ά- 
φού ύψωνόταν άπό αύτούς πού πρόβαλλαν έμπόδια καί αυξα
νόταν διά μέσου έκείνων πού τήν έμπόδιζαν. Και κανένας κίν
δυνος δέν έμπόδιζε τήν όρμή και τήν άκάθεκτη πορεία της, οΰ
τε οί τυραννικές προσταγές πολύ παλαιών συνηθειών, οΰτε ή 
δύναμη τών πατροπαράδοτων έθίμων και νόμων, ούτε ή δυ- 
σκολία στό νά παραδεχτεί κανείς τή διδασκαλία τών νόμων 
της, οΰτε τίποτε άλλο άπ’ αύτά πού έχουν λεχθεί.

Καί γιά νά μάθεις πόσο μεγάλο είναι αύτό, άπείλησε τούς 
'Έλληνες, δέν έννοώ μέ κινδύνους καί θανάτους καί πείνα, άλ- 
λά μέ μικρή χρηματική ζημία, καί θά δεις νά άλλάζουν άμέ- 
σως. "Ομως δέν συνέβαινε έτσι στά δικά μας πράγματα, άλλά 
ένώ κομματιάζονταν καί σφάζονταν όλοι καί τούς πολεμούσαν 
παντού καί μέ ποικίλους τρόπους, γίνονταν πιό άκμαια. Γιατί 
όμως λέγω τούς σημερινούς "Ελληνες, τούς άσήμαντους καί ά
ξιους περιφρόνησης; Ά ς  φέρουμε ένώπιόν μας τούς ξακου
στούς τής παλιάς έποχής, τούς πασίγνωστους γιά τή φιλοσο
φία, τόν Πλάτωνα40, τόν Πυθαγόρα41, τόν Κλαζομένιο42 καί 
πολλούς άλλους τέτοιους, καί θά διαπιστώσεις τότε τή δύναμη 
τού κηρύγματος.
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Μετά γάρ τό κώνειον του Σωκράτους, οί μέν είς Μέγαρα ά- 
ηήλθον, δεδοικότες μή τά αυτά πάθωσιν* οί δέ καί τής πατρίδος 
καί τής έλευθερΐας έξέπεσον, καί πλήν μιας γυναικός, ούδενός 
έτέρου περιεγένοντο* ό δέ Κιτιεύς έν τοις γράμμασιν άφείς τήν 

5 πολιτείαν, οϋτω κατέλυσε. Καίτοι ούδέν ήν τότε τό έμποδΐζον, 
ού κίνδυνος, οόκ Ιδιωτεία, άλλά καί δεινοί λέγειν ήσαν, καί χρη
μάτων εύπόρουν, καί τής παρά πασι βοωμένης πατρίδος έτύγχα- 
νον ΰντες* άλλ3 ούδέν ϊσχυον. Τοιοϋτον γάρ ή πλάνη, καζ μ//<5ε- 
νός ένοχλοϋντος, καταρρεϊ' τοιοϋτον ή άλήθεια, καί πολλών 

10 πολεμούντων, διεγείρεται.
Καί ταϋτα αύτή ή τών πραγμάτων άλήθεια βοά' καί ούδέν 

δει λόγων, ούδέ ρημάτων, τής οίκουμένης πάντοθεν φωνήν ά- 
φιείσης, των πόλεων, των άγρών, τής γής, τής θαλάττης, τής 
οίκουμένης, τής άοικήτου, των έν ταϊς άκρωρείαις. Ούδέ γάρ 

15 τήν έρημον άφήκεν άμοιρον τής εύεργεσίας αύτοϋ, άλλά καί αύ- 
τήν μάλιστα ένέπλησεν, ών έκ τοΰ ούρανοϋ φέρων ήλθεν ήμϊν ά- 
γαθών, διά τής Παύλου γλώττης, διά τής χάριτος τής έντεθείσης 
αύτώ. Επειδή γάρ άξίαν τής δωρεάς προθυμίαν παρέσχετο, καί 
δαψιλής ή χάρις έξέλαμψε, καί τά πλείονα τών είρημένων διά 

20 τής τούτου κατωρθώθη γλώττης.
Έπεί ούν οϋτω τό γένος ήμών έτίμησεν ό Θεός, ώς ένα άν

θρωπον καταξιώσαι τοσούτων γενέσθαι κατορθωμάτων αϊτιον, 
ζηλώσωμεν, μιμησώμεθα, σπουδάσωμεν γενέσθαι κατ3 έκεϊνον 
καί ήμεΐς, καί μή άδύνατον τοϋτο είναι νομίζωμεν. Ό  γάρ πολ- 

25 λάκις εϊπον, τοϋτο λέγων ού παύσομαι, ότι καί σώμα έν αύτώ τό 
αύτό ήν καί ήμϊν, καί τροφαί αί αύταί, καί ψυχή ή αύτή* άλλ3 ή

43. Εωκράτης· 6 μεγάλος ’Αθηναίος φιλόσοφος (469-399 π.Χ.). Όδηγήθηκε σέ 
δίκη τό 399. Καταδικάσθηκε σάν σοφιστής καί νεωτεριστής καΐήπιε τό κώ
νειο μέ καρτερία καί ψυχική ήρεμία μοναδική στήν Ιστορία. Μετά τό θάνα
τό του οί μαθητές του βφυγαν άπό τήν ’Αθήνα.

44. Ζήνων· φιλόσοφος άπό τό Κίτιο τής Κύπρου (334-262 π.Χ.). Ή ταν Ιδρυτής 
καί άρχηγός τής σχολής τών Στωικών. "Εζησε λιτή ζωή, μέ αύστηρό καί ά- 
σκητικό τρόπο.
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Γιατί άφοϋ ό Σωκράτης ήπιε τό κώνειο43, άλλοι μαθητές 
του έφυγαν στά Μέγαρα, έπειδή φοβήθηκαν μήπως πάθουν τά 
ίδια, και άλλοι έχασαν και τήν πατρίδα καί τήν έλευθερία τους 
και έκτός άπό μία γυναίκα, δέ νίκησαν κανέναν άλλο. Και ό 
Κιτιεύς44 έτσι πέθανε, άφοϋ άφησε στά βιβλία του τήν Πολιτεία. 
Ά ν  και δέν ύπήρχε τίποτε τότε πού τούς έμπόδιζε, ούτε κίνδυ
νος, ούτε ή ιδιωτική τους ζωή, άλλά και ήταν δεινοί στό λόγο 
και είχαν πολλά χρήματα και ήταν πολίτες τής πατρίδας πού 
ήταν ξακουστή σ’ δλους. Δέν πέτυχαν δμως τίποτε. Γιατί τέ
τοια είναι ή πλάνη, καί χωρίς νά τήν παρενοχλει κανένας, 
καταρρέει* τέτοια είναι ή άλήθεια, και δταν τήν καταπολεμούν 
πολλοί, ζωηρεύει.

Και αύτά ή ίδια ή άλήθεια τών πραγμάτων τά φωνάζει. Και 
δέ χρειάζονται καθόλου όμιλίες, ούτε λόγια, άφοϋ άπό παντού 
ή οικουμένη άφήνει φωνή, άπό τΙς πόλεις, τούς άγρούς, τή γή, 
τή θάλασσα, τις κατοικημένες περιοχές, τΙς άκατοίκητες, τά 
πέρατα τού κόσμου. Γιατί ούτε τήν έρημο δέν άφησε χωρίς νά 
τήν εύεργετήσει αύτός, άλλά καί αύτήν ύπερβολικά τήν γέμισε 
άπό τά άγαθά, τά όποια ήρθε νά μάς φέρει άπό τόν ούρανό, μέ 
τή γλώσσα τού Παύλου, μέ τή χάρη πού τοΰ χορήγησε. Επειδή 
λοιπόν έδειξε προθυμία άντάξια τής δωρεάς, έμφανίσθηκε ά
φθονη καί ή χάρη, καί τά περισσότερα αύτών πού είπα τά κα
τόρθωσε ή γλώσσα τοΰ Παύλου.

Άφοϋ λοιπόν έτσι τίμησε ό Θεός τό γένος μας, ώστε νά 
καταξιώσει έναν άνθρωπο νά γίνει αίτιος τόσων πολλών κα
τορθωμάτων, άς τόν έχουμε σάν πρότυπο, άς τόν μιμηθοϋμε, 
άς φροντίσουμε νά γίνουμε καί έμεΐς δπως έκεΐνος, καί άς μή 
τό θεωρούμε δτι είναι άδύνατο αύτό. Γιατί έκεΐνο πού πολλές 
φορές είπα, δέν θά σταματήσω νά τό λέγω, δτι δηλαδή καί τό 
σώμα του ήταν τό ίδιο μέ τό δικό μας καί οί τροφές οί ίδιες καί 
ή ψυχή του ίδια. Ά λλά ή προαίρεσή του μεγάλη καί ή προθυμία 
του λαμπρή* καί αύτό έκαμε τόν Παϋλο τόσο μεγάλο. Ά ς  μήν
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προαίρεσις μεγάλη, καϊ ή προθυμία λαμπρά' και τοϋτο έκεϊνον 
τοιούτον έποίησε. Μηδεϊς τοίνυν άπογινωσκέτω, μηδεϊς άπαγο- 
ρευέτω. Έάν γάρ παραστήσης σου τήν διάνοιαν, ούδέν τό κωλύ- 
ον τήν αύτήν δέξασθαι χάριν. Ού γάρ έστι προσωπολήπτης ό 

5 Θεός· καϊ έκεϊνον αυτός έπλασε, και σέ αυτός παρήγαγε- και 
ώσπερ έκείνου Δεσπότης, οϋτω καϊ σός· ώσπερ έκεϊνον άνεκή- 
ρυξεν, οϋτω καϊ σέ βούλεται στέψαι.

Ύπόσχωμεν τοίνυν έαυτούς καϊ καθάρωμεν, ϊνα καϊ ήμεϊς 
δαψιλή δεξάμενοι τήν χάριν, τών αύτών έπιτύχωμεν άγαθών, 

10 χάριτι καϊ φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, ώ ή 
δόξα καϊ τό κράτος είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν.
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Απελπίζεται λοιπόν κανένας, άς μήν άποκάμνει κανένας. Γιατί 
άν προσφέρεις τήν ψυχή σου τίποτε δέν ύπάρχει πού νά έμποδί- 
ζει νά δεχθείς τήν ίδια χάρη. Γιατί δέν μεροληπτεί ό Θεός* καί 
τόν Παύλο αύτός τόν έπλασε, καί σένα αύτός σέ δημιούργησε* 
καί δπως είναι Κύριος έκείνου, έτσι είναι καί δικός σου* όπως 
άνακήρυξε έκεινον νικητή, έτσι θέλει νά στέψει καί σένα.

"Ας προσφέρουμε λοιπόν τούς έαυτούς μας καί άς τούς 
καθαρίσουμε, ώστε καί έμεΐς, άφού δεχθούμε άφθονη τή χάρη, 
νά έπιτύχουμε τά ίδια άγαθά, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία 
τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί 
ή δύναμη στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ 
Π Α  ΥΛ ΟΝ.
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε'.

1. Που νβ>ν είσιν οί τόν Θάνατον αϊτιώμενοι, και τό ηαθητόν 
τοϋτο σώμα καϊ φθαρτόν έμπόδιον είναι λέγοντες αύτοϊς πρός ά- 
ρετήν; Άκουσάτωσαν τών Παύλου κατορθωμάτων, και παυέ- 
σθωσαν τής πονηράς ταύτης διαβολής. Τί γάρ τό γένος ήμών έ- 

5 βλαψεν ό θάνατος; τί δέ ή φθορά πρός άρετήν ένεπόδισεν; Έν- 
νόησον Παύλον, καϊ δψει δτι καϊ ώνησεν ήμάς τά μέγιστα τό γε- 
νέσθαι θνητούς. ΕΙ γάρ μή θνητός ήν ούτος, ούκ άν έδυνήθη εΐ- 
πειν, μάλλον δέ ούκ άν έπιδείξασθαι έδυνήθη, δ διά τών έργων 
είπεν, δ τι «Καθ’ήμέραν άποθνήσκω, νή τήν ύμετέραν καύχησιν, 

10 ήν έχω έν Χριστφ Ιησού». Πανταχού γάρ ήμϊν ψυχής και προ
θυμίας δει, καϊ τό κωλύον ούδέν έν τοϊς πρώτοις τετάχθαι.

Ούχϊ θνητός ήν ούτος; ούχϊ Ιδιώτης; ούχϊ πένης και έκ τής 
καθ' έκάστην ήμέραν έργασίας ποιούμενος τήν τροφήν; Ούχϊ 
σώμα είχε πάσαις άνάγκαις ύποκείμενον φυσικαϊς; Τί ούν αύτόν 

15 έκώλυσε γενέσθαι τοιούτον, οίος γέγονεν; Ούδέν. Μη δεις τοί- 
νυν άθυμείτω πένης, μηδεϊς δυσχεραινέτω Ιδιώτης, μηδεϊς άλ- 
γείτω τών εύτελών, άλλ ’ έκεΐνοι μόνοι, όσοι ψυχήν μεμαλακι- 
σμένην καϊ διάνοιαν έχουσιν έκνενευρισμένήν. Τοϋτο γάρ γίνε
ται κώλυμα μόνον πρός άρετήν, κακία ψυχής, καϊ μαλακία 

20 γνώμης* ταύτης δέ άνευ τών άλλων ούδέν. Καϊ τοϋτο δήλον άπό

1. Α' Κορ. 15, 31.
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ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΑΠΟΣΤΟΛΟ  

Π Α Υ Λ Ο .
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε'.

1. Ποϋ είναι τώρα έκεΐνοι πού κατηγορούν τό θάνατο και λέ
γουν δτι τό σώμα αύτό πού ύπόκειται σέ πάθος καί φθορά τούς 
είναι έμπόδιο γιά τήν άρετή; Ά ς  άκούσουν τά κατορθώματα 
τού Παύλου καί άς σταματήσουν τήν πονηρή αύτή συκοφαν
τία. Γιατί, τί έβλαψε τό άνθρώπινο γένος ό θάνατος; καί ποιό 
έμπόδιο πρός τήν άρετή έφερε ή φθορά; Σκέψου τόν Παύλο καί 
θά δεις δτι και μάς ώφέλησε πάρα πολύ τό δτι γίναμε θνητοί. 
Γιατί άν δέν ήταν θνητός αύτός, δέ θά μπορούσε νά πει ή καλύ
τερα, ούτε θά μπορούσε νά παρουσιάσει έκεΐνο, τό όποιο μέ τά 
έργα του είπε, δτι «Καθημερινά πεθαίνω, μά τήν καύχηση πού 
έχω γιά σάς, διά μέσου τού ’Ιησού Χριστού»1. Γιατί παντού μάς 
χρειάζεται ψυχή και προθυμία καί τίποτε δέν έμποδίζει νά κα- 
ταταγοϋμε άνάμεσα στούς πρώτους.

Δέν ήταν θνητός ό Παύλος; δέν ήταν κοινός άνθρωπος; 
δέν ήταν φτωχός και δέν έξασφάλιζε άπό τήν καθημερινή του 
έργασία τήν τροφή του; Δέν είχε σώμα πού ύπέκειτο σ’ δλες τις 
φυσικές άνάγκες; Τί λοιπόν τόν έμπόδισε νά γίνει τέτοιος πού 
έγινε; Τίποτε. "Ας μή στενοχωρεΐται λοιπόν κανένας φτωχός, 
άς μή δυνασχετεΐ κανένας άπλός άνθρωπος· άς μή λυπεΐται 
κανένας άπό τούς τελευταίους, άλλά μόνο έκεΐνοι, πού έχουν 
δειλή ψυχή και παραλυμένη διάνοια. Γιατί αύτό γίνεται έμπό
διο στήν άρετή, ή κακία τής ψυχής καί ή άδυναμία τής
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τοϋ μακαρίου τούτου τού νΟν συναγαγόντος ήμας. "Ωσπερ γάρ 
τούτον ούδέν ταϋτα παρέβλαψεν, ούτω τούς έξωθεν ούδέν τα έ- 
ναντία ώφέλησεν, ού λόγων δεινότης, ού χρημάτων πλήθος, ού 
περιφάνεια γένους, ού δόξης μέγεθος, ού τό έν δυναστεία είναι.

5 Τί λέγω τούς άνθρώπους; Μάλλον δέ μέχρι πότε έπϊ τής 
γής κατέχω τόν λόγον, έξόν είπείν τάς άνωτέρας δυνάμεις, τάς 
άρχάς, καϊ τάς έξουσίας, καϊ τούς κοσμοκράτορας τοϋ σκότους 
τοϋ αΐώνος τούτου; Τί γάρ ώνησε τούτους τό φύσιν τοιαύτην λα- 
χεΐν; Ούχϊ έρχονται πάσαι αί δυνάμεις κρινόμεναι διά Παύλου, 

10 καί των κατ' έκεΐνον; Ούκ οϊδατε γάρ, φησίν, ότι άγγέλους κρι- 
νοϋμεν, μήτιγε βιωτικά; Μή τοίνυν δι' έτερον μηδέν άλγώμεν, 
άλλά διά κακίαν μόνον, μηδέ δι'άλλο χαίρωμεν και εύφραινώμε- 
θα, άλλά δι' άρετήν μόνον. Έάν ταύτην ζηλώσωμεν, ούδέν τό 
κωλύον γενέσθαι κατά Παύλον. 'Εκείνος γάρ ούχι άπό τής χάρι- 

15 τος μόνον τοιοϋτος έγένετο, άλλά και άπό τής οϊκείας 
προθυμίας· καϊ διά τοϋτο άπό τής χάριτος, έπειδή και άπό τής 
προθυμίας. Μεθ' ύπερβολής γάρ έκάτερα, και τά τού Θεόν έ- 
πνευσεν αύτω, καϊ τά τής οϊκείας προαιρέσεως ύπήρξε.

2. Βούλει μαθεϊν τά τοϋ Θεοϋ; Τά ίμάτια αύτοϋ έδεδοίκεισαν 
20 δαίμονες. Ά λ λ ' ού θαυμάζω τοϋτο, ώσπερ ούδ' ότι τήν σκιάν 

Πέτρου τά νοσήματα έφυγεν' άλλά θαυμάζω, ότι τό θαυμαστόν 
τοϋτο πρό τής χάριτος, καϊ άπό βαλβϊδος αύτής καϊ προοιμίων 
αύτών έφάνη ποιών* ούδέ τήν δύναμιν ταύτην έχων, ούδέ χειρο- 
τονίαν δεξάμενος, ούτω τφ  πρός Χριστόν έξήφθη ζήλφ, ώς 

25 πάντα τών 'Ιουδαίων τόν δήμον διεγεΐραι καθ' έαυτοϋ' ός καϊ /- 
δών αύϊόν έν τοσούτοις όντα κινδύνοις, ώς καϊ τήν πόλιν πο- 
λιορκεισθαι, διά -θυρίδος έχαλάσθη διά τού τείχους, και διαφυ-

2. Α' Κορ. 6, 3.
3. Βλ. Πράξ. 9, 19-25.
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θέλησης* και έκτός άπό αύτήν τίποτε άλλο. Και αύτό είναι φα
νερό άπό τό μακάριο Παϋλο, ό όποιος μάς συγκέντρωσε τώρα. 
Γιατί δπως άκριβώς δέν τόν ζημίωσαν καθόλου αύτά, έτσι καί 
τούς έθνικούς δέν τούς ώφέλησαν καθόλου τά άντίθετα, ούτε ή 
ρητορική ίκανότητα, ούτε τά πολλά χρήματα, ούτε ή ένδοξη 
καταγωγή, ούτε τό μέγεθος τής δόξας, ούτε τό ότι είχαν τήν έ- 
ξουσία.

Γιατί λέγω τούς άνθρώπους; "Η καλύτερα, μέχρι πότε θά 
κρατώ τό λόγο μου στή γή, άφοϋ μπορώ ν' άναφέρω τις ούρά- 
νιες δυνάμεις, τις άρχές καί τίς έξουσίες καί τούς κοσμοκρά
τορες τού σκότους τού αιώνα τούτου; Τί λοιπόν τούς ώφέλησε 
αυτούς τό ότι έλαχαν μιά τέτοια φύση; Δέν έρχονται όλες οί δυ
νάμεις νά δικασθοϋν άπό τόν Παϋλο και τούς δμοιούς του; 
«Δέν ξέρετε λοιπόν», λέγει, «ότι θά δικάσουμε άγγέλους, καί 
όχι πιά βιωτικές ύποθέσεις;»2. *Άς μή στενοχωρούμαστε λοι
πόν γιά τίποτε άλλο, άλλά μόνο γιά τήν κακία, ούτε νά χαιρό
μαστε και νά εύφραινόμαστε γιά τίποτε άλλο, παρά μόνο γιά 
τήν άρετή. Έάν τήν έπιδιώξουμε μέ ζήλο, τίποτε δέ θά μάς έμ- 
ποδίσει νά γίνουμε δπως ό Παϋλος. Γιατί έκεΐνος δέν έγινε τέ
τοιος μόνο άπό τή χάρη, άλλά καί άπό τή δική του προθυμία* 
καί γι* αύτό έγινε άπό τή χάρη, έπειδή έγινε καί άπό τήν προθυ
μία του. Γιατί καί τά δύο ήταν ύπερβολικά, καί ή χάρη τοϋ Θε- 
οϋ τοϋ δόθηκε ύπερβολική καί ή δική του διάθεση ύπήρξε ύπερ
βολική.

2. Θέλεις νά μάθεις τή χάρη τοϋ Θεοϋ; Τά ίμάτιά του φοβούν
ταν οί δαίμονες. Ά λλά δέν θαυμάζω αύτό, δπως ούτε τό δτι οί 
άσθένειες Απομακρύνονταν μέ τή σκιά τοϋ Πέτρου. Θαυμάζω 
δμως, δτι παρουσιάσθηκε νά κάνει τό θαύμα αύτό πρίν άπό τή 
χάρη καί άπό τήν άρχή τής δράσης καί τό ξεκίνημά του. Χωρίς 
νά έχει τή δύναμη αύτήν, χωρίς νά δεχτεί χειροτονία, τόσο ά
ναψε μέσα του ό ζήλος γιά τό Χριστό, ώστε νά ξεσηκώσει δλο 
τόν Ιουδαϊκό δχλο έναντίον του3. Καί άφοϋ είδε δτι βρισκόταν 
σέ τόσους κινδύνους, ώστε καί ή πόλη νά πολιορκεϊται, τόν 
κατέβασαν άπό κάποιο παράθυρο τοϋ τείχους, καί άφοϋ ξέφυ-
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γών, ούδέ οϋτως είς όκνον ένέπεσεν, ουδέ είς δειλίαν και φό
βον, άλλά ηλείονα προθυμίαν έντεϋθεν έδέχετο, παραχωρών 
μέν τοΐς κινδύνοις δι' οικονομίαν, ου παραχωρών δέ τής διδα
σκαλίας ούδενί, άλλά τόν σταυρόν πάλιν άρπάσας ήκολούθεν 

5 καίτοι γε παρά πόδας έχων έτι τό παράδειγμα τό κατά τόν Στέ
φανον, και όρών κατ' αύτοϋ μάλιστα πάντων φόνου πνέοντας 
Ιουδαίους, καί αότών έπιθυμοϋντας αότοΰ των σαρκών άπογεύ- 
σασθαι.

Ούτε ούν άφειδώς ένέπιπτε τοΐς κινδύνοις, ούδέ διαφεύγων 
10 μαλακώτερος έγένετο πάλιν. Σφόδρα τής παρούσης ήρα ζωής 

διά τό κέρδος τό έξ αύτής* καί σφόδρα αύτής ύπερεώρα διά τήν 
φιλοσοφίαν τήν άπό τής ύπεροψίας γινομένην αύτφ, ή διά τό 
σφόδρα έπείγεσθαι πρός τόν Ίησοΰν άπελθεΐν. "Οπερ γάρ άει 
λέγω περί αύτοϋ, καί ούδέποτε παύσομαι λέγων, ούδεις οϋτως 

15 είς έναντία πράγματα έμπεσών, έκάτερά πρός άκρίβειαν 
ήσκησεν ούδείς γοϋν οϋτω τής παρούσης έπεθύμησε ζωής, ού
δέ των σφόδρα φιλοψυχούντων' ούδεις οϋτως αύτής ύπερεΐδεν, 
ούδέ των μεθ* ύπερβολής θανατώντων. Οϋτω πάσης έπιθυμίας 
καθαρός ήν έκεΐνος, καί ούδενϊ προσέπασχε των παρόντων, άλ- 

20 λά πανταχοϋ τή βουλή τοϋ Θεού τήν έπιθυμίαν έκίρνα τήν 
έαυτοϋ' καί νϋν μέν αύτήν καί τής μετά Χριστού συνουσίας καί 
όμιλίας άναγκαιοτέραν εϊναί φησι, νϋν δέ οϋτω βαρεΐαν καί έπα- 
χθή, ώς καί στενάζειν καί έπείγεσθαι πρός τήν άνάλυσιν. Εκεί
νων γάρ έπιθυμεΐ μόνον, των κατά Θεόν κέρδος αύτφ φερόν- 

25 των, εί καί έναντία ταϋτα είναι συνέβαινε τοΐς προτέροις.
Καί γάρ ποικίλος τις ήν καί παντοδαπός, ούχ ύποκρινόμε- 

νος, μή γένοιτο, άλλά πάντα γινόμενος, άπερ ή τοϋ κηρύγματος 
καί τής σωτηρίας των άνθρώπων χρεία άπήτει, κάν τούτφ τόν 
Δεσπότην τόν έαυτοϋ μιμούμενος. Καί γάρ ό Θεός καί άνθρωπος
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γε τόν κίνδυνο, οϋτε έτσι περιήλθε σέ όκνηρία, οϋτε σέ δειλία 
και φόβο, άλλά άπόκτησε μεγαλύτερη προθυμία άπό τό γεγο
νός αύτό, παραμερίζοντας τούς κινδύνους άπό σωστό ύπολογι- 
σμό, μή παραχωρώντας όμως σέ κανέναν τό έργο τής διδα
σκαλίας, άλλά άφοϋ άρπαξε πάλι τό σταυρό του συνέχιζε, άν 
και είχε ένώπιόν του άκόμη τό παράδειγμα αύτων πού είχαν 
συμβει στό Στέφανο, και έβλεπε ότι έναντίον του περισσότερο 
άπ’ όλους είχαν φονικές διαθέσεις οι ’Ιουδαίοι καί έπιθυμουσαν 
νά καταφάγουν τις ίδιες τις σάρκες του.

Οϋτε λοιπόν έπεφτε σέ κινδύνους άσυλλόγιστα, οϋτε, όταν 
τούς ξέφευγε, γινόταν πιό δειλός πάλι. ’Αγαπούσε ύπερβολικά 
τήν παρούσα ζωή γιά τό κέρδος πού προερχόταν άπ’ αύτήν* 
και τήν περιφρονοϋσε ύπερβολικά γιά τή φιλοσοφία πού προερ
χόταν άπό τήν περιφρόνησή του τών ύλικών πραγμάτων ή γιά 
τό ότι βιαζόταν πάρα πολύ νά φύγει πρός τόν Ίησοϋ. Αύτό λοι
πόν πού πάντοτε λέγω γι* αύτόν καί ποτέ δέν θά σταματήσω 
νά λέγω, ότι δηλαδή κανένας όταν βρέθηκε έτσι σέ άντίθετα 
πράγματα, δέν τά έξάσκησε καί τά δύο μέ άκρίβεια. Κανένας 
λοιπόν δέν έπιθύμησε τόσο τήν παρούσα ζωή, οϋτε άπό έκεί- 
νους πού τήν άγαποϋν πάρα πολύ. Κανένας δέν τήν περιφρόνη- 
σε τόσο, οϋτε άπό έκείνους πού σέ ύπερβολικό βαθμό έπιθυ- 
μοϋν νά πεθάνουν. Έ τσ ι ό Παϋλος ήταν καθαρός άπό κάθε έ- 
πιθυμία και δέν έπιθυμοϋσε τίποτε άπό τά παρόντα άγαθά, άλ
λά παντοϋ συνένωνε τήν έπιθυμία του μέ τό θέλημα τοϋ Θεοϋ. 
Και άλλοτε λέγει ότι ή ζωή αύτή είναι πιό άναγκαία και άπό τή 
συναναστροφή και τή συνομιλία μέ τό Χριστό, και άλλοτε τό
σο άνυπόφορη καί δυσάρεστη, ώστε νά στενάζει καί νά βιάζε
ται νά άπαλλαγεϊ άπό αύτήν. Γιατί έκεϊνα μόνο έπιθυμει, τά ό
ποια τοϋ φέρουν τό κατά Θεό κέρδος, και άν άκόμη τύχαινε νά 
είναι αύτά άντίθετα πρός τά προηγούμενα.

Γιατί πραγματικά ό Παϋλος ήταν πολύπλευρος και ένερ- 
γοϋσε μέ κάθε τρόπο, όχι γιατί ύποκρινόταν, μακριά μιά τέ
τοια σκέψη, άλλά γιατί γινόταν τά πάντα, πού άπαιτοϋσε ή ά- 
νάγκη τοϋ κηρύγματος καί τής σωτηρίας τών άνθρώπων, μι-
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έφαίνετο, δτε έδει φανήναι τούτο * καϊ έν πυρϊ πάλαι δτε ό καιρός 
τοϋτό άπήτεν καί νΟν μέν έν όπλίτου σχήματι και στρατιώτου, 
νυν δέ έν εΐκόνι πρεσβύτου, νυν δέ έν αϋρςι, νυν δέ ώς όδοιπό- 
ρος, νυν δέ αύτοάνθρωπος, καί ουδέ άποθανεΐν οϋτω παρητήσα- 

5 το. Τό δέ, έδει τοϋτο, όταν εϊπω, μηδεϊς άνάγκην εϊναι νομιζέτω 
τών λόγων, άλλά τής αύτοϋ φιλανθρωπίας μόνον. Καί ποτέ μέν 
έν θρόνφ, ποτέ δέ έπί τών Χερουβίμ κάθηται. Πάντα δέ ταϋτα 
πρός τάς ύποκειμένας οϊκονομίας έπραττε. Διό καϊ διά του προ
φήτου έλεγεν «Έγώ δράσεις έπλήθυνα, και έν χερσϊ προφητών 

10 ώμοιώθην».
3. Οϋτω καϊ Παϋλος τόν έαυτοϋ μιμούμενος Δεσπότην, ούκ 

άν κατεγνώσθη, νυν μέν ώς Ιουδαίος γινόμενος, νυν δέ ώς 
άνομος* καϊ νϋν μέν νόμον έφύλαττε, νυν δέ ύπερεώρα νόμου' 
καϊ ποτέ μέν άντείχετο τής παρούσης ζωής, ποτέ δέ κατεφρόνει 

15 αύτής· καϊ νϋν μέν ήτει χρήματα, νυν δέ καϊ διδόμενα 
διεκρούετο- καϊ έθυε καϊ έξυράτο, καϊ πάλιν άνεθεμάτιζε τούς 
ποιοϋντας' καϊ νυν μέν περιέτεμε, νυν δέ περιτομήν έξέβαλε. Καϊ 
τά μέν γινόμενα έναντία ήν, ή δέ γνώμη καϊ ή διάνοια, άφ ' ής 
ταϋτα έγίνετο, σφόδρα άκόλουθος καϊ έαυτή συνημμένη. Έ ν γάρ 

20 έζήτει, τών ταϋτα άκουόντων καϊ όρώντων τήν σωτηρίαν. Διά 
δή τοϋτο, νϋν μέν έπαίρει νόμον, νυν δέ αυτόν καθαιρεϊ. Ού γάρ 
δή μόνον έν οϊς έπραττεν, άλλά καϊ έν οϊς έλεγε, ποικίλος ήν καϊ 
παντοδαπός, ούχϊ μεταβαλλόμενος τήν γνώμην, ούδέ έτερος έξ 
έτέρου γινόμενος, άλλά μένων δπερ ήν, καϊ τών είρημένων έκα- 

25 στον πρός τήν παρούσαν μεταχειρίζων χρείαν.
Μή τοίνυν αύτόν διά ταϋτα κακίσης, άλλά δ ι’ αυτά μέν οϋν 

ταϋτα μάλιστα άνακήρυξον καϊ στεφάνωσον. Έπέϊ καϊ τόν Ια-

4. Ώσηέ 12, 10.
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μούμενος καί σέ τοϋτο τόν Κύριό του. Γιατί και ό Θεός παρου
σιαζόταν και σαν άνθρωπος, όταν έπρεπε νά παρουσιαστεί έ
τσι, και μέσα στό πύρ κατά τόν παλαιό καιρό όταν τό άπαιτού- 
σε τούτο ή περίσταση* και άλλοτε μέ μορφή όπλίτη και στρα
τιώτη, άλλοτε μέ πρόσωπο γέρου, άλλοτε μέσα στόν άνεμο, 
άλλοτε σάν όδοιπόρος, και άλλοτε σάν ίδιος άνθρωπος και δέν 
άπέφυγε νά πεθάνει έτσι. Και όταν λέγω, έπρεπε νά γίνει αύτό, 
άς μή νομίζει κανένας ότι ύπήρχε άνάγκη νά τό κάμει, άλλά τό 
έκαμε μόνο άπό τή φιλανθρωπία του. Καί άλλοτε κάθεται σέ 
θρόνο καί άλλοτε έπάνω στά Χερουβίμ. Καί όλα αύτά τά έκα
νε άπό ένδιαφέρον γιά μάς. Γι’ αύτό καί μέ τό στόμα τού προ
φήτη έλεγε, «Έγώ πλήθυνα τις έμφανίσεις μου καί έγινα όραμα 
στούς προφήτες»4.

3. "Ετσι καί ό Παύλος, μιμούμενος τόν Κύριό του, δέν θά 
μπορούσε νά κατηγορηθει, έπειδή γινόταν άλλοτε σάν ’Ιου
δαίος καί άλλοτε σάν ειδωλολάτρης. Καί άλλοτε τηρούσε τό 
μωσαϊκό νόμο καί άλλοτε τόν περιφρονούσε. Καί πότε άφο- 
σιωνόταν στήν παρούσα ζωή καί πότε τήν καταφρονούσε. Καί 
άλλοτε ζητούσε χρήματα, καί άλλοτε όταν τού έδιναν χρήμα
τα, τά άπέφευγε. Καί θυσίαζε καί ξυριζόταν, καί πάλι άναθεμά- 
τιζε έκείνους πού έκαναν αύτά. Καί πότε έκανε περιτομή, καί 
πότε τήν άπέρριπτε. Καί αύτά πού έκανε ήταν άντίθετα, ή πρό
θεση καί ή σκέψη, άπό τήν όποία γίνονταν αύτά, ήταν πάρα 
πολύ συνεπής καί σύμφωνη μέ τόν έαυτό της. Γιατί ένα πράγμα 
έπιζητοϋσε, τή σωτηρία έκείνων πού άκουαν καί έβλεπαν αύ
τά. Γι’ αύτό άκριβώς άλλοτε έξυψώνει τό νόμο, καί άλλοτε τόν 
καταργεί. Γιατί όχι μόνο μ’ έκεινα πού έκανε, άλλά καί μ’ έκει- 
να πού έλεγε, ήταν διαφορετικός καί πολύπλευρος, όχι έπειδή 
άλλαξε τή γνώμη του, ούτε έπειδή γινόταν διαφορετικός άπό 
άλλη φορά, άλλά, παραμένοντας αύτό πού ήταν καί μεταχειρι- 
ζόμενος τό καθένα άπό αύτά πού είπα άνάλογα μέ τήν άνάγκη 
πού παρουσιαζόταν.

Μήν τόν έπικρίνεις λοιπόν γι* αύτά, άλλά γι* αύτά άκριβώς 
άνακήρυξέ τον νικητή καί στεφάνωσέ τον. Έπειδή καί τόν Ια-
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τρόν, όταν ϊδης νυν μέν καίοντα, νϋν δέ τρέφοντα, και νυν μέν 
σιδήρφ χρώμενον, νυν δέ φαρμάκφ, και ποτέ μέν άπάγοντα αι
τίων καί ποτών, ποτέ δέ έπιτρέποντα τούτων άρδην έμφορεϊσθαι 
τόν κάμνοντα, καί ποτέ μέν περιβάλλοντα πάντοθεν, ποτέ δέ αύ- 

5 τόν έκεϊνον τόν διαθερμανθέντα κελεύοντα φιάλην όλόκληρον 
έκπιεϊν ύδάτων ψυχρών, ού καταγνώση τής μεταβολής, ουδέ 
τής συνεχούς μεταστάσεως· άλλα τότε μάλιστα έπαινέσεις τήν 
τέχνην, τά δοκοϋντα ήμϊν έναντία εϊναι και βλαβερά μετά του 
θαρρεϊν προσάγουσαν όρων, καί τό άσφαλές έγγυωμένην. 7ου- 

10 το γάρ άνήρ τεχνικός.
Ε\ δέ Ιατρόν άποδεχόμεθα τά έναντία ταϋτα ποιοϋντα, πολ- 

λφ  μάλλον τήν Παύλου ψυχήν, οϋτω τοΐς κάμνουσι προσφερο- 
μένην3 άνακηρύττειν δει. Και γάρ των τά σώματα άρρωστούν- 
των ούκ έλαττον οί τάς ψυχάς νοσοϋντες δέονται μηχανής και 

15 μεταχειρίσεως' κάν έξ εύθείας αύτοϊς προσίης, πάντα οιχήσεται 
τά τής σωτηρίας αύτών. Καϊ τί θαυμαστόν, ει άνθρωποι ταϋτα 
ποιοΰσι, όταν ό Θεός, ό πάντα δυνάμενος, τούτφ κέχρηται τής 
Ιατρείας τφ  νόμφ, και ού πάντοτε έξ εύθείας ήμϊν όμιλή; Επειδή 
γάρ έκόντας είναι βούλεται καλούς, άλλ5 ούκ άνάγκη καϊ βία, έ- 

20 δέησεν αύτφ καϊ μεθόδου, ού διά τό αύτοϋ άδύνατον, άπαγε, άλ- 
λά διά τό άσθενές τό ήμέτερον. Α ύτφ  μέν γάρ έξεστι νεϋσαι μό
νον, μάλλον δέ έθελήσαι μόνον, και ποιήσαι πάντα άπερ άν 
βούληταν ήμεϊς δέ άπαξ έαυτών γενόμενοι κύριοι, ούκ άνεχόμε- 
θα πάντα ύπακούειν αύτφ. Έάν ούν άκοντας έλκύση, όπερ έδω- 

25 κεν, άφαιρήσεται, τήν τής έξουσίας λέγω έλευθερίαν. Ίν 'ούνμή  
τοϋτο γένηται, έδέησεν αύτφ μεθόδων πολλών.

4. Ταϋτα δέ ήμϊν ούχ άπλώς εϊρηται, άλλά διά τό ποικίλον τοϋ 
μακαρίου Παύλου καϊ σοφόν ώστε όταν ϊδης αύτόν φεύγοντα 
κινδύνους, θαύμασον όμοίως, ώσπερ όταν ϊδης όμόσε χωροϋν- 

30 τα αύτοϊς' καθάπερ γάρ τοϋτο άνδρείας, οϋτω κάκεϊνο σοφίας.
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τρό, δταν τόν δεις άλλοτε νά καίει καί άλλοτε νά έπουλώνει 
τήν πληγή, άλλοτε νά χρησιμοποιεί τό νυστέρι καί άλλοτε φάρ
μακο, άλλοτε νά άπαγορεύει τροφές καί ποτά, και άλλοτε νά 
έπιτρέπει τήν ύπερβολική χρήση αύτών στόν άσθενή, και άλλο
τε νά τόν σκεπάζει άπό παντού, και άλλοτε νά διατάζει αύτόν 
πού έχει θερμανθεί πάρα πολύ νά πιει όλόκληρη φιάλη μέ κρύο 
νερό, δέ θά κατηγορήσεις τή μεταβολή, ούτε τή συχνή άλλαγή 
τής γνώμης του. Ά λλά τότε κυρίως θά έπαινέσεις τήν έπιστή- 
μη του, όταν βλέπεις νά προσφέρει μέ θάρρος έκεινα πού μάς 
φαίνονται ότι είναι άντίθετα και βλαβερά καί νά έγγυάται τήν 
άσφάλειά μας. Γιατί αύτό σημαίνει άνδρας έπιστήμονας.

Έάν όμως παραδεχόμαστε σάν ιατρό έκεινον πού κάνει 
αύτά τά άντίθετα, πολύ περισσότερο πρέπει νά άναγνωρίζουμε 
τήν ψυχή τού Παύλου, ή όποία συμπεριφέρεται έτσι στούς ά- 
σθενεις. Γιατί καί οί άσθενεις κατά τήν ψυχή δέν χρειάζονται 
λιγότερο τέχνη καί φροντίδα άπό τούς άσθενεις στό σώμα* καί 
άν τούς πλησιάσεις άμέσως, θά άπομακρυνθει κάθε έλπίδα 
σωτηρίας τους. Καί ποιό είναι τό θαυμαστό, άν άνθρωποι κά
νουν αύτά, όταν ό Θεός, ό όποιος μπορει τά πάντα νά κάνει, 
χρησιμοποιεί αύτήν τή μέθοδο θεραπείας καί δέ μάς μιλά πάν
τοτε άπότομα; Επειδή λοιπόν θέλει μέ τή θέλησή μας νά είμα
στε καλοί καί όχι μέ έξαναγκασμό καί βία, χρειάσθηκε ό Θεός 
καί μέθοδο, όχι άπό δική του άδυναμία, μακριά άπό τέτοια 
σκέψη, άλλά γιά τή δική μας άσθηνή φύση. Γιατί αύτός είναι 
δυνατό νά κάνει νεύμα μόνο, ή καλύτερα νά θελήσει μόνο, καί 
νά κάμει τά πάντα πού θέλει. Έμεΐς άφοϋ κάποτε γίναμε αύτε- 
ξούσιοι, δέν άνεχόμαστε νά ύπακούουμε πάντοτε σ’ αύτόν. Έ 
άν λοιπόν μάς προσελκύσει χωρίς τή θέλησή μας, θά άφαιρέσει 
αύτό πού μάς έδωσε, δηλαδή τήν έλευθερία τής βουλήσεως. 
Γιά νά’μή γίνει λοιπόν αύτό, χρειάσθηκε πολλές μεθόδους.

4. Αύτά όμως δέ σάς τά είπα χωρίς σκοπό, άλλ’ έξ αίτίας τής 
πολύπλευρης συμπεριφοράς καί τής σοφίας τού μακαρίου 
Παύλου. Συνεπώς όταν τόν δεις νά άποφεύγει τούς κινδύνους, 
νά τόν θαυμάσεις τό ίδιο, όπως όταν τόν δεις νά όρμά πρός αύ-
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Οταν ΐδης μεγάλα φθεγγόμενον, θαύμασον όμοίως, ώσπερ όταν 
ϊδης μετριάζοντα* καθάπερ γάρ τούτο ταπεινοφροσύνης, ούτως 
έκεΐνο μεγαλοψυχίας. "Οταν ϊδης καυχώμενον, Θαύμασον ό
μοίως, ώσπερ όταν ϊδης διακρουόμενον έγκώμιον και γάρ καί 

5 τούτο ήθους άτνφου, κάκεϊνο φιλοστόργου και φιλανθρώπου· 
τήν γάρ τών πολλών οϊκονομών σωτηρίαν, ταύτα έπραττε. Διό 
καί έλεγεν «Εϊτε έξέστημεν, Θεώ' εϊτε σωφρονούμεν, ύμιν». 
Ούτε γάρ τις άλλος είχε τοσαύτας άνάγκας πρός άπόνοιαν, ούτε 
άλλος τιζ ούτω καθαρός άλαζονείας ήν.

10 Σκόπει δέ' « Ή  γνώσις φυσιοι»’ καί πάντες τούτο άν εϊπο- 
μεν μετ' έκείνου' καί τοσαύτη δέ ήν έν αύτφ γνώσις, όση έν ού- 
δενί τών πώποτε άνθρώπων γεγενημένων’ άλλ ’ όμως αύτόν ούκ 
έπήρεν, άλλά καί έν αύτφ τούτφ μετριάζει. Διά τούτο λέγεν 
«Έκ μέρους γινώσκομεν, και έκ μέρους προφητεύομεν»' και 

15 πάλιν’ «Έγώ, άδελφοί, ούπω λογίζομαι έμαυτόν κατειληφέναι»' 
καί, «Εϊ τις δοκεΐ εϊδέναι τι, ούπω ούδέν έγνωκε». Πάλιν νη
στεία φυσςί' καί τούτο ό Φαρισαίος δηλοΐλέγων' «Νηστεύω δις 
τής έβδομάδος». Ά λ λ 5 ούτος ούχϊ νηστεύων, άλλά και λιμώτ- 
των έαυτόν έκτρωμα έκάλει. Τί λέγω νηστείαν καί γνώσιν, δ- 

20 πουγε όμιλίαι ίοσαύται καί ούτω συνεχώς πρός τόν Θεόν ήσαν 
αύτφ γεγενημέναι, δσαχ μήτε προφητών, μήτε άποστόλων έγέ- 
νοντο μηδενί, καί μάλλον έταπεινούτο διά ταύτα; Μή γάρ μοι 
ταύτας εϊπης τάς άναγεγραμμένας. Τάς γάρ πλείους άπέκρυψε, 
καί ούτε πάσας εϊπεν, ϊνα μή δόξαν έαυτφ περιθή μεγάλην, ούτε 

25 πάσας έσίγησεν, ϊνα μή τά τών ψευδαποστόλων άνοιξη στόμα
τα.

Ούδέν γάρ άπλώς έκεϊνος έποίει, άλλά μετά αϊτίας δικαίας

5. Β' Κορ. 5, 13.
6. Α' Κορ. 8, 2.
7. Α' Κορ. 13, 7.

8. Φιλιπ. 3, 13.
9. Α' Κορ. 8, 2.
10. Λουκά 18, 12.
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τούς. Γιατί δπω.ς άκριβώς αύτό είναι γνώρισμα άνδρείας, έτσι 
καί έκεινο είναι γνώρισμα σοφίας. "Οταν δεις νά λέγει μεγάλα 
λόγια, νά θαυμάσεις έτσι, όπως όταν τόν δεις νά μιλά μέ μέ
τρο, γιατί όπως αύτό είναι δείγμα ταπεινοφροσύνης, έτσι έκει- 
νο είναι δείγμα μεγαλοψυχίας. "Οταν τόν δεις νά καυχιέται, 
θαύμασέ τον τόσο, όσο όταν τόν δεις νά άποφεύγει τόν έπαινο, 
γιατί καί αύτό είναι δείγμα ταπεινού ήθους καί έκεινο φιλό
στοργου καί φιλάνθρωπου. Γιατί έκανε αύτά γιά νά έπιτύχει τή 
σωτηρία τών πολλών. Γι’ αύτό καί έλεγε· «Καί είτε τρελλαθή- 
καμε, τό κάνουμε αύτό γιά τή δόξα τού Θεού, είτε είμαστε σώ- 
φρονες, τό κάνουμε γιά δική σας ώφέλεια»5. Γιατί ούτε κανέ
νας άλλος δέν είχε τόσες άφορμές γιά άλαζονεία, ούτε κανένας 
άλλος δέν ήταν τόσο καθαρός άπό άλαζονεία».

Πρόσεχε όμως « Ή  γνώση μάς γεμίζει έπαρση»6, καί όλοι 
θά τό πούμε αύτό μαζί μ’ έκεΐνον. Καί ύπήρχε σ’ αύτόν τόση 
γνώση, όση σέ κανέναν άπό τούς άνθρώπους πού έζησαν μέχρι 
τώρα. Άλλ* όμως δέν τόν έκαμε νά ύπερηφανευθει, άλλά καί 
γι5 αύτό άκόμη δείχνει ταπεινοφροσύνη. Γι* αύτό λέγει* «Μερι
κώς γνωρίζουμε καί μερικώς προφητεύουμε»7. Καί πάλι λέγει* 
«Έγώ, άδελφοί, δέ θεωρώ άκόμη ότι έπέτυχα τήν άποστολή 
μου»8, καί, «Έάν κάποιος νομίζει ότι γνωρίζει κάτι, αύτός δέ 
γνώρισε τίποτε άκόμη»9. Επίσης καί ή νηστεία φουσκώνει τόν 
άνθρωπο. Τούτο δηλώνει καί ό Φαρισαίος όταν λέγει* «Νη
στεύω δύο φορές τήν έβδομάδα»10. Ά λλά ό Παύλος όνόμαζε 
τόν έαυτό του έκτρωμα όχι όταν νήστευε, άλλά καί όταν πέθαι- 
νε άπό πείνα. Γιατί άναφέρω τή νηστεία καί τή γνώση, όταν βέ
βαια είχε αύτός τόσο πολλές καί τόσο συχνές συνομιλίες μέ τό 
Θεό, όσες δέν είχε κανένας ούτε άπό τούς προφήτες, ούτε άπό 
τούς άποστόλους, καί έπί πλέον ταπεινωνόταν γι* αύτά; Μή 
μού πεις βέβαια αύτές πού έχει γράψει. Γιατί τίς περισσότερες 
άπόκρυψε, καί ούτε τίς είπε όλες, γιά νά μή περιβληθεΐ μέ με
γάλη δόξα* ούτε όλες τίς έκρυψε, γιά νά μή άνοίξει τά στόματα 
τών ψευδαποστόλων.

Γιατί τίποτε δέν έκανε τυχαία ό Παύλος, άλλά τά πάντα μέ



490 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πάντα καί εόλόγον και μετά τοσαύτης σοφίας μετήει τά έναντία 
πράγματα, ώς των αύτών πανταχοϋ τυγχάνειν έπαίνων. Ό  δέ 
λέγω τοιοϋτόν έστι. Μέγα άγαθόν τό μηδέν μέγα περϊ έαυτοϋ λέ- 
γειν. Ό  δέ οϋτως αύτό εύκαίρως έποίει, ώς ειπών μάλλον, ή σι- 

5 γήσας, έπαινεθήναν καί εΐ μή τούτο πεποίηκε, των άκαίρως έγ- 
κωμιαζόντων κατηγορήθη άν μάλλον■ εΐ γάρ μή έκαυχήσατο, 
πάντα άν άπώλεσε καί προέδωκε, καί τά των έχθρών άν έπήρε 
πράγματα.

Οϋτως οϊδε τφ  καιρφ πανταχοϋ κεχρήσθαι, καί μετά γνώ- 
10 μης όρθής, καί τά άπηγορευμένα ποιεϊν, καϊ οϋτω χρησίμως, ώς 

των προστεταγμένων μηδέν έλαττον έκ τούτων εύδοκιμειν. 
Μάλλον γάρ Παύλος καυχώμενος τότε εύδοκίμησεν, ή έτερός 
τις κρύπτων τά έαυτοϋ κατορθώματα* ουδεις γάρ τοσαϋτα εϊργά- 
σατο άγαθά άποκρύπτων τά έαυτοϋ, όσα έκεϊνος έξειπών τά έ- 

15 αντοϋ. Καί τό δή πάλιν θαυμαστότερον, ότι ού μόνον έξεϊπεν, 
άλλά καί μέχρι τής χρείας έστη. Ού γάρ ώς τού καιροϋ παρέχον- 
τος αύτφ πολλήν τήν άδειαν, άμέτρως πάλιν τφ  πάγματι έχρή- 
σατο, άλλ * έγνω μέχρι ποϋ προελθεΐν έδει.

5. Καϊ ούδέ τούτο αύτφ ήρκεσεν, άλλ ’ ώστε μή τούς άλλους 
20 διαφθεΐραι, μηδέ παρασκευάσαι άπλώς έαυτούς έγκωμιάζειν, ά

φρονα έαυτόν καλεϊ* αύτός μέν γάρ, τής χρείας καλούσης, τούτο 
έποίησεν. Επειδή δέ εΐκός ήν τούς άλλους ε!ς αύτόν όρώντας, 
άπλώς καϊ εΐκή κεχρήσθαι τφ  παραδείγματν ό καϊ έπϊ των Ια
τρών γίνεται* πολλάκις γάρ, ό μετά καιροϋ φάρμακον έπέθηκεν 

25 ούτος, άκαίρως έτερος έπιθεϊς έλυμήνατο καϊ έπεσκότησε τή 
τού φαρμάκου δυνάμει* ϊν'ούνμή καϊ ένταϋθα τοϋτο γένηται, όρα
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δίκαια και εύλογη αιτία. Ακόμη μεταχειριζόταν μέ τόση σοφία 
τά άντίθετα πράγματα, ώστε νά άπολαμβάνει παντού τούς ί
διους έπαίνους. Και αύτό πού λέγω είναι τούτο. Είναι μεγάλο ά- 
γαθό τό νά μή λέγει κανένας τίποτε μεγάλο γιά τόν έαυτό του. 
Αυτός δμως τό έκανε αύτό τόσο έπιτυχημένα στίς κατάλληλες 
περιστάσεις, ώστε νά έπαινεΐται περισσότερο δταν μιλούσε γιά 
τόν έαυτό του, παρά δταν σιωπούσε. Καί άν δέν έκαμνε αύτό, 
θά κατηγορούνταν περισσότερο άπδ έκείνους πού έπαινούνται 
σέ άκατάλληλες περιστάσεις. Γιατί άν δέν καυχιόταν, θά κατέ
στρεφε καί θά πρόδινε τά πάντα, καί θά έξύψωνε τά πράγματα 
τών έχθρών.

Έ τσ ι γνωρίζει παντού νά έκμεταλλεύεται τΙς περιστάσεις 
καί μέ όρθή γνώμη νά κάμνει άκόμα καί τά άπαγορευμένα, και 
μέ τόση ώφέλεια, ώστε άπδ αύτά νά μή εύδοκιμει καθόλου λι- 
γότερο άπδ έκεινα πού είχε διαταχθει νά κάνει. Γιατί δ Παύλος 
τιμήθηκε περισσότερο τότε δταν καυχιόταν, παρά κάποιος άλ
λος δταν έκρυβε τά κατορθώματά του. Γιατί κανένας δέν έκα
με τόσα καλά κρύβοντας τά κατορθώματά του, δσα έκεινος 
παρουσιάζοντας τά δικά του. Καί τό πιδ άξιοθαύμαστο πάλι εί
ναι, δτι δχι μόνο τά είπε, άλλά και δτι σταμάτησε έκει πού έ- 
πρεπε. Γιατί, έπειδή οί περιστάσεις τού παρχεΐχαν μεγάλη εύ- 
χέρεια, δέν μεταχειρίσθηκε πάλι άμετρα τδ πράγμα, άλλά ήξε
ρε μέχρι ποιδ σημείο έπρεπε νά προχωρήσει.

5. Καί ούτε αύτό τόν Ικανοποίησε, άλλά γιά νά μή διαφθείρει 
τούς άλλους, ούτε νά τούς προετοιμάσει άπλώς νά έπαινοϋν 
τδν έαυτό τους, δνομάζει τδν έαυτό του παράφρονα. Και βέ
βαια, αύτδς τδ έκανε αύτό έπειδή ήταν άνάγκη. Επειδή δμως 
ήταν φυσικό οί άλλοι, βλέποντας αύτόν, νά μιμούνται τό παρά
δειγμά του άπλά καί τυχαία, πράγμα πού και στούς γιατρούς 
γίνεται, γιατί πολλές φορές τδ φάρμακο, πού στήν κατάλληλη 
στιγμή τδ έδωσε κάποιος, έάν άλλος τδ έδωσε σέ άκατάλληλη 
έβλαψε πολύ καί θόλωσε τά πράγματα μέ τή δύναμη τού 
φαρμάκου* γιά νά μή γίνει λοιπόν καί έδώ τούτο, πρόσεχε πώς 
διορθώνει προκαταβολικά τδ πράγμα, δταν πρόκειται νά καυ-



492 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πόση κέχρηται τή προδιορθώσει μέλλων καυχάσθαι, ούχ άπαξ, 
ούδέ δίς, άλλά πολλάκις άναδυόμενος. « ”Οφελον γάρ άνείχε- 
σθέ» μου, φησί, «μικρόν τι τής Αφροσύνης»· και πάλιν, « Ό  λα
λώ, ού λαλώ κατά Κύριον, άλλ’ ώς έν άφροσύνη. Έν ώ δ ’άν τις 

5 έν άφροσύνη τολμςί, έν άφροσύνη λέγω, τολμώ κάγώ».
Καί τοσαϋτα είπών, ούδέ τούτοις ήρκέσθη, άλλά πάλιν μέλ

λων είς τά έγκώμια έμβαίνειν κρύπτει έαυτόν λ ίγω ν  «Οϊδα άν
θρωπον»' καί πάλιν, «Υπέρ τού τοιούτου καυχήσομαι, ύπέρ δέ 
έμαυτοϋ ού καυχήσομαι»' καί μετά ταϋτα πάντα, «Γέγονα ά- 

10 φρών», φησίν, «όμεΐς με ήναγκάσατε». Τίς ούν ούτως άνόητος 
καί σφόδρα άναίσθητος, ώς τόν άγιον έκεϊνον όρών, τοσαύτης 
έπικειμένης άνάγκης, όκνοϋντα και άναδυόμενον περϊ έαυτοϋ τι 
μέγα είπεϊν, καί καθάπερ ίππον κατά κρημνών έρχόμενον καϊ ά- 
ναχαιτίζοντα συνεχώς, καί τοι μέλλων τοσαϋτα οίκονομεΐν, μή 

15 φεύγειν έκ πολλής τό πράγμα περιουσίας, κα) μόνου καιροϋ κα- 
ταναγκάζοντος κεχρήσθαι τφ  πράγματι;

Βούλει καί έτερον αύτοϋ δείξω τοιοϋτον; Τό γάρ δή θαυμα
στόν τουτό έστιν, ότι ούκ ήρκεΐτο τφ  συνειδότι, άλλά και ήμάς 
έδίδασκε πώς έκαστον τούτων μετιέναι δει, ούχ έαυτφ μόνον ά- 

20 ηολογίαν κατασκευάζων άπό τής των καιρών άνάγκης, άλλά 
καϊ τούς άλλους παιδεύων, ώστε έμπεσόντος καιροϋ μή φεύγειν 
τό τοιοϋτον, μήτε άκαίρως αύτό μετιέναι πάλιν. Διά γάρ τούτων, 
ών είπε, μονονουχϊ ταϋτα έλεγε' κακόν μέγα τό περϊ έαυτοϋ λέ- 
γειν μέγα τι καϊ θαυμαστόν* καϊ έσχάτης άνοίας τούτο, άγαπητέ, 

25 τό μηδεμιάς άνάγκης έπικειμένης, καϊ άνάγκης βιαίας, καλλω- 
πίζεσθαι τοϊς έγκωμίοις. Ούκ έστι τούτο κατά Κύριον λαλείν, 
άλλά παραπληξίας μάλλον δείγμα τό τοιοϋτόν έστι, καϊ πάντα ή-

11. Β' Κορ. 11, 1.
12. Β' Κορ. 11, 17.21.
13. Β' Κορ. 12, 2.

14. Β' Κορ. 12, 5.
15. Β' Κορ. 12, 11.
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χηθει, ύποχωρώντας δχι μία, οϋτε δρο, άλλά πολλές φορές. 
«Είθε νά μου δείχνατε άνοχή», λέγει, «σέ κάποια μικρή άνοη- 
σία»11. Και πάλι λέγει* «Εκείνο πού θά πώ, δέ θά τό πώ σάν 
δούλος τού Κυρίου άλλά σάν παράφρονας. Σέ δτιδήποτε καί άν 
τολμά νά καυχηθει κανείς, μέ άφροσύνη τδ λέγω, τολμώ και έ- 
γώ»12.

Καί ένώ είπε τόσα, ούτε σ’ αύτά άρκέσθηκε, άλλά δταν έ- 
πρόκειτο ν’ άρχίσει τούς έπαίνους, πάλι κρύβει τόν έαυτό του 
λέγοντας, «Γνωρίζω άνθρωπο»13 καί πάλι, «Γι* αύτόν τόν άν
θρωπο θά καυχηθώ, γιά τόν έαυτό μου δμως δέν θά καυχη- 
θώ»14. Καί ύστερα άπ’ δλα αύτά λέγει* «Έ γινα άνόητος, έσεΐς 
μέ άναγκάσατε νά γίνω»15. Ποιός λοιπόν είναι τόσο άνόητος 
καί πάρα πολύ άναίσθητος, ώστε βλέποντας τόν άγιο έκεινον, 
άν καί ήταν τόσο μεγάλη άνάγκη, νά διστάζει καί νά ύποχωρει 
γιά νά πει κάτι μεγάλο γιά τόν έαυτό του, καί σάν άλογο νά βα
δίζει πρός τό γκρεμό καί νά άναχαιτίζει συνέχεια τόν έαυτό 
του, άν καί έπρόκειτο πραγματικά νά μεταχειρισθεΐ τόσα πολ
λά, νά μήν άποφεύγει μέ πολλή φροντίδα τήν καύχηση καί νά 
τήν χρησιμοποιεί μόνο έπειδή τό άπαιτει ή περίσταση;

Θέλεις νά σοϋ δείξω καί άλλο τέτοιο δικό του; Γιατί τό ά- 
ξιοθαύμαστο είναι τούτο, δτι δέν τόν άρκουσε ή άκριβής γνώ
ση, άλλά καί μάς δίδασκε πώς πρέπει νά μεταχειριζόμαστε τό 
καθένα άπό αύτά, προετοιμάζοντας δχι μόνο δικαιολογία γιά 
τόν έαυτό του άπό τήν άνάγκη τών περιστάσεων, άλλά καί δι
δάσκοντας τούς άλλους, ώστε νά μήν άποφεύγουν αύτό δταν 
τό άπαιτει ή περίσταση, ούτε πάλι νά τό μεταχειρίζονται σέ ά- 
κατάλληλες περιστάσεις. Γιατί μ’ αύτά πού είπε, σχεδόν είναι 
σάν νά έλεγε τά έξής* είναι μεγάλο κακό νά λέγει κανείς κάτι 
μεγάλο καί θαυμαστό γιά τόν έαυτό του* καί είναι άπόδειξη τής 
πιό μεγάλης άνοησίας, άγαπητέ, τούτο, τό νά στολίζεται δηλα
δή κανείς μέ έπαίνους δταν δέν ύπάρχει καμιά άνάγκη οϋτε 
βίαιος έξαναγκασμός. Δέν είναι αύτό διδασκαλία σύμφωνα μέ 
τίς έντολές τοϋ Κυρίου, άλλά μάλλον αύτό είναι γνώρισμα πα
ραφροσύνης, καί μάς άφαιρεΐ δλη τήν άμοιβή ύστερα άπό πολ-
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μϊν κενοί τόν μισθόν μετά τούς πολλούς Ιδρώτας και πόνους.
Ταύτα γάρ άπαντα καί πλείονα τούτων, δ ι’ ών παρητήσατο 

καί άνάγκης έμπεσούσης, είπε πρός άπαντας. Τό δέ τούτου μεϊ- 
ζον, ότι ούδέ άνάγκης έμπεσούσης, πάντα έξέχεεν είς μέσον, 

5 άλλά τά πλείονα άπεκρύψατο καϊ μείζονα. « Έλεύσομαι» γάρ, 
φησίν, «είς όπτασίας καϊ άποκαλύψεις Κυρίου' φείδομαι δέ’, μ ή 
τις ε/ς έμέ λογίσηται, ύπέρ δ βλέπει ή άκούει τι έξ έμού». Ταύτα 
δέ έλεγε παιδεύων άπαντας, μηδέ άνάγκης ούσης, πάντα όσα 
σύνισμεν έαυτοϊς, φέροντας αύτά είς μέσον κατατιθέναι, άλλ5 ό- 

10 σα τοϊς άκούουσι χρήσιμα.
6. Έ'πεϊ καϊ ό Σαμουήλ * οι)£έν γάρ άπεικός και έκείνου μνη- 

σθήναι τού άγίου, ε/ς γάρ ώφέλειαν ήμών καϊ τά έγκώμια 
γίνεται· έκαυχήσατό ποτε και έκεϊνος, καϊ έξεΐπεν οίκεϊα 
κατορθώματα' άλλά ποια; "Α τοις άκούουσι συνέφερεν. Ού γάρ 

15 περϊ σωφροσύνης άπέτεινε λόγον μακρόν, ούδέ περϊ ταπεινο
φροσύνης, οι)£έ περϊ τού μή μνησικακεϊν, άλλά ύπέρ τίνος; Ύ 
πέρ τούτου, <9 μάλιστα έδει μαθεϊν τόν τότε βασιλεύοντα, ύπέρ 
δικαιοσύνης, καϊ τού καθαράς έχειν τάς χεϊρας δώρων.

Καϊ ό Δαυϊδ πάλιν καυχώμενος, άπ’ έκείνων καυχ&ται τών 
20 δυναμένων τόν άκροατήν διορθώσαι. Ούδέ γάρ έκεϊνος άλλην 

εϊπεν άρετήν, άλλά τήν άρκτον καϊ τόν λέοντα παρήγαγεν ε/ς μέ
σον, καϊ ούδέν έτερον. Τό μέν γάρ περαιτέρω τόν λόγον έξαγα- 
γεϊν, φιλοτίμου καϊ άλαζόνος' τό δέ είπεϊν ταύτα, ά πρός τήν πα
ρούσαν έμελλε χρείαν άναγκαϊα είναι, φιλανθρώπου, καϊ τό τών 

25 πολλών συμφέρον όρώντος' ό δή καϊ Παύλος έποίησε. Καϊ γάρ 
διεβάλλετο, ώς ούκ ών άπόστολος δόκιμος, ούδέ έχων τινά /- 
σχύν. ’Ανάγκη τοίνυν ήν δι’ έκεϊνα είς ταύτα έμπεσεϊν, ά μάλι
στα' έδείκνυ αύτού τό άξίωμα.

16. Β' Κορ. 12, ι.
17. Βλ. Α' Βασ. 17, 34.
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λούς ίδρωτες καί κόπους.
"Ολα αύτά λοιπόν και περισσότερα άπό αύτά, μέ δσα άπό- 

φυγε νά πει και δταν ήταν άνάγκη, τά είπε πρδς όλους. Καί τδ 
σημαντικότερο άπό αύτδ είναι δτι δέν τά φανέρωσε δλα καί δ
ταν είχε παραστεΐ άνάγκη, άλλά άπέκρυψε τά περισσότερα 
και τά σπουδαιότερα. «Γιατί θά έλθω», λέγει, «στις δπτασίες 
καί άποκαλύψεις του Κυρίου. Δυσκολεύομαι δμως, μήπως μοϋ 
λογαριάσει κανείς παραπάνω άπό έκείνο πού βλέπει ή άκούει 
άπό μένα»16. Καί τά έλεγε αύτά διδάσκοντας δλους, δτι δέν 
πρέπει νά άποκαλύπτουμε δλα δσα γνωρίζουμε, ούτε άκόμη δ
ταν ύπάρχει άνάγκη, άλλά δσα είναι χρήσιμα σ’ έκείνους πού 
άκούουν.

6. Επειδή καί δ Σαμουήλ (γιατί δέν είναι άσκοπο νά θυμη
θούμε καί τδν άγιο αύτόν, άφοϋ γιά δική μας ώφέλεια γίνονται 
καί τά έγκώμια), καυχήθηκε κάποτε καί αύτδς καί είπε δλα τά 
δικά του κατορθώματα. Ποιά δμως; Εκείνα πού συνέφεραν σ’ 
αύτούς πού άκουαν. Γιατί δέν έβγαλε μεγάλο λόγο γιά τή σω
φροσύνη, ούτε γιά τήν ταπεινοφροσύνη, ούτε γιά τδ νά μή μνη- 
σικακεί κανείς* άλλά γιά ποιδ πράγμα; Γιά έκείνο πού έπρεπε 
ιδιαίτερα νά μάθει δ τότε βασιλιάς, δηλαδή γιά τή δικαιοσύνη 
καί γιά τδ νά έχει καθαρά τά χέρια του άπό δώρα πού δίνονται 
γιά δωροδοκία.

Καί δ Δαυίδ πάλι δταν καυχιέται, καυχιέται άπό έκεΐνα 
πού μπορούν νά διορθώσουν τδν άκροατή. Γιατί ούτε έκείνος 
είπε γιά άλλη άρετή, άλλά παρουσίασε τήν άρκούδα καί τδ 
λιοντάρι καί τίποτε άλλο17. Γιατί τδ νά προχωρούσε παραπέρα 
τδ λόγο θά ήταν δείγμα άνθρώπου φιλόδοξου καί άλαζόνα* τδ 
νά πει δμως αύτά, τά όποια έπρόκειτο νά είναι χρήσιμα στήν 
παρούσα άνάγκη, είναι δείγμα φυλάνθρωπου καί έκείνου πού 
βλέπει τδ συμφέρον τών πολλών. Τούτο άκριβώς έκαμε καί δ 
Παύλος. Γιατί πραγματικά τδν διέβαλλαν δτι δέν ήταν γνήσιος 
άπόστολος καί δτι δέν είχε καμιά δύναμη. ΤΗταν λοιπόν άνάγ-. 
κη έξ αίτίας έκείνων νά άναφερθεΐ σ’ αύτά, τά δπόία κυρίως έ
δειχναν τδ άξίωμά του.
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Όρφς δι’ δσων έπαΐδενσε τόν άκροατήν μή άπλώς κανχά- 
σθαι; Πρώτον μέν γάρ διά τον δεΐξαι, δτι άνάγκη τούτο έποίησε- 
δεύτερον, διά τού και ώς άφρονα έαντόν καλέσαι, καί πολλαΐς 
χρήσασθαι παραιτήσεσν τρίτον, διά τού μή πάντα ειπειν, άλλά 

5 τάμείζονα άποκρύψαι, και ταϋτα άνάγκης ούσης' τέταρτον, διά 
τού προσωπειον έτερον ύπελθεΐν, και ειπεϊν δ τι «Οϊδα άνθρω
πον»' πέμπτον, διά τού μή και τήν άλλην άρετήν άπασαν εις μέ
σον άγαγεΐν, άλλ ’ έκεϊνο τό μέρος, ου μάλιστα ό παρών έδεϊτο 
καιρός.

10 Ούκ έν τφ  κανχάσθαι δέ μόνον, άλλά και έν τφ  ύβρίζειν 
τοιούτος ήν. Καί τοι καί τούτο κεκωλνμένον ήν, τό ύβρίζειν ά- 
δελφόν, άλλ ' ούτω καί τούτφ δεόντως έχρήσατο πάλιν, ώς τών 
έγκωμιαζόντωνμάλλον εύδοκιμήσαι. Διά τοι τούτο καί Γαλάτας 
καλών άνοήτονς καί άπαξ καί δίς, και Κρήτας γαστέρας άργάς, 

15 καϊ θηρία κακά, και έντεύθεν άνακηρύττεται. Και γάρ δρον ήμϊν 
έδωκε καϊ κανόνα, ώστε τών κατά Θεόν άμελονμένων μή κε- 
χρήσθαι θεραπείρ, άλλά πληκτικώτερον μεταχειρίζειν τόν λό
γον. Καϊ πάντων μέτρα έστϊ παρ* αύτώ κείμενα' διά δή τούτο 
πάντα ποιών καϊ λέγων εύδοκίμει, καϊ ύβρίζων καϊ έπαινών, καϊ 

20 άποστρεφόμενος καϊ θεραπεύων, καϊ έπαίρων έαντόν, και με- 
τριάζων, καϊ κανχώμενος, καϊ ταλανίζων. Καϊ τί θανμάζεις, εΐ ν- 
βρις καϊ λοιδορία εύδοκιμεΐ, δπον γε καϊ φόνος εύδοκίμησε καϊ 
άπάτη καϊ δόλος, καϊ έπϊ τής Παλαιάς, καϊ έπϊ τής Καινής;

Ταύτ* ούν άπαντα μετά άκριβείας έξετάσαντες, καϊ Παύλον 
25 θανμάσωμεν, καϊ τόν Θεόν δοξάσωμεν, καϊ ήμεΐς ούτως αύτόν 

μεταχειρισώμεθα, ϊνα καϊ αύτοϊ τών αΙωνίων έπιτύχωμεν άγα- 
θών, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τ°ν Κυρίον ήμών Ιησού Χριστού, 
φ  ή δόξα καϊ τό κράτος, νύν καϊ άεί, καϊ είς τούς αΙώνας τών 
αΙώνων. Αμήν.

18. Γαλ. 3, 1.
19. Τίτ. 1, 12.
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Βλέπεις μέ πόσα δίδαξε τόν άκροατή νά μή καυχιέται χω
ρίς λόγο; Πρώτο, μέ τό νά δείξει, δτι άπό άνάγκη έκαμε τούτο* 
δεύτερο, μέ τό νά όνομάσει τόν έαυτό του παράφρονα και νά 
χρησιμοποιήσει πολλές Ικεσίες* τρίτο, μέ τό νά μή πει τά πάν
τα, άλλά νά άποκρύψει τά σπουδαιότερα, και αύτά έγιναν έπει- 
δή ύπήρχε άνάγκη* τέταρτο, μέ τό νά οικειοποιηθει άλλο πρό
σωπο και νά πει δτι «Γνωρίζω άνθρωπο»* πέμπτο, μέ τό νά μή

I

φανερώσει δλη τήν άλλη άρετή, άλλά τό μέρος έκεινο, τό ό
ποιο ιδιαίτερα χρειαζόταν ή παρούσα περίσταση.

"Οχι μόνο δταν έπρεπε νά καυχηθει, άλλά και όταν ήταν 
άνάγκη νά κατηγορήσει τέτοιος ήταν δ Παύλος. Ά ν  και τούτο 
δέν έπιτρεπόταν, τό νά κατηγορεί δηλαδή κάνεις τόν άδελφό 
του, δμως τό χρησιμοποίησε και τούτο έτσι κατάλληλα πάλι, 
ώστε νά κατορθώσει περισσότερα άπό αύτούς πού έγκωμιά- 
ζουν. Γι9 αύτό βέβαια, άν και άποκαλει και μία και δύο φορές 
τούς Γαλάτες άνόητους18 και τούς Κρήτες άνθρώπους πού τρώ
γουν χωρίς νά έργάζονται καί θηρία κακά19, και άπό αύτά θαυ
μάζεται. Γιατί πραγματικά μας έδωσε κανόνα καί τέλειο ύπό- 
δειγμα, ώστε σ9 αύτούς πού άμελούν τό Θεό νά μή χρησιμο
ποιούμε κολακεία, άλλά νά τούς κτυπούμε περισσότερο μέ τό 
λόγο. Καί σ9 δλα τηρεί δ Παύλος τό μέτρο. Γι9 αύτό λοιπόν δια- 
κρινόταν σ9 δλα δσα έκαμε καί έλεγε, δταν κατηγορούσε καί έ- 
παινοϋσε, δταν άποστρεφόταν καί κολάκευε, δταν ύπερηφα- 
νευόταν καί δταν γινόταν μετριοπαθής, δταν καυχιόταν καί έ- 
λεεινολογούσε τόν έαυτό του. Καί γιατί θαυμάζεις &ν εύδοκι- 
μεΐ ή ύβρη καί ή κατηγορία, άφού βέβαια καί δ φόνος καί ή ά- 
πάτη καί δ δόλος εύδοκίμησε καί στήν Παλαιά καί στήν Καινή 
Διαθήκη;

’Αφού λοιπόν έξετάσουμε δλα αύτά μέ προσοχή, καί άς 
θαυμάσουμε τόν Παύλο, καί άς δοξάσουμε τό Θεό καί άς χρη
σιμοποιήσουμε αύτόν έτσι, ώστε καί έμεΐς νά έπιτύχουμε τά 
αΙώνια άγαθά, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας 
Τησού Χριστού, στόν δποίο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη, τώρα 
καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. 9Αμήν.
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1. Βούλεσθε τήμερον, άγαπητοί, παρέντες τά μεγάλα Παύλου 
καί θαυμαστά, ά δοκεϊ παρά τισι λαβήν τινα έχειν, ταϋτα εις μέ
σον άγάγωμεν; Καί γάρ καί αύτά έκείνων όψόμεθα ούκ έλαττον 
αύτόν ποιούντα λαμπρόν και μέγαν. Τί ούν έστιν δ λαβήν έχει;

5 "Ωφθη ποτέ, ψησί, πληγάς δεδοικώς* καί γάρ ώφθη, δτε αύτόν 
προέτειναν τοΐς Ιμάσν καϊ ού τότε μόνον, άλλά καϊ άλλοτε πάλιν 
έπϊ τής πορφυροπώλιδος, δτε καί πράγματα παρείχε τοΐς βουλο- 
μένοις αύτόν έζαγαγεϊν. Ούδέν γάρ άλλο κατασκευάζων τούτο έ- 
ποίει, ή άσφάλειαν έαυτφ, καϊ τό μή ταχέως τοΐς αύτοϊς περιπε- 

10 σεΐν. Ή ούν άν εϊποιμεν; "Οτι ούδέν αύτόν ούτω μέγαν δείκνυσι 
καϊ θαυμαστόν, ώς ταϋτα τά είρημένα· οϊον ότι ψυχήν έχων 
τοιαύτην, ούχ\ τολμηράν, ούδέ άπονενοημένην,'και σώμα ούτως 
εϊκον πληγαΐς καϊ τρέμον μάστιγας, των άσωμάτων δυνάμεων 
ούκ έλαττον πάντων ύπερεϊδε των δοκούντων εϊναι φοβερών, ή- 

15 νίκα ό καιρός τούτο άπήτει.
”Οταν ούν ϊδης αύτόν άποτεινόμενον καϊ δεδοικότα, όνα- 

μνήσθητι των ρημάτων έκείνων, δι’ών ύπερέβη τούς ούρανούς,

1. Βλ. Πράξ. 16, 16-40.
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1. Θέλετε σήμερα, άγαπητοί, άφού άφήσουμε τά μεγάλα και 
θαυμαστά έργα. του Παύλου, έκεΐνα πού νομίζουν μερικοί δτι 
παρέχουν κάποια άφορμή γιά κατηγορία, αύτά νά παρουσιά
σουμε ένώπιόν σας; Γιατί πράγματι θά δούμε δτι και αύτά τδν 
καθιστούν λαμπρδ καί μεγάλο όχι λιγότερο άπδ έκεΐνα» Τί εί
ναι λοιπδν έκεΐνο πού παρέχει άφορμή γιά κατηγορία; Φάνηκε 
κάποτε, λέγει, δτι φοβήθηκε τά πλήγματα. Καί πράγματι φάνη
κε, δταν τδν παρέδωσαν γιά μαστίγωση. Και δχι μόνο τότε, 
άλλά και άλλη φορά πάλι στήν περίπτωση τής πορφυροπώλι- 
δας, δταν προκαλούσε και ζητήματα σ9 έκείνους πού ήθελαν 
νά τδν βγάλουν άπδ τή φυλακή1. Γιατί τίποτε άλλο δέν έξασφά- 
λιζε ένεργώντας έτσι, παρά τήν άσφάλειά του καί τδ νά μή πε- 
ριπέσει σύντομα στά ίδια. Τί λοιπόν θά μπορούσαμε νά πούμε; 
"Οτι τίποτε δέν άποδεικνύει αύτδν τόσο μεγάλο καί θαυμαστό, 
δσο αύτά πού έχουν λεχθεί. "Οτι δηλαδή άν καί είχε τέτοια ψυ
χή, δχι τολμηρή, ούτε άπελπισμένη, καί σώμα πού έτσι ύποχω- 
ρούσε στά κτυπήματα καί έτρεμε τις μαστιγώσεις, δέν περι- 
φρόνησε λιγότερο άπδ τίς άσώματες δυνάμεις δλα έκεΐνα πού 
τά θεωρούσε δτι είναι φοβερά, δταν τδ άπαιτούσε αύτδ ή περί
σταση.

"Οταν λοιπόν τδν δεις συνεσταλμένο καί νά φοβάται, θυ
μήσου τά λόγια έκεΐνα, μέ τά όποια ξεπέρασε τούς ούρανούς
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και πρός τούς άγγέλους ήμιλλάτο, λέγω ν «Τίς ήμάς χωρίσει ά- 
πό τής άγάπης του Θεού; θλΐψις, ή στενοχώρια, ή διωγμός, ή λι
μός, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα;» Άναμνήσθητι των ρημάτων έκεί- 
νων, δι' ών οόδέν ταϋτα εϊναί ψησι, λέγω ν «Τό γάρ παραυτίκα 

5 έλαφρόν τής θλίψεως ήμών καθ’ ύπερβολήν εις υπερβολήν αιώ
νιον βάρος δόξης κατεργάζεται ήμϊν, μή σκοπούντων ήμών τά 
βλεπόμενα, άλλά τά μή βλεπόμενα».

Πρόσθες τούτοις τάς καθημερινός θλίψεις, τούς θανάτους 
τούς καθ’ έκάστην ήμέραν' και ταϋτα έννοήσας, και Παύλον 

10 θαύμαζε, καί σαυτού μηκέτι άπογνφς. Αύτή γάρ ή δοκούσα τής 
φύσεως είναι άσθένεια, αύτή μέγιστον δείγμα τής άρετής έστι 
τής έκείνου, ότι ούκ άπηλλαγμένος τής τών πολλών άνάγκης, 
τοιοντος ήν. ’Επειδή γάρ ή τών κινδύνων ύπερβολή πολλοϊς άν 
ταύτην παρέσχε τήν ύπόληψιν, καί ύποπτεύειν ϊσως έποίησεν, 

15 ότι άνώτερος τών άνθρωπίνων γενόμενος, τοιούτος ή ν  διά ταύ- 
τα συνεχωρεΐτο πάσχειν, ϊνα μάθης ότι είς τών πολλών ών κατά 
τήν φύσιν, κατά τήν προθυμίαν, ού μόνον ύπέρ τούς πολλούς ήν, 
άλλά καί τών άγγέλων είς ήν.

Μετά γάρ τοιαύτης ψυχής καί τοιούτου σώματος τούς μυ- 
i

20 ρίους ύπέμενε θανάτους, καί κατεφρόνει τών παρόντων, τών 
μελλόντων. Διό καί τά μεγάλα έκείνα καί πολλοϊς άπιστα έφθέγ- 
ξατο ρήματα* « "Οτι ηύχόμην άνάθεμα είναι άπό Χριστού ύπέρ 
τών άδελφών μου, τών συγγενών μου κατά σάρκα». Δυνατόν 
γάρ, εί βουληθείημεν μόνον, πάσαν φύσεως άγωνίαν τή τής προ- 

25 θυμίας κινήσαι δυνάμει· καί ούδέν έστιν, όπερ άδύνατον άνθρώ- 
ποις, τών-ύπό Χριστού κελευσθέντων. "Αν γάρ όσην έχομεν 
προθυμίαν, ταύτην έπιδώμεν, καί ό Θεός πολλήν ήμϊν συνεισά- 
γει ροπήν, καί οιπω πάσι τοις έπιούσι δεινοϊς άνάλωτοι γενησό- 
μεθα.

2. Ρωμ. 8, 35.
3. Β' Κορ. 4, 17-18.

4. Ρωμ. 9, 3.
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καί συναγωνιζόταν τούς άγγέλους, λέγοντας* «Ποιός θά μάς 
χωρίσει άπό τήν άγάπη τού Θεού; μήπως θλίψη, ή στενοχώρια, 
ή διωγμός, ή πείνα, ή κίνδυνος, ή σφαγή;»2. Θυμήσου τά λόγια 
έκέΐνα, μέ τά όποια λέγει ότι δέν είναι τίποτε αύτά, λέγοντας. 
«Γιατί οί έλαφρές θλίψεις μας, πού περνούν γρήγορα, προετοι
μάζουν σέ μάς σέ ύπερβολικά μεγάλο βαθμό αιώνιο βάρος δό
ξας, όταν δέν προσέχουμε έκέινα πού βλέπονται, άλλά έκεινα 
πού δέν βλέπονται»3.

Πρόσθεσε σ' αύτά τις καθημερινές θλίψεις, τούς καθημε
ρινούς θανάτους· και άφού τά κατανοήσεις αύτά, και τόν Παύ
λο θαύμαζε και έσύ μήν άπελπίζεσαι περισσότερο. Γιατί αύτό 

* πού φαίνεται ότι είναι άσθένεια τής φύσης του, αύτό είναι ή πιό 
μεγάλη άπόδειξη τής άρετής του, ότι δηλαδή, χωρίς νά είναι ά- 
παλλαγμένος άπό τήν άνάγκη των πολλών, ύπήρξε τέτοιος ό 
Παύλος. Επειδή λοιπόν οί ύπερβολικοι κίνδυνοι θά μπορού
σαν νά δημιουργήσουν σέ πολλούς τήν ύπόνοια και ίσως νά 
τούς έκαμε νά ύποπτευθούν, ότι ύπήρξε τέτοιος, έπειδή έγινε ά- 
νώτερος τών άνθρώπινων άναγκών, γι’ αύτό τού έπιτρεπόταν 
νά πάσχει, γιά νά μάθεις ότι άν και ήταν κατά τή φύση ένας ά
πό τούς πολλούς, κατά τήν προθυμία δέν ήταν μόνο άνώτερος 
άπό τούς πολλούς, άλλά και ένας άπό τούς άγγέλους.

Γιατί μέ τέτοια ψυχή και μέ τέτοιο σώμα ύπέμενε τούς 
πολλούς θανάτους καί περιφρονούσε τά παρόντα καθώς και τά 
μέλλοντα. Γι’ αύτό και είπε τά μεγάλα έκεινα και σέ πολλούς 
άπίστευτα λόγια· « 'Ό τι θά εύχόμουν νά γίνω άνάθεμα άπό τό 
Χριστό γιά χάρη τών άδελφών μου, οί όποιοι είναι συγγενείς 
μου κατά σάρκα»4. Γιατί είναι δυνατό, άν θά τό θέλαμε μόνο, 
νά μετακινήσουμε μέ τή δύναμη τής προθυμίας κάθε άγωνία 
τής φύσης, καί δέν ύπάρχει κανένα άπό τά προστάγματα τού 
Χριστού, πού είναι άδύνατο στούς άνθρώπους. Έάν, όση προ
θυμία έχουμε, τή δώσουμε, και ό Θεός θά μάς ένισχύσει πολύ, 
καί έτσι θά γίνουμε άπόρθητοι σ' όλα τά έπερχόμενα δεινά.
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Ούδέ γάρ τό φοβεϊσθαι πληγάς καταγνώσεως άξιον, άλλά 
τό διά τόν φόβον των πληγών άνάξιόν τι τής εύσεβείας ύπομεΐ- 
ναι, ώστε τό δεδοικέναι πληγάς τόν έν τοΐς άγώσιν άληπτον 
θαυμαστότερον δείκνυσι του μή φοβουμένον. Μάλλον γάρ ή 

5 προαίρεσις οϋτω διαλάμπει' τό μέν γάρ φοβηθήναι πληγάς, τής 
φύσεως’ τό δέ μηδέν διά τόν φόβον των πληγών άπρεπές ύπο- 
μειναι, τής προαιρέσεως διορθονμένης τό τής φύσεως έλάττω- 
μα, καϊ κρατούσης τής άσθενείας έκείνης. Έπει ούδέ τό λυπεΐ- 
σθαι έγκλημα, άλλά τό διά τήν λύπην είπεϊν τι ή πράξαι των τω 

10 Θεφ μή δοκούντων.
2. Εί μέν γάρ έλεγον, ότι ούκ ήν άνθρωπος Παύλος, καλώς 

μοι τά τής φύσεως έλαττώματα είς μέσον ήγες, ώς μέλλων ταύ- 
τη τόν λόγον έλέγχειν' εΐ δέ λέγω καϊ διαβεβαιούμαι ότι άνθρω
πος μέν ήν, καϊ ήμών ούδέν άμείνων κατά τήν φύσιν, βελτίων δέ 

15 γέγονε κατά τήν προαίρεσιν, είκή μοι ταϋτα προφέρεις, μάλλον 
δέ ούκ είκή, άλλ ' ύπέρ Παύλου. Καϊ γάρ δεικνύεις έντεύθεν ήλί- 
κος έκεΐνος ήν, ώς έν τοιαύτη φύσει τά ύπέρ τήν φύσιν ίσχύσαι. 
Ούκ έκεΐνον δέ μόνον έπαίρεις, άλλά καϊ άπορράπτεις των άνα- 
πεπτωκότων τά στόματα, ούκ άφιεϊς αύτούς είς τήν τής φύσεως 

20 ύπεροχήν καταφυγειν, άλλ ' ώθών αύτούς είς τήν άπό προαιρέσε
ως σπουδήν.

Άλλά καϊ θάνατον, φησίν, έδεισέ ποτε; Καϊ γάρ και τούτο 
τής φύσεως. Άλλ*όμως ούτος αύτός πάλιν ό θάνατον δεδοικώς 
έλεγε' «Καϊ γάρ ήμεΐς, οί όντες έν τω σκήνει, στενάζομεν βαρού- 

25 μενοι». Καϊ πάλιν' «Ημείς αύτοϊ έν έαυτοΐς στενάζομεν». Είδες 
πώς άντίρροπον τής φυσικής άσθενείας τήν άπό προαιρέσεως 
είσήγαγε δύναμιν; Έπεϊ καϊ μάρτυρες πολλοϊ πολλάκις άπάγε- 
σθαι μέλλοντες έπϊ θανάτφ, ώχρίασαν, καϊ φόβου και άγωνίας 
ένεπλήσθησαν' άλλά καϊ διά τούτο μάλιστα θαυμαστοί, ότι καϊ

5. Β' Κορ. 5, 4. 6. Ρω μ. 8, 23.
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Οϋτε βέβαια τό νά φοβάται κάνεις τά πλήγματα είναι άξιο 
κατηγορίας, άλλα τό νά ύπομείνει κάτι άνάξιο τής ευσέβειας 
άπό φόβο των κτυπημάτων. "Ωστε τό δτι φοβάται τά κτυπήμα
τα έκεινος πού στούς άγώνες είναι άπρόσβλητος, τόν άποδει- 
κνύει θαυμαστότερο άπό έκεινον πού δέ φοβάται. Γιατί περισ
σότερο διακρίνεται έτσι ή προαίρεση. Καθόσον τό νά φοβηθεί 
κανείς τά κτυπήματα, είναι γνώρισμα τής φύσης* τό νά μήν ύ- 
πομείνει όμως τίποτε τό άπρεπο άπό φόβο τών κτυπημάτων, εί
ναι άπόδειξη τής προαίρεσης πού διορθώνει τό έλάττωμα τής 
φύσης καί ένισχύει τήν άδυναμία της. Επειδή ούτε τό νά λυπά
ται κανείς είναι άμαρτία, άλλά τό νά πει ή νά πράξει κάτι άπό 
έκεινα πού δέν άρέσουν στό Θεό έξαιτίας τής λύπης του.

2. Έάν λοιπόν έλεγα, δτι δέν ήταν άνθρωπος ό Παύλος, πο
λύ καλά θά μού παρουσίαζες τά έλαττώματα τής φύσης, γιά νά 
έλέγξεις μ9 αυτό τό λόγο μου. Έάν δμως λέγω καί διαβεβαιώνω 
δτι ήταν βέβαια άνθρωπος καί καθόλου καλύτερος άπό μάς 
κατά τή φύση, άλλά έγινε καλύτερος κατά τήν προαίρεση, ά
σκοπα μού τά λέγεις αύτά, ή καλύτερα δχι άσκοπα, άλλά ύπέρ 
τού Παύλου. Γιατί πραγματικά θά έδειχνες άπό αύτά πόσο με
γάλος ήταν έκεινος, ώστε μέ τέτοια φύση νά κατορθώσει πράγ
ματα άνώτερα άπό τή φύση. Δέν έξυψώνεις δμως μόνο αύτόν, 
άλλά καί κλείνεις τά στόματα έκείνων πού άδιαφορούν γιά τή 
σωτηρία τους, έπειδή δέν τούς άφήνεις νά καταφύγουν στήν ύ- 
περοχή τής φύσης, άλλά τούς ώθεις στό ζήλο τής προαίρεσης.

’Αλλά καί τό θάνατο, λέγει, φοβήθηκε ποτέ; Καί τούτο 
πραγματικά είναι γνώρισμα τής φύσης. ’Αλλά αύτός ό ίδιος 
πάλι ό όποιος φοβήθηκε τό θάνατο έλεγε* «Γιατί έμεις, πού εί
μαστε στή σκηνή αύτή τού σώματος, στενάζουμε σάν νά πιεζό
μαστε άπό κάποιο βαρύ φορτίο»5. Καί πάλι* «Έμεις οί ίδιοι 
στενάζουμε άπό τό βάθος τών καρδιών μας»6. Είδες πώς έφερε 
τή δύναμη τής προαίρεσης άντίρροπο τής φυσικής άδυναμίας; 
Γιατί καί πολλοί μάρτυρες πολλές φορές δταν έπρόκειτο νά δ- 
δηγηθούν πρός τό θάνατο έγιναν χλωμοί καί τούς έπιασε φόβος 
καί άγωνία. ’Αλλά καί γι9 αύτό είναι πιό πολύ άξιοθαύμαστοι,
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ούτοι δεδοικότες θάνατον, ούκ έφυγον θάνατον διά τόν Ίήσουν. 
Οϋτω και Παύλος φοβούμενος θάνατον, ουδέ γέενναν παραιτεϊ- 
ται διά τόν ποθούμενον Ίησοϋν, και τρέμων τελευτήν, τό άναλϋ- 
σαι έπιζητεΐ.

5 Ούχ ούτος δέ μόνον τοιοϋτος ήν, άλλά και ό κορυφαίος αυ
τών πολλάκις είπών, ότι έτοιμός έστι τήν ψυχήν έπιδοϋναι, 
σφόδρα έδεδοίκει θάνατον. 'Άκουσόν γοϋν τί διαλεγόμενος αύ- 
τφ  περι τούτου φησϊν ό Χριστός- «'Όταν δέ γηράσης ζώσουσί 
σε καϊ άξουσιν όπου οό θέλεις», τό τής φύσεως έλάττωμα διη- 

10 γούμενος, οό τό τής προαιρέσεως. Ή  γάρ φύσις τά αυτής και ά- 
κόντων ήμών έπιδείκνυται, καί κρατήσαι τών έλαττωμάτων έ- 
κείνων ούκ ένι, ούδέ τόν σφόδρα βουλόμενον καϊ σπουδάζοντα- 
έπειδή ούδέν έντεϋθεν παραβλαπτόμεθα, άλλά καϊ θαυμαζόμεθα 
μάλλον.

15 Ποιον γάρ έγκλημα φοβεϊσθαι θάνατον; ποιον δέ ούκ έγκώ- 
μιον, φοβούμενον θάνατον μηδέν διά τόν φόβον άνελεύθερον ύ- 
πομεϊναι; Ού γάρ τό φύσιν έχειν έλάττωμα έχουσαν, έγκλημα,

*
άλλά τό τοϊς έλαττώμασι δουλεύειν' ώς ό γε τήν παρ'αύτής έπή- 
ρειαν τή τής προαιρέσεως άνδρείςι διορθούμενος, μέγας καϊ θαυ- 

20 μαστός. Καϊ ταύτη δείκνυσιν όσον έστϊ προαιρέσεως Ισχύς, καϊ 
έπιστομίζει τούς λέγοντας, διά τί μή φύσει γεγόναμεν καλοί; Τί 
γάρ διαφέρει τούτο φύσει, ή προαιρέσει είναι; Π όσφ δέ τούτο 
βέλτιον έκείνου; "Οσφ καϊ στεφάνους έχει, καϊ λαμπράν τήν ά- 
νακήρυξιν. 'Αλλά βέβαιον τό τής φύσεως; Ά λ λ ' ε/βούλει προαί- 

25 ρεσιν γενναίαν έχειν, τούτο στερρότερον έκείνου γίνεται.
3. "Η  ούχ όρςίς τών μαρτύρων ξίφεσι τά σώματα τεμνόμενα, 

καϊ τήν μέν φύσιν εϊκουσαν τφ  σιδήρω, τήν δέ προαίρεσιν ού πα
ραχωρούσαν αύτφ, ούδέ έλεγχομένην; ούκ είδες έπϊ του 'Α
βραάμ, είπέ μοι, προαίρεσιν φύσεως κρατήσασαν, ήνίκα τόν

7. Ί ω . 21, 18.
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γιατί, άν και φοβήθηκαν τό θάνατο, δέν τόν άπέφυγαν γιά χάρη 
του Ίησοϋ. "Ετσι και ό Παϋλος, άν καί φοβόταν τό θάνατο, οϋ- 
τε τή γέεννα δέν άποφεύγει γιά χάρη του άγαπημένου του Ίη- 
σοϋ καί, ένώ έτρεμε τό θάνατο, έπιζητεΐ νά πεθάνει.

Δέν ήταν όμως μόνο αύτός τέτοιος, άλλά και ό κορυφαίος 
των άποστόλων* άν και πολλές φορές είπε, ότι είναι έτοιμος νά 
δώσει τήν ψυχή του, όμως φοβόταν ύπερβολικά τό θάνατο. Ά -  
κουσε λοιπόν τί λέγει γι* αυτόν ό Χριστός, όταν συζητούσε μαζί 
του· «'Όταν όμως θά γεράσεις, θά σέ ζώσουν και θά σέ φέρουν 
έκει, όπου δέν θέλεις»7, άναφερόμενος στό έλάττωμα τής φύ
σης και όχι στό έλάττωμα τής προαίρεσης. Γιατί ή φύση φανε
ρώνει τά δικά της και χωρίς νά τό θέλουμε έμεις, και τό νά νι
κήσει τά έλαττώματα αύτά δέν είναι δυνατό οϋτε έκεινος πού 
πάρα πολύ θέλει και προσπαθεί, έπειδή άπό αύτό δέν ζημιωνό
μαστε καθόλου, άλλά και θαυμαζόμαστε περισσότερο.

Γιατί ποία είναι ή κατηγορία τό νά φοβάται κανείς τό θά
νατο; Και πόσο μεγάλος δέν είναι ό έπαινος, τό νά μή δέχεται 
καμιά ύποδούλωση έξ αίτιας του φόβου, άν καί φοβάται τό θά
νατο; Γιατί δέν είναι κακό τό νά έχει κανείς φύση έλαττωματι- 
κή, άλλά τό νά είναι δούλος στά έλαττώματα* όπως βέβαια έ- 
κεΐνος πού μέ τή γενναιότητα τής προαιρέσεως διορθώνει τήν 
κακή έπενέργεια τής φύσης, είναι μεγάλος και άξιοθαύμαστος. 
Καί μ5 αύτό δείχνει πόσο μεγάλη είναι ή δύναμη τής προαιρέ
σεως και κλείνει τά στόματα αύτών πού λέγουν: γιατί δέν γίνα
με καλοί άπό τή φύση; Τί λοιπόν διαφέρει τό νά είμαστε καλοί 
άπό τή φύση ή άπό τήν προαίρεση; Καί πόσο καλύτερο είναι 
αύτό άπό έκεΐνο; Τόσο πού και στεφάνια έχει καί λαμπρή άνα- 
κήρυξη τών νικητών. Ά λλά είναι σταθερά τά πράγματα τής 
φύσης; Έάν όμως θέλεις νά έχεις γενναία προαίρεση, αύτή γί
νεται σταθερότερη άπό τή φύση.

3. Ή  δέν βλέπεις, όταν τά σώματα τών μαρτύρων κόβονται 
άπό τά ξίφη, ή φύση νά ύποχωρει στό σίδερο, ή προαίρεση ό
μως νά μήν ύποκύπτει σ’ αύτό, οϋτε νά νικιέται; Δέν είδες στήν 
περίπτωση τοϋ Αβραάμ, πές μου, ότι ή προαίρεση νίκησε τή
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παΐδα σφαγιάσαι έκελεύσθη, και ταύτην έκείνης δυνατωτέραν 
φανεΐσαν; ούκ εϊδες έπϊ τών τριών παίδων τό αυτό τούτο συμ
βάν; ούκ άκούεις και τής έξωθεν παροιμίας λεγούσης, ότι δευτέ- 
ρα φυσις ή προαίρεσις γίνεται έκ συνήθειας; Έγώ δέ φαίην άν, δ- 

5 τι καϊ προτέρα, καθώς τά προειρημένα άπέδειξεν.
Όρςίς δτι δυνατόν και τήν άπό τής φύσεως έχειν στερρότη- 

τα, έάν προαίρεσις ή γενναία και διεγηγερμένη, και πλείονα καρ- 
ποϋσθαι τόν έπαινον τόν γε έλόμενον καϊβουληθέντα, ή άναγκα- 
σθέντα καλόν είναι; Τοϋτό έστι μάλιστα καλόν, ώς δταν λέγη- 

10 « Ύπωπιάζω μου τό σώμα καϊ δουλαγωγώ». Τότε μάλιστα έγώ 
αότόν έπαινώ, όρών ούκ άπονη τϊ τήν άρε τήν κατορθοΰντα, 
ώστε μή είναι τοΐς μετά ταΰτα ραθυμίας όπόθεσιν τήν εύκολίαν 
τήν έκείνου. Και όταν λέγη πάλιν, «Τφ κόσμφ έσταύρωμαι», 
τήν προαίρεσιν αότοϋ στεφανώ.

15 Ένι γάρ, ένι φύσεως ίσχύν προαιρέσεως άκριβεία 
μιμήσασθαν κάν είς μέσον άγάγωμεν τοϋτον αότόν τόν άνδριάν- 
τα τής άρε τής, εόρήσομεν ότι τά έκ προαιρέσεως αότφ προσόν
τα καλά, είς φυσεως στερρότητα έφιλονείκησεν έξενεγκεϊν. 
Ή λγει μέν γάρ τυπτόμενος* των δέ άσωμάτων δυνάμεων τών 

20 ούκ άλγουσών ούχ ήττον αύτών κατεφρόνει, ώς έστιν άκοϋσαι 
τών ρημάτων αότοϋ, ά μηδέ τής φύσεως αότόν ποιεί νομίζεσθαι 
τής ήμετέρας.

"Οταν γάρ λέγη4 «Έμοϊ κόσμος έσταύρωται, κάγώ τφ  κό
σμφ», καϊ πάλιν, «Ζώ δέ οόκέτι έγώ, ζή δέ έν έμοϊ Χριστός», τί 

25 άλλο έστϊν είπεϊν, ή ότι καϊ έξ αότοϋ μετέστη τοϋ σώματος; τί δέ, 
όταν λέγη, « Έδόθη μοι σκόλοψ τη σαρκί, άγγελος σατάν»; Τοϋ- 
το δέ οόδέν έτερόν έστιν, ή δεΐξαι μέχρι τοϋ σώματος ίστάμενον 
τόν πόνον' οόκ έπειδή ένδον οό διέβαινεν, άλλ ' έπειδή τη πε
ριουσία τής προαιρέσεως αότόν διεκρούετο καϊ έξώθει. Τί δέ, δ-

8. Α' Κορ. 9, 27. 9. Γαλ. 6, 14.
10. Γαλ. 6, 14* 2, 20.
11. Β' Κορ. 12, 7* σκόλοψ = άγκάθι καί μεταφορικά* άρρώστια Αθεράπευτη.
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φύση, δταν διατάχθηκε νά θυσιάσει τό παιδί του, και δτι φάνη
κε δυνατότερη άπό έκείνην; Δέν είδες στήν περίπτωση των 
τριών παίδων δτι τδ ίδιο άκριβώς συνέβη; Δέν άκούεις καί τήν 
παροιμία τών Ελλήνων πού λέγει, δτι ή προαίρεση γίνεται δεύ
τερη φύση μέ τή συνήθεια; Έγώ δμως θά έλεγα, δτι καί πρώτη 
γίνεται, καθώς άπέδειξαν τά προηγούμενα.

Βλέπεις δτι είναι δυνατδ και τή σταθερότητα νά έχει άπδ 
τή φύση, έάν ή προαίρεση είναι γενναία και άποφασιστική, και 
δτι κερδίζει περισσότερο έπαινο έκεΐνος πού προτίμησε και θέ
λησε νά είναι καλδς παρά έκεινος πού άναγκάσθηκε; Αύτδ εί
ναι τδ πιδ μεγαλύτερο καλό, δπως δταν λεγει* «Ταλαιπωρώ τδ 
σώμα μου καί τδ μεταχειρίζομαι σάν δούλο»8. Τότε κυρίως τδν 
έπαινώ έγώ, δταν τδν βλέπω νά κατορθώνει δχι χωρίς κόπο τήν 
άρετή, ώστε νά μή είναι ή εύκολία του άφορμή ραθυμίας στούς 
μεταγενέστερους. Καί δταν πάλι λέγει, «Έ χω  νεκρωθεί γιά τδν 
κόσμο»9, τήν προαίρεσή του στεφανώνω.

Είναι βέβαια δυνατό, πραγματικά είναι δυνατδ νά μιμηθει 
κανείς τή δύναμη τής φύσης μέ τήν προθυμία τής προαιρέσεως. 
Καί άν άκόμη φέρουμε σάν παράδειγμα αύτδν τδν ίδιο τδν άν- 
δριάντα τής άρετής, θά βρούμε δτι τά άγαθά πού πρόσθεσε σ’ 
αύτδν ή προαίρεση, έπέτυχαν νά έχουν τή σταθερότητα τής φύ
σης. Γιατί πονούσε βέβαια δταν τδν κτυπούσαν, άλλά δέν περι- 
φρονούσε τδν πόνο λιγότερο άπδ τις άσώματες δυνάμεις πού 
δέν πονούν. "Ωστε μπορούμε νά άκούσουμε τά λόγια του έκει- 
να, τά όποια τδν κάνουν νά μή θεωρείται δτι έχει τή δική μας 
φύση.

Γιατί δταν λέγει, « Ό  κόσμος έχει νεκρωθεί γιά μένα καί έ
γώ γιά τδν κόσμο», καί πάλι, «Δέν ζώ πιά έγώ, άλλά ζεΐ μέσα 
μου ό Χριστός», τί άλλο μπορεϊ νά πει κανείς παρά μόνο δτι 
βγήκε έξω καί άπδ τδ ίδιο τδ σώμα του; Καί τί δταν λέγει, 
«Μού δόθηκε άρρώστεια άθεράπευτη στδ σώμα μου, ό άγγελος 
τού σατανά»;11 Αύτδ δμως τίποτε άλλο δέν σημαίνει, παρά τδ 
νά δείξει δτι ό πόνος σταματούσε μόνο στδ σώμα. "Οχι έπειδή 
δέν περνούσε μέσα, άλλά έπειδή μέ τή δύναμη τής προαιρέσε-
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ταν έτερα πολλά τούτων Θαυμαστότερα λέγη, και χαίρη μαστιζό
μενος, και καυχάται έπι ταΐς άλύσεσι; Τί άν άλλο τις εϊποι, ή 
τούτο δπερ έφην, ότι τό λέγειν, « Ύπωπιάζω μου τό σώμα και 
δουλαγωγώ, και φοβούμαι μήπω άλλοις κηρύξας αύτός άδόκι- 

5 μος γένωμαι», τό άσθενές τής φύσεως άποδείκνυσι, διά δέ τού
των, ών εϊπον, τήν ευγένειαν τής προαιρέσεως;

Διά γάρ τούτο άμφότερα κεϊται, ϊνα μήτε διά τά μεγάλα έκεϊ- 
%

να έτέρας εϊναι αύτόν νομίσης φύσεως, και άπογνφς, μήτε διά 
τά μικρά ταύτα καταγνφς τής άγίας ψυχής, άλλά κάντεύθεν πά- 

10 λιν τήν άπόγνωσιν έκβαλών, εις χρηστάς σαυτόν άγάγης έλπί- 
δας. Διά τούτο τίθησι πάλιν καί τό τής χάριτος τού Θεού μεθ' ύ- 
περβολής, μάλλον δέ ού μεθ ' ύπερβολής, άλλά μετά εύγνωμοσύ- 
νης, ϊνα μηδέν αύτού νομίσης εϊναι. Λέγει δέ τά τής αύτού προ
θυμίας, ϊνα μή τό παν έπϊ τόν Θεόν ρίψας, διάγης καθεύδων και 

15 ρέγχων. Καί πάντων μέτρα καί κανόνας εύρήσεις παρ'αύτφ με
τά άκριβείας κειμένους.

4. Άλλά και έπηράσατο τφ  χαλκειφησίν , Άλεξάνδρφ ποτέ. 
Καί τί τούτο; Ού γάρ θυμού τό ρήμα ήν3 άλλ ' όδύνης τής ύπέρ τής 
άληθείας· ού γάρ δι* έαυτόν ήλγεί, άλλ’ ότι άνθίστατο τφ  

20 κηρύγματΓ «Λίαν γάρ άνθίσταται», φησίν, ούχϊ έμοί, «άλλά τοϊς 
ήμετέροις λόγοις»· ώστε ή άρά ού μόνον τόν τούτου πόθον έδεί- 
κνυε τόν ύπέρ τής άληθείας, άλλά και τούς μαθητάς παρεμυθεϊ- 
το. Επειδή γάρ πάντας εικός ήν σκανδαλίζεσθαι, τών έπηρεα- 
ζόντων τφ λόγφ ούδέν πασχόντων, διά τούτο ταύτά φησιν. Άλ- 

25 λά κα\ κατηύξατό ποτε έτέρων τινών, λέγω ν  «Εϊπερ δίκαιον 
παρά Θεφ άνταποδούναι τοις θλίβουσιν ήμάς θλιψιν»' ούκ έκεί- 
νους έπιθυμών δίκην δούναι, μή γένοιτο, άλλά τούς έπηρεαζομέ-

12. Α' Κορ. 9, 27. 14. Β' Τιμ 4 15
13. Α' Τιμ. 1, 20· Β' Τιμ. 4, 14-15. 15. Β' Θεσ. 1, 6.*
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ως τδν άπέκρουε και τόν άπωθοϋσε. Και τί θά πει κανείς, δταν 
λέγει πολλά άλλα πιδ θαυμαστά άπό αύτά, και χαίρεται δταν 
τδν κτυποϋν και καυχιέται γιά τά δεσμά του; Τί άλλο θά μπο
ρούσε νά πει κανείς, παρά μόνο αύτδ πού είπα, ότι δηλαδή τδ 
νά λέγει, «Ταλαιπωρώ τδ σώμα μου και τδ μεταχειρίζομαι σάν 
δούλο, και φοβούμε μήπως έγώ ό ίδιος πού κήρυξα σ’ άλλους 
γίνω άνάξιος»12, άποδεικνύει τήν άδυναμία τής φύσης, και μέ 
αυτά πού σάς είπα, τήν εύγένεια τής προαιρέσεως;

ΓΓ αύτδ λοιπόν ύπάρχουν και τά δύο, γιά νά μή νομίσεις δ- 
τι ό Παύλος άπό τά μεγάλα έκεΐνα ήταν άλλος άνθρωπος μέ 
διαφορετική φύση καί άπελπισθεΐς, ούτε άπό τά μικρά αύτά νά 
κατηγορήσεις τήν άγία του ψυχή, άλλ’ άφού διώξεις καί άπό 
αύτά πάλι τήν άπόγνωση, νά δδηγήσεις τδν έαυτό σου σέ κα
λές έλπίδες. ΓΥ αύτδ θέτει πάλι καί τδ ζήτημα τής χάρης τού 
Θεού μέ ύπερβολή, ή καλύτερα, δχι μέ υπερβολή, άλλά μέ εύ- 
γνωμοσύνη, γιά νά μή νομίσεις δτι τίποτε δέν είναι δικό του. 
Λέγει δμως γιά τήν προθυμία του, γιά νά μή κοιμάσαι καί ρο
χαλίζεις πάντοτε, άφού άναθέσεις τδ καθετί στδ Θεό. Καί θά 
βρεις νά ύπάρχουν σ’ αύτδν μέ άκρίβεια μέτρα καί κανόνες γιά 
όλα.

4. Ά λλά, θά πει κανείς, καταράστηκε κάποτε τδ χαλκουργό 
Αλέξανδρο13. Καί τί σημαίνει αύτό; Βέβαια δέν ήταν ό λόγος 
του άποτέλεσμα θυμού, άλλά τού πόνου γιά τήν άλήθεια, γιατί 
δέν λυπόταν γιά τδν έαυτό του, άλλά έπειδή άντιστεκόταν στδ 
κήρυγμα* «Γιατί άντιστέκεται πολύ», λέγει, δχι σέ μένα, «άλλά 
στά δικά μας λόγια»14. "Ωστε ή κατάρα δέν έδειχνε μόνο τδν 
πόθο του γιά τήν άλήθεια, άλλά παρηγορούσε καί τούς μαθητές 
του. Επειδή λοιπόν ήταν φυσικό νά σκανδαλίζονται δλοι, ά- 
φού έκεινοι πού έναντιώνονταν στδ κήρυγμα δέν πάθαιναν τί
ποτε,’ γι’ αύτδ τά είπε αύτά. Ά λλά καί καταράστηκε κάποτε 
μερικούς άλλους λέγοντας* «Έάν βέβαια είναι δίκαιο ένώπιον 
τού Θεού νά άνταποδώσει θλίψη σ’ έκείνους πού μάς 
θλίβουν»15, δχι έπειδή έπιθυμεί νά τιμωρηθούν έκεϊνοι, μακριά 
μιά τέτοια σκέψη, άλλά έπειδή προσπαθούσε νά παρηγορήσει
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νους σπεύδων παραμυθήσασθαν διό και έπάγει, «Λυτοΐς τοϊς 
θλιβομένοις ύνεσιν».

Έπεϊ όταν αυτός τι πάσχη άηδές, άκουσον πώς φιλοσοφεί, 
και τοϊς έναντίοις άμείβεται, λέγων' «Λοιδορούμενοι εύλογοϋ- 

5 μεν, διωκόμενοι άνεχόμεθα, βλασφημούμενοι παρακαλοϋμεν». 
ΕΙ δέ τα ύπέρ τών άλλων λεγόμενα ή γινόμενα όργής είναι φαίης, 
ώρα σοι και τόν Έλύμαν έξ όργής αυτόν πεπηρωκέναι, και ύβρι- 
κέναι, και τόν Άνανίαν και τήν Σάπφειρον τόν Πέτρον έξ όργής 
άπεκτονέναι. Ά λ λ ' ούδεϊς οϋτως άνόητος και ήλίθιος, ώς ταϋτα 

10 είπεϊν.
Καϊ έτερα δέ πολλά εύρΐσκομεν αυτόν και λέγοντα και 

ποιούν τα, δοκοϋντα είναι φορτικά' και ταϋτα μάλιστά έστιν, ά 
τήν έπιείκειαν αύτοϋ δείκνυσι. Και γάρ όταν τώ σατανά παραδώ 
τόν έν Κορίνθφ πεπορνευκότα, έξ άγάπης αυτό πολλής ποιεί καϊ 

15 φιλοστόργου διανοίας· και τοϋτο δείκνυσι και έκ τής δευτέρας έ- 
πιστολής. Και όταν Ίουδαίοις άπειλή καϊ λέγη, « ’Έφθασεν αυ
τούς ή όργή είς τέλος», ού θυμού πληρούμενος αύτό ποιεί(άκού- 
εις γοϋν αύτοϋ συνεχώς ύπέρ αύτών εύχομένου), άλλά βουλόμε- 
νος φοβήσαι σωφρονεστέρους έργάσασθαι.

20 \Αλλά τόν Ιερέα, φησίν, ύβρισε, λέγων' «Τύπτειν σε μέλλει 
ό Θεός, τοίχε κεκονιαμένε». Και οϊδαμεν ότι τινές πρός τοϋτο ά- 
πολογούμενοι, προφητείαν εϊναί φασι τό είρημένον. Καϊ ούκ έγ- 
καλώ τοϊς λέγουσν και γάρ συνέβη τούτο, καϊ οϋτως έτελεύτη- 
σεν. ΕΙ δέ τις δριμύτερος έχθρός ών άντιλέγοι, καϊ περιεργότε- 

25 ρόν τι ποιών άνθυποφέροι λέγων' καϊ εί προφητεία ήν, τίνος ένε- 
κεν άπελογεΐτο λέγων, Ούκ ήδειν ότι άρχιερεύς έστι; τούτο άν

16. Β' Θεσ. 1, 7. 20. Βλ. Α' Κορ. 5, 5.
17. Α' Κορ. 4, 12-13. 21. Α' Θεσ. 2, 16.
18. Βλ. Πράξ. κεφ. 13. 22. Πράξ. 23, 3.
19. Βλ. Πράξ. κεφ. 5.
23. Τόν άρχιερέα Άνανία θανάτωσαν οΐ Ρωμαίοι κατά τήν άλωση τής ’Ιερου

σαλήμ τό 70 μ.Χ.
24. Πράξ. 23, 5.
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έκείνους πού άπειλοΰνταν. IV αύτό καί προσθέτει, «Και σ’ αύ- 
τούς πού θλίβονται Ανακούφιση άπό τΙς θλίψεις»16.

Διότι όταν αύτός παθαίνει κάτι δυσάρεστο, άκουσε πώς 
φιλοσοφεί και πώς άνταποδίδει τά άντίθετα, λέγοντας* «Ένώ 
μάς βρίζουν, έμεϊς τούς εύλογούμε* ένώ μάς καταδιώκουν, 
τούς άνεχόμαστε* ένώ μάς βλασφημοϋν, άπαντοϋμε μέ παρα
κλήσεις»17. Έ άν όμως έλεγες ότι αύτά πού λέγονται ή γίνονται 
για τούς άλλους είναι άποτέλεσμα όργής, είναι καιρός νά πεις 
ότι καί τόν Έλύμα άπό όργή τόν είχε τυφλώσει καί βρίσει18 καί 
ότι ό Πέτρος άπό όργή είχε θανατώσει τόν Άνανία καί τήν 
Σάπφειρα19. ’Αλλά δέν είναι κανένας τόσο άνόητος καί ήλί- 
θιος, ώστε νά τά πει αύτά.

Καί πολλά άλλα όμως βρίσκουμε νά λέγει καινά κάμνει, τά 
όποια φαίνονται ότι είναι άσήμαντα. Αύτά όμως προπάντων εί
ναι έκεϊνα, πού δείχνουν τήν έπιείκειά του. Γιατί πράγματι ό
ταν παραδίδει στό σατανά έκεινον πού πόρνευσε στήν Κόριν
θο, τό κάνει αύτό άπό πολλή άγάπη καί φιλόστοργη σκέψη20. 
Καί τούτο τό δείχνει καί στή δεύτερη έπιστολή του πρός Κοριν- 
θίους. Καί όταν άπειλει τούς ’Ιουδαίους καί λέγει, «Έφθασε έ- 
πάνω τους ή όργή γιά νά φέρει τό τέλος τους»21, δέν τό κάνει 
αύτό, έπειδή θέλησε νά ξεθυμάνει (τόν άκοϋς βέβαια νά προσ
εύχεται συνεχώς γι’ αύτούς), άλλ’ έπειδή ήθελε νά τούς φοβίσει 
καί νά τούς κάμει πιό συνετούς.

’Αλλά έβρισε τόν Ιερέα, θά πει κάποιος,λέγοντας* «Θά σέ 
κτυπήσει ό Θεός, τοίχε άσβεστωμένε»22. Καί γνωρίζουμε ότι 
μερικοί, δικαιολογώντας αύτό, λέγουν ότι τά λόγια αύτά είναι 
προφητεία. Καί δέν κατηγορώ αύτούς πού τόν λέγουν, γιατί 
πραγματικά συνέβη αύτό καί έτσι πέθανε23. Έ άν όμως κά
ποιος, πού είναι πιό σκληρός έχθρός, ύποστηρίζει τά άντίθετα, 
καί κάνοντας κάτι πιό περίεργο θά έρωτήσει λέγοντας* Καί ά- 
φοΰ ήταν προφητεία, γιά ποιό λόγο άπολογήθηκε ό Παύλος λέ
γοντας, «Δέν γνώριζα ότι είναι άρχιερέας»;24 αύτό θά πούμε, ό-
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εϊπομεν, ότι τούς άλλους παιδεύων καϊ νουθετών πρός τούς άρ
χοντας έπιεικώς διακεΐσθαι, ώσπερ και ό Χριστός έποίει. Μυρία 
γάρ ρητά και άρρητα περϊ τών γραμματέων ειπών και Φαρι
σαίων, φησίν' « Έπϊ τής καθέδρας Μωϋσέως έκάθισαν οί γραμ- 

5 ματεϊς καϊ οί Φαρισαίοι. Πάντα ούν, όσα άν λέγωσιν ύμϊν ποιεϊν, 
ποιείτε».

5. Ούτω δή και ένταύθα ό Παύλος, όμού και τό άξίωμα διετή- 
ρησε, και τό μέλλον έσεσθαι προανεφώνησεν. Εί δέ και τόν Ίω- 
άννην άπέτεμε, και τούτο άξίως τής ύπέρ τού κηρύγματος προ- 

10 νοίας. Τόν γάρ τήν διακονίαν ταύτην έγκεχειρισμένον, ούχι χαύ- 
νόν τινα είναι χρή, ούδέ άναπεπτωκότα, άλλά άνδρεΐον και εύτο
νον, μηδέ άπτεσθαι τής καλής πραγματείας ταύτης, εί μή μέλλοι 
μυριάκις άντεπιδιδόναι τήν έαυτού ψυχήν εις θάνατον και κινδύ
νους, καθώς και αύτός φησιν ό Χριστός· «Εϊ τις θέλει όπίσω 

15 μου έλθειν, άπαρνησάσθω έαυτόν, και άράτω τόν σταυρόν αύ- 
τού, καϊ άκολουθείτω μοι». Ό  γάρ μή ούτω διακείμενος, πολ
λούς καϊ έτέρους προδίδωσι, και μάλλον ήσυχάζων ώφελεϊκαθ’ 
έαυτόν ών, ή παριών είς μέσον, καϊ φορτίον δεχόμενος τής δυ- 
νάμεως έαυτού μεϊζον. Καϊ γάρ έαυτόν, καϊ τούς έμπιστευθέντας 

20 προσαπολλύει.
Πώς γάρ ούκ άτοπον, εί μέν τις κυβερνητικήν άγνοεΐ, καϊ

I
τήν πρός τά κύματα μάχην, μηδέ μυρίων άναγκαζόντων έλέσθαι 
έπϊ τών οίάκων καθίσαι, τόν δέ έπι τό κήρυγμα έόντα, άπλώς 
καϊ ώς έτυχεν έπϊ τούτο χωρεΐν, καϊ άπερισκέπτως καταδέχε- 

25 οθαι πράγμα μυρίων θανάτων πρόξενον; Ούτε γάρ κυβερνήτην, 
ούτε τόν πρός τά θηρία πυκτεύοντα, ού τόν μονομαχειν έλόμε- 
νον, ούκ άλλον ούδένα ούτω πρός θανάτους καϊ σφαγάς παρατε- 
ταγμένην έχειν δει τήν ψυχήν, ώς τόν τό κήρυγμα άναδεχόμε- 
νον. Καϊ γάρ οί κίνδυνοι μείζους, καϊ οί άντίπαλοι χαλεπώτεροι,

25. Ματθ. 23, 2-3. 27. Ματθ. 16, 24.
26, Εννοεί τό Μάρκο , τόν εύαγγελιστή, πού λεγόταν καί ’Ιωάννης. Γιά τό 

σχετικό έπεισόδιο βλ. Πράξ. 15, 36-40.
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τι γιά νά διδάξει και νά νουθετήσει τούς άλλους νά συμπεριφέ- 
ρονται μέ έπιείκεια πρός τούς άρχοντες, δπως καί ό Χριστός έ
κανε. Γιατί άφου είπε πάρα πολλά φοβερά καί άνήκουστα γιά 
τούς Γραμματείς και τούς Φαρισαίους, λέγει* «Στό θρόνο τού 
Μωυσή κάθισαν οί Γραμματείς και οί Φαρισσαΐοι. *Όλα λοι
πόν, όσα θά σάς λέγουν νά κάνετε, νά τά κάμνετε»25.

5. ’Έτσι λοιπόν καί έδω ό Παύλος, συγχρόνως σεβάσθηκε 
καί τό άξίωμα καί προφήτευσε αύτό πού θά συμβεί στό μέλλον. 
Έάν όμως άπομάκρυνε καί τόν Ιω άννη26, καί τούτο τό έκαμε 
γιά χάρη τού κηρύγματος. Γιατί έκεΐνος πού έχει άναλάβει αύ- 
τήν τή διακονία, δέν πρέπει νά είναι ούτε νωθρός, ούτε δειλός, 
άλλά γενναίος καί δυνατός, ούτε νά καταπιάνεται μέ τό καλό 
αύτό έμπόρευμα, έάν δέν πρόκειται νά προσφέρει σέ άντάλ- 
λαγμα τήν ψυχή του άπειρες φορές στό θάνατο καί τούς κινδύ
νους, καθώς καί ό ίδιος ό Χριστός λέγει* «Έάν κανένας θέλει 
νά μέ άκολουθήσει, άς άπαρνηθεί τόν έαυτό του καί άς σηκώ
σει τό σταυρό του καί άς μέ άκολουθήσει»27. Γιατί έκεΐνος πού 
δέ συμπεριφέρεται έτσι, προδίδει καί πολλούς άλλους, καί ό
ταν άδρανεΐ μένοντας κλεισμένος στόν έαυτό του ώφελεΐ πε
ρισσότερο, παρά όταν παρουσιάζεται άνάμεσα σ’ άλλους καί 
δέχεται φορτίο μεγαλύτερο άπό τις δυνάμεις του. Γιατί πράγ
ματι καί τόν έαυτό του καί έκείνους πού τού έχουν έμπιστευθεΐ 
όδηγεΐ στήν άπώλεια.

Γιατί πώς δέν είναι παράλογο, έάν κανείς δέ γνωρίζει τήν 
τέχνη νά κυβερνά πλοΐο καί τή μάχη πρός τά κύματα, νά μή 
δέχεται νά καθίσει στό πηδάλιο άν καί τόν πιέζουν πάρα πολ
λοί, έκεΐνος όμως πού έξέρχεται γιά τό κήρυγμα, νά πηγαίνει σ’ 
αύτό πρόχειρα καί δπως τύχει, καί νά άναλαμβάνει άπερίσκε- 
πτα πράγμα πού προκαλεΐ άπειρους θανάτους; Γιατί ούτε δ κυ
βερνήτης πλοίου, ούτε έκεΐνος πού δαμάζει τά θηρία, ούτε έκεΐ
νος πού θέλει νά μονομαχεί, ούτε κανένας άλλος πρέπει νά έχει 
τήν ψυχή του τόσο έτοιμη πρός τούς θανάτους καί τίς σφαγές, 
δσο έκεΐνος πού άναλαμβάνει τό κήρυγμα. Γιατί πράγματι οί 
κίνδυνοι είναι μεγαλύτεροι καί οί άντίπαλοι χειρότεροι καί τό
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καϊ τό οδτω σφαγήναι, ου περί των τυχόντων. Ουρανός γάρ τό έ- 
παθλον κεΐται, και γέεννα τοϊς άμαρτάνουσι τό έπιτίμιον, και ψυ
χής άπώλεια και σωτηρία.

Ού τόν τό κήρυγμα δέ μόνον άναδεχόμενον οδτω παρατετά- 
5 χθαι δει, άλλά και άπλώς τόν πιστόν* άπασι γάρ παρακελεδεται 

τόν σταυρόν αϊρειν καϊ άκολουθεϊν. ΕΙ δέ ίτάσι, πολλφ μάλλον 
τοϊς διδασκάλοις και ποιμέσιν, ών καϊ Ιωάννης ήν τότε, ό καϊ 
Μάρκος λεγόμενος. Διό καϊ δικαίως έξετέμνετο, ότι έν αδτφ τά- 
ξας έαυτόν τφ  μετώπφ τής φάλαγγος, σφόδρα άνάνδρως 

ΙΟ είστήκεν διό καϊ άπέστησεν αδτόν ό Παΰλος, ώστε μή τήν έκεί- 
νου νωθείαν τών τόνων αδτών τόν δρόμον έκκόψαι. Ει δέ λέγοι 
Λουκάς, ότι έγένετο παροξυσμός μεταξύ αυτών, μή τούτο έγ
κλημα είναι νόμιζε. Οδ γάρ τό παροξυνθήναι χαλεπόν, άλλά τό 
άλόγως καϊ έπ ' οδδενϊ δικαίφ. «Θυμός γάρ άδικος, φησίν, οόκ 

15 άθωωθήσεται»' οδχ άπλώς θυμός, άλλά ό άδικος. Καϊ ό Χρι
στός πάλιν «Ό  όργιζόμενος τφ  άδελφφ αδτου εική»· ουχ ά
πλώς όργιζόμενος. Καϊ ό προφήτης δέ φησιν, « Όργίζεσθε, καϊ 
μή άμαρτάνετε». ΕΙ γάρ μή δει κεχρήσθαι τφ  πάθει, μηδέ καιροϋ 
καλοϋντος, είκή καϊ μάτην ήμΐν έγκειται- άλλ' οδκ εΙκή.

20 6. Διό καϊ ό δημιουργός τοϋτο κατεφδτευσε πρός διόρθωσιν 
τών άμαρτανόντων, ϊνα διεγείρη τό νωθρόν τής ψυχής καϊ πα- 
ρειμένον, ϊνα άφυπνίζη τόν καθεύδοντα καϊ διαλελυμένον, καθά- 
περ στόμωμα σιδήρω, οδτω τό τής όργής εδτονον ήμΐν ένθεϊς τή 
διανοίμ, ϊνα αδτφ χρησώμεθα είς δέον. Διά τοϋτο καϊ ό Παϋλος 

25 πολλάκις αύτφ έκέχρητο, καϊ ποθεινότερος τών μετά έπιεικεΐας

28. Σοφ. Σειρ. 1, 22.
29. Ματθ. 5, 22. 30. Ψαλμ. 4, 4.
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νά σφαγει κάνεις έτσι, δέν είναι άπό τά τυχαία πράγματα. Γιατί 
τό έπαθλο είναι ό ουρανός, καί ή τιμωρία γι* αύτούς πού δέν πε
τυχαίνουν ή γέεννα τού πυρός, ή άπώλεια τής ψυχής ή ή σωτη
ρία.

Και όχι μόνο έκεΐνος πού άναλαμβάνει τό κήρυγμα πρέπει 
νά είναι έτσι έτοιμος, άλλά καί γενικά κάθε πιστός, γιατί όλους 
προτρέπει νά σηκώσουν τό σταυρό καί νά τόν άκολουθήσουν. 
Έάν όμως άπευθύνεται σ’ όλους, πολύ περισσότερο στούς δι
δασκάλους και τούς ποιμένες, άνάμεσα στούς όποιους ήταν 
τότε και ό Ιωάννης, ό όποιος λεγόταν καί Μάρκος. Γι9 αύτό 
και δίκαια άπομακρύνθηκε, γιατί άν καί έταξε τόν έαυτό του 
στήν πρώτη γραμμή τής φάλαγγας, συμπεριφερόταν ύπερβολι
κά άνανδρα. Γι9 αύτό τό λόγο και τόν άπομάκρυνε ό Παύλος, 
ώστε νά μή σταματήσει τό δρόμο τών προσπαθειών τους ή ά- 
διαφορία του έκείνη. Έάν όμως ό Λουκάς λέγει, ότι προκλήθη- 
κε ζωηρή διαφωνία μεταξύ τους, μή τό νομίζεις ότι αύτό είναι 
άμάρτημα. Γιατί δέν είναι κακό τό νά όργίζεται κανείς, άλλά 
τό νά όργίζεται παράλογα καί έντελώς άδικα. «Γιατί ό άδικος 
θυμός», λέγει ή Γραφή, «δέν πρόκειται νά δικαιωθεί»28. νΟχι 
γενικά ό θυμός, άλλά ό άδικος θυμός. Καί ό Χριστός πάλι 
λέγει* «’Εκείνος πού όργίζεται κατά τού άδελφοΰ του χωρίς λό
γο»29* όχι άπλώς έκεΐνος πού όργίζεται. Καί ό προφήτης λέγει, 
«Νά όργίζεστε, άλλά νά μήν άμαρτάνετε»30. Έ άν λοιπόν δέν 
πρέπει νά χρησιμοποιούμε τό πάθος αύτό, ούτε όταν τό άπαιτει 
ή περίσταση, βρίσκεται μέσα μας μάταια καί άσκοπα* άλλά 
δέν βρίσκεται άσκοπα.

6. Γι* αύτό καί ό δημιουργός τό φύτευσε αύτό μέσα μας γιά 
διόρθωση έκείνων πού σφάλλουν, ώστε νά διεγείρει τή νωθρό- 
τητα καί τήν άμέλεια τής ψυχής, γιά νά ξυπνά έκεϊνον πού κοι
μάται καί είναι έξαντλημένος. "Οπως άκριβώς τή χαλύβδωση 
στό σίδερο, έτσι έβαλε μέσα στήν ψυχή μας τή δύναμη τής όρ- 
γής, γιά νά τή χρησιμοποιήσουμε όπως πρέπει. Γι9 αύτό καί ό 
Παύλος τή χρησιμοποίησε πολλές φορές, καί άπό έκείνους πού 
μιλούσαν μέ πραότητα ήταν πιό άγαπητός όταν όργιζόταν, ά-
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διαλεγομένων ήν όργιζόμενος, πάντα μετά του προσήκοντος 
καιροϋ ποιων ύπέρ τον κηρύγματος. Οόδέ γάρ έπιείκεια άπλώς 
καλόν, άλλ'όταν ό καιρός άπαιτή· ώς, έάνμή τοντο προσή, καϊ 
έκείνη νωθεία, καϊ ή όργή θρασύτης γίνεται.

5 Ταϋτα δέ πάντα οόχ ύπέρ Παύλον άπολογούμενος είπον% οό 
γάρ δεϊται τής ήμετέρας γλώττης· ό γάρ έπαινος αότοΰ ονκ έξ 
άνθρώπων, άλλ * έκ τον Θεού' άλλ'ϊνα παιδεύσωμεν τούς άκρο- 
ατάς είς δέον άπασι κεχρήσθαι, καθάπερ καϊ έμπροσθεν εϊπον. 
Οϋτω γάρ δννησόμεθα πάντοθεν κερδαίνειν, καϊ μετά πολλής

10 τής εύπορίας είς τόν άκύμαντον λιμένα καταπλεΐν, καϊ των άκη- 
ράτων έπιτνχειν στεφάνων, ών γένοιτο πάντας ήμας καταξιωθή- 
ναι, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τον Κνρίον ήμών Ίησον Χρίστον, φ  
ή δόξα καϊ τό κράτος, νΟν καϊ άεί, καϊ είς τούς αΙώνας των αίώ- 
νων. 'Αμήν.
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φοϋ έκανε τά πάντα στήν κατάλληλη περίσταση γιά χάρη τοϋ 
κηρύγματος. Γιατί ούτε ή έπιείκεια είναι γενικά καλό, άλλά ό
ταν τό άπαιτει ή περίσταση. Συνεπώς, έάν δέν συντρέχει αύτό, 
καί ή έπιείκεια καταντά όκνηρία καί ή όργή γίνεται θρασύτη- 
τα.

"Ολα όμως αύτά δέν τά είπα μέ σκοπό νά άπολογηθώ γιά 
χάρη τοϋ Παύλου, γιατί δέ χρειάζεται τή δική μας γλώσσα καί 
γιατί ό έπαινός του δέν προέρχεται άπό άνθρώπους, άλλά άπό 
τό Θεό. Ά λλά γιά νά διδάξουμε τούς άκροατές μας νά χρησι
μοποιούν τά πάντα όπως πρέπει, καθώς καί προηγουμένως εί
πα. Γιατί έτσι θά μπορέσουμε νά κερδίζουμε άπό παντοϋ και 
νά καταπλέουμε μέ μεγάλη εύκολία στό γαλήνιο λιμάνι, καί νά 
έπιτύχουμε τά αίώνια στεφάνια τής νίκης. Αύτά τά στεφάνια εί
θε νά τά άξιωθοϋμε όλοι μας, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία 
τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστοϋ, στόν όποιο άνήκει ή δόξα καί 
ή δύναμη, τώρα καί πάντοτέ, καί στούς αιώνες τών αίώνων. 
Αμήν.
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/. Όταν ο/ τά σημεία βαστάζοντες τά βασιλικά, σάλπιγγος 
πρό αύτών ήχούσης, και πολλών στρατιωτών προηγουμένων, 
είς τάς πόλεις εισίωσιν, άπας ό δήμος σνντρέχειν εϊωθεν, ώστε 
καί τής ήχής άκοϋσαι, καί τό σημεΐον ίδεϊν έφ9 ύψηλοϋ φερόμε- 

5 νον, καί του βαστάζοντος τήν άνδρείαν. Έπει ουν και Παύλος 
εισέρχεται σήμερον, ούκ εις πόλιν, άλλ ’ εις τήν οικουμένην, 
σύνδράμωμεν άπαντες. Καί γάρ ούτος σημεΐον βαστάζει, οότοϋ 
κάτω βασιλέως, άλλά τόν σταυρόν του άνω Χρίστου, καί προη
γούνται ούκ άνθρωποι, άλλ’ άγγελοι, καϊ είς τιμήν τούβασταζο- 

10 μένου, καί είς άσφάλειάν τού φέροντος.
ΕΙ γάρ τοϊς τόν ϊδιον βίον οίκονομοϋσι, καί ούδέν των κοι

νών πράττουσιν, άγγελοι παρά τού των <5λων Δεσπότου είσί δε
δομένοι φύλακες, καθώς καί τις φησίν * « Ό  άγγελος ό ρυόμενός 
με έκ νεότητάς μου»' πολλφ μάλλον έπϊ των τήν οικουμένην έγ- 

15 χειρισθέντων καί τηλικοϋτον βασταζόντων όγκον δωρεών, πά- 
ρεισιν αί δυνάμεις αί άνω. Οίμέν ούν παρά των έξωθεν ταύτης ή- 
ξιωμένοι τής τιμής, ίμάτια περίκεινται καί περιαυχένιον κόσμον 
χρυσούν, καί πάντοθέν είσι λαμπροί· ούτος δέ άλυσιν άντί χρυ
σού περικείμενος, βαστάζει τόν σταυρόν' ούτος έλαυνόμενος, 

20 ούτος μαστιζόμενος καί λιμώττων.

1. Γεν. 48, 16.
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1. "Οταν αυτοί πού βαστάζουν τά βασιλικά σύμβολα, καί 
μπροστά άπό αύτούς ήχούν οί σάλπιγγες καί προηγούνται πολ
λοί στραιώτες, εισέρχονται στίς πόλεις, είναι συνήθεια νά μα
ζεύεται όλος ό κόσμος, ώστε και τή μουσική ν9 άκούσει καί τό 
σύμβολο νά δει νά τό κρατούν ψηλά καί τήν άνδρεία αύτοϋ πού 
τό βαστάζει. ’Αφού λοιπόν και ό Παύλος εισέρχεται σήμερα, ό
χι σέ πόλη, άλλά στήν οικουμένη, άς μαζευθοΰμε όλοι. Γιατί 
καί αύτός βαστάζει σύμβολο, όχι τού βασιλίά τής γής, άλλά τό 
σταυρό τού ούράνιου Χριστού, καί προηγούνται όχι άνθρωποι, 
άλλά άγγελοι, καί πρός τιμή αύτοΰ πού βαστάζεται καί γιά ά- 
σφάλεια αύτοϋ πού τό φέρει.

Έάν λοιόν σ’ αύτούς πού φροντίζουν τήν ιδιωτική τους 
ζωή καί δέν κάνουν τίποτε άπό τά κοινά, έχει δώσει ό Κύριος 
τών όλων άγγέλους φύλακες, καθώς καί κάποιος λέγει, « Ό  
άγγελος πού μέ σώζει άπό μικρό παιδί»1, πολύ περισσότερο σ’ 
αύτούς πού έχουν άναλάβει τήν οίκουμένη καί βαστάζουν τόσο 
μεγάλο όγκο δωρεών, παραστέκουν οί ούράνιες δυνάμεις. Ε 
κείνοι λοιπόν πού έχουν άξιωθεΐ αύτήν τήν τιμή άπό τούς άρ
χοντες τής γής, φοροϋν ένδύματα καί χρυσό κόσμημα στό λαι
μό τους καί είναι όλόκληροι λαμπροφορεμένοι. Ό  Παϋλος ό
μως πού φορά άλυσίδα γιά χρυσό, βαστάζει τό σταυρό* αύτός 
διώκεται, μαστιγώνεται καί λιμοκτονεί.
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Ά λλά μή στυγνάσης, άγαπητέ. Καϊ γάρ ό κόσμος ούτος έ- 
κείνου πολλφ βελτίων και λαμπρότερος, και Θεφ φίλος · διό και 
βαστάζων οόκ έκαμνε. Τούτο γάρ έστι τό θαυμαστόν, ότι μετά 
δεσμών και μαστίγων και στιγμάτων λαμπρότερος τών τήν ά- 

5 λουργίδα και τό διάδημα έχόντων ήν. "Οτι γάρ λαμπρότρος, και 
οό κόμπος τά είρημένα, έδήλωσεν αότοϋ τά ίμάτια. Διαδήματα 
μέν γάρ μυρία καί πορφυρίδας τοσαύτας άν έπιθής άρρωστούντι, 
οόδέ μικρόν τι τής φλογός ύποτεμέσθαι δννήση' τά δέ έκείνου 
σημικίνθια όμιλούντα τοϊς σώμασι τών καμνόντων, πάσαν νό- 

10 σον δραπετεύειν ποιεί· καί εϊκότως.
ΕΙ γάρ λησταϊ τοϋτο όρώντες τό σημεΐον οό τολμώσιν έπελ- 

θεΐν, άλλ * άμεταστρεπτϊ φεύγουσι, πολλφ μάλλον νόσοι και δαί
μονες όρώντες έκεϊνο τό σημεΐον φεόγουσιν. Έβάσταζε δέ, ούχ 
ϊνα αύτός αυτό φέρη μόνος, άλλ * ϊνα άπαντας τοιούτους ποιήση 

15 καί διδάξη βαστάζειν διό έλεγε, «Μιμηταί μου γίνεσθε, καθώς 
έχετε τύπον ήμάς»' καϊ πάλιν, «*Ά εϊδετε καί ήκούσατε έν έμοί’ 
ταύτα πράσσετε»■ καϊ πάλιν, «Ήμΐν έχαρίσθη, ού μόνον τό είς 
αύτόν πιστεύειν, άλλά καϊ τό ύπέρ αύτοϋ πάσχειν». Τά μέν γάρ 
τού παρόντος άξιώματα βίου τότε μείζονα φαίνεται, όταν είς ένα 

20 περιστή μόνον' έπϊ δέ τών πνευματικών τούναντίον τότε μάλι
στα λάμπει τό τής τιμής, όταν πολλούς τής προεδρίας έχη κοι- 
νωνούς, καϊ όταν ό μετέχων μή είς ή, άλλά πολλούς έχη τούς 
τών αύτών άπολαύοντας.

Όρςίς ούν πάντας σημειοφόρους, καϊ έκαστον τό όνομα αύ- 
25 τού βαστάζοντα ένώπιον έθνών καϊ βασιλέων, αύτόν δέ καϊ έ- 

νώπιον γεέννης, καϊ ένώπιον κολάσεως. Ά λ λ ' ούκ εϊπεν 
ούτως· ού γάρ ήδύναντο έκεΐνοι βαστάζειν. Είδες όσης έστϊν ά-

2. Βλ. Πράξ. 19, 12.
3. Φιλιπ. 3, 17.

4. Φιλιπ. 4, 9.
5. Φιλιπ. 1, 29.
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Ά λλά μή γίνεσαι κατηφής, άγαπητέ. Γιατί καί τό κόσμη
μα αύτδ είναι πολύ καλύτερο καί λαμπρότερο άπό έκεινο, καί 
άγαπητό στό Θεό και γι9 αύτό δταν τδ βάσταζε, δέν κουραζόν- 
ταν. Γιατί τδ θαυμαστδ είναι τούτο, δτι δηλαδή μέ τά δεσμά 
καί τίς μαστιγώσεις καί τά στίγματα ήταν λαμπρότερος άπδ^έ- 
κείνους πού φορούν τή βασιλική πορφύρα καί τδ στέμμα. "Οτι 
πράγματι ήταν λαμπρότερος καί δέν είναι καύχηση αύτά πού 
είπα, τδ έδειξαν τά ένδύματά του. Γιατί άν βάλεις έπάνω σέ άρ
ρωστο πάρα πολλά στέμματα καί άλλες τόσες βασιλικές πορ
φύρες, δέ θά μπορέσεις νά συγκρατήσεις ούτε κατά έλάχιστο 
τδν πυρετό του. Οί ποδιές δμως τού Παύλου, έρχόμενες σέ έ- 
παφή μέ τά σώματα τών άρρώστων, κάνουν νά άπομακρύνεται 
κάθε άσθένεια2. Καί ήταν φυσικδ αύτό.

Γιατί άν οί ληστές, δταν βλέπουν τούτο τδ σύμβολο, δέν 
τολμούν νά έπιτεθούν, άλλά φεύγουν χωρίς νά κυτάξουν πίσω, 
πολύ περισσότερο φεύγουν οί άσθένειες καί οί δαίμονες, δταν 
βλέπουν έκεινο τδ σύμβολο. Τδ βασούσε δμως δ Παύλος, δχι 
γιά νά τδ φέρει αύτδς μόνο, άλλά γιά νά κάμει δλους τέτοιους 
καί νά τούς διδάξει νά τδ βαστούν. Γι9 αύτδ έλεγε, «Νά γίνεσθε 
μιμητές μου, καθώς έχετε παράδειγμα έμάς»3. Καί πάλι, «Αύ
τά πού είδατε καί άκούσατε γιά τή συμπεριφορά μου, αύτά νά 
κάμνετε»4. Καί πάλι λέγει* «Μάς δόθηκε σάν χάρη δχι μόνο τδ 
νά πιστεύουμε στδ Χριστό, άλλά καί τδ νά πάσχουμε γιά χάρη 
του»5. Γιατί τά άξιώματα τής παρούσας ζωής τότε φαίνονται 
μεγαλύτερα, δταν συγκεντρωθούν σ9 ένα μόνο πρόσωπο. Στά 
πνευματικά δμως συμβαίνει τδ άντίθετο. Τότε μάλιστα λάμπει 
ή τιμή, δταν έχει κανείς πολλούς συντρόφους στήν πρώτη θέση 
καί δταν αύτδς πού τιμάται δέν είναι ένας, άλλά έχει πολλούς 
πού άπολαμβάνουν τίς ίδιες τιμές.

Βλέπεις λοιπδν δλους νά φέρουν σύμβολα καί τδν καθένα 
νά βαστάζει τδ δνομά του ένώπιον λαών καί βασιλέων, τδν 
Παύλο δμως καί ένώπιον τής γέεννας καί ένώπιον τής κολάσε- 
ως. ’Αλλά δέν είπε έτσι, γιατί δέν μπορούσαν έκεινοι νά τά βα
στάζουν. Εΐδες πόση άρετή μπορεϊ νά δεχθεί ή άνθρώπινη φύ-
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ρετής ή φύσις ή ήμετέρα δεκτική; ώς ούδέν άνθρώπου τιμιώτε- 
ρον καί θνητού μένοντος; Τί γάρ μοι τούτου μεΐζον έχεις είπεϊν; 
τί δέ ίσον; πόσων δέ άγγέλων και Αρχαγγέλων ούκ έστιν άξιος ό 
τούτο είπών τό ρήμα; Ό  γάρ έν σώματι θνητφ και έπικήρφ πάν- 

5 τα ύπέρ τού Χριστού προδούς, ών κύριος ήν, μάλλον δέ ών ούκ 
ή ν  καϊ γάρ και τά ένεστώτα, και τά μέλλοντα προέδωκε, και ύ
ψωμα καί βάθος καϊ κτίσιν έτέραν· ούτος εί έν άσωμάτφ φύσει 
ήν, τί ούκ άν εϊπε; τί δέ ούκ άν έπραξε;

2. Καϊ γάρ καϊ τούς άγγέλους διά τούτο θαυμάζω, ότι κατηξιώ- 
10 θησαν τοιαύτης τιμής, ούχ ότι άσώματοι έτυχον όντες * έπει καϊ ό 

διάβολος άσώματός τέ έστι καϊ άόρατος, άλλ * όμως πάντων έ- 
στϊν άθλιώτερος, έπειδή τφ  ποιήσαντι προσέκρουσε Θεφ. Εν
τεύθεν καϊ άνθρώπους άθλίους εϊναί φαμεν, ούχ όταν σάρκα πε
ρικειμένους ίδωμεν, άλλ' ότανμή εις δέον αυτή χρωμένους' έπει 

15 καϊ ό Παύλος σάρκα περιέκειτο. Πόθεν ούν τοιούτος ήν; Καϊ οϊ- 
κοθεν, καϊ παρά Θεού, καϊ διά τούτο παρά Θεού, έπειδή οϊκοθεν' 
ού γάρ έστι προσωπολήπτης ό Θεός.

ΕΙ δέ λέγοις, καϊ πώς δυνατόν έκείνους μιμήσασθαι, άκου- 
σον τί φησν «Μιμηταί μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστού». Έ- 

20 κείνος τού Χριστού γέγονε μιμητής, σύ δέ ούδέ τού συνδούλου; 
έκεϊνος Δεσπότην έζήλωσε, σύ δέ ούδέ τόν όμόδουλον; και 
ποίαν έξεις άπολογίαν; Καϊ πώς αύτόν έμιμήσατο, φησί; Τούτο 
έξ άρχής σκόπει καϊ άπ * αύτών των προοιμίων. Έπειδή γάρ άπό 
τών θείων ναμάτων τοσούτον πύρ έχων άνήλθεν, ώς μηδέ άνα- 

25 μεϊναι διδάσκαλον ού γάρ περιέμεινε Πέτρον, ούδέ ήλθε πρός 
Ιάκωβον, ούδέ πρός άλλον ούδένα, άλλ * ύπό τής προθυμίας άρ- 
θείς, ούτω τήν πόλιν άνήψεν, ώς πόλεμον άναρριπισθήναι κατ'
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ση; Είδες δτι τίποτε δν είναι πολυτιμότερο άπό τόν άνθρωπο 
καί όταν παραμένει θνητός; Γιατί τί μεγαλύτερο άπό αύτόν 
μπορεις νά μοΰ πεις; και τί ίσο; Και μέ πόσους άγγέλους καί 
Αρχαγγέλους δέν είναι ισάξιος έκεινος πού είπε τό λόγο αύ
τόν; Γιατί έκεινος πού μέ σώμα θνητό καί φθαρτό έδωσε γιά 
χάρη τού Χριστού τά πάντα, στά όποια ήταν κύριος ή καλύτε
ρα δέν ήταν, γιατί παρέδωσε καί τά παρόντα καί τά μέλλοντα 
καί τά ύψηλά καί τά ταπεινά και τήν άλλη κτίση, αυτός έάν εί
χε άσώματη φύση, τί δέ θά έλεγε; και τί δέ θά έκαμνε;

2. Γιατί πραγματικά καί τούς άγγέλους γι* άύτό τούς θαμά
ζω, έπειδή άξιώθηκαν τέτοια τιμή καί όχι έπειδή ήταν άσώμα- 
τοι καί τήν έπέτυχαν, έπειδή καί ό διάβολος είναι άσώματος 
καί άόρατος, πλήν δμως είναι χειρότερος άπ’ δλους, άφοϋ άν- 
τιτάχθηκε στδ Θεό πού τόν δημιούργησε. "Ετσι καί γιά τούς 
άνθρώπους λέγουμε δτι είναι άθλιοι, δχι δταν τούς δούμε νά έ
χουν σάρκα, άλλά δταν τούς δούμε νά μή τήν χρησιμοποιούν 
δπως πρέπει. Γιατί καί ό Παύλος είχε σάρκα. Ά πό  πού λοιπόν 
ήταν τέτοιος; Καί άπό μόνος του καί μέ τή βοήθεια τού Θεού, 
καί γι* αύτό είχε τή βοήθεια τού Θεού, έπειδή προσπαθούσε μό- 
νος·του, γιατί ό Θεός δέν μεροληπτεί γιά κανέναν.

Έάν δμως θά έλεγες, και πώς είναι δυνατό νά μιμηθοΰμε 
έκείνους, άκουσε τί λέγει* «Νά γίνεστε μιμητές μου, δπως καί 
έγώ τού Χριστού». Έκεινος έγινε μιμητής τού Χριστού, καί έσύ 
δέ γίνεσαι ούτε τού συνανθρώπου σου; Έκεινος προσπάθησε 
νά μιμηθεϊ τόν Κύριο καί σύ δέν προσπαθείς νά μιμηθεΐς ούτε 
τόν σύνδουλό σου; Καί ποιά άπολογία θά δώσεις; Καί πώς τόν 
μιμήθηκε; θά πει κάποιος. Πρόσεχε αύτό άπό τήν άρχή καί ά
πό τά πρώτα βήματα. Έπειδή πραγματικά προχώρησε έχον
τας τόσο μεγάλη φλόγα άπό τίς θείες πηγές, ώστε δέν περίμενε 
νά βρει ούτε διδάσκαλο. Γιατί δέν περίμενε τόν Πέτρο, ούτε 
πήγε στόν ’Ιάκωβο, ούτε σέ κανέναν άλλο, άλλ’ άφοϋ παρακι- 
νήθηκε άπό τήν προθυμία του, ξεσήκωσε έτσι τήν πόλη, ώστε 
νά σηκωθεί έναντίον του φοβερός πόλεμος. Έπειδή, καί δταν
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αύτοΰ χαλεπόν έπεϊ καϊ Ιουδαίος ών, τά ύπέρ τήν άξίαν έποίει, 
δεσμεύων, άπάγων, δημεύων.

Οϋτω και Μωϋσής, καί οόδενός χειροτονήσαντος αύτόν, 
τήν άδικίαν των βαρβάρων έκώλυσε τήν κατά των όμοφύλων.

5 Ταϋτα γάρ ψυχής γενναίας άπόδειξις και γνώμης έλευθέρας, 
ούκ άνεχομένης σιγή φέρειν τά έτέρων κακά, κάν μηδεϊς ό χει- 
ροτονών ή. Ότζ γάρ δικαίως έπεπήδησε τή προστασία, έδειξεν 
ό Θεός χειροτονήσας αύτόν ύστερον δ καί έπι Παύλου πεποίη- 
κεν. ”Οτι γάρ καί ούτος καλώς έποίησε τού λόγου άψάμενος τό- 

10 τε καί τής διδασκαλίας, καϊ τούτο έδήλωσεν ό Θεός, ταχέως αύ
τόν έπ\ τό των διδασκάλων άξίωμα άγαγών. ΕΙ μέν γάρ τιμής έ- 
νεκεν καϊ προεδρίας έπεπήδων τοΐς πράγμασι, καί τής αύτων θε
ραπείας, εικότως άν ένεκλήθησαν. Επειδή δέ κινδύνους ήγά- 
πων, καί θανάτους έπεσπώντο, ϊνα τούς άλλους διασώσωσιν ά- 

15 παντας, τίς ούτως άθλιος, ώστε έγκαλέσαι προθυμία τοσαύτη;
”Οτι γάρ τής των άπολλυμένων σωτηρίας έρώντες ταϋτα έ- 

πραττον, έδήλωσε καϊ ή τοΰ Θεοϋ ψήφος, έδήλωσε καϊ ή των 
κακώς έρασθέντων τόν έρωτα τούτον άπώλεια. Έπεπήδησε^γάρ 
ποτε καϊ έτερος άρχή καϊ προστασία, άλλά πάντες άπέθανον, οί 

20 μέν έμπρησθέντες, οί δέ γής διαστάσει καταποθέντες. Ού γάρ 
διά προστασίαν τούτο έποίουν, άλλά διά προεδρίας έρωτα. Έπε
πήδησε καϊ Όζίας, καϊ ούτος άκάθαρτος γέγονεν έπεπήδησε 
καϊ Σίμων, άλλά κατεδικάσθη, καϊ περϊ των έσχάτων έκινδύ- 
νευσε’ έπεπήδησε καϊ Παύλος, άλλ5 έστεφανώθη, ούχϊ ίερωσύ- 

25 νη καϊ τιμή, άλλά διακονία καϊ πόνοις καϊ κινδύνοις. Καϊ ότι άπό 
ζήλου πολλοϋ καϊ προθυμίας έπέδραμε, διά τούτο άνακηρύττεται 
καϊ λαμπρός έκ προοιμίων ήν.

6. Βλ. Β' Παραλ. 26, 16-23.
7. Βλ. Πράξ. 8, 9-24.
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ήταν ’Ιουδαίος, έκανε πράγματα άνώτερα άπό τις δυνάμεις 
του, φυλακίζοντας, άπαγάγοντας, δημεύοντας περιουσίες.

"Ετσι καί ό Μωυσής, άν και δέν τόν δρισε κανείς, έμπόδι- 
σε τήν άδικία των βαρβάρων πού στρεφόταν έναντίον των συμ
πατριωτών του. Γιατί αύτά είναι άπόδειξη γενναίας ψυχής και 
έλεύθερης άπόφασης, πού δέν άνέχεται νά σωπαίνει στά κακά 
τών άλλων, καί άν άκόμη δέν τήν έχει όρίσει κανένας. 'Ό τι βέ
βαια δικαίως έγινε άπό μόνος του άρχηγός τό άπέδειξε ό Θεός, 
όταν τόν όρισε άργότερα, πράγμα πού έκαμε καί στήν περί
πτωση τού Παύλου. 'Ό τι λοιπόν και αύτός έκαμε»καλά όταν 
άρχισε τότε τό κήρυγμα καί τή διδασκαλία, τό φανέρωσε καί 
αύτό ό Θεός, άφοϋ τόν όδήγησε γρήγορα στό άξίωμα τών διδα
σκάλων. Γιατί άν βέβαια άναλάβαιναν τό έργο αύτό άπό φιλο
δοξία καί πρωτοκαθεδρία καί γιά δική τους έξυπηρέτηση, εύ
κολα θά μπορούσαν νά κατηγορηθοϋν. Επειδή όμως άγαποϋ- 
σαν τούς κινδύνους καί άντιμετώπιζαν θανάτους, γιά νά σώ
σουν όλους τούς άλλους, ποιός θά είναι τόσο έλεεινός, ώστε νά 
κατηγορήσει τόσο μεγάλη προθυμία;

Τό ότι λοιπόν έκαναν αύτά έπειδή έπιθυμοϋσαν ύπερβολι
κά τή σωτηρία αύτών πού χάνονταν, τό φανέρωσε καί ή έκλο- 
γή τού Θεού, τό φανέρωσε και ή καταστροφή αύτών πού κα
κώς λαχτάρησαν τήν έπιθυμία αύτήν. Γιατί άνέλαβαν κάποτε 
καί άλλοι άπό μόνοι τους τήν έξουσία καί τήν προστασία, άλ- 
λά όλοι πέθαναν, άλλοι άφού κάηκαν καί άλλοι άφού τούς κα
τάπιε ή γή. Γιατί δέν έκαναν αύτό γιά τήν προστασία τών άλ
λων, άλλά γιά τήν άγάπη τους πρός τήν πρωτοκαθεδρία. Ε μ 
φανίστηκε καί ό Ό ζίας, άλλά καί αύτός έγινε λεπρός6. Ε μφ α
νίσθηκε καί ό Σίμων, άλλά καταδικάστηκε καί κινδύνεψε νά 
πεθάνει7. Εμφανίσθηκε καί ό Παύλος, άλλά στεφανώθηκε, όχι 
μέ Ιερωσύνη καί τιμές, άλλά μέ διακονία καί κόπους και κινδύ
νους. Καί έπειδή έτρεξε άπό πολύ ζήλο καί προθυμία, γι’ αύτό 
καί άνακηρύσσεται νικητής καί άπό τήν άρχή ύπήρξε λαμ
πρός.
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3. "Ωσπερ γάρ ό χειροτονούμενος άρχων, άν μή δεόντως τό 
πράγμα μετίη, καί μείζονός έστι κολάσεως άξιος* οϋτω κάν μή 
χειροτονηθή τις, μεταχειρίζη δέ προσηκόντως, ού λέγω τά τής 
ίερωσύνης, άλλά τά τής των πολλών προνοίας, τού παντός ά- 

5 ξιός έστι. Διά τούτο ούδεμίαν άνέμεινεν ήμέραν ήσυχάζων ό πυ- 
ρός ούτος σφοδρότερος, άλλ9 όμοϋ τε άνέβη άπό τής ίεράς τών 
ύδάτων πηγής, καί πολλήν άνήψεν έαυτφ τήν φλόγα, και ούτε 
κινδύνους ένενόησεν, ού τόν γέλωτα και τήν αισχύνην τήν παρά 
Ιουδαίων, ού τό άπιστεΐσθαι παρ9 αύτοΐς, ούκ άλλο τών τοιού- 

10 των ούδέν· άλλ9 έτέρους λαβών όφθαλμούς, τούς τής άγάπης, 
καϊ έτέραν διάνοιαν, μετά πολλής ένέπιπτε τής ρύμης, ώσπερ τις 
χειμάρρους, άπαντα παρασύρων τά Ιουδαίων, καϊ διά τών Γρα
φών δεικνύς, ότι αύτός έστιν ό Χριστός.

Καίτοι γε ούπω χαρίσματα πολλά τής χάριτος ήν αύτφ, ού-
75 πω τοσούτου Πνεύματος κατηξίωτο* άλλ9 όμως εύθέως έφλέγε

ι

το, καϊ ψυχή θανατώση πάντα έπραττε, καϊ ώσπερ άπολογούμε- 
νος ύπέρ τού παρελθόντος χρόνου, οϋτω πάντα έποίει, καϊ έ- 
πραγματεύετο είς τό πονούν μάλιστα τοΰ πολέμου μέρος έαυτόν 
έμβάλλων, καϊ ό κινδύνων έγεμε καϊ φόβων. Καϊ όμως οϋτω 

20 τολμητής ών κινδύνων καϊ όρμητίας καϊ πϋρ πνέων, οϋτω πάλιν 
πειθήνιος ήν καϊ εύήνιος τοΐς διδασκάλοις, ώστε μή έν τοσαύτη 
ρύμη προθυμίας αύτοΐς άντιπεσεΐν.

Καϊ γάρ ζέοντι τότε καϊ μαινομένφ προσελθόντες εϊπον, ότι 
δει άπελθεϊν είς Ταρσόν καϊ Καισάρειαν, καϊ ούκ άντείπεν εϊπον 

25 &τι ΧΡ*Ι τ°ν τείχους χαλασθήναι, καϊ ήνέσχετο· συνεβούλευ- 
σαν ξυράσθαι, καϊ ού£ άντέπεσεν' εϊπον μή είσελθεϊν είς τό θέα- 
τρον, καϊ εϊξεν. Ούτως ένός ήν πανταχοϋ τοΰ συμφέροντος τοΐς

I
πιστοϊς, τής εΙρήνης, τής όμονοίας · καϊ πανταχοϋ έαυτόν έτήρει
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3. Γιατί όπως άκριβώς έκεΐνος πού έκλέγεται άρχοντας, άν 
δέν χρησιμοποιεί όπως πρέπει τήν έξουσία, είναι άξιος μεγαλύ
τερης τιμωρίας, έτσι καί άν δέν έκλεγεΐ κάποιος, μεταχειρίζε
ται όμως δπως πρέπει, δέν έννοώ τήν ίερωσύνη, άλλά τή φρον
τίδα γιά τούς πολλούς, είναι άξιος γιά τό καθετί. Γι* αύτό δέν 
περίμενε καμιά ήμέρα ήσυχος αύτός, πού ήταν όρμητικότερος 
άπό τή φωτιά, άλλά συγχρόνως καί άνέβηκε άπό τήν Ιερή πηγή 
των ύδάτων καί άναψε μέσα του μεγάλη φλόγα καί δέν σκέ- 
φθηκε ούτε τούς κινδύνους, ούτε τή χλέυη καί τή ντροπή άπό 
τούς ’Ιουδαίους, ούτε τό ότι δέ θά τόν πίστευαν, ούτε τίποτε άλ
λο άπό αυτά. Ά λλ ’ άφοϋ άπέκτησε άλλα μάτια, τά μάτια τής 
άγάπης, καί άλλη σκέψη, ξεχυνόταν μέ μεγάλη όρμητικότητα, 
σάν κάποιος χείμαρρος, παρασύροντας τά πάντα των ’Ιου
δαίων καί άποδεικνύοντας μέ τίς Γραφές, ότι αύτός είναι ό 
Χριστός.

Ά ν  καί βέβαια δέν είχε άκόμη πολλά χαρίσματα τής χά
ρης καί δέν είχε άξιωθει άκόμη νά λάβει τόσο "Αγιο Πνεύμα, 
πλήν όμως άμέσως φλεγόταν καί μέ ψυχή πού θανατωνόταν 
συνέχεια έκαμνε τά πάντα, καί σάν νά άπολογοϋνταν γιά τό 
παρελθόν του, έτσι έκανε τά πάντα καί καταγινόταν μέ έπιμέ- 
λεια στό έργο του, ρίχνοντας τόν έαυτό του στό πιό κοπιαστικό 
μέρος τού πολέμου καί τό όποιο ήταν γεμάτο άπό κινδύνους 
καί φόβους. Καί όμως άν καί ήταν τόσο όρμητικός καί έβγαζε 
φωτιά, ήταν έπίσης τόσο εύπειθής καί ύπάκουος στούς διδα
σκάλους, ώστε νά μή τούς άντισταθεΐ μέ τήν τόση όρμή τής 
προθυμίας του.

Γιατί πράγματι τότε πού φλεγόταν καί ήταν παράφρονας 
άπό προθυμία, όταν ήλθαν καί τού είπαν, ότι πρέπει νά φύγει 
στήν Ταρσό καί στήν Καισάρεια, δέν τούς άντιμίλησε. Τού εί
παν ότι πρέπει νά τόν κατεβάσουν άπό κάποιο παράθυρο τού 
τείχους, καί τό άνέχθηκε. Τόν συμβούλεψαν νά ξυρίζεται καί 
δέν άντιστάθηκε. Τού είπαν νά μή μπει στό θέατρο, καί ύπά- 
κουσε. Έ τσ ι ήταν παντού ένα τό έργο του, τό συμφέρον τών 
πιστών, ή είρήνη, ή όμόνοια, καί παντού ήταν προσηλωμένος
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τφ  κηρύγματι. "Ωστε όταν άκούσης, ότι τόν άδελφιδουν πέμπει 
πρός τόν χιλίαρχον, βουλόμενος έαυτόν έξαρπάσαι των κινδύ
νων, καί όταν έπικαλέσηται Καίσαρα, καί όταν εις τήν Ρώμην 
σπεύση, μή νομίσης άνανδρείας είναι τά ρήματα.

5 Ό  γάρ στένων, έπειδή παρήν έν τφ  βίψ τούτφ, πώς ούκ άν 
εϊλετο μετά Χρίστου είναι; και ό των αυτών καταφρονών, και 
άγγέλων δι9 αύτόν ύπερορών, πώς άν έπεθύμησε των παρόν
των; Τίνος ούν ένεκεν τοΰτο έποίει; Ίνα ένδιατρίψη τφ  κηρύγ- 
ματι, καϊμετά πολλών άνθρώπων άπέλθη, πάντων έστεφανωμέ- 

10 νων. Καί γάρ έδεδοίκει, μήποτε πτωχός καϊ πένης τής των πολ
λών σωτηρίας άποδημήση έντεϋθεν. Διό καϊ έλεγε· «Τό γάρ έπι- 
μεϊναι τη σαρκί, άναγκαιότερον δι9 ύμάς».

4. Διό καϊ όρών αυτό τό δικαστήριον τήν βελτίω ψήφον περϊ 
αότοΰ κατατιθέμενον, ώς καϊ ό Φήστος έλεγεν, « Άπολύεσθαι έ- 

15 δυνατό ό άνθρωπος ούτος, εΐ μή έπεκαλέσατο Καίσαρα», καϊ δε
θείς, καϊ μετά μυρίων έτέρων δεσμωτών άπαγόμενος μυρία ειρ- 
γασμένων δεινά, ούκ ήσχύνετο τό συνδεδέσθαι έκείνοις, άλλά 
καϊ προενόει πάντων των συμπλεόντων, καίτοι γε ύπέρ αύτοΰ 
θαρρών καϊ είδώς ώς έν άσφαλείφ. ήν, καϊ πέλαγος τοσοϋτον ά- 

20 νήγετο δεδεμένος, καϊ έχαιρεν ώς έπϊ μεγίστην άρχήν προπεμ- 
πόμενος. Καϊ γάρ ούδέ μικρός άθλος αύτφ τής Ρωμαίων πόλε- 
ως ή διόρθωσις προύκειτο.

Ά λ λ 9 όμως ούδέ τών έν τφ  πλοίφ κατωλιγώρησεν, άλλά 
καϊ έκείνους έρρύθμισε, διηγησάμενος τήν αύτφ φανεΐσαν όψιν, 

25 έξ ής έμάνθανον ότι πάντες οί πλέοντες μετ9 αύτοϋ δι9αύτόν σώ
ζονται. Τοΰτο δέ έποίει, ούχ έαυτόν έπαίρων, άλλ9 έκείνους έαυ-

8. Βλ. Πράξ. 23, 16-22.
9. Πράξ. 25, 11.
10. Φιλιπ. 1, 24.
11. Πράξ. 26, 32.
12. Γιά τό ταξίδι τοΟ Παύλου στή Ρώμη βλ. Πράξ. 27-28, 16.
13. Πράξ. 27, 21-26.
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στό κήρυγμα. Συνεπώς δταν άκούσεις, δτι τόν άνεψιό του 
στέλνει πρός τό χιλίαρχο8, θέλοντας νά προφυλάξει τόν έαυτό 
του άπό τούς κινδύνους, καί δταν θά έπικαλεσθεΐ τόν 
Καίσαρα9, καί δταν σπεύδει στή Ρώμη, μή νομίσεις δτι τά λό
για αύτά είναι άπόδειξη δειλίας.

Γιατί έκεΐνος πού στενάζει, έπειδή παρέμενε στή ζωή αύτή, 
πώς δέν θά προτιμούσε νά είναι μαζί μέ τό Χριστό; Καί έκεΐνος 
πού καταφρονεί τούς ούρανούς καί περιφρονεΐ γι* αύτόν τούς 
άγγέλους, πώς θά έπιθυμούσε τά παρόντα; Γιά ποιό λόγο λοι
πόν τό έκανε αύτό; Γιά νά άσχοληθεΐ μέ τό κήρυγμα καί νά πε- 
θάνει μέ πολλούς άνθρώπους, δλους στεφανωμένους. Γιατί 
πραγματικά φοβόταν, μήπως φτωχός καί χωρίς νά πετύχει τή 
σωτηρία τών πολλών άναχωρήσει άπό τήν παρούσα ζωή. Γι’ 
αύτό καί έλεγε, «Γιατί τό νά παραμείνω μέ τό σώμα στήν πα
ρούσα ζωή, είναι άναγκαιότερο γιά σάς»10.

4. Γι* αύτό καί έπειδή έβλεπε τό δικαστήριο αύτό νά παίρνει 
τήν πιό καλή γι5 αύτόν άπόφαση, καθώς καί ό Φήστος έλεγε, 
«Ό άνθρωπος αύτός θά μπορούσε νά είχε άπολυθεΐ έλεύθερος, 
έάν δέν είχε έπικαλεσθεΐ τόν Καίσαρα»11, καί άφού τόν έδεσαν 
καί τόν πήγαιναν μαζί μέ πάρα πολλούς άλλους φυλακισμέ
νους πού είχαν διαπράξει άπειρα κακά, δέν αίσθανόταν ντρο
πή τό νά είναι δεμένος μαζί τους, άλλά καί φρόντιζε γιά δλους 
πού ταξίδευαν μαζί του, άν καί δέν φοβόταν βέβαια γιά τόν έ
αυτό του καί γνώριζε δτι ήταν άσφαλής, καί έπλευσε τόσο με
γάλο πέλαγος δεμένος12, καί χαιρόταν σάν νά τόν ξεπροβοδοΰ- 
σαν σέ πολύ μεγάλο άξίωμα. Γιατί πράγματι ήταν μπροστά του 
δχι μικρό κατόρθωμα, τό νά έπαναφέρει τούς Ρωμαίους στήν 
όρθή πίστη.

Πλήν δμως δέν άμέλησε έντελώς καί γι’ αύτούς πού ήταν 
στό πλοίο, άλλά καί αύτούς τούς παρηγόρησε, άφού διηγήθηκε 
τό δραμα πού φάνηκε σ’ αύτόν, άπό τό όποιο μάθαιναν δτι δλοι 
πού ταξιδεύουν μαζί του σώζονται έξ αΙτίας του13. Καί έκανε 
αύτό, δχι μέ σκοπό νά έξυψώσει τόν έαυτό του, άλλά νά τούς
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τφ  πειθηνίους παρασκευάζων. Διά τοϋτο και ό Θεός συνεχώρη- 
σε διεγερθήναι τήν θάλασσαν, ϊνα καϊ δι'ών παρηκούσθη, και δ ι3 
ών ήκούσθη, διά πάντων δειχθή ή Παύλου χάρις. Και γάρ συνε- 
βούλευσε μή άναπλεϋσαι, καϊ παρηκούσθη, και γέγονε κίνδυνος 

5 περί των έσχάτων και ούδέ ούτως ήν φορτικός, άλλά πάλιν ώς 
παίδων πατήρ προενόει, καϊ όπως μηδέϊς άπόλοιτο πάντα έ- 
πραττεν.

Επειδή δέ και τής Ρωμαίων έπέβη, κάκεϊ πώς μετά έπιει- 
κείας διαλέγεται; πώς μετά έλευθερίας τούς άπειθούντας έπιστο- 

10 βίζει; Καϊ ούδέ ένταυθα ϊσταται3 άλλά καϊ έκεϊθεν εις Ισπανίαν 
έδραμε. Καϊ γάρ κινδυνεύων μάλλον έθάρρει, και τολμηρότερος 
έγίνετο έντεύθεν, ούκ αύτός δέ μόνος, άλλά καϊ oi μαθηταϊ δ ι3 
αύτόν. "Ωσπερ γάρ εϊπερ έώρων αύτόν ένδιδόντα καϊ όκνηρότε- 
ρον γινόμενον, ϊσως άν καϊ αύτοϊ καθυφήκαν ούτως, έπειδή εί- 

15 δον αύτόν άνδρειότερον γινόμενον, καϊ έπηρεαζόμενον, καϊ μάλ
λον έπιτιθέμενον, μετά παρρησίας έκήρυττον. Καϊ τοϋτο δηλών 
έλεγεν, « Ώς τούς πλείονας των άδελφών, πεποιθότας τοϊς δε- 
σμοϊς μου, περισσοτέρως τολμςίν άφόβως τόν λόγον λαλεϊν.

"Οταν γάρ ό στρατηγός ή γενναίος, ούδέ σφάττων μόνον 
20 καϊ άποκτειννύς, άλλά καϊ τιτρωσκόμενος, τούς ύπ3 αύτφ τατ- 

τομένους θρασυτέρους ποιεί, καϊ μάλλον τιτρωσκόμενος ή τι- 
τρώσκων. Όταν γάρ ϊδωσιν αύτόν αϊματι πεφυρμένον καϊ τραύ
ματα περιφέροντα, καϊ ούδέ οϋτω παραχωροϋντα τοϊς έχθροϊς, 
άλλ3 έστώτα γενναίως, καϊ δόρυ σείοντα, καϊ βάλλοντα τούς έ- 

25 ναντίους, καϊ πρός τάς άλγηδόνας ούκ ένδιδόντα, μετά πλείονος 
παρατάττονται καϊ αύτοϊ τής προθυμίας' ö δή καϊ έπϊ Παύλου γέ- 
γονεν. Όρώντες γάρ αύτόν δεδεμένον καϊ έν τφ  δεσμώτηρίφ 
κηρύττοντα, καϊ μαστιζόμενον, καϊ τούς μαστίζοντας χειρούμε- 
νον, πλείονα έδέχοντο παρρησίαν.

14. Φιλιπ. 1, 14.
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κάμει νά τόν ύπακούσουν. Γι’-αύτό καί ό Θεός έπέτρεψε νά ση
κωθεί θαλασσοταραχή, γιά νά άποδειχθεΐ μέ δλα ή χάρη του 
Παύλου, καί μ9 αύτά στά όποια τόν παράκουσαν καί μ5 αύτά 
στά όποια τόν άκουσαν. Γιατί πραγματικά τούς συμβούλεψε 
νά μήν άποπλεύσουν καί τόν παράκουσαν, καί ύπήρξε θανάσι
μος κίνδυνος. Καί ούτε έτσι έγινε βάναυσος, άλλά πάλι τούς 
φρόντιζε, όπως ό πατέρας τά παιδιά του, καί έκανε τά πάντα 
γιά νά μή χαθεί κανένας.

'Όταν ήρθε καί στή Ρώμη, πώς συζητεΐ καί έκεΐ μέ έπιεί- 
κεια; πώς μ9 έλευθερία άποστομώνει έκείνους πού δέν πιστεύ
ουν; Καί δέ σταμάτησε μόνο έδώ, άλλά καί άπό έκει έτρεξε 
στήν Ισπανία. Γιατί πραγματικά όταν κινδύνευε, έπαιρνε πε
ρισσότερο θάρρος, καί γινόταν άπό έδώ πιό τολμηρός, καί όχι 
μόνο αύτός, άλλά καί οί μαθητές του έξ αιτίας του. Γιατί όπως 
άκριβώς άν τόν έβλεπαν νά ύποχωρει καί νά γίνεται πιό δειλός, 
ίσως καί αύτοί θά ύποχωροϋσαν, έτσι, έπειδή τόν είδαν νά γίνε
ται πιό άνδρεΐος, καί νά προσβάλλεται, καί νά έπιτίθεται πε
ρισσότερο, κήρυτταν μέ παρρησία. Καί δηλώνοντας αύτό 
έλεγε· «"Ωστε οί περισσότεροι άπό τούς άδελφούς, άφού άπό- 
κτησαν θάρρος άπό τά δεσμά μου, πιό πολύ τολμούν νά κηρύτ
τουν άφοβα τό λόγο τού εύαγγελίου»14.

Γιατί όταν ό στρατηγός είναι γενναίος, καί δέ σφάζει μόνο 
καί σκοτώνει, άλλά καί πληγώνεται, κάνει τούς στρατιώτες 
πού διοικεί πιό θαρραλέους, καί περισσότερο όταν πληγώνεται 
παρά όταν πληγώνει. Γιατί όταν τόν δουν λουσμένο στό αίμα 
καί γεμάτο τραύματα, καί ούτε σέ τέτοια κατάσταση νά ύπο- 
χωρει στούς έχθρούς, άλλά νά στέκεται γενναία καί νά κινεί 
έμπρός καί πίσω τό δόρυ καί νά κτυπά τούς άντιπάλους, καί 
νά μήν ύποχωρει στούς φοβερούς πόνους, πολεμούν καί αύτοί 
μέ μεγαλύτερη προθυμία. Αύτό βέβαια έγινε καί στήν περίπτω
ση τού Παύλου. Βλέποντας λοιπόν αύτόν φυλακισμένο καί νά 
κηρύττει στή φυλακή, καί νά μαστιγώνεται, καί νά ύποτάσσει 
έκείνους πού τόν μαστίγωναν, έπαιρναν περισσότερο θάρρος.
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5. Διό καϊ τούτο δηλών, οόχ άπλώς «Πεποιθότάς» εϊπεν, άλ- 
λά προστίθησι, «Περισσοτέρως τολμάν άφόβως τόν λόγον λα- 
λεΐν»' τοντέστι, μάλλον νυν, ή δτε λελυμένος ήμην> έπαρρησιά- 
ζοντο οί άδελφοί. Τότε πλείονα προθυμίαν καί αυτός έλάμβανε- 

5 μάλλον γάρ τότε παρωξύνετο κατά των έχθρών, καϊ αί προσθή- 
και των διωγμών, προσθήκαι πλείονος παρρησίας ήσαν αύτφ 
καϊ μείζονος θάρσους ύπόθεσις. Συνεκλείσθη γοϋν ποτε, καϊ το- 
σοϋτον έξέλαμψεν, ώστε καϊ τά θεμέλια τινάξαι, καϊ τάς θύρας 
άναπετάσας καϊ τόν δεσμοφύλακα μεταστήσαι πρός έαυτόν, καϊ 

10 τόν δικάζοντα μικροϋ μεταπεισαι, ώς καϊ αότόν έκεΐνον λέγειν, 
«Έν όλίγφ με πείθεις Χριστιανόν γενέσθαι». Πάλιν έλιθάζετο, 
καϊ τήν καταλεύουσαν πόλιν είσελθών μετέθηκεν.

Έκάλεσαν αύτόν ώς μέλλοντες κρίνειν, ποτέ μέν Ιουδαίοι, 
ποτέ δέ Αθηναίος καϊ γεγόνασιν οί δικαστάϊ μαθηταί, οί άντίδι- 

15 κοι ύπήκοοι. Καϊ καθάπερ πϋρ έμπεσόν είς διαφόρους ΰλας, 
μάλλον αύξετας καϊ προσθήκην λαμβάνει τήν όποκειμένην 
ύλην· οϋτω καϊ ή γλώσσα Παύλου, όσοις άν συνεγένετο, πρός έ
αυτόν αύτούς μεθίστη, καϊ οί πολεμοϋντες αότφ τοϊς έκείνου λό- 
γοις άλόντες, τροφή ταχέως έγίγνοντο τφ  πνευματικφ τούτω 

20 πυρί, καϊ δι'αύτών πάλιν ό λόγος ήρετο3 καϊ έφ'έτέρους προήει. 
Διό καϊ έλεγε* «Δέδεμαι, άλλ ’ ό λόγος ού δέδεται». Έφυγάδευον 
αύτόν καϊ τό μέν πράγμα δίωξις ήν, τό δέ συμβαϊνον, άποστολή 
διδασκάλων.

Καϊ όπερ άν έποίησαν φίλοι καϊ συντεταγμένος τοϋτο έ- 
25 ποίουν οί πολέμιος ούκ έώντες έν ένϊ ίδρυνθήναι χωρίφ, άλλά 

πανταχοϋ περιάγοντες τόν Ιατρόν, δι3 ών έπεβούλευον, δ ι ' ών ή- 
λαυνον, ώς πάντας άκουσαι τής έκείνου γλώττης. Έδησαν πά
λιν αύτόν, καϊ μάλλον παρώξυναν τούς μαθητάς ήλασαν, καϊ 
τοϊς ούκ έχουσι διδάσκαλον έπεμψαν είς μειζον ήγαγον δικα-

15. Γιά τή φυλάκιση αύτή τοϋ Παύλου στούς Φιλίππους βλ. Πράξ. 16, 16-40.
16. Πράξ. 26, 28.
17. Βλ. Πράξ. 14, 19-23. 18. Β' Τιμ. 2, 9.
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5. Γι* αύτό γιά νά δηλώσει καί αύτό, δέν είπε άπλώς «’Από- 
κτησαν θάρρος», άλλά προόθέτει, «Περισσότερο τολμούν νά 
κηρύττουν άφοβα τό λόγο του Εύαγγελίου». Δηλαδή, περισσό
τερο τώρα, παρά όταν ήμουν έλεύθερος, μιλούσαν μέ παρρη
σία οΐ άδελφοί. Τότε άποκτοΰσε και αύτός περισσότερη προθυ
μία, γιατί τότε όργιζόταν περισσότερο έναντίον τών έχθρών 
καί ή αύξηση τών διωγμών ήταν γι’ αύτόν αύξηση περισσότε
ρης παρρησίας καί άφορμή μεγαλύτερου θάρρους. Φυλακίστη
κε λοιπόν κάποτε και έλαμψε τόσο πολύ, ώστε καί τά θεμέλια 
νά τραντάξει και τΙς πόρτες νά άνοίξει, και τό δεσμοφύλακα 
νά κάμει όπαδό του15, καί παρά λίγο νά μεταπείσει και αύτόν 
πού τόν δίκαζε, ώστε καί ό ίδιος νά λέγει, «Λίγο άκόμη και μέ 
πείθεις νά γίνω χριστιανός»16. Επίσης τόν λιθοβόλησαν, και ό
ταν μπήκε στήν πόλη πού τόν λιθοβόλησε τής άλλαξε πίστη17.

Τόν κάλεσαν, μέ σκοπό νά τόν δικάσουν, άλλοτε οί ’Ιου
δαίοι καί άλλοτε οί ’Αθηναίοι, καί οί δικαστές έγιναν μαθητές 
του, οί άντίπαλοι έγιναν ύπάκουοι σ’ αύτόν. Καί όπως άκριβώς 
ή φωτιά πού θά πέσει σέ διάφορα ύλικά, μεγαλώνει περισσότε
ρο καί βοηθιέται άπό τό υλικό πού καίει, έτσι καί ή γλώσσα τού 
Παύλου, μ’ όσους όπαδούς του, καί όσοι τόν πολεμούσαν, ά- 
φού αιχμαλωτίσθηκαν άπό τά λόγια του, έγιναν γρήγορα τροφή 
στήν πνευματική φωτιά, καί μ’ αύτούς πάλι τό κήρυγμα αύξα- 
νόταν καί προχωρούσε σ’ άλλους. Γι’ αύτό καί έλεγε* «Είμαι 
φυλακισμένος, άλλά τό κύρυγμα τού εύαγγελίου δέν είναι δεμέ
νο»18. Τόν έξόριζαν καί τό μέν πράγμα βέβαια ήταν διωγμός, 
στήν πραγματικότητα όμως ήταν άποστολή διδασκάλων.

Καί έκεινο πού θά έκαμναν οί φίλοι καί όσοι συμφωνούσαν 
μαζί του, αύτό έκαναν οί έχθροί, μήν έπιτρέποντας νά έγκατα- 
σταθει σέ ένα τόπο, άλλά μέ τις έπιβουλές καί τίς έξορίες περι
φέροντας παντού τόν Ιατρό, ώστε όλοι νά άκούσουν τό κήρυγ
μά του. Τόν έδεσαν πάλι καί τόν έρέθισαν περισσότερο. Ε ξό 
ρισαν τούς μαθητές καί τούς έστειλαν σ’ αύτούς πού δέν είχαν



534 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

στήριον, καϊ τήν μείζονα ώφέλησαν πόλιν. Διό και άλγοϋντες οί 
Ιουδαίοι περί τών άποστόλων έλεγον· Τί ποιήσομεν τοΐς άν- 
θρώποις τούτοις; Δ ι' ών, φασί, προαιρούμεθα, διά τούτων αύξο- 
μεν. Παρέδωκαν τφ  δεσμοφύλακι, ϊνα άκριβώς αύτόν κατάσχη· 

5 ό δέ άκριβέστερον έδέθη ύπό Παύλου.
Μετά δεσμωτών έπεμψαν, ϊνα μή φεύγη- ό δέ τούς δεσμώ- 

τας κατήχησε' διά τής θαλάσσης έπεμψαν, ϊνα καϊ άκοντες πα- 
ρασκευάσωσι ταχέως άνυσθήναι τήν όδόν καϊ τό ναυάγιον τό 
,συμβάν έγένετο διδασκαλίας ύπόθεσις τοϊς συμπλέουσν μυρίας 

10 ήπείλουν κολάσεις, ϊνα σβεσθή τό κήρυγμα, τό δέ ήρετο μάλ
λον. Καϊ ώσπερ έπϊ τού Δεσπότου έλεγον, « Άποκτείνωμεν αύ
τόν, ϊνα μή έλθωσιν οί Ρωμαίοι, καϊ άρωσι καϊ τήν πόλιν ήμών 
καϊ τό έθος», καϊ τούναντίον συνέβη' έπειδή γάρ άπέκτειναν αύ
τόν,, διά τούτο ήραν οί Ρωμαίοι καϊ τό έθνος αύτών καϊ τήν 

15 πόλιν· καϊ άπερ ένόμιζον εϊναι κωλύματα, ταϋτα έγένετο βοηθή
ματα τού κηρύγματος' οϋτω καϊ Παύλου κηρύττοντος, άπερ έ- 
πήγαγον έκεΐνοι τόν λόγον έκκόπτοντες, ταύτα αύτόν ηύξησε, 
καϊ είς ύψος έπήρεν άφατον.

Διά δή ταϋτα πάντα εύχαριστήσωμεν τφ  εύμηχάνφ Θεφ, 
20 μακαρίσωμεν τόν Παϋλον, δι' ού ταϋτα γέγονεν, εύξώμεθα καϊ 

αύτοϊ τών αύτών έπιτυχειν άγαθών, χάριτι καϊ φιλανθρωπία τού 
Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, δι* ού καϊ μεθ' ού τφ  Πατρϊ δόξα, 
άμα τφ  άγίφ Πνεύματι, είς τούς αΙώνας τών αΙώνων. \Αμήν.

19. Πράξ. 4, 16.
20. Ίω. 11, 48.
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διδάσκαλο. Τόν όδήγησαν σέ μεγαλύτερη πόλη. Γι* αύτό καί 
μέ θλίψη γιά τούς Αποστόλους οΐ ’Ιουδαίοι έλεγαν* «Τί θά κά
μουμε μέ τούς Ανθρώπους αύτούς;»19. Μ’ αύτά, λέγουν, πού θέ
λουμε νά κάνουμε, μ’ αύτά τούς πληθαίνουμε. Τόν παρέδωσαν 
στό δεσμοφύλακα, γιά νά τόν κρατήσει μέ άσφάλεια* αύτός ό
μως δέθηκε άσφαλέστερα άπό τόν Παύλο.

Μέ δεσμοφύλακες τόν έστειλαν, γιά νά μή δραπετεύσει* 
αύτός όμως κατήχησε τούς δεσμοφύλακες. Τόν έστειλαν άπό 
τή θάλασσα, γιά νά τόν κάμουν καί χωρίς τή θέλησή τους νά 
τελειώσει γρήγορα τό δρόμο* και τό ναυάγιο πού συνέβη, έγινε 
άφορμή διδασκαλίας σ’ αύτούς πού ταξίδευαν μαζί του. ’Απει
λούσαν μέ πάρα πολλές τιμωρίες, γιά νά σβήσει τό κήρυγμα, 
αύτό όμως αύξανόταν περισσότερο. Καί όπως έλεγαν γιά τόν 
Κύριο, «"Ας τόν θανατώσουμε, γιά νά μή έλθουν οί Ρωμαίοι καί 
καταλύσουν τήν πόλη μας καί τό έθνος»20, καί έγινε τό άντίθε- 
το, γιατί, έπειδή τόν θανάτωσαν, γι’ αύτό κατέλυσαν οί Ρω
μαίοι καί τό έθνος τους καί τήν πόλη* καί έκεΐνα πού θεωρού
σαν ότι είναι έμπόδια, αύτά έγιναν βοηθήματα τού κηρύγμα
τος* έτσι καί όταν ό Παύλος κήρυττε, έκεΐνα πού άνέφεραν αυ
τοί γιά νά σταματήσουν τό κήρυγμα, αύτά τό αύξησαν καί τό 
έξύψωσαν σέ άπερίγραπτο ύψος.

Γιά όλα αύτά, λοιπόν, άς εύχαριστήσουμε τόν πάνσοφο 
Θεό, άς μακαρίσουμε τόν Παύλο, μέ τόν όποιο έγιναν αύτά, άς 
προσευχηθούμε νά έπιτύχουμε καί έμεΐς τά ίδια άγαθά, μέ τή 
χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, άπό 
τόν όποιο καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα καί συγχρόνως 
στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα στούς αίώνες τών αιώνων. ’Α
μήν.
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Η ΚΛΗΣΙΣ ΤΟΥ ΠΑ ΥΛΟΥ
Ά ναγνωσθείσης περικοπής, «Σαΰλος δέ έτι έμπνέων απειλής 
καί φόνον», πάντων προσδοκώντων εις την αρχήν τοϋ θ' των 
Πράξεων την όμιλίαν λεχθήσεσθαι, δτι άναστάσεως άπόδειξις ή

Παύλον κλήσις.

1. Άρα ταϋτα φορητά; άρα ταϋτα άνεκτά; Καθ’ έκάστην ή μέ
ραν ήμΐν ή σύναξις πρός τό έλαττον συστέλλεται' καϊ μεστή μέν 
ή πόλις άνθρώπων, κενή δέ ή έκκλησία άνθρώπων μεστή μέν ή 
άγορά, και θέατρα, και περίπατος' έρημος δέ ό του Θεού οϊκος' 

5 μάλλον δέ, εΐ χρή τάληθές είπεϊν, έρημος μέν ή πόλις άνθρώ
πων, μεστή δέ ή έκκλησία άνθρώπων. ’Ανθρώπους γάρ ου τους 
έπί τής άγοράς δει καλεϊν, άλλά τούς έπί τής έκκλησίας ύμας' 
ούκ έκείνους τούς βφθυμούντας, άλλ’ ύμας τούς σπουδάζοντας’ 
ούκ έκείνους τούς περί τά βιωτικά κεχηνότας, άλλ * ύμας τούς τα 

10 πνευματικά τών βιωτικών προτιμώντας. Ου γάρ, εϊ τις σώμα άν- 
θρώπου καί φωνήν έχει, ούτος άνθρωπος' άλλ ’ εϊ τις ψυχήν άν- 
θρώπου, και διάθεσιν έχει ψυχής. Ψυχής δέ άνθρωπίνης ούδέν 
ούτω τεκμήριον, ώς τών θείων έρςίν λογίω ν ώσπερ ούδέν ούτω 
κτηνώδους καϊ άλόγου ψυχής δείγμα καϊ σημεϊον, ώς τών θείων 

15 ύπερορφν λογίων.
Βούλει μαθειν, ότι οί θ&ίας άκροάσεως ύπερορώντες, καϊ τό 

είναι άνθρωποι διά τής ύπεροψίας ταύτης άπώλεσαν, καϊ τής εύ- 
γενείας αύτής έξέπεσαν; Ούκ έμόν ύμΐν έρώ λόγον, άλλα προφη- 
τικήν έρώ βήσιν, τήν έμήν γνώμην κυρούσαν, ίν’ ϊδητε ότι λό- 

20 γων ούκ έρώντες πνευματικών, ούδέ άνθρωποι είναι δύνανταν ϊ-
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"Οταν άναγνώσφηκε ή περικοπή, «'Ο Σαΰλος έξακολουθοΰσε ν’ 
άποπνέει αισθήματα άπειλής καί φόνου», καί δλοι περίμεναν δτι ή 
όμιλία θά λεχθεί στήν άρχή του θ' κεφαλαίου των Πράξεων, έπει- 

δή ή κλήση του Παύλου είναι άπόδειξη τής άνάστασης.

1. "Αραγε είναι ύποφερτά αύτά; άραγε είναι άνεκτά; Κάθε ή- 
μέρα ή σύναξή μας λιγοστεύει στό έλάχιστο. Καί είναι γεμάτη 
βέβαια ή πόλη άπό Ανθρώπους, ή έκκλησία όμως είναι άδεια. 
Γεμάτη είναι ή άγορά καί τά θέατρα καί ό περίπατος, έρημο ό
μως είναι τό σπίτι τοϋ Θεοϋ. "Η καλύτερα, άν πρέπει νά πούμε 
τήν Αλήθεια, ή πόλη είναι έρημη άπό Ανθρώπους καί γεμάτη ή 
έκκλησία. Γιατί άνθρώπους δέν πρέπει νά όνομάζουμε αύτούς 
πού συχνάζουν στήν άγορά, άλλά έσάς πού είστε στήν 
έκκλησία* όχι έκείνους πού είναι άδιάφοροι, άλλά έσάς πού 
προσπαθείτε* όχι έκείνους πού προσέχουν στά κοσμικά πράγ
ματα, άλλά έσάς πού άντί γι5 αύτά προτιμάτε τά πνευματικά. 
Γιατί δέν είναι άνθρωπος όποιος έχει σώμα καί φωνή άνθρώ- 
που, άλλά όποιος έχει ψυχή καί διάθεση άνθρώπου. Καί δέν εί
ναι άπόδειξη τής άνθρώπινης ψυχής τίποτε τόσο, όσο τό ν5 ά- 
γαπά κανείς τά λόγια τοϋ Θεοϋ. "Οπως τίποτε δέν είναι τόσο 
γνώρισμα καί άπόδειξη τής κτηνώδους καί παράλογης ψυχής, 
όσο τό νά περιφρονεΐ κανείς τά λόγια τοϋ Θεοϋ.

Θέλεις νά μάθεις, ότι έκεΐνοι πού περιφρονοϋν τήν άκρόα- 
ση τών λόγων τοϋ Θεοϋ, έχασαν μέ τήν περιφρόνησή τους αύτή 
καί τήν Ιδιότητα τοϋ άνθρώπου, καί έξέπεσαν άπό τήν εύγενική 
τους κατάσταση; Δέ θά σάς πώ δικά μου λόγια, άλλά θ5 άναφέ- 
ρω έναν προφητικό λόγο, πού έπικυρώνει τή γνώμη μου, γιά νά 
δείτε ότι όσοι δέν άγαποϋν τά πνευματικά λόγια, δέν μπορούν
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να ϊδητε ότι έρημοζ ήμϊν έστιν ή πόλις άνθρώπων. Ό  γάρ μεγα- 
λοφωνότατος Ήσαΐας, ό των παραδόξων όψεων Θεωρός, ό τά 
Σεραφείμ Ιδεϊν καταξιωθείς έτt ών έν σαρκί, ό του μυστικού μέ
λους έκείνου, ούτος εις τήν πόλιν των Ιουδαίων τήν μητρόπο- 

5 λιν είσελθών τήν πολυάνθρωπον, τά Ιεροσόλυμα λέγω, έν μέ- 
σαις ταϊς άγοραϊς έστώς, του δήμου παντός αυτόν περιεστώτος, 
βουλόμενος δεϊξαι, ότι ό μή άκούων των λόγων των προφητι
κών, ούκ έστιν άνθρωπος, έβόα λέγω ν «Ή λθον, και ούκ ήν 
άνθρωπος· έκάλεσα, και ούκ ήν ύπακουσόμενος». Καί ότι ού 

10 διά τήν έρημίαν των παρόντων, άλλά διά τήν Ραθυμίαν των ά- 
κροωμένων τούτο εϊπεν, ειπών, «Ήλθον, και ούκ ήν άνθρω
πος», έπήγαγε, «Καϊ ούκ ήν ό ύπακουσόμενος».

Ώ στε παρήσαν μέν, ούκ ένομίζοντο δέ παρειναι, έπειδή τού 
προφήτου ούκ ήκουον* διά τούτο έπειδή ήλθε, καί ούκ ήν άν- 

15 θρωπος, έκάλεσε, καϊ ούκ ήν ό ύπακουσόμενος, πρός τά στοι
χεία τρέπει τόν λόγον, καίφησίν, « ”Ακουε ούρανέ, καϊ ένωτίζου 
γή». Έγώ μέν γάρ, φησί, πρός άνθρώπους άπεστάλην, πρός άν- 
θρώπους νούν έχοντας’ έπειδάν δέ ούτε λόγον, ούτε αϊσθησιν έ- 
χοντες ώσι, διά τούτο τοϊς ούκ έχουσιν αϊσθησιν στοιχείοις δια- 

20 λέγομαι, είς κατηγορίαν των αίσθήσει τετιμημένων μέν, ού χρω- 
μένων δέ τή τιμή. Ούτω καϊ έτερος προφήτης φησίν ό Ιερεμίας. 
Καϊ γάρ καϊ έκεϊνος ένμέσφ πλήθει των Ιουδαίων έστώς, έν αύ- 
τή τή πόλει, ώσπερ ούδενός παρόντος, ούτως έβόα’«Πρός τίνα 
λαλήσω καϊ διαμαρτυρούμαι;». Τί λέγεις; τοσούτον πλήθος ό- 

25 ρών, έρωτςίς, πρός τίνα λαλήσεις; Ναί, φησί’ τό πλήθος γάρ 
των σωμάτων έστίν, άλλ'ού πλήθος άνθρώπων’ σωμάτων έστϊ 
πλήθος ούκ έχόντων άκοήν. Διά τοι τούτο καϊ έπήγαγεν’« Α πε
ρίτμητα τά ώτα αύτών, καϊ ού δύνανται άκούειν». Όρςίς ότι πάν- 
τες ούτοι διά τό μή άκούειν ούκ είσϊν άνθρωποι; Έκεΐνός φησιν,

1. Ή σ. 50, 2.
2. Ή σ. 1,2. 3. Ίερ. 6, 10.
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νά εΐναι άνθρωποι, καί γιά νά δεΐτε δτι ή πόλη μας είναι έρημη 
άπό άνθρώπους. Ό  μεγαλοφωνότατος λοιπόν Ή σαιας, αύτός 
πού έβλεπε παράδοξα δράματα, αύτός πού άξιώθηκε δταν ά- 
κόμη ζούσε νά δει τά Σεραφείμ, αύτός πού άκουσε τή μυστική 
έκείνη μελωδία, αύτός άφοϋ μπήκε στήν πολυάνθρωπη μητρό
πολη των ’Ιουδαίων, δηλαδή στά ’Ιεροσόλυμα, καί άφοϋ στά
θηκε στή μέση τής άγοράς, δταν τδν περικύκλωσε δλος ό λα
ός, θέλοντας νά δείξει, δτι δποιος δέν άκούει τά λόγια των προ
φητών, δέν είναι άνθρωπος, φώναζε λέγοντας* «Ή ρθα, καί δέν 
ύπάρχει άνθρωπος* προσκάλεσα, καί δέν ύπάρχει κάνεις νά ύ- 
πακούσει»1. Κα'ι δτι δέν είπε αύτό γιά τήν άπουσία τών παρόν
των, άλά γιά τήν άδιαφορία τών άκροατών του, άφοϋ είπε, 
«Ή ρθα, καί δέν ύπάρχει άνθρωπος», πρόσθεσε, «Καί δέν ύ- 
πάρχει κανείς πού θά ύπακούσει».

"Ωστε ύπήρχαν παρόντες, δέ θεωρούνταν δμως παρόντες, 
έπειδή δέν άκουαν τόν προφήτη. Γι’ αύτό έπειδή ήρθε, καί δέν 
ύπήρχε άνθρωπος, προσκάλεσε, καί δέν ύπήρχε κανείς νά ύπα- 
κούσει, στρέφει τό λόγο στά στοιχεία τής φύσης, καί λέγει* 
«’Άκου ούρανέ, καί πρόσεχε γή»2. Γιατί έγώ, λέγει, στάλθηκα 
σ’ άνθρώπους, σ’ άνθρώπους πού έχουν λογικό. "Οταν δμως 
δέν έχουν ούτε λογικό, ούτε αίσθηση, γι’ αύτό μιλώ στά στοι
χεία πού δέν έχουν αίσθηση, γιά νά κατηγορήσω έκείνους πού 
έχουν τιμηθεί μέ αίσθηση, δέ χρησιμοποιούν δμως αύτή τήν τι
μή. "Ετσι λέγει καί άλλος προφήτης, δ ’Ιερεμίας. Γιατί καί έ- 
κεινος άφοΰ στάθηκε άνάμεσα στό πλήθος τών ’Ιουδαίων, 
στήν ίδια πόλη, σάν νά μήν ήταν κανένας παρών, έτσι φώναζε* 
«Σέ ποιόν νά μιλήσω καί ν’ άπευθυνθώ;»3. Τί λέγεις; Ά ν  καί 
βλέπεις τόσο μεγάλο πλήθος, έρωτας, σέ ποιόν νά μιλήσεις; 
Ναί, λέγει. Γιατί ύπάρχει πλήθος σωμάτων, καί δχι πλήθος 
άνθρώπων* ύπάρχει πλήθος σωμάτων πού δέν έχουν αύτιά. Γι’ 
αύτό άκριβώς καί πρόσθεσε* «Τά αύτιά τους είναι σφραγισμέ
να, καί δέν μπορούν ν’ άκοϋν». Βλέπεις δτι δλοι αύτοί δέν είναι 
άνθρωποι, έπειδή δέν άκοϋν; Ό  Ή σαιας λέγει* «Ή ρθα, καί 
δέν ύπάρχει άνθρωπος* προσκάλεσα, καί δέν ύπάρχει κανείς
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« Ήλθον, καϊ ούκ ήν άνθρωπος, έκάλεσα, καϊ οόκ ήν ό ύπακου- 
σόμενος», οϋτός φησι, «πρός τίνα λαλήσω και διαμαρτυροϋμαι; 
άπερΐτμητα τά ώτα αυτών, καϊ ού δύνανται άκούειν».

ΕΙ δέ τούς παρόντας, έπειδή μή προσειχόν μετά σπουδής 
5 τοΐς λεγομένοις, ούδέ άνθρώπους εϊναί φασιν οί προφήται, τΐ άν 

εϊποιμεν ήμεΐς περί των ού μόνον ούκ άκουομένων, άλλ * ούδέ έ- 
πιβήναι των Ιερών τούτων πρόθυρων άνεχομένων, περί των έξω 
τής ίεράς ταύτης άγέλης πλανωμένων, πόββωθεν δντων τής μη
τρικής ταύτης οΙκίας, έν άμφόδοις καϊ στενωποϊς, καθάπερ τά ά- 

10 τακτα καϊ βψθνμα των παιδιών; Καϊ γάρ έκεϊνα τόν πατρώον οί
κον άφέντα, έξω που πλανάται, έν άθύρμασι διημερεύοντα 
παιδικοΐς' διά τοι τούτο καί τής έλευθερίας καϊ τής ζωής πολλά- 
κις έξέπεσε τά τοιαύτα παιδία. Περιτυγχάνοντα γάρ άνδραποδι- 
στών ή λωποδυτών χερσί, θάνατον πολλάκις τήν τιμωρίαν τής 

15 βφθυμίας έδωκαν. Λαμβάνοντες γάρ έκεϊνοι αύτά, καϊ τόν χρυ- 
σούν άφελόμενοι κόσμον, ή βεύμασι ποταμών άποπνίγουσιν, ή 
όταν φιλανθρωπότερόν τι περϊ αύτών βουλεύσωνται, εις τήν άλ- 
λοτρίαν άπαγαγόντες γήν, τήν έλευθερίαν αύτών άποδίδονται. 
Τούτο καϊ ούτοι πάσχουσιν. Έπειδάν γάρ τού πατρφου οίκου 

20 καϊ τής ένταύθα διατριβής άποπλανηθώσι, περιτυγχάνουσι στό- 
μασιν αίρετικών, καϊ ταϊς γλώσσαις των τής άληθείας έχθρών  
εϊτα, καθάπερ άνδραποδισταϊ λαβόντες αύτούς έκεινοι, καϊ τόν 
χρυσούν τής πίστεως άφελόμενοι κόσμον, άποπνίγουσιν εύθέ- 
ως, ούκ εις ποταμούς έμβάλλοντες, άλλ ' είς τά θολερά τής δυ- 

25 σωδίας αύτών καταποντίζοντες δόγματα.
2. Ύμέτερον άν είη τής των άδελφών τούτων προνοήσαι σω

τηρίας, καϊ έπαναγαγεϊν αύτούς πρός ήμάς, κάν άνθέλκωσι, κάν , 
άντιτείνωσι, κάν καταβοώσι, κάν όδύρωνται. Παιδικής ή φιλο- 
νεικία αύτη καϊ βςθυμίφ διανοίας έστίν. Άλλ* ύμεΐς διορθώσατε 

30 τήν άτελέστερον έτι διακειμένην αύτών ψυχήν· ύμέτερόν έστι 
πεϊσαι γενέσθαι άνθρώπους αύτούς. ”Ωσπερ γάρ τόν άνθρωπί-
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πού νά ύπακούσει». Ό  ’Ιερεμίας λέγει* «Σέ ποιόν νά μιλήσω 
καί ν’ Απευθυνθώ; τά αύτιά τους είναι σφραγισμένα, καί δέν 
μπορούν ν’ άκοϋν».

’Αφού λοιπόν τούς παρόντες, έπειδή δέν πρόσεχαν μ’ έν- 
διαφέρον στά λεγόμενά τους, οί προφήτες λέγουν ότι δέν είναι 
άνθρωποι, τί θά πούμε έμεις γι* αύτούς πού όχι μόνο δέν άκοϋν, 
άλλά δέν άνέχονται νά περάσουν τήν Ιερή αύτή είσοδο, γι* αύ
τούς πού περιπλανιόνται έξω άπό τήν Ιερή αύτή άγέλη, πού εί
ναι μακριά άπό τό σπίτι αύτό τής μητέρας έκκλησίας, στά 
σταυροδρόμια καί τούς μικρούς δρόμους, σάν τά άτακτα καί 
άδιάφορα παιδιά; Γιατί πραγματικά αύτά έγκαταλείπουν τό 
πατρικό σπίτι καί περιφέρονται έξω περνώντας τήν ήμέρα τους 
μέ παιδικά παιχνίδια. Γι* αύτό άκριβώς τά παιδιά αύτά έχασαν 
πολλές φορές καί τήν έλευθερία καί τή ζωή τους. Γιατί, άφοϋ έ
πεσαν στά χέρια άπαγωγέων ή λωποδυτών, μέ θάνατο πολλές 
φορές πλήρωσαν τήν άδιαφορία τους. "Οταν δηλαδή τά πιά- 
σουν αύτοί καί άφαιρέσουν άπό αύτά τά χρυσά κοσμήματα, ή 
τά πνίγουν στά νερά τών ποταμών, ή, όταν σκεφθοϋν πιό φι- 
λάνθρωπα γι* αύτά, τά όδηγοϋν σέ ξένη χώρα καί τά δίνουν τήν 
έλευθερία τους. Αύτό παθαίνουν καί αύτοί. Γιατί, όταν άπομα- 
κρυνθοϋν άπό τό πατρικό σπίτι καί δέ διαμένουν έδώ, πέφτουν 
στά στόματα τών αίρετικών καί στή γλώσσα τών έχθρών τής 
άλήθειας. ’Έπειτα, σάν νά τούς συνέλαβαν άπαγωγεΐς, τούς ά- 
φαιροϋν τό χρυσό κόσμημα τής πίστης καί τούς πνίγουν άμέ- 
σως, χωρίς νά τούς ρίξουν σέ ποτάμια, άλλά βυθίζοντάς τους 
στά θολά καί βρώμικα δόγματά τους.

2. Θά είναι δικό σας έργο νά φροντίσετε γιά τή σωτηρία αύ- 
τών τών άδελφών, καί νά τούς ξαναφέρετε κοντά μας, καί &ν 
άκόμη άντιστέκονται ή άντιλέγουν ή φωνάζουν ή όδύρονται. 
Ή  φιλονεικία αύτή καί ή άδιαφορία είναι γνώρισμα παιδικής 
σκέψης. Έσεΐς όμως διορθώστε τήν ψυχή τους πού έχει άκόμη 
άτέλειες. Είναι στό χέρι σας νά τούς πείσετε νά γίνουν άνθρω
ποι. Γιατί, όπως δέ θά πούμε ότι είναι άνθρωπος έκεινος πού ά-
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νην άποστρεφόμενον τροφήν, άκάνθας δέ καί βοτάνας μετά των 
Θρεμμάτων βοσκόμενον, ούκ άν εϊποιμεν άνθρωπον είναι' οϋτω 
δή τόν τήν άληθή καί προσήκουσαν άνθρωπίνη ψυχή μισοϋντα 
τροφήν, τήν άπό των θείων λογίων, έν δέ βιωτικοις σνλλόγοις 

5 και σννεδρίοις άεί αίσχρότητος γέμονσι καθήμενον, και παράνο
μα βοσκόμενον βήματα, ούκ άν εϊποιμεν άνθρωπον είναι. ’Ά ν
θρωπος γάρ καθ' ή μάς, ού εϊ τις άρτον τρέφοιτο μόνον, άλλ' εϊ 
τις πρό τής τροφής έκείνης θείων λογίων μετέχοι καί πνευματι
κών. Καί ότι τοϋτο άνθρωπος, άκουσον του Χρίστου λέγοντος· 

10 «Ούκ έπ' άρτφ μόνφ ζήσεται άνθρωπος, άλλ ' έν παντί βήματι 
έκπορευομένφ διά στόματος Θεου». "Ωστε διπλή τής ζωής ή- 
μών ή τροφή, ή μέν έλάττων, ή δέ βελτίω ν καί δει μάλιστα ταύ- 
της άντιποιεϊσθαι, ώστε καί τήν ψυχήν διατρέφειν, καί μή περιο- 
ρφν αύτήν λιμφ τηκομένην.

15 Ύμέτερον ούν άν εϊη ποιήσαι τήν πόλιν ήμϊν μεστήν άνθρώ- 
πων. Επειδή ούν έρημός έστιν άνθρώπων ή μεγάλη αυτη καί 
πολυάνθρωπος, δίκαιοι δ * άν εϊητε τοϋτον τή πατρίδι τόν έρανον 
είσενεγκεϊν, καί τούς άδελφούς έπισπάσασθαι δει, άν τά έντεν- 
θεν πρός έκείνους διακομίσητε. Καί γάρ τραπέζης τότε πείθομεν 

20 άπολαυειν, ούχ όταν έπαινώμεν τήν τράπεζαν μόνον, άλλά καί 
όταν των έξ αύτής έδεσμάτων τοϊς άπολειφθεϊσιν έχωμέν τι πα- 
ρασχεϊν. Τοϋτο καί ύμεις ποιήσατε νυν, καί δυοϊν θάτερον έσται 
πάντως, ή πείσατε αύτούς πρός ήμάς έπανελθεϊν, ή μένοντες έπί 
τής αύτής φιλονεικίας, διά τής ύμετέρας τραφήσονται γλώττης, 

25 μάλλον δέ έπανήξουσι πάντως. Ού γάρ αίρήσονται έν χάριτος 
τρέφεσθαι μέρει, παρόν μετ' έξουσίας τής πατρικής ταύτης άπο- 
λαύειν τραπέζης. Ά λ λ ' ότι μέν τοϋτο ποιείτε, ή πεποιήκατε, ή 
ποιήσετε, πάνυ θαββώ καί πιστεύω · καί γάρ αύτός συνεχώς ταϋ- 
τα παραινών ού διέλιπον· καί ύμεις δέ πεπληρωμένοι έστέ πά- 

30 σης γνώσεως, δυνάμενοι καί άλλους νουθετειν.

4. Ματθ. 4, 4.
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πεχθάνεται τήν άνθρώπινη τροφή καί τρώγει μαζί μέ τά ζώα Αγ
κάθια καί χόρτα, έτσι άκριβώς δέ θά ποϋμε ότι είναι άνθρωπος 
έκεΐνος πού μισεΐ τήν άλιθινή καί κατάλληλη γιά τήν άνθρώπι
νη ψυχή τροφή, πού προέρχεται άπό τά θεία λόγια, καί πού κά
θεται σέ κοσμικές συγκεντρώσεις καί συνέδρια, τά όποια πάν
τοτε είναι γεμάτα άπό κάθε αισχρότητα, καί πού δέχεται τά ά
νομα λόγια. Γιατί άνθρωπος, γιά μάς, δέν είναι αύτός πού τρέ
φεται μόνο μέ άρτο, άλλά έκεΐνος πού γεύεται, πρίν άπό τήν 
τροφή του αύτή, τά θεία καί πνευματικά λόγια. Καί ότι αύτό εί
ναι ό άνθρωπος, άκουσε τό Χριστό πού λέγει* «Δέ θά ζήσει μό
νο μέ άρτο ό άνθρωπος, άλλά μέ κάθε λόγο πού θά βγει άπό τό 
στόμα τού Θεού»4. Συνεπώς είναι διπλή ή τροφή τής ζωής μας, 
ή μία κατώτερη καί ή άλλη καλύτερη. Αύτήν πρέπει νά έπιζητεΐ 
κανείς ιδιαίτερα, ώστε και τήν ψυχή του νά διατρέφει καί νά 
μήν άνέχεται νά καταστρέφεται άπό τήν πείνα.

Είναι στό χέρι σας λοιπόν νά γεμίσετε τήν πόλη μας άπό 
άνθρώπους. Επειδή όμως αύτή ή μεγάλη καί πολυάνθρωπη 
πόλη είναι έρημη άπό άνθρώπους, άν είστε δίκαιοι, πρέπει νά 
προσφέρετε αύτή τήν προσφορά στήν πατρίδα καί νά προσελ- 
κύσετε τούς άδελφούς σας, άν τούς μεταφέρετε αύτά πού γί
νονται έδώ. Γιατί τότε πείθουμε κάποιον ν5 άπολαύσει ένα τρα
πέζι, όχι μόνο όταν έπαινοϋμε τό τραπέζι, άλλά καί όταν άπό 
τά φαγητά του έχουμε νά προσφέρουμε κάτι στούς άπόντες. 
Αύτό νά κάμετε καί έσεΐς τώρα, καί θά συμβει όπωσδήποτε έ
να άπό τά δύο, ή νά τούς πείσετε νά έπιστρέψουν σέ μάς, ή ά- 
φού παραμένουν στήν Ιδια διαμάχη, θά τραφούν μέ τή δική σας 
γλώσσα, μάλλον όμως θά έπιστρέψουν όπωσδήποτε. Γιατί δέ 
θά προτιμήσουν νά τρέφονται χαριστικά μ5 ένα μέρος, ένώ 
μπορούν ν’ άπολαμβάνουν μέ άφθονία τό πατρικό αύτό τραπέ
ζι. Άλλ* ότι βέβαια τό κάνετε αύτό, ή τό έχετε κάμει, ή θά τό 
κάμετε, τό φαντάζομαι καί τό πιστεύω πάρα πολύ. Γιατί καί έ- 
γώ ό ίδιος δέ σταμάτησα νά σάς συμβουλεύω αύτά, καί έσεΐς ό
μως έχετε μέ τό παραπάνω κάθε γνώση και μπορεΐτε νά νουθε
τείτε καί άλλους.
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”Ωρα δή λοιπόν τήν ήμετέραν ύμΐν παραθεϊναι τράπεζαν τήν 
ευτελή ταύτην καί πτωχήν, καϊ πενίας μέν πολλής γέμουσαν, έ- 
χουσαν δέ ϋψον άριστον, ύμών των άκροωμένων τήν έπιθυμίαν. 
Τράπεζαν γάρ ήδίστην οόκ έδεσμάτων πολυτέλεια ποιεί μόνον, 

5 άλλά καϊ ή των κεκλημένων ποιεί όρεξις * οϋτω λαμπρά τράπεζα 
εύτελής φανεϊται, όταν μή μετά τοϋ πεινήν προσβάλωσιν ο/ 
παρόντες· οϋτω καϊ ή εύτελής πολυτελής δείκνυται, όταν πει
νώντας λάβη τούς δαιτυμόνας. "Οπερ οϋν καϊ έτερός τις συνι- 
δών, ότι ού τή φύσει των έδεσμάτων, άλλά τή διαθέσει έστιωμέ- 

10 νων ή πολυτέλεια κρίνεται των τραπεζών, οϋτω πώς φησν «Ψυ
χή έν πλησμονή ούσα, κηρίοις έμπαίζει, ψυχή δέ ένδεεΐ καϊ τά 
πικρά γλυκέα φαίνεται»' ού τής φύσεως των προκειμένων μετα- 
βαλλομένης, άλλά τής διαθέσεως των έστιωμένων κλεπτούσης 
τήν αϊσθησιν. ΕΙ δέ τά πικρά γλυκέα φαίνεται διά τήν έπιθυμίαν 

15 των κεκλημένων, πολλφ μάλλον τά εύτελή πολυτελή φαίνεται. 
Διό δή καϊ ήμεις έσχάτη συζώντες πενίφ, τούς φιλοτίμους των έ- 
στιατόρων μιμούμεθα, καθ' έκάστην σύναξιν πρός τήν ήμετέραν 
καλοϋντες ύμάς τράπεζαν. Ποιοϋμεν δέ τοϋτο, ού τή τής οίκείας 
εύπορίας πεποιθότες, · άλλά τή τής ύμετέρας άκροάσεως θαβ- 

20 ροϋντες.
3. Τής μέν ούν έπιγραφής ύμΐν τό χρέος άπαν καταβεβλήκα- 

μεν, τής έπιγραφής, φημί, των Πράξεων των άποστολικών. Α 
κόλουθον δέ λοιπόν ήν καϊ τής άρχής άψασθαι τοϋ βιβλίου, καϊ 
είπεΐν τί ποτέ έστν «Τόν μέν πρώτον λόγον έποιήσαμεν περϊ 

25 πάντων, ώ Θεόφιλε, ών ήρξατο ό Ίησοϋς ποιεΐν τε καϊ διδά- 
σκειν». Ά λλά Παύλος ούκ άφίησίμε χρήσασθαι τή τάξει ταύτη 
τής άκολουθίας, πρός έαυτόν καϊ τά οίκεΐα κατορθώματα τήν ή
μετέραν γλώτταν καλών. 'Επιθυμώ γάρ αύτόν Ιδεΐν είς Δαμα
σκόν είσαγόμενον, δεδεμένον, ούκ έν άλύσει σιδηρφ., άλλά φω-

5. Παροιμ. 27, 7.
6. Πράξ. 1,1.
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Είναι ώρα λοιπόν νά σάς προσφέρω τό δικό μου τραπέζι, 
πού είναι λιτό καί φτωχικό, γεμάτο βέβαια άπό πολλή φτώχεια, 
άλλά έχει άριστο φαγητό, τήν έπιθυμία τών άκροατών μου. 
Γιατί τό πιό εύχάριστο τραπέζι δέν τό κάνει μόνο ή πολυτέλεια 
τών φαγητών, άλλά καί ή όρεξη τών καλεσμένων. Έ τσ ι ένα 
λαμπρό τραπέζι θά φανεί λιτό, όταν δέν έρθουν πεινασμένοι 
αύτοί πού θά πάρουν μέρος σ’ αύτό, καί τό λιτό φαίνεται πλού
σιο, όταν δεχθεί πεινασμένους τούς συνδαιτυμόνες. Πράγμα 
βέβαια πού καί κάποιος άλλος άναγνώριζε, ότι δηλαδή τήν πο
λυτέλεια τών τραπέζιών δέν τή χαρακτηρίζει ή φύση τών φαγη
τών, άλλά ή διάθεση τών συνδαιτυμόνων, και λέγει τά έξής* 
«’Άνθρωπος χορτάτος περιφρονεί άκόμη και τΙς κηρήθρες, 
στόν πεινασμένο όμως και τά πικρά φαίνονται γλυκά»5, όχι 
γιατί άλλάζει ή φύση τών παρατιθέμενων φαγητών, άλλά γιατί 
ή διάθεση τών συνδαιτυμόνων καλύπτει τή γεύση. Αφού όμως 
τά πικρά φαίνονται γλυκά άπό τήν όρεξη τών καλεσμένων, πο
λύ περισσότερο τά φθηνά φαίνονται πλούσια. Γι* αύτό λοιπόν 
καί έμείς, πού ζοϋμε μέσα στήν πιό μεγάλη φτώχεια, άς μιμού
μαστε τούς πιό φιλότιμους οικοδεσπότες πού προσφέρουν γεύ
ματα, σέ κάθε σύναξη προσκαλώντας έσάς στό τραπέζι μας. 
Καί τό κάνουμε αύτό, όχι γιατί έχουμε έμπιστοσύνη στό δικό 
μας πλούτο, άλλά γιατί έλπίζουμε στή δική σας άκρόαση.

3. Γιά τήν έπιγραφή λοιπόν σάς ξεπληρώσαμε όλο τό χρέος, 
έννοώ γιά τήν έπιγραφή τών Πράξεων τών Αποστόλων. Ή τα ν 
λοιπόν έπόμενο ν’ άσχοληθοϋμε και μέ τήν άρχή τού βιβλίου, 
καί νά πούμε τί τέλος πάντων είναι* «Τό πρώτο βιβλίο τό έγρα
ψα, Θεόφιλε, γιά νά έξιστορήσω όλα, όσα έκαμε καί δίδαξε ό 
’Ιησούς άπό τήν άρχή τής δημόσιας δράσης του»6. Ά λ λ ’ ό 
Παύλος δέ μέ άφήνει νά χρησιμοποιήσω αύτή τή σειρά, γιατί 
προσκαλεΐ τήν όμιλία μας πρός τόν έαυτό του και τά κατορθώ- 
ματά του. Γιατί έπιθυμώ νά τόν δείτε νά μπαίνει στή Δαμασκό, 
δεμένο, όχι μέ άλυσίδα σιδερένια, άλλά μέ τή φωνή τού Κυρίου.
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νή όεσποτικη. Επιθυμώ ιδεϊν άλιευθέντα τόν ιχθύν τούτον τόν 
μέγαν, τόν άπασαν άναβράσσοντα τήν θάλασσαν, τόν μυρία κύ
ματα κατά τής Εκκλησίας έπεγείραντα. Επιθυμώ Ιδειν αύτόν ά
λιευθέντα, ούκ άγκίστρφ, άλλα λόγφ  δεσποτικφ. Καθάΐιερ γάρ 

5 τις άλιεύς έπϊ πέτρας ύψηλής καθήμενος, τόν κάλαμον μετεωρί- 
ζων, άφ' ύψηλού τό άγκιστρον άφίησιν εις τό πέλαγος· ούτω δή 
καϊ ό Δεσπότης ό ήμέτερος, ό τήν άλιείαν δείξας τήν πνευματι- 
κήν, καθάπερ έφ ' ύψηλής πέτρας τών ούρανών καθήμενος, 
ώσπερ άγκιστρον τήν φωνήν ταύτην άφεϊς άνωθεν, καϊ ειπών, 

10 «Σαϋλε, Σαϋλε, τίμε διώκεις;», ούτως ήλίευσε τόν Ιχθύν τούτον 
τόν μέγαν.

Καϊ οϊον έπϊ τού Ιχθύος γέγονεν, όν ήλίευσε Πέτρος κατά τό 
πρόσταγμα τό δεσποτικόν, τοιούτόν τι καϊ έπϊ τούτου συνέβη. 
Καϊ γάρ καϊ ούτος ό Ιχθύς εύρέθη στατήρα έχων έν τφ  στόματι, 

15 στατήρα μέν, κίβδηλον δέ· είχε μέν γάρ ζήλον, ού κατ' έπίγνω- 
σιν δέ. Διά τούτο τήν έπίγνωσιν αύτφ χαρισάμενος ό Θεός, δό
κιμον έποίησε τό νόμισμα* καϊ όπερ έπϊ τών άλιευομένων ιχθύ
ων γίνεται, τούτο καϊ έπϊ τούτου γέγονε. Καθάπερ γάρ έκεϊνοι 
τού πελάγους εύθέως άνελκυσθέντες άποτυφλούνται, ούτω καϊ 

20 ούτος δεξάμενος εύθέως τό άγκιστρον, καϊ άνασπασθεϊς εύθέως 
έπετυφλώθη· άλλ ' έκείνη ή τύφλωσις πάσαν οίκουμένην άνα- 
βλέψαι έποίησε. Ταύτ' ούν άπαντα Ιδεϊν έπιθυμώ. Καϊ γάρ εΐ πό
λεμος ήμΐν περιειστήκει βαρβαρικός, καϊ έπϊ τής παρατάξεως οί 
πολέμιοι μυρία παρειχον ήμΐν πράγματα, έίτα ό στρατηγός τών 

25 βαρβάρων, ό μυρία προσάγων μηχανήματα, καϊ πάντα συγχέων 
τά ήμέτερα, καϊ πολλού θορύβου καϊ ταραχής πληρών, καϊ τήν 
πόλιν αύτήν άπειλών κατασκάψειν, καϊ παραδώσειν πυρί, καϊ 
δουλείαν ήμΐν έπανατεινόμενος, έξαίφνης ύπό τού βασιλέως τού 
ήμετέρου δεθεϊς αΙχμάλωτος είς τήν πόλιν ήγετο, πάντες άν με- 

30 τά γυναικών καϊ παιδίων πρός τήν θεωρίαν έκείνην έξεπηδήσα- 
μεν.
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Επιθυμώ νά δείτε νά ψαρεύεται τό μεγάλο αύτό ψάρι, πού Ανα
ταράζει δλη τή θάλασσα, πού σήκωσε Αναρίθμητα κύματα έ- 
ναντίον τής Εκκλησίας. Επιθυμώ νά δείτε αύτόν νά ψαρεύε
ται, δχι μέ άγκίστρι, άλλά μέ τό λόγο τού Κυρίου. Γιατί, όπως 
ένας ψαράς πού κάθεται σ’ ένα ψηλό βράχο και κρατά τό κα
λάμι ρίχνοντας τό άγκίστρι Από ψηλά στή θάλασσα, έτσι Ακρι
βώς και ό Κύριός μας, πού μάς έδειξε τό πνευματικό ψάρεμα, 
σάν νά κάθεται σέ ψηλό βράχο τών ούρανών, άφού άφησε Από 
ψηλά σάν άγκίστρι τή φωνή του και άφού είπε, «Σαϋλε, Σαϋλε, 
γιατί μέ καταδιώκεις;»7, έτσι ψάρεψε τό μεγάλο αύτό ψάρι.

Και όπως έγινε μέ τό ψάρι έκεΐνο, πού ψάρεψε ό Πέτρος ύ
στερα άπό τήν προσταγή τού Κυρίου, έτσι έγινε και μέ τόν 
Παύλο. Γιατί καί τό ψάρι αύτό βρέθηκε νά έχει νόμισμα στό 
στόμα του, νόμισμα όμως κίβδηλο* γιατί είχε βέβαια ζήλο άλ
λά όχι μέ όρθή γνώση. Γι’ αύτό, άφού τού χάρισε τήν έπίγνωση 
ό Θεός, έκαμε γνήσιο τό νόμισμα. Και αύτό πού γίνεται στά 
ψάρια πού ψαρεύονται, τό ίδιο έγινε και σ’ αύτόν. Γιατί όπως 
άκριβώς τά ψάρια, όταν τά σύρουν έξω άπό τή θάλασσα, Αμέ
σως τυφλώνονται, έτσι καί ό Παύλος τυφλώθηκε Αμέσως, μό
λις δέχθηκε τό Αγκίστρι και τό κατάπιε. Ή  τύφλωσή του όμως 
αύτή έκαμε ν’ άναβλέψει δλη ή οικουμένη. 'Ό λα λοιπόν αύτά 
έπιθυμώ νά τά δείτε. Γιατί πραγματικά άν μάς πολιορκούσαν 
βάρβαροι καί στό μέτωπο οί έχθροί μάς προξενούσαν πολλές 
ζημίες, έπειτα ό στρατηγός τών βαρβάρων, πού όδηγοϋσε πολ
λές πολεμικές μηχανές έναντίον μας καί προκαλοϋσε σύγχυση 
στά δικά μας στρατεύματα καί δημιουργούσε πολύ θόρυβο καί 
ταραχή καί Απειλούσε νά κατασκάψει τήν πόλη μας καί νά τήν 
παραδώσει στή φωτιά καί έπέσειε τόν κίνδυνο τής δουλείας, ό 
στρατηγός αύτός άν συλληφθει ξαφνικά αιχμάλωτος άπό τό δι
κό μας βασιλιά, καί όδηγηθε! στήν πόλη, δλοι μέ τΙς γυναίκες 
καί τά παιδιά θά τρέχαμε νά τόν βλέπαμε.

7. Π ράξ. 9, 4.
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Έπεϊ ούν καϊ νυν πόλεμος συνέστηκεν, Ιουδαίων θορν- 
βούντων άπαντα καϊ ταραττόντων, καί πολλά τή τής Εκκλη
σίας άσφαλείςι προσαγόντων μηχανήματα, τό δέ κεφάλαιον των 
πολεμίων ήν ό Παύλος, ό πάντων μείζονα καϊ ποιων καϊ λέγων, 

5 ό πάντα θορύβων καϊ ταράττων, έδησε δέ αύτόν ό Κύριος ήμών 
Ιησούς Χριστός, ό βασιλεύς ό ήμέτερος, έδησε και αίχμάλωτον 
είσήγαγε τούτον τόν πάντα άνατρέποντα, ούκ έξέλθωμεν άπαν- 
τες έπϊ τήν θεωρίαν ταύτην, ώστε Ιδεϊν αύτόν αιχμάλωτον άγό- 
μενον; Καϊ γάρ οί άγγελοι τότε έκ των ούρανών όρώντες αύτόν 

10 δεδεμένον καϊ ε\σαγόμενον> έσκίρτων' ούκ έπειδή δεδεμένον εϊ- 
δον μόνον, άλλ * έπειδή ένενόουν όσους άνθρώπους άπό των δε
σμών λύειν έμελλεν' ούκ έπειδή χειραγωγούμενον έθεάσαντο, 
άλλ * έπειδή έλογίζοντο, όσους άνθρώπους έμελλεν άπό τής γής 
ε/ς τόν ούρανόν χειραγωγεϊν έκεϊνος. Διά τούτο έχαιρον, ούκ έ- 

15 πειδή πεπηρωμένον είδον, άλλ * έπειδή ένενόουν όσους έμελλεν 
άπό σκότους έξαγαγεΐν. Πορεύθητι γάρ, φησίν, ε/ς τα έθνη, καϊ 
άπαλλάξας αύτούς άπό σκότους, μεταστήσεις αύτούς ε/ς τήν βα
σιλείαν τής άγάπης Χριστού.

Διά ταύτα τό προοίμιον άφείς, ε/ς τό μέσον άλλεσθαι σπεύ- 
20 δω. Παύλος γάρ καϊ ό Παύλου πόθος ήνάγκασεν ήμάς πηδήσαι 

τούτο τό πήδημα. Παύλος καϊ ό Παύλον πόθος. Σύγγνωτέ μοι, 
μάλλον δέ μή σύγγνωτε, άλλά καϊ ξηλώσατε τόν έρωτα, εΐκό- 
τως σνγγνώμην αϊτεν ό δέ τοιούτον έρών, καλλωπιζέσθω τφ  
πόθφ, καϊ πολλούς ποιείτω κοινωνούς τής έπιθνμίας, καϊ σννε- 

25 ραστάς αύτού κατασκεναζέτω μνρίονς. Εί μέν γάρ ήν όδφ βαδί- 
ζοντα καϊ τάξει προβαίνοντα, καϊ τά πρότερα είπεΐν, καϊ πρός τά 
μέσα φθάσαι, ούκ άν τήν άρχήν άφέντες, εύθέως έπϊ τό μέσον 
ήλθομεν· έπειδή δέ των πατέρων ό νόμος κελεύει μετά τήν πεν-
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Επειδή λοιπόν καί τώρα ύπάρχει πόλεμος, καθώς οί ’Ιου
δαίοι σ’ όλα δημιουργούν θόρυβο και ταραχή καί φέρουν πολ
λά μηχανήματα έναντίον τής άσφάλειας τής Εκκλησίας, και 
άρχηγός τών έχθρών ήταν ό Παύλος, πού έκανε καί έλεγε πε
ρισσότερα άπ’ όλους, πού σ’ όλα προκαλούσε θόρυβο καί τα
ραχή, τόν έδεσε αύτόν ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, ό δικός 
μας βασιλιάς, τόν έδεσε καί έφερε αιχμάλωτο αύτόν, πού Ανά
τρεπε τά πάντα, δέ θά βγούμε όλοι ν’ άντικρύσουμε αύτό τό θέ
αμα, ώστε νά δούμε τόν Παύλο νά τόν όδηγούν αιχμάλωτο; 
Γιατί καί οί άγγελοι τότε πού άπό τούς ούρανούς τόν έβλεπαν 
δεμένο καί νά'τόν φέρουν στήν πόλη, χαίρονταν, όχι γιατί τόν 
είδαν δεμένο μόνο, άλλά γιατί σκέπτονταν πόσους Ανθρώπους 
θά έλυνε άπό τά δεσμά τους. ’Ό χι γιατί τόν είδαν νά τόν όδη
γούν άπό τό χέρι, άλλά γιατί σκέπτονταν πόσους Ανθρώπους 
θά όδηγούσε έκεΐνος άπό τή γή στόν ούρανό. Γι’ αύτό χαίρον
ταν, όχι γιατί τόν είδαν τυφλό, άλλά γιατί άναλογίζονταν πό
σους θά βγάλει άπό τό σκοτάδι. Πήγαινε, τού λέγει ό Θεός, στά 
έθνη, καί άφού Απαλλάξεις τούς Ανθρώπους Από τό σκοτάδι, 
νά τούς μεταφέρεις στή βασιλεία τής άγάπης τού Χριστού.

Γι’ αύτό άφήνω τό προοίμιο τού βιβλίου καί έρχομαι άμέ- 
σως στή μέση. Γιατί ό Παύλος καί ή άγάπη του μάς άναγκά- 
ζουν νά κάνουμε αύτό τό άλμα. Ό  Παύλος και ό πόθος τού 
Παύλου. Συγχωρήστε με, ή καλύτερα, μή μέ συγχωρήστε, άλ
λά καί ζηλέψτε τόν έρωτά μου αύτόν. Γιατί έκεΐνος πού έχει έ
ναν παράλογο έρωτα, δικαιολογημένα ζητάει συγγνώμη. Ε κ ε ί
νος όμως πού έχει έναν τέτοιο έρωτα, άς στολίζεται μέ τόν πό
θο, καί άς καθιστά πολλούς συμμέτοχους τής έπιθυμίας του 
καί άς κάνει χιλιάδες συνεραστές του. Έ άν βέβαια συνέβαινε, 
βαδίζοντας κανονικά καί προχωρώντας μέ τάξη, νά πούμε καί 
τά πρώτα καί νά φθάσουμε στή μέση, δέ θά φθάναμε άμέσως 
στή μέση, άφού άφήσουμε τήν άρχή. Επειδή όμως ό νόμος τών 
πατέρων διατάζει νά σηκώνεται τό βιβλίο τών Πράξεων μετά
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τηκοστήν άποτίθεσθαι τό βιβλίον, και τφ  τέλει τής έορτής ταύ- 
της συγκαταλύεται και ή του βιβλίου άνάγνωσις, έφοβήθην μή 
ποτε περϊ τά προοίμια άσχολουμένων ήμών και διατριβόντων, 
προσεκδράμη τήν ήμετέραν άφιξιν τής Ιστορίας ή Ακολουθία.

5 Διά τοϋτο έδραμον Από τής Αρχής του διηγήματος, και κα- 
θάπερ κεφαλής όπισθεν κατέχων τό προοίμιον τής Ιστορίας, κε- 
λεύσας μεΐναι κα\ στήναι ύμάς έν τή άρχή τής όδοϋ. Τής γάρ του 
διηγήματος κεφαλής άψάμενος, θαββών λοιπόν άπασιν έπέζειμι 
τοϊς λοιποϊς, κάν ή έορτή παρέλθψ ούδεις γάρ ήμϊν άκαιρίαν έγ- 

10 καλέσει, αυτής τής κατά τήν άκολουθίαν άνάγκης των τής άκαι- 
ρίας έγκλημάτων άπαλλαττούσης ήμάς* διά τοϋτο άπό των 
προοιμίων έπϊ τό μέσον έδραμον. 'Ότι γάρ ούκ ήν όδφ βαδίζον- 
τα πρός Παύλον έλθεϊν, άλλα προεξέδραμεν άν τής ήμετέρας 
γλώττης τό βιβλίον, και τάς θύρας ύμΐν άπέκλεισεν άν, έξ αύτοϋ 

15 του προοιμίου ποιήσω φανερόν, ει και ήδη γέγονε τοϋτο δήλον.
4, ΕΙ γάρ έπιγραφήν μόνην ύμΐν άναγινώσκοντες καί έξηγού- 

μενοι, τό ήμισυ τής έορτής άνηλώσαμεν, ει και πρός τό πέλαγος 
αύτό τού βιβλίου άπό τού προοιμίου άρξάμενοι, τόν λόγον άφεΐ-

>

ναι έπεχειρήσαμεν, πόσον άν άνηλώσαμεν χρόνον, ώστε φθάσαι 
20 είς τά κατά τόν Παύλον διηγήματα; Μάλλον δέ έξ αύτον τού 

προοιμίου δήλον ύμΐν τούτο ποιήσαι πειράσομαι. «Τόνμέν πρώ
τον λόγον έποιησάμην περϊ πάντων, ώ Θεόφιλε». Πόσα νομίζε
τε ένταύθα είναι ζητήματα; Πρώτον, τίνος ένεκεν άναμιμνήσκει 
αύτόν τού προτέρου βιβλίου. Δεύτερον, τίνος ένεκεν «Λόγον» 

25 καλεΐ, καϊ ούχ\ εύαγγέλιον' καίτοι γε Παύλος εύαγγέλιον αύτό 
κάλεΐ, ούτωσ) λέγων, «Ού ό έπαινος έν τφ  εύαγγελίφ διά πα
σών των Εκκλησιών», περϊ τού Λουκά λέγων. Τρίτον, τίνος έ- 
νεκέν φησι, «Περϊ πάντων ών έποίησεν ό Ιησούς». ΕΙ γάρ Ιω 
άννης, ό άγαπητός τού Χριστού, ό τοσαύτης άπολαύσας παββη- 

30 σίας, ό έπϊ τό στήθος έκεΐνο τό άγιον κατακλιθήναι καταξιω-

’ 8. Β' Κορ. 8, 18.
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τήν Πεντηκοστή, καί μέ τό τέλος τής έορτής αύτής τελειώνει 
καί ή Ανάγνωση του βιβλίου αύτοϋ, φοβήθηκα, καθώς ΘΑ Ασχο
λούμαστε και θα έξετάζουμε τΑ πρώτα μέρη του βιβλίου, μή
πως ή συνέχεια τής ίστορίας φθάσει πρίν Από μάς.

ΓΥ αύτό έτρεξα Από τήν Αρχή τής διήγησης, καί έχοντας 
σαν Αρχή στό τέλος τό προοίμιο τής ίστορίας, σάς συμβούλε
ψα νΑ μείνετε και νΑ σταθείτε στήν Αρχή του δρόμου. Άφοϋ 
λοιπόν καταπιάστηκα μέ τήν Αρχή τής διήγησης, ΘΑ προχωρή
σω θαρραλέα στήν συνέχεια σ’ όλα τΑ υπόλοιπα, έστω καί Αν 
Ακόμη περάσει ή έορτή. Γιατί κανένας δέ ΘΑ μας κατηγορήσει 
γι’ Ακατάλληλο χρόνο, άφοϋ ή ίδια ή Ανάγκη γιΑ νΑ συνεχίσου- 
με μάς Απαλλάσσει άπό τΙς κατηγορίες γιά όμιλία Ακαιρη. Γι’ 
αύτό άπό τήν Αρχή έτρεξα στή μέση. "Οτι βέβαια δέν ήταν δυ
νατό να φθάσουμε στόν Παύλο βαδίζοντας κανονικά, Αλλά τό 
βιβλίο ΘΑ ξεπερνοϋσε τή διδασκαλία μας καί ΘΑ μας έκλεινε 
τις πόρτες, θα τό Αποδείξω Από τήν ίδια τήν Αρχή, Αν καί έγινε 
ήδη φανερό αύτό.

4. Άφοϋ καταναλώσαμε τή μισή έορτή, γιά να σάς διαβά
σουμε καί να σάς έξηγήσουμε τήν έπιγραφή μόνο, Αν έπιχει- 
ρούσαμε ν’ Αφήσουμε τό λόγο στό πέλαγος αύτό τού βιβλίου, 
Αρχίζοντας Από τό προοίμιό του, πόσο χρόνο ΘΑ ξοδεύαμε, γιΑ 
νΑ φθάσουμε στις διηγήσεις γιά τόν Παύλο; Καλύτερα όμως νΑ 
προσπαθήσω νΑ σάς τό Αποδείξω αύτό τό ίδιο τό προοίμιο. 
«Τό πρώτο βιβλίο, Θεόφιλε, τό έγραψα γιΑ όλα». Πόσα ζητή
ματα νομίζετε ότι δημιουργοϋνται έδώ; Πρώτο, γιΑ ποιό λόγο 
τοϋ θυμίζει τό πρώτο βιβλίο του. Δεύτερο, γιατί, τό όνομάζει 
«λόγο», καί όχι εύαγγέλιο, Αν καί ό Παύλος τό όνομάζει αύτό 
εύαγγέλιο, λέγοντας έτσι, « Ό  όποιος έπαινεΐται Απ’ όλες τίς 
Εκκλησίες γιΑ τό εύαγγέλιό του»8, όταν μιλάει γιά τό Λουκά. 
Τρίτο, γιατί, λέγει, «ΓιΑ.όλα όσα έκαμε ό ’Ιησούς». Γιατί, Αν ό 
’Ιωάννης, ό Αγαπημένος μαθητής τοϋ Χριστού, αύτός πού είχε 
τόσο θάρρος, αύτός πού καταξιώθηκε νΑ γείρει στό άγιο στή-
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θείς, ό τάς πηγάς έκεΐθεν άρνσάμενος τον Πνεύματος, ούτος 
ούκ έτόλμησε τοντο ειπεΐν, άλλα τοσαύτη κέχρηται άσφαλεία, 
ώς είπεϊν, δτι «Ei έγράφετο καθ* £ν πάντα όσα έποίησεν ό Χρι
στός, ούδ'άν αύτόν οϊμαι χωρήσαι τόν κόσμον τά γραφόμενα βι- 

5 βλία», πώς οντος έτόλμησεν ειπεΐν, ότι «Τόν μέν πρώτον λόγον 
έποιησάμην περί πάντων, ώ Θεόφιλε, ών έποίησεν ό Ίησονς»; 
άρα μικρόν ήμΐν τό ζήτημα τοντο είναι δοκεϊ;

Κάκεΐμέν, «Κράτιστε Θεόφιλε», μετ' έγκωμίον τό όνομα' 
ούδέ γάρ άπλώς τοντο τοϊς άγίοις εϊρηται. Και τάχα και τοντο ά- 

10 7ΐό μέρονς έδείξαμεν, ότι ούδέ ιώτα, έν ούδέ μίαν κεραίαν άπλώς 
έστιν ϊδεϊν έν ταΐς Γραφαϊς κειμένην. Ei τοίννν έν τφ  προοιμίφ 
τοσαντα ζητήματα, πόσον έμέλλομεν άναλίσκειν χρόνον τά έζής 
άπαντα έπιόντες; Διά ταντα ήναγκάσθην τό έν μέσω παραδρα- 
μών, πρός Παύλον έλθεΐν. Τίνος οδν ένεκεν τά ζητήματα ειπόν- 

15 τες, τήν λύσιν αύτών ούκ έπηγάγομεν; Έθίζοντες ύμάς μή διά 
παντός μεμασημένην δέχεσθαι τήν τροφήν, άλλά πολλαχον καί 
αύτούς έπάγειν τήν λύσιν τοΐς νοήμασιν, δπερ ποιονσι αί περι- 
στεραί. Kai γάρ έκεϊναι τούς νεοττούς, έως μέν άν έν τή καλιςί 
μένονσι, τφ  οίκείψ τρέφονσι στόματν έπειδάν δέ αύτούς δννη- 

20 θώσιν έξαγαγεϊν τής νοσσιάς, καϊ ϊδωσιν αύτοΐς παγέντα τά πτε
ρά, ούκέτι τοντο λοιπόν ποιονσιν, άλλά φέρονσι μέν τόν κόκκον 
έπ\ τον στόματος καϊ δεικννονσιν, έπειδάν δέ oi νεοττοϊ προσδο- 
κήσαντες πλησίον έλθωσιν, αί μητέρες άφεϊσαι τήν τροφήν έπϊ 
τού έδάφονς, δι* έαντών κελεύονσιν άναλέγεσθαν οϋτω καϊ ή- 

25 μεϊς έποιήσαμεν, λαβόντες τήν πνενματικήν τροφήν έπϊ τον στό
ματος, έκαλέσαμεν ύμάς, ώς δηλώσοντες ύμϊν σννήθως τήν 
λύσιν' έπειδή δέ προσήλθετε καϊ προσεδοκήσατε δέξασθαι, άφή- 
καμεν, ώστε ύμάς δι* ύμών αύτών άναδέξασθαι τά νοήματα.

Διά τοντο τό προοίμιον άφέντες, πρός Πανλον έπειγόμεθα. 
30 Έρονμεν δέ ούχ όσα τήν Εκκλησίαν ώφέλησε μόνον, ά λλ9 όσα

9. Ί ω . 21, 25. 10. Λ ουκά 1, 3.
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θος του Κυρίου, αυτός πού άντλησε άπό έκεΐ τις πηγές τού ά
γιου Πνεύματος, αύτός δέν τόλμησε νά τό πεΤ αύτό, άλλά μιλά
ει μέ τόση'βεβαιότητα, ώστε νά πει, «Έάν γράφονταν χωριστά 
τό καθένα δλα δσα έκαμε ό Χριστός, νομίζω δτι ούτε αύτός ό 
κόσμος θά χωρούσε τά βιβλία πού θά γράφονταν»9, πώς ό Λου
κάς τόλμησε νά πεΤ, δτι «Τό πρώτο βιβλίο τό έγραψα, Θεόφιλε, 
γιά νά έξιστορήσω δλα δσα έκαμε δ Ιησούς»; Μήπως μάς φαί
νεται δτι είναι μικρό αύτό τό ζήτημα;

Καί στό εύαγγέλιο λέγει, «έκλαμπρότατε Θεόφιλε»10 έπαι
νώντας τό όνομα* γιατί αύτό δέν έχει λεχθεί ούτε γιά τούς ά
γιους. Και ϊσως καΐ.αύτδ τό άποδείξαμε μερικώς, δτι δηλαδή 
ούτε ένα γιώτα, ούτε μία κεραία δέν μπορούμε νά δούμε νά βρί
σκεται τυχαία στις Γραφές. Έάν λοιπόν στό προοίμιο ύπάρ- 
χουν ζητήματα, πόσο χρόνο θά ξοδέψουμε γιά νά έξετάσουμε 
δλα τά έπόμενα; Γι9 αύτό άναγκάσθηκα νά έρθω στόν Παύλο, 
άφού παρέβλεψα τά ένδιάμεσα. Γιά ποιό λοιπόν λόγο είπαμε 
τά προβλήματα, χωρίς νά προσθέσουμε τή λύση τους; Γιά νά 
σάς συνηθίσουμε νά μή δέχεστε πάντοτε μασημένη τήν τροφή, 
άλλά σέ πολλά σημεία νά δίνετε καί μόνοι σας τή λύση στά 
νοήματα, πράγμα πού κάνουν τά περιστέρια. Γιατί καί αύτά 
τρέφουν στό στόμα τους τά μικρά, δσο καιρό μένουν στή φω
λιά τους. 'Ό ταν δμως μπορέσουν νά τά βγάλουν άπό τή φωλιά 
τους καί δοϋν δτι έχουν σταθεροποιηθεί τά φτερά τους, δέν τό 
κάνουν πιά αύτό, άλλά φέρνουν τόν κόκκο στό στόμα τους καί 
τόν δείχνουν, καί δταν τά μικρά πού περιμένουν έρθουν κοντά, 
οί μητέρες άφήνουν τήν τροφή στό έδαφος καί τά προτρέπουν 
νά τήν πάρουν μόνα τους. ’Έτσι κάμαμε καί έμεΐς, παίρνοντας 
τήν πνευματική τροφή στό στόμα, σάς καλέσαμε, γιά νά σάς 
φανερώσουμε δπως συνήθως τή λύση. Επειδή δμως ήρθατε 
καί περιμένατε νά τήν πάρετε, σάς άφήσαμε, ώστε μόνοι σας 
νά κατανοήσετε τά νοήματα.

Γι9 αύτό, άφήνοντας τό προοίμιο, σπεύδουμε στόν Παύλο. 
Καί θά πούμε δχι μόνο δσα ώφέλησε τήν ’Εκκλησία, άλλά καί
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και έβλαψε' καί γάρ άναγκαΐος ήμΐν ούτος ό λόγος. Έρούμεν 
πώς έμαχήσατο τφ  λόγφ τον κηρύγματος, πώς έπολέμησε τφ  
Χριστφ, πώς έδιωξε τούς άποστόλονς, πώς τα τών πολεμίων έ- 
φρόνει, πώς πάντων πλείονα παρείχε τη Εκκλησία πράγματα.

5 Ά λλά  μηδεϊς αίσχννέσθω περί Παύλον ταντα άκούων' ού γάρ έ- 
στιν αύτον κατηγορήματα, άλλ * έγκωμίων ύπόθεσις. Ού γάρ κα
τηγορία αύτφ πρότερον όντα φαύλον, ύστερον γενέσθαι χρη- 
στόν, άλλά τό πρότερον όντα σπονδαϊον, ύστερον μεταβάλλε- 
σθαι πρός πονηριάν' άπό γάρ τού τέλονς άει τά πράγματα κρίνε- 

10 ται. Καί γάρ,τούς κνβερνήτας, κάν μνρία νανάγια ύπομείνωσιν, 
όταν μέλλωσιν είς τόν λιμένα καταίρειν, άν φορτίων πεπληρω- 
μένην όλκάδα καταγάγωσιν, ού φαμέν πεπράχθαι κακώς, τού 
τέλονς τά παρελθόντα άποκρύψαντος' καί τούς άθλητάς πάλιν, 
κάν μνρία πρότερον ήττηθώσι, τήν δέ περί τού στεφάνον πάλην 

15 κρατήσωσιν, ούκ άποστερονμεν τών έγκωμίων τών έπϊ τη νίκη 
διά τά πρότερα.

Ούτω καί έπϊ Παύλον ποιήσωμεν * Καί γάρ καί ούτος καί μν
ρία νανάγια ύπέμεινεν, άλλ5 ότε είς τόν λιμένα καταίρειν έμελλε, 
πεπληρωμένην έπήγαγε τών φορτίων τήν όλκάδα. Καί ώσπερ ό 

20 Ιούδας ούδέν ώφέλησε πρό τούτον μαθητής ών, εϊτα προδότης 
γενόμενος' ούτω καί ούτος ούδέν παρεβλάβη πρό τούτον διώ
κτης ών, μετά δέ ταύτα γενόμενος εύαγγελιστής. Εγκώμια Παύ
λον ταύτά έστιν, ούκ έπειδή κατέσκαψε τήν Εκκλησίαν, άλλ * 
αύτός αύτήν πάλιν φκοδόμησεν' ούκ έπειδή έπόρθησε τόν λό- 

25 γον, άλλ* έπειδή πορθήσας τόν λόγον, αύτός αύτόν πάλιν 
ηύξησεν' ούκ έπειδή έπολέμησε τούς άποστόλονς, ούκ έπειδή 
διεσπάραξε τήν άγέλην, άλλ * έπειδή διασπαράξας, ύστερον αύ
τός αύτήν σννεκρότησε.

5. Τί τούτον παραδοξότερον γένοιτ' άν; Ό  λύκος έγένετο 
30 ποιμήν' ό τό αίμα τών προβάτων έκπίνων, ού διέλιπε τό αίμα έ- 

αντού έκχέων ύπέρ τής τών προβάτων σωτηρίας. Βούλει μαθειν
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δσα τήν έβλαψε, γιατί πραγματικά μάς είναι άναγκαία αύτή ή 
δμιλία. Θά πούμε πώς πολέμησε τδ Χριστό, πώς καταδίωξε 
τούς άποστόλους, πώς είχε τΙς πεποιθήσεις τών έχθρών, πώς έ- 
νοχλοϋσε τήν Εκκλησία περισσότερο άπ’ όλους. ’Αλλά άς μή 
ντρέπεται κανένας γιά τδν Παύλο, δταν άκούει αύτά. Γιατί δέν 
είναι αύτά κατηγορίες, άλλά προϋπόθεση έγκωμίων. Βέβαια 
δέν είναι κατηγορία γι’ αύτόν, τδ δτι ένώ ήταν προηγουμένως 
κακός, έγινε ύστερα άγαθός, άλλά τδ νά ήταν προηγουμένως 
άγαθός, καί νά στραφεί ύστερα στήν πονηρία, γιατί άπδ τδ τέ
λος τους κρίνονται πάντοτε τά πράγματα. Καί οί κυβερνήτες, 
καί άν άκόμη ύποστοϋν πάρα πολλά ναυάγια, δταν πρόκειται 
νά πλεύσουν στδ λιμάνι, άν δδηγήσουν τδ καράβι γεμάτο άπδ 
τά φορτία, δέ θά πούμε δτι δέν είχαν ένεργήσει σωστά, άφοϋ τδ 
τέλος κάλυψε τά περασμένα. Καί τούς άθλητές πάλι, έστω καί 
άν νικήθηκαν πολλές φορές προηγουμένως, άν νικήσουν δμως 
στδν άγώνα γιά τδ στεφάνι, δέν τούς στερούμε τούς έπαίνους 
γιά τή νίκη τους έπειδή νικήθηκαν προηγουμένως.

’Έτσι άς κάνουμε καί γιά τδν Παύλο. Γιατί αύτδς ναυάγη
σε πάρα πολλές φορές, άλλά δταν έπρόκειτο νά πλεύσει στδ 
λιμάνι, δδηγοΰσε γεμάτο άπδ τά φορτία τδ καράβι. Καί δπως ό 
’Ιούδας δέν ώφέλησε καθόλου προηγουμένως, άν καί ήταν μα
θητής, άφοϋ έπειτα έγινε προδότης, έτσι καί αύτδς δέν έπαθε 
τίποτε προηγουμένως, άν καί ήταν διώκτης, άφοϋ άργότερα έ- 
γινε εύαγγελιστής. Αύτά είναι έπαινοι γιά τδν Παύλο, δχι γιατί 
γκρέμισε τήν Εκκλησία, άλλά γιατί δ ίδιος πάλι τήν οίκοδόμη- 
σε. "Οχι γιατί πολέμησε τδ κήρυγμα, άλλά γιατί, άφοϋ τδ πολέ
μησε, δ ίδιος πάλι τδ αύξησε. ’Ό χ ι γιατί καταδίωξε τούς άπο
στόλους, δχι γιατί κατασπάραξε τδ ποίμνιο, άλλά γιατί, άφοϋ 
τδ κατασπάραξε, δ ίδιος ϋστερα τδ άνασυγκρότησε.

5. Τί θά μπορούσε νά γίνει πιδ παράξενο άπδ αύτό; Ό  λύκος 
έγινε ποιμένας. Εκείνος πού έπινε τδ αίμα τών προβάτων, δέ 
σταμάτησε νά χύνει τδ αίμα του γιά τή σωτηρία τών προβάτων. 
Θέλεις νά μάθεις πώς έπινε τδ αίμα τών προβάτων; πώς ή
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πώς τό αϊμα τών προβάτων έξέπινε; πώς ήμαγμένη ήν αύτοϋ ή 
γλώσσα; «Σαυλος δέ έτι έμπνέων άπειλής και φόνου εις τούς 
μαθητάς του Κυρίου». Ά λλ  ' ούτος ό άπειλής και φόνου έμπνέ
ων, και τό αϊμα τών άγίων έκχέων, άκουσον πώς τό αϊμα τό έ- 

5 αυτοΰ έξέχεεν υπέρ τών άγίων. «Ει κατά άνθρωπον», φησίν, έ
θηριομάχησα έν Έφέσφ»* και πάλιν, «Καθ' ήμέραν άποθνή- 
σκω» · και πάλιν, « Έλογίσθημεν ώς πρόβατα σφαγής». Και ταϋ- 
τα έλεγεν ό παρών ότε έξεχεϊτο τό αίμα Στεφάνου, και ήν συνευ- 
δοκών τη άναιρέσει αύτοϋ. Όρςίς πώς ό λύκος ποιμήν έγένετο; 

10 Ά ρ ' οόκ αίσχύνεσθε πρό τούτου άκούοντες ότι διώκτης ήν καϊ 
βλάσφημος καϊ υβριστής;

Εϊδετε πώς μεϊζον αύτοϋ έποίησε τό έγκώμιον ή προτέρα 
κατηγορία; Ούκ έλεγον ύμϊν έν τή προτέρμ συνάξει ότι τών πρό 
τοϋ σταυροϋ σημείων τά μετά τόν σταυρόν μείζονα έγένετο; ούκ 

15 έδειξα ύμϊν καϊ άπό τών σημείων, καϊ άπό τής εύνοίας τών μαθη
τών, καϊ πώς πρό τούτου μέν ό Χριστός έπιτάττων ήγειρε τούς 
νεκρούς, ύστερον δέ αί σκιαι τών δούλων αύτοϋ τούτο έποίουν; 
πώς τότε μέν αύτός κελεύων έθαυματούργει, ύστερον δέ ο/ δού
λοι αύτοϋ τφ  όνόματι αύτοϋ κεχρημένοι μείζονα έποίησαν; ούκ 

20 εϊπον ύμϊν περϊ τών έχθρών, πώς διέσεισεν αύτών τό συνειδός; 
πώς έκράτησε τής οίκουμένης άπάσης; πώς μείζονα τά σημεία 
μετά τόν σταυρόν ήν τών πρό τοϋ σταυροϋ; Αδελφός έκείνου 
καϊ ό σήμερον είσελθών λόγος.

Τί γάρ τοϋ κατά Παύλον μεϊζον σημείου γένοιτ' άν; Ζώντα 
25 μέν γάρ αύτόν καϊ ό Πέτρος ήρνήσατο, άποθανόντα δέ ό Παϋλος 

ώμολόγησε. Τοϋ δέ νεκρούς έγειραι διά τών σκιών μεϊζον ση- 
μεϊον ήν τό τήν γνώμην Παύλου έπισπάσασθαι καϊ έλεϊν. Έκεϊ 
μέν γάρ ή φύσις εϊπετο, καϊ ούκ άντέλεγε τφ  έπιτάττοντν ένταϋ- 
θα δέ προαίρεσις ήν τοϋ πεισθήναι, καϊ τοϋ μή πεισθήναι κυρία'

11. Πράξ. 9,1.  13. Α'Κορ. 15, 31. 15. Πράξ. 7, 60.
12. Α' Κορ. 15, 32. 14. Ρωμ. 8, 36.
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γλώσσα του είχε τό χρώμα του αίματος; «Και ό Σαυλος έξακο- 
λουθουσε ν’ άποπνέει αισθήματα άπειλής και φόνου στούς μα
θητές τοϋ Κυρίου»11. ’Αλλά αύτός πού άπέπνεε άπειλή καί φό
νο, και έχυνε τό αίμα τών πιστών, άκουσε πώς έχυνε τό αίμα 
του γιά χάρη τών πιστών. «Έάν σάν άνθρωπος πολέμησα μέ 
θηρία στήν ’Έφεσο»12, λέγει. Καί πάλι* «Καθημερινά πεθαί
νω»13. Καί πάλι* «Θεωρηθήκαμε σάν πρόβατα γιά σφαγή»14. 
Καί αύτά τά έλεγε έκεινος πού ήταν παρόν όταν χυνόταν τό αί
μα τού Στεφάνου καί συμφωνούσε μέ τή θανάτωσή του15. Βλέ
πεις πώς ό λύκος έγινε ποιμένας; Λοιπόν δέν ντρέπεστε δταν ά- 
κοϋτε δτι προηγουμένως ήταν διώκτης καί βλάσφημος καί ύ- 
βριστής;

Είδατε πώς έ^αμε μεγαλύτερο τδν έπαινό του ή προηγού
μενη κατηγορία; Δέ σάς έλεγα στήν προηγούμενη συγκέντρω
σή μας δτι τά θαύματα μετά τήν σταύρωση έγιναν μεγαλύτερα 
άπό τά θαύματα πρίν άπό τή σταύρωση; Δέ σάς έδειξα και άπδ 
τά θαυμαστά και άπό τήν άγάπη τών μαθητών, και πώς πρίν ά
πδ τή σταύρωση ό Χριστός διατάσσοντας άνάσταινε τούς νε
κρούς, ύστερα δμως οί σκιές τών δούλων του έκαναν αύτό; 
πώς τότε αύτός διατάσσοντας έκανε θαύματα καί ύστερα οί 
δούλοι του χρησιμοποιώντας τδ δνομά του έκαναν μεγαλύτερα 
θαύματα; Δέ σάς είπα γιά τούς έχθρούς του, πώς συγκλόνισε 
τή συνείδησή τους; πώς νίκησε δλη τήν οικουμένη; πώς τά θαύ
ματα μετά τή σταύρωσή του ήταν μεγαλύτερα άπδ τά θαύματα 
πρίν άπδ τή σταύρωση; Είναι συγγενική μ5 έκείνη καί ή σημερι
νή όμιλία.

Γιατί τί θά μπορούσε νά γίνει μεγαλύτερο άπό τό θαύμα 
τού Παύλου; Διότι δταν ζούσε ό Χριστός, τόν άπαρνήθηκε ό 
Πέτρος, ένώ δταν πέθανε τδν πίστεψε ό Παύλος. Καί άπό τδ ν’ 
άνασταίνει νεκρούς μέ τΙς σκιές είναι μεγαλύτερο θαύμα τδ νά 
προσελκύσει καί νά αίχμαλωτίσει τή γνώμη τού Παύλου. Γιατί 
έκει ή φύση άκολουθοϋσε καί δέν άντιμιλοϋσε σ’ έκεΐνον πού έ
δινε τή διαταγή. Έδώ δμως ή διάθεση μπορούσε νά πεισθεΐ ή 
νά μήν πεισθεΐ* έτσι δείχνεται μεγάλη ή δύναμη έκείνου πού τήν
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δθεν πολλή ή δύναμις τον πείσαντος δεΐκννται. Τον γάρ φνσιν 
διορθώσω τό προαίρεσιν μεταβαλεϊν πολλφ μεϊζον ήν' μεϊζον ά- 
ρα τών άλλων άπάντων σημεϊον έγένετο τό Παύλον προσελθεϊν 
τφ  Χριστφ μετά τόν στανρόν και τόν τάφον. Και γάρ διά τοϋτο 

5 άφήκεν αύτόν ό Χριστός πάσαν τήν έχθραν έπιδείξασθαι, καϊ τό
τε έκάλεσεν, ϊνα άνύποπτον ποιήση τής άναστάσεως τήν άπό- 
δειξιν, καϊ τόν διδασκαλίας λόγον.

Πέτρος μέν γάρ περί αύτοϋ λέγων ίσως νπωπτεύετο* είχε 
γάρ τις τών άναισχνντων είπεϊν τι. Εϊπον δέ τών άναισχύντων, 

10 ότι κάκεϊ φανερά ή άπόδειξις ήν. Καϊ γάρ καϊ έκεΐνος αύτόν ήρ- 
νήσατο πρότερον, καϊ ήρνήσατο μεθ' όρκον, άλλ' όμως τόν αν
τόν τούτον όμολογών ύστερον καϊ τήν ψνχήν έπέδωκε τήν έαν- 
τον. ΕΙ δέ μή άνέστη, ούκ άν ό ζώντα άρνησάμενος, ώστε μή άρ- 
νήσασθαι τελεντήσαντα, μνρίονς άν θανάτονς όπέμεινε· διό καϊ 

15 έπϊ Πέτρον φανερά ή άπόδειξις τής άναστάσεως ήν. Πλήν άλλ * 
έκεΐνο μέν εϊχον οί άναίσχνντοι λέγειν, ότι έπειδή μαθητής αντον 
ήν, έπειδή τραπέζης έκοινώνησεν αύτφ , καϊ τρία έτη αότφ σννε- 
γένετο, έπειδή διδασκαλίας άπήλανσεν, έπειδή έκολακενθη ύπ* 
αύτοΟ άπατηθείς, διά τοντο κηρύττει αύτού τήν άνάστασιν· όταν 

20 δέ Παύλον ϊδης τόν ούκ είδότα αύτόν, τόν ούκ άκούσαντα αν
τοϋ, τόν ού μετασχόντα τής διδασκαλίας, τόν καϊ μετά τόν σταν
ρόν αύτφ πολεμοϋντα, τόν άποκτιννύντα τούς εις αύτόν πιστεύ
οντας, τόν πάντα σνγχέοντα καϊ ταράττοντα, τοϋτον έξαίφνης 
μεταβεβλημένον, καϊ τοϊς ύπέρ τού κηρύγματος καμάτοις άπαν- 

25 τας παρελάσαντα τούς τού Χριστού φίλονς, ποίαν έξεις λοιπόν, 
είπέ μοι, άναισχνντίας πρόφασιν, άπιστών τφ  τής άναστάσεως 
λόγφ;

ΕΙ γάρ μή άνέστη ό Χριστός, τίς τόν ούτως ώμόν καϊ άπάν- 
θρωπον, τίς τόν έκπεπολεμωμένον καϊ ήγριωμένον έπεσπάσατο 

30 άν, καϊ πρός έαντόν έπηγάγετο; ΕΙπέ γάρ μοι, ώ Ίονδαϊε, τίς 
Παύλον έπεισε προσελθεϊν τφ  Χριστφ; Πέτρος; άλλ5 Ιάκωβος;
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έπεισε. Γιατί τό ν’ άλλάξεις τή διάθεση ένός είναι πολύ μεγαλύ
τερο άπό τό νά διορθώσεις τή φύση. Επομένως τό νά προσέλ- 
θει ό Παύλος στό Χριστό μετά τή σταύρωση καί τήν ταφή του, 
έγινε τό μεγαλύτερο άπ5 όλα τά θαύματα. Καί γι5 αύτό τόν άφη
σε ό Χριστός νά δείξει όλο του τό μίσος, καί ύστερα τόν κάλε- 
σε, γιά νά κάμει ισχυρή και χωρίς ύποψίες τήν άπόδειξη τής ά- 
νάστασης καί τή διδασκαλία τού κηρύγματός του.

Γιατί άν μιλούσε ό Πέτρος γιά τό Χριστό ίσως νά θεωρούν
ταν ύποπτος, έπειδή κάποιος άναίσχυντος μπορούσε νά πει 
κάτι. Καί είπα άναίσχυντος, γιατί καί έκεΐ ήταν όλοφάνερη ή ά- 
πόδειξη. Βέβαια και αύτός τόν άρνήθηκε προηγουμένως, και 
τόν άρνήθηκε μέ όρκο, άλλά όμως, όμολογώντας άργότερα 
αύτόν τόν ίδιο, έδωσε καί τήν ψυχή του άκόμη. ”Αν όμως δέν 
άναστήθηκε, δέ θά ύπέμενε πολλούς θανάτους αύτός πού τόν 
άρνήθηκε όταν ήταν ζωντανός, ώστε νά μήν τόν άρνηθεΐ όταν 
πέθανε. Γι' αύτό καί στόν Πέτρο ήταν φανερή ή άπόδειξη τής 
άνάστασης. Πλήν όμως αύτό μπορούσαν νά πουν οί άναίσχυν- 
τοι, ότι δηλαδή έπειδή ήταν μαθητής του, έπειδή κάθισε μαζί 
του στό τραπέζι καί ήταν κοντά του τρία χρόνια, έπειδή άκου- 
σε τή διδασκαλία του, έπειδή τόν κολάκεψε όταν τόν έξαπάτη- 
σε, γι’ αύτό κηρύττει τήν άνάστασή του. "Οταν όμως δεις τόν 
Παύλο πού δέν ήξερε τό Χριστό, πού δέν τόν άκουσε, πού δέν 
έλαβε μέρος στή διδασκαλία του, πού τόν πολεμούσε καί μετά 
τή σταύρωσή του, πού σκότωνε έκείνους πού πίστευαν σ’ αύ
τόν, πού προκαλοϋσε σύγχυση καί ταραχή σ’ όλα, όταν τόν 
δεις ν* άλλάζει ξαφνικά καί νά ξεπερνά στούς κόπους γιά τό 
κήρυγμα όλους τούς φίλους τού Χριστού, πές μου, ποιά δικαιο
λογία άναισχυντίας θά έχεις πλέον, όταν δέν πιστεύεις στό κή
ρυγμα τής άνάστασης;

Έάν λοιπόν δέν άναστήθηκε ό Χριστός, ποιός θά προσέλ- 
κυε καί θά έφερνε κοντά του αύτόν πού ήταν τόσο σκληρός καί 
άπάνθρωπος, αύτόν πού τόν πολεμούσε μέ όλες του τΙς δυνά
μεις καί ήταν τόσο άγριος; Πές μου λοιπόν, Ιουδαίε, ποιός έ
πεισε τόν Παύλο νά προσέλθει στό Χριστό; ό Πέτρος; μήπως ό
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άλλ3 Ιωάννης; Ά λ λ 3 οδτοι πάντες αυτόν έόεδοίκέισαν και έ- 
φριττον, και ούχϊ πρό τούτου μόνον, άλλά και ότε των φίλων έ- 
γένετο, ότε Βαρνάβας έπιλαβόμενος αύτοϋ τής χειρός έπανήγα- 
γεν είς Ιεροσόλυμα, έτι έφοβοϋντο κολλασθαι αύτφ* και ό μέν 

5 πόλεμος έλέλυτο, ό δέ φόβος έπέμενε τοϊς άποστόλοις. Οί ούν 
καταλλαγέντα αύτόν έτι φοβούμενοι, έχθρόν όντα και πολέμιον 
έτόλμων πεισαι; προσελθεϊν γάρ όλως, ή στήναι, ή διάραι στό
μα, φανήναι δέ όλώς ύπέμενον;

Ούκ έστι ταϋτα, ούκ έστιν' ούκ ήν άνθρωπίνη σπουδή τό γι- 
10 νόμενον, άλλά θείας χάριτος. Εί τοίνυν νεκρός ήν, ώς φατε, ό 

Χριστός, καϊ έλθόντες οί μαθηται αύτοϋ έκλεψαν αύτόν, πώς 
μείζονα τά σημεία μετά τόν σταυρόν έγένετο; πώς πλείων ή άπό- 
δειξις τής δυνάμεως; Ού γάρ μόνον μετέστησε τόν πολέμιον, και 
άρχηγόν τής μάχης ύμών· καίτοι εί καϊ τοϋτο μόνον έποίησε, με- 

15 γίστης δυνάμεως ήν τό τόν έχθρόν καϊ πολέμιον λαβεΐν αιχμά
λωτον' νυν δέ ούχϊ τοϋτο μόνον είργάσατο, άλλά και τούτου 
πολλφ μεΐζον. Ού γάρ μόνον μετέστησεν, άλλ3 ούτως οίκεΐον έ- 
ποίησεν, ούτως έπεσπάσατο πρός τήν εϋνοιαν τήν έαυτοϋ, ώς 
καϊ αύτφ πάντα τής Εκκλησίας τά πράγματα έγχειρίσαι. «Σκεΰ- 

20 ος» γάρ, φησίν, «έκλογής μοί έστιν ουτος, τοϋ βαστάσαι τό όνο
μά μου ένώπιον έθνών καϊ βασιλέων», καϊ πλείονα τών άποστό- 
λων πεισαι καμειν ύπέρ τής Εκκλησίας τής πρότερον ύπ3 αύτοϋ 
πολεμουμένης.

6. Βούλει μαθέϊν πώς αύτόν μετέστησε; πώς αύτόν φκειώσα- 
25 το; πώς αύτόν έπεσπάσατο; πώς είς τούς πρώτους τών φίλων 

κατέλεξεν; Ούδενϊ τών άνθρώπων τοσαΰτα έθάββησεν είπεϊν ά- 
πόββητα, όσα τφ  Παύλφ. Καϊ πόθεν τοϋτο δήλον; «Ή κουσα  
άββητα βήματα», φησίν, «ά ούκ έξόν ένθρώπφ λαλήσαι». Είδες, 
ό έχθρός, ό πολέμιος πόσην εύνοιαν έπεδείξατο; Διά τοϋτο ά-

16. Πράξ. 9, 15.
17. Β' Κορ. 12, 4.
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’Ιάκωβος; μήπως ό ’Ιωάννης; Ά λλά δλοι αύτοί τόν φοβούνταν 
καί τόν έτρεμαν, και όχι προηγουμένως μόνο, άλλά καί όταν έ- 
γινε φίλος τους, όταν ό Βαρνάβας τόν πήρε άπό τό χέρι καί τόν 
έπανάφερε στά ’Ιεροσόλυμα, άκόμη φοβούνταν νά τόν πλησιά
σουν αύτόν. Και ό πόλεμος βέβαια σταμάτησε, ό φόβος όμως 
έμενε στούς άποστόλους. Αύτοί λοιπόν πού όταν συμφιλιώθη
κε μαζί τους άκόμη τόν φοβούνταν, όταν ήταν έχθρός καί πο
λέμιος θά τολμούσαν νά τόν πείσουν; και όταν προσήλθε όρι- 
στικά άντεχαν ν’ άντισταθούν ή ν’ άνοίξουν τό στόμα τους ή νά 
παρουσιασθούν μπροστά του;

Δέν είναι αύτά, πραγματικά δέν είναι. Δέν ήταν άνθρώπι- 
νη προσπάθεια αύτό πού έγινε, άλλ’ έργο τής θείας χάρης. Έάν 
λοιπόν ήταν νεκρός ό Χριστός, όπως λέγετε, καί ήρθαν οί μα
θητές του καί τόν έκλεψαν, πώς έγιναν μεγαλύτερα τά θαύμα
τα μετά τήν σταύρωση; πώς είναι οί άποδείξεις τής δύναμής 
του περισσότερες; ’Ό χι μόνο άλλαξε τόν έχθρό καί άρχηγό τού 
πολέμου έναντίον σας, άν καί αύτό μόνο άν έκαμε, ήταν άπό- 
δειξη πολύ μεγάλης δύναμης τό νά συλλάβει αιχμάλωτο τόν έ
χθρό καί πολέμιο. Τώρα όμως όχι μόνο αύτό δέν έκαμε, άλλά 
και άπό αύτό πολύ μεγαλύτερο. Γιατί όχι μόνο τόν άλλαξε, άλ
λά τόν έκαμε τόσο δικό του, τόν έφερε τόσο κοντά στή δική 
του άγάπη, ώστε νά τού έμπιστευθεΐ όλα τά πράγματα τής Ε κ 
κλησίας. Γιατί λέγει ό Κύριος· «Αύτός είναι όργανό μου έκλε- 
κτό, γιά νά διαδώσει τό όνομά μου ένώπιον έθνών, καί βασιλέ
ων»16, καί νά πείσει περισσότερο άπό τούς άποστόλους νά κο
πιάσουν γιά τήν Εκκλησία πού προηγουμένως πολεμούσε ό ί
διος.

6. Θέλεις νά μάθεις πώς τόν άλλαξε; πώς τόν έκαμε δικό 
του; πώς τόν προσέλκυσε; πώς τόν κατέταξε στούς πρώτους 
φίλους του; Σέ κανένα άνθρωπο δέν έμπιστεύθηκε νά πει τόσα 
μυστικά, όσα στόν Παύλο. Καί άπό πού φαίνεται αύτό; «*Ά- 
κουσα άνέκφραστα λόγια», λέγει, «τά όποια δέν έπιτρέπεται 
στόν άνθρωπο νά πει»17. Είδες πόση άγάπη έδειξε ό έχθρός καί 
πολέμιος; Γι’ αύτό είναι άναγκαιο νά πούμε καί γιά τήν προη-
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ναγκαϊον καϊ τόν πρότερον βίον αότοϋ είπεΐν και yap τήν τού 
Θεού δείκνυσιν ήμΐν φιλανθρωπίαν καί δύναμιν· φιλανθρωπίαν 
μέν ότι έβονλήθη τόν τοσαύτα κακά έργασάμενον σώσαι, καί 
πρός έαυτόν έπισπάσασθαν δύναμιν δέ, ότι βονληθεϊς ϊσχυσε.

5 Καϊ τήν Παύλου δέ τούτο δείκνυσι ψυχήν, ότι ούδέν πρός φιλο- 
νεικίαν έποίει, ούδέ άνθρωπίνη προκατειλημμένος δόξη, καθά- 
περ οί Ιουδαίον άλλά ζήλφ πεπυρωμένος, ούκ όρθφ μέν, ζήλω 
δέ όμως* όπερ καϊ αύτός έβόα λέγων, ότι «Διά τούτο ήλεήθην, 
ότι άγνοών έποίησα έν άπιστίφ»' καϊ τήν τού Θεον φιλανθρω- 

10 πίαν έκπληττόμενος έλεγεν' «Ίνα έν έμοι πρώτφ ένδείξηται 
Χριστός τήν άπασαν μακροθνμίαν, πρός ύποτνπωσιν δέ των 
μελλόντων πιστενειν έπ3 αύτφ εις ζωήν αίώνιον»· καϊ άλλαχού 
πάλιν έλεγεν, ότι «Τήν ένέργειαν τής δννάμεως αύτού μάλιστα 
έδειξεν εϊς ήμάς τούς πιστεύοντας».

15 Είδες πώς καϊ τήν φιλανθρωπίαν έδειξε τού Θεού, καϊ τήν 
δύναμιν, καϊ τό τής έαντον γνώμης άδέκαστον ό πρότερος Παύ
λον βίος; Τούτο γούν Γαλάταις γράφων είς άπόδειξιν παρήγαγε, 
τούμή δι3 άνθρώπονς μεταβαλέσθαι, άλλά θείμ μετενενήχθαι δν- 
νάμει. «Εϊ γάρ άνθρώποις», φησίν, «ήρεσκον, Χριστού δούλος 

20 ούκ άν ήμην». Καϊ πόθεν δήλον ότι ούκ άνθρώποις άρέσκων, 
πρός τό κήρνγμα μετέστης; « Ήκούσατε», φησί, «τήν έμήν άνα- 
στροφήν ποτε έν τφ  Ίονδαϊσμφ, ότι καθ3 ύπερβολήν έδίωκον 
τήν Εκκλησίαν τού Θεού, καϊ έπόρθονν αύτήν». Ούκ άν δέ, εϊ 
άνθρώποις άρέσκειν ήθελε, μετέθετο πρός τήν πίστιν. Διά τί; Έ- 

25 τιμάτο παρά Ίονδαίοις, καϊ άδείας άπήλανε πολλής, καϊ προε
δρίας ήξιούτο* ούκ άν ούν πρός έπικίνδννον μετέστη βίον τόν 
τών άποστόλων, τόν δνσφημίας γέμοντα, τόν συμφορών 
έμπεπλησμένον' ώστε αύτήν άθρόρ μεταβολή καϊ μεταστάσει, 
καϊ τό καταλιπεΐν μέν τήν παρά Ίονδαίοις τιμήν καϊ τόν άπόλε-

18. Α' Τιμ. 1, 13.
19. Α' Τιμ. 1, 16.

20. Έφ. 1, 19.
21. Γαλ. 1, 10.

22. Γ αλ. 1, 13.
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γούμενη ζωή του, γιατί πραγματικά μάς δείχνει τή φιλανθρω
πία καί τή δύναμη τού Θεού. Τή φιλανθρωπία, γιατί θέλησε νά 
σώσει αύτόν πού έκαμε τόοα κακά καί νά τόν προσελκύσει 
κοντά του, και τή δύναμη, γιατί άφοϋ θέλησε τό κατόρθωσε. 
Αύτδ δείχνει και τήν ψυχή τού Παύλου, δτι δέν έκανε τίποτε ά
πό άγάπη στις φιλονεικίες, ούτε άπδ προκατάληψη τής γνώμης 
τών άνθρώπων, δπως οί ’Ιουδαίοι, άλλά άπδ θερμό ζήλο, δχι 
βέβαια σωστό, άλλά δπωσδήποτε ζήλο. Αύτό φώναζε και δ Ι
διος λέγοντας* «Γι’ αύτό μέσα στήν άπιστία μου»18. Και θαυμά
ζοντας τή φιλανθρωπία τού Θεού έλεγε* «Γιά νά δείξει δ Χρι
στός σέ μένα πρώτα όλόκληρη τή μακροθυμία του, γιά νά γίνω 
ύπόδειγμα σ’ έκείνους πού πρόκειται νά πιστέψουν σ’ αύτόν 
γιά νά κληρονομήσουν τήν αίώνια ζωή»19. Και άλλού πάλι έλε
γε, δτι «Τήν ένέργεια τής δύναμής του τήν έδειξε δ Θεός Ιδιαί
τερα σ’ έμάς πού πιστεύουμε»20.

Εϊδες πώς ή προηγούμενη ζωή τού Παύλου άπέδειξε καί τή 
φιλανθρωπία και τή δύναμη τού Θεού, και τό άδέκαστο τής δι
κής του γνώμης; Αύτό λοιπόν, δταν έγραφε στούς Γαλάτες, τό 
έφερε γι’ άπόδειξη, τό δτι δηλαδή δέν άλλαξε γιά τούς άνθρώ- 
πους, άλλά δτι μεταστράφηκε άπό θεϊκή δύναμη. «Γιατί άν 
προσπαθούσα ν’ άρέσω στούς άνθρώπους», λέγει, δέ θά ήμουν 
δούλος τού Χριστού»21. Καί άπό πού φαίνεται δτι γιά νά μήν ά- 
ρέσεις στούς άνθρώπους, στράφηκες πρός τό κήρυγμα; «*Α- 
κούσατε», λέγει, τή διαγωγή, πού έδειξα κάποτε μέσα στόν 
’Ιουδαϊσμό, δτι δηλαδή ύπερβολικά καταδίωκα τήν ’Εκκλησία 
τού Θεού καί προσπαθούσα νά τήν καταστρέψω»22. Δέ θά με
τακινούνταν πρός τήν πίστη, άν ήθελε ν’ άρέσει στούς άνθρώ
πους. Γιατί; τόν τιμούσαν οί ’Ιουδαίοι, ένιωθε μεγάλη άσφά- 
λεια καί είχε τιμητικές διακρίσεις. Δέ θά προσχωρούσε λοιπόν 
στήν έπικίνδυνη ζωή τών άποστόλων, πού είχε μόνο κακή φή
μη καί ήταν γεμάτη άπό συμφορές. Συνεπώς αύτή ή άλλαγή 
καί μεταστροφή πού έγινε ξαφνικά, καί τό νά έγκαταλείψει τήν 
τιμή άπό τούς ’Ιουδαίους καί τήν ήσυχη ζωή, καί νά τήν άνταλ-



564 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μον βίον, άνταλλάξασθαι δέ τήν των άποστόλων ζωήν, τήν μν- 
ρίους έχουσαν θανάτους, μεγίστη γέγονεν άπόδειξις τοΰ μή δι' 
άνθρωπίνην τινά πρόφασιν μετατεθήναι τόν Παύλον.

Διά τοϋτο και ήμεΐς έβουλήθημεν τόν πρότερον αότοϋ βίον 
5 ε/ς μέσον άγαγεϊν, καϊ δεϊξαι τόν πεπυρωμένον ζήλον τόν κατά 

τής Εκκλησίας, ϊν\ όταν ϊδης τήν πολλήν προθυμίαν τήν υπέρ 
τής Εκκλησίας, θαυμάσης τόν ποιοϋντα πάντα καϊ μετασκευά- 
ζοντα Θεόν. Διά τοϋτο καϊ ό μαθητής ό Παύλου τά πρότερα ήμϊν 
μετ' άκριβείας διηγήσατο, καϊ πολλής έμφάσεως, ούτως είπώ ν  

10 «Σαύλος δέ έτι έμπνέων άπειλής καϊ φόνου ε/ς τούς μαθητάς τού 
Κυρίου». Έβουλόμην μέν ούν καϊ αυτός άρξασθαι τοΰ προοιμίου 
σήμερον, έβουλόμην έμβαλεϊν εις τήν Αρχήν τού διηγήματος, 
άλλ ' όρώ πέλαγος νοημάτων άπό τού όνόματος μόνον. Έννόη- 
σον γάρ όσον εύθέως ήμϊν κινεί ζήτημα, τό, «Σαύλος», τοϋτο' έν 

15 γάρ ταϊς έπιστολαΐς έτερον όνομα όρώ κείμενον. «Παύλος δού
λος 'Ιησού Χριστού, κλητός άπόστολος»· «Παύλος και Σωσθέ- 
νης» '«Παύλος κλητός άπόστολος»'« Ίδέ έγώ Παύλος λέγω ύ- 
μϊν»' νυνϊ δέ ως Παύλος, καϊ πανταχοϋ Παύλος καλείται, άλλ' 
ούχϊ Σαύλος λέγεται.

20 Τίνος ούν ένεκεν πρό τούτου μέν Σαύλος, μετά δέ ταϋτα 
Παϋλος έκλήθη; Ούκ έστι ψιλόν τό ζήτημα' καϊ γάρ Πέτρος εύ
θέως έπιτρέχεν καϊ γάρ κάκεΐνος πρό τούτου μέν Σίμων έλέγε- 
το, μετά δέ ταϋτα ώνομάσθη Κηφάς% καϊ υίοϊ Ζεβεδαίου, Ιάκω
βος καϊ 'Ιωάννης, Υίοϊ βροντής μετωνομάσθησαν. Καϊ ούκ έν τή 

25 Καινή δέ μόνον, άλλά καϊ έν τή Παλαιμ εύρίσκομεν τόν 'Αβραάμ 
πρό τούτου μέν 'Αβραάμ λεγόμενον, μετά ταϋτα δέ 'Αβραάμ' καϊ 
τόν 'Ιακώβ νϋν μέν 'Ιακώβ λεγόμενον, μετά δέ ταϋτα Ισραήλ' 
καϊ τήν Σάββαν πρό τούτου Σάραν λεγομένην, μετά δέ ταϋτα 
Σάββαν' καϊ πολλήν ήμϊν των όνομάτων ή μετάθεσις παρέχει 

30 *ήν ζήτησιν' καϊ δέδοικα μή, πολλά βεύματα ποταμών έξαίφνης

23. Ρωμ. 1, 1* Α ' Κορ. 1, 1· Γαλ. 5, 2.
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λάξει μέ τή ζωή των άποστόλωνπού είχε πολλούς θανάτους, εί
ναι ή πιό μεγάλη άπόδειξη τού δτι δ Παύλος δέ μεταστράφηκε 
άπδ κάποια άνθρώπινη δικαιολογία.

ΙΥ αύτδ και έμεΐς θελήσαμε νά παρουσιάσουμε τήν προη
γούμενη ζωή τού Παύλου καί νά δείξουμε τδ φλογερό ζήλο του 
έναντίον τής Εκκλησίας, ώστε, δταν δεις τή μεγάλη του προ
θυμία γιά τήν Εκκλησία, νά θαυμάσεις τδ Θεδ πού τά πάντα 
κάνει και μεταστρέφει. Γι5 αύτδ και δ μαθητής τού Παύλου μάς 
διηγήθηκε τά προηγούμενα μέ λεπτομέρεια και πολλή έμφαση, 
λέγοντας αύτά* «Καί δ Σαϋλος έξακολουθοϋσε ν’ άποπνέει αι
σθήματα άπειλής και φόνου στούς μαθητές τού Κυρίου». Ή θ ε
λα λοιπόν και έγώ δ ίδιος ν’ άρχίσω άπδ τδ προοίμιο σήμερα,
ήθελα ν5 άναφερθώ στήν άρχή τής διήγησης, άλλά βλέπω άπδ

/

τδ όνομα μόνο νά δημιουργοϋνται πολλά νοήματα. Γιατί κατά
λαβε πόσο πρόβλημα μάς θέτει άμέσως αύτδ τδ «Σαϋλος», έ- 
πειδή στίς έπιστολές του βλέπω νά ύπάρχει άλλο όνομα. «Παύ
λος, δούλος τού ’Ιησού Χριστοϋ, άπόστολος καλεσμένος στδ 
άξίωμα αύτό»· «Παύλος καί Σωσθένης»* «Παύλος, καλεσμέ
νος άπόστολος»* «Νά, έγώ δ Παύλος, σάς λέγω»23. Τώρα δ- 
μως λέγεται Παύλος, καί παντού Παύλος, όχι δμως Σαϋλος.

Γιά ποιδ λοιπόν λόγο προηγουμένως όνομαζόταν Σαϋλος 
καί άργότερα δνομάσθηκε Παϋλος; Δέν είναι άπλδ τδ ζήτημα. 
Γιατί άμέσως καί δ Πέτρος συμφωνεί, άφοϋ και έκεινος πρίν ό
νομαζόταν Σίμωνας καί άργότερα δνομάσθηκε Κηφάς. Καί οί 
υίοΐ τοϋ Ζεβεδαίου, δ ’Ιάκωβος καί δ ’Ιωάννης, μετονομάσθη
καν υίοΐ βροντής. Καί όχι μόνο στήν Καινή Διαθήκη, άλλά καί 
στήν Παλαιά βρίσκουμε τδν ’Αβραάμ νά λέγεται πρίν ’Αβράμ 
καί άργότερα ’Αβραάμ, καί τδν ’Ιακώβ άρχικά νά λέγεται ’Ια
κώβ καί άργότερα ’Ισραήλ, καί τή Σάρρα νά λέγεται πρίν Σά
ρα καί άργότερα Σάρρα. Ή  άλλαγή τών δνομάτων μάς δίνει 
τήν εύκαιρία γιά μεγάλη έρευνα, καί φοβούμαι μήπως, άφήνον- 
τας ξαφνικά πολλά ποτάμια, καταπνίξω τδ λόγο τής δίδασκα-
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άφείς, άποπνίξω τής διδασκαλίας τόν λόγον. Καθάπερ γάρ έν 
χωρίφ νοτίδα έχοντι, όπουπερ άν διασκάψη τις, πηγαι πανταχό- 
θεν έκπηδώσιν οϋτω καϊ έν τφ  χωρίφ των θείων Γραφών, δ- 
πονπερ άν διανοίξης, ποταμούς έξιόντας δψει πολλούς, δθεν 

5 καϊ πάντας αυτούς άθρόον άφειναι τήμερον δέος έστιν ου μι- 
κρόν.

Διόπερ τόν ήμέτερον άποφράζας βύακα, παραπέμψω τήν ύ- 
μετέραν άγάπην πρός τήν ίεράν πηγήν των προέδρων τούτων 
καί διδασκάλων, τήν καθαράν ταύτην καϊ πότιμον και γλυκύν, 

10 νάμα τό έζ αύτής έζερχόμενον τής πέτρας τής νοητής. Παρα- 
σκευάσωμεν τοίννν τήν διάνοιαν πρός ύποδοχήν τής διδασκα
λίας, άρύσασθαι τά πνευματικά νάματα, ϊνα γένηται έν ήμϊν πηγή 
ΰδατος άλλομένου είς ζωήν αΙώνιον ής γένοιτο πάντας ήμάς έ- 
πιτυχεΐν, χάριτι καϊ φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χρι- 

15 στοΰ, δι9 ού καϊμεθ9 οδ τφ  Πατρϊ δόξα, τιμή, κράτος, άμα τφ  ά- 
γίφ καϊ ζωοποιφ Πνεύματι, νυν καϊ άεί, καϊ εις τούς αιώνας των 
α/ώνων. !Αμήν.
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λίας. Γιατί δπως σ’ έναν τόπο πού έχει ύγρασία, δπου καί άν 
σκάψει κανείς, άναπηδοΰν άπό παντού νερά, έτσι καί στό χώ
ρο τών άγίων Γραφών, δπου καί άν άνοίξεις, θά δεις νά βγαί
νουν πολλά ποτάμια, πού άν τά άφήσουμε δλα μαζί σήμερα, τό 
δέος θά είναι μεγάλο.

Γι’ αύτό άκριβώς, άφού φράξω τό δικό μας ρυάκι, θά πα- 
ραπέμψω τήν άγάπη σας στήν Ιερή πηγή τών έπισκόπων αύτών 
καί διδασκάλων, τήν πηγή πού είναι καθαρή και πόσιμη καί 
εύχάριστη καί πού τό νερό της βγαίνει άπό τήν πνευματική πέ
τρα. Ά ς  προετοιμάσουμε λοιπόν τήν ψυχή μας γιά νά ύποδε- 
χθούμε τή διδασκαλία καί ν’ άντλήσουμε τό πνεύματικό νερό, 
ώστε νά γίνει μέσα μας πηγή πού άναβλύζει νερό γιά τήν άπό- 
κτηση τής αιώνιας ζωής. Αύτή τή ζωή εϊθε νά πετύχουμε δλοι 
μας, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, μέσω τού όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα 
άνήκει ή δόξα, ή τιμή καί ή δύναμη, συγχρόνως καί στό άγιο 
καί ζωοποιό Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε, καί στούς αιώνες τών 
αιώνων. ’Αμήν.
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Ε Ι Σ  Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Α Σ
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

1. A i των μαρτύρων έορταϊ οόκ έν τη περιόδφ των ήμερων μό
νον, άλλά καϊ τή γνώμη των έπιτελοόντων κρίνονται. Οϊόν τι λέ
γω. Έμιμήσω μάρτυρα; έζήλωσας αότοΰ τήν άρετήν; κατ' ϊχνος 
αότοΰ τής φιλοσοφίας έδραμες; καϊ οόκ ουσης ήμέρας μάρτυρος, 

5 έορτήν μάρτυρος έπετέλεσας. Τιμή γάρ μάρτυρος, μίμησις μάρ
τυρος. "Ώσπερ γάρ οί τά φαϋλα πράττοντες, καϊ έν έορταΐς άνέ- 
ορτοί είσιν, οΰτω καϊ οί τήν άρετήν μετιόντες, καϊ πανηγύρεως 
οόκ ουσης, έορτήν έπιτελοϋσιν έν γάρ τφ  καθαρφ τοϋ συνειδό- 
τος ή έορτή χαρακτηρίζεται. Τούτο καϊ ό Παύλος δηλών έλεγεν  

10 « ”Ωστε έοτάζωμεν μή έν ζύμη παλαιμ κακίας καϊ πονηρίας, άλλ * 
έν άζύμοις είλικρινείας καϊ άληθείας». Έ στι τοίνυν άζυμα παρά 
Ίουδαίοις, έστι καϊ παρ'ήμϊν' άλλά παρ ' έκείνοις μέν άζυμον έξ 
άλεύρου, παρ * ήμΐν δέ καθαρότης βίου, καϊ ζωή κακίας άπάσης 
άπηλλαγμένη. "Ωστε ό ρύπου καϊ κηλΐδος καθαράν τήν έαυτοΰ 

15 διατηρών ζωήν, καθ' ήμέραν έορτάζει, πανηγυρίζων άεί, κάν μή 
έν ήμέρμ, μηδέ έν σηκοϊς μαρτύρων, άλλά καϊ οϊκοι καθήμενος. 
Έ στι γάρ καϊ καθ' έαυτόν έορτήν μαρτύρων έπιτελεϊν.

Καϊ ταυτα λέγω, οόχ ϊνα μή παραγινώμεθα πρός τούς τά
φους των μαρτύρων, άλλ ' ϊνα παραγενόμενοι μετά τής προση- 

20 κούσης άπαντώμεν προθυμίας, καϊ μή μόνον ταϊς ήμέραις αύ-

1. Α' Κορ. 5 , 8.
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ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΥΡΕΣ
Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α'.

1. Οί έορτές των μαρτύρων δχι μόνο τις ήμέρες πού έορτά- 
ζονται, άλλά και μέσα στήν ψυχή έκείνων πού τις έορτάζουν 
δικαιώνονται. Αύτό πού έννοώ είναι τό έξης. Μιμήθηκες τό 
μάρτυρα; ζήλεψες τήν άρετή του; άκολούθησες τά ίχνη τής εύ- 
σέβειάς του; καί χωρίς νά είναι ήμέρα μάρτυρα, τέλεσες τήν έ- 
ορτή τού μάρτυρα. Γιατί τιμή μάρτυρα είναι ή μίμηση τού μάρ
τυρα. 'Ό πω ς δηλαδή έκεΐνοι πού πράττουν τό κακό και στίς έ- 
ορτές άκόμη μένουν άμέτοχοι τών έορταστικών έκδηλώσεων, 
έτσι καί έκεινοι πού κατορθώνουν τήν άρετή και χωρίς νά είναι 
πανήγυρη, έχουν έορτή. Γιατί ή έορτή έξαρτάται άπό τήν καθα
ρή συνείδηση. Αύτό γιά νά δηλώσει καί ό Παύλος έλεγε* «Συνε
πώς άς έορτάζουμε δχι μέ τήν παλιά ζύμη τής κακίας καί τής 
πονηριάς, άλλά μέ άζυμα ειλικρίνειας καί άλήθειας»1. Υ πάρ
χουν λοιπόν άζυμα στούς ’Ιουδαίους, ύπάρχουν και σ’ έμάς, 
άλλά σ’ έκείνους μέν τό άζυμο είναι άπό άλεύρι, σ’ έμάς δέ κα
θαρός βίος καί ζωή άπαλλαγμένη άπό κάθε κακία. Συνεπώς έ- 
κεινος πού διατηρεί καθαρή τή ζωή του άπό άκαθαρσία καί κη- 
λίδα, έορτάζει καθημερινά, πανηγυρίζοντας πάντοτε, καί άν ά
κόμη δέν είναι ήμέρα έορτής ούτε βρίσκεται σέ ναούς μαρτύ
ρων, άλλά καί δταν κάθεται στό σπίτι του. Γιατί είναι δυνατό 
νά έορτάζει κανείς μόνος του τήν έορτή τών μαρτύρων.

Καί τά λέγω αύτά, δχι γιά νά μήν έρχόμαστε στούς τάφους 
τών μαρτύρων, άλλά γιά νά τούς συναντούμε μέ τήν προθυμία
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τών, άλλά και τούτων χωρίς, τήν αύτήν εύλάβειαν παρεχώμεθα. 
Τίς γάρ ούκ άν άγάσαιτο σήμερον ήμών τόν σύλλογον, τό λαμ- 
πρόν τούτο θέατρον, τήν ζέουσαν άγάπην, τήν θερμήν διάθεσιν, 
τόν άκατάσχετον έρωτα; Ώς πάσα μέν σχεδόν ή πόλις ένταύθα 

5 μεθώρμισται, και ούτε οίκέτην δεσπότου φόβος κατέσχεν, ούτε 
πένητα ή τής πτωχείας άνάγκη, ούτε γηραιόν τής ήλικίας ή ά- 
σθένεια, ούτε γυναίκα τό τής φύσεως άπαλόν, ούτε πλούσιον 
τής περιουσίας ό τύφος, ού τόν άρχοντα τής έξουσίας ή άπόνοια- 
άλλ ' ό τών μαρτύρων πόθος πάσαν ταύτην τήν άνωμαλίαν έκβα- 

10 λών, καϊ φύσεως άσθένειαν και πενίας άνάγκην, μια άλύσει πλή- 
θος τοσούτον ένταύθα εϊλκυσε, και τω πόθφ τών μαρτύρων έ- 
πτέρωσεν, ώς έν ούρανώ νύν πολιτευομένους διατρίβειν* πάσαν 
γάρ άκολασίας καϊ άσελγείας πατήσαντες προσπάθειαν, τω τών 
μαρτύρων καταφλέγεσθε πόθφ.

15 Καθάπερ γάρ τής άκτϊνος άνισχούσης δραπετεύει τά θηρία, 
καί πρός τούς οικείους καταδύεται χηραμούς, ούτω τού φωτός 
τών μαρτύρων είς τάς ύμετέρας καταλάμποντος διανοίας, άπαν
τα κατορύττεται τά νοσήματα, καί ή λαμπρά τής φιλοσοφίας ά- 
νάπτεται φλόξ. Ά λ λ ' όπως μή νυν μόνον, άλλά καί διηνεκώς, 

20 καϊ τού θεάτρου λυθέντος τού πνευματικού τούτου, ταύτην δια- 
τηρώμεν τήν φλόγα, καί μετά τής αύτής εύλαβείας οίκαδε άνα- 
χωρώμεν, μή είς καπηλεία καϊ πορνεία, καΧμέθην, καϊ κώμοις έ- 
αυτούς άφιέντες. Έποιήσατε τήν νύκτα ήμέραν διά τών παννυχί
δων τών Ιερών' μή ποιήσατε πάλιν τήν ήμέραν νύκτα διά τής μέ- 

25 θ*1ζ κ°ϊ κραιπάλης, καϊ τών Ασμάτων τών πορνικών. Έτί- 
μησας τούς μάρτυρας τή παρουσίς, τή άναχωρήσει, μή τις Ιδών 
σε άσχημονούντα έν καπηλείφ εϊπη, ότι ού διά τούς μάρτυρας 
παρεγένου, άλλ ’ ϊνα τό πάθος αύξήσης, ϊνα τή πονηρςί έπιθυμίς 
χαρίση.

30 2. Ταύτα λέγω, ού κωλύων τρυφμν, άλλά κωλύων άμαρτά- 
νειν, ού κωλύων πίνειν, άλλά κωλύων μεθύειν. Ού γάρ ό οίνος
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πού άρμόζει, δταν έρχόμαστε, και νά δείχνουμε τήν ίδια εύλά- 
βεια δχι μόνο τις ή μέρες τής έορτής τους, άλλα και έκτός άπό 
αύτές. Γιατί ποιός δέ θά θαύμαζε σήμερα τή συγκέντρωσή μας, 
τό λαμπρό αύτό θέαμα, τή θερμή άγάπη, τή φλογερή διάθεση, 
τδν άσυγκράτητο έρωτα; Επειδή δλη σχεδόν ή πόλη μεταφέρ
θηκε έδώ, και ούτε ό φόβος τού κυρίου συγκρότησε τό δούλο, 
ούτε ή άνάγκη τής φτώχειας τό φτωχό, ούτε ή άδυναμία τής ή- 
λικίας τό γέρο, ούτε ή άσθενική φύση τή γυναίκα, ούτε ή άλα- 
ζονεία τού πλούτου του τόν πλούσιο, ούτε ή έπαρση τής έξου- 
σίας τδν άρχοντα. Ό  πόθος δμως τών μαρτύρων, άφοϋ έβγαλε 
άπό τή μέση δλα τά έμπόδια αύτά, και τήν άδυναμία τής φύσης 
και τήν άνάγκη τής φτώχειας, μέ μιά άλυσίδα τράβηξε έδώ τό
σο μεγάλο πλήθος, καί μέ τόν πόθο τών μαρτύρων σάς έδωσε 
φτερά, ώστε νά βρίσκεστε καί νά ζεΐτε τώρα στόν ούρανό. Για
τί καταπατήσατε κάθε διάθεση άκολασίας καί άσέλγειας καί 
φλογίζεσθε άπό τόν πόθο τών μαρτύρων.

"Οπως δηλαδή, δταν φανεί ό ήλιος, δραπετεύουν τά θηρία 
καί κρύβονται στις φωλιές τους, έτσι δταν λάμψει τό φώς τών 
μαρτύρων στις ψυχές σας, έξαφανίζονται δλες οί άσθένειες καί 
άνάβει ή λαμπρή φλόγα τής πίστης. "Ομως δχι μόνο τώρα, άλ- 
λά καί παντοτινά, καί δταν διαλυθεί ή πνευματική αύτή συγ
κέντρωση, νά διατηρούμε αύτήν τή φλόγα καί νά έπιστρέφουμε 
στά σπίτια μας μέ τήν ίδια εύλάβεια, χωρίς νά έπιτρέπουμε 
στόν έαυτό μας τά καπηλειά καί τά πορνεία, τή μέθη καί τις 
διασκεδάσεις. Κάματε τή νύχτα ή μέρα μέ τίς Ιερές όλονύχτιες 
προσευχές σας. Μήν κάμετε πάλι τήν ήμέρα νύχτα μέ τή μέθη 
καί τήν κραιπάλη καί τά αισχρά τραγούδια. Τίμησες τούς μάρ
τυρες μέ τήν παρουσία σου, μέ τήν άκρόαση, μέ τό ένδιαφέρον 
σου. Τίμησέ τους καί μέ τή σεμνή σου άναχώρηση, μήπως κα
νείς, δταν σέ δει νά φέρεσαι άσεμνα στό καπηλειό, πεϊ δτι δέν 
ήρθες έδώ γιά τούς μάρτυρες, άλλά γιά νά αύξήσεις τό πάθος 
σου, γιά νά παραδοθεΐς στήν πονηρή έπιθυμία.

2. Αύτά τά λέγω, δχι γιά νά σάς έμποδίσω νά διασκεδάζετε, 
άλλά γιά νά σάς έμποδίσω νά άμαρτάνετε* δχι νά σάς έμποδί-
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φαΰλον, άλλ' ή άμετρία πονηρόν ό μέν γάρ οίνος τοϋ Θεού άω
ρον, ή δέ άμετρία του διαβόλου εύρημα. «Δ ουλεύσατε τοίνυν τφ  
Κνρίφ έν φόβφ, καϊ άγαλλιάσθε αύτφ έν τρόμω». Βούλει τρυ
φής άπολαύειν; Άπόλαυε έν οίκίφ, όπου, κάν μέθη γένηται, 

5 πολλοί οί περιστέλλοντες* μή έν καπηλείφ, ϊνα μή κοινόν ής θέ- 
ατρον τοϊς παροΰσι, καϊ σκάνδαλον έτέροις. Και ταϋτα λέγω, οό 
κελεύων οϊκοι μεθύειν, άλλ ' έν καπηλείφ μή διατρίβειν. Έννόη- 
σον ήλίκος γέλως, μετά τοιαύτην σύνοδον, μετά παννυχίδας, 
μετά Γραφών άγίων άκρόασιν, μετά μυστηρίων θείων κοινω- 

10 νίαν, καϊ μετά πνευματικήν χορηγίαν, άνδρα ή γυναίκα έν καπη
λείφ φαίνεσθαι διημερεύοντας. Ούκ οϊδατε ήλίκη κεϊται κόλασις 
τοϊς μεθύουσι; Τής γάρ βασιλείας τοϋ Θεοϋ έκβάλλονται, καϊ 
των άπορρήτων έκπίπτουσιν άγαθών, καϊ είς τό αϊώνιον πϋρ έκ- 
πέμπονται.

15 Τίς ταϋτά φησιν; Ό  μακάριος Παύλος* «Ού πλεονέκται», 
φησίν, «ού μέθυσοι, ού λοίδοροι, ούχ Αρπαγές βασιλείαν Θεού 
ού κληρονομήσουσι». Τί γένοιτ3 άν άθλιώτερον τοϋ μεθύοντος, 
όταν διά μικράν ήδονήν τοσαύτης άπολέση βασιλείας άπόλαυ- 
σιν; Μάλλον ούδέ ήδονήν ό μεθύων καρπώσασθαι δύναταν έν 

20 ϊάρ τή συμμετρία τά τής ήδονής, έν δέ τη άμετρία τά τής άναι- 
σθησίας. Ό  δέ ούκ αίσθανόμενος ποϋ κάθηται, ή κατάκειται, 
πώς άν αϊσθοιτο τής τοϋ πόματος ήδονής, μηδέ τόν ήλιον αύτόν 
δννάμενος όρςίν διά τήν πυκνήν τής μέθης νεφέλην, πώς άν άπο- 
λαύσειεν εύφροσύνης; τοσοϋτον γάρ αύτοϋ τό σκότος, ώς μή άρ- 

25 κεϊν αύτφ τάς άκτϊνας είς τό λϋσαι τόν ζόφον έκεϊνον. Ά εϊ μέν, 
άγαπητοί, κακόν ή μέθη, μάλιστα δέ έν ήμέρφ, μαρτύρων. Μετά

2. Ψαλμ. 2, 11.
3. Α' Κορ. 6, 10.
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σω νά πίνετε, άλλά νά σάς έμποδίσω νά μεθάτε. Γιατί τδ κρασί 
δέν είναι κακό, άλλά ή κατάχρηση είναι άμαρτία, άφοϋ τδ 
κρασί είναι δώρο του Θεοϋ και ή κατάχρηση είναι εύρημα τού 
διαβόλου. «'Υπηρετήστε λοιπδν τδν Κύριο μέ φόβο καί άπο- 
λαύσατε τήν άγαλλίαση μέ τρόμο»2. Θέλεις νά άπολαμβάνεις 
τή διασκέδαση; Άπολάμβανέ την στδ σπίτι, όπου καί άν άκό- 
μη μεθύσεις, ύπάρχουν πολλοί πού θά σέ συγκρατήσουν. "Οχι 
στδ καπηλειό, γιά νά μή γίνεις θέαμα σ’ δλους τούς παρόντες 
καί σκάνδαλο σ’ άλλους. Καί τά λέγω αύτά, δχι γιά νά σάς 
συμβουλεύσω νά μεθάτε στδ σπίτι, άλλά γιά νά μή συχνάζετε 
στδ καπηλειό. Σκέψου πόσο γελοίο είναι, μετά τή συγκέντρω
ση αύτή, μετά τις παννυχίδες, μετά τήν άκρόαση τών άγίων 
Γραφών, μετά τήν κοινωνία τών θείων μυστηρίων καί μετά τήν 
πνευματική δωρεά, νά φαίνεται άνδρας ή γυναίκα νά περνά 
τήν ή μέρα του στδ καπηλειό. Δέ γνωρίζετε πόση τιμωρία περι
μένει αύτούς πού μεθούν; Γιατί διώχνονται άπδ τή βασιλεία τού 
Θεού, χάνουν τά άπερίγραπτα άγαθά καί στέλνονται στδ πϋρ 
τδ αιώνιο.

Ποιδς τά λέγει αύτά; Ό  μακάριος Παύλος* «Ούτε οί πλεο- 
νέκτες», λέγει, «ούτε οί μέθυσοι, ούτε αύτοί πού περιπαίζουν, 
ούτε οί άρπαγες θά κληρονομήσουν τή βασιλεία τού Θεού»3. Τί 
θά μπορούσε νά ύπάρξει άθλιότερο άπδ τδ μέθυσο, δταν γιά λί
γη ήδονή χάσει τήν άπόλαυση τόσο μεγάλης βασιλείας; Ή  κα
λύτερα, ούτε ήδονή δέν μπορει νά άπολαύσει ό μέθυσος, γιατί ή 
ήδονή βρίσκεται στδ μέτρο, καί στήν ύπερβολή ή άναισθησία. 
Καί αύτδς πού δέν αισθάνεται πού κάθεται ή είναι ξαπλωμένος, 
πώς θά μπορούσε νά αισθανθεί τήν εύχαρίστηση τού πιοτού, δ
ταν δέν μπορει άπδ τδ πυκνδ σκοτάδι τής μέθης νά δει ούτε τδν 
ήλιο, πώς θά μπορούσε ν* άπολαύσει τήν εύφροσύνη; Γιατί εί
ναι τόσο τδ σκοτάδι του, ώστε νά μή είναι Ικανές οί άκτίνες 
τού ήλιου νά διαλύσουν έκεινο τδ .σκοτάδι. Βέβαια πάντοτε, ά- 
γαπητοί μου, ή μέθη είναι κακό, ιδιαίτερα δμως σέ ήμέρα έορ- 
τής μαρτύρων. Γιατί μαζί μέ τήν άμαρτία είναι καί προσβολή
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γάρ τής άμαρτίας καϊ ύβρις έστι μεγίστη και παραφροσύνη, και 
έξονδένωσις θείων λογίω ν δθεν διπλή γένοιτ' άν και ή κόλασις.

ΕΙ μέλλεις τοίνυν, ε/ς μάρτυρας παραγενόμενος, μετά τήν 
έντεύθεν άναχώρησιν μεθύειν, βέλτιον οϊκοι μένειν, και μή ά- 

5 σχημονεϊν, μηδέ ύβρίζειν των μαρτύρων τήν έορτήν, μηδέ σκαν- 
δαλίζειν τόν πλησίον, μηδέ πολιορκεϊν τήν διάνοιαν, μηδέ Αμαρ
τήματα προστιθέναι. Ήλθες ιδεϊν άνθρώπους ξεομένους, αϊματι 
περιρρεομένους, τραυμάτων χορφ καλλωπιζομένους, τήν πα
ρούσαν άποδυσαμένους ζωήν, πρός τήνμέλλουσαν ιπταμένους' 

10 γενού των άγωνιστών άξιος. Κατεφρόνησαν έκεΐνοι ζωής, κα- 
ταφρόνησοΫ σύ τρυφής· άπεδύσαντο έκεΐνοι τόν παρόντα βίον, 
άπόδυσαι σύ τής μέθης τόν πόθον.

'Αλλά βούλει τρυφςίν; Παράμενε τφ  τάφω τού μάρτυρος, έκ- 
χεε πηγάς δακρύων έκεΐ, σύντριψον τήν διάνοιαν, άρον εύλο- 

15 γίαν άπό τού τάφου' λαβών αύτήν συνήγορον έν ταΐς εύχαΐς, έν- 
διάτριβε άει τοϊς διηγήμασι τών παλαισμάτων έκείνου' περιπλά- 
κηθι τήν σορόν, προσηλώθητι τή λάρνακν ούχ\ τα όστά μόνον 
των μαρτύρων, άλλά καί οί τάφοι αύτών, καί αί λάρνακες πολ- 
λήν βρύουσιν εύλογίαν. Λαβέ έλαιον άγιον, καί κατάχρισόν σου 

20 όλον τό σώμα, τήν γλώτταν, τά χείλη, τόν τράχηλον, τούς ό- 
φθαλμούς, καί ούδέποτε έμπεσή ε/ς τό ναυάγιον τής μέθης. Τό 
γάρ έλαιον διά τής εύωδίας άναμιμνήσκει σε τών άθλων των 
μαρτύρων, καϊ πάσαν άκολασίαν χαλινοί, καϊ κατέχει έν πολλή 
καρτερίμ, καϊ περιγίνεται τών τής ψυχής νοσημάτων. Ά λλά  κή- 

25 ποις ένδιατρίψαι βούλει, καϊ λειμώσι καϊ παραδείσοις; Μή νύν, 
ότε δήμος τοσούτος, άλλ’ έν έτέρςι ήμέρμ* σήμερον γάρ παλαι- 
σμάτων καιρός, σήμερον θεωρία άγωνισμάτων, οι) τρυφής, ούδέ 
άνέσεως.

Ήλθες ένταύθα, ούχ ϊνα ε/ς ρρστώνην δώσης σεαυτόν, 
30 άλλ * ϊνα μάθης άγωνίζεσθαι, παγκρατιάζειν, καϊ άνθρωπος ών

4. Παγκράτιο· άρχαΐο έλληνικό άγώνισμα πού συνδυάζει πυγμαχία καί πάλη. 
Ή ταν  άγώνισμα άγριότατο καί άπάνθρωπο, καθώς οί κανονισμοί διεξαγω
γής του έκθέτουν σέ κίνδυνο τή σωματική άκεραιότητα καί τή ζωή τών ά- 
θλητών.
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μεγάλη και παραφροσύνη και περιφρόνηση τού θείου λόγου* έ
τσι διπλή θά είναι και ή τιμωρία.

Έάν πρόκειται λοιπόν, όταν έρχεσαι στήν έορτή των μαρ
τύρων, νά μεθάς μετά τήν άναχώρησή σου άπό έδώ, είναι κα
λύτερο νά μένεις στό σπίτι καί νά μή φέρεσαι άσεμνα, ούτε νά 
κάμνεις άσχημοσύνες, ούτε νά προσβάλλεις τήν έορτή των 
μαρτύρων, ούτε νά σκανδαλίζεις τό συνάνθρωπό σου, ούτε νά 
βάζεις σέ κίνδυνο τή σκέψη σου, ούτε νά προσθέτεις άμαρτή- 
ματα. Ή ρθες νά δεις άνθρώπους πού τούς ξεσκίζουν, πού ραν
τίζονται μέ αίμα, πού στολίζονται μέ πολλά τραύματα, πού άρ- 
νήθηκαν τήν παρούσα ζωή, πού πετοϋν πρός τή μέλλουσα. Γίνε 
άξιος των άγωνιστών. Περιφρόνησαν τή ζωή έκεΐνοι, περιφρό- 
νησε σύ τις άπολαύσεις. Άρνήθηκαν έκεΐνοι τήν παρούσα ζωή, 
άρνήσου έσύ τόν πόθο τής μέθης.

Επιθυμείς όμως τίς άπολαύσεις; Μείνε κοντά στόν τάφο 
τού μάρτυρα, χύσε πολλά δάκρυα έκεΐ, ταπείνωσε τήν ψυχή 
σου, πάρε εύλογία άπό τόν τάφο. Αφού τήν πάρεις συνήγορο 
στίς προσευχές σου, διάβαζε πάντοτε τις διηγήσεις γιά τά κα- 
τορθώματά του. Αγκάλιασε τή σορό του, δέσου στή λάρνακα. 
"Οχι μόνο τά όστά των μαρτύρων, άλλά καί οί τάφοι τους και 
οί λάρνακές τους πηγάζουν πολλή εύλογία. Πάρε άγιο έλαιο, 
καί άλειψε όλο τό σώμα σου, τή γλώσσα, τά χείλη, τό λαιμό, 
τά μάτια, και ποτέ δέ θά πέσεις στό ναυάγιο τής μέθης. Γιατί 
τό έλαιο σοϋ θυμίζει μέ τήν ευωδία του τά κατορθώματα τών 
μαρτύρων, καί βάζει χαλινάρι σέ κάθε άκολασία, καί σέ συγ- 
κρατεΐ μέ μεγάλη καρτερία, καί νικά τά πάθη τής ψυχής. Μή
πως έπιθυμεΐς νά μείνεις σέ κήπους καί λιβάδια καί παραδεί
σους; "Οχι σήμερα, πού είναι τόσο πολύς ό κόσμος, άλλά κά- 
ποιαν άλλη ήμέρα. Γιατί σήμερα είναι καιρός γι’ άγώνες, σήμε
ρα είναι ή παρακολούθηση τών άγωνισμάτων, δέν είναι καιρός 
γιά διασκέδαση, ούτε γιά καλοπέραση.

Ή ρθες έδώ, όχι γιά νά παραθοθεΐς στήν άνάπαυση, άλλά 
γιά νά μάθεις ν’ άγωνίζεσαι, νά γίνεις άθλητής στό παγκράτιο4
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τών άοράτων δαιμόνων συγκόπτειν τήν ίσχύν. Ούδείς γάρ είς 
παλαίστραν έλθών τρνφςί, ουδέ είς καιρόν παλαισμάτων παρα- 
γενόμενος ώραΐζεται, ουδέ έν καιρφ παρατάξεως τραπέζας έπι- 
ζητεΐ. Μή τοίνυν καί σύ ψυχής άνδρείαν καί γνώμης ευτονίαν έλ- 

5 θών θεάσασθαι, καί τρόπαιον καινόν καί παράδοξον, καί μάχην 
τινά έξηλλαγμένην, καί τραύματα καί πολέμους, καί παγκράτιον 
άνθρώπου, πράξεις δαιμονικάς είσαγάγης, μετά τήν ξένην καί 
φρικτήν ταύτην θεωρίαν μέθη καί τρυφή έαυτόν έκδονς, άλλά τά 
κέρδη τής ψυχής συναγαγών, οϋτως οϊκαδε άπιθι, διά τής όψε- 

10 ως πάσιν ένδεικνύμενος, ότι μάρτυρας θεωρήσας άνεχώρησας. 
"Ωσπερ γάρ οί άπό τών θεάτρων κατιόντες, δ ήλοι πάσίν είσι, 
συντεταραγμένοι, συγκεχυμένοι, μαλακιζόμενοι, τά είδωλα πάν
των τών έκεί γεγενημένων φέροντες, οϋτω καί τόν άπό Θεωρίας 
μαρτύρων έπανιόντα πασι γνώριμον είναι χρή, τφ  βλέμματι, τφ  

15 σχήματι, τη βαδίσει, τη κατανύξει, τη συναγωγή τής διανοίας' 
πυρ πνέοντα, συνεσταλμένον, συντετριμμένον, νήφοντα, έγρη
γορότα, διά τών κινημάτων του σώματος τήν ένδοθεν άνακηρύτ- 
τοντα φιλοσοφίαν.

Οϋτω τοίνυν είς τήν πόλιν έπανίωμεν, μετά τής προσηκού- 
20 σης εύταξίας, μετά εύτάκτου βαδίσεως, μετά συνέσεως καί σω

φροσύνης, μετά ήμέρου καί γαληνοϋ βλέμματος. «Στολισμός 
γάρ άνδρός, καί γέλως όδόντων, καί βήμα ποδός άπαγγελεΐ τά 
περί αύτοϋ». Οϋτως άεί άπό μαρτύρων έπανίωμεν, άπό μύρων 
πνευματικών, άπό λειμώνων ούρανίων, άπό θεαμάτων καινών 

25 καί παραδόξων, ϊνα καί αύτοί πολλήν καρπωσώμεθα τήν εύκο- 
λίαν, καί έτέροις έλευθερίας πρόξενοι γενησώμεθα, καί τών μελ
λόντων έπιτευξώμεθα άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία τοϋ Κυ
ρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ, μεθ* ού τφ  Πατρί, άμα τφ  άγίφ 
Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή νϋν καί άεί, καί είς τούς αίώνας 

30 τών αιώνων. Αμήν.
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και ένώ είσαι άνθρωπος, νά νικάς τή δύναμη των άόρατων δαι
μόνων. Γιατί κανένας δέ δασκεδάζει, όταν έρχεται στην παλαί- 
στρα, ούτε καλλωπίζεται όταν φθάσει ή ώρα τών άγώνων, ούτε 
τόν καιρό τής μάχης έπιζητά τραπέζια. Λοιπόν και έσύ, άφοΰ 
ήρθες νά δεις άνδρεία ψυχής και δύναμη γνώμης, τρόπαιο και
νούριο και παράξενο, κάποια μάχη διαφορετική, τραύματα 
και πολέμους και άγωνίσματα άνθρώπου, μή κάμνεις δαιμονι
κές πράξεις, παραδίνοντας τόν έαυτό σου στή μέθη και στήν ά- 
πόλαυση μετά τό παράξενο και φοβερό αύτό θέαμα, άλλά, ά
φοΰ συγκεντρώσεις τά κέρδη τής ψύχης, έπειτα πήγαινε στό 
σπίτι σου, δείχνοντας μέ τό πρόσωπό σου σ’ όλους ότι είδες 
μάρτυρες και έπειτα έφυγες. "Οπως δηλαδή αύτοί πού βγαί
νουν άπό τά θέατρα δείχνουν σ’ όλους ότι είναι ταραγμένοι, ά- 
ναστατωμένοι, άποχαυνωμένοι, γιατί φέρουν μαζί τους τις έν- 
τυπώσεις αύτών πού έγιναν έκεΐ, έτσι και έκεΐνος πού έπιστρέ- 
φει άπό έορτή μαρτύρων πρέπει νά είναι σ’ όλους φανερός άπό 
τό βλέμμα, άπό τό σχήμα, άπό τό βάδισμα, άπό τήν κατάνυξη, 
άπό τή συγκέντρωση τής ψυχής. Πρέπει νά είναι φλογερός, 
συνεσταλμένος, ταπεινός, νηφάλιος, άγρυπνος, μέ τΙς κινήσεις 
τού σώματος νά διαλαλεΐ τή σοφία τής ψυχής του.

’Έτσι λοιπόν άς έπιστρέψουμε στήν πόλη μέ τήν τάξη πού 
άρμόζει, μέ κόσμιο βάδισμα, μέ σύνεση καί σωφροσύνη, μέ ή
μερο και γαλήνιο βλέμμα. «Γιατί ό στολισμός τού άνδρα καί τό 
γέλιο τών δοντιών του και τό βήμα τών ποδιών του φανερώνουν 
ποιός είναι αύτός» . Έ τσ ι άς έπιστρέφουμε πάντοτε άπό τούς 
μάρτυρες, άπό τά πνευματικά μύρα, άπό τά ούράνια λιβάδια, 
άπό τά καινούρια και παράδοξα θεάματα, γιά νά κερδίσουμε 
καί έμεΐς οί ίδιοι μεγάλη άνεση καί νά γίνουμε σ’ άλλους πρό
ξενοι έλευθερίας, καί νά πετύχουμε τά μελλοντικά άγαθά, μέ 
τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, 
στόν όποιο μαζί μέ τόν Πατέρα και συγχρόνως στό άγιο Πνεΰ- 
μα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε, καί 
στούς αιώνες τών αιώνων. Αμήν.
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Άπελθόντος του έπισκόπον μαρτύρων ήμέραν έν τή χώρη. έπιτε- 
λέσαι, έλέχθη ή όμιλία έν τή πόλει είς μάρτυρας, καί περί κατανύ-

ξεως καί έλεημοσύνης.

1. Χθές μαρτύρων ήμέρα, άλλα καί σήμερον μαρτύρων ήμέρα' 
εϊθε καί άει μαρτύρων ήμέραν έπετελοϋμεν. ΕΙ γάρ οί περί τά θέα
τρα μεμηνότες, καί πρός τήν των ίππων άμιλλαν κεχηνότες, ου
δέποτε λαμβάνουσι κόρον των άτόπων θεαμάτων έκείνων, πολ- 

5 λφ  μάλλον ήμάς άκορέστως έχειν δει πρός τάς έορτάς των ά- 
γίων. Έκεϊ πομπή διαβολική, ένταϋθα έορτή χριστιανική' έκεΐ 
δαίμονες σκιρτώσιν, ένταϋθα άγγελοι χορεύουσιν' έκεΐ ψυχών 
άπώλεια, ένταϋθα σωτηρία τών συλλεγομένων άπάντων. Ά λλ  * 
έχει τινά ήδονήν έκεΐνα; Ά λ λ 3 οό τοσαύτην όσην ταϋτα. Ποία 

10 γάρ ήδονή τρέχοντας εΐκή καί άπλώς ίππους ιδεϊν; ένταϋθα δέ 
ούχϊ άλόγων ζεϋγος όρςίς, άλλά μαρτύρων μυρία άρματα, καί 
τόν Θεόν τοΐς άρμασιν έφεστώτα τούτοις, καί τήν πρός τόν οό- 
ρανόν όδόν έλαύνοντα. "Οτι γάρ αί ψυχαΐ τών άγίων άρμα εισι 
τοϋ Θεοϋ, άκουσον τοϋ προφήτου λέγοντος' «Τό άρμα του Θεοϋ 

15 μυριοπλάσιον, χιλιάδες εόθηνούντων».
"Οπερ γάρ έδωρήσατο ταΐς άνω δυνάμεσι, τοϋτο έχαρίσατο 

καί τή ήμετέρμ φύσει. Έπϊ τών Χερουβίμ κάθηται, καθάπερ καί 
ό ψαλμός φησιν·« Έπέβη έπϊ τών Χερουβίμ, καί έπετάσθη»' καί 
πάλιν, «Ό  καθήμενος έπϊ τών Χερουβίμ, καί βλέπων άβύσ-

1. Ψ αλμ. 67, 18. 2. Ψ αλμ. 11, 11.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'.

Ή  όμιλία έκφωνήθηκε στήν πόλη στή μνήμη τών μαρτύρων, δταν 
πήγε στήν ύπαιθρο ό έπίσκοπος νά έορτάσει τήν ήμέρα τών μαρ

τύρων, καί γιά τήν κατάνυξη καί έλεημοσύνη.

1. Χθές ήταν ήμέρα μαρτύρων, άλλα και σήμερα είναι ήμέρα 
μαρτύρων. Μακάρι και πάντοτε νά έορτάζουμε ήμέρα μαρτύ
ρων. Γιατί άν αύτοί πού έχουν μανία μέ τά θέατρα και περνούν 
άσκοπα τόν καιρό τους στις ιπποδρομίες, ποτέ δέ χορταίνουν 
τά άπρεπα έκεΐνα θεάματα, πολύ περισσότερο έμεΐς πρέπει νά 
μή χορταίνουμε τις έορτές τών άγίων. Έ κεΐ ύπάρχει πομπή 
διαβολική, έδώ έορτή χριστιανική. Έ κεΐ πηδούν δαίμονες, έδώ 
χορεύουν άγγελοι. Έ κεΐ χάνονται ψυχές, έδώ σώζονται όλοι ό
σοι συγκεντρώνονται. Ά λλ ’ έχουν κάποια εύχαρίστηση έκεΐ
να; "Οχι όμως τόσο μεγάλη όση έχουν αύτά. Γιατί τί εύχαρί
στηση είναι νά δει κάνεις νά τρέχουν άσκοπα και χωρίς λόγο 
τά άλογα; Έδώ όμως δέ βλέπεις ένα ζευγάρι άλογα, άλλά πά- 
ρα πολλά άρματα μαρτύρων, καί τό Θεό νά βρίσκεται στά άρ
ματα αύτά, και νά τρέχουν στό δρόμο πού όδηγεΐ στόν ούρανό. 
"Οτι πράγματι οί ψυχές τών άγίων είναι άρμα τού Θεού, άκου- 
σε τόν προφήτη πού λέγει* «Τά άρματα τού Θεού είναι μυριά
δες χιλιάδες χιλιάδων»1.

Αύτό δηλαδή πού δώρησε ό Θεός στίς ούράνιες δυνάμεις, 
αύτό χάρισε καί στό άνθρώπινο γένος. Κάθεται πάνω στά Χε
ρουβίμ, όπως κα\ ό ψαλμός λέγει* «’Ανέβηκε πάνω στά Χερου
βίμ και πέταξε»2* καί πάλι, «Αύτός πού κάθεται πάνω στά Χε-
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σονς». Τούτο καϊ ήμΐν πάλιν έδωκεν· έπ 5 έκείνων κάθηται, έν ή- 
μΐν οίκεϊ' « Ένοικήσω γάρ και έμπεριπατήσω έν ύμΐν». Εκείνοι 
γεγόνασιν άρμα, ήμεϊς γενώμεθα ναός. Είδες τής τιμής τήν συγ
γένειαν; είδες πώς ειρηνοποίησε τά άνω και τά κάτω; Διόπερ 

5 ούδέν διεστήκαμεν τών άγγέλων, άν θέλωμεν. Ά λ λ ' δπερ έφην 
άρχόμένος, χθές μαρτύρων ή μέρα, καί σήμερον μαρτύρων ή μέ
ρα, ούχι τών παρ'ήμΐν, άλλά τών έν τή χώρα' μάλλον δέ κάκεΐ- 
νοι παρ' ήμΐν. Πόλις μέν γάρ και χώρα έν τοϊς βιωτικοΐς πράγ- 
μασιν άλλήλων διεστήκασι, κατά δέ τόν τής εύσεβείας λόγον 

10 κοινωνοϋσι και ήνωνται. Μή γάρ μοι τήν βάρβαρον αυτών φω
νήν ϊδης, άλλά τήν φιλοσοφούσαν αότών διάνοιαν. Τί γάρ μοι ό
φελος τής όμοφωνίας, όταν τά τής γνώμης ή διηρημένα; τί δέ 
μοι βλάβος τής έτεροφωνίας, όταν τά τής πίστεως ή συνημμένα; 
Κατά τόν λόγον τοΰτον ούδέν ούτε χώρα πόλεως εύτελεστέρα' 

15 έν γάρ τφ  κεφαλαίω τών άγαθών τήν Ισοτιμίαν έχουσι.
Διά τούτο καί ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός ούχι ταΐς πό- 

λεσιμέν ένδιέτριβε, τάς δέ χώρας ήφίει κενάς και έρήμους, άλλά 
διεπορεύετο κατά πόλεις και κώμας, κηρύσσων τό εύαγγέλιον 
καϊ θεραπεύων πάσαν νόσον καϊ πάσαν μαλακίαν. Τούτο και ό 

20 κοινός ήμών ποιμήν καϊ διδάσκαλος μιμησάμενος, άφήκεν ήμάς 
καί πρός έκείνους έδραμε' μάλλον δέ ούκ άφήκεν ήμάς πρός έ- 
κείνους άπελθών πρός γάρ τούς άδελφούς τούς ήμετέρους ά- 
πήλθε. Καϊ καθάπερ τής έορτής τών Μακκαβαίων έπιτελουμέ- 
νης, πάσα ή χώρα είς τήν πόλιν έξεχύθη, οϋτω τής έορτής τών 

25 έκεϊ μαρτύρων άγομένης, νυν τήν πόλιν άπασαν πρός έκείνους 
μεταστήναι έχρήν. Διά γάρ τούτο ούκ έν πόλεσι μόνον κατεφύ- 
τευσε μάρτυρας ό Θεός, άλλά καϊ έπϊ τής χώρας αύτής, ϊνα έκ 
τής τών έορτών ύποθέσεως πρόφασιν έχωμεν άναγκαίαν τής 
πρός άλλήλους έπιμιξίας, και πλείους έπϊ τής χώρας ή έπϊ τής

3. Δαν. 3, 55. 5. Άναφέρεται στδν έπίσκοπο Φλαβιανό.
4. Λευϊτ. 26, 12 καί Β' Κορ. 6, 16.
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ρουβιμ και βλέπει άβύσσούς»3. Αυτό έδωσε και σ’ έμας πάλι. 
Επάνω σ’ έκεΐνα κάθεται, μέσα μας κατοικεί. «Γιατί θά κατοι
κήσω μέσα σας και θά περπατήσω άνάμεσά σας»4. Οί άγγελοι 
έγιναν άρμα, έμεΐς άς γίνουμε ναός. Είδες τή συγγένεια τής τι
μής; είδες πώς συμφιλίωσε τά ούράνια καί τά έπίγεια; Γι’ αυτό 
βέβαια δέ διαφέρουμε καθόλου άπό τούς άγγέλους, άν θέλου
με. ’Αλλά αύτό πού είπα στήν άρχή, χθές ήταν ήμέρα μαρτύ
ρων, και σήμερα είναι ήμέρα μαρτύρων, όχι τών μαρτύρων τής 
πόλης, άλλά τών μαρτύρων τής ύπαίθρου, ή καλύτερα καί έ- 
κεΐνοι άνήκουν στήν πόλη. Γιατί ή πόλη καί ή ύπαιθρος διαφέ
ρουν βέβαια μεταξύ τους στά βιωτικά πράγματα, στήν εύσέ- 
βεια όμως είναι τό ίδιο καί ένώνονται. Γιατί μή βλέπεις, σέ πα
ρακαλώ, τή βαρβαρική γλώσσα τους, άλλά τή φιλόσοφη σκέ-

§

ψη τους. Τί μέ ώφελεΐ λοιπόν ή συμφωνία τής γλώσσας, όταν ή 
γνώμη είναι χωρισμένη; καί τί μέ βλάπτει ή διαφορά στή γλώσ
σα, όταν ή πίστη είναι ένωμένη; Σύμφωνα μ’ αύτά ή ύπαιθρος 
δέν είναι καθόλου κατώτερη άπό τήν πόλη, γιατί στό σπου
δαιότερο άγαθό είναι ισότιμες.

Γι9 αύτό καί ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός δέν έμενε στις 
πόλεις καί άφηνε άδεια καί έρημη τήν ύπαιθρο, άλλά πήγαινε 
σέ πόλεις καί χωριά, γιά νά κηρύσσει τό εύαγγέλιο καί νά θερα
πεύει κάθε άρρώστια καί κάθε άδυναμία. Αύτόν μιμήθηκε καί 
ό ποιμένας καί διδάσκαλος όλων μας5, καί μάς άφησε καί έ- 
τρεξε πρός αύτούς. Ή  καλύτερα δέ μάς άφησε όταν έφυγε 
πρός αύτούς, γιατί πήγε πρός τούς άδελφούς μας. Καί όπως ό
ταν είχαμε τήν έορτή τών Μακκαβαίων, όλη ή ύπαιθρος ξεχύ
θηκε στήν πόλη, έτσι καί τώρα πού είναι ή έορτή τών έκεΐ μαρ
τύρων, έπρεπε τώρα όλη ή πόλη νά μεταφερθει πρός αύτούς. 
Γι* αύτό βέβαια ό Θεός δέ φύτεψε μάρτυρες μόνο στίς πόλεις, 
άλλά καί στήν ύπαιθρο αύτή, γιά νά έχουμε τήν άπαραίτητη ά- 
φορμή άπό τίς έορτές νά έπικοινωνούμε μεταξύ μας, καί φύτε
ψε περισσότερους μάρτυρες στήν ύπαιθρο παρά στήν πόλη.
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πόλεως. Τφ γάρ ύστερούντι τήν περισσοτέραν τιμήν έδωκεν ό 
Θεός* άσθενέστερον γάρ έστιν έκεϊνο τό μέρος ■ διά τούτο πλείο- 
νος άπήλανσε τής Θεραπείας. Οί μέν γάρ τάς πόλεις οίκούντες 
συνεχοΰς άπολαύουσι διδασκαλίας, οι δέ άγροικία ζώντες, ον 

5 τοσαύτης μετέχουσιν άφΘονίας.
Τήν πενίαν τοίνυν των διδασκόντων έν τή δαψιλείς των 

μαρτύρων παραμνΘούμενος ό Θεός, ώκονόμησε πλείονς παρ * έ- 
κείνοις ταφήναι μάρτυρας. Ούκ άκούονσι διδασκάλων γλώττης 
έκεινοι διηνεκώς, άλλά μαρτύρων φωνής άπό τού τάφου διαλε- 

10 γομένης αύτοϊς καί μείζονα ισχύν έχούσης. Καί ϊνα μάθητε, ότι 
μείζονα ίσχύν έχουσι μάρτυρες και σιωπώντες ήμών των φθεγ- 
γομένων, πολλοί πολλάκις διαλεγόμενοι πολλοις περι άρετής 
ούδέν ήνυσαν· έτεροι δέ σιγώντες μέγιστα κατώρθωσαν διά τήν 
τού βίου λαμπρότητα · ώστε πολλώ πλέον οί μάρτυρες τούτο είρ- 

15 γάσαντο, τήν μέν διά τής γλώττης ούκ άφιέντες φωνήν, τήν δέ 
διά τών πραγμάτων αύτών πολύ τής άπό τού στόματος ούσαν ύ- 
ψηλοτέραν, δι* ής πρός πάσαν τήν τών άνΘρώπων διαλέγονται 
φύσιν, ταύτα τά ρήματα λέγοντες' Έμβλέψατε είς ή μάς, όσα έ- 
πάθομεν δεινά. Τί γάρ έπάΘομεν Θανάτφ καταδικασθέντες, και 

20 ζωήν εύρόντες διηνεκή; ΚατηξιώΘημεν άποΘέσΘαι τά σώματα 
διά τόν Χριστόν* εί δέ διά τόν Χριστόν μή παρεχωρήσαμεν αύ
τών νύν, μικρόν ύστερον έμέλλομεν και άκοντες αύτών άποστή- 
σεσθαι τής προσκαίρου ζωής. Εί καί μή μαρτύρων παρελθόν έ- 
λαβεν, άλλ * ό κοινός τής φνσεως θάνατος έπελθών κατέλυσεν 

25 αύτά.
Διά ταύτα ού παυόμεθα εύχαριστούντες τώ Θεώ, ότι κατη- 

ξίωσεν ήμάς τφ  πάντως όφειλομένφ θανάτφ πρός σωτηρίαν 
τών ήμετέρων άποχρήσασθαι ψυχών, καί τό κατ' άνάγκην όφει- 
λόμενον έν δωρεάς τάξει έλαβε παρ* ήμών, καϊ μετά τής μεγί- 

30 στης τιμής. Ά λ λ ' αί βάσανοι φορτικαϊ και έπαχθεϊς. Ά λλ  * έν 
βραχείς καιρού ροπή, ή δέ έκ τούτων άνεσις έν τοΐς άθανάτόις
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Γιατί σ’ έκεινον πού ύστεροϋσε έδωσε ό Θεός περισσότερη τι
μή. Καί είναι πιό άδύνατο έκεΐνο τό μέρος, γι’ αύτό άπόλαυσε 
μεγαλύτερη περιποίηση. Γιατί οί κάτοικοι των πόλεων άπο- 
λαμβάνουν συνέχεια τή διδασκαλία, αύτοί δμως πού ζοϋν στήν 
ύπαιθρο δέν έχουν τόσο μεγάλη άφθονία.

Τήν έλλειψη λοιπόν των διδασκάλων παρηγορώντας μέ 
τούς πολλούς μάρτυρες ό Θεός, φρόντισε νά ταφούν κοντά 
τους περισσότεροι μάρτυρες. Δέν άκούν έκεΐνοι διαρκώς τή 
φωνή τών διδασκάλων, άλλά τή φωνή τών μαρτύρων νά μιλά 
άπό τόν τάφο και νά έχει μεγαλύτερη δύναμη. Και γιά νά μάθε
τε δτι οί μάρτυρες και δταν σιωπούν έχουν μεγαλύτερη δύναμη 
άπό μάς πού μιλάμε, πολλοί πολλές φορές δταν συζητούν μέ 
πολλούς γιά τήν άρετή τίποτε δέν κατόρθωσαν, καί άλλοι μέ 
τή σιωπή τους πέτυχαν τά μεγαλύτερα κατορθώματα μέ τό 
λαμπρό παράδειγμα τής ζωής τους. "Ωστε οί μάρτυρες έκαμαν 
αύτό πολύ περισσότερο χωρίς νά βγάλουν άπό τό στόμα τους 
φωνή, άλλά μέ τή φωνή τών πράξεών τους, πού είναι πολύ ση
μαντικότερη άπό τή φωνή πού βγαίνει άπό τό στόμα, μέ τήν ό
ποια όμιλούν πρός δλο τό άνθρώπινο γένος, λέγοντας αύτά τά 
λόγια* Κοιτάξτε προσεκτικά σ’ έμάς, πόσα κακά πάθαμε. Τί 
πάθαμε λοιπόν άφού καταδικασθήκαμε σέ θάνατο καί βρήκα
με τήν αιώνια ζωή; ’Αξιωθήκαμε νά προσφέρουμε τά σώματά 
μας γιά τό Χριστό. Έ άν δμως δέν τά παραχωρούσαμε γιά τό 
Χριστό τώρα, λίγο άργότερα θά φεύγαμε καί χωρίς τή θέλησή 
μας άπό τήν πρόσκαιρη αύτή ζωή. Καί άν δέν έρχόταν νά μάς 
έπαιρνε τό μαρτύριο, θά έρχόταν καί θά τά κατάστρεφε αύτά ό 
θάνατος, πού είναι γιά δλη τή φύση.

Γι’ αύτό δέ σταματάμε νά εύχαριστούμε τό Θεό, έπειδή 
μάς άξίωσε νά χρησιμοποιήσουμε γιά τή σωτηρία τών ψυχών 
μας τό θάνατο πού όπωσδήποτε τόν χρεωστούσαμε, καί τήν ά- 
ναγκαστική μας όφειλή τήν πήρε άπό μάς σάν δώρο καί μέ τήν 
πιό μεγάλη τιμή. Τά βασανιστήρια δμως ήταν σκληρά καί δυ
σάρεστα. Ά λλά ήταν πολύ σύντομα καί ή εύχαρίστηση πού
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αΐώσν μάλλον δέ οόδέ έν βραχεία καιρού ροπή φορτικοί αί βά- 
σανοι τοϊς είς τά μέλλοντα βλέπονσι, και πρός τόν άγωνοθέτην 
κεχηνόσιν. Έπεί και ό μακάριος Στέφανος, έπειδή τόν Χριστόν 
έώρα τοϊς τής πίστεως όφθαλμοΐς, διά το ντο των λίθων τάς νι- 

5 φάδας ούκ εΐδεν, άλλ* άντ’ έκείνων τά βραβεία και τούς στεφά- 
νονς ήρίθμει. Καί σύ τοίννν μετάστησον άπό των παρόντων 
πρός τό μέλλον τό όμμα, καί ούδέ βραχειαν των δεινών λήψη 
τήν αϊσθησιν.

2. Ταϋτα καί πλείονα τούτων οίμάρτνρες λέγονσι, καί πείθον- 
10 οι πολλφ μάλλον, ή ήμεϊς. Έγώ μέν γάρ άν εϊπω ότι ούδέν έχει 

φορτικόν ή βάσανος, ούκ είμϊ άξιόπιστος ταύτα λέγων' λόγφ  
γάρ τά τοιαύτα φιλοσοφεϊν ούδέν δνσκολον ό δέ μάρτνς τήν διά 
τών πραγμάτων φωνήν άφιείς, ούδένα έχει τόν άντιλέγοντα. Και 
καθάπερ έπί τών βαλανείων γίνεται ένδον, όταν άναζέη τών θερ- 

15 μών ύδάτων ή κολνμβήθρα, καί μηδεϊς θαρρή καταβαίνειν, έως 
μέν άν διά λόγων παρακαλώσιν άλλήλονς οί έπί τού χείλους κα- 
θήμενοι, ούδένα μάλλον πείθονσιν, έπειδάν δέ είς τις έξ αύτών ή 
τήν χεϊρα καθίη, ή τόν πόδα χαλάσας μετά τον θαρρεϊν όλον ένα- 
φίη τό σώμα, σιγών τών πολλά φθεγγομένων μάλλον άν έπεισε 

20 τούς άνω καθημένονς κατατολμήσαι τής κολνμβήθρας, οϋτω 
καί έπί τών μαρτύρων' καί γάρ ένταύθα άντϊ τής κολνμβήθρας 
τών ύδάτων ή πνρά πρόκειται. ΟΙ μέν ούν έξωθεν περιεστηκότες 
κάν μνρίοις λόγοις παρακαλώσιν, ού σφόδρα πείθονσιν, όταν δέ 
είς τις τών μαρτύρων μή τόν πόδα, μηδέ τήν χεϊρα μόνον χαλάση 

25 κάτω, άλλ ' όλον έπαφή τό σώμα, πάσης παραινέσεως καί σνμ- 
βονλής δννατωτέραν παρεχόμενος τήν διά τών πραγμάτων πεί
ραν, έκβάλλει τών περιεστηκότων τήν άγωνίαν.

Είδατε πώς δννατωτέρα καί σιγώντων ή φωνή τών μαρτύ
ρων; Διά τούτο άφήκεν ήμΐν τά σώματα αύτών ό Θεός' διά τούτο

6. Γιά τή δράση κα ί τδ  μαρτύριο τοΟ Στεφάνου βλ. Π ράξ. 6, 8-7, 60.
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μάς έδωσαν θα κρατήσει στους άθάνατους αιώνες. ’Ή  καλύτε
ρα ούτε για έλάχιστο χρονικό διάστημα δέν είναι δυσάρεστα 
τά βασανιστήρια γι’ αύτούς πού βλέπουν στα μελλοντικά και 
προσέχουν τόν άγωνοθέτη. Γιατί και ό μακάριος Στέφανος, έ- 
πειδή έβλεπε μέ τά μάτια τής πίστης τό Χριστό, γι’ αύτό δέν εί
δε τις πολλές πέτρες, άλλά άντί γι’ αύτές μετρούσε τά βραβεία 
καί τά στεφάνια6. Και έσύ λοιπόν μετακίνησε τό βλέμμα σου ά- 
πό τά παρόντα πρός τό μέλλον και δέ θά αισθανθείς ούτε γιά 
λίγο τά δεινά σου.

2. Αύτά και περισσότερα άπό αύτά λέγουν οί μάρτυρες, και 
πείθουν πολύ περισσότερο άπό μάς. Γιατί έγώ βέβαια άν πώ ότι 
δέν είναι καθόλου σκληρά τά βασανιστήρια, δέν είμαι άξιόπι- 
στος λέγοντας αύτά, άφού δέν είναι καθόλου δύσκολο τό νά τά 
φιλοσοφεί κανείς αύτά μέ τά λόγια, ό μάρτυρας όμως άν τά πει 
αύτά μέ τις πράξεις του, δέν μπορει κανείς νά τού άντιμιλήσει. 
Καί όπως γίνεται μέσα στά λουτρά, όταν βράζει ή λεκάνη τού 
ζεστού νερού καί κανείς δέν έχει τό θάρρος νά μπει σ’ αύτήν, ό
σο καί άν αύτοί πού κάθονται στό χείλος της παρακαλοϋν ό έ
νας τόν άλλο μέ λόγια, δέν πείθουν κανένα; όταν όμως κά
ποιος άπό αύτούς βουτήξει τό χέρι του ή άφού κατεβάσει πρώ
τα τό πόδι παίρνει τό θάρρος νά βυθίσει όλο τό σώμα του, χω
ρίς νά μιλήσει πείθει περισσότερο άπό αύτούς πού λέγουν πολ
λά γιά νά τολμήσουν νά μπουν στή λεκάνη έκεινοι πού κάθον
ται έκει γύρω, έτσι συμβαίνει καί μέ τούς μάρτυρες. Γιατί καί έ- 
δώ ύπάρχει άντί γιά τή λεκάνη τού νερού ή φωτιά. Αύτοί λοιπόν 
πού στέκονται άπό έξω, καί άν άκόμη παρακαλοϋν μέ πάρα 
πολλά λόγια, δέν πείθουν πραγματικά, όταν όμως ένας μάρτυ
ρας βάλει στή φωτιά όχι μόνο τό πόδι του, ούτε τό χέρι του, άλ
λά ρίξει όλο τό σώμα του, διώχνει τήν άγωνία έκείνων πού στέ
κονται γύρω του, έπειδή μέ τήν πράξη του δίνει παράδειγμα δυ
νατότερο άπό κάθε παραίνεση καί συμβουλή.

Είδατε π »ς είναι δυνατότερη ή φωνή τών μαρτύρων καί ό
ταν δέ όμιλοϋν; Γι9 αύτό μάς άφησε τά σώματά τους ό Θεός. Γι9
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πάλαι νικήσαντες, ούδέπω και νυν άνέστησαν, άλλά τούς μέν ά- 
θλους ύπέμειναν πρό τοσούτου χρόνου, τής δέ άναστάσεως ου- 
δέπω έπέτυχον, ούδέπω διά σέ τήν ώφέλειαν τήν σήν, ϊνα και συ 
έκεϊνον τόν άθλητήν έννοών πρός τόν αυτόν δρόμον διεγερθής.

5 Τούτοις μέν γάρ ούδέν βλάβος άπό τής άναβολής γίνεται, σοι δέ 
μέγιστον όφελος έκ τής ύποθέσεως τίκτεται. Εκείνοι μέν γάρ 
μετά ταϋτα άπολήψονται, κάν μή νυν άπολαμβάνωσιν ει δέ έξ- 
ήρπασεν αύτούς έκ του μέσου νυν, πολλήν άν ήμών παράκλη- 
σιν καϊ παραμυθίαν άφεΐλετο' μεγίστη γάρ όντως παράκλησις 

10 καϊ παραμυθία άπό των τάφων των άγιων τούτων πάσιν άνθρώ- 
ποις προσγίνεται. Καϊ των λεγομένων ύμεΐζ μάρτυρες. Πολλά- 
κις γοϋν ήμών άπειλούντων, κολακευόντων, φοβούντων, προ- 
τρεπόντων, ού τοσαύτην έδέξασθε προθυμίαν εις ευχήν, ούδέ δι- 
ηγέρθητε, ε/ς δέ μαρτύριον άπελθόντες, ούδενός συμβουλεύον- 

15 τος, τόν τάφον μόνον Ιδόντες, τών άγίων πολλάς έξεχέατε δα
κρύων πηγάς, καϊ διεθερμάνθητε έν ταϊς εύχαΐς. Καίτοι γε άφω
νος ό μάρτυς κεϊται έν πολλή τή σιγή.

Τί ποτ’ οϋν έστι τό κεντούν τό συνειδός, καϊ ποιούν ώσπερ 
έκ πηγής άναβλύζειν τούς τών δακρύων κρουνούς; Αύτή τοΰ 

20 μάρτυρος ή φαντασία, καϊ τών κατορθωθέντων πάντων ή μνή
μη. Καθάπερ γάρ οί πένητες, έπειδάν ϊδωσι πλουτοϋντας έτέ- 
ρους έν άξιώμασιν όντας, δορυφορουμένους, πολλής παρά βασι- 
λέως τιμής άπολαύοντας, άκριβέστερον τήν έαυτών πενίαν έν 
ταϊς έτέρων εύπραγίαις μανθάνοντες άποδύρονταν οϋτω δή καϊ 

25 ήμεϊζ* έπειδάν άναμνησθώμεν τής τών μαρτύρων παρρησίας, ήν 
έχουσι πρός τόν βασιλέα τών όλων Θεόν, καϊ τής λαμπρότητος 
καϊ τής δόξης, καϊ τών οίκείων άναμνησθώμεν άμαρτημάτων ά
κριβέστερον τήν έαυτών πενίαν έκ τής έκείνων εύπορίας κατι-
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αυτό άν και νίκησαν παλιότερα, άκόμη μέχρι καί σήμερα δέν 
άναστήθηκαν, άλλα ύπέφεραν μέ ύπομονή τά βασανιστήρια 
καί δέν έπέτυχαν άκόμη τήν άνάσταση, δέν τήν έπέτυχαν άκό
μη μέχρι τώρα γιά σένα καί τή δική σου ωφέλεια, γιά νά παρα
κινηθείς καί σύ νά βαδίσεις τόν ίδιο δρόμο έχοντας στό νοϋ 
σου έκεινον τόν άθλητή. Γιατί σ’ αύτούς δέ γίνεται καμιά ζημιά 
άπό τήν άναβολή, σέ σένα δμως γίνεται πολύ μεγάλη ώφέλεια 
άπό τήν ύπόθεση αύτή. Εκείνοι δηλαδή θά άπολαύσουν άργό- 
τερα, έστω καί άν δέν άπολαμβάνουν τώρα, έάν δμως ό Θεός 
τούς άρπαζε τώρα άπό άνάμεσά μας, θά άφαιρούσε άπό μάς 
μεγάλη βοήθεια καί παρηγοριά. Γιατί πραγματικά άπό τούς τά
φους αύτών τών άγίων προέρχεται πολύ μεγάλη βοήθεια καί 
παρηγοριά σ’ δλους τούς άνθρώπους. Καί γι* αύτά πού λέγω έ- 
σεΐς είστε μάρτυρες. Ά ν  καί πολλές φορές λοιπόν σάς άπει- 
λούμε, σάς κολακεύουμε, σάς φοβερίζουμε καί σάς παρακι
νούμε, δέ δείξατε τόση προθυμία γιά προσευχή, ούτε συγκινη- 
θήκατε, μόλις δμως πήγατε σέ τάφο ένός μάρτυρα, χωρίς νά 
σάς συμβουλεύει κανένας, μόλις είδατε τόν τάφο μόνο τών ά
γίων, χύσατε πάρα πολλ,ά δάκρυα καί νιώσατε πολλή θέρμη 
στις προσευχές σας. Μολονότι βέβαια ό μάρτυρας βρίσκεται έ- 
κεί άφωνος μέσα στή μεγάλη σιωπή του.

Τί λοιπόν είναι αύτδ πού έρεθίζει τήν ψυχή καί κάνει τις 
βρύσες τών δακρύων νά τρέχουν σάν άπό πηγή; Ή  εικόνα τού 
μάρτυρα πού είναι τυπωμένη μέσα σας, καί ή μνήμη δλων τών 
κατορθωμάτων του. "Οπως δηλαδή οι φτωχοί, δταν δούν άλ
λους νά γίνονται πλούσιοι, νά έχουν άξιώμάτα, νά έχουν σωμα
τοφύλακες, ν' άπολαμβάνουν μεγάλη τιμή άπό τό βασιλιά, μα
θαίνοντας πιό καλά τή φτώχεια τους στήν εύτυχία τών άλλων 
όδύρονται, έτσι καί έμεΐς, δταν θυμηθούμε τό θάρρος τών μαρ
τύρων, πού είχαν άπέναντι στό βασιλιά τών δλων Θεό, καί τή 
λαμπρότητα καί τή δόξα τους, καί δταν θυμηθούμε τά δικά 
μας άμαρτήματα, τότε, άφού άπό τά πλούτη τους καταλάβου
με καλύτερα τή φτώχεια μας, στενοχωρούμαστε καί όδυρόμα-
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δόντες άλγοϋμεν καϊ όδυνώμεθα, κατάμανθάνοντες όσον αυτών 
άπολιμπανόμεθα' και τουτό έστι τό ποιούν τά δάκρυα.

Διά τοϋτο ήμϊν τά σώματα άφήκεν ένταϋθα ό Θεός, ϊν\δταν 
ό τών πραγμάτων όχλος και φροντίδων πλήθος βιωτικών σκό- 

5 τος πολύ τής διανοίας κατασκεδάση τής ήμετέρας, ή έξ ιδιωτι
κών ή έκ δημοσίων πραγμάτων (πολλά δέ τοιαϋτα), τήν οικίαν 
άφέντες, τής πόλεως έξελθόντες, πολλά χαίρειν τοϊς θορύβοις 
τούτοις είπόντες, άναχωρήσωμεν εις μαρτύρων, άπολαύσωμεν 
τής αύρας έκείνης τής πνευματικής, έπιλαθώμεθα τής πολλής 

10 σχολής, έντρυφήσωμεν τή ήσυχίςι, συγγενώμεθα τοϊς άγίοις, 
παρακαλέσωμεν αύτών τόν άγωνοθέτην υπέρ τής ήμετέρας σω
τηρίας, πολλάς Ικετηρίας έκχέωμεν, διά τούτων πάντων άποθέ- 
μενοι τό βάρος τού συνειδότος, μετά πολλής τής ψυχαγωγίας 
οϊκαδε πάλιν έπανέλθωμεν.

15 Μαρτύρων θήκαι ούδέν άλλο εισίν, άλλ’ ή λιμένες άσφα- 
λεΐς, καϊ πηγαϊ ναμάτων πνευματικών, και θησαυροί περιουσίας 
άνάλωτοι, μηδέποτε έλεγχόμενοι. Και καθάπερ ο\ λιμένες ύπο- 
δεχόμενοι τά πλοία πολλοϊς κύμασι περιαντληθέντα έν άσφαλείς 
καθιστώσιν, ούτω δή καϊ τών μαρτύρων αί θήκαι ύποδεξάμεναι 

20 τάς ήμετέρας ψυχάς βιωτικοϊς πράγμασι περιαντλουμένας έν 
πολλή καθιστώσι γαλήνη καϊ άσφαλείςι' καϊ ώσπερ αί πηγαϊ τών 
ψυχρών ναμάτων τά πεπονηκότα καϊ καταφλεχθέντα άνακτών- 
ται σώματα, ούτω δή καϊ αύται τάς άπό τών άτόπων παθών κα- 
τακαυθείσας ψυχάς καταψύχουσι, καϊ έπιθυμίαν άτοπον, καϊ 

25 φθόνον τήκοντα, καϊ θυμόν ζέοντα, καϊ εϊ τι τοιούτον έτερον διε- 
νοχλήσειεν, άπό τής όψεως μόνης κατασβέννυσι, καϊ θησαυ
ρών δέ έκ πολλής τής περιουσίας βελτίους είσίν.

Οί μέν γάρ τών χρημάτων θησαυροί πολλούς παρέχουσι 
κινδύνους τοις εύρίσκουσιν αύτούς, καϊ είς πολλά μέρη διαιρε- 

30 θέντες, έλάττους γίνονται τή διανομή' ένταϋθα δέ ούδέν τοιοϋ- 
τόν έστιν, άλλ * άκίνδυνος μέν ή εϋρεσις, άμείωτος δέ ή διαίρε-
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στε, γιατί μαθαίνουμε πόσο ύστεροϋμε άπό αυτούς* και αύτό 
είναι πού φέρει τά δάρκυα.

Γι5 αύτό μάς άφησε ό Θεός έδώ τά σώματά τους, ώστε, ό
ταν τά πολλά ζητήματα και τό πλήθος των βιωτικών φροντί
δων σκορπίσουν σκοτάδι πολύ στή σκέψη μας, πού προέρχε
ται άπό ιδιωτικά ή άπό τά δημόσια ζητήματα (και ύπάρχουν 
πολλά τέτοια), άφού άφήσουμε τό σπίτι και βγούμε έξω άπό 
τήν πόλη και άφού άφήσουμε κατά μέρος αύτούς τούς θορύ
βους, νά πάμε σέ κάποιον τάφο μάρτυρα, ν' άπολαύσουμε τήν 
αύρα έκείνη τήν πνευματική, νά ξεχάσουμε τις πολλές άσχο- 
λίες, νά χαρουμε τήν ήσυχία, νά βρεθούμε κοντά στούς άγιους, 
νά παρακαλέσουμε τόν άγωνοθέτη τους γιά τή δική μας σωτη
ρία, νά κάνουμε πολλές παρακλήσεις, και άφού μ’ αύτές βγά
λουμε άπό πάνω μας τό βάρος τής συνείδησης, νά έπιστρέψου- 
με πάλι στά σπίτια μας μέ πολλή εύχαρίστηση.

Οί τάφοι τών μαρτύρων δέν είναι τίποτε άλλο παρά λιμά
νια γεμάτα άπό άσφάλεια και πηγές πνευματικών νερών και 
θησαυροί πλούτου άξόδευτοι, πού ποτέ δέν περιφρονούνται. 
Καί όπως τά λιμάνια, όταν ύποδέχονται τά πλοία πού είναι 
κτυπημένα άπό πολλά κύματα, τά χαρίζουν άσφάλεια, έτσι ά- 
κριβώς καί οί τάφοι τών μαρτύρων, άφού ύποδεχθούν τις ψυχές 
πού είναι βασανισμένες άπό τά βιωτικά ζητήματα, τις χαρίζουν 
μεγάλη γαλήνη καί άσφάλεια. Καί όπως οί πηγές τών δροσε
ρών νερών ξεκουράζουν τά σώματα πού είναι κουρασμένα καί 
άναμμένα, έτσι άκριβώς καί αύτοί δροσίζουν τίς ψυχές πού εί
ναι φλογισμένες καί άπό τά άνόητα πάθη, καί άπό τίς άνόητες 
έπιθυμίες, καί άπό τό φθόνο πού μάς λειώνει, καί άπό τό θυμό 
πού μάς καίει καί άπό όποιοδήποτε άλλο παρόμοιο πού συμ
βαίνει νά μάς ένοχλει, σβήνοντάς το καί μόνο μέ τή θέα, καί εί
ναι πολύ πιό καλύτεροι άπό τούς θησαυρούς.

Γιατί οί θησαυροί άπό χρήματα παρέχουν πολλούς κινδύ
νους σ’ έκείνους πού τούς βρίσκουν καί όταν διαιρεθούν σέ 
πολλά μέρη γίνονται λιγότεροι μέ τή διανομή τους. Έδώ όμως 
δέ συμβαίνει τίποτε τέτοιο, άλλ’ ή εύρεσή τους δέν προκαλει
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σις, άπεναντίας τοϊς αίσθητοϊς θησαυροϊς. Εκείνοι μέν γάρ, ώς 
έφθην είπών, κατακερματισθέντες έλάττους γίνονταν οΰτοι δέ ό
ταν είς πολλούς διαιρεθώσι, τότε μάλλον τήν οϊκείαν ένδείκνυν- 
ται εύπορίαν. Τοιαύτη γάρ των πνευματικών πραγμάτων ή 

5 φύσις * αϋξεται τη διανομή, και πλείων γίνεται τη διαιρέσει. Ούχ 
οϋτω λειμώνές είσι τερπνοί' ρόδα καί ϊα παρεχόμενοι τοις θεω- 
μένοις, ώς μαρτύρων τάφοι, άμάραντόν τινα και άκατάλυτον 
ταϊς ψυχαϊς παρεχόμενοι τών θεωμένων τήν ήδονήν.

3. Ά  ψώμεθα τοίνυν τών θηκών έκείνων μετά πΐστεως, δια- 
10 θερμανθώμεν τήν διάνοιαν, κινήσωμεν όδυρμούς. Πολλά ήμϊν 

ήμάρτηται καϊ μεγάλα άμαρτήματα' διά τούτο πολλής δεόμεθα 
τής θεραπείας, σφοδράς τής έξομολογήσεως. Έρρευσαν οί ά
γιοι μάρτυρες αίμα, ρευσάτωσάν σοι οί όφθαλμοϊ δάκρυα · δύναν- 
ται καϊ δάκρυα πυράν άμαρτημάτων κατασβέσαν κατεξάνθησαν 

15 έκεΐνοι τάς πλευράς, δημίους είδον περιεστώτας* τούτο και συ 
ποίησον έπι τφ  συνειδότν κάθισον τόν λογισμόν δικάζοντα έπι 
του θρόνου τής άδεκάστου διανοίας, παράγαγε τά ήμαρτημένα 
σοι πάντα είς μέσον, φοβερούς έπίστησον τοϊς πλημμελήμασι 
λογισμούς, κόλασον τάς άτόπους ένθυμήσεις, έξ ών τά άμαρτή- 

20 ματα γέγονε, μετά πολλής καταξαινέσθω τής σφοδρότητος. Ε 
άν οϋτω μελετήσωμεν δικάζειν έαυτούς, και φευξόμεθα τό φοβε- 
ρόν έκεϊνο κριτήριον.

"Οτι γάρ ό κρίνων έαυτόν νυν, καϊ τών ήμαρτημένων εύθύ- 
νας έαυτόν άπαιτών άκριβεϊς, ού δώσει κατά τό μέλλον δίκην, 

25 άκουσον τού Παύλου λέγοντος'«ΕΙ γάρ έκρίνομεν έαυτούς, ούκ 
άν έκρινόμεθα ύπό του Κυρίου». Τοϊς γάρ άναξίως μετέχουσι 
τών μυστηρίων έγκαλών, ούτως έλεγεν' « Ό  έσθίων καϊ πίνων 
άναξίως, ένοχος έσται τού σώματος καϊ τού αϊματος του Κυ
ρίου». Ό  δέ λέγει τοιούτόν έσ τιν  ώσπερ οί σταυρώσαντες, φη-

7. Α' Κορ. 11, 31.
8. Α' Κορ. 11, 29.
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κινδύνους και ή διανομή τους δέν τούς λιγοστεύει, δπως Αντί
θετα συμβαίνει μέ τούς ύλικούς θησαυρούς. Εκείνοι δηλαδή, 
δπως είπα παραπάνω, γίνονται λιγότεροι δταν κατακερματι- 
σθοϋν, αύτοι δμως δταν μοιρασθοϋν σέ πολλούς, τότε φανερώ
νουν περισσότερο τόν πλούτο τους. Γιατί τέτοια είναι ή φύση 
τών πνευματικών πραγμάτων αύξάνονται μέ τή διανομή καί 
γίνονται περισσότερα μέ τή διαίρεση. Δέν είναι τόσο εύχάριστα 
τά λιβάδια, δταν προσφέρουν τριαντάφυλλα και μενεξέδες σ’ 
αύτούς πού τά βλέπουν, δσο είναι οί τάφοι τών μαρτύρων, γιατί 
προσφέρουν κάποια άμάραντη και άκατάλυτη εύχαρίστηση 
στις ψυχές έκείνων πού τούς βλέπουν.

3. "Ας πλησιάσουμε λοιπόν τούς τάφους αύτούς μέ πίστη, άς 
θερμάνουμε τήν ψυχή μας, άς ξεσπάσουμε σέ θρήνους. Έ χο υ
με κάνει πολλά και μεγάλα Αμαρτήματα. Γι* αύτό χρειαζόμα
στε πολλή θεραπεία και δυνατή έξομολόγηση. Έ χυσαν οί ά
γιοι μάρτυρες αίμα, άς χύσουν τά μάτια σου δάκρυα. Μπορούν 
και τά δάκρυα νά σβήσουν τή φωτιά τών Αμαρτημάτων. Μα
στιγώθηκαν έκεινοι στά πλευρά τους, εϊδαν τούς δήμιους νά 
στέκονται γύρω τους. Αύτό κάμε και έσύ μέ τή συνείδησή σου. 
Βάλε τό λογισμό σου νά καθίσει στό θρόνο τής άδέκαστης ψυ
χής σου γιά νά δικάζει, φέρει δλα τά σφάλματά σου στή μέση, 
κρίνε αύστηρά τά παραπτώματά σου, τιμώρησε τις παράλογες 
έπιθυμίες, Από τις όποιες έγιναν τά Αμαρτήματα, μαστίγωσε μέ 
μεγάλη σφοδρότητα τόν έαυτό σου. Έ άν Αποφασίσουμε νά δι
κάζουμε έτσι τούς έαυτούς μας, θ* άποφύγουμε καί τό φοβερό 
έκεΐνο δικαστήριο.

"Οτι λοιπόν αύτός πού κρίνει τώρα τόν έαυτό του καί πού 
άπαιτει μέ αύστηρότητα λογαριασμό γιά τά σφάλματά του, δέ 
θά τιμωρηθεί στό μέλλον, άκουσε τόν Παύλο πού λέγει* «Γιατί 
άν κρίναμε τούς έαυτούς μας, δέ θά κρινόμασταν Από τόν Κύ
ριο»7. Καί κατηγορώντας έκείνους πού κοινωνοϋν Ανάξια τά 
μυστήρια, έλεγε τά έξης* «Εκείνος πού τρώγει καί πίνει άνά- 
ξια, θά είναι ένοχος άπέναντι στό σώμα καί τό αίμα τού Κυ
ρίου»8. Αύτό δέ πού λέγει σημαίνει τό έξής* δπως αύτοί πού
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σί, τόν Ίησοϋν, οϋτω καί ο! τών μυστηρίων άναξίως μετέχοντες 
δίκην δώσουσιν. Καί μή καταγνώσωσί τινες ύπερβολήν του λό
γου. Ίμάτιόν έστι βασιλικόν τό σώμα τό δεσποτικόν' τήν δέ ά- 
λουργίδα τήν βασιλικήν καί ό διαρρήξας και ό χερσϊν άκαθάρ- 

5 τοις μολύνας όμοίως ύβρισαν' διό καί όμοίως κολάζονταν οϋτω 
και έπί τού σώματος τού Χριστού γίνεται. Ιουδαίοι μέν αύτό 
διέρρηξαν τοις ήλοις έπί τού σταυρού, συ δέ έν άμαρτήμασι ζών, 
άκαθάρτφ τε γλώττη και διανοίμ. Διά τούτο και τήν αύτήν έπήρ- 
τησέ σοι δίκην ό Παύλος, και έπάγει λέγω ν «Διά τούτο έν ύμΐν 

10 πολλοί άσθενεϊς καί άρρωστοι, καί κοιμώνται Ικανοί».
Εϊτα δεικνύς ότι οί τάς εύθύνας τών άμαρτημάτων έαυτούς 

άπαιτούντες ένταϋθα, δικάζονϊες αύτών τοις πλημμελήμασι, καί 
μηκέτι τοις αύτοΐς περιπίπτοντες, δυνήσονται έξαρπάσαι τής 
μελλούσης έαυτούς ψήφου τής φοβέρας έκείνης καί άπαραιτή- 

15 του, προσέθηκε λέγων. «ΕΙ γάρ έαυτούς έκρίνομεν3 ούκ άν 
έκρινόμεθα' νυνί δέ κρινόμενοι ύπό τού Κυρίου παιδευόμεθα, ϊνα 
μή σύν τφ  κόσμφ κατακριθώμεν». Καταξάνωμεν τοίνυν ήμών 
τήν διάνοιαν, σφοδρώς έπιτιμώντες τοις άκολάστοις τών 
λογισμών' άποσμήξωμεν ήμών τάς κηλίδας διά τών δακρύων' 

20 μέγας τών όδυρμών τούτων ό καρπός, μεγάλη παράκλησις καί 
παραμυθία. Ώσπερ γάρ μεγάλη τού γέλωπος καί τής διαχύσεως 
ή κόλασις, οϋτω καί ό διηνεκής όδυρμός παράκλησιν έμποιεΐ. 
«Μακάριοι γάρ», φησίν, «οί πενθούντες, ότι παρακληθήσονται. 
Ούαί τοις γελώσιν, ότι αύτοί κλαύσονται». Διά τούτο καί ό Παύ- 

25 λος, καίτοι μηδέν έαυτφ συνειδώς άμάρτημα, έν δάκρυσι καί 
θρήνοις τόν πάντα διέτριβε χρόνον. Τίς ταύτά φησιν; Λυτός ό 
μακάριος έκεϊνος' «Τριετίαν νύκτα καί ήμέραν», φησίν, «ούκ έ- 
παυσάμην μετά δακρύων νουθετών ένα έκαστον ύμών». Εκεί
νος τριετίαν, ήμεις κάν μήνα ένα' έκεϊνος νύκτας καί ήμέρας, έ-

9. Α' Κορ. 11, 30.
10. Α' Κορ. 11, 30-31.

11. Ματθ. 5, 5· Λουκά 6, 25.
12. Πράξ. 20, 31.
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σταύρωσαν τδν ’Ιησού, λέγει, έτσι καί έκεινοι πού κοινωνοϋν 
άνάξια τά μυστήρια θά τιμωρηθούν. Και άς μή κατηγορήσουν 
μερικοί γιά ύπερβολή τό λόγο του. Τό σώμα τού Κυρίου είναι 
ένδυμα βασιλικό. Και έκεινος πού ξεσκίζει τή βασιλική πορφύ
ρα καί έκεινος πού τή μολύνει μέ χέρια άκάθαρτα, όμοια τήν 
πρόσβαλαν, γι* αύτό και όμοια τιμωρούνται. Έ τσ ι συμβαίνει 
και στήν περίπτωση τού σώματος τού Χριστού. Οί ’Ιουδαίοι τό 
έσκισαν μέ τά καρφιά έπάνω στό σταυρό, και έσύ τό σκίζεις 
ζώντας μέσα στις άμαρτίες, και μέ τήν άκάθαρτη γλώσσα και 
τή σκέψη σου. Γι’ αύτό και μέ τήν ίδια σέ άπείλησε καταδίκη ό 
Παύλος, και προσθέτει λέγοντας* «Γι’ αύτό ύπάρχουν μεταξύ 
σας πολλοί ά\3θενεΐς και άρρωστοι και πέθαναν άρκετοί»9.

Έ πειτα  γιά νά δείξει ότι έκεινοι πού άπαιτοϋν άπό τόν έ- 
αυτό τους λογαριασμό γιά τά άμαρτήματά τους έδώ, καί κατα
δικάζουν τά παραπτώματά τους καί δέν κάνουν πιά τά ίδια, θά 
μπορέσουν ν’ άπαλλάξουν τόν έαυτό τους άπό τή φοβερή έκεί- 
νη καί άναπόφευκτη κρίση, πρόσθεσε λέγοντας* «Γιατί άν κρί
ναμε τόν έαυτό μας, δέ θά κρινόμασταν. Τώρα όμως πού κρι- 
νόμαστε άπό τόν Κύριο, τιμωρούμαστε, γιά νά μή κατακριθοϋ- 
με μαζί μέ τόν κόσμο»10. Ά ς  μαστιγώσουμε λοιπόν τή διάνοιά 
μας, κατακρίνοντας βαριά τις άκόλαστες σκέψεις. Ά ς  καθα
ρίσουμε τελείως τις κηλίδες μας μέ τά δάκρυα. Είναι μεγάλη ή 
ώφέλεια άπό τούς θρήνους αύτούς, μεγάλη ή ένίσχυση καί ή 
παρηγοριά. Γιατί όπως είναι μεγάλη ή τιμωρία άπό τό γέλιο καί 
τή διασκέδαση, έτσι καί ό συνεχής θρήνος φέρει παρηγοριά. 
«Γιατί είναι μακάριοι», λέγει, «έκεινοι πού πενθούν, γιατί θά 
παρηγορηθούν. Αλλοίμονο σ’ έκείνους πού γελούν, γιατί αύτοι 
θά κλάψουν»11. Γι’ αύτό καί ό Παύλος, μολονότι δέν είχε στή 
συνείδησή του κανένα άμάρτημα, ζοϋσε πάντοτε μέ δάκρυα 
καί θρήνους. Ποιός τά λέγει αύτά; Αύτός ό ίδιος ό μακάριος* 
«Τρία χρόνια νύχτα καί ήμέρα», λέγει, «δέ σταμάτησα νά συμ
βουλεύω μέ δάκρυα τόν καθένα σας χωριστά»12. Έκεινος τρία 
χρόνια, έμεΐς τουλάχιστο ένα μήνα* έκεινος νύχτα και ήμέρα,
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κείνος ύπέρ άλλοτρίων Αμαρτημάτων, ήμεΐς κάν υπέρ των οι
κείων πλημμελημάτων* έκεΐνος ονδέν έαυτφ σννειδώς, ήμεΐς 
κάν διά τήν βαρεΐαν ήμών σννείδησιν.

Τίνος δέ ένεκεν κλαίει; διά τί μή διδάσκει και παραινεί μό- 
5 νον, άλλα καί δάκρυα προστίθησι; Καθάπερ πατήρ φιλόστοργος 

παϊδα έχων μονογενή άρρωστίςι περιπεσόντα, μή προσιέμενον 
τά φάρμακα των ιατρών, άλλά διωθούμενον, παρακαθήμενος 
κολακεύει, φιλεϊ, περιπτύσσεται τή τής Θεραπείας ύπερβολή 
βουλόμενος έπισπάσασΘαι και πεϊσαι δέξασθαι τήν άπό τής θε- 

10 ραπείας διόρθωσιν οΰτω καί ό Παύλος τούς πανταχοϋ τής οι
κουμένης πιστούς, καθάπερ υιόν μονογενή φιλών, και όρών 
πολλούς πονηρίμ περιπεσόντας και άρρωστίαις άνιάτοις ψυχής, 
εϊτα εύκόλως ού δεχομένους τόν έλεγχον, ουδέ τήν έκ τής έπιτι- 
μήσεως διόρθωσιν, άλλ ’ άποπηδώντας, τοΐς δάκρυσι κατεΐχεν, 

15 ϊναβδυρόμενον αότόν καϊ θρηνοϋντα ίδόντες, καί πρός τήν όψιν 
κατακλασθέντες αυτήν, άνάσχωνται τής Ιατρείας, καί τήν άρρω- 
στίαν άποθέμενοι πρός ύγείαν έπανέλθωσι πάλιν' διά τούτο νου- 
θετών έδάκρυεν άεί.

ΕΙ δέ τοσαύτη περϊ τά άλλότρια άμαρτήματα προνοίμ κέχρη- 
20 ται Παύλος, πόση πρός τήν των οίκείων διόρθωσιν ήμάς προθυ- 

μίμ κεχρήσθαι δει; Καϊ γάρ πολλή τής κατά Θεόν λύπης ή δύνα- 
μις είς ώφελείας λόγον, καϊ περϊ ταύτης ό Ήσαΐας διηγούμενος 
ούτως έλεγε, μάλλον δέ ό Θεός δι’ Ήσαΐα* «Δι’άμαρτίας βραχύ 
τι έλύπησα αότόν». Οόδέ άξίαν, φησίν, έπέθηκα τής πλημμε- 

25 λείας τήν κόλασιν. Έν μέν γάρ τοΐς κατορθώμασιν ύπερβαίνει 
τά μέτρα ταΐς άντιδόσεσιν ό Θεός, έν δέ τοΐς άμαρτήμασι, διά 
τήν αότού φιλανθρωπίαν έλέγχων πολλαχοϋ, βραχεϊαν τήν κό- 
λασιν έπάγει των πεπλημμελημένων. 'Όπερ οδν καϊ ένταύθα αΐ- 
νιττόμενος έλεγε* «Δι1 άμαρτίανβραχύ τι έλύπησα αότόν, καϊ εί-

13. Ή σ. 57, 17.
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έκεΐνος για ξένα Αμαρτήματα, έμεΐς τουλάχιστο γιά τά δικά 
μας παραπτώματα. Έκεΐνος χωρίς νά έχει τίποτε στή συνείδη
σή του, έμεΐς τουλάχιστο γιά τή βαριά μας συνείδηση.

Και γιά πιό λόγο κλαίει; γιατί δέ διδάσκει και δέ συμβου
λεύει μόνο, άλλά προσθέτει και δάκρυα. "Οπως άκριβώς ό φι
λόστοργος πατέρας πού έχοντας ένα μονάχα υίό, ό όποιος έπε
σε σ’ άρρώστια και δέ δέχεται τά φάρμακα των ιατρών, άλλά 
τά άπωθεΐ, κάθεται κοντά του και τόν καλοπιάνει, τόν φιλεΐ, 
τόν άγκαλιάζει, έπιθυμώντας μέ τις πολλές περιποιήσεις νά 
τόν κερδίσει και νά τόν πείσει νά δεχθεί τά φάρμακα πού θά 
τόν θεραπεύσουν, έτσι και ό Παύλος τούς πιστούς όλης τής οι
κουμένης, σάν μονάκριβο υίό του άγαπώντας και βλέποντας 
πολλούς νά έχουν πέσει στήν πονηρία καί σ’ άνίατες άρρώ- 
στιες τής ψυχής, έπειτα νά μή δέχονται εύκολα τόν έλεγχο, ού
τε τή θεραπεία άπό τήν κατάκριση, άλλά νά φεύγουν μακριά, 
τούς κρατούσε μέ τά δάκρυα, ώστε, άφοΰ τόν δούν νά κλαίει 
και νά θρηνεί, και άφοΰ συγκινηθούν άπό τό θέαμα αύτό, νά δε
χθούν τή θεραπεία, καί,άφοΰ άποβάλουν τήν άρρώστεια, νά έ- 
πανέλθουν πάλι στήν κατάσταση τής ύγείας. ΙΥ αύτό όταν 
νουθετούσε πάντοτε δάκρυζε.

Έάν όμως ό Παύλος φροντίζει τόσο πολύ γιά τά ξένα Α
μαρτήματα, μέ πόση προθυμία πρέπει έμεΐς νά διορθώνουμε τά 
άμαρτήματα των δικών μας; Γιατί πράγματι είναι μεγάλη ή δύ
ναμη τής λύπης πού θέλει ό Θεός γι5 άνταπόδοση ώφέλειας, και 
μιλώντας γι5 αύτήν ό Ή σαΐας έλεγε, ή καλύτερα ό Θεός μέ τό 
στόμα τού Ήσαΐα* «Γιά τΙς Αμαρτίες του τόν λύπησα λιγά
κι»13. Δέν τόν τιμώρησα, λέγει, δπςος άξιζε τό παράπτωμά του. 
Γιατί στά κατορθώματα ξεπερνά τά μέτρα μέ τήν άνταπόδοσή 
του ό Θεός, στά άμαρτήματα όμως, έλέγχοντας πολλές φορές 
έπειδή είναι φιλάνθρωπος, έπιβάλλει μικρή τιμωρία γι’ αύτά 
πού έχουμε κάνει. Αύτό λοιπόν ύπονοώντας καί έδώ έλεγε*
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δον, ότι έλυπήθη, και έπορεύθη στυγνός, και ιασάμην τάς όδούς 
αΰτοΰ».

4. Όρ$ς πώς και τάχιστη καί πολλή τής μετανοίας ή ώφέλεια; 
’Ολίγα κολάσας αύτόν ύπέρ άμαρτημάτων, φησίν, έπειδή εϊδον 

5 κατηφή γενόμενον και στνγνόν, καί αυτήν τήν μικράν άνήκα 
τιμωρίαν* οϋτω καί έτοιμός έστι πρός τάς ήμετέρας καταλλαγάς 
ό Θεός, καί πρόφασιν βραχεΐαν έπιζητεΐμόνον. Παρέχωμεν τοί- 
ννν αύτώ τής πρόςήμάς φιλίας τάς άφορμάς, καθαρούς τε άμαρ- 
τημάτων έαντούς πειρώμεθα διασώζειν, και εϊποτε ύποσκελι- 

10 σθείημεν, διαναστώμεν ταχέως πενθοϋντες τά πεπλημμελημένα 
μετά πολλής τής άκριβείας, ϊνα τής κατά Θεόν χαράς έπιτύχω- 
μεν. ΕΙ γάρ έπειδή έλυπήθη, και στυγνός έπορεύθη, κατήλλαξε 
τόν Θεόν, ό καί δάκρυα προσθεις καϊ μετά πολλής αύτόν έκτε- 
νείας καλών, τί ούκ έργάσεται; Οϊδα ότι διεθερμάνθη νϋν ύμών ή 

13 διάνοια, άλλ ' όπως τήν θερμότητα ταύτην μή έξελθόντες έξω 
καταψύξωμεν, άλλ ' έν έαυτοΐς κατάσχωμεν, τοϋτο ποιήσωμεν. 
Εύφορος ή χώρα τής ύμετέρας διανοίας, δέχεται τά σπέρματα, 
και εύθέως δίδωσι τούς στάχυας, ού δειται άναβολής, ούδέ 
χρόνου' άλλά φοβούμαι τόν έχθρόν τόν ύμέτερον.

20 Έξω τής έκκλησίάς έστηκεν ό διάβολος' είς γάρ τήν ίεράν 
ταύτην μάνδραν είσελθεΐν ού τολμςί' ένθα γάρ ποίμνη Χριστού, 
λύκος ού φαίνεται, άλλ' έξω τόν ποιμένα δεδοικώς έστηκεν. 
Ά ν  έξέλθωμεν έντεύθεν, εύθέως μή πρός συνουσίας άκαίρους, 
ή πρός λόγους άνονήτους, καί διατριβάς άκερδεΐς έαυτούς έκ- 

25 δώμεν, άλλ ' ώς έχομεν έν τή μνήμη τά είρημένα, τρέχωμεν οϊκα- 
δε, καί καθίσας έκαστος μετά τής γυναικός, μετά τών παίδων 
μελετάτω μετά άκριβείας τά είρημένα. ΕΙ δέ μή βούλεσθε οϊκαδε 
άναχωρεϊν, φίλους τούς κοινωνούς τής άκροάσεως ύμϊν συλλέ- 
ξαντες κατ' Ιδίαν συνεδρεύετε, καί τά παρ' έαυτού φέρων έκα- 

30 στος άπερ ϊσχυσε διατηρήσαι, άπηρτισμένην έκ δευτέρου ποιεί-

14. Ή σ. 57, 18.
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«Γιά τήν άμαρτία του τόν. λύπησα λιγάκι, και είδα δτι λυπήθη
κε, και βάδισε σκυθρωπός, και καθάρισα τούς δρόμους του»14.

4. Βλέπεις πώς ή ώφέλεια τής μετάνοιας είναι πολύ γρήγορη 
και μεγάλη; Άφρύ τόν τιμώρησα λίγο γιά τις άμαρτίες του, λέ
γει, έπειδή τόν είδα νά γίνεται σκυθρωπός καί θλιμμένος, στα
μάτησα και αύτήν τή μικρή τιμωρία. ’Έ τσι είναι έτοιμος ό Θε
ός και γιά τή δική μας συγχώρηση και άναζητά μιά μικρή μόνο 
πρόφαση. Ά ς  δίνουμε λοιπόν σ’ αύτόν τις άφορμές γιά νά έκ- 
δηλώνει τήν άγάπη του σ’ έμάς καί άς προσπαθούμε νά κρατά- 
με τούς έαυτούς μας καθαρούς άπό τά άμαρτήματα, και &ν κά
ποτε πέσουμε σ’ αύτά, άς σηκωθούμε γρήγορα πενθώντας γιά 
τά παραπτώματά μας μέ πολλή έπιμονή, γιά νά πετύχουμε τή 
χαρά πού θέλει ό Θεός. Έ άν λοιπόν συμφιλίωσε τό Θεό έκει- 
νος, έπειδή λυπήθηκε και βάδισε σκυθρωπός, αύτός πού προ
σθέτει και δάκρυα καί πού τόν παρακαλεΐ μέ μεγάλη έπιμονή 
τί δέ θά έπιτύχει; Γνωρίζω δτι ζεστάθηκε τώρα ή ψυχή σας, άλ- 
λά γιά νά μή παγώσουμε αύτή τή θερμότητα δταν βγούμε έξω 
καί γιά νά τήν κρατήσουμε μέσα μας, αύτό άς κάνουμε. Είναι 
εύφορη ή γή τής ψυχής σας, δέχεται τούς σπόρους και άμέσως 
δίνει τά στάχυα, δέ χρειάζεται άναβολή, ούτε καιρό. Έγώ δ- 
μως φοβάμαι τόν έχθρό σας.

Έ ξω  άπό τήν έκκλησία στέκεται ό διάβολος, γιατί δέν 
τολμά νά μπει μέσα στήν ίερή αύτή μάνδρα. "Οπου είναι τό 
ποίμνιο τού Χριστού, λύκος δέ φαίνεται, άλλά στέκεται έξω, έ- 
πειδή φοβάται τόν ποιμένα. Ά ν  βγούμε άπό έδώ άς μή παρα- 
δοθούμε άμέσως σέ συναναστροφές αίσχρές, ή σέ λόγια άνώ- 
φελα καί άσχολίες πού δέ φέρουν κέρδος, άλλ \ έχοντας στή 
μνήμη μας αύτά πού είπαμε, άς τρέχουμε στό σπίτι μας καί, ά- 
φού καθίσει καθένας μέ τή γυναίκα του και μέ τά παιδιά του, 
άς μελετά προσεκτικά αύτά πού είπαμε. Έάν δμως δέ θέλετε 
νά έπιστρέψετε στό σπίτι σας, άφοΰ μαζέψετε τούς φίλους πού 
μαζί τους τά άκούσατε, καθίστε δλ’οι μαζι κάπου, καί, παρου
σιάζοντας ό καθένας αύτά πού μπόρεσε νά συγκρατήσει, νά έ- 
παναλάβετε όλόκληρη τή διδασκαλία, γιά νά μή συγκεντρώνε-
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σθε τήν διδασκαλίαν, ϊνα μή μύτην ένταϋθα συλλέγησθε. Λ ύ
χνος γάρ έστι τον Θεού τά προστάγματα. «Λύχνος γάρ έντολή 
νόμον καϊ φώς, και ζωή, και έλεγχος και παιδεία»' ό δέ τόν λύ
χνον άνάπτων, οόχ ϊσταται έπι τής άγοράς, άλλ ' οϊκαδε τρέχει, 

5 ώστε μή άνέμων προσβολή κατασβέσαι τό πϋρ, μήτε μακρα δια
τριβή άναλώσαι τήν φλόγα' οϋτω δή και ήμεϊς ποιώμεν.

Άνήψεν ήμΐν τό Πνεύμα τό άγιον τήν παρ' έαντοϋ διδα
σκαλίαν έξελθόντες τοίννν και τής άκροάσεως γέμοντες, κάν 
φίλον, κάν σνγγενή, κάν οικεΐον, κάν άλλον όντιναοϋν άπαντή- 

10 σαντα ίδωμεν, παραδράμωμεν, ϊνα μή διαλεγομένων ήμών πρός 
έκεΐνον άνόνητα καϊ περιττά, κατασβεσθή μεταξύ τής διδασκα
λίας τό πϋρ, άλλ' άκμάζη ώσπερ έν οίκίςι τή διανοία, και έφ ' ύ- 
ψηλού τού λογισμού καθάπερ έπϊ λνχνίας τινός καιόμενον άπαν
τα τά ένδον φωτίζη. Καϊ γάρ άτοπον τήν μέν οικίαν μηδέποτε ά- 

15 νέχεσθαι έν έσπέρφ, χωρϊς λύχνον και φωτός όράν, τήν δέ ψνχήν 
έρημον διδασκαλίας όρςίν. Εντεύθεν τά πολλά των άμαρτημά- 
των ήμΐν σννίστανται, ότι ού ταχέως λύχνον άνάπτομεν τή 
ψνχή' έντενθεν καθ' έκάστην ή μέραν προσπταίομεν έντενθεν 
πολλά άπλώς καϊ ώς έτνχεν ήμΐν έν τή διανοίμ κεΐται, έπειδή 

20 τήν των θείων λόγων άκρόασιν δεχόμενοι, πρϊν ή τά πρόθνρα ν- 
περβήναι τής έκκλησίας, εύθέως ρίπτομεν, και τό φώς κατασβέ- 
σαντες, μετά πολλού τού ζόφον βαδίζομεν.

Ά λ λ ' εΐ καϊ έμπροσθεν ταύτα έγίνετο, μηκέτι γινέσθω λοι
πόν, άλλ' έχωμεν διηνεκή τόν λύχνον καιόμενον έν τή διανοίρ, 

25 καϊ πρό τής οϊκίας τήν ψνχήν καλλωπίζωμεν. Αϋτη μέν γάρ έν
ταϋθα μένει, έκείνην δέ λαμβάνοντες έντεΰθεν άπιμεν διά τούτο 
καϊ πλείονος αύτήν έπιμελείας άξιοϋν χρή. Νϋν δέ εΐσί τινες ού
τως άθλίως διακείμενοι, οϊ τάς μέν οΙκίας τάς ένταϋθα καϊ χρν- 
σοΐς όρόφοις, καϊ ψηφΐσι διηνθισμέναις, καϊ γραφών άνθεσι, καϊ

15. Π αροιμ . 6, 23.
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στε στά χαμένα έδώ. Γιατί είναι λυχνάρι οί έντολές του Θεού. 
«Γιατί ή έντολή του θείου νόμου είναι λυχνάρι και φως και τρό
πος ζωής και έλεγχος καί διδασκαλία»15. Και όποιος άνάβει τό 
λυχνάρι δέ στέκεται στήν άγορά, άλλά τρέχει στό σπίτι του, 
γιά νά μή σβήσει τό φως τό φύσημα τού άέρα, ούτε νά τελειώσει 
ή φλόγα άπό τή μεγάλη καθυστέρηση. Έ τσ ι άκριβώς άς κά
νουμε καί έμεις.

Μάς άναψε τή διδασκαλία του τό άγιο Πνεύμα. "Οταν 
βγούμε λοιπόν γεμάτοι άπό τήν άκρόαση τών θείων λόγων, είτε 
φίλο δούμε, είτε συγγενή, είτε γνωστό, είτε όποιον άλλο μάς 
συναντήσει, άς τόν προσπεράσουμε, ώστε, όταν συζητάμε μ5 
αύτόν άνώφελα και περιττά πράγματα, νά μή σβήσει στό μετα
ξύ ή φλόγα τής διδασκαλίας, άλλά νά λάμπει στήν ψυχή μας 
σάν σέ σπίτι, καί νά φωτίζει όλα μέσα μας καθώς θά καίεται έ- 
πάνω σέ ψηλό λογισμό σάν έπάνω σέ κάποια λυχνία. Γιατί εί
ναι παράλογο νά μήν άνέχεται ποτέ κανείς νά βλέπει τό σπίτι 
του χωρίς λυχνάρι και φώς τό βράδυ, άλλά νά βλέπει τήν ψυχή 
του χωρίς διδασκαλία. Ά πό αύτό προέρχονται οί πολλές Α
μαρτίες μας, ότι δηλαδή δέν άνάβουμε γρήγορα λυχνάρι γιά 
τήν ψυχή μας. Ά πό  αύτό κάνουμε παραπτώματα κάθε ήμέρα. 
Ά πό αύτό βρίσκονται πολλά μέσα στό νοΰ μας τυχαία και ά
τακτα, έπειδή, ένώ άκούμε τά θεία λόγια, πριν άκόμη περά- 
σουμε τό κατώφλι τής έκκλησίας άμέσως τά πετάμε, καί, ά- 
φού σβήσουμε τό φώς, βαδίζουμε μέσα σέ πολύ σκοτάδι.

Ά λλά καί άν άκόμη γίνονταν παλαιότερα, άς μή γίνονται 
στό έξής, άλλ’ άς έχουμε άναμμένο διαρκώς τό λυχνάρι στή 
σκέψη μας καί άς στολίζουμε τήν ψυχή μας καλύτερα άπό τό 
σπίτι μας. Γιατί αύτό παραμένει έδώ, έκείνην όμως τήν παίρ
νουμε μαζί μας καί φεύγουμε άπό έδώ* γι’ αύτό πρέπει νά δέχε
ται καί περισσότερη φροντίδα. Τώρα όμως ύπάρχουν μερικοί 
πού συμπεριφέρονται τόσο άθλια, πού ένώ τά σπίτια τους έδώ 
τά καταστολίζουν μέ χρυσές στέγες καί μέ πολύχρωμα ψηφι
δωτά καί μέ ζωγραφιές λουλουδιών καί μέ λαμπρές κολόνες
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κιόνων λαμπρότητά και τοϊς άλλοις κατακοσμοϋσιν άπασι, τήν 
δέ διάνοιαν παντός έρήμου πανδοχείου παρορώσιν εύτελέστε- 
ρον διακειμένην, βορβόρου γέμουσαν, καπνού, και δυσωδίας 
πολλής, έρημίας άφάτου. Τό δέ αίτιον τούτων άπάντων, ότι συν- 

5 εχώς ήμΐν ό λύχνος τής διδασκαλίας ού καίεταν διά τούτο τά 
μέν άναγκαϊα ήμέληται, τά δέ ούδενός άξια σπουδής άπολαύει 
πολλής.

Ταύτά μοΐ ού πρός πλουσίους μόνον, άλλά καί πρός πένη- 
τας εϊρηται. Και γάρ έκεϊνοι κατά δύναμιν πολλάκις τήν έαυτών 

10 κοσμούντες οΙκίαν, τήν διάνοιαν ήμελημένην περιορώσν διό 
κοινήν ποιούμαι πρός άμφοτέρους τήν διδασκαλίαν παραινών 
καί συμβουλεύων των έν τφ  παρόντι βίω βραχύν ποιουμένους 
λόγον, άπασαν τήν σπουδήν εϊς τήν των πνευματικών καί 
άναγκαίων πραγμάτων έπιμέλειαν κενούν. Ό  πένης όράτω 

15 τήν ΧήΡαν τήν τούς δύο καταβαλούσαν όβολούς, καί μή νομιζέ- 
τω τήν πενίαν έμπόδιον είναι πρός έργασίαν έλεημοσύνης καί 
φιλανθρωπίας* ό πλούσιος λογιζέσθω τόν 'Ιώβ, καί καθάπερ έ- 
κεϊνος ούχ έαυτφ, άλλά τοϊς πένησιν έκέκτητο πάντα τά όντα, 
ούτω καί ούτος. Διά γάρ τούτο γενναίως ήνεγκε τήν άφαίρεσιν 

20 αύτών, έπειδή καί πρό τής τού διαβόλου πείρας έμελέτησεν αυ
τών τήν άλλοτρίωσιν.

Καί σύ τοίνυν καταφρόνει παρόντων τών χρημάτων, ϊνα καί 
άναχωρησάντων ποτέ, μή άλγήσης. Άνάλισκε είς δέον όταν έ- 
χης, ϊν* όταν άφαιρεθης, διπλούν έχης τό κέρδος, τόν τε έκ τής 

25 άρίστης δαπάνης άποκείμενόν σοι μισθόν, καί τήν έκ τής ύπερο- 
ψίας έγγινομένην φιλοσοφίαν είς τόν καιρόν τής άπουσίας αύ
τών χρησιμεύουσαν. Χρήματα γάρ διά τούτο καλείται, ϊνα αύτοϊς 
είς δέον χρώμεθα, ούχ ϊνα κατορύττωμεν' κτήματα διά τούτο λέ
γονται, ϊνα ήμεϊς αύτά κτησώμεθα, καί μή αύτών γενώμεθα κτή-

16. Βλ. Λ ουκά  21, 1-4.
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και μέ δλα τά άλλα, τήν ψυχή τους δμως τήν έγκαταλείπουν 
ώστε νά είναι χειρότερη άπό κάθε έρημο ξενοδοχείο, γεμάτη ά- 
πδ άκαθαρσία, καπνό καί πολλή δυσωδία, άνέκφραστη έρη- 
μιά. Και ή αιτία δλων αύτών είναι τδ δτι δέν καίει συνεχώς μέ
σα μας τό λυχνάρι τής διδασκαλίας. ΙΥ αύτό τά μέν άπαραίτη- 
τα είναι παραμελημένα, άπολαμβάνουν δέ μεγάλη φροντίδα έ- 
κεΐνοι που δέν άξίζουν καθόλου.

Αύτά τά λέγω δχι μόνο γιά τούς πλούσιους, άλλά καί γιά 
τούς φτωχούς. Γιατί και αύτοί, στολίζοντας πολλές φορές τό 
σπίτι τους δσο μπορούν, έγκαταλείπουν παραμελημένη τήν 
ψυχή τους. Γι’ αύτδ κάνω τήν ίδια διδασκαλία και στούς δύο, 
παραινώντας καί συμβουλεύοντας νά φροντίζουν λίγο γιά τά 
πράγματα τής παρούσας ζωής καί ν’ άφιερώνουν δλο τό ένδια- 
φέρον τους στή φροντίδα τών πνευματικών καί άναγκαίων 
πραγμάτων. Ό  φτωχός άς βλέπει τή χήρα πού πρόσφερε τούς 
δύο όβολούς16, καί άς μή νομίζει δτι ή φτώχεια είναι έμπόδιο νά 
κάνει έλεημοσύνη καί φιλανθρωπία. Ό  πλούσιος άς σκέπτεται 
τόν Ίώβ, καί δπως έκεινος είχε δλα τά ύπάρχοντα στή διάθεση 
δχι τού έαυτοϋ του, άλλά τών φτωχών, έτσι νά κάνει καί αύτός. 
Γιατί γι’ αύτό άντεξε γενναία τή στέρησή τους, έπειδή καί πριν 
τόν δοκιμάσει ό διάβολος σκέφτηκε τήν στέρησή τους.

Καί έσύ λοιπόν νά περιφρονεις τά χρήματα πού έχεις τώ
ρα, γιά νά μή στενοχωρηθείς δταν χαθούν κάποτε. Ξόδευέ τα 
δπως πρέπει δταν τά έχεις, ώστε, δταν τά στερηθείς, νά έχεις 
διπλό τό κέρδος, καί τό μισθό πού φυλάγεται γιά σένα άπό τήν 
άριστη δαπάνη σου καί τή φιλοσοφία πού προέρχεται άπό τήν 
άδιαφορία σου γιά τά ύλικά πράγματα καί πού είναι χρήσιμη 
τόν καιρό πού θά τά στερηθείς. Γιατί όνομάζονται χρήματα γι’ 
αύτό, γιά νά τά χρησιμοποιούμε δηλαδή δπως πρέπει, δχι γιά 
νά τά παραχώνουμε στό χώμα. Κτήματα γι’ αύτό λέγονται, γιά 
νά τά άποκτοϋμε έμεις καί νά μή μάς κατακτούν αύτά. Ε ξου
σιάζεις πολλά χρήματα, μήν ύποδουλώνεσαι λοιπόν σ’ αύτά,
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ματα. Κύριος εϊ χρημάτων πολλών, μή τοίννν δούλευε τούτοις, 
ών έποίησέ σε δεσπότην ό Θεός' ού δουλεύεις δέ ε/ς δέον αύτά 
άναλίσκων, άλλά μή κατορύττων. Ούδέν ούτως εύρίπιστον ώς 
πλούτος' ούδέν ούτως εύμετάβλητον, ώς εύπορία.

5 Έπει ούν άβέβαιος αύτών ή κτήσις, και πτηνού παντός τα- 
χύτερον πολλάκις ήμών άφίπταται, καί δραπέτου παντός άγνω- 
μονέστερον άποπηδςί, τόν χρόνον δν άν ώμεν δεσπόται, ε/ς δέον 
αύτοις χρησώμεθα, ϊν \έκ  τών άβεβαίων χρημάτων βέβαια έν- 
στησάμενοι τά άγαθά, τόν έν ούρανοϊς άποκείμενον κληρονομή-

10 σωμεν θησαυρόν' ού γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, χάριτι και 
φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, δι* ού και μεθ* 
ού τφ Πατρ\ ή δόξα, άμα τφ  άγίφ Πνεύματι, νύν και άεί, και εις 
τούς αΙώνας τών αϊώνων. 'Αμήν.
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στα όποια ό Θεός σ’ έκαμε κύριο. Και δέν ύποδουλώνεσαι άν 
τά ξοδεύεις δπως πρέπει και δέν τά παραχώνεις στό χώμα. Τί
ποτε δέν είναι τόσο άστατο, όσο ό πλούτος· τίποτε δέν άλλάζει 
τόσο εύκολα, όσο ή εύημερία.

’Αφού λοιπόν ή άπόκτησή τους είναι άβέβαιη και πολλές 
φορές έξαφανίζονται άπό μάς γρηγορότερα άπό κάθε πουλί 
καί άπομακρύνονται πιό άχάριστα άπό κάθε δραπέτη, τόν κα
ρό πού θά είμαστε κύριοι άς τά χρησιμοποιήσουμε αύτά δπως 
πρέπει, ώστε, άφού άπό τά άβέβαια χρήματα άποκτήσουμε τά 
σταθερά άγαθά, νά κληρονομήσουμε τό θησαυρό πού φυλάγε
ται στούς ούρανούς, τόν όποιο εύχομαι νά έπιτύχουμε δλοι 
μας, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μςις ’Ιησού 
Χριστού, άπό τόν όποιο καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα καί 
συγχρόνως στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, τώρα καί πάντοτε, 
καί στούς αιώνες των αιώνων. ’Αμήν.
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είς τους άγιους πάντας, τους έν δλω τφ κόσμφ

μαρτυρήσαντας.
1. Έξ ού τήν ίεράν πανήγυριν τής πεντηκοστής έπετελέσαμεν, 

οΰπω παρήλθεν ήμερων έπτά άριθμός, καϊ πάλιν κατέλαβεν ή- 
μάς μαρτύρων χορός, μάλλον δέ μαρτύρων παρεμβολή, καϊ πα- 
ράταξις, τής παρεμβολής των άγγέλων, ήν ό πατριάρχης εϊδεν 

5 Ιακώβ', κατ’ ούδέν ούσα χείρων, άλλ ' έφάμιλλος αύτοΐς καϊ ϊση. 
Μάρτυρες γάρ καϊ άγγβλοι τοϊς όνόμασι διεστήκασι μόνον, τοϊς 
δέ έργοις συνάπτονταν τόν ούρανόν οίκοϋσιν άγγελοι, άλλά καϊ 
οί μάρτυρες· άγήρατοι καϊ άθάνατοί είσιν έκεϊνοι, τούτο καϊ οί 
μάρτυρες έξουσιν. Άλλά καϊ άσώματον έλαχον έκεϊνοι φύσιν; 

10 Καϊ τί τούτο; Οί μάρτυρες εί καϊ σώμα περίκεινται, ά λλ ' 
άθάνατον μάλλον δέ καϊ πρό τής άθανασίας ό τού Χριστού θά
νατος τής άθανασίας μάλλον καλλωπίζει τα σώματα. Ούχ ού
τως έστϊ λαμπρός ό ούρανός τφ  χορφ τών άστρων κοσμούμε
νος, ώς τά σώματα τών μαρτύρων λαμπρφ τφ  ϊχώρι τών τραυ- 

15 μάτων κοσμούμενα. "Ωστε έπειδή άπέθανον, διά τούτο μάλιστα 
πλεονεκτούσα καϊ πρό τής άθανασίας έλαβον τά βραβεία, άπό 
τού θανάτου στεφανωθέντες.

«Ήλάττωσας αύτόν βραχύ τι παρ * άγγέλους, δόξη καϊ τιμή 
έστεφάνωσας αύτόν», περϊ τής κοινής φύσεως τών άνθρώπων, 

20 φησϊν ό Δαυίδ' άλλά καϊ τό βραχύ τούτο παραγενόμενος ό Χρι
στός άπέδωκε, θανάτφ θάνατον καταδικάσας. Έγώ δέ ούκ έν-

1. Ψ αλμ. 8, 6.
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Ε Γ Κ Ω Μ Ι Ο
στούς άγιους πάντες, πού μαρτύρησαν σ’ δλο

τόν κόσμο.

1. ’Από τότε πού έορτάσαμε τήν Ιερή πανήγυρη τής Πεντη
κοστής, δέν πέρασαν άκόμη έπτά ήμέρες, καί πάλι μάς πρό- 
φθασε χορός μαρτύρων, ή καλύτερα στρατιά μαρτύρων καί 
παράταξη, πού δέν είναι καθόλου κατώτερη άπό τή στρατιά 
τών άγγέλων, πού είδε ό πατριάρχης ’Ιακώβ, άλλά ισάξια και 
ίση μ’ αύτήν. Γιατί μάρτυρες και άγγελοι διαφέρουν στά όνό- 
ματα μόνο, στά έργα όμως ένώνονται. Στόν ούρανό κατοικούν 
οί άγγελοι, άλλά και οί μάρτυρες. Αιώνιοι καί άθάνατοι είναι έ- 
κεΐνοι, τό ίδιο θά έχουν καί οί μάρτυρες. ’Αλλ’ έκεΐνοι έλαβαν 
καί άσώματη φύση; Καί τί σημασία έχει αύτό; Γιατί οί μάρτυ
ρες, άν καί έχουν σώμα, είναι όμως άθάνατο, ή καλύτερα καί 
πρίν άπό τήν άθανασία ό θάνατος τού Χριστού στολίζει τά σώ
ματά τους περισσότερο άπό τήν άθανασία. Δέν είναι τόσο λαμ
πρός ό ούρανός καθώς στολίζεται μέ τά πολλά άστρα, όσο τά 
σώματα τών μαρτύρων καθώς στολίζονται μέ τό λαμπρό αίμα 
τών τραυμάτων./Ωστε έπειδή πέθαναν γι’ αύτό μάλιστα είναι 
άνώτεροι, καί έλαβαν τά βραβεία πρίν άπό τήν άθανασία άφού 
στεφανώθηκαν άπό τή στιγμή τού θανάτου τους.

«Τόν έκαμες λίγο κατώτερο άπό τούς άγγέλους, μέ δόξα 
καί τιμή τόν στεφάνωσες»1, λέγει ό Δαυΐδ, γιά τή φύση όλων 
τών άνθρώπων. ’Αλλά καί τό λίγο αύτό όταν ήρθε ό Χριστός τό 
συμπλήρωσε, άφού καταδίκασε τό θάνατο μέ τό θάνατό του. 
Έγώ όμως δέν Ισχυρίζομαι τό ίδιο, άλλά ότι καί τό έλάττωμα
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τεϋθεν διισχνρίζομαι, άλλ ’ ότι καϊ τό έλάττωμα τούτο του Θανά
του πλεονέκτημα γέγονεν' εί γάρ μή εϊεν Θνητοί, ούκ άν έγένοντο 
μάρτυρες* ώστε είμή Θάνατος ήν, ούδέ στέφανος ήν· είμή τελευ
τή ήν, ούκ ήν μαρτύριον' εί μή Θάνατος ήν, ουκ ήδύνατο Παϋλος 

5 λέγειν, «Καθ’ ήμέραν άποθνήσκω, νή τήν ύμετέραν καύχησιν, 
ήν έχω ένΧριστώ  7ησοϋ»' είμή Θάνατος καϊ φθορά ήν, ούκ ήδύ
νατο λέγειν ό αότός, «Χαίρω έν τοϊς παθήμασί μου ύπέρ ύμών, 
καϊ «άναπληρώ τά ύστερήματα τών θλίψεων του Χρίστου έν τή 
σαρκί μου». 'Ώστε μή άλγώμεν, ότι έγενόμεθα θνητοί, άλλ ’ εύ- 

10 χαριστώμεν, ότι άπό του θανάτου άνεωχθη ήμΐν τό στάδιον του 
μαρτυρίου· άπό τής φθοράς έλάβομεν ύπόθεσιν τών βραβείων* 
έντεϋθεν έχομεν άφορμήν τών παλαισμάτων.

Όρςίς σοφίαν Θεοϋ, πώς τό μέγιστον τών κακών, τό κεφά- 
λαιον τής ήμετέρας συμφοράς, όπερ είσήγαγεν ό διάβολος, τόν 

15 θάνατον λέγω, τούτον είς τιμήν καί δόξαν ήμετέραν μετέβαλε, 
διά τούτου πρός τά του μαρτυρίου βραβεία τούς άθλητάς άγων; 
Τί ούν; εύχαριστήσομεν τφ  διαβόλφ διά τόν θάνατον; Μή 
γένοιτο· ού γάρ τής έκείνου γνώμης τό κατόρθωμα, άλλά τής 
του Θεοϋ σοφίας τό χάρισμα* έκεΐνος είσήγαγεν ϊνα άπολέση, 

20 καί πρός τήν γήν έπαναγαγών πάσαν έκκόψη σωτηρίας έλπίδα, 
ό Χριστός δέ αύτό λαβών μετέστρεψε, καί είς τόν ούρανόν ήμάς 
δι* αύτοϋ πάλιν άνήγαγε. Μηδεϊς ούν ύμών καταγινωσκέτω, εί 
χορόν καϊ παράταξιν έκάλεσα τών μαρτύρων τό πλήρωμα, δύο 
έναντία όνόματα ένϊ πράγματι τιθείς· χορός γάρ καϊ παράταξις έ- 

25 ναντία, άλλ * ένταϋθα συνήλθον άμφότερα' καϊ γάρ ώσπερ χορεύ- 
οντες έπϊ τάς βασάνους ήεσαν μεθ* ήδονής, καϊ ώσπερ πολε- 
μοϋντες ούτως άνδρείαν πάσαν καϊ καρτερίαν έπεδείξαντο, καϊ 
τών έναντίων έκράτησαν. Ά ν  μέν τών γινομένων τήν φύσιν ϊ- 
δης, μάχη καϊ πόλεμος καϊ παράταξις τά γινόμενα, άν δέ τήν

2. Α' Κορ. 15, 31.
3. Κολ. 1, 24.



ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΠΑΝΤΑΣ 607

αύτό του θανάτου έγινε πλεονέκτημα. Γιατί άν δέν ήταν θνητοί, 
δέ θά γίνονταν μάρτυρες. "Ωστε, άν δέν ύπήρχε θάνατος, δέ θά 
υπήρχε ούτε τό στεφάνι· άν δέν ύπήρχε τέλος, δέ θά ύπήρχε 
μαρτύριο. "Αν δέν ύπήρχε θάνατος, δέν θά μπορούσε ό Παύλος 
νά λέγει* «Κάθε ήμέρα πεθαίνω, μά τό δικό σας καύχημα, πού 
έχω στό όνομα τού ’Ιησού Χριστού»2. "Αν δέν ύπήρχε θάνατος 
καί φθορά, δέ θά μπορούσε ό ίδιος νά λέγει* «Χαίρομαι στά πα- 
θήματά μου γιά σάς, καί άναπληρώνω τά ύστερήματα των θλί
ψεων τού Χριστού στή σάρκα μου»3. Συνεπώς άς μή λυπούμα
στε, έπειδή γίναμε θνητοί, άλλά άς εύχαριστοΰμε έπειδή άπό τό 
θάνατο μάς άνοίχθηκε τό στάδιο τού μαρτυρίου, άπό τή φθορά 
λάβαμε άφορμή γιά τά βραβεία* άπό έδώ έχουμε τήν αιτία γι’ ά- 
γωνίσματα.

Βλέπεις τή σοφία τού Θεού, πώς τό πιό μεγάλο κακό, τό ά- 
ποκορύφωμα τής συμφοράς μας, πού μάς έφερε ό διάβολος, 
έννοώ τό θάνατο, τόν μετάτρεψε σέ τιμή καί δόξα μας, όδη- 
γώντας μ’ αύτόν τούς άθλητές στά βραβεία τού μαρτυρίου; Τί 
λοιπόν; Θά εύχαριστήσουμε τό διάβολο γιά τό θάνατο; Μακριά 
μιά τέτοια σκέψη. Γιατί τό κατόρθωμα δέν είναι έργο τής δικής 
του θέλησης, άλλ’ είναι χάρισμα τής σοφίας τού Θεού. Ε κεί
νος τόν έφερε γιά νά μάς καταστρέψει καί, άφού μάς έπαναφέ- 
ρει στή γή, νά άποκόψει κάθε έλπίδα σωτηρίας, ό Χριστός ό
μως, άφού πήρε αύτόν, τόν μετέστρεψε καί μάς άνέβασε πάλι 
στόν ούρανό μ’ αύτόν. Κανείς σας λοιπόν άς μή μέ κατηγορή
σει, άν όνόμασα χορό καί στράτευμα τό σύνολο τών μαρτύ
ρων, δίνοντας δύο άντίθετα όνόματα σ’ ένα πράγμα. Γιατί χο
ρός καί στραύτευμα είναι άντίθετα, έδώ όμως ένώθηκαν καί τά 
δύο, άφού σάν νά χόρευαν βάδιζαν μ’ εύχαρίστηση στά βασανι
στήρια, καί σάν νά πολεμούσαν έτσι έδειξαν κάθε άνδρεία καί 
άντοχή, καί τούς έχθρούς νίκησαν. "Αν βέβαια έξετάσεις τή 
φύση αύτών πού γίνονταν, μάχη καί πόλεμος καί στραύτευμα 
ήταν αύτά, άν όμως έξετάσεις τή διάθεση αύτών πού έκαμναν
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γνώμην τών γινομένων έξετάσης, χοροϊ καϊ Θαλίαι και πανηγύ- 
ρεις καί μεγίστη ήδονή τά τελούμενα.

Βούλει μαθεΐν ώς πολέμου ταϋτα φρικωδέστερα; τά τών 
μαρτύρων λέγω. Τί ποτέ έστιν έν τφ  πολέμφ τό φρικτόν; Στρα- 

5 τόπεδα έστηκεν έκατέρωθεν περιπεφραγμένα, άπολάμποντα 
τοϊς όπλοις, καϊ τήν γήν καταυγάζοντα, νέφη βελών άφίεται 
πανταχόθεν άποκρύπτοντα τόν άέρα τφ  πλήθει, ρόακες αΙμάτων 
έπϊ τής γής φέρονται, καϊ πολλά πανταχοϋ τά πτώματα· καθάπερ 
έν άμητφ άσταχύων, οϋτω τών στρατιωτών ύπ' άλλήλων κατα- 

10 φερομένων. Φέρε ούν άπ3 έκείνων έπϊ ταύτην άγάγω σε τήν μά
χην. Καϊ ένταΰθα δύο παρατάξεις, ή μέν τών μαρτύρων, ή δέ τών 
τυράννων· άλλ* οί μέν τύραννοί είσι καθωπλισμένοι, οί δέ μάρ
τυρες γυμνφ σώματι μάχονται, καϊ ή νίκη τών γυμνών οό τών 
καθωπλισμένων γίνεται. Τίς ούκ άν έκπλαγείη, ότι ό μαστιζόμε- 

15 νος περιγίνεται του μαστίζοντος, ό δεδεμένος του λελυμένου, ό 
κατακαιόμενος του καίοντος, ό άποθνήσκων του άναιρουντος;

Είδες πώς ταϋτα έκείνων φρικωδέστερα; Εκείνα μέν εΐ καϊ 
φοβερά, άλλά κατά φύσιν γίνεται, ταϋτα δέ πάσαν ύπερβαίνει φύ- 
σιν, καϊ πάσαν πραγμάτων άκολουθίαν, ϊνα μάθης öτι τής τοϋ 

20 Θεοϋ χάριτός έστι τά κατορθούμενα. Καίτοι τί τής μάχης ταύτης, 
άδικώτερον; τί τών παλαισμάτων παρανομώτερον; Έν μέν γάρ 
τοϊς πολέμοις άμφότεροι φράττονται οί μαχόμενοι, ένταΰθα δέ 
οόχ ούτως, άλλ ’ ό μέν γυμνός, ό δέ καθώπλισταν έν τοϊς άγώσι 
πάλιν άμφοτέροις έξεστι τάς χεϊρας άνταίρειν, ένταΰθα δέ ό μέν 

25 δέδεται, ό δέ μετ’ έξουσίας έπάγει τάς πληγάς, καϊ καθάπερ έκ 
τυραννίδος τινός έαυτοϊς μέν τό κακώς ποιεΐν άποκληρώσαντες 
οί δικάζοντες, τοϊς δικαίοις δέ μάρτυσι τό πάσχειν κακώς άπο- 
νείμαντες, οϋτω συμπλέκονται τοϊς άγίοις, καϊ οόδέ ούτως αύ-
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αυτά, χοροί και διασκεδάσεις και πανηγύρια και ή πιό μεγαλύ
τερη ευχαρίστηση ήταν αυτά πού συνέβαιναν.

Θέλεις νά μάθεις δτι αυτά ήταν πιό τρομερά άπό τόν πόλε
μο; έννοώ τά σχετικά μέ τούς μάρτυρες. Ποιό τέλος πάντων εί
ναι τό φοβερό στόν πόλεμο; Στήνονται καί άπό τΙς δύο μεριές 
στρατόπεδα περιφραγμένα, πού λάμπουν άπό τά δπλα και κα
ταυγάζουν τή γύρω περιοχή, ρίχνονται άπό παντού σύννεφα τά 
βέλη πού μέ τό πλήθος τους κρύβουν τόν ουρανό, τρέχουν ρυά
κια τά αίματα πάνω στή γη, καί είναι πολλά παντού τά 
πτώματα* δπως άκριβώς στό θερισμό τά στάχυα, έτσι καί έδώ 
καθώς οί στρατιώτες πέφτουν ό ένας έπάνω στόν άλλο. Ε μ 
πρός λοιπόν νά σέ δδηγήσω άπό έκεΐνα σ’ αύτή τή μάχη. Καί 
έδώ ύπάρχουν δύο παρατάξεις, ή μία τών μαρτύρων καΐή άλλη 
τών τυράννων. ’Αλλά οί τύραννοι είναι όπλισμένοι τέλεια, οί 
μάρτυρες δμως μάχονται μέ γυμνό τό σώμα, καί ή νίκη άνήκει 
στούς γυμνούς και δχι στούς όπλισμένους. Ποιός δέ θά άπο- 
ροϋσε, τό δτι αύτός πού μαστιγώνεται νικά έκεΐνον πού τόν μα
στιγώνει, ό δεμένος τόν έλεύθερο, αύτός πού κατακαίεται έκεΐ
νον πού τόν καίει, αύτός πού πεθαίνει έκεΐνον πού τόν σκοτώ
νει;

Είδες πώς αύτά είναι πιό φοβερά άπό έκεΐνα; Έκεΐνα &ν 
και είναι φοβερά, γίνονται δμως κατά φυσικό τρόπο, αύτά δ
μως ξεπερνούν κάθε φυσικό τρόπο καί κάθε άκολουθία τών 
πραγμάτων, γιά νά μάθεις δτι τά κατορθώματα είναι τής χάρης 
του Θεου. "Αν καί τί είναι πιό άδικο άπό τή μάχη αύτή; τί πιό 
παράνομο άπό τά άγωνίσματα; Γιατί στούς πολέμους καί οί 
δύο πού μάχονται προστατεύονται, έδώ δμως δέ συμβαίνει έ
τσι, άλλά ό ένας είναι γυμνός καί ό άλλος όπλισμένος. Στούς 
άγώνες πάλι έπιτρέπεται καί στούς δύο νά σηκώνουν τά χέρια 
ό ένας έναντίον του άλλου, έδώ δμως ό ένας είναι δεμένος καί 
ό άλλος κτυπάει έλεύθερα, καί σάν άπό κάποια έξουσία αύτοί 
πού δίκαζαν, άφου έξασφάλισαν γιά τούς έαυτούς τους τό δι
καίωμα νά κακοποιούν καί έδωσαν στούς δίκαιους μάρτυρες 
τό προνόμιο νά κακοποιούνται, έτσι μάχονται μέ τούς άγίους,
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των περιγίνονται, άλλά μετά τήν άνώμαλον ταύτην μάχην ήττη- 
θέντες άναχωροϋσν καϊ ταύτόν γίνεται οϊον άν εϊ τις πολεμιστήν 
άνθρωπον είς πόλεμον είσαγαγών, καϊ τοϋ δόρατος τήν αΙχμήν 
άποκόψας, καί τόν θώρακα άποδύσας, οϋτω κελευη γυμνφ τφ  

5 σώματι μάχεσθαι, ό δέ πληττόμενος, καί παιόμενος, καί μυρία 
δεχόμενος τραύματα τρόπαιον στήσειε.

Καί γάρ τούς μάρτυρας γυμνούς άγοντες, καί τάς χειρας ό- 
πίσω δήσαντες καί πάντοθεν παίοντες καί καταξαίνοντες, ού
τως ήττώντο, οί δέ τά τραύματα δεχόμενοι, τό κατά τοϋ διαβό- 

10 λου τρόπαιον έστησαν. Καί καθάπερ άδάμας πληττόμενος αυτός 
μέν ούκ ένδίδωσιν, ούδέ μαλάσσεται, τόν δέ παίοντα διαλύει σί
δηρον, οϋτω δή καί αί ψυχαί των άγίων, τοσούτων έπαγομένων 
βασάνων, αύταίμέν ούδέν έπασχον δεινόν, των δέ παιόντων τήν 
δύναμιν καταλύουσαι, αίσχρώς καί καταγελάστως ήττηθέντας 

15 έκ τών άγώνων έξέπεμπον μετά πολλάς καί άφορήτους πληγάς. 
Καί γάρ προσέδησαν αύτούς τφ  ξύλφ, καί τάς πλευράς διώρυτ- 
τον, έμβαθύνοντες αύλακας, καθάπερ γήν άροτριώντες, ά λλ ' ου 
σώματα σχίζοντες* καί ήν Ιδεΐν λαγόνας άναπεπετασμένας, 
πλευρά άνεφγότα, στήθη διερρηγμένα, καί ούδέ ένταϋθα τής μα- 

20 νίας έστησαν οί αίμοφόροι Θήρες έκεϊνοι, άλλά άπό τοϋ ξύλου 
καθελόντες ύπέρ τών άνθράκων έπϊ σιδηράς κλίμακος έτεινον- 
καί ήν ίδεϊν πικρότερα τών προτέρων θεάματα, διπλάς καταφε- 
ρομένας σταγόνας έκ τών σωμάτων, τάς μέν τοϋ αϊματος ρέον- 
τος, τάς δέ τών σαρκών τηκομένων οί δέ άγιοι καθάπερ έπϊ ρό- 

25 δων κείμενοι τών άνθράκων, οϋτω μεθ* ήδονής τά γινόμενα έθε- 
ώρουν.

2. Σύ δέ άκούσας κλίμακα σιδηράν, άναμνήσθητι κλίμακος 
νοητής, ήν εϊδεν ό πατριάρχης Ιακώβ άπό γής είς ούρανόν 
τεταμένην· δι* έκείνης κατέβαινον άγγελοι, διά ταύτης δέ άνα-
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καί ούτε έτσι τούς νικούν, άλλά μετά τήν άνιση αύτή μάχη, ά- 
φού νικηθούν, άποχωροϋν. Και γίνεται τό ίδιο δπως, έάν κά
ποιος, άφού φέρει έναν πολεμιστή στόν πόλεμο, τού κόψει τήν 
αιχμή τού δόρατος και τού βγάλει τό θώρακα, τόν διατάζει νά 
μάχεται έτσι μέ γυμνό τό σώμα, αύτός δμως, μολονότι κτυπιέ- 
ται και πληγώνεται και δέχεται πάρα πολλά τραύματα, στήνει 
τρόπαιο νίκης.

Πράγματι τούς μάρτυρες τούς όδηγούσαν γυμνούς, τούς 
είχαν δεμένα πίσω τά χέρια και άπό παντού τούς κτυποϋσαν 
και τούς ξέσκιζαν, και έτσι νικούνταν, αύτοί δμως, άν καί δέ
χονταν τά τραύματα, έστησαν τό τρόπαιο τής νίκης έναντίον 
τού διαβόλου. Και δπως τό διαμάντι δταν χτυπιέται, αύτό δέν 
ύποχωρεΐ, ούτε μαλακώνει, τό σίδερο δμως πού τό κτυπά τό 
διαλύει, έτσι άκριβώς καί οί ψυχές τών άγίων, ένώ βασανίζον
ταν τόσο πολύ, οί ίδιες δέν πάθαιναν κανένα κακό, διαλύοντας 
δμως τή δύναμη έκείνων πού τούς κτυποϋσαν, μέ τρόπο αι
σχρό και καταγέλαστο τούς έδιωχναν νικημένους άπό τούς ά- 
γώνες ύστερα άπό πολλά και άβάστακτα κτυπήματα. Γιατί καί 
στό ξύλο έδεσαν τούς μάρτυρες, και τά πλευρά τους τρυποΰ- 
σαν, άνοίγοντας βαθιά αύλάκια, σάν νά όργωναν τή γή, άλλά 
χωρίς νά κόβουν τά σώματά τους. Καί μπορούσε νά δει κανείς 
λαγόνες ξεσκισμένες, πλευρά άνοιγμένα, στήθη τσακισμένα, 
καί ούτε έδώ σταματούσαν τή μανία τους τά αίμοβόρα έκεΐνα 
θηρία, άλλ’, άφού τούς κατέβαζαν άπό τό ξύλο, τούς τέντωναν 
σέ σιδερένια σκάλα πάνω σέ άναμμένα κάρβουνα. Καί μπο
ρούσες νά δεις άκόμη σκληρότερα θεάματα άπό τά προηγού
μενα, νά τρέχουν δηλαδή διπλές σταγόνες άπό τά σώματά 
τους, άλλες άπό τό αίμα πού χυνόταν καί άλλες άπό τίς σάρ
κες πού έλειωναν* οί άγιοι δμως πού ήταν ξαπλωμένοι πάνω 
στά κάρβουνα σάν νά ήταν ρόδα, παρακολουθούσαν μέ τόση 
εύχαρίστηση αύτά πού γίνονταν.

2. Έσύ δμως δταν άκούσεις σιδερένια σκάλα, θυμήσου τή 
νοητή σκάλα, πού είδε ό πατριάρχης ’Ιακώβ νά έκτείνεται άπό 
τή γή στόν ούρανό. Ά πό  έκείνη κατέβαιναν άγγελοι, άπό αύ-
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βαίνουσι μάρτυρες- έκατέρα δέ ό Κύριος έπεστήρικτο. Ούκ άν ή- 
νεγκαν τάς όδύνας οί άγιοι ούτοι, εΐ μή ταύτη έπηρείδοντο. \Αλ
λά δι* έκείνης μέν άναβαίνουσι και καταβαίνουσιν άγγελοι, διά 
ταύτης δέ ότι άναβαίνουσι καί μάρτυρες παντί που δήλον. Τί δή 

5 ποτε; *Οτι έκεινοι μέν πρός διακονίαν άποστελλόμενοι διά τούς 
μέλλοντας κληρονομειν σωτηρίαν, ούτοι δέ καθάπερ άθληταϊ 
καί σταφανϊται άπαλλαγέντες των άγώνων άπήλθον λοιπόν 
πρός τόν άγωνοθέτην.

’Αλλά γάρ μή άπλώς άκούωμεν τά λεγόμενα, άκούοντες, ό- 
10 τι άνθρακες ύπέκειντο καταξανθεϊσι τοΐς σώμασι, ά λλ ' έννοή- 

σωμεν τίνες έσμέν πυρετού κατασκήψαντος’ άβίωτον είναι νο- 
μίζομεν τόν βίον, άλύομεν, δνσανασχετούμεν, καθάπερ παιδία 
μικρά δυσχεραίνομεν, τής γεέννης ούδέν έλαττον νομίζοντες τό 
πύρ' ούτοι δέ ού πυρετού έπικειμένου, άλλά φλογός πάντοθεν 

/5 αύτούς πολιορκούσης, καί τών σπινθήρων τοΐς έλκεσιν έπιπη- 
δώντων, καί θηρίου παντός δριμύτερον δακνόντων τά τραύμα
τα, καθάπερ άδαμάντινοί τινες, και έν άλλοτρίοις όρώντες ταύτα 
γινόμενα σώμασιν, ούτω γενναίως καί μετά τής προσηκούσης 
αύτοϊς άνδρείας έπϊ των τής όμολογίας είστήκεισαν ρημάτων, ά- 

20 περίτρεπτοι διά πάντων των δινών μένοντες, καί τήν έαυτών άν- 
δρείαν κα\ τήν τού Θεού χάριν λαμπρώς έπιδεικνύμενοι. Εϊδετε 
πολλάκις ύπό τήν έω τόν ήλιον άνίσχοντα, καϊ κροκοειδείς ά- 
φιέντα άκτινας; Τοιαύτα ήν των άγίων τά σώματα, ώσπερ τινών 
άκτίνων κροκοειδών, τών ρυάκων τού αϊματος πανταχόθεν αύ- 

25 τούς περιρρεόντων, καί τό σώμα αύτών καταυγαζόντων πολλώ  
μάλλον ή τόν ούρανόν ήλιος.

Τούτο τό αϊμα άγγελοι μέν όρώντες έτέρποντο, δαίμονες έ- 
φριττον, καί αύτός δέ ό διάβολος έτρεμεν. Ού γάρ αϊμα ήν ά
πλώς τό όρώμενον, άλλ ' αϊμα σωτήριον, αϊμα άγιον, αϊμα τών 

30 ούρανών άξιον, αϊμα διηνεκώς τά καλά τής Εκκλησίας άρδον
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τήν Ανεβαίνουν μάρτυρες, και τις δύο δέ·τίς στηρίζει ό Κύριος. 
Δέ θά άντεχαν τούς πόνους αύτοί οί άγιοι, άν δέ στηρίζονταν σ’ 
αυτήν τή σκάλα. ’Αλλά άπό έκείνη άνεβαίνουν και κατεβαί-

X

νουν άγγελοι, και στόν καθένα είναι φανερό δτι άπό αυτήν άνε
βαίνουν καί μάρτυρες. Γιατί τέλος πάντων λοιπόν; Επειδή έ- 
κεΐνοι στέλνονται νά ύπηρετήσουν αύτούς πού πρόκειται νά 
κληρονομήσουν τή σωτηρία, αύτοί δμως σάν άθλητές καί νικη
τές, άφου άπαλλάχθηκαν άπό τούς άγώνες, έφυγαν στή συνέ
χεια γιά τόν άγωνοθέτη.

Ά λ λ ’ άς μήν άκουμε μόνο τά λεγόμενα, άκούοντας δηλα
δή δτι ύπήρχαν κάρβουνα κάτω άπό τά καταπληγωμένα σώ
ματα, άλλ’ άς σκεφθουμε ποιοι είμαστε δταν μάς πιάσει ξαφνι
κά πυρετός, θεωρούμε δτι ή ζωή είναι άνυπόφορη, ταραζόμα
στε, δυσανασχετούμε, σάν τά μικρά παιδιά δυσφορούμε, θεω
ρώντας δτι ή φλόγα τού πυρετού δέν είναι καθόλου μικρότερη 
άπό τήν κόλαση. Αύτοί δμως χωρίς νά τούς πιάσει πυρετός, 
άλλά άν καί τούς πολιορκούσε άπό παντού ή φλόγα καί οί σπί
θες πηδούσαν έπάνω στίς πληγές καί δάγκωναν τά τραύματα 
πιό άγρια άπό κάθε θηρίο, σάν νά ήταν άδαμάντινοι καί σάν νά 
έβλεπαν αύτά νά γίνονται σέ ξένα σώματα, έτσι γενναία καί μέ 
τήν άνδρεία πού ταίριαζε σ’ αύτούς στέκονταν σταθεροί στήν 
όμολογία τους, μένοντας άκλόνητοι σ’ δλα τά βασανιστήρια 
καί άποδεικνύοντας περίτρανα τή δική τους άνδρεία καί τή χά
ρη τού Θεού. Είδατε πολλές φορές ν’ άνεβαίνει ψηλά τήν αύγή 
ό ήλιος καί νά στέλνει τίς κίτρινες άκτίνες του; Τέτοια ήταν τά 
σώματα τών άγίων, σάν κάποιες κίτρινες άκτίνες τούς περικύ- 
κλωναν άπό παντού τά ρυάκια μέ αίμα καί έκαναν νά λάμπει 
τό σώμα τους πολύ περισσότερο άπ’ δ,τι κάνει ό ήλιος τόν ού- 
ρανό.

Αύτό τό αίμα βλέποντας οί άγγελοι χαίρονταν, οί δαίμονες 
φοβούνταν, καί ό ίδιος ό διάβολος έτρεμε. Γιατί δέν ήταν ά- 
πλώς αίμα αύτό πού έβλεπαν, άλλά αίμα σωτήριο, αίμα άγιο, 
αίμα άξιο γιά τούς ούρανούς, αίμα πού διακρώς ποτίζει τά κα
λά φυτά τής Εκκλησίας. Είδε τό αίμα καί έτρεξε ό διάβολος,
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φυτά. Είδε τό αϊμα, καϊ έφριξεν ό διάβολος· άνεμνήσθη γάρ έτέ- 
ρου αίματος δεσποτικοϋ* δι' έκεΐνο τό αϊμα τούτο έρρευσεν έξ 
ού γάρ ένύγη ή πλευρά του Δεσπότου, μυρίας όρας λοιπόν πλευ
ράς νυττομένας. Τίς γάρ ού μεθ ' ήδονής άποδύσαιτο πολλής 

5 πρός τούς άγώνας τούτους, μέλλων κοινωνεϊν δεσποτικών πα
θημάτων, καί συμμορφούσθαι τφ  θανάτφ τού Χριστού; Άρκού- 
σα γάρ αύτη ή άντίδοσις καί πλείων ή τιμή, καϊ ύπερβαίνουσα 
τούς άθλους ή άμοιβή, και πρό τής βασιλείας των ούρανών. Μή 
τοίνυν φρίττωμεν άκούοντες, ότι ό δείνα έμαρτύρησεν, άλλά 

10 φρίττωμεν άκούοντες, ότι ό δείνα κατεμαλακίσθη, καί έπεσε 
τοιούτων προκειμένων έπάθλων.

ΕΙ δέ βούλει καϊ των μετά ταύτα άκούσαι, λόγος μέν ούδεϊς 
παραστήσαι δύναταν «Ούτε γάρ όφθαλμός εϊδε», φησίν, «ούτε 
ούς ήκουσεν, ούτε έπϊ καρδίαν άνθρώπου άνέβη, ά ήτοίμασεν ό 

1 5  Θεός τοΐς άγαπώσιν αύτόν»* ούδεϊς δέ άνθρώπων ούτως αύτόν 
ήγάπησεν ώς οί μάρτυρες. Ού μήν έπειδή καϊ λόγον καϊ διάνοιαν 
ύπερβαίνει των άποκειμένων άγαθών τό μέγεθος, διά τούτο σι- 
γήσομεν, άλλ * ώς οϊόν τε καϊ είπεΐν ήμιν καϊ ύμϊν άκούσαι, πει- 
ρασσόμεθα ύμϊν άμυδρώς ένδείξασθαι τήν έκει διαδεξομένην αύ- 

20 τούς μακαριότητα' σαφώς γάρ αύτοϊ μόνοι εϊσονται, οί διά τής 
πείρας ταύτης άπολαύοντες. Τά μέν γάρ δεινά ταύτα καϊ άφόρη- 
τα έν βραχείς καιρού ροπή πάσχουσιν οί μάρτυρες' μετά δέ τήν 
έντεύθεν άπαλλαγήν είς ούρανούς άναβαίνουσιν, άγγέλων αύ- 
τοΐς προηγουμένων, καϊ άρχαγγέλων δορυφορούντων' ού γάρ 

25 αίσχύνονται τούς συνδούλους, άλλά πάντα άν εϊλοντο δι'αύτούς 
ποιήσαι, έπειδή έκεϊνοι πάντα εϊλοντο παθεϊν διά τόν αύτών Δε
σπότην Χριστόν.

Έπειδάν δέ άναβώσιν είς τόν ούρανόν, πάσαι έκεϊναι αί ά- 
γιαι δυνάμεις συντρέχουσιν. Εί γάρ άθλητών ξένων έπιδημούν- 

30 των τή πόλει, πας ό δήμος περιρρει πανταχόθεν, καϊ κυκλώσαν-

4. Α' Κορ. 2, 9.
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γιατί θυμήθηκε άλλο αίμα, του Κυρίου. Για έκεινο τό αίμα χύ
θηκε αύτό, γιατί άπό τότε πού κεντήθηκε ή πλευρά τού Κυρίου, 
βλέπεις στό έξής νά κεντιούνται άμέτρητες πλευρές. Ποιός 
λοιπόν δέ θά έπαιρνε μέρος μ5 εύχαρίστηση πολλή σ’ αύτούς 
τούς άγώνες, όταν πρόκειται νά γίνει μέτοχος των παθημάτων 
τού Κυρίου και νά έχει τόν ίδιο θάνατο μέ τό θάνατο τού Χρι
στού; Γιατί είναι άρκετή αύτή ή άνταπόδοση καί περισσότερη 
ή τιμή καί ξεπερνά τά κατορθώματα ή άμοιβή καί έρχεται πριν 
τήν έλευση τής Βασιλείας τών ούρανών. Ά ς  μή φοβούμαστε 
λοιπόν όταν άκούμε δτι ό τάδε μαρτύρησε, άλλ5 άς τρομάζου
με όταν άκούμε δτι ό τάδε δείλιασε καί έπεσε, ένώ είχε μπρο
στά του τέτοια βραβεία.

Έ άν δμως θέλεις ν5 άκούσεις καί αύτά πού έγιναν ύστερα, 
δέν μπορεΐ νά τά παραστήσει κανένας λόγος, γιατί λέγει* «Ού
τε μάτι είδε, ούτε αύτί άκουσε, ούτε άνθρώπινος νούς σκέφτη- 
κε αύτά, πού έτοίμασε ό Θεός σ5 έκείνους πού τόν άγαποϋν»4, 
καί κανένας άπό τούς άνθρώπους δέν τόν άγάπησε τόσο, δσο 
οι μάρτυρες. Βέβαια δέ θά σιωπήσουμε, έπειδή τό μέγεθος τών 
άγαθών πού έχουν έτοιμασθεΐ ξεπερνά καί τό λόγο καί τή σκέ
ψη μας, άλλ5 δσο είναι δυνατό καί έμεις νά πούμε καί έσεΐς ν5 
άκούσετε, θά προσπαθήσουμε νά σάς δείξουμε άμυδρά τή μα
καριότητα πού τούς περιμένει αύτούς έκεΐ. Γιατί καθαρά αύτοί 
μόνο θά τή γνωρίσουν, πού θά τήν άπολαύσουν πραγματικά. 
Τά δεινά δηλαδή αύτά καί τά άβάστακτα τά ύποφέρουν οί μάρ
τυρες σέ μία σύντομη χρονική στιγμή, καί μετά τήν άπαλλαγή 
τους άπό τή ζωή αύτή άνεβαίνουν στούς ούρανούς,.ένώ προη
γούνται αύτών άγγελοι καί τούς περιστοιχίζουν άρχάγγελοι. 
Γιατί δέν ντρέπονται τούς συνανθρώπους τους, άλλά θά προτι
μούσαν νά κάμουν τά πάντα γι* αύτούς, έπειδή έκεΐνοι προτί
μησαν νά πάθουν τά πάντα γιά τόν Κύριό τους Χριστό.

"Οταν δμως άνεβούν στόν ούρανό, δλες έκεινες οί άγιες 
δυνάμεις τούς συντρέχουν. Ά ν  λοιπόν, δταν ξένοι άθλητές έρ
χονται στήν πόλη, δλος ό λαός τρέχει άπό παντού καί άφού
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τες αύτούς καταμανθάνουσι τών μελών τήν ευεξίαν, πολλφ μάλ
λον τών άθλητών τής εύσεβείας είς ούρανούς άναβάντων, συν- 
τρέχουσιν οί άγγελοι, καϊ πάσαι αί άνω δυνάμεις πάντοθεν πε- 
ριρρέουσι καταμανθάνουσαι τούτων τά τραύματα, καϊ καθάπερ 

5 τινάς άριστέας έκ πολέμου καϊ μάχης έπανελθόντας μετά πολλά 
τρόπαια καϊ νίκας, ούτω μεθ'ήδονής δεξιούνται πάντας αύτούς, 
καϊ άσπάζονταν είτα άγουσιν αύτούς μετά πολλής δορυφορΐας 
πρός τόν τών ούρανών βασιλέα, έπϊ τόν Θρόνον έκεϊνον τόν 
πολλής δόξης γέμοντα ένθα τά Χερουβίμ καϊ τά Σεραφίμ. Έλ- 

1 0  Θόντες δέ έκεϊ καϊ προσκυνήσαντες τόν έπϊ τού Θρόνου καθήμε- 
νον, πλείονος παρά τού Δεσπότου μάλλον ή παρά τών όμοδού- 
λων άπολαύουσι φιλοφροσύνης. Ού γάρ ώς δούλους αύτούς δέ
χεται (καί τοι καϊ τούτο μεγίστη τιμή, καϊ ής ϊσον ούκ έστιν εύ- 
ρεϊν), άλλ' ώς φίλους αύτού* «Υμείς γάρ», φησί, «φίλοι μού έ- 

2$ στε»· καϊ μάλα εΙκότως * αύτός γάρ είπε πάλιν ·«Μείζονα ταύτης 
άγάπην ούδεϊς έχει, ϊνα τις θή τήϊ> ψυχήν αύτού ύπέρ τών φίλων 
αύτού».

Επειδή ούν τήν μεγίστην άγάπην έπεδείξαντο, δεξιούται 
τούτους, καϊ άπολαύουσι τής δόξης έκείνης, κοινωνούσι τών 

20 Χορών, καϊ μετέχουσι τών μελών τών μυστικών·ΕΙ γάρ έν σώ- 
ματι όντες κατά τήν τών μυστηρίων κοινωνίαν είς έκεινον έτέ- 
λουν τόν χορόν, μετά τών Χερουβϊμ τόν τρισάγιον ύμνον ψάλ
λον τες, καθάπερ ύμεΐς ϊστε οί μυηΘέντες, πολλώ μάλλον νύν 
τούς συγχορευτάς άπολαβόντες μετά πολλής τής παρρησίας 

25 κοινωνούσι τής εύφημίας έκείνης. νΛρα ούδέ έφρίττετε πρό τού
του τό μαρτύρων; άρα ούκ έπιθυμεϊτε νύν τού μαρτυρίου; άρα 
ούκ άλγεϊτε νύν, ότι ού πάρεστι καιρός μαρτυρίου; \Αλλά καϊ γυ- 
μναζώμεθα είς καιρόν μαρτυρίου. Κατεφρόνησαν έκεϊνοι ζωής * 
καταφρόνησον σύ τρυφής· έρριψαν έκεϊνοι τά σώματα τφ  πυρί'

5. Ίω. 15, 14.
6. Ίω. 15, 13.
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τούς περικυκλώσουν παρατηρούν καλά άπό κοντά τή δύναμη 
πού έχουν τά μέλη τού σώματός τους, πολύ περισσότερο όταν 
οι άθλητές τής εύσέβειας άνεβούν στούς ούρανούς συντρέχουν 
οί άγγελοι και όλες οί ούράνιες δυνάμεις άπό παντού τρέχουν 
γιά νά παρατηρήσουν τά τράύματά τους, καί σάν κάποιους ή- 
ρωες πού γύρισαν άπό τόν πόλεμο και τή μάχη ύστερα άπό 
πολλά τρόπαια και νίκες, έτσι μ5 εύχαρίστηση τούς ύποδέχον- 
ται όλους και τούς άσπάζονται. "Επειτα τούς όδηγούν μέ μεγά
λη συνοδεία πρός τό βασιλιά τών ούρανών, στό θρόνο έκεινο 
πού είναι γεμάτος άπό πολλή δόξα, όπου βρίσκονται τά Χερου
βίμ και τά Σεραφίμ. Και όταν φθάσουν έκει και προσκυνήσουν 
έκεινον πού κάθεται πάνω στό θρόνο, άπολαμβάνουν περισσό
τερη εύνοια άπό τόν Κύριο,παρά άπό τούς άνθρώπους. Γιατί 
δέν τούς δέχεται αύτούς σάν δούλους (άν και αύτό θά ήταν με
γάλη τιμή καί δέν είναι δυνατό νά βρει κανείς ίση μ5 αύτήν), άλ
λα σάν φίλους του* «Γιατί έσεις», λέγει, «είστε φίλοι μου»5. Καί 
πολύ σωστά λέγει, γιατί ό ίδιος είπε πάλι* «Μεγαλύτερη άπό 
αύτή τήν άγάπη δέν έχει κανένας, ώστε νά δώσει κάποιος τή 
ζωή του γιά χάρη τών φίλων του»6.

Επειδή λο.ιπόν έδειξαν τήν πιό μεγάλη άγάπη, τούς ύποδέ- 
χεται καί άπολαμβάνουν έκείνη τή δόξα, παίρνουν μέρος 
στούς χορούς καί μετέχουν στούς μυστικούς ύμνους. "Αν λοι
πόν καί όταν είχαν τό σώμα μετείχαν στό χορό έκεΐνο μέ τήν 
κοινωνία τών μυστηρίων, καί έψαλλαν μαζί μέ τά Χερουβίμ 
τόν τρισάγιο ύμνο, καθώς ξέρετε έσεις οί μυημένοι, πολύ πε
ρισσότερο τώρα πού βρέθηκαν μέ τούς άγγέλους, μέ πολλή 
παρρησία παίρνουν μέρος στή δοξολογία έκείνη. "Αραγε δέ 
φοβόσασταν πριν τό μαρτύριο; άραγε δέν έπιθυμεΐτε τώρα τό 
μαρτύριο; άραγε δέ λυπάστε τώρα, γιατί δέν είναι καιρός μαρ
τυρίου; ’Αλλά άς γυμναζόμαστε γιά τόν καιρό τού μαρτυρίου. 
Περιφρόνησαν έκεινοι τή ζωή, περιφρόνησε έσύ τις άπολαύ- 
σεις. Έρριξαν έκεινοι τά σώματά τους στή φωτιά, ρίξε έσύ
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ριψον σύ χρήματα νυν έν ταις χερσϊ των πενήτων· κατεπάτησαν 
έκεϊνοι τούς άνθρακας* σβέσον σύ τής έπιθνμΐας τήν φλόγα. 
Φορτικά ταϋτα, άλλα καϊ έπικερδή. Μή τά παρόντα όρα τά έπα- 
χθή, άλλά τά μέλλοντα χρηστά, μή τά έν χερσι δεινά, άλλά τά έν 

5 έλπίσιν άγαθά, μή τά παθήματα, άλλά τά βραβεία, μή τούς πό
νους, άλλά τούς στεφάνους, τούς ίδρωτας, άλλά τάς άμοζ- 
/?άς, μ;) τάς άλγηδόνας, άλλά τάς άντιδόσεις, μή τό καιόμενον 
πύρ, άλλά τήν προκειμένην βασιλείαν, μή τούς περιεστώτας δη
μίους, άλλά τόν στεφανονντα Χριστόν.

10 3. Λύτη μεγίστη μέθοδος καί εύκολωτάτη πρός άρετήν όδός, 
μή τούς πόνους μόνον όρςίν, άλλά καί τά έπαθλα μετά των πό
νων, άλλ* ούκ αύτά καθ' έαυτά μόνον. Όταν ούν μέλλης έλεη- 
μοσύνην διδόναι, μή πρόσεχε τη δαπάνη των χρημάτων, άλλά 
τη συλλογή τής δικαιοσύνης· «Έσκόρπισεν, έδωκε τοϊς πένη- 

15 σιν· ή δικαιοσύνη αυτού μένει είς τόν αίωνα τού α/ώνος»· μή 
βλέπε τόν κενούμενον πλούτον, άλλά τόν αύξανόμενον θησαυ
ρόν. "Αν νηστεύσης, μή τήν κάκωσιν τήν άπό τής νηστείας λο- 
γίζου, άλλά τήν άνεσιν τήν άπό τής κακώσεως’ άν άγρυπνήσης 
εύχόμενος, μή τήν ταλαιπωρίαν τήν άπό τής άγρυπνίας, άλλά 

20 τήν παρρησίαν τήν άπό τής εύχής νόει. Ούτω καί στρατιώται 
ποιούσιν· ού τά τραύματα, άλλά τάς άμοιβάς βλέπουσιν ού τάς 
σφαγάς, άλλά τάς νίκας· ού τούς πίπτοντας νεκρούς, άλλά τούς 
στεφανουμένους άριστέας. Ούτω καί κυβερνήται πρό των κυμά
των τούς λιμένας όρώσι, πρό των ναυαγίων τάς έμπορίας, πρό 

25 των έν θαλάσση δεινών τά μετά θάλασσαν άγαθά.
Ούτω καί σύ ποίησον έννόησον ήλίκον έστϊν έν νυκτί βα- 

θείμ, τών άνθρώπων καθευδόντων άπάντων καί θηρίων καί κτη
νών, βαθυτάτης ήσυχίας ούσης, μόνον σέ έγερθέντα παρρησίμ 
διαλέγεσθαι τφ  κοινφ πάντων Δεσπότη. Γλυκύς ό ύπνος; Ά λ λ 5

7. Ψ αλμ. 111,9 .
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χρήματα τώρα στά χέρια τών φτωχών. Καταπάτησαν έκεΐνοι 
τά άναμμένα κάρβουνα, σβήσε έσύ τή φλόγα τής έπιθυμίας. Εί
ναι ένοχλητικά αύτά, άλλά φέρουν κέρδος. Μή βλέπεις τά πα
ρόντα τά δυσάρεστα, άλλά τά μέλλοντα τά εύχάριστα, δχι τά 
δεινά πού περνάς τώρα, άλλά τά άγαθά πού έλπίζεις, δχι τά 
παθήματα, άλλά τά βραβεία, δχι τούς κόπους, άλλά τά στεφά
νια, δχι τούς Ιδρώτες, άλλά τις άμοιβές, δχι τούς πόνους, άλλά 
τις άνταποδόσεις, δχι τήν άναμμένη φωτιά, άλλά τή βασιλεία 
πού σέ περιμένει, δχι τούς δήμιους πού σέ περιτριγυρίζουν, άλ
λά τδ Χριστό πού σέ στεφανώνει.

3. Αύτδς είναι δ καλύτερος τρόπος και δ εύκολότερος δρό
μος γιά τήν άρετή, νά μή βλέπει κάνεις τούς κόπους μόνο, άλ
λά και τά βραβεία μαζί μέ τούς κόπους καί δχι τδ καθένα ξε
χωριστά. "Οταν λοιπόν πρόκειται νά δώσεις έλεημοσύνη, μή 
σκέπτεσαι τή δαπάνη τών χρημάτων, άλλά τήν άπόκτηση τής 
δικαιοσύνης. «Σκόρπισε χρήματα, έδωσε στούς φτωχούς* ή δι
καιοσύνη του μένει στούς αιώνες τών αίώνων»7. Μή βλέπεις 
τδν πλούτο σου πού λιγοστεύει, άλλά τδ θυσαυρδ πού αύξάνει. 
Ά ν  νηστεύεις, μή σκέπτεσαι τήν ταλαιπωρία πού προξενεί ή 
νηστεία, άλλά τήν άνεση πού προέρχεται άπδ τήν ταλαιπωρία. 
Ά ν  άγρυπνήσεις προσευχόμενος, μή συλλογίζεσαι τήν ταλαι
πωρία τής άγρυπνίας, άλλά τήν παρρησία πού θ5 άποκτήσεις 
άπδ τήν προσευχή. "Ετσι κάνουν καί οί στρατιώτες. Δέ βλέ
πουν τά τραύματα, άλλά τις άμοιβές, δχι τις σφαγές, άλλά τις 
νίκες, δχι τούς νεκρούς στδ^πεδίο τής μάχης, άλλά τούς ήρωες 
πού στεφανώνονται. "Ετσι καί οί κυβερνήτες βλέπουν μπροστά 
στά κύματα τά λιμάνια, μπροστά στά ναυάγια τά έμπορεύμα- 
τα, μπροστά στά δεινά τής θάλασσας τά άγαθά μετά τή θάλασ
σα.

"Ετσι κάμε καί έσύ. Σκέψου πόσο μεγάλο πράγμα εϊναι 
μέσα στή βαθιά νύκτα, δταν κοιμούνται δλοι οί άνθρωποι καί 
τά θηρία καί τά κατοικίδια ζώα, δταν ύπάρχει άπόλυτη ήσυχία, 
έσύ μόνο νά σηκωθείς καί νά συνομιλήσεις μέ τδν Κύριο δλων 
μας. Είναι γλυκός δ ύπνος; Ά λλά τίποτε δέν είναι πιδ γλυκό ά-
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οόδέν γλυκύτερον προσευχής. "Αν κατ' Ιδίαν αύτφ διαλεχθής, 
πολλά άνύσαι δυνήση, μηδενός ένοχλοϋντός σε, μηδέ έκκρού- 
οντός σε τής δεήσεως* έχεις καί τόν καιρόν σύμμαχον πρός τό 
έπιτυχεϊν ών βέλεις. Άλλά περιστρέφω κείμενος έπϊ μαλακής 

5 στρωμνής, καί όκνεϊς διαναστήναι; Έννόησον τούς έπι τής σι
δηράς κλίμακος κειμένους σήμερον μάρτυρας, ούχι στρωμνής ύ- 
ποκειμένης, άλλ5 άνθράκων ύπεστρωμένων.

Ενταύθα βούλομαι καταλϋσαι τόν λόγον, ώστε τής κλίμα
κος τήν μνήμην άκμάζουσαν καί νεαράν έχοντας υμάς άπελθεΐν, 

10 καϊ ταύτης έν νυκτϊ καί έν ήμέρμ μεμνήσθαν κάν γάρ μυρία κατέ- 
χη δεσμά, δυνησόμεθα πάντα άπορρήξαι ρςιδίως, καϊ πρός τήν 
ευχήν άναστήναι, τήν κλίμακα δέ ταύτην έννοοϋντες διά παντός. 
Μή τήν κλίμακα μόνον, άλλά και τάς άλλας τών μαρτύρων τι
μωρίας διαγράφωμεν έπϊ τό πλάτος τής καρδίας τής ήμετέρας. 

15 Καθάπερ οί τάς οΙκίας τάς έαυτών ποιοϋντες λαμπράς, άνθηρά 
γραφή πανταχόθεν αότάς κατακοσμοϋσιν οϋτω καί ήμεΐς έν 
τοϊς τοίχοις τής ήμετέρας διανοίας ζωγραφήσωμεν τών μαρτύ
ρων τάς τιμωρίας. Εκείνη μέν γάρ ή ζωγραφία άνόνητος, αϋτη 
δέ κέρδος έχουσα * ου δεϊται χρημάτων, ουδέ δαπάνης, ούδέ τέ- 

20 χνης τινός αϋτη ή γραφή, άλλ5 άντϊ πάντων άρκεϊ προθυμίμ χρή- 
σασθαι καί λογισμφ γενναίφ καϊ νήφοντι, καί διά τούτου καθά
περ διά τίνος χειρός άρίστης ύπογράψαι τάς τιμωρίας αότών.

Ζωγραφώμεν τοίνυν έν τή ψυχή τούς μέν έπϊ τηγάνων κει
μένους, τούς δέ όπό άνθράκων τεταμένους, τούς δέ είς λέβητας 

25 κυβιστώντας, τού δέ είς θάλασσαν καταποντιζομένους, έτέρους 
ξεομένους, άλλους έπϊ τροχόν καμπτομένους, άλλους είς κρη
μνόν ριπτομένους · καϊ τούς μέν θηρίοις πυκτεύοντας, τούς δέ έ- 
πϊ τό βάραθρον άγομένους, τούς δέ, ώς έκαστος έτυχεν καταλύ- 
σας τόν βίον· ϊνα τή ποικιλίμ τής γραφής ταύτης λαμπράν τήν ή- 

30 μετέραν κατασκευάσαντες οΙκίαν, έπιτήδειον τφ  βασιλεϊ τών 
ούρανών ποιήσωμεν καταγώγιον. ”Αν γάρ Ιδη τοιαύτας έν δια-
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πό την προσευχή. Ά ν  συνομιλήσεις ιδιαίτερα μαζί του, πολλά 
θά μπορέσεις νά έπιτύχεις, χωρίς νά σέ ένοχλεΐ κανείς, οϋτε νά 
έμποδίσει τήν προσευχή σου, και τήν ώρα έχεις σύμμαχο γιά 
νά έπιτύχεις αύτά πού θέλεις. ’Αλλά στριφογυρίζεις ξαπλωμέ
νος σέ μαλακό στρώμα και διστάζεις νά σηκωθείς; Σκέψου 
τούς μάρτυρες πού είναι σήμερα ξαπλωμένοι στή σιδερένια 
σκάλα, χωρίς νά ύπάρχει στρώμα άπό κάτω, άλλά άπλωμένα 
κάρβουνα.

Έδώ θέλω νά σταματήσω τό λόγο, γιά νά φύγετε έχοντας 
ζωντανή καί ζωηρή τή μνήμη έκείνης τής σκάλας και νά τήν 
θυμάστε νύχτα καί ήμέρα. Γιατί, καί άν άκόμη μάς κρατούν ά
πειρα δεσμά, θά μπορέσουμε νά τά σπάσουμε εύκολα όλα καί 
νά σηκωθούμε γιά προσευχή, όταν έχουμε πάντοτε στό νοϋ μας 
αύτή τή σκάλα. ’Ό χι μόνο τή σκάλα, άλλά καί τις άλλες τιμω
ρίες τών μαρτύρων άς τις χαράξουμε στό πλάτος τής δικής 
μας καρδιάς. "Οπως αύτοί πού κάνουν λαμπρά τά σπίτια τους, 
τά στολίζουν σ’ όλα τά σημεία μέ όμορφες ζωγραφιές, έτσι καί 
έμεΐς άς ζωγραφίσουμε στούς τοίχους τής δικής μας ψυχής τις 
τιμωρίες τών μαρτύρων. Γιατί έκεΐνες οι ζωγραφιές είναι άνώ- 
φελες, αυτές όμως έχουν κέρδος. Δέ χρειάζεται χρήματα, οϋτε 
έξοδα, οϋτε κάποια τέχνη αύτή ή ζωγραφική, άλλά γιά όλα αύ
τά φθάνει νά χρησιμοποιήσει τήν προθυμία*του καί τή γενναία 
καί νηφάλια σκέψη του, καί μ5 αύτή σάν κάποιο χέρι άριστου 
τεχνίτη νά ζωγραφίσει τις τιμωρίες τους.

Ά ς  ζωγραφίζουμε λοιπόν στήν ψυχή μας άλλους νά είναι 
στά τηγάνια, άλλους ξαπλωμένους σ5 άναμμένα κάρβουνα, 
άλλους άναποδογυρισμένους στά καζάνια, άλλους νά κατα- 
ποντίζονται στή θάλασσα, άλλους νά ξεσκίζονται, άλλους νά 
τούς γυρίζουν στόν τροχό, άλλους νά τούς ρίχνουν στόν γκρε
μό. ’Άλλους πάλι νά παλεύουν μέ θηρία, άλλους νά τούς όδη- 
γοϋν στό βάραθρο, καί άλλους όπως έτυχε ό καθένας νά τε
λειώσει ή ζωή του. "Ωστε μέ τήν ποικιλία αύτής τής ζωγραφι
κής, άφοϋ κάνουμε λαμπρό τό δικό μας σπίτι, νά τό καταστή
σουμε κατάλληλο κατάλυμα στό βασιλιά τών ούρανών. Γιατί
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νοΐςι τάς γραφάς, ήξει μετά του Πατρός, καϊ μονήν ποιήσει παρ* 
ήμιν σύν τφ  Πνεύματι τφ  άγίω' και βασιλικός έσται λοιπόν οϊ- 
κος ή διάνοια ήμών, καί ουδεϊς άτοπος λογισμός έπιβήναι δυνή- 
σεται, τής των μαρτύρων μνήμης ώσπερ τινός ζωγραφίας διά 

5 παντός ήμΐν έναποκειμένης, καϊ πολλήν έναφιείσης τήν μαρμα
ρυγήν, καί τοΰ βασιλέως των όλων Θεοΰ συνεχώς ήμιν ένδιαι- 
τωμένου. Οϋτω δή ένταΰθα Χριστόν ύποδεξάμενοι, δυνησόμεθα 
μετά τήν έντεϋθεν άποδημίαν ε/ς τάς σκηνάς ύποδεχθήναι τάς 
αΙωνίους* ών γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεϊν χάριτι καϊ φιλαν- 

10 θρωπίρ τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστού, δι’ ου καϊ μεθ* ού τφ  
Πατρϊ δόξα, άμα τφ  άγίφ καϊ ζωοποιφ Πνεύματι ε/ς τούς αΐώ- 
νας των α/ώνων. Αμήν.
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άν δει τέτοιες ζωγραφιές στήν ψυχή μας, θά έρθει μαζί μέ τόν 
Πατέρα και θά κάμει κατοικία μέσα μας μαζι μέ τό άγιο Πνεύ
μα. Και θά γίνει βασιλικό παλάτι στή συνέχεια ή ψυχή μας καί 
κανένας παράλογος λογισμός δέ θά μπορέσει νά τήν πατήσει, 
άφοϋ ή μνήμη των μαρτύρων, σάν κάποια ζωγραφιά, θά ύπάρ- 
χει πάντοτε μέσα μας καί θά σκορπά πολλή λάμψη καί θά κα
τοικεί συνεχώς μέσα μας ό βασιλιάς τών όλων Θεός. Έ τσ ι λοι
πόν, άφοϋ ύποδεχθοϋμε τό Χριστό έδώ, θά μπορέσουμε μετά 
τήν άναχώρησή μας άπό τή γή νά τόν ύποδεχθοϋμε στις αιώ
νιες κατοικίες μας, τις όποιες εύχομαι νά έπιτύχουμε όλοι μας 
μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου μας ’Ιησού Χρι
στού, άπό τόν όποιο καί μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα καί 
συγχρόνως στό άγιο καί ζωοποιό Πνεύμα άνήκει ή δόξα στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Α
ΟΙ άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά μέν τά χωρία στό κεφάλαιο, 
τό στίχο καί τή σελίδα πού βρίσκεται τό χωρίο, γιά δέ τά όνόματα τού 
κειμένου παραπέμπουν άπλώς σέ σελίδες.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής.
Γένεσις Λευϊτικόν

1 6 396 19 23-25 212
9 396 26 12 58

11 396
20 86. 162 ’Ιησούς Ναυή

2 7 242
17 70. 160 2 1-21 454

3 19 214. 300
6 7 206 Βασιλειών Α'

13 208
7 20 396 3 1 306
9 10 346 8 7 34. 66

21-27 294 12 23 34. 66
11 1-9 340 17 34 496
12 1 408
14 1-16 408 Βασιλειών Β'
22 17 240
26 12-33 410 24 17 34. 66
32 2 204
42 38 72 Βασιλειών Γ'
48 16 204. 520

17 1 412
"Εξοδος

Βασιλειών Δ'
8 19 248

23 17 294 1 9 έ. 414
32 1-6 452 2 - 224

31-32 34. 220 1-12 136
32 320 4 13 442
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Παραλειπομένων Β' Παροιμίαι Σολομώντος

26 16-23 526 6 6 216
23 600

Ψαλμοι 15 27 326
27 7 544

2 11 574
4 4 516 Σοφία Σειράχ
8 2 286

6 606 1 22 516
11 11 580
22 5 152 Ώσηέ
23 7 318

78 284 12 10 486
33 22 72
46 4 284 Άμώς
47 2 288

2-3 288 6 5 120
48 13 214
50 11 324 Μιχαίας
51 10 364
57 4 218 4 2 250
67 18 580 6 2 216
68 10 210

29 320
73 3 250 Ίωήλ
77 24 298
85 13 72 3 1 268

102 14 438 1-3 270
20 418 4 270. 288

103 -4 418 5 270
105 2 70. 232
109 - 212 Ζαχαρίας
111 9 620
138 6 232 12 10 28. 60

7 286
16 320 Μαλαχίας

Ίώβ 2 17 320
3 14-15 324

3 . 23 70 16 324
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3

Ιωνάς

3-5 454

2

Ναούμ

1-2. 242

1

Ήσαΐας

2 540
3' 216

5 14 72
9 ϊ-2 288

11 6 156
19 1 226
26 12 240
27 11 262
28 1 144
32 4 234
43 26 24. 54
49 18 292
50 2 540
53 12 14. 20. 42. 48
57 17 596

18 596
59 20 438

6

Ιερεμίας

10 540
8. 7 216

10 23 438
24 220

14 7 438

2

Ιεζεκιήλ

9 320
3 3 320

9 8 220

Δανιήλ

3 - 398
35 582

38 306
9 24 280

10 13-21 430
19 238

12 1 430

Βαροϋχ

3 18 296

Μακκαβαίων Δ'

5 . 1-17, 24 354

Ματθαίος

4 4 541
19 20. 48. 86.

164. 304
5 5 594

22 516
44-45 434

45 36. 68
6 9 310
7 1 24. 54

14 100
8 5-13 394

10 8 302
16 184
28 160

11 27 278
29 32. 64

15 21-28 394
16 24 514
19 16-17 250
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28 20. 48 15 7 220
23 2-3 512 18 12 490
24 26 26. 56 21 1-4 368. 602

27 26. 58 22 15 78. 154
29 28. 58 23 34 30. 62
30 28. 60 40 50

40-41 226 40-41 22
26 15 28. 56 42 20. 44

17 20. 50 43 16. 44
26 266 24 - 264

27 3-4 448· 34 262
25 196 39 30. 60
40 30. 62 49 246
42 30. 62 51 282
44 50

28 - 264 ’Ιωάννης
1 238

16-20 256 1 32 ?.45
19 282. 334 52 222
20 296 2 19 260

4 1-42 172
Μάρκος 9 174

18 172
1 4 276 19 174
7 24-30 394 20 174

15 32 50 22 172
16 - 264 38 302

8 256 5 2-4 164
19-20 256 4 86

6 41 266
Λουκάς 7 39 306

8 34 1561 1-4 258 44 218
3 554 10 11 12. 26. 40. 562 14 220 18 3945 10 304 11 1-44 3906 25 594 3 394

7 1-10 394 11 72

10
16 288 43 394. 396
20 320 48 536
27 386 13 8-10 276
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33 234 5 - 512
35 344 28 196

14 15-17 296 36 468
27 240 37 468

15 13 620 6 8-7 452
14 620 13 470
16 452 7 60 32. 64. 556

16 5-6 224 8 9-24 526
7 306. 330 9-25 450

17 5 38 9 1 556
20 17 268 4 546

19-29 236 15 560
27 30. 60 15-25 482

0-21 264 10 1-48 274
21 5 260 11 1-18 274

6 260 16 274. 276
15 256 12 5 204
18 506 13 - 512
25 256. 552 6-12 450

22 232
14 19-23 534

Πράξεις 15 36-40 514
16 16-40 500. 534

1 1 254. 554 25-29 112
1-2 254 17 29 286

3 258. 260 18 3 460
3-4 264 19 2 312
4-5 272 6 314

6 278 12 530
7 278 20 28 310

7-8 280 31 594
9 282 34 444

9-10 282 21 20 . 30. 62
10-11 222 23 3 512

λ 1-3 316 5 514
2 316 16-22 *530
5 294 25 11 $30

13 318 26 24-25 258
14-17 270 28 534

3 6 302 32 530
4 16 194. 534 27 - 530
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21-26 532 10 336
28 1-16 530 3 8 290

Ρωμαίους 18 448
4 11 460

1 1 564 12-13 512
1-3 268 5 5 512
20 130 7 14. 40

5 3-5 112. 192 8 12. 40. 298.
10 266 570
20 216 6 3 482

8 23 504 9-10 148. 308. 334
35 502 10 574

35-37 110 11 308. 334
36 186. 558 8 2 490

37-38 408 9 18 418
9 2 428 20 440

3 34. 64. 416. 22 440
426. 502 25 88

10 1 436 27 508. 510
2 436 11 1 32. 64

12-13 272 10 204
14-15 272 24 280

11 20-21 436 29 592
29 436 30 594
31 438 30-31 594
33 232 31 592

13 9 446 12 3 310
10 344 6 332

15 25 462 8 310
16 1-2 442 11 332
20 34 412 26 296

27 286
Κορινθίους Α' 31 446

13 4-5 344
1 1 566 7 490

22-23 464 9 234
26 462 14 22 316

27-28 462 . 15 3-5 262
2 1-3 462 5-6 264

3 464 ✓
6 264

9 336. 616 18 72
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22-23 132
31 480. 558. 608
32 558

51-52 134
52 396
55 70

16 2 462
15-16 442

18 442

Κορινθίους Β'

1 5 464
2 4 464

8 440
4 8-9 102

14-16 102
16 102
17 420

17-18 114-502
5 1 98. 120

2 122
3 124. 134
4 124. 504
5 134. 136

13 490
20 208

6 4-5 186
12 412
16 582

7 5 100
8 18 552

10 4-5 472
11 1 434. 494

6 550
17-21 494

19 424
24-25 36
24-26 186

25 32
27 186

28 186
32-33 186

1 496
2 494

2-4 168
4 562
5 494
7 508
9 44. 192. 354

10 422
11 494
14 422
15 444

20-21 440
3 354
4 44

Θεσσαλονικεϊς Α'

2 14-15 186. 464
16 512

4 13 72
14 72
15 72

15-16 226

Θεσσαλονικεϊς Β'

1 6 510
7 512

Γαλάτες

1 10 564
13 564

15-16 450
2 6 156

20 508
3 1 498

4 100. 186. 464
13 210
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27 80. 158 Τιμόθεον Α'
4 6 310

19 414. 440 1 5 446
5 2 566 13 564

22 342 16 564
6 14 508 20 510

10 32-34 100 2 8 16. 44
13 14 450 5 9-10 360

Έφεσίους Τιμόθεον Β'

1 19 564 1 16-17 188
4 9 214 2 9 534

10 214 24-28 440
5 1 434 4 6 404

2 434 7-8 430
18 146. 150 14-15 188. 510

6 10 176 15 510
12 176 5 23 144

Φιλιππησίους Τίτον

1 7 178 1 12 498
12-14 196 2 13 288
12-28 468 3 3-5 308

14 532 13 442
24 416. 530
29 522 Εβραίους

2 17-18 406
18 422 1 1-2 280

3 13 490 4 14 282. 288
14 422 5 1 14. 42

3 17 522 8 3 14. 42
4 9 522 9 24 282

28 14. 42
Κολοσσαεΐς 10 32-34 186.464

37 190
1 24 608 11 38 428

28 440 12 12 190
2 14 326 13 35 396



2. Ευρετήριο όνομάτων και πραγμάτων

Α
Άβελ 346. 402. 404. 
Άβεσσαλώμ 36.
’Αβραάμ 240. 356. 406. 504. 564. 
άγαθότης 50. 248. 264 
άγανάκτησις 174. 
άγάπη 182. 234. 338. 344. 406. 

422. 426. 432. 438 . 442. 548. 
570. 614.

άγγελος, -οι 30. 36. 62. 66. 78. 
86. 96. 132. 152. 154. 164. 
174. 204. 206. 208. 218. 220. 
222. 224. 230. 238. 300. 320. 
360. 416. 422. 426. 428. 432. 
450. 500. 518. 604. 610. 612. 
616.

άγιασμός 16. 46. 
άγνωμοσύνη 30. 64. 216. 
άγρυπνία 186.
Άδάμ 74. 82. 158. 160. 286.
άδηφαγία 80. 100. 154.
φδης 70. 72. 74.
άδικία 524.
άζυμα 298.
άηδία 84.
’Αθηναίοι 532.
άθανασία 130. 134. 136. 604. 
άθυμία 78. 80. 144. 154. 224. 

412.
ΑΙγύπτιος, -οι 248. 312. 
Αίγυπτος 266.
ΑΙΘίοψ, -πες 458. 
αίμα 14. 42. 46. 152. 194. 196. 

200. 270. 364. 402. 412. 556. 
574. 590. 602. 612. 

αίρετικός, -οι 132. 248. 288. 
αίσχρολογία 166

αίσχρότης 100. 102. 
αίσχύνη 326. 442. 526. 
άκολασία 94. 102 
’Ακύλας 458. 
άλαζονεία 282. 488. 
’Αλέξανδρος (χαλκεύς) 188. 

508.
άλήθεια 22. 40. 54. 98. 192. 240. 

244. 268. 290. 296. 298. 458. 
464. 470. 474. 540. 

άλουργίς 78. 154. 
άμάρτημα, -τα 14. 24. 26. 30. 

42. 56. 58. 64. 80. 138. 142. 
150. 156. 162. 166. 218. 228. 
230. 244. 308 . 310. 314. 316. 
318. 322. 324. 328. 332. 334. 
402. 428. 586. 590. 592. 594. 
596. 598. 

άμαρτία 14. 24. 26. 32. 34. 36. 
38.40. 44. 56.66. 82. 84. 138. 
150. 156. 160. 162. 216. 220. 
228. 244. 262. 276. 306. 308. 
314. 322. 324. 346. 436. 572. 
594.

άμαρτωλός, -ol 72. 152. 220.
228. 244. 

άμιλλα 148.
άμοιβή 92. 94. 106. 108. 114.

118. 136. 
άμφιβολ(α 246. 248. 
άναισθησ(α 216. 218. 
άνάληψις 200. 236. 252. 254.

256. 264. 282. 
άνανδρία 112.
Άνανίας 446. 510. 
άνάστασις 72. 74. 92. 94. 96. 

98. 102. 104. 106. 112. 120. 
130. 132. 134. 136. 138. 140.
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154. 160. 162. 288. 136. 138. 
240. 242. 246. 260. 266. 272. 
396. 398. 558. 586.

Άνδρέας 50.
άνδρεία 128. 176. 178. 198. 240.

358. 378. 486. 518. 608. 612. 
άνεξικακία 248. 264. 406. 
άνομία 56. 
άνταπόδοσις 136. 
άντίδοσις 138. 
άντίχριστος 60. 
άξιοπιστία 260. 
άπανθρωπεία 76. 
άπάτη 42. 
άπιστία 32.
’Απόλλων 452.
Άπολλώς 440. 
άπόνοια 488. 
άπώλεια 126. 208. 514. 
άργία 112.
’Αρέτας 186.
άρετή 40. 42. 88. 92. 94. 102. 

106. 128. 136. 194. 198. 300. 
302. 342. 376. 400. 418. 444. 
478. 480. 506. 618. 

άρσενοκοίτης, -αι 308. 332. 
άρχάγγελος, -οι 62. 132. 152. 

154. 208. 218. 226. 278. 320. 
422. 614. 

άσέβεια 128. 220. 342. 372. 
άσέλγεια 438. 570. 
άσφάλεια 12. 42. 88. 90. 158.

194. 258. 498. 518. 548. 588. 
άσχημοσύνη 148. 154. 
άσωτία 146. 150. 
άφθαρσία 124. 126. 134. 136. 

188. 
άφροσύνη 492.

В
βάπτισμα 84. 138. 162. 168. 170.

272. 274. 276. 326. 374. 
βάπτισμα υιοθεσίας 276. 
Βαρνάβας 252. 560. 
βασιλεία 20. 22. 26. 38. 48. 50. 

52. 54. 58. 60. 68. 108. 148. 
150. 188. 208. 260. 264. 266. 
278. 328. 396. 422. 438. 572. 
614.

βασιλεία του ’Ισραήλ 278. 
βασιλεία των ούρανών 38. 48.

50. 58. 68. 108. 150. 328. 614. 
βασκανία 102. 
βλάβη 128. 202. 
βλακεία 102. 
βοήθεια 138. 
βωμός 300.

Γ
Γαλάτης, -αι 106. 186. 438. 462.

496. 562.
Γαλιλαία 254. 264. 288. 
Γαλιλαΐοι 222. 
γέεννα 48. 52. 160. 612. 
γνώσις 232. 310. 488.
Γραφή 156. 212. 252. 268. 288. 

304. 324. 338. 408. 416. 526. 
552. 566. 570. 

γυμνότης 110.

Δ
δαίμων 18. 40. 42. 52. 74. 128. 

146. 152. 302. 340. 354. 390. 
406. 438. 450. 456. 468. 480. 

Δαμασκός 544.
Δανιήλ 238. 280.
Δαυίδ 36. 38. 66. 70. 72. 152. 

232. 248. 288. 320. 322. 414. 
604.

διάβολος 12. 42. 70. 74. 76. 110. 
150. 152. 160. 166. 180. 218.
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302. 346. 364. 390. 412. 436. 
608. 612. 614.

Διαθήκη Καινή 34. 38. 64. 446.
450.-452. 496.

Διαθήκη Παλαιά34. 38. 64. 382.
446. 450. 496. 

δικαιοσύνη 40. 304. 308. 494. 
618.

διωγμός, -οι 110. 500. 532. 
δόλος 188.
δόξα 22. 26. 38. 40. 54. 68. 90. 

106. 112. 114. 120. 128. 134. 
140. 170. 198. 218. 230. 278, 
284. 290. 328. 346. 366. 380. 
386. 398. 412. 416. 430. 444. 
476. 496. 500. 516. 534. 562. 
566.. 576. 586. 602. 604. 608. 
616. 622. 

δοξολογία 338. 
δουλεία 330. 546. 
δυναστεία 154. 
δυσωδία 148. 
δωρεά 164. 332. 580.

Ε
έγκράτεια 88.
ειδωλολάτρης, -αι 148. 150; 
είδωλολατρία 220. 
ειλικρίνεια 298. 568. 
ειρήνη 12. 42. 70. 158. 204. 220. 

234. 238. 240. 242. 246. 248. 
264. 266. 272. 290. 310. 378. 
380. 526.

Εκκλησία 84. 138. 164. 186. 
188. 202. 286. 292. 310. 312. 
330. 364. 412. 440. 448. 452. 
548. 550. 552. 554. 560. 562. 
614.

Έλαιών δρος 236. 250. 252. 264. 
Έλεάζαρος 352. 378. 382. 
έλεημοσύνη 78. 154. 326.

έλευθερία 40. 540.
Έλισσαΐος 224. 440.
Ελλάς 412.
Έλλην, -ες 100. 132. 134. 462.

468. 472. 
έλπις 104. 112. 116. 118. 188. 

192.
Έλύμας 446. 510.
Έμμαούς 262.
έξομολόγησις 24. 26. 56. 58. 
έξουσία 184. 244. 280. 332. 380.

398. 480. 570. 
έπιβουλή 146. 180. 192. 196. 412. 
έπίγνωσις 546. 
έπιείκεια 94. 516. 
έπιθυμία 74. 92. 102. 112. 144. 

148. 166. 374. 482. 548. 570. 
618.

έπιμέλεια 598. 
έπιμιξία 580.
Επιφάνια 296. 298. 330. 
έπιφοίτησις 140. 
έρις 100. 
έρως 570.
Εΰα 74. 396.
εύγένεια 76. 84. 126. 418. 464.

508. 536. 
εόγνωμοσύνη 52. 88. 320. 
εύδοκία 220. 222. 
εόεργεσία 334. 
εόετηρία 300. 
εύημερία 340.
εύλάβεια 22. 54. 80. 142. 568.

570. 
εύλογία 158. 
εύνοια 82. 
εύπραγία 66.
εύσέβεια 98. 102. 104. 112. 118; 

156. 182. 184. 200. 234. 238. 
252. 354. 398. 402. 616. 

Έφέσιοι 442.
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"Εφεσος 556. 
εύφημία 382.
εύφροσύνη 74. 76. 78. 220. 298.

572. 
εύωχία 78. 
δχθρα 206.

Ζ
Ζεβεδαΐος 362. 364. 564. 
ζήλος 416. 546. 562. 564. 
ζηλοτυπία 100. 
ζημία 202. 398.
Ζηνάς 440. 
ζύμη 298.
ζωή 126. 134. 136. 232. 266. 364. 

372. 398. 422. 482. 484. 562. 
564. 568.

Η
ήδονή 76. 78. 84. 152. 154. 220. 

222. 420. 424. 572. 608. 610. 
614.

ΉλΙ 306.
Ήλίας 224. 226. 414.
Ηρώδης 414.
Ήσαΐας 216. 226. 234. 238. 262. 

538. 594.

Θ
θάνατος 70. 72. 74. 76. 82. 104. 

122. 126. 130. 136. 158. 160. 
178. 180. 188. 296. 300. 366. 
384. 392. 396. 398. 406. 420. 
452. 454. 456. 478. 500. 502. 
504. 512. 540. 558. 564. 582. 
604. 606. 618. 

θεογνωσία 130.
Θεός 12. 16. 22. 24. 32. 36. 38. 

40. 42. 46. 54. 56. 58. 64. 66.

68. 72. 92. 94. 98. 108. 118. 
120. 126. 130. 134. 136. 138. 
144. 156. 166. 180. 192. 198. 
202. 204. 206. 208. 210. 212. 
216. 220. 222. 232. 234. 236. 
238. 242. 248. 250. 252. 260. 
266. 268. 270. 282. 284. 286. 
288. 290. 294. 296. 298. 306. 
308. 310. 312. 314. 320. 324. 
330. 332. 336. 338. 348. 356. 
362. 366. 368. 374. 380. 386. 
390. 394. 396. 406. 412. 414. 
416. 420. 422. 428. 432. 434. 
436. 438. 444. 446. 448. 458. 
462. 466. 470. 474. 480. 482. 
488. 496. 500. 502. 408. 510. 
520. 522. 524. 534. 536. 542. 
546. 560. 564. 572. 578. 580. 
582. 584. 588. 594. 596. 602. 
608. 612. 622.

θεολογία 234. 
θεότης 286. 288. 390. 392. 
Θεόφιλος 254. 256. 258. 544» 

550. 552.
Θεσσαλονικεΐς 72. 100. 186.

462.
Θευδας 466.

, θλίψις 106. 110. 112. 114. 118. 
192. 242. 248. 418. 438. 462. 
466. 500. 606. 

θνητότης 126. 
θρασύτης 94.
θυμός 102. 178. 218. 220. 432.

470. 514. 
θυσία 14. 16. 44. 72. 300. 312.

328. 402. 
θυσιαστήριον 42. 44. 156. 358. 

372.
Θωμάς 30. 64. 246. 248. 262. 

604. 610.
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’Ιάκωβος 264. 558. 564.
Ίάφεθ 294.
’Ιεζεκιήλ 220. 316.
Ιερεμίας 220. 436. 538. 
Ιεροσόλυμα 174. 266. 272. 274.

294. 452. 538. 560. 
’Ιερουσαλήμ 88. 246. 252. 460. 
ΊεσσαΙ 232.
Ίησους 52. 72. 104. 106. 140. 

170. 222. 224. 230. 138. 146. 
252. 256. 268. 282. 284. 288. 
302. 306. 308. 310. 328. 330. 
334. 366. 380. 406. 412. 438. 
444. 454. 456. 468. 476. 478. 
482. 496. 504. 516. 534. 544. 
548. 550. 564. 566. 576. 580. 
592. 602. 606. 622.

Ίησους Χριστός 12. 38. 68. 70. 
90. 104. 140. 170. 302. 328. 
330. 334. 346. 366. 380. 416. 
430. 438. 444. 460. 476. 496. 
516. 534. 548. 564. 566. 576. 
580. 602. 606. 622.

Ινδός, -οι 312. 458.
Ίόππη 274.
Ίορδάνεια ρείθρα 84. 316. 
Ιορδάνης 164.
Ίουδαία 186. 280.
Ιουδαίος, -θι 16. 22. 32. 34. 36. 

44. 46. 52. 66. 86. 132. 164. 
168. 186. 194. 238. 294. 318. 
322. 326. 398. 412. 424. 426. 
436. 438. 448. 450. 462. 468. 
480. 482. 484. 510. 522. 526. 
532. 534. 538. 548. 558. 560. 
562. 568.

Ιουδαϊσμός 448. 562.
Ιούδας (έπαναστάτης Ιουδαί

ος) 466.

I Ιούδας (προδότης) 262. 446. 
554.

Ισαάκ 372. 406. 
ισοθεΐα 128.
Ισπανία 530.
Ισραήλ 20. 52. 216. 220. 228. 

564.
Ιωάννης Βαπτιστής 244. 272.

274. 276. 414. 416.
Ιωάννης Εύαγγελιστής 194. 

254. 256. 260. 276. 388. 550. 
560. 564.

Ιωάννης (Μάρκος) 514.
Ίώβ 70. 408. 410. 412. 600. 
Ίωήλ 268.
Ιωσήφ 408.

Κ
Κάϊν 404.
Καΐσαρ 528.
Καισάρεια 526.
κακία 40. 92. 128. 216. 230. 302.

308. 334. 406. 418. 478. 480. 
καπηλεία 570.
καρδία 34. 180. 224. 232. 310.

426. 444. 614. 620. 
καρτερία 356. 378. 382. 608. 
καταλλαγή 304. 306. 
κατάρα 294. 
κατάρα τοϋ νόμου 210. 
κατήφεια 78. 80. 158. 
κενοδοξία 112. 
κηδεμονία 82. 202. 330. 410. 
κήρυγμα 234. 236. 256. 258. 272.

282. 420. 516. 528. 534. 562. 
Κηφάς (Πέτρος) 262. 564. 
κίνδυνος 98. 110. 114. 178. 186. 

188. 192. 420. 280. 482. 500. 
512. 526. 588.

Κιτιεύς 474.
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Κλαζομένιος 472.
Κλεώπας 262. 264.
Κλήμης Ρώμης 252. 
κόλασις 22. 38. 40. 56. 68. 92. 

98. 134. 136. 160. 166. 188. 
322. 328. 374. 594.

Κορίνθιοι 100. 132. 420. 438.
462.

Κόρινθος 510.
Κορνήλιος 274. 276.
Κρήτες 496. 
κρίμα 54. 56. 216. 232. 
κρίσις (μέλλουσα) 92. 94. 216. 
Κύπρος 256.
Κυριακή 236. 238. 246.
Κύριος 26. 28. 36. 38. 48. 48. 60. 

66. 68. 70. 76. 82. 90. 104. 
122. 140. 158. 170. 176. 188. 
206. 208. 212. 216. 220. 226. 
228. 232. 234. 238. 240. 246. 
248. 250. 254. 256. 260. 262. 
270. 272. 276. 278. 286. 288. 
294. 296. 302. 308. 312. 322. 
324. 328. 330..334. 338. 346. 
366. 380. 392. 416. 428. 430. 
436. 440. 444. 462. 476. 492. 
496. 516. 534. 548. 556. 566. 
576. 580. 592. 602. 612. 622.

Λ
Λάζαρος 72. 388. 390. 392. 394.

396. 
λατρεία 294. 
ληστεία 26.
ληστής 16. 18. 20. 22. 24. 46. 48.

50. 52. 58. 96. 186. 464. 
λιμός 110. 542. 
λιποψυχία 374. 
λοιδορία 58. 496.
Λουκάς 254. 256. 258. 260. 514.

550. 
λύπη 72. 426.

Μ
Μακκαβαΐοι 580. 
μακροθυμία 562. 
μαλακία 478. 
μανία 64. 146. 610. 
μάννα 298. 300.
Μάρθα (άδελφή Λαζάρου) 392. 
Μαρία (Θεοτόκος) 74.
Μαρία (μυροφόρα) 262. 
Μάρκος 256. 514.
Ματθαίος 236. 254. 
μεγαλοπρέπεια 286. 
μεγαλοψυχία 50 
Μέγαρα 472.
μέθη 100. 102. 110. 144. 146. 

150. 152. 158. 166. 470. 572. 
574. 576. 

μετάνοια 276. 328. 438. 
μετάστασις 72.
Μήδοι 458. 
μικροψυχία 32.
Μιχαήλ (άρχάγγελος) 428. 
Μιχαίας 322. 
μοιχεία 472.
μοιχός, -οί 148. 150. 308. 332. 
μολυσμός 44. 46. 
μυσταγωγία 22.
μυστήριον 80. 82. 132. 138. 156.

226. 240. 
μωρία 460.
Μωϋσής 36. 38. 64. 66. 212. 220. 

322. 412. 512. 524.

N
Ναβουχοδονόσορ 396. 446. 
Ναούμ 242.
Νέρων 466.
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ληστεία 110. 142. 144. 618.
Νινευΐται 452.
νόμος 210. 266. 438. 442.
Νώε 404.

Ο
όδύνη 34. 54. 80. 374. 426. 
Όζίας 524.
οικονομία 70. 232. 286. 480. 484. 
οινοποσία 144. 
οίνος 144. 146. 
όμόνοια 82. 158. 526. 
όνειδισμός, 100. 210.
Όνήσιμος 442.
Όνησιφόρος 188. 
όργή 46. 102. 174. 208. 304. 306. 

308. 448. 452. 514. 516.

Π
Παλαιστίνη 340. 
παλιγγενεσία 308.
Παράδεισος 18. 20. 46. 48. 50.

58. 166. 218. 426. 
παραίνεσις 32. 298. 584. 
παρακοή 32.
Παράκλητος 268. 296. 306. 330. 

342.
παραμυθία 180. 190. 424. 436. 
παρανομία 100. 128. 
παρθενία 42. 378. 396.
Πάσχα 12. 14. 22. 42. 52. 78.

154. 236. 296. 298. 328. 
παραφροσύνη 146. 574. 
παρρησία 22. 58. 68. 80. 134. 

156. 170. 196. 228. 230. 258. 
284. 530. 616.

Πάρθοι 458.
Πατήρ 30. 34. 38. 66. 68. 90. 

140. 170. 210. 212. 226. 230. 
234. 240. 242. 244. 250. 262.

264. 266. 268. 270. 276. 278. 
280. 290. 296. 304. 306. 310. 
328. 330. 332. 334. 336. 366. 
380. 392. 398. 432. 534. 566. 
576. 602. 622.

Παύλος 12. 14. 32. 34. 38. 42. 
44. 46. 66. 72. 80. 98. 100. 
108. 110. 112. 114. 118. 120. 
130. 144. 146. 148. 150. 168. 
176. 180. 186. 188. 196. 214. 
226. 232. 234. 252. 254. 256. 
258. 262. 264. 266. 268. 270. 
280. 282. 286. 288. 296. 298. 
342. 344. 352. 360. 400. 404. 
406. 408. 410. 412. 414. 416. 
418. 422. 426. 428. 432. 434. 
440. 444. 446. 448. 450. 466. 
470. 474. 478. 480. 484. 486. 
490. 494. 496. 502. 404. 512. 
514. 516. 518. 520. 524. 530. 
532. 534. 544. 548. 550. 552. 
554. 556. 558. 560. 562. 564. 
568. 572. 590. 592. 594. 606. 

πειρασμός, -ol 112. 192. 194.
198. 410. 

πενία 154. 156.
Πεντηκοστή 272. 298. 316. 328. 
περιτομή 484. 
περιφάνεια 194.
Πέρσαι 452.
Πέτρος 20. 50. 194. 252. 254. 

256. 260. 262. 264. 268. 274. 
276. 286. 300. 302. 304. 382. 
480. 510. 522. 546. 556. 558. 

πίστις 194. 204. 338. 348. 404.
450. 540. 562. 

πλάνη 12. 54. 56. 182. 196. 302. 
Πλάτων 472.
π'λεονέκτης, -αι 148. 150. 308. 
πλημμέλημα 58. 62. 
πλούτος 226. 228. 232.
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Πνεύμα 136. 138. 140. 150. 170. 
270. 272. 276. 278. 284. 286. 
296. 298. 300. 306. 308. 310. 
312. 314. 316. 318. 320. 328. 
330. 332. 334. 336. 338. 340. 
342. 344. 346. 348. 366. 396. 
398. 400. 404. 406. 526. 534. 
550. 566. 598. 602. 622. 

Πνεύμα άγιον 68. 90. 140. 198. 
230, 242. 244. 246. 254. 258. 
268. 272. 274. 276. 278. 280. 
284. 286. 290. 304. 306. 308. 
310. 314. 320. 328. 330. 332. 
334.' 338. 340. 366. 376. 380. 
406. 534. 576. 598. 602. 622. 

πολυτέλεια 102.
πονηρία 22. 42. 88. 92. 96. 98.

124. 230. 554. 468. 
πορνεία 166. 462. 
πορνεΐον, -α 570. 
πόρνη 18. 146. 174. 450. 
Πρίσκιλλα 458.
προαίρεσις 80. 144. 154. 216.

480. 504. 506. 558. 
προθυμία 98. 366. 368. 370. 418. 

420. 428. 432. 474. 478. 480. 
522. 524. 

πρόνοια 92. 94. 392. 440. 448.
502. 594. 

προσευχή 204. 
προσκύνησις 170. 
προφητεία 306. 316. 508. 
πτωχεία 568.
Πυθαγόρας 194. 470.

Ρ
ραθυμία 146. 176. 538. 
ρςιστώνη 574.
Ρόδη 204.
Ρωμαίοι 528. 530. 534.
Ρώμη 188. 466. 528.

Σ
Σαμαρεΐτις 172. 174.
Σαμάρεια 280.
Σαμουήλ 36. 38. 66. 412. 294. 
Σάπφειρα 448. 510.
ΣαρακηνοΙ 458.
Σάρρα 564. 606. 610. 
αάρξ 14. 30. 38. 84. 124. 138. 

176. 212. 220. 260. 268. 270. 
286. 300. 314. 354. 366. 378. 
402. 410. 414. 424. 522. 538. 

ΣαΟλος 546. 556. 564. 
Σαυρομάται 458.
Σεραφίμ 152. 538.
Σήμ 294.
Σίμων (Πέτρος) 262. 564.
Σίμων (ό μάγος) 446. 522.
Σιών 436.
Σκύθης, -αι 458.
σοφία 202. 212. 234. 280. 310.

460. 490. 
σταυρός 12. 14. 16. 18. 20. 22. 

24.26.28. 30.32.40.42.44. 
46. 50. 54. 56. 58. 60. 64. 70. 
74. 84. 200. 326. 330. 464. 
480. 482. 556. 592. 

στενοχώρια 110. 186. 500.
Στεφανάς 440.
Στέφανος 38. 66. 450. 556. 582. 
ΣυβαρικαΙ τράπεζαι 96. 
συγγνώμη 68. 96. 128. 138. 328. 

336.
συγχώρησις 244. 
συμπάθεια 218.
συμφορά 24. 56. 96. 118. 148.

318 356. 562. 
σύνεσις 24. 52. 144. 
συντέλεια 256. 278. 296. 
Σωκράτης 472.
Σωσθένης 564.
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:ωτήρ. 38. 224. 232. 236. 240. 
242. 244. 246. 248. 250. 252. 
254. 256. 260. 264. 266. 272. 
274. 276. 278. 284. 288. 308. 
334. 336. 388. 390. 392. 394. 

ίωτηρία 12. 40. 74. 76. 150. 180. 
284. 330. 334. 412. 434. 442. 
450. 482. 484. 486. 514. 612. 

κοφροσύνη 94. 102. 150. 152. 
396.

Τ
Γιβεριάς 264.
:ιμή 68. 90. 110. 134. 156. 198. 

212. 214. 226. 250. 328. 518. 
520. 524. 538. 566. 568. 576. 
582. 604. 616.

Τιμόθεος 144. 434. 
τιμωρία 22. 24: 40. 64. 96. 108. 

134. 166. 2454. 294. 324. 326. 
336. 374. 422. 620.

Γίτος 440.
ταλαιπωρία 96. 108. 116. 226. 

424.
ταπεινοφροσύνη 414. 494. 
Ταρσός 526. 
τελειότης 442. 
τελώνης 18. 38. 68.
Τριάς άγία 2489. 276. 334. 
τρυφή 48. 84. 96. 102. 154. 574. 

576.
τυμβωρύχος, -οι 300. 
τύφος 570.

Υ
ϋβρις 50. 272. 420. 
υίοθεσία 346.
Υίός 28. 32. 34. 60. 62. 64. 96. 

*98. 222. 226. 240. 250. 268. 
270. 278. 280. 288. 290; 304.

310. 320. 334. 336. 448.
Υίός του άνθρώπου 28. 60. 62. 

64. 222.
Υίός του Θεού 32. 92. 96. 208.

288. 320. 
ύπακοή 304. 394. 
ύπομονη 106. 112. 186. 192. 406.

Φ
φαιδρότης 78. 80. 154. 158. 
Φαραώ 412.
Φαρισαίος, -οι 52. 488. 512. 
Φήστος 258. 528. 
φθόνος 102. 344. 
φθορά 122. 126. 128. 130. 604. 
φιλανθρωπία 30. 38. 58. 64. 68. 

76. 82. 90. 140. 170. 202. 206. 
214. 244. 264. 298. 308. 328. 
366. 274. 380. 416. 430. 444. 
476. 484. 496. 516. 534. 562. 
566. 576. 594. 602. 622. 

φιλαργυρία 432.
Φιλήμων 442.
Φιλιππήσιοι 100. 466. 
φιλονεικία 100. 540. 
φιλοσοφία 22. 24. 36. 50. 54. 

102. 108. 124. 198. 376. 378. 
384. 472. 482. 600. 

φιλοστοργία 178. 376. 440. 
φιλοτεκνία 292.
φιλοτιμία 58. 76. 78. 82. 86. 154. 

368.
φιλοχρηματία 192.
φόβος 30. 62. 100. 102. 178. 180.

238. 324. 352. 462. 502. 570. 
Φοίβη 440.
φόνος 184. 194. 482. 556.

Χάμ 294.
X
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χαρά 14. 76. 152. 220. 344. 362. 
5%.

χάρις 38. 68. 76. 78. 80. 86. 88. 
126. 136. 138. 140. 152. 156. 
164. 168. 170. 216. 236. 242. 
244. 304. 312. 314. 318. 320. 
328. 338. 346. 348. 354. 356. 
364. 376. 380. 394. 416. 420. 
430. 444. 474. 476. 480. 496. 
516. 534. 560. 566. 576. 602. 
608. 612. 622. 

χάρισμα, -τα 86. 138. 140. 162. 
226. 242. 300. 304. 314. 316. 
330. 332. 434.

Χερουβίμ 18. 48. 152. 174. 208.
218. 484. 578. 

χρήμα, -τα 24. 54. 78. 82. 120. 
154. 158. 188. 194. 368. 386. 
422. 442. 452. 458. 480. 600. 
602.

Χριστιανός 284. 530.
Χριστός 12. 14. 16. 18. 26. 28. 

34. 36. 40. 44. 46. 50. 60. 66. 
68. 70. 72. 74. 80. 82. 84. 90. 
100. 106. 110. 134. 158. 160. 
162. 168. 172. 178. 208. 210. 
220. 222. 226. 232. 236. 244. 
246. 248. 262. 266. 268. 270. 
272. 278. 286. 288. 290. 296. 
302. 304. 306. 320. 322. 326. 
336. 348. 352. 354. 366. 386.

294. 396. 398. 408. 416. 422. 
424. 432. 438. 448. 452. 462. 
466. 468. 480. 500. 504. 506. 
512. 514. 516. 518. 522. 526. 
528. 534. 542. 548. 550. 554. 
556. 558. 560. 562. 564. 566. 
580. 582. 584. 592. 596. 602. 
604. 606. 614. 622.

Ψ
ψευδαπόστολος, -οι 188. 466.

470. 488. 
ψευδοπροφήτης 28. 60. 
ψευδός 290.
ψευδόχριστος, -οι 28. 60 
ψυχαγωγία 588.
ψυχή 18. 26. 48. 50. 60. 66. 72. 

82. 84. 88. 100. 102. 106. 108. 
110. 112. 114. 128. 130. 132. 
138. 140. 144. 148. 150. 158. 
160. 172. 174. 176. 178. 188. 
202. 290. 300. 302. 310. 314. 
332. 342. 344. 346. 352. 358. 
362. 364. 366. 378. 386. 392. 
296. 400. 408. 410. 412. 414. 
418. 426. 426. 442. 450. 478. 
480. 498. 500. 508. 512. 536. 
540. 542. 544. 558'. 560. 574. 
576. 578. 588. 594. 598. 616. 
620.
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